God Commissions Joshua 

After the death of Moses the ser- 

vant of the Lorp, the Lorp said 
to Joshua the son of Nun, Moses’ as- 
sistant, 2“Moses my servant is dead. 
Now therefore arise, go over this Jor- 
dan, you and all this people, into the 
land that I am giving to them, to the 
people of Israel. 3 Every place that 
the sole of your foot will tread upon 
Ihave given to you, just as I promised 
to Moses. 4From the wilderness and 
this Lebanon as far as the great river, 
the river Euphrates, all the land of the 
Hittites to the Great Sea toward the 
going down of the sun shall be your 
territory. 5No man shall be able to 
stand before you all the days of your 
life. Just as I was with Moses, so I will 
be with you. I will not leave you or 
forsake you. © Be strong and coura- 
geous, for you shall cause this people 
to inherit the land that I swore to their 
fathers to give them. 7Only be strong 
and very courageous, being careful to 
do according to all the law that Moses 
my servant commanded you. Do not 
turn from it to the right hand or to 
the left, that you may have good suc- 
cess! wherever you go. This Book of 
the Law shall not depart from your 
mouth, but you shall meditate on it 
day and night, so that you may be 
careful to do according to all that is 
written in it. For then you will make 
your way prosperous, and then you 
will have good success. 9 Have I not 
commanded you? Be strong and cou- 
rageous. Do not be frightened, and do 
not be dismayed, for the Lorp your 
God is with you wherever you go.” 
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cers of the people, !!“Pass through the 
midst of the camp and command the 
people, ‘Prepare your provisions, for 
within three days you are to pass over 
this Jordan to go in to take possession 
of the land that the Lorp your God is 
giving you to possess.’” 

12 And to the Reubenites, the Gad- 
ites, and the half-tribe of Manasseh 
Joshua said, !}3“Remember the word 
that Moses the servant of the Lorp 
commanded you, saying, ‘The Lorp 
your God is providing you a place of 
rest and will give you this land? !4 Your 
wives, your little ones, and your live- 
stock shall remain in the land that 
Moses gave you beyond the Jordan, 
but all the men of valor among you 
shall pass over armed before your 
brothers and shall help them, !5until 
the Lorp gives rest to your brothers 
as he has to you, and they also take 
possession of the land that the Lorp 
your God is giving them. Then you 
shall return to the land of your pos- 
session and shall possess it, the land 
that Moses the servant of the Lorp 
gave you beyond the Jordan toward 
the sunrise.” 

16 And they answered Joshua, “All 
that you have commanded us we will 
do, and wherever you send us we will 
go. !7Just as we obeyed Moses in all 
things, so we will obey you. Only may 
the Lorp your God be with you, as 
he was with Moses! !8Whoever rebels 
against your commandment and dis- 
obeys your words, whatever you com- 
mand him, shall be put to death. Only 
be strong and courageous.” 


JOSHUA 2:1-10 


510 Hebrew (BHS) 


Rahab Hides the Spies 

And Joshua theson of Nun sent? 

two men secretly from Shittim as 
spies, saying, “Go, view the land, es- 
pecially Jericho.” And they went and 
came into the house of a prostitute 
whose name was Rahab and lodged 
there. 2 And it was told to the king of 
Jericho, “Behold, men of Israel have 
come here tonight to search out the 
land” 3'Then the king of Jericho sent 
to Rahab, saying, “Bring out the men 
who have come to you, who entered 
your house, for they have come to 
search out all the land” 4 But the 
woman had taken the two men and 
hidden them. And she said, “True, the 
men came to me, but | did not know 
where they were from. >And when the 
gate was about to be closed at dark, 
the men went out. I do not know 
where the men went. Pursue them 
quickly, for you will overtake them.” 
6But she had brought them up to the 
roof and hid them with the stalks of 
flax that she had laid in order on the 
roof. 7So the men pursued after them 
on the way to the Jordan as far as the 
fords. And the gate was shut as soon 
as the pursuers had gone out. 

8 Before the men? lay down, she 
came up to them on the roof ¥and said 
to the men, “I know that the Lorn has 
given you the land, and that the fear 
of you has fallen upon us, and that all 
the inhabitants of the land melt away 
before you. !° For we have heard how 
the Lorp dried up the water of the 
Red Sea before you when you came 
out of Egypt, and what you did to 
the two kings of the Amorites who 
were beyond the Jordan, to Sihon and 
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Og, whom you devoted to destruc- 
tion.’ !! And as soon as we heard it, 
our hearts melted, and there was no 
spirit left in any man because of you, 
for the Lorp your God, he is God in 
the heavens above and on the earth 
beneath. 12 Now then, please swear to 
me by the Lorp that, as I have dealt 
kindly with you, you also will deal 
kindly with my father’s house, and 
give me a sure sign }3that you will 
save alive my father and mother, my 
brothers and sisters, and all who be- 
long to them, and deliver our lives 
from death.” !4And the men said to 
her, “Our life for yours even to death! 
If you do not tell this business of ours, 
then when the Lorp givesus the land 
we will deal kindly and faithfully with 
you.” 

13 Then she let them down by a 
rope through the window, for her 
house was built into the city wall, so 
that she lived in the wall. 16 And she 
said? to them, “Go into the hills, or 
the pursuers will encounter you, and 
hide there three days until the pursu- 
ers have returned. Then afterward 
you may go your way.” !7 The men 
said to her, “We will be guiltless with 
respect to this oath of yours that you 
have made us swear. !8 Behold, when 
we come into the land, you shall 
tie this scarlet cord in the window 
through which you let us down, and 
you shall gather into your house your 
father and mother, your brothers, and 
all your father’s household. !9 Then if 
anyone goes out of the doors of your 
house into the street, his blood shall 
be on his own head, and we shall be 
guiltless. But if a hand is laid on 


'Thatis, set apart (devoted) as an offering to 
the Lord (for destruction) 2Or had said 


2:13 2 YN 


JOSHUA 2:20-3:4 512 Hebrew (BHS) 
anyone who is with you in the house, TAN ee “DR WRIA in7 maa Bfals =~ WR 
his blood shall be on our head. 20But if . ane ep OTE 
you tell this business of ours, then we she-is hand if | on-head-of-us blood-of-him in-the-house with-you _he-is who 
shall be guiltless with respect to your 5 we ‘ - = Or = os 
oath that you have made us swear.” 0?/23 i) pa nm. IAT n& mt an) D120 Ja 
21 And she said, “According to your innocent _ then-we- ; shall: be this —matter-of-us = you-tell but-if on-him 
words, so be it.” Then she sent them sy . : ; ; 
away, and they departed. And she tied ce) lel stail 21 CS AYIA TWR YAW 
the scarlet cord in the window. aeeording: to-words- -of-you and-she-said § you-have-made-swear-us_ that _—‘from-oath-of-you 
22They departed and went into the 2 : a 
hills and remained there three days n)jn n& wpm 0") onpwm R41 12 
until the pursuers returned, and the —_cord-of — and- ‘she: tied and-they-went —_ then-she- sent- away-them he so 
pursuers searched all along the way : : 1 e 
and found nothing. 23 Then the two Wd IW") 4059122 ona Wa 
men returned. They came down from the-hill-country-DIR and-they-went-in and-they-went _in-the-window __ the-crimson- material 
the hills and passed over and came to P , 2 
Joshua the son of Nun, and they told Dstt jaw “TD eval nw>w ow 11") 
. art T (Tt = 7 
dg had happened fon, the-ones-pursuing _they-returned __ until days three- of there and-they- -nemained 
24 And they said to Joshua, “Truly the 
Lorp has given all the land into our Ww") 23 AN yal Wa “243 patina wp.l 
hands. And also, all the inhabitants of 
thresleael meta vaeiy tie ocnmteiae then-they- -returned they- fanid and- oy the-way on- all- of the-ones- pursuing and- -théy- cae 
Sopeen napa 77 Tm wD ow 
se ee ee : and-they-passed-over from-the-hill-country and- es came-down the-men two-of 
Then Joshua rose early in the : : 
montingeand (eye diairom: 5a) FE ip SO) Fe i “OR BRS 
Shittim. And they came to the Jor- . A : Sete gis ° 7 
dan, he and all the people of Israel, all- oF —_ to-him —and- -they- -told Nun _ son-of Joshua to and-they-came 
and lodged there before they passed a0 In) zo) vim -bx JTIDN24 PDN nixgyan 
over. 2 At the end of three days the wrt $F : Crane 
officers went through the camp 3and Yahweh _ he-has-given truly Joshua to and- they- said _shera the-ones-happening 
commanded the people, “As soon as 5 5 - ie = a 5 
you see the ark of the covenant of the PUA aw 2 14793 =P}! Puasa “2 n& WT "2 
Lorp your God being carried by the _the- land ones- jihabiting: of all- of they- melt and-also _ the- land alot a in- Raa of -us 
Levitical priests, then you shall set out : 
from your place and follow it. 4 Yet 21°1 5/3 
there shall be a distance between you because-of-us 
and it, about 2,000 cubits’ in length. Soin Fi Q ; 
Do not come near it, in order that DOW wo") Va pvin Daw") 1 3 
you may know the way you shall go, _ from-the-Shittim and- they: -set-out in-the-morning Joshua then-he-did-early 
for you have not passed this way ‘ 8 ia Tee) 
: | ow oa Rte oa Do) in pea pad 
1A cubit was about 18 inches or 45 centimeters Be nee : ‘ euGis zs tT 
there and-they-lodged ‘Israel people- of and- all- of he the-Jordan to and-they-came 
a I é 
nap. oom nv>y aypo oan may ow 
and- Mics -passed days three-of | from-end-of —and-he-was they-passed-over before 
oyna “ns WyN3 mana = pa pa 
the-people — — and-they-commanded the-camp through- a. of the-ones- bathe official 
ona Da"7>x m7 “m2 8 D8 DaInix yD Sard 
and-the- priests God- -of-you Haliwah covenant-of ark-of — just-as- to- see-you _to-say 
Dn227 «=o panipan = yom oom) ink Ox) ODA 
and-you- -shall-walk from- place- of- you you- -shall-set-out  then- -you hin carrying the-Levites 
orbs WH baa man pin IJR4 sPAO& 
about- two- -thousand and- between- him between- you he- shall-be distance yet after- him 
“AR AVI WS wR? OR DPM ON TBR AN 


2:24 a many Hebrew manuscripts, 
Syriac, Reuchlin codex, Vulgate, 
wps 

3:4 PP 


in-the-measurement cubits 


sobn ws Wa 
which 


—  you-know that in-order to-him come-you-near not 


Dion FWA omy xX2°7D Aa 


from- syesterday on-the-way you- -have- passed it for on- Her you-shall-go the-way 


English (ESV) 513 


JOSHUA 3:5-15 


W272 


tomorrow for 


TANS 


then-he- said 


WIpnn 


consecrate-yourselves 


“Ox bwin saNn6 


ova Ox pwin 


the-people to 


THN 


Divdw 
three-days-ago 


mm apy 


Tosti 


D272 


to Joshua —_and-he- said ones-being-miraculous _ in- ee -of-you aie he- spills do 

opq oe) may oman wk “nx Ixwv 7x) onda 
the-people before ant pass the-covenant ark-of _ take-up __to-say the- priests 

Tax17 sop pay oad. oman Aw AN INwN 
and-he- said the-people Baie and- ne -went the-covenant ark-of —  so- they-took-up 


“2 ops 7 Dox nin oa pwinr “Ox Fim 


all- of in-eyes- -of to-make- -great-you — I-will- begin the-this _the- rai, Joshua iG Yahweh 
Jay TAR AWA “OV om WD 7d pyT. wR OR 
with-you Laval be Moses with — I-was as” that they- -know that Israel 
maan "78 Rw) onda “nr myn TANS 


the-covenant and-you 


TAD 


ark-of ones-bearing-of 


mare 


the-priests = 


uP np ae” DIX TAR? 


you-are- to-command 


you-shall-stand in-the-Jordan the-Jordan  waters-of edge- of to —as-to-come- you to- say 
“my nw ma we Sew ya by Dwim TN? 
=_ and-listen here come-near Israel people: of to Joshua and-he- said 


Toxo :opA>y AIA "aT 
and-he- sail God- -of-you Yahweh words: of 


wai DIa7pa ON] 


and-to- navi: out — in- jada of- -you alive 
“AN CANO “ny)  ywia7 
and— __ the-Hittites and— _ the-Canaanites 
Pom ANT = oWanka 
and- thes Jebusites and- the- Athorites the-Girgashites 
wpa p92 Tab PNA “3 


therefore- -now in-the-Jordan before-you passing-over the-earth all-of 


IWIN WR wy 


O82 TN ANA ywimr 
God that you-shall-know _ by- this 


“ni Dy 

— from-presence-of-you 
nx} BD “nN 
and— the-Perizzites | and— 


TIS oman WW Anu 


Lord-of the-covenant-of ark-of behold 


Ww DDD InP AMY. 


takes 


Joshua 
wa? 
he-will-drive-out 


nA 


the-Hivites 


ie: of for- -you 


0AW) INN “WR INR “wR ONT? 


for-the- cae one man one man ‘Terael fig tribes-of | men ten- af 
TTR nim SS Si pind on nia ni mm 13 
Lord-of Yahweh ark-of bearing- of the- -priests fet: of soles- of — as-to- crest and- he- will: be 


man one ofr ca orm cpa obsa a 


the-waters they-shall-be-cut-off the-Jordan waters-of the-Jordan in-waters-of the-earth all-of 


74 TNR TTD) myn on 


so-he-was one heap and- ee ‘shall-stand — from- 6: eau DIR _ the-ones-going-down 


pinata yen cnx sap ooooNn bpn vba 


with-the- -priests the-Jordan — _ to-pass-over from- tents- te them the-people when-to-set-out 


yi AS ropa a aD ND ON 


ones- hearibe of and-just-as-to-come the-people before the-covenant the-ark-of — bearing-of 
ot ) . 

avi oad crv bimbo om opoen sw pra 

they-were- dipped the-ark carrying -of _ the-priests and: feet-of the-Jordan as-far-as_ the-ark 


before.” 5 Then Joshua said to the 
people, “Consecrate yourselves, for 
tomorrow the Lorp will do wonders 
among you.” And Joshua said to the 
priests, “Take up the ark of the cov- 
enant and pass on before the people.” 
So they took up the ark of the cov- 
enant and went before the people. 
7The Lorp said to Joshua, “Today 
I will begin to exalt you in the sight of 
allIsrael, that they may know that, as I 
was with Moses, so I will be with you. 
8 And as for you, command the priests 
who bear the ark of the covenant, 
‘When you come to the brink of the 
waters of the Jordan, you shall stand 
still in the Jordan?” 9 And Joshua said 
to the people of Israel, “Come here 
and listen to the words of the Lorp 
your God.” !0 And Joshua said, “Here 
is how you shall know that the living 
God is among you and that he will 
without fail drive out from before you 
the Canaanites, the Hittites, the Hi- 
vites, the Perizzites, the Girgashites, 
the Amorites, and the Jebusites. !! Be- 
hold, the ark of the covenant of the 
Lord of all the earth’ is passing over 
before you into the Jordan. 12 Now 
therefore take twelve men from the 
tribes of Israel, from each tribe a man. 
13 And when the soles of the feet of the 
priests bearing the ark of the Lorp, 
the Lord of all the earth, shall rest in 
the waters of the Jordan, the waters 
of the Jordan shall be cut off from 
flowing, and the waters coming down 
from above shall stand in one heap.” 
14So when the people set out from 
their tents to pass over the Jordan with 
the priests bearing the ark of the cov- 
enant before the people, !5and as soon 
as those bearing the ark had come as 
far as the Jordan, and the feet of the 
priests bearing the ark were dipped in 
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the brink ofthe water (now the Jordan 
overflows all its banks throughout the 
time of harvest), }6the waters coming 
down from above stood and rose up 
in a heap very far away, at Adam, the 
city that is beside Zarethan, and those 
flowing down toward the Sea of the 
Arabah, the Salt Sea, were completely 
cut off. And the people passed over 
opposite Jericho. 17 Now the priests 
bearing the ark of the covenant of the 
Lorp stood firmly on dry ground in 
the midst of the Jordan, and all Israel 
was passing over on dry ground until 
all the nation finished passing over 
the Jordan. 


Twelve Memorial Stones from 
the Jordan 

When all the nation had finished 

passing over the Jordan, the Lorp 
said to Joshua, 2 “Take twelve men 
from the people, from each tribe a 
man, 3and command them, saying, 
‘Take twelve stones from here out of 
the midst of the Jordan, from the very 
place where the priests’ feet stood 
firmly, and bring them over with you 
and lay them down in the place where 
you lodge tonight?” 4 Then Joshua 
called the twelve men from the people 
of Israel, whom he had appointed, a 
man from each tribe. 5 And Joshua 
said to them, “Pass on before the ark 
of the Lorp your God into the midst 
of the Jordan, and take up each of you 
a stone upon his shoulder, accord- 
ing to the number of the tribes of the 
people of Israel, that this may be a 
sign among you. When your children 
ask in time to come, ‘What do those 
stones mean to you? 7then you shall 
tell them that the waters of the Jor- 
dan were cut off before the ark of the 
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The people passed over in haste. 
11 And when all the people had fin- 
ished passing over, the ark of the 
Lorp and the priests passed over be- 
fore the people. !2The sons of Reuben 
and the sons of Gad and the half-tribe 
of Manasseh passed over armed be- 
fore the people of Israel, as Moses had 
told them. 13 About 40,000 ready for 
war passed over before the Lorp for 
battle, to the plains of Jericho. !4On 
that day the Lorp exalted Joshua in 
the sight of all Israel, and they stood 
in awe of him just as they had stood in 
awe of Moses, all the days of his life. 

5 And the Lorp said to Joshua, 
‘6“Command the priests bearing the 
ark of the testimony to come up out of 
the Jordan.” !7So Joshua commanded 
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the priests, “Come up out of the Jor- 
dan.” 18 And when the priests bearing 
the ark of the covenant of the Lorp 
came up from the midst of the Jordan, 
and the soles of the priests’ feet were 
lifted up on dry ground, the waters of 
the Jordan returned to their place and 
overflowed all its banks, as before. 

19 The people came up out of the 
Jordan on the tenth day of the first 
month, and they encamped at Gilgal 
on the east border of Jericho. 20 And 
those twelve stones, which they took 
out of the Jordan, Joshua set up at 
Gilgal. 2! And he said to the people of 
Israel, “Whenyour children ask their 
fathers in times to come, ‘What do 
these stones mean? 2?then you shall 
let your children know, ‘Israel passed 
over this Jordan on dry ground: 23 For 
the Lorp your God dried up the wa- 
ters of the Jordan for you until you 
passed over, as the Lorp your God 
did to the Red Sea, which he dried up 
for us until we passed over, 24so that 
all the peoples of the earth may know 
that the hand of the Lorp is mighty, 
that you may fear the Lorp your God 
forever.”! 


The New Generation Circumcised 
As soon as all the kings of the 
Amorites who were beyond the 

Jordan to the west, and all the kings 

of the Canaanites who were by the 

sea, heard that the Lorp had dried up 
the waters of the Jordan for the people 
of Israel until they had crossed over, 
their hearts melted and there was no 
longer any spirit in them because of 
the people of Israel. 

2 At that time the Lorp said to 

Joshua, “Make flint knives and cir- 

cumcise the sons of Israel a second 
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of the produce of the land. And there 
was no longer manna for the people of 
Israel, but they ate of the fruit of the 
land of Canaan that year. 


The Commander of the 
Lorp’s Army 

13 When Joshua was by Jericho, he 
lifted up his eyes and looked, and be- 
hold, a man was standing before him 
with his drawn sword in his hand. 
And Joshua went to him and said to 
him, “Are you for us, or for our ad- 
versaries?” !4 And he said, “No; but I 
am the commander of the army of the 
Lorpb. Now I have come.” And Joshua 
fell on his face to the earth and wor- 
shiped and said to him, “What does 
my lord say to his servant?” !5 And the 
commander of the Lorp’s army said 
to Joshua, “Take off your sandals from 
your feet, for the place where you are 
standing is holy.’ And Joshua did so. 


The Fall of Jericho 

Now Jericho was shut up in- 

side and outside because of the 
people of Israel. None went out, and 
none came in. ?And the LorD said to 
Joshua, “See, I have given Jericho into 
your hand, with its king and mighty 
men of valor. 3 You shall march 
around the city, all the men of war go- 
ing around the city once. Thus shall 
you do for six days. 4Seven priests 
shall bear seven trumpets of rams’ 
horns before the ark. On the seventh 
day you shall march around the city 
seven times, and the priests shall blow 
the trumpets. 5 And when they make 
a long blast with the ram’s horn, when 
you hear the sound of the trumpet, 
then all the people shall shout with 
a great shout, and the wall of the city 
will fall down flat,’ and the people 
shall go up, everyone straight before 
him.” 6So Joshua the son of Nun called 
the priests and said to them, “Take up 


' Hebrew under itself, also verse 20 


5:15 a afew Hebrew manuscripts, 
Syriac, Toy 

5:15 b many Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Syriac, Vulgate, 7 Ton 
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the ark of the covenant and let seven 
priests bear seven trumpets of rams’ 
horns before the ark of the Lorn.’ 
7 And he said to the people, “Go for- 
ward. March around the city and let 
the armed men pass on before the ark 
of the Lorp.” 

8 And just as Joshua had com- 
manded the people, the seven priests 
bearing the seven trumpets of rams’ 
horns before the Lorp went forward, 
blowing the trumpets, with the ark of 
the covenant of the Lorp following 
them. The armed men were walking 
before the priests who were blow- 
ing the trumpets, and the rear guard 
was walking after the ark, while the 
trumpets blew continually. 10 But 
Joshua commanded the people, “You 
shall not shout or make your voice 
heard, neither shall any word go out 
of your mouth, until the day I tell you 
to shout. Then you shall shout.” !!So 
he caused the ark of the Lorp to cir- 
cle the city, going about it once. And 
they came into the camp and spent 
the night in the camp. 

'2Then Joshua rose early in the 
morning, and the priests took up 
the ark of the Lorp. !3 And the seven 
priests bearing the seven trumpets 
of rams’ horns before the ark of the 
Lorp walked on, and they blew the 
trumpets continually. And the armed 
men were walking before them, and 
the rear guard was walking after the 
ark of the Lorp, while the trumpets 
blew continually. '4 And the second 
day they marched around the city 
once, and returned into the camp. So 
they did for six days. 

15On the seventh day they rose 
early, at the dawn of day, and marched 
around the city in the same manner 
seven times. It was only on that day 
that they marched around the city 
seven times. 16 And at the seventh 
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time, when the priests had blown the 
trumpets, Joshua said to the people, 
“Shout, for the Lorp has given you 
the city. 7 And the city and all that 
is within it shall be devoted to the 
Lorp for destruction.’ Only Rahab 
the prostitute and all who are with 
her in her house shall live, because 
she hid the messengers whom we 
sent. 18 But you, keep yourselves from 
the things devoted to destruction, lest 
when you have devoted them you take 
any of the devoted things and make 
the camp of Israel a thing for destruc- 
tion and bring trouble upon it. !9 But 
all silver and gold, and every vessel of 
bronze and iron, are holy to the Lorp; 
they shall go into the treasury of the 
Lorp.” 2°So the people shouted, and 
the trumpets were blown. As soon 
as the people heard the sound of the 
trumpet, the people shouted a great 
shout, and the wall fell down flat, so 
that the people went up into the city, 
every man straight before him, and 
they captured the city. 2! Then they 
devoted all in the city to destruction, 
both men and women, young and old, 
oxen, sheep, and donkeys, with the 
edge of the sword. 

22But to the two men who had 
spied out the land, Joshua said, “Go 
into the prostitute’s house and bring 
out from there the woman and all 
who belong to her, as you swore to 
her? 23So the young men who had 
been spies went in and brought out 
Rahab and her father and mother and 
brothers and all who belonged to her. 
And they brought all her relatives and 
put them outside the camp of Israel. 


' That is, set apart (devoted) as an offering to 
the Lord (for destruction); also verses 18, 21 
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24 And they burned the city with fire, 
and everything in it. Only the silver 
and gold, and the vessels of bronze and 
of iron, they put into the treasury of 
the house of the Lorp. 25 But Rahab 
the prostitute and her father’s house- 
hold and all who belonged to her, 
Joshua saved alive. And she has lived 
in Israel to this day, because she hid 
the messengers whom Joshua sent to 
spy out Jericho. 

26 Joshua laid an oath on them at 
that time, saying, “Cursed before the 
Lorp be the man who rises up and 
rebuilds this city, Jericho. 


“At the cost of his firstborn 
shall he 
lay its foundation, 
and at the cost of his youngest 
son 
shall he set up its gates.” 


27So the Lorp was with Joshua, 
and his fame was in all the land. 


Israel Defeated at Ai 
But the people of Israel broke 
faith in regard to the devoted 
things, for Achan the son of Carmi, 
son of Zabdi, son of Zerah, of the tribe 
of Judah, took some of the devoted 
things. And the anger of the Lorp 
burned against the people of Israel. 
2Joshua sent men from Jericho 
to Ai, which is near Beth-aven, east 
of Bethel, and said to them, “Go up 
and spy out the land” And the men 
went up and spied out Ai. 3And they 
returned to Joshua and said to him, 
“Do not have all the people go up, but 
let about two or three thousand men 
go up and attack Ai. Do not make the 
whole people toil up there, for they 
are few” 4So about three thousand 
men went up there from the people. 
And they fled before the men of Ai, 
5and the men of Aikilledabout thirty- 
six of their men and chased them be- 
fore the gate as far as Shebarim and 
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struck them at the descent. And the 
hearts of the people melted and be- 
came as water. 

6 Then Joshua tore his clothes and 
fell to the earth on his face before the 
ark of the Lorp until the evening, 
he and the elders of Israel. And they 
put dust on their heads. 7 And Joshua 
said, “Alas, O Lord Gop, why have 
you brought this people over the Jor- 
dan at all, to give us into the hands 
of the Amorites, to destroy us? Would 
that we had been content to dwell be- 
yond the Jordan! 8O Lord, what can 
I say, when Israel has turned their 
backs before their enemies! 9 For the 
Canaanites and all the inhabitants of 
the land will hear of it and will sur- 
round us and cut off our name from 
the earth. And what will you do for 
your great name?” 


The Sin of Achan 

10 The Lorp said to Joshua, “Get 
up! Why have you fallen on your 
face? " Israel has sinned; they have 
transgressed my covenant that I com- 
manded them; they have taken some 
of the devoted things; they have sto- 
len and lied and put them among their 
own belongings. !2Therefore the peo- 
ple of Israel cannot stand before their 
enemies. They turn their backs before 
their enemies, because they have be- 
come devoted for destruction. ? I will 
be with you no more, unless you de- 
stroy the devoted things from among 
you. 13 Get up! Consecrate the people 
and say, ‘Consecrate yourselves for to- 
morrow; for thus says the Lorp, God 
of Israel, “There are devoted things in 
your midst, O Israel. You cannot stand 
before your enemies until you take 
away the devoted things from among 


' That is, set apart (devoted) as an offering to 
the Lord (for destruction) 
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the-people ay 
bx mim wax nD 3 
Cad: of Yahweh he-says thus for 
po Dipy Odin xd Oxi 


before Israel 


DIVO 


to- ina aside- you 


to-stand you-are-able not 


DNA 


the- thing- devoted: for-destruction 
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TRI ink 
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in-the-morning 
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he-shall-come-near 
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WA am o7na 
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3! 
=a) Sn’ 99a! say Tay o) Giz 
and- because Yahweh dovewarit- of _—  he-has-transgressed because to-him 
[293 0 bwin awe oeteea. daa 
in-the-morning Joshua so- he did- -early in- Israel outrageous-thing 
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juiclah tribe- ‘of and- ite was-taken _ by- ttibes- of-him nehael > 
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clan-of — — and-he-was-taken jada ‘lsiges of _ 
oa? mt oo nmawn ne 
by-the-men the-Zerahites clan of _ and-he-brought-near 
ona? 0s sim’a = “Fn apps =| Sat 
by-the-men house-of-him << and-he- brought- -near Zabdi 
am Avo> MI a Ta “ja aD “Ta Tay 
Judah to- ibe. of Farah son-of walk 
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God -of to-Yahweh _ glory 
Ox moby an 
not you-have-done what 
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and- Bédonding: -to-this Gods -of 
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and-tongue-of _ silver tiekels, 
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then-I-coveted-them 
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fered ca 


from-midst-of-you 
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and-the-house 


73930 


the-one- hata: taken 
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that all- of 
nyy 
he-has-done 
3p" 
and-he- Heought: near 
T7 
and-he-brought-near 
Ty 


the-Zerahites 
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and-he-was-taken 
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son-of Cabri son-of Achan and-he-was-taken 
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son-of-me ‘A cian to then-he-said 
“am nin ONT? 
to-him 


and-tell Israel 
70120 
fal) 


Achan and-he-answered 


my 


against- Yahweh 
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when-I-saw 


jeslina 
mca) 
and-give 
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faite me Te you 
‘neon 
I-have-sinned 
omy 
I-did 
DnNI 
and-two-hundred 
pwn 
weight-of-him 


Ve 


now place 


% Ni 


to-me now i 


I fils 


ONT) 


and- wanieding: to-this 


naiv ong 
good one-of 
DPW OWN THY at 
shekels fifty ; > 


D'WIO Dim 
bane hidden and-see- they 
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Joshua so- de sent with-the-silver the-tent-of-me in-midst-of in-the-earth 


foam) axa oANNY AIM oAYARA wo oARKXdN 


with-the-silver in- iene ce him eres hidden and- behold the- feak DIR and- here ran messengers 


ical 
digait. of 


one gold 


Dies! 


and-I-took-them 


undeke her 


you.” !4In the morning therefore you 
shall be brought near by your tribes. 
And the tribe that the Lorp takes by 
lot shall come near by clans. And the 
clan that the Lorp takes shall come 
near by households. And the house- 
hold that the Lorp takes shall come 
near man by man. }5 And he who is 
taken with the devoted things shall 
be burned with fire, he and all that he 
has, because he has transgressed the 
covenant of the Lorp, and because 
he has done an outrageous thing in 
Israel.” 

16So Joshua rose early in the morn- 
ing and brought Israel near tribe by 
tribe, and the tribe of Judah was 
taken. 17 And he brought near the 
clans of Judah, and the clan of the 
Zerahites was taken. And he brought 
near the clan of the Zerahites man by 
man, and Zabdi was taken. !8 And he 
brought near his household man by 
man, and Achan the son of Carmi, son 
of Zabdi, son of Zerah, of the tribe of 
Judah, was taken. !9 Then Joshua said 
to Achan, “My son, give glory to the 
Lorp God of Israel and give praise’ 
to him. And tell me now what you 
have done; do not hide it from me” 
20 And Achan answered Joshua, “Truly 
Ihave sinned against the Lorp God of 
Israel, and this is what I did: 2! when I 
saw among the spoil a beautiful cloak 
from Shinar, and 200 shekels of silver, 
and a bar of gold weighing 50 shek- 
els,2 then I coveted them and took 
them. And see, they are hidden in the 
earth inside my tent, with the silver 
underneath.” 

22So Joshua sent messengers, and 
they ran to the tent; and behold, it 
was hidden in his tent with the silver 


'Or and make confession ?.A shekel was about 
2/5 ounce or 11 grams 


7:17 a Hebrew fragment from Cairo 
Geniza, a few Hebrew manuscripts, 

Targum manuscripts, nin — 

7:17 b Septuagint (Syriac, Targums), 
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underneath. 23 And they took them 
out of the tent and brought them to 
Joshua and to all the people of Israel. 
And they laid them down before 
the Lorp. 24And Joshua and all Is- 
rael with him took Achan the son of 
Zerah, and the silver and the cloak 
and the bar of gold, and his sons and 
daughters and his oxen and donkeys 
and sheep and his tent and all that 
he had. And they brought them up 
to the Valley of Achor. 23 And Joshua 
said, “Why did you bring trouble on 
us? The Lorp brings trouble on you 
today.” And all Israel stoned him with 
stones. They burned them with fire 
and stoned them with stones. 26 And 
they raised over him a great heap of 
stones that remains to this day. Then 
the Lorp turned from his burning 
anger. Therefore, to this day the name 
of that place is called the Valley of 
Achor.! 


The Fall of Ai 
And the Lorp said to Joshua, 
“Do not fear and do not be dis- 
mayed. Take all the fighting men with 
you, and arise, go up to Ai. See, I have 
given into your hand the king of Ai, 
and his people, his city, and his land. 
2 And you shall do to Ai and its king as 
you did to Jericho and its king. Only 
its spoil and its livestock you shall take 
as plunder for yourselves. Lay an am- 
bush against the city, behind it.” 
3So Joshua and all the fighting men 
arose to go up to Ai. And Joshua chose 
30,000 mighty men of valor and sent 
them out by night. 4And he com- 
manded them, “Behold, you shall lie 
in ambush against the city, behind it. 
Do not go very far from the city, but 
all of you remain ready. 5 And I and 
all the people who are with me will 


1 Achor means trouble 
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TH 
from-north to-the-city 
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approach the city. And when they 
come out against us just as before, we 
shall flee before them. And they will 
come out after us, until wehave drawn 
them away from the city. For they will 
say, ‘They are fleeing from us, just as 
before? So we will flee before them. 
7Then you shall rise up from the am- 
bush and seize the city, for the Lorp 
your God will give it into your hand. 
8 And as soon as you have taken the 
city, you shall set the city on fire. You 
shall do according to the word of the 
Lorp. See, I have commanded you.” 
9So Joshua sent them out. And they 
went to the place of ambush and lay 
between Bethel and Ai, to the west of 
Ai, but Joshua spent that night among 
the people. 

10 Joshua arose early in the morn- 
ing and mustered the people and went 
up, he and the elders of Israel, before 
the people to Ai. !! And all the fight- 
ing men who were with him went up 
and drew near before the city and en- 
camped on the north side of Ai, with 
a ravine between them and Ai. !2 He 
took about 5,000 men and set them in 
ambush between Bethel and Ai, to the 
west of the city. 3So they stationed 
the forces, the main encampment that 
was north of the city and its rear guard 
west of the city. But Joshua spent that 
night in the valley. !4And as soon as 
the king of Ai saw this, he and all his 
people, the men of the city, hurried 
and went out early to the appointed 
place’ toward the Arabah to meet 
Israel in battle. But he did not know 
that there was an ambush against him 
behind the city. 15 And Joshua and all 
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Israel pretended to be beaten before yy 16 aTAn 7 10271 pnp? ONT | 
them and fled in the direction of the Bie 
wilderness. 16So all the people who $0-they-were-called _the- wilderness way-of and- they- fled before- them Iseael and- all- ‘of 
in the cit lled togeth , - 
fopunucther andasthey pared OOS TE] DIN TI? oa Ww bp 2 
Joshua they were drawn away from after — and- -they- tioned after-them  to-pursue in-the-city who _ the-people _ all-of 
the city. !7 Not a man was left in Ai or 5 , = ¥) La 
7 VD “Ta yen]") yvim 
Bethel who did not go out after Israel. va 1] 8 ANWI & } Iga tert ee 
They left the city open and pursued —in- the- Ai man _he- et left and- ne the- Soy from and-they-were-drawn-away Joshua 
Israel. H : g 
18 Then the Lorp said to Joshua, ayer pals JATD"} ONT "n& IN? ND WR IN mai 
“Stretch out the javelin that isin your the-city  — me they- -left Israel after they-went-out “ite eh or-Bethel 
hand toward Ai, for I will give it into 
your hand” And Joshua stretched out DWI? “ON AYN? ANUS ORI “INR NTP AMIN 
the javelin that wasinhishandtoward Joshua to. Yahweh then-he-said Israel ‘after and- -they- -pursued being- open 
the city. 19 And the men in the ambush : : ° 
rose quickly out of their place, and as eae 50 wi “ox qT yal “TW [i eda raep 
soon ashe had stretched out hishand, in -hand-of- -you for the-Ai to in-hand- ae ~you that with-the-javelin  stretch-out 
they ran and entered the city and cap- 
tured it. And they hurried to set the -by 73 “WR ivD2 yvin reba} nJdin& 
ct # id Tw ade 
ee ie ed aed to. in-hand-of-him that _with-the- -javelin joshua and-he-stretched-out _I- will -give- ‘her 
city went up to heaven, and they had sy} inipan raitatal Dp ANA 19 “VON 
no power to flee this way or that, for a pes “i wes 
the people who fled to the wilderness and-they-ran from- -place- of-him quickly he-rose and-the- ambushing the-city 
turned back against the pursuers. 395°) yON 784 7 nivid 
21 And when Joshua and all Israel saw TO AgtY to) te Cot 777 Be 
that the ambush had captured the city, and-they-captured-her the-city and-they-entered hand-of-him just-as-to- seat out 
and that the smoke of the city went 2720 2009 5 - sm ‘ 5 
up, then they turned back and struck 145° } ‘Wa 7 yn n& Wn 71 may 1 
down the men of Ai.22And the others S0-they- Tooled back = with-the-fire _ the-city — and-they-set-on-fire and-they-hastened 
t from the cit inst them, ; S : ‘ 
cnc fom tecagant em ng wy roy min) een ob Sway 
some on this side, and some on that the-city  smoke-of he-went-up and-behold and-they- looked behind- them _ the- Ne men-of 
side. And Israel struck them down, N oe 
until there was left none that survived oy avai nai DiI? DT’ D iJa ma x) ma mawn 
or escaped. 23But the king of Aithey and-the-people or-here here  to-flee power among- “them he- ia and-not _the-heaven-DIR 
took alive, and brought him near to ax » 
ya ration OR qaA naan Dan 
Joshua. ywin ] V7 a > Sain ete ale 
24When Israel had finished kill- when-Joshua the-one-pursuing to he- (idiied: back the-wilderness _ the-one-fleeing 
ing all the inhabitants of Ai in the c & é: 
open wilderness where they pursued i) aera TN kA 729 i) INI OR TWw 271 
them, and all of them to the very last and-that _ the- oe — the deabiiching he-had- aptiiee that they-saw isradh | -and-allof 
had fallen by the edge of the sword, ‘ 
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9 559 9 y= 5 all Israel returned to Ai and struck 
By FI 197) pa ORT 22 ay } DAN it down with the edge of the sword. 
by- edge: -of Her and-they-struck the- Ai ieiaal all- ee then- they rata to- tte them 35 And all who fell that day, both men 
: = 5 5 5 zi xy 5 J and women, were 12,000, all the peo- 
nes “Ty Vyaina ORR sD: “DD eS eS ee smieettmoearay 
woman and-to Rieti man the-that on- die: day the-ones-falling all- bf and-he-was sword back his hand with which he stretched 
een - 5 “9 5 ; y479) Out the javelin until he had devoted 
a vi x? bwin 126 bn Vix 22 AON Wy a) Aw all the inhabitants of Ai to destruc- 
he-turned-back not _but-Joshua thes Ai men-of _ all- of thousand ten two tion.’ 27 Only the livestock and the 
: . 2 spoil of that city Israel took as their 
WR TD sa 0] WR ale plunder, according to the word of the 
when until with-the-javelin he-stretched-out which hand-of-him Lorp that he commanded Joshua. 
e : 28 So Joshua burned Ai and made it 
ma ai jr 27 Di =" 2 n& DN forever a heap of ruins, as it is to this 
the- livestock balk the-Ai — ones- Sonar -of all- of —  he-had-devoted-to-destruction day. 2? And he hanged the king of Ai 
: on a tree until evening. And at sunset 
VT2 ON on? Wa Nan YON ‘bowi Joshua commanded, and they took his 
according: -to-word-of Israel to-them _ they- idle. -as-plunder the-that the- “city and- spoil- of body down from the tree and threw 
it at the entrance of the gate of the 
vor “nN pwin yw 28 “pwin? “m8 Mx Wk nim city and raised over it a great heap of 
the-Ai — Joshua so-he-burned joshua —  he-had-commanded that Yahweh StOnEn We eeirtanes te peteMe Sey: 
A TIA “NN AID DPD TD naw Ddiy “Sm AVN —_ Joshua Renews the Covenant 
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30 At that time Joshua built an al- 
tar to the Lorp, the God of Israel, on 
Mount Ebal, 3! just as Moses the ser- 
vant of the Lorp had commanded the 
people of Israel, as it is written in the 
Book of the Law of Moses, “an altar of 
uncut stones, upon which no man has 
wielded an iron tool.’ And they of- 
fered on it burnt offerings to the LorD 
and sacrificed peace offerings. 32 And 
there, in the presence of the people of 
Israel, he wrote on the stones a copy of 
the law of Moses, which he had writ- 
ten. 33 And all Israel, sojourner as well 
as native born, with their elders and 
officers and their judges, stood on 
opposite sides of the ark before the 
Levitical priests who carried the ark 
of the covenant of the Lorp, half of 
them in front of Mount Gerizim and 


'That is, set apart (devoted) as an offering to 
the Lord (for destruction) 


8:33 b sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, D°? — 


JOSHUA 8:34-9:8 


528 Hebrew (BHS) 


half of them in front of Mount Ebal, 
just as Moses the servant of the Lorp 
had commanded at the first, to bless 
the people of Israel. 34 And afterward 
he read all the words of the law, the 
blessing and the curse, according to 
all that is written in the Book of the 
Law. 35There was not a word of all 
that Moses commanded that Joshua 
did not read before all the assembly 
of Israel, and the women, and the little 
ones, and the sojourners who lived! 
among them. 


The Gibeonite Deception 

As soon as all the kings who were 

beyond the Jordan in the hill 
country and in the lowland all along 
the coast of the Great Sea toward 
Lebanon, the Hittites, the Amorites, 
the Canaanites, the Perizzites, the Hi- 
vites, and the Jebusites, heard of this, 
2they gathered together as one to fight 
against Joshua and Israel. 

3 But when the inhabitants of Gib- 
eon heard what Joshua had done 
to Jericho and to Ai, 4they on their 
part acted with cunning and went 
and made ready provisions and took 
worn-out sacks for their donkeys, and 
wineskins, worn-out and torn and 
mended, 5 with worn-out, patched 
sandals on their feet, and worn-out 
clothes. And all their provisions were 
dry and crumbly. And they went to 
Joshua in the camp at Gilgal and said 
to him and to the men of Israel, “We 
have come from a distant country, so 
now make a covenant with us.” 7But 
the men of Israel said to the Hivites, 
“Perhaps you live among us; then 
how can we make a covenant with 
you?” §They said to Joshua, “We are 
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your servants.” And Joshua said to 
them, “Who are you? And where do 
you come from?” 9 They said to him, 
“From a very distant country your 
servants have come, because of the 
name of the Lorp your God. For we 
have heard a report of him, and all 
that he did in Egypt, !0and all that he 
did to the two kings of the Amorites 
who were beyond the Jordan, to Sihon 
the king of Heshbon, and to Og king 
of Bashan, who lived in Ashtaroth. 
10 our elders and all the inhabitants 
of our country said to us, “Take provi- 
sions in your hand for the journey and 
go to meet them and say to them, “We 
are your servants. Come now, make 
a covenant with us.”’ !2 Here is our 
bread. It was still warm when we took 
it from our houses as our food for the 
journey on the day we set out to come 
to you, but now, behold, it is dry and 
crumbly. 13 These wineskins were new 
when we filled them, and behold, they 
have burst. And these garments and 
sandals of ours are worn out from the 
very long journey.” !4So the men took 
some of their provisions, but did not 
ask counsel from the Lorp. !5 And 
Joshua made peace with them and 
made a covenant with them, to let 
them live, and the leaders of the con- 
gregation swore to them. 

16 At the end of three days after 
they had made a covenant with them, 
they heard that they were their neigh- 
bors and that they lived among them. 
7 And the people of Israel set out 
and reached their cities on the third 
day. Now their cities were Gibeon, 
Chephirah, Beeroth, and Kiriath- 
jearim. But the people of Israel did 
not attack them, because the leaders of 
the congregation had sworn to them 
by the Lorn, the God of Israel. Then 
all the congregation murmured against 
the leaders. !9 But all the leaders said 
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of Israel, and now we may not touch to-them —_ we-have-sworn we the-congregation _ all- of to the-leaders all-of 
them. 20This we will do to them: let ; 
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them live, lest wrath be upon us, be- Ay 
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them.2! And the leaders said to them. . 
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of wood and drawers of water for all 
the congregation, just as the leaders 
had said of them. 

22 Joshua summoned them, and he 
said to them, “Why did you deceive 
us, saying, ‘We are very far from you, 
when you dwell among us? 23 Now 
therefore you are cursed, and some 
of you shall never be anything but 
servants, cutters of wood and draw- 
ers of water for the house of my God” 
24They answered Joshua, “Because it 
was told to your servants for a cer- 
tainty that the Lorp your God had 
commanded his servant Moses to 
give you all the land and to destroy 
all the inhabitants of the land from 
before you—so we feared greatly for 
our lives because of you and did this 
thing. 25 And now, behold, we are in 
your hand. Whatever seems good and 
right in your sight to do to us, do it.” 
26So he did this to them and delivered 
them out of the hand of the people 
of Israel, and they did not kill them. 
27But Joshua made them that day cut- 
ters of wood and drawers of water for 
the congregation and for the altar of 
the Lorp, to this day, in the place that 
he should choose. 
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Joshua had captured Ai and had de- 
voted it to destruction,’ doing to Ai 
and its king as he had done to Jericho 
and its king, and how the inhabitants 
of Gibeon had made peace with Israel 
and were among them, 2he? feared 
greatly, because Gibeon was a great 
city, like one of the royal cities, and 
because it was greater than Ai, and 
all its men were warriors. 3So Adoni- 
zedek king of Jerusalem sent to Ho- 
ham king of Hebron, to Piram king 
of Jarmuth, to Japhia king of Lachish, 
and to Debir king of Eglon, saying, 
4“Come up to me and help me, and 
let us strike Gibeon. For it has made 
peace with Joshua and with the people 
of Israel.” 5 Then the five kings of the 
Amorites, the king of Jerusalem, the 
king of Hebron, the king of Jarmuth, 
the king of Lachish, and the king 
of Eglon, gathered their forces and 
went up with all their armies and en- 
camped against Gibeon and made war 
against it. 

6 And the men of Gibeon sent to 
Joshua at the camp in Gilgal, saying, 
“Do not relax your hand from your 
servants. Come up to us quickly and 
save us and help us, for all the kings 
of the Amorites who dwell in the hill 
country are gathered against us.” 7So 
Joshua went up from Gilgal, he and 
all the people of war with him, and 
all the mighty men of valor. § And the 
LorpD said to Joshua, “Do not fear 
them, for I have given them into your 
hands. Not a man of them shall stand 
before you.” 9So Joshua came upon 
them suddenly, having marched up 
all night from Gilgal. !0And the Lorp 
threw them into a panic before Is- 
rael, who3 struck them with a great 
blow at Gibeon and chased them by 


1 That is, set apart (devoted) as an offering to 
the Lord (for destruction); also verses 28, 35, 
37, 39, 40 2One Hebrew manuscript, Vulgate 
(compare Syriac); most Hebrew manuscripts 
they 3Or and he 


10:2. a 1 Hebrew manuscript, Syriac 
from Walton’s Polyglot, Vulgate, 
singular 
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10:8 a Ketiv in Bombergiana, 
Septuagint, Syriac, Vulgate, 7°72 


JOSHUA 10:11-20 532 Hebrew (BHS) 
the way of the ascent of Beth-horon npD “TY pp") inna mop WW, Doty 

and struck them as far as Azekah and Cer z T= = 

Makkedah. 1! And as they fled before | Azekah as-far-as_ and-he-struck-them —_Beth-horon ascent- of way-of and-he- nee -them 
Israel, while they were going down ue 5 1h 99 : = rs 

the ascent of Beth-horon, the Lorp Di ORT 5) |DOI2 mal 1 TT pi TH 
threwdown large stones from heaven they eel from-presence-of | when-to- flees them  and-he-was  Makkedah and-to 
on them as far as Azekah, and the = 2 Q ens G 

died. There were more who died oa 12 mip DIAN bmp powa nay nin na TAUAA 
cause of the hailstones than the sons from large stones on-them  he-threw and-Yahweh Beth-horon _ on-descent-of 
of Israel killed with the sword. ¢ eee) z : 

12 At that time Joshua spoke to the T1234 YARA inh “TW p77 ni) my2ty “TY DAWA 
Lorp in the day when the Lorp gave __the-hail y- stones-of they-died = who many  and- Hhiey: died Azskale as-Piitas: flex heaven 
the Amorites over to the sons of Israel, 
and he said in the sight of Israel, bi m” gape TR 12 :ana3 Sew pom wa WRN 

fe acum, Joshua he- apeke at- that: time  with-the- ahead Tecael sons-of they! Killed more- “than- who 

un, stand still at Gibeon, 
and moon, in the Valley of [TANI ONT peal 7159 ART “TN mn nn pia min? 
g : and-he-sai iad sons-of before the- toss — Yahweh to-give in-day to- Ya we 
‘ i sega d-he-said 1 f teete i Haceli Aa day hweh 
nd the sun stood still, and the ; a 
"moon stopped, TOR pova mn oiF ppma wow dst cryd 
Te eee Bae Aijalon —_in-Valley-of | and-moon _ stand-still _at-Gibeon sun ferael to-eyes-of 
; d. P . a 
enemies 43 Dp 7D TAY oman ww Dy) 13 
Is thiewot weH@acia the Besksep ‘mation he-took-vengeance until he-stood —and- fubon the-sun and-he-stood-still 
Jashar? The sun stopped inthe midst Yj 150 “by nains an “x55 a PIR 
of heaven and did not hurry to set for att Sc ie ” “ 
about a whole day. !4 There has been the-Jashar Book- of on being-written she ?-not ones-being- Hostile. to-him 
no daylike it before or since, when the 5 - 5 5 5 
Lorp heeded the voice of a man, for oY 2 xia? PR x) D. nwa ya wnwn Tay’ ) 
the Lorp fought for Israel. about- day to-go _he-hastened and- not the- heaven in- the- midst-of the-sun —_and- ee stood 

15 $0 Joshua returned, and all Israel 5 5 5 5 5 5 
Stee ey hasta a mm paws wong. med kino ora oma N14 son 

Yahwe to- ee or-a ter- im efore-him  the-that like-the-da e- as an not ul 
it h cheed fter-hi before-hi he-that lik he -day h d- fi i 
Five Amorite Kings Executed i 

Ie These five lunge fled and hid «= 2D) DBWine =aweris sox) ond nin cp we ipa 
themselves in the cave at Makkedah. and- ails ‘of Joshua so-he-returned for lume he- Meieht Whweh ie fies on- wSises -of 
7 And it was told to Joshua, “The five 2 
kings have been found, hidden inthe O'D2AN NWAN rdii6 :nyahyq ninan “Ox jay Ox 
cave at Makkedah” 1 And Joshua the- kings fer ent thew: -fled the- Gilgal- DIR the. -camp to with-him se 
mouthofthecveandietncnbye MWS WNIT TADS Twa. |AIM mT 
mouth of the cave and set men by it A" . 

(Cd 
to guard them, ” but do not stay there io Joshua and-he-was-told _at- aloe in- the- cave and- rts hid- aeraselinds the- lies 
yourselves. Pursue your enemies; at- 
tack their rear guard. Donotletthem ¢ TT pas vA. D’RANI oan nwan ANI TAR? 
canta ae for Hh es at- Makkedah in- fie: cave being. -hidden  the- Kings five- -of they-have-been-found _ to-say 
od has given them into your hand. 
20 When Joshua and the sons of Israel Tia nivAan a>) “ON ni DAN 14 pi ray TAN) 18 
Hse, Senedd Siang Seas Wien and-set ; fhcace ie of to lage stones roll Joshua and-he- said 
a ay a they = Se wiped at: : , . ' Ans by x e ib : : b 
and when the remnant that remaine ANS 1 TT VT n i Dn } ]! sD NAW a] WIN rl v 
of them had entered into the fortified ce She a RS ne SS pes eae 
after pursue — stand-you not but- you to-guard-them men by-her 
“x kind) oolinnm “ox onix = onam DDT 
to to- ene allow-you-them not —them  and- atk the-rear_ones- being- hapa to-you 
Q 
"72000 SDATA DIN mm DIinI > onTW 
‘ ‘ 
i wTT S s* ‘a ae 
and-he-was _in- hand- of-you God- of- you Yahweh he-has-given-them for  cities-of-them 
“Ty TxA “OT AINA onian? Okqw cma yWinr Nido. 
until ety eat low to- Srike- them lerael pre sons-of Joshua as-to-finish 
- Iwo : 7D ac 
10:13 a Septuagint, Targums, plural OR INA" Di MW D T Wim DAN 


suffix 


to and-they-had-entered from-them they-survived and-the-survivors _ to-die-off-them 
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“bx sinan -bx Dvn -55 42W") 21 mqwaan 7D cities, 2! then all the people returned 

° fen F- ° TOT 7 gon safe to Joshua in the camp at Makke- 

to the-camp to the-people all-of — then-they- ratineel the- fortification cities-of dah. Not a man moved his tongue 
an $995 5 = 4 against any of the people of Israel. 

v ND ONTW? 3129 pan x biwa Ip pyin 22 Then Joshua said, “Open the 

to-man Israel against-people-of | he-moved sist in- cafes Makkedah feted, mouth of the cave and bring those 

= e five kings out to me from the cave.” 

MwAN u| n& Ins pwin TAN" 22 rim) n& 23 And they did so, and brought those 

the-cave mouth-of = open Joshua then-he- Bid reine -of-him _ five kings out to him from the cave, 


Wwy13 TAIWAN “In AbxA ODbAD nwaN “ny Sy agin 
and- ihaya -did 


mayan “a AbNA oA nwan -nx Tox 


from the- sdwee 


the -cave from the- Atsst the- ring five. of a to-me_ and-bring-out 


Td a 


fies cave the- kings five- ‘of —  to- him and-they- protight: out so 


720 “ne mA 72 “nx Tran T2n -nx odwr Ton nx 


king-of  — Hebron 


Dl? “ny 
the- kings ~_ 
TANT Ost wer a -ox win 
and- he- said 


“mx wry sap 

put 
“my oy 
= and-they-put 
WTH 
be- you-afraid 
“59> nim AY 7d °D 


to- all- of hiaeh he- will- do has: 
D5126 


Jarmuth king-of  — 


oxyind 


as-to- oe -out- tn 


king- _—— 
24 aw J2Q “NX wD? 
nm king- of —  Lachish 
Dwin? ->x “Abra 


the- ghoxe 


acta king- Gf = 


and-he-was_ _—_ Eglon 


1 
N)/?7] 
man- isk all- ot to that-he-called jashina to 
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come-near with-him the- thies- cre gone 
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then- -they- anes near the- these 


“Ox vwinr DIOR 7WDN25 


iadl Joshua 


fie: war men-of chiefs-of — to 


the- einige necks: -of on 


oa ANIY “py on 


and-he- said) rnegélieg of-them on feats of-them 


WON) opin oannn OR) 


be and-be- courageous be- strong be-you- dismayed and-not 


ONIX DAN] OR WR DID 


feet-of - -you 


not Joshua to- -them 


and-he-struck-down-them =the fighting you woot ones- being- hostile- to-you 
oyy myan by Dorm om =} INN Lwin 
trees five on  and-he-hung-them and-he-killed-them thus after joshi 
fe 
xia Inpo v7 saqa sty oxpa py odm opan 
to- 90 at- fine but-he-was_ the-evening — until fhe: trees on being: hung and- sthey- were 
ova Opn DIT bwin may wowa 
the-trees from-on and-they-brought-down-them Joshua he-commanded the-sun 
nw ow “N3N} WR mwa “ox  oa>w 
and- “thes set hate they-had- hidden-themselves aie fie cave into and- they- threw-them 


“MN128 AID DPD ONY “Ty TMWAN 7A omy Hida oa 


and— the- ins the- pay bone- “of to the-cave mouth-of against — large stones 
1 Q 
‘In 7d na) oo gian op phim o3d> 0 pa 
sword by- edge: -of and- he tage her the-that on- ihe -day Joshua he- captured Makkedah 
“Wr Wain -5D -“nx1 ONIX DIM A370 “NN) 
that _the- person every- ae and— = he- devoted to-destruction king- We her = and— 
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he- atl done juste as Iwi eaeial to-king-of and-he-did survivor he- left- behind not in- her 


the king of Jerusalem, the king of He- 
bron, the king of Jarmuth, the king of 
Lachish, and the king of Eglon.24And 
when they brought those kings out to 
Joshua, Joshua summoned all the men 
of Israel and said to the chiefs of the 
men of war who had gone with him, 
“Come near; put your feet on the 
necks of these kings.” Then they came 
near and put their feet on their necks. 
25 And Joshua said to them, “Do not 
be afraid or dismayed; be strong and 
courageous. For thus the Lorp will do 
to all your enemies against whom you 
fight? 26 And afterward Joshua struck 
them and put them to death, and he 
hanged them on five trees. And they 
hung on the trees until evening. 27 But 
at the time of the going down of the 
sun, Joshua commanded, and they 
took them down from the trees and 
threw them into the cave where they 
had hidden themselves, and they set 
large stones against the mouth of the 
cave, which remain to this very day. 
28 As for Makkedah, Joshua cap- 
tured it on that day and struck it, and 
its king, with the edge of the sword. 
He devoted to destruction every 
person in it; he left none remaining. 
And he did to the king of Makkedah 


JOSHUA 10:29-39 


just as he had done to the king of 
Jericho. 


Conquest of Southern Canaan 

29 Then Joshua and all Israel with 
him passed on from Makkedah to 
Libnah and fought against Libnah. 
30 And the Lorp gave it also and its 
king into the hand of Israel. And he 
struck it with the edge of the sword, 
and every person in it; he left none 
remaining in it. And he did to its king 
as he had done to the king of Jericho. 

31 Then Joshua and all Israel with 
him passed on from Libnah to La- 
chish and laid siege to it and fought 
against it. 32 And the Lorp gave La- 
chish into the hand of Israel, and he 
captured it on the second day and 
struck it with the edge of the sword, 
and every person in it, as he had done 
to Libnah. 

33 Then Horam king of Gezer came 
up to help Lachish. And Joshua struck 
him and his people, until he left none 
remaining. 

34 Then Joshua and all Israel with 
him passed on from Lachish to Eglon. 
And they laid siege to it and fought 
against it. 35 And they captured it on 
that day, and struck it with the edge 
of the sword. And he devoted every 
person in it to destruction that day, as 
he had done to Lachish. 

36 Then Joshua and all Israel with 
him went up from Eglon to Hebron. 
And they fought against it 37and cap- 
tured it and struck it with the edge of 
the sword, and its king and its towns, 
and every person in it. He left none 
remaining, as he had done to Eglon, 
and devoted it to destruction and ev- 
ery person in it. 

38 Then Joshua and all Israel with 
him turned back to Debir and fought 
against it 39and he captured it with its 


10:32 b-b conjectural reading of 1 
Hebrew manuscript, Septuagint, 
Syriac, Reuchlin codex, Vulgate, 
WRD 

10:35 b-b Septuagint, Syriac, 
Reuchlin codex, as verse 32, BHS 
note b-b, WD 

10:37 a-a Septuagint, Syriac, Vulgate 
as verse 32, BHS note b-b, WWD 
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in-her that __the- person every- 0 and— sword by- edge- of and- he- struck- her the-second 
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he-devoted- to- destruction the-that —_on-the- day __in-her that se the-person —_ every-of 
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against her and- fee fought siSsionc ‘DIR from-Eglon-DIR with-him Israel 
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i = s59 aye -- - king and all its towns. And they struck 
a) oy D137) i) W 22 ny} them with the edge of the sword and 
sword by-edge-of and-he-struck-them towns-of-her all-of and— devoted to destruction every person 
5 - =. = 5 5 in it; he left none remaining. Just as 

a RWI NY na WR Wal 3 n& 10 m7 1 he had done to Hebron and to Libnah 
he- let- remain not in- her that person every-of —  and-they-devoted- to- destruction and its king, so he did to Debir and 
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so- he- struck and-to- Hite -of-her to-Libnah _he- ail. cai 
2 nx nitweo Aawny 33371 San pasa 
all-of and— — and-the- anes and- the- lowland — and-the- Negeb the-hill-country — the-land 
ona nowin “a nx Tw TRvn xo oD 
he-devoted-to-destruction the: breath all-of but survivor he- let- remain not kings- of-them 
pwin pai41>xqw caDR ni nix Wd 
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Gibeon and-as-far-as Goshen land-of all- of apis and-as-far-as Fra: Ratleah: panties 
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joetndt he-captured —_ land- of- them and—_the- these ne kings all- of 
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he- fought Israel Gaels -of Yahweh because one 
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the- Gilgal- -DIR and- all- ‘of Joshua 
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ayes 
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2 “ne win 


allot _ feaiina 


just- as survivor 
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ikratel. 
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and— 
nya 
occurrence-of 
W143 
then-he-returned 
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king-of Jabin as-to-hear and-he-was 


for- axel 


the- camp to with-him Teel 


Hazor 


from-north who the- sais and- o Achshaph_king-of and- to Shimron king- -of and-to 
mbawai oy a naw 703 
and-in- tives lowland Chinneroth south- of and-in- the- ‘Arabah in-the-hill-country 
ANT aay ap hiela) ‘wID7 3 DY WT nipin 
and- ite. Amenities and-from-west fiorn -sunrise  the- GCanoaulies from-west and-in- Naphoth- dor 
nnn sy) Wa "DID 11871 voalaray| 
under and-the- iviies in-the-hill-country and- ihe: Jebusites and- the- Perizzites and- the! Hittites 
bring >>) DA oNN4 =o smayAn pays fiat 
troops- -of - shew with- all- of they  and- they- came-out the-Mizpah _in-land-of | Hermon 
a on “nay “by wwe >ind a4 “oy DAD 
as-to-the-great-number the- -sea ease -of on that like- the- sand great army with-them 
oraban 4 TTDI kn “I1 AIN DIO} 
the- kings all- of and-they-gathered-themselves very many and-chariot — with- horse 
onda? on oR mam WI) TNA 
to- fight Merom  waters-of to together and- Ais encamped and- they-« came the- these 
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be-you-afraid not Joshua to Yahweh —_and-he-said Israel. against 


to its king. 

40 So Joshua struck the whole land, 
the hill country and the Negeb and the 
lowland and the slopes, and all their 
kings. He left none remaining, but de- 
voted to destruction all that breathed, 
just as the Lorp God of Israel com- 
manded. 4! And Joshua struck them 
from Kadesh-barnea as far as Gaza, 
and all the country of Goshen, as far 
as Gibeon. 42 And Joshua captured 
all these kings and their land at one 
time, because the Lorp God of Israel 
fought for Israel. 43 Then Joshua re- 
turned, and all Israel with him, to the 
camp at Gilgal. 


Conquests in Northern Canaan 
1 1 When Jabin, king of Hazor, 
heard of this, he sent to Jobab 
king of Madon, and to the king of 
Shimron, and to the king of Ach- 
shaph, 2and to the kings who were in 
the northern hill country, and in the 
Arabah south of Chinneroth, and in 
the lowland, and in Naphoth-dor on 
the west, 3to the Canaanites in the east 
and the west, the Amorites, the Hit- 
tites, the Perizzites, and the Jebusites 
in the hill country, and the Hivites 
under Hermon in the land of Miz- 
pah. 4And they came out with all their 
troops, a great horde, in number like 
the sand that is on the seashore, with 
very many horses and chariots. > And 
all these kings joined their forces and 
came and encamped together at the 
waters of Merom to fight against 
Israel. 
6 And the Lorp said to Joshua, 
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“Do not be afraid of them, for to- 
morrow at this time I will give over 
all of them, slain, to Israel. You shall 
hamstring their horses and burn 
their chariots with fire.” 7So Joshua 
and all his warriors came suddenly 
against them by the waters of Merom 
and fell upon them. 8 And the Lorp 
gave them into the hand of Israel, who 
struck them and chased them as far as 
Great Sidon and Misrephoth-maim, 
and eastward as far as the Valley of 
Mizpeh. And they struck them until 
he left none remaining. 9 And Joshua 
did to them just as the Lorp said to 
him: he hamstrung their horses and 
burned their chariots with fire. 

10 And Joshua turned back at that 
time and captured Hazor and struck 
its king with the sword, for Hazor 
formerly was the head of all those 
kingdoms. ! And they struck with 
the sword all who were in it, devoting 
them to destruction;! there was none 
left that breathed. And he burned 
Hazor with fire. !2 And all the cities 
of those kings, and all their kings, 
Joshua captured, and struck them 
with the edge of the sword, devoting 
them to destruction, just as Moses the 
servant of the Lorp had commanded. 
13But none of the cities that stood on 
mounds did Israel burn, except Hazor 
alone; that Joshua burned. !4 And all 
the spoil of these cities and the live- 
stock, the people of Israel took for 
their plunder. But every person they 
struck with the edge of the sword un- 
til they had destroyed them, and they 
did not leave any who breathed. !5Just 
as the Lorp had commanded Moses 


' That is, setting apart (devoting) as an offering 
to the Lord (for destruction); also verses 12, 
20, 21 


11:13 a Syriac, tll’ = Don 


DyD "AX [CDR NNT mpd ana ~2 don 


all-of-them — __ giving I the-this at-the-time tomorrow for _from- presence-of-them 
"AN1 | ApyN omoio “ny Ox op? orn 
and— you-shall-hamstring horses- of-them — Israel to- eprasoree: of slain 

Q . 

by >) phir NaN7 wea Mo DAPMaDN 
people-of and-all-of Joshua so-he-came __ with-the-fire you-shall-burn eee of-them 

ey oxns on 7 oy ombp inp Annan 
and- “hey: fell gaddenty Meson waters-of — by upon-them — with-him the-war 

bia in| Dims 7003 

and-they-struck-them Israel in- died of vahiwah and-he-gave-them upon-them 

“TD on mipiwn TD) nay ire “TD DIT 
and-as-far-as Misrephoth: maim and-to Great Sidon _as-far-as._and- -they- deliased- them 


on) ~PRwA nya “TD D3" nny Aaya nypa 


to-them they-let-remain not until and-they- struck-them sunrise-DIR Miepel Yillaey- -of 

‘my mm i> DR TWD vwinr bad wns omy 
= Yahweh to-him _he- sata je as Joshua to- deh and- he- did survivor 
Raw OPMaDD one Tp DPoID 

with-the-fire he-burned chartots- of-them and— he-hamstrung Hordes: of-them 


TN) TN “ne OTD RAD nya opwinr avr io 


and— Hacer — and- fies captured the-that —at- the- time Joshua and-he-returned 
“2 UND NA ode Tiyn 7D TINA AB ADIN 
all-of head-of she before Hasoe for  with-the-sword _ he-struck king- ‘of - her 
* 4 9 
Aa “Ws wein ~92D “ne oat oo snbxn nipdgnna 
in-her who the-person every-of  — and-they-struck __ the- those the- slingdoms 
Sign “nx, npw) 5a ania No oAnn an 7799 
ae and— breath any-of he-was-left not  to-devote-to- opr teap sword by- edge- -of 


“> “nel mbxd -obAN oD Dp “nN sway 


all-of and—- the- those the- kings cities-of all- of ae with-the-fire he-burned 
ft 

an oY 02") pwin amr ora>n 

sword by-edge-of and-he-struck-them Joshua he-captured kings-of-them 

mm Tay nwa riy Wd onix pina 

Yahweh seivanins of ee he-had-commanded waists as =the he-devoted- ~ -destruction 


paqw = ND 


he-burned-them not 


yw Oot swim 
spoil- ‘of and-all-of 


Pa ONTW? 


but 


a Ddn 


mound-of-them on 


yy 


“py onitoba oonya op pq, 


the-ones-standing all- of i 


mq? iym “nx conor Oxi 


Joshua he-burned alone- her Hazor - except 


4a On? Wa nanan AXA onwaA 


people-of for- hem they- Bok as-plunder and- the. livestock the- these the- “iti 


OniR oDIAWA “Dp an 78> op OTNA “DD “cn 


them sword by- edge- -of they-struck the- persari every- sof _ 


WNDIS inAW) “a PRWA ND 


just- as breath any-of  they- -let- -remain fot 


the- anes 
rad 
Israel 

to- dectney them — until 


“nN mm Mx 
— Yahweh he-had-commanded 


English (ESV) 537 JOSHUA 11:16-23 
; 5 yey = 5 ' => we jy) his servant, so Moses commanded 
Wy ie) vv) 7 ns nw may 12 Waly nw Joshua, and so Joshua did. He left 
he-did and-so Joshua _ Moses he-commanded so __ servant-of-him Moses nothing undone of all that the Lorp 
= had commanded Moses. 

i ’ ’ = ’ ’ 
n& ma my WR an 737 x! On x yyi Ty 16 So Joshua took all that land, the 
— Yahweh he-had-commanded that fire all hing he- removed sot Joshua hill country and all the Negeb and all 


9 -M8) on nxt parn o> “nx pwint npr :nwin 


all- of and— the-hill- -country the-this the- land all- of — 


“my AAW “nx TawA “nN TWio PpIX “a Ax Jain 


Joshua so-he-took Moses 


and— the: arab and— fhe: leviland and— the-Goshen land-of _all- of and—_ the- Negeb 
ponm a7 wni7osnhbeawi = Oe are 
the-Halak — the-Mountain-of — from and- lowland- of-her Israel hill-country-of 
non yiadn onppaa wabya tp oy oADipa 
under the-Lebanon __in- Valley- -of Baal- fod and-as-far-as Seir the-one-going-up 
pa" 7370 P22 2 nN a 
and-he-struck-them _ he-captured kings- of-them all-of and— Hermon —_- Mountain-of 
oan oP) “nN pwim nwy a) D7” 18 :On73") 


all- of with joshina he- ede time- gerieas and-he-put- “ death-them 


Ox Fown AWR WD An -No19 sAN?A ANA 


that the- flies 


i lifes 
et 


neople- of is she- ee peace 


inp? Yan cnx 7iva 
they: re ae all a Gibeon 
ba? ny pI? 
heart-of-them a to-make-strong 
937 Dana 
=: not — to-devote-to-destruction-them 
my Wr. oPAwA 


he-had-commanded ite as 


“Ay 3") Naratal nya pwin 
_ and- he cut-off the-that 
am = ip 

and-from-all-of Anab 


ow =o» Oxi 


cities-of-them — with 


PINA DPD 


in-land-of 


mp2 


so-he-took 


many 


nde 


ana 


the-Hivites 


city she. was 


Ww 


ones- siababting: -of 


nova imma mxa 220 sna 


Wilaweh in- “the: battle 


wa? Oxi “nx nan?AD nxipd 


the-war 


war 


mya ORI 


Bessie paal 


dhtee -was frie fr 


Israel — to-meet 


wa? 2 mann on? “nig 
er but - — to-them be 
ny aint 
"Yahweh 


in-order 


to- -destroy- them _ in-order mercy 


N1121 AWA 
Joshua and-he-came Moses — 
Jaa yw wan yw AN DPINA 
from the-hill-country from the-Anakim 
Yan) aman 


and-from-all-of jade hill-country-of 


spwin? DIM AN 


joule he-devoted- fo destruction- them 


ma mya pl OR oa 
in- Gath people-of 


MOE 
555 
according-to-all 


pwin 


at- die: time 


from Hebron 


77 


hill-country-of 
“N22 


not 


from pair 


stad 


qi 


he-was-left-over 


TITWRIA} 
and-in-Ashdod 
WR 


that 


ack 


TINWI 


they- onmmnnied 


Ox Tin? 7a 
to Yahweh he-had-spoken 


Oe) mony? 


toe Israel for-inheritance Joshua and-he-gave-her 


NAN?AN NVPW PIRA ovAW) onpynns 


she- fede: rest and-the- land for- tribes: of-them according- ie allotments-of-them 


in- Gets gual 


piga -o> -ny win 
the-land — all- of _ 


Bera 


only 
Joshua 
nw 


Moses 
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the land of Goshen and the lowland 
and the Arabah and the hill country of 
Israel and its lowland !7from Mount 
Halak, which rises toward Seir, as far 
as Baal-gad in the Valley of Lebanon 
below Mount Hermon. And he cap- 
tured all their kings and struck them 
and put them to death. !8Joshua made 
war a long time with all those kings. 
19 There was not a city that made 
peace with the people of Israel except 
the Hivites, the inhabitants of Gibeon. 
They took them all in battle. 2° For it 
was the Lorp’s doing to harden their 
hearts that they should come against 
Israel in battle, in order that they 
should be devoted to destruction and 
should receive no mercy but be de- 
stroyed, just as the Lorp commanded 
Moses. 

21 And Joshua came at that time 
and cut off the Anakim from the hill 
country, from Hebron, from Debir, 
from Anab, and from all the hill 
country of Judah, and from all the 
hill country of Israel. Joshua devoted 
them to destruction with their cities. 
22 There was none of the Anakim left 
in the land of the people of Israel. 
Only in Gaza, in Gath, and in Ash- 
dod did some remain. 23So Joshua 
took the whole land, according to all 
that the Lorp had spoken to Moses. 
And Joshua gave it for an inheritance 
to Israel according to their tribal al- 
lotments. And the land had rest from 
war. 
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and ruled from Aroer, which is on the 
edge of the Valley of the Arnon, and 
from the middle of the valley as far as 
the river Jabbok, the boundary of the 
Ammonites, that is, half of Gilead, 
3and the Arabah to the Sea of Chin- 
neroth eastward, and in the direction 
of Beth-jeshimoth, to the Sea of the 
Arabah, the Salt Sea, southward to the 
foot of the slopes of Pisgah; 4and Og! 
king of Bashan, one of the remnant of 
the Rephaim, who lived at Ashtaroth 
and at Edrei Sand ruled over Mount 
Hermon and Salecah and all Bashan 
to the boundary of the Geshurites and 
the Maacathites, and over half of Gil- 
ead to the boundary of Sihon king of 
Heshbon. 6 Moses, the servant of the 
Lorp, and the people of Israel defeat- 
ed them. And Moses the servant of 
the Lorp gave their land for a posses- 
sion to the Reubenites and the Gadites 
and the half-tribe of Manasseh. 


Kings Defeated by Joshua 

7And these are the kings of the 
land whom Joshua and the people of 
Israel defeated on the west side of the 
Jordan, from Baal-gad in the Valley of 
Lebanon to Mount Halak, that rises 
toward Seir (and Joshua gave their 
land to the tribes of Israel as a posses- 
sion according to their allotments, 8in 
the hill country, in the lowland, in the 
Arabah, in the slopes, in the wilder- 
ness, and in the Negeb, the land of the 
Hittites, the Amorites, the Canaanites, 
the Perizzites, the Hivites, and the Jeb- 
usites): >the king of Jericho, one; the 
king of Ai, which is beside Bethel, one; 
10the king of Jerusalem, one; the king 
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Geniza, 2 Hebrew manuscripts, 
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JOSHUA 12:11-13:6 


of Hebron, one; !! the king of Jarmuth, 
one; the king of Lachish, one; !2 the 
king of Eglon, one; the king of Gezer, 
one; !3the king of Debir, one; the king 
of Geder, one; !4the king of Hormah, 
one; the king of Arad, one; !5the king 
of Libnah, one; the king of Adullam, 
one; !6the king of Makkedah, one; the 
king of Bethel, one; !’ the king of Tap- 
puah, one; the king of Hepher, one; 
18the king of Aphek, one; the king of 
Lasharon, one; !9the king of Madon, 
one; the king of Hazor, one; 2°the king 
of Shimron-meron, one; the king of 
Achshaph, one; 2! the king of Taanach, 
one; the king of Megiddo, one; 22 the 
king of Kedesh, one; the king of Jok- 
neam in Carmel, one; 23 the king of 
Dor in Naphath-dor, one; the king 
of Goiim in Galilee,’ one; 24 the king of 
Tirzah, one: in all, thirty-one kings. 


Land Still to Be Conquered 
1 Now Joshua was old and 
advanced in years, and the 
Lorp said to him, “You are old and 
advanced in years, and there remains 
yet very much land to possess. 2 This 
is the land that yet remains: all the re- 
gions of the Philistines, and all those 
of the Geshurites 3(from the Shihor, 
which is east of Egypt, northward to 
the boundary of Ekron, it is counted 
as Canaanite; there are five rulers of 
the Philistines, those of Gaza, Ash- 
dod, Ashkelon, Gath, and Ekron), and 
those of the Avvim, 4in the south, all 
the land of the Canaanites, and Mea- 
rah that belongs to the Sidonians, to 
Aphek, to the boundary of the Amo- 
rites, Sand the land of the Gebalites, 
and all Lebanon, toward the sunrise, 
from Baal-gad below Mount Hermon 
to Lebo-hamath, ©all the inhabitants 
of the hill country from Lebanon 
to Misrephoth-maim, even all the 
Sidonians. I myself will drive them 
out from before the people of Israel. 
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Only allot the land to Israel for an in- 
heritance, as I have commanded you. 
7Nowtherefore divide this land for an 
inheritance to the nine tribes and half 
the tribe of Manasseh.” 


The Inheritance East of the Jordan 

8 With the other half of the tribe 
of Manasseh! the Reubenites and the 
Gadites received their inheritance, 
which Moses gave them, beyond the 
Jordan eastward, as Moses the servant 
of the Lorp gave them: 9from Aroer, 
which is on the edge of the Valley 
of the Arnon, and the city that is in 
the middle of the valley, and all the 
tableland of Medeba as far as Dibon; 
10and all the cities of Sihon king of the 
Amorites, who reigned in Heshbon, 
as far as the boundary of the Ammon- 
ites; 1 and Gilead, and the region of 
the Geshurites and Maacathites, and 
all Mount Hermon, and all Bashan to 
Salecah; !2 all the kingdom of Og in 
Bashan, who reigned in Ashtaroth 
and in Edrei (he alone was left of 
the remnant of the Rephaim); these 
Moses had struck and driven out. 
3 Yet the people of Israel did not drive 
out the Geshurites or the Maacathites, 
but Geshur and Maacath dwell in the 
midst of Israel to this day. 

4 To the tribe of Levi alone Moses 
gave no inheritance. The offerings by 
fire to the Lorp God of Israel are their 
inheritance, as he said to him. 

15 And Moses gave an inheritance 
to the tribe of the people of Reuben 
according to their clans. '6So their 
territory was from Aroer, which is on 
the edge of the Valley of the Arnon, 
and the city that is in the middle of 
the valley, and all the tableland by 
Medeba; }7 with Heshbon, and all its 
cities that are in the tableland; Dibon, 
and Bamoth-baal, and Beth-baal- 
meon, !8and Jahaz, and Kedemoth, 
and Mephaath, !%and Kiriathaim, and 
Sibmah, and Zereth-shahar on the hill 
of the valley, 20and Beth-peor, and the 
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slopes of Pisgah, and Beth-jeshimoth, 
21 that is, all the cities of the table- 
land, and all the kingdom of Sihon 
king of the Amorites, who reigned 
in Heshbon, whom Moses defeated 
with the leaders of Midian, Evi and 
Rekem and Zur and Hur and Reba, 
the princes of Sihon, who lived in the 
land. 22 Balaam also, the son of Beor, 
the one who practiced divination, was 
killed with the sword by the people of 
Israel among the rest of their slain. 
23 And the border of the people of 
Reuben was the Jordan as a bound- 
ary. This was the inheritance of the 
people of Reuben, according to their 
clans with their cities and villages. 

24 Moses gave an inheritance also 
to the tribe of Gad, to the people of 
Gad, according to their clans. 25Their 
territory was Jazer, and all the cities 
of Gilead, and half the land of the 
Ammonites, to Aroer, which is east 
of Rabbah, 26and from Heshbon to 
Ramath-mizpeh and Betonim, and 
from Mahanaim to the territory of 
Debir,’ 27 and in the valley Beth- 
haram, Beth-nimrah, Succoth, and Za- 
phon, the rest of the kingdom of Sihon 
king of Heshbon, having the Jordan as 
a boundary, to the lower end of the Sea 
of Chinnereth, eastward beyond the 
Jordan. 28 This is the inheritance of the 
people of Gad according to their clans, 
with their cities and villages. 

29 And Moses gave an inheritance 
to the half-tribe of Manasseh. It was 
allotted to the half-tribe of the people 
of Manasseh according to their clans. 
30 Their region extended from Maha- 
naim, through all Bashan, the whole 
kingdom of Og king of Bashan, and 
all the towns of Jair, which are in 
Bashan, sixtycities, 3! and half Gilead, 
and Ashtaroth, and Edrei, the cities of 
the kingdom of Og in Bashan. These 
were allotted to the people of Machir 
the son of Manasseh for the half of the 
people of Machir according to their 
clans. 

32 These are the inheritances that 
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Moses distributed in the plains of 
Moab, beyond the Jordan east of Jeri- 
cho. 33 But to the tribe of Levi Moses 
gave no inheritance; the Lorp God of 
Israel is their inheritance, just as he 
said to them. 


The Inheritance West of the Jordan 
1 These are the inheritances 

that the people of Israel re- 
ceived in the land of Canaan, which 
Eleazar the priest and Joshua the son 
of Nun and the heads of the fathers’ 
houses of the tribes of the people of 
Israel gave them to inherit. 2? Their in- 
heritance was by lot, just as the Lorp 
had commanded by the hand of Moses 
for the nine and one-half tribes. 3 For 
Moses had given an inheritance to 
the two and one-half tribes beyond 
the Jordan, but to the Levites he gave 
no inheritance among them. 4 For 
the people of Joseph were two tribes, 
Manasseh and Ephraim. And no por- 
tion was given to the Levites in the 
land, but only cities to dwell in, with 
their pasturelands for their livestock 
and their substance. 5The people of 
Israel did as the Lorp commanded 
Moses; they allotted the land. 


Caleb’s Request and Inheritance 
6Then the people of Judah came to 
Joshua at Gilgal. And Caleb the son 
of Jephunneh the Kenizzite said to 
him, “You know what the Lorp said 
to Moses the man of God in Kadesh- 
barnea concerning you and me. 71 
was forty years old when Moses the 
servant of the Lorp sent me from 
Kadesh-barnea to spy out the land, 
and I brought him word again as it was 
in my heart. § But my brothers who 
went up with me made the heart of 
the people melt; yet I wholly followed 
the Lorp my God. 9 And Moses swore 
on that day, saying, ‘Surely the land 
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on which your foot has trodden shall 
be an inheritance for you and your 
children forever, because you have 
wholly followed the Lorp my God? 
10 And now, behold, the Lorp has 
kept me alive, just as he said, these 
forty-five years since the time that the 
Lorp spoke this word to Moses, while 
Israel walked in the wilderness. And 
now, behold, I am this day eighty-five 
years old. !!I am still as strong today 
as I was in the day that Moses sent me; 
my strength now is as my strength was 
then, for war and for going and com- 
ing. !2So now give me this hill coun- 
try of which the Lorp spoke on that 
day, for you heard on that day how the 
Anakim were there, with great forti- 
fied cities. It may be that the Lorp 
will be with me, and] shall drive them 
out just as the Lorp said” 

13Then Joshua blessed him, and he 
gave Hebron to Caleb the son of Je- 
phunneh for an inheritance. !4There- 
fore Hebron became the inheritance 
of Caleb the son of Jephunneh the 
Kenizzite to this day, because he 
wholly followed the Lorn, the God of 
Israel. !5 Now the name of Hebron for- 
merly was Kiriath-arba.’ (Arba? was 
the greatest man among the Anakim.) 
And the land had rest from war. 


The Allotment for Judah 
1 The allotment for the tribe of 
the people of Judah accord- 
ing to their clans reached southward 
to the boundary of Edom, to the wil- 
derness of Zin at the farthest south. 
2 And their south boundary ran from 
the end of the Salt Sea, from the bay 
that faces southward. 3It goes out 
southward of the ascent of Akrab- 
bim, passes along to Zin, and goes 
up south of Kadesh-barnea, along 


' Kiriath-arba means the city of Arba 
2Hebrew He 
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shemesh and ends at En-rogel. 8Then 
the boundary goes up by the Valley of 
the Son of Hinnom at the southern 
shoulder of the Jebusite (that is, Jeru- 
salem). And the boundary goes up to 
the top of the mountain that lies over 
against the Valley of Hinnom, on the 
west, at the northern end of the Val- 
ley of Rephaim. ° Then the boundary 
extends from the top of the mountain 
to the spring of the waters of Neph- 
toah, and from there to the cities of 
Mount Ephron. Then the bound- 
ary bends around to Baalah (that is, 
Kiriath-jearim). !0 And the boundary 
circles west of Baalah to Mount Seir, 
passes along to the northern shoulder 
of Mount Jearim (that is, Chesalon), 
and goes down to Beth-shemesh 
and passes along by Timnah. !! The 
boundary goes out to the shoulder 
of the hill north of Ekron, then the 
boundary bends around to Shikkeron 
and passes along to Mount Baalah and 
goes out to Jabneel. Then the bound- 
ary comes to an end at the sea. !2And 
the west boundary was the Great Sea 
with its coastline. This is the bound- 
ary around the people of Judah ac- 
cording to their clans. 
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13 According to the commandment 
of the Lorp to Joshua, he gave to Ca- 
leb the son of Jephunneh a portion 
among the people of Judah, Kiriath- 
arba, that is, Hebron (Arba was the 
father of Anak). 14 And Caleb drove 
out from there the three sons of Anak, 
Sheshai and Ahiman and Talmai, the 
descendants of Anak. !5 And he went 
up from there against the inhabitants 
of Debir. Now the name of Debir 
formerly was Kiriath-sepher. !6 And 
Caleb said, “Whoever strikes Kiriath- 
sepher and captures it, to him will I 
give Achsah my daughter as wife.” 
17 And Othniel the son of Kenaz, the 
brother of Caleb, captured it. And he 
gavehim Achsah his daughter as wife. 
18 When she came to him, she urged 
him to ask her father for a field. And 
she got off her donkey, and Caleb said 
to her, “What do you want?” !9 She 
said to him, “Give mea blessing. Since 
you have given me the land of the 
Negeb, give me also springs of water.” 
And he gave her the upper springs 
and the lower springs. 

20 This is the inheritance of the 
tribe of the people of Judah accord- 
ing to their clans. 2! The cities be- 
longing to the tribe of the people of 
Judah in the extreme south, toward 
the boundary of Edom, were Kabzeel, 
Eder, Jagur, 22 Kinah, Dimonah, Ada- 
dah, 23 Kedesh, Hazor, Ithnan, 24 Ziph, 
Telem, Bealoth, 25 Hazor-hadattah, 
Kerioth-hezron (that is, Hazor), 
26 Amam, Shema, Moladah, 27 Hazar- 
gaddah, Heshmon,  Beth-pelet, 
28 Hazar-shual, Beersheba, Biziothiah, 
29 Baalah, lim, Ezem, 30Eltolad, Che- 
sil, Hormah, 3! Ziklag, Madmannah, 
Sansannah, 32 Lebaoth, Shilhim, Ain, 
and Rimmon: in all, twenty-nine cit- 
ies with their villages. 
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33Andin the lowland, Eshtaol, Zo- 
rah, Ashnah, 34 Zanoah, En-gannim, 
Tappuah, Enam, 35Jarmuth, Adul- 
lam, Socoh, Azekah, 36 Shaaraim, 
Adithaim, Gederah, Gederothaim: 
fourteen cities with their villages. 

37 Zenan, Hadashah, Migdal-gad, 
38 Dilean, Mizpeh, Joktheel, 39 La- 
chish, Bozkath, Eglon, 4° Cabbon, 
Lahman, Chitlish, 4! Gederoth, Beth- 
dagon, Naamah, and Makkedah: six- 
teen cities with their villages. 

42 Libnah, Ether, Ashan, 43 Iphtah, 
Ashnah, Nezib, #4 Keilah, Achzib, and 
Mareshah: nine cities with their vil- 
lages. 

45Ekron, with its towns and its vil- 
lages; 46from Ekron to the sea, all that 
were by the side of Ashdod, with their 
villages. 

47 Ashdod, its towns and its vil- 
lages; Gaza, its towns and its villages; 
to the Brook of Egypt, and the Great 
Sea with its coastline. 

48 And in the hill country, Shamir, 
Jattir, Socoh, 49 Dannah, Kiriath- 
sannah (that is, Debir), 50 Anab, Esh- 
temoh, Anim, 3! Goshen, Holon, and 
Giloh: eleven cities with their villages. 

52 Arab, Dumah, Eshan, 53 Janim, 
Beth-tappuah, Aphekah, 54 Humtah, 
Kiriath-arba (that is, Hebron), and 
Zior: nine cities with their villages. 

55 Maon, Carmel, Ziph, Juttah, 
56 Jezreel, Jokdeam, Zanoah, 57 Kain, 
Gibeah, and Timnah: ten cities with 
their villages. 

58 Halhul, Beth-zur, Gedor, 5? Maa- 
rath, Beth-anoth, and Eltekon: six cit- 
ies with their villages. 

60 Kiriath-baal (that is, Kiriath- 
jearim), and Rabbah: two cities with 
their villages. 

61In the wilderness, Beth-arabah, 
Middin, Secacah, 62 Nibshan, the City 
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63 But the Jebusites, the inhabi- 
tants of Jerusalem, the people of Judah 
could not drive out, so the Jebusites 
dwell with the people of Judah at Je- 
rusalem to this day. 


The Allotment for Ephraim 
and Manasseh 
1 The allotment of the people 
of Joseph went from the Jor- 
dan by Jericho, east of the waters of 
Jericho, into the wilderness, going up 
from Jericho into the hill country to 
Bethel. ?Then going from Bethel to 
Luz, it passes along to Ataroth, the 
territory of the Archites. 3 Then it 
goes down westward to the territory 
of the Japhletites, as far as the territory 
of Lower Beth-horon, then to Gezer, 
and it ends at the sea. 

4The people of Joseph, Manasseh 
and Ephraim, received their inheri- 
tance. 

5 The territory of the people of 
Ephraim by their clans was as follows: 
the boundary of their inheritance on 
the east was Ataroth-addar as far as 
Upper Beth-horon, and the bound- 
ary goes from there to the sea. On 
the north is Michmethath. Then on 
the east the boundary turns around 
toward Taanath-shiloh and passes 
along beyond it on the east to Janoah, 
7then it goes down from Janoah to 
Ataroth and to Naarah, and touches 
Jericho, ending at the Jordan. § From 
Tappuah the boundary goes west- 
ward to the brook Kanah and ends 
at the sea. Such is the inheritance of 
the tribe of the people of Ephraim by 
their clans, °together with the towns 
that were set apart for the people of 
Ephraim within the inheritance of 
the Manassites, all those towns with 
their villages. !0 However, they did not 
drive out the Canaanites who lived in 
Gezer, so the Canaanites have lived in 
the midst of Ephraim to this day but 
have been made to do forced labor. 

1 Then allotment was made to 
the people of Manasseh, for 
he was the firstborn of Joseph. To 
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Machir the firstborn o f Manasseh, the 
father of Gilead, were allotted Gilead 
and Bashan, because he was a man 
of war. 2 And allotments were made 
to the rest of the people of Manasseh 
by their clans, Abiezer, Helek, As- 
riel, Shechem, Hepher, and Shemida. 
These were the male descendants of 
Manasseh the son of Joseph, by their 
clans. 

3 Now Zelophehad the son of He- 
pher, son of Gilead, son of Machir, son 
of Manasseh, had no sons, but only 
daughters, and these are the names 
of his daughters: Mahlah, Noah, 
Hoglah, Milcah, and Tirzah. 4 They 
approached Eleazar the priest and 
Joshua the son of Nun and the lead- 
ers and said, “The Lorp commanded 
Moses to give us an inheritance along 
with our brothers.’ So according to 
the mouth of the Lorp he gave them 
an inheritance among the brothers 
of their father. 5 Thus there fell to 
Manasseh ten portions, besides the 
land of Gilead and Bashan, which is 
on the other side of the Jordan, © be- 
cause the daughters of Manasseh re- 
ceived an inheritance along with his 
sons. The land of Gilead was allotted 
to the rest of the people of Manasseh. 

7The territory of Manasseh reached 
from Asher to Michmethath, which is 
east of Shechem. Then the boundary 
goes along southward to the inhabi- 
tants of En-tappuah. The land of Tap- 
puah belonged to Manasseh, but the 
town of Tappuah on the boundary of 
Manasseh belonged to the people of 
Ephraim. ?Then the boundary went 
down to the brook Kanah. These cit- 
ies, to the south of the brook, among 
the cities of Manasseh, belong to 
Ephraim. Then the boundary of 
Manasseh goes on the north side of 
the brook and ends at the sea, 1° the 
land to the south being Ephraim’s and 
that to the north being Manasseh’s, 
with the sea forming its boundary. On 
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the north Asher is reached, and on the 
east Issachar. ! Also in Issachar and 
in Asher Manasseh had Beth-shean 
and its villages, and Ibleam and its 
villages, and the inhabitants of Dor 
and its villages, and the inhabitants of 
En-dor and its villages, and the inhab- 
itants of Taanach and its villages, and 
the inhabitants of Megiddo and its 
villages; the third is Naphath.’ !2 Yet 
the people of Manasseh could not take 
possession of those cities, but the Ca- 
naanites persisted in dwelling in that 
land. 13 Now when the people of Israel 
grew strong, they put the Canaanites 
to forced labor, but did not utterly 
drive them out. 

14Then the people of Joseph spoke 
to Joshua, saying, “Why have you 
given me but one lot and one portion 
as an inheritance, although I am a 
numerous people, since all along the 
Lorp has blessed me?” '5 And Joshua 
said to them, “If you are a numerous 
people, go up by yourselves to the for- 
est, and there clear ground for your- 
selves in the land of the Perizzites and 
the Rephaim, since the hill country of 
Ephraim is too narrow for you.” !6The 
people of Joseph said, “The hill coun- 
try is not enough for us. Yet all the Ca- 
naanites who dwell in the plain have 
chariots of iron, both those in Beth- 
shean and its villages and those in the 
Valley of Jezreel.” !7 Then Joshua said 
to the house of Joseph, to Ephraim 
and Manasseh, “You are a numerous 
people and have great power. You 
shall not have one allotment only, 
18but the hill country shall be yours, 
for though it is a forest, you shall clear 
it and possess it to its farthest borders. 


'The meaning of the Hebrew is uncertain 
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For you shall drive out the Canaan- 
ites, though theyhavechariots of iron, 
and though they are strong.” 


Allotment of the Remaining Land 
1 Then the whole congregation 

of the people of Israel assem- 
bled at Shiloh and set up the tent of 
meeting there. The land lay subdued 
before them. 

2 There remained among the 
people of Israel seven tribes whose 
inheritance had not yet been appor- 
tioned. 3So Joshua said to the people 
of Israel, “How long will you put off 
going in to take possession of the 
land, which the Lorp, the God of 
your fathers, has given you? 4 Provide 
three men from each tribe, and I will 
send them out that they may set out 
and go up and down the land. They 
shall write a description of it with a 
view to their inheritances, and then 
come to me. 5They shall divide it into 
seven portions. Judah shall continue 
in his territory on the south, and the 
house of Joseph shall continue in their 
territory on the north. 6 And you shall 
describe the land in seven divisions 
and bring the description here to me. 
And I will cast lots for you here be- 
fore the Lorp our God. 7 The Levites 
have no portion among you, for the 
priesthood of the Lorn is their heri- 
tage. And Gad and Reuben and half 
the tribe of Manasseh have received 
their inheritance beyond the Jordan 
eastward, which Moses the servant of 
the Lorp gave them.” 

8So the men arose and went, and 
Joshua charged those who went to 
write the description of the land, say- 
ing, “Go up and down in the land and 
write a description and return to me. 
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And I will cast lots for you here before 
the Lorp in Shiloh.’ 9So the men went 
and passed up and down in the land 
and wrote in a book a description of 
it by towns in seven divisions. Then 
they came to Joshua to the camp at 
Shiloh, !0and Joshua cast lots for them 
in Shiloh before the Lorp. And there 
Joshua apportioned the land to the 
people of Israel, to each his portion. 


The Inheritance for Benjamin 

11 The lot of the tribe of the people 
of Benjamin according to its clans 
came up, and the territory allotted 
to it fell between the people of Judah 
and the people of Joseph. !2On the 
north side their boundary began at 
the Jordan. Then the boundary goes 
up to the shoulder north of Jericho, 
then up through the hill country 
westward, and it ends at the wilder- 
ness of Beth-aven. !3 From there the 
boundary passes along southward in 
the direction of Luz, to the shoulder of 
Luz (that is, Bethel), then the bound- 
ary goes down to Ataroth-addar, on 
the mountain thatlies south of Lower 
Beth-horon. !4 Then the boundary 
goes in another direction, turning 
on the western side southward from 
the mountain that lies to the south, 
opposite Beth-horon, and it ends at 
Kiriath-baal (that is, Kiriath-jearim), 
a city belonging to the people of Ju- 
dah. This forms the western side. 
15 And the southern side begins at 
the outskirts of Kiriath-jearim. And 
the boundary goes from there to 
Ephron,’ to the spring of the waters of 
Nephtoah. !6Then the boundary goes 
down to the border of the mountain 
that overlooks the Valley of the Son 
of Hinnom, which is at the north end 
of the Valley of Rephaim. And it then 
goes down the Valley of Hinnom, 
south of the shoulder of the Jebusites, 
and downward to En-rogel. 17 Then it 
bends in a northerly direction going 
on to En-shemesh, and from there 
goes to Geliloth, which is opposite 


See 15:9; Hebrew westward 
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the ascent of Adummim. Then it goes 
down to the stone of Bohan the son 
of Reuben, !8and passing on to the 
north of the shoulder of Beth-arabah’ 
it goes down to the Arabah. !9 Then 
the boundary passes on to the north 
of the shoulder of Beth-hoglah. And 
the boundary ends at the northern 
bay of the Salt Sea, at the south end of 
the Jordan: this is the southern bor- 
der. 20 The Jordan forms its boundary 
on the eastern side. This is the inheri- 
tance of the people of Benjamin, ac- 
cording to their clans, boundary by 
boundary all around. 

21 Now the cities of the tribe of 
the people of Benjamin according 
to their clans were Jericho, Beth- 
hoglah, Emek-keziz, 22 Beth-arabah, 
Zemaraim, Bethel, 23 Avvim, Parah, 
Ophrah, 24 Chephar-ammoni, Ophni, 
Geba— twelve cities with their villages: 
23 Gibeon, Ramah, Beeroth, 26 Mizpeh, 
Chephirah, Mozah, 27 Rekem, Irpeel, 
Taralah, 28 Zela, Haeleph, Jebus? (that 
is, Jerusalem), Gibeah? and Kiriath- 
jearim4—fourteen cities with their 
villages. This is the inheritance of the 
people of Benjamin according to its 
clans. 


The Inheritance for Simeon 
1 The second lot came out for 
Simeon, for the tribe of the 
people of Simeon, according to their 
clans, and their inheritance was in 
the midst of the inheritance of the 
people of Judah. 2 And they had for 
their inheritance Beersheba, Sheba, 
Moladah, 3 Hazar-shual, Balah, Ezem, 
4Eltolad, Bethul, Hormah, 5 Ziklag, 
Beth-marcaboth, Hazar-susah, © Beth- 
lebaoth, and Sharuhen—thirteen cit- 
ies with their villages; 7 Ain, Rimmon, 


'Septuagint; Hebrew to the shoulder over 
against the Arabah 2Septuagint, Syriac, 
Vulgate; Hebrew the Jebusite 3 Hebrew Gibeath 
4Septuagint; Hebrew Kiriath 
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18:28 a Septuagint (Syriac, Targums, 
Vulgate), kai leBouc ; perhaps read 
oI 

18:28 d codex Alexandrinus, textus 
Graecus in genere Catenarum 
traditus, Septuagint minuscules, kai 
nOAtc lapip ; cf. Syriac; read OW? 
‘P) (haplography) 
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villages around these cities as far as 
Baalath-beer, Ramah of the Negeb. 
This was the inheritance of the tribe 
of the people of Simeon according to 
their clans. The inheritance of the 
people of Simeon formed part of the 
territory of the people of Judah. Be- 
cause the portion of the people of Ju- 
dah was too large for them, the people 
of Simeon obtained an inheritance in 
the midst of their inheritance. 


The Inheritance for Zebulun 

10The third lot came up for the 
people of Zebulun, according to their 
clans. And the territory of their inher- 
itance reached as far as Sarid. !! Then 
their boundary goes up westward 
and on to Mareal and touches Dab- 
besheth, then the brook that is east of 
Jokneam. !?From Sarid it goes in the 
other direction eastward toward the 
sunrise to the boundary of Chisloth- 
tabor. From there it goes to Daberath, 
then up to Japhia. !3 From there it 
passes along on the east toward the 
sunrise to Gath-hepher, to Eth-kazin, 
and going on to Rimmon it bends to- 
ward Neah, !4then on the north the 
boundary turns about to Hannathon, 
and it ends at the Valley of Iphtahel; 
‘Sand Kattath, Nahalal, Shimron, 
Idalah, and Bethlehem—twelve cit- 
ies with their villages. !© This is the 
inheritance of the people of Zebulun, 
according to their clans—these cities 
with their villages. 


The Inheritance for Issachar 

17 The fourth lot came out for Is- 
sachar, for the people of Issachar, 
according to their clans. !8 Their ter- 
ritory included Jezreel, Chesulloth, 
Shunem, !9 Hapharaim, Shion, Ana- 
harath, 20 Rabbith, Kishion, Ebez, 
21 Remeth, En-gannim, En-haddah, 
Beth-pazzez. 22 The boundary also 
touches Tabor, Shahazumah, and 
Beth-shemesh, and its boundary ends 
at the Jordan—sixteen cities with their 


19:12 b Hebrew fragment from Cairo 
Geniza, conjectural reading of 1 
Hebrew manuscript, 2&8 

19:14 a not present in Septuagint 
19:18 a Septuagint manuscripts, 
Syriac, Targum manuscripts, Vulgate 
omit n 
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and Judah on the east at the Jordan. 
35 The fortified cities are Ziddim, Zer, 
Hammath, Rakkath, Chinnereth, 
36 Adamah, Ramah, Hazor, 37 Kedesh, 
Edrei, En-hazor, 38 Yiron, Migdal- 
el, Horem, Beth-anath, and Beth- 
shemesh—nineteen cities with their 
villages. 39 This is the inheritance of 
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51 These are the inheritances that 
Eleazar the priest and Joshua the son 
of Nun and the heads of the fathers’ 
houses of the tribes of the people of Is- 
rael distributed by lot at Shiloh before 
the Lorp, at the entrance of the tent 
of meeting. So they finished dividing 
the land. 


The Cities of Refuge 

2 Then the Lorp said to Joshua, 
2“Say to the people of Israel, 

‘Appoint the cities of refuge, of which 

I spoke to you through Moses, 3 that 

the manslayer who strikes any person 

without intent or unknowingly may 
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houses of the Levites came 
to Eleazar the priest and to Joshua 
the son of Nun and to the heads of the 
fathers’ houses of the tribes of the 
people of Israel. 2 And they said to 
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and-to the- -priest Bleazar to the-Levites fathers of heads- of then-they-came-near 
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05 
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the- atlas — 


to-them 


and— 


them at Shiloh in the land of Canaan, 
“The Lorp commanded through 
Moses that we be given cities to dwell 
in, along with their pasturelands for 
our livestock.” 3So by command of 
the Lorp the people of Israel gave to 
the Levites the following cities and 
pasturelands out of their inheritance. 

4The lot came out for the clans of 
the Kohathites. So those Levites who 
were descendants of Aaron the priest 
received by lot from the tribes of Ju- 
dah, Simeon, and Benjamin, thirteen 
cities. 

5 And the rest of the Kohathites 
received by lot from the clans of the 
tribe of Ephraim, from the tribe of 
Dan and the half-tribe of Manasseh, 
ten cities. 

6 The Gershonites received by lot 
from the clans of the tribe of Issachar, 
from the tribe of Asher, from the tribe 
of Naphtali, and from the half-tribe of 
Manasseh in Bashan, thirteen cities. 

7The Merarites according to their 
clans received from the tribe of Reu- 
ben, the tribe of Gad, and the tribe of 
Zebulun, twelve cities. 

8 These cities and their pasture- 
lands the people of Israel gave by lot 
to the Levites, as the Lorp had com- 
manded through Moses. 

9 Out of the tribe of the people of 
Judah and the tribe of the people of 
Simeon they gave the following cities 
mentioned by name, !°which went to 
the descendants of Aaron, one of the 
clans of the Kohathites who belonged 
to the people of Levi; since the lot 
fell to them first. ' They gave them 
Kiriath-arba (Arba being the father 
of Anak), that is Hebron, in the hill 
country of Judah, along with the pas- 
turelands around it. !2 But the fields of 
the city and its villages had been given 
to Caleb the son of Jephunneh as his 
possession. 

13 And to the descendants of Aaron 
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the priest they gave Hebron, the city 
of refuge for the manslayer, with 
its pasturelands, Libnah with its 
pasturelands, 14 Jattir with its pas- 
turelands, Eshtemoa with its pasture- 
lands, !5 Holon with its pasturelands, 
Debir with its pasturelands, !6 Ain 
with its pasturelands, Juttah with its 
pasturelands, Beth-shemesh with its 
pasturelands—nine cities out of these 
two tribes; !7 then out of the tribe of 
Benjamin, Gibeon with its pasture- 
lands, Geba with its pasturelands, 
18 Anathoth with its pasturelands, and 
Almon with its pasturelands—four 
cities. 19 The cities of the descendants 
of Aaron, the priests, were in all thir- 
teen cities with their pasturelands. 

20 As to the rest of the Kohathites 
belonging to the Kohathite clans of the 
Levites, the cities allotted to them were 
out of the tribe of Ephraim. 2!To them 
were given Shechem, the city of refuge 
for the manslayer, with its pasture- 
lands in the hill country of Ephraim, 
Gezer with its pasturelands, 22 Kibzaim 
with its pasturelands, Beth-horon with 
its pasturelands—four cities; 23and out 
of the tribe of Dan, Elteke with its pas- 
turelands, Gibbethon with its pasture- 
lands, 24 Aijalon with its pasturelands, 
Gath-rimmon with its pasturelands— 
four cities; 25and out of the half-tribe 
of Manasseh, Taanach with its pasture- 
lands, and Gath-rimmon with its pas- 
turelands—two cities. 26The cities of 
the clans of the rest of the Kohathites 
were ten in all with their pasturelands. 

27 And to the Gershonites, one of 
theclans of the Levites, were given out 
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city of refuge for the manslayer, and 
Beeshterah with its pasturelands— 
two cities; 28and out of the tribe of 
Issachar, Kishion with its pasture- 
lands, Daberath with its pasturelands, 
29Jarmuth with its pasturelands, En- 
gannim with its pasturelands—four 
cities; 30and out of the tribe of Asher, 
Mishal with its pasturelands, Abdon 
with its pasturelands, 3! Helkath with 
its pasturelands, and Rehob with its 
pasturelands—four cities; 32and out of 
the tribe of Naphtali, Kedesh in Gali- 
lee with its pasturelands, the city of 
refuge for the manslayer, Hammoth- 
dor with its pasturelands, and Kartan 
with its pasturelands—three cities. 
33 The cities of the several clans of the 
Gershonites were in all thirteen cities 
with their pasturelands. 

34 And to the rest of the Levites, the 
Merarite clans, were given out of the 
tribe of Zebulun, Jokneam with its 
pasturelands, Kartah with its pasture- 
lands, 35 Dimnah with its pasturelands, 
Nahalal with its pasturelands—four 
cities; 36and out of the tribe of Reuben, 
Bezer with its pasturelands, Jahaz with 
its pasturelands, 37 Kedemoth with its 
pasturelands, and Mephaath with its 
pasturelands—four cities; 38 and out 
of the tribe of Gad, Ramoth in Gil- 
ead with its pasturelands, the city of 
refuge for the manslayer, Mahanaim 
with its pasturelands, 39 Heshbon with 
its pasturelands, Jazer with its pasture- 
lands—four cities in all. 40 As for the 
cities of the several Merarite clans, 
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that is, the remainder of the clans of 
the Levites, those allotted to them 
were in all twelve cities. 

41 The cities of the Levites in the 
midst of the possession of the people 
of Israel were in all forty-eight cities 
with their pasturelands. 4? These cit- 
ies each had its pasturelands around 
it. So it was with all these cities. 

43Thus the Lorp gave to Israel all 
the land that he swore to give to their 
fathers. And they took possession of 
it, and they settled there. 44 And the 
Lorp gave them rest on every side just 
as he had sworn to their fathers. Not 
one of all their enemies had withstood 
them, for the Lorp had given all their 
enemies into their hands. 45 Not one 
word of all the good promises that the 
Lorp had made to the house of Israel 
had failed; all came to pass. 


The Eastern Tribes Return Home 
2 At that time Joshua sum- 
moned the Reubenites and 
the Gadites and the half-tribe of 
Manasseh, ?and said to them, “You 
have kept all that Moses the servant 
of the Lorp commanded you and 
have obeyed my voice in all that I 
have commanded you. 3 You have not 
forsaken your brothers these many 
days, down to this day, but have been 
careful to keep the charge of the Lorp 
your God. 4 And now the Lorp your 
God has given rest to your brothers, 
as he promised them. Therefore turn 
and go to your tents in the land where 
your possession lies, which Moses the 
servant of the Lorp gave you on the 
other side of the Jordan. 5Only be very 
careful to observe the commandment 
and the law that Moses the servant of 
the Lorp commanded you, to love 
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vaw | an) 7 31 7287 J4 137") aw? } v of Canaan, the people of Reuben and 


people- of and-they- went 


no? wD “PINA WR TWA ORI? ca ARN AwIna 
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on- her they-had- pasceseed which _ possession- of-them land-of to 


tribe- “of and- half- of Gad and- people- of Reuben so-they- returned 
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the! Gilead land-of — to 
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the people of Gad and the half-tribe 
of Manasseh built there an altar by 
the Jordan, an altar of imposing size. 
u And the people of Israel heard it 
said, “Behold, the people of Reuben 
and the people of Gad and the half- 
tribe of Manasseh have built the altar 
at the frontier of the land of Canaan, 
in the region about the Jordan, on the 
side that belongs to the people of Is- 
rael.” 12 And when the people of Israel 
heard of it, the whole assembly of the 
people of Israel gathered at Shiloh to 
make war against them. 

13 Then the people of Israel sent to 
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the people of Reuben and the people 
of Gad and the half-tribe of Manasseh, 
in the land of Gilead, Phinehas the 
son of Eleazar the priest, !4and with 
him ten chiefs, one from each of the 
tribal families of Israel, every one of 
them the head of a family among the 
clans of Israel. 15 And they came to 
the people of Reuben, the people of 
Gad, and the half-tribe of Manasseh, 
in the land of Gilead, and they said 
to them, !6“Thus says the whole con- 
gregation of the Lorp, ‘What is this 
breach of faith that you have com- 
mitted against the God of Israel in 
turning away this day from following 
the Lorp by building yourselves an 
altar this day in rebellion against the 
Lorp? !7 Have we not had enough of 
the sin at Peor from which even yet we 
have not cleansed ourselves, and for 
which there came a plague upon the 
congregation of the Lorn, !8that you 
too must turn away this day from fol- 
lowing the Lorp? And if you too rebel 
against the Lorp today then tomor- 
row he will be angry with the whole 
congregation of Israel. !9 But now, if 
the land of your possession is unclean, 
pass over into the Lorp’s land where 
the Lorp’s tabernacle stands, and take 
for yourselves a possession among us. 
Only do not rebel against the Lorp 
or make us as rebels by building for 
yourselves an altar other than the al- 
tar of the Lorp our God. 20 Did not 
Achan the son of Zerah break faith in 
the matter of the devoted things, and 
wrath fell upon all the congregation of 
Israel? And he did not perish alone for 
his iniquity,” 

21 Then the people of Reuben, the 
people of Gad, and the half-tribe of 
Manasseh said in answer to the heads 
of the families of Israel, 22“The Mighty 
One, God, the Lorp! The Mighty 
One, God, the Lorp! He knows; and 
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let Israel itself know! If it was in re- 
bellion or in breach of faith against 
the Lorp, do not spare us today 23 for 
building an altar to turn away from 
following the Lorp. Or if we did so 
to offer burnt offerings or grain offer- 
ings or peace offerings on it, may the 
Lorp himself take vengeance. 24 No, 
but we did it from fear that in time to 
come your children might say to our 
children, ‘What have you to do with 
the Lorp, the God of Israel? 25 For the 
Lorp has made the Jordan a bound- 
ary between us and you, you people of 
Reuben and people of Gad. You have 
no portion in the Lorn: So your chil- 
dren might make our children cease 
to worship the Lorn. 26 Therefore we 
said, ‘Let us now build analtar, not for 
burnt offering, nor for sacrifice, 27but 
to be a witness between us and you, 
and between our generations after us, 
that we do perform the service of the 
Lorp in his presence with our burnt 
offerings and sacrifices and peace of- 
ferings, so your children will not say 
to our children in time to come, “You 
have no portion in the Lorn.’ 28 And 
we thought, ‘If this should be said to 
us or to our descendants in time to 
come, we should say, “Behold, the 
copy of the altar of the Lorp, which 
our fathers made, not for burnt offer- 
ings, nor for sacrifice, but to be a wit- 
ness between us and you.”’ 29 Far be it 
from us that we should rebel against 
the Lorp and turn away this day from 
following the Lorp by building an al- 
tar for burnt offering, grain offering, 
or sacrifice, other than the altar of the 
Lorp our God that stands before his 
tabernacle!” 

30 When Phinehas the priest and 
the chiefs of the congregation, the 
heads of the families of Israel who 
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said to the people of Reuben and 
the people of Gad and the people of 
Manasseh, “Today we know that the 
Lorp is in our midst, because you 
have not committed this breach of 
faith against the Lorp. Now you have 
delivered the people of Israel from the 
hand of the Lorp.” 

32 Then Phinehas the son of Elea- 
zar the priest, and the chiefs, returned 
from the people of Reuben and the 
people of Gad in the land of Gilead to 
the land of Canaan, to the people of 
Israel, and brought back word to them. 
33 And the report was good in the eyes 
of the people of Israel. And the people 
of Israel blessed God and spoke no 
more of making war against them to 
destroy the land where the people of 
Reuben and the people of Gad were 
settled. 34The people of Reuben and 
the people of Gad called the altar Wit- 
ness, “For,” they said, “it is a witness 
between us that the Lor is God.” 


Joshua's Charge to Israel’s Leaders 
2 A long time afterward, when 

the Lorp had given rest to 
Israel from all their surrounding ene- 
mies, and Joshua was old and well ad- 
vanced in years, 2Joshua summoned 
all Israel, its elders and heads, its 
judges and officers, and said to them, 
“T am now old and well advanced in 
years. 3And you have seen all that 
the Lorp your God has done to all 
these nations for your sake, for it is 
the Lorp your God who has fought 
for you. +Behold, I have allotted to 
you as an inheritance for your tribes 
those nations that remain, along with 
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all the nations that I have already cut 
off, from the Jordan to the Great Sea 
in the west. 5 The Lorp your God will 
push them back before you and drive 
them out of your sight. And you shall 
possess their land, just as the Lorp 
your God promised you. ¢ Therefore, 
be very strong to keep and to do all 
that is written in the Book of the Law 
of Moses, turning aside from it nei- 
ther to the right hand nor to the left, 
7that you may not mix with these na- 
tions remaining among you or make 
mention of the names of their gods or 
swear by them or serve them or bow 
down to them, 8but you shall cling to 
the Lorp your God just as you have 
done to this day. 9For the Lorp has 
driven out before you great and strong 
nations. And as for you, no man has 
been able to stand before you to this 
day. 10One man of you puts to flight 
a thousand, since it is the Lorp your 
God who fights for you, just as he 
promised you. !! Be very careful, 
therefore, to love the Lorp your God. 
!2For if you turn back and cling to the 
remnant of these nations remaining 
among you and make marriages with 
them, so that you associate with them 
and they with you, !3 know for cer- 
tain that the Lorp your God will no 
longer drive out these nations before 
you, but they shall be a snare and a 
trap for you, a whip on your sides and 
thorns in your eyes, until you perish 
from off this good ground that the 
Lorp your God has given you. 
14“And now I am about to go the 
way of all the earth, and you know 
in your hearts and souls, all of you, 
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that not one word has failed of all 
the good things’ that the Lorp your 
God promised concerning you. All 
have come to pass for you; not one of 
them has failed. '5 But just as all the 
good things that the Lorp your God 
promised concerning you have been 
fulfilled for you, so the Lorp will 
bring upon you all the evil things, 
until he has destroyed you from off 
this good land that the Lorp your 
God has given you, !¢if you transgress 
the covenant of the Lorp your God, 
which he commanded you, and go 
and serve other gods and bow down 
to them. Then the anger of the Lorp 
will be kindled against you, and you 
shall perish quickly from off the good 
land that he has given to you.” 


The Covenant Renewal 
at Shechem 
2 Joshua gathered all the tribes 
of Israel to Shechem and 
summoned the elders, the heads, 
the judges, and the officers of Israel. 
And they presented themselves be- 
fore God. 2 And Joshua said to all 
the people, “Thus says the Lorp, the 
God of Israel, ‘Long ago, your fa- 
thers lived beyond the Euphrates, 
Terah, the father of Abraham and of 
Nahor; and they served other gods. 
3 Then I took your father Abraham 
from beyond the River and led him 
through all the land of Canaan, and 
made his offspring many. I gave him 
Isaac. 4 And to Isaac I gave Jacob and 
Esau. And I gave Esau the hill country 
of Seir to possess, but Jacob and his 
children went down to Egypt. >And I 
sent Moses and Aaron, and I plagued 
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Egypt with what I didin the midst of 
it, and afterward I brought you out. 

6“ ‘Then I brought your fathers out 
of Egypt, and you came to the sea. And 
the Egyptians pursued your fathers 
with chariots and horsemen to the 
Red Sea. 7 And when they cried to 
the Lorp, he put darkness between 
you and the Egyptians and made the 
sea come upon them and cover them; 
and your eyes saw what I did in Egypt. 
And you lived in the wilderness a 
long time. 8 Then I brought you to 
the land of the Amorites, who lived 
on the other side of the Jordan. They 
fought with you, and I gave them into 
your hand, and you took possession 
of their land, and I destroyed them 
before you. ? Then Balak the son of 
Zippor, king of Moab, arose and 
fought against Israel. And he sent and 
invited Balaam the son of Beor to 
curse you, !°but I would not listen to 
Balaam. Indeed, he blessed you. So I 
delivered you out of his hand. ! And 
you went over the Jordan and came 
to Jericho, and the leaders of Jeri- 
cho fought against you, and also the 
Amorites, the Perizzites, the Canaan- 
ites, the Hittites, the Girgashites, the 
Hivites, and the Jebusites. And I gave 
them into your hand. # And I sent the 
hornet before you, which drove them 
out before you, the two kings of the 
Amorites; it was not by your sword or 
by your bow. 31 gave you a land on 
which you had not labored and cities 
that you had not built, and you dwell 
in them. You eat the fruit of vineyards 
and olive orchards that you did not 
plant? 


Choose Whom You Will Serve 

'4 “Now therefore fear the Lorp 
and serve him in sincerity and in 
faithfulness. Put away the gods that 
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your fathers served beyond the River 
and in Egypt, and serve the Lorp. 
'5 And if it is evil in your eyes to serve 
the Lorp, choose this day whom you 
will serve, whether the gods your fa- 
thers served in the region beyond the 
River, or the gods of the Amorites 
in whose land you dwell. But as for 
me and my house, we will serve the 
Lorp.” 

16 Then the people answered, “Far 
be it from us that we should forsake 
the Lorp to serve other gods, !7 for it 
is the Lorp our God who brought us 
and our fathers up from the land of 
Egypt, out of the house of slavery, and 
who did those great signs in our sight 
and preserved us in all the way that 
we went, and among all the peoples 
through whom we passed. '8 And 
the Lorp drove out before us all the 
peoples, the Amorites who lived in 
the land. Therefore we also will serve 
the Lorp, for he is our God.” 

19 But Joshua said to the people, 
“You are not able to serve the Lorn, 
for he is a holy God. He is a jealous 
God; he will not forgive your trans- 
gressions or your sins. 20If you for- 
sake the Lorp and serve foreign gods, 
then he will turn and do you harm 
and consume you, after having done 
you good.” 21 And the people said to 
Joshua, “No, but we will serve the 
Lorp.” 22Then Joshua said to the peo- 
ple, “You are witnesses against your- 
selves that you have chosen the Lorp, 
to servehim.” And they said, “We are 
witnesses.” 23 He said, “Then put away 
the foreign gods that are among you, 
and incline your heart to the Lorn, 
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the God of Israel.” 24 And the people 
said to Joshua, “The Lorp our God 
we will serve, and his voice we will 
obey.” 25So Joshua made a covenant 
with the people that day, and put in 
place statutes and rules for them at 
Shechem. 26 And Joshua wrote these 
words in the Book of the Law of God. 
And he took a large stone and set it 
up there under the terebinth that was 
by the sanctuary of the Lorp. 27 And 
Joshua said to all the people, “Behold, 
this stone shall be a witness against us, 
for it has heard all the words of the 
Lorp that he spoke to us. Therefore 
it shall be a witness against you, lest 
you deal falsely with your God.” 28So 
Joshua sent the people away, every 
man to his inheritance. 


Joshua's Death and Burial 

29 After these things Joshua the 
son of Nun, the servant of the Lorp, 
died, being 110 years old. 30 And they 
buried him in his own inheritance at 
Timnath-serah, which is in the hill 
country of Ephraim, north of the 
mountain of Gaash. 

31 Israel served the Lorp all the 
days of Joshua, and all the days of the 
elders who outlived Joshua and had 
known all the work that the Lorp did 
for Israel. 

32 As for the bones of Joseph, which 
the people of Israel brought up from 
Egypt, they buried them at Shechem, 
in the piece of land that Jacob bought 
from the sons of Hamor the father 
of Shechem for a hundred pieces of 
money.! It became an inheritance of 
the descendants of Joseph. 

33 And Eleazar the son of Aaron 
died, and they buried him at Gibeah, 
the town of Phinehas his son, which 
had been given him in the hill country 
of Ephraim. 


’Hebrew for a hundred gesitah; a unit of money 
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The Continuing Conquest 
of Canaan 

After the death of Joshua, the 

people of Israel inquired of the 
Lorp, “Who shall go up first for 
us against the Canaanites, to fight 
against them?” 2The Lorp said, “Ju- 
dah shall go up; behold, I have given 
the land into his hand.” 3 And Judah 
said to Simeon his brother, “Come up 
with me into the territory allotted to 
me, that we may fight against the Ca- 
naanites. And I likewise will go with 
you into the territory allotted to you.” 
So Simeon went with him. 4Then Ju- 
dah went up and the Lorp gave the 
Canaanites and the Perizzites into 
their hand, and they defeated 10,000 
of them at Bezek. 5 They found Adoni- 
bezek at Bezek and fought against him 
and defeated the Canaanites and the 
Perizzites. 6 Adoni-bezek fled, but 
they pursued him and caught him and 
cut off his thumbs and his big toes. 
7 And Adoni-bezek said, “Seventy 
kings with their thumbs and their big 
toes cut of f used to pick up scraps un- 
der my table. As I have done, so God 
has repaid me.” And they brought him 
to Jerusalem, and he died there. 

8 And the men of Judah fought 
against Jerusalem and captured it and 
struck it with the edge of the sword 
and set the city on fire. » And after- 
ward the men of Judah went down 
to fight against the Canaanites who 
lived in the hill country, in the Negeb, 
and in the lowland. ! And Judah went 
against the Canaanites who lived in 
Hebron (now the name of Hebron 
was formerly Kiriath-arba), and they 
defeated Sheshai and Ahiman and 
Talmai. 

‘1 From there they went against 
the inhabitants of Debir. The name 
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of Debir was formerly Kiriath-sepher. 
'2 And Caleb said, “He who attacks 
Kiriath-sepher and captures it, I will 
give him Achsah my daughter for a 
wife.” !3 And Othniel the son of Kenaz, 
Caleb’s younger brother, captured it. 
And he gave him Achsah his daughter 
for a wife. }4When she came to him, 
she urged him to ask her father for a 
field. And she dismounted from her 
donkey, and Caleb said to her, “What 
do you want?” '5She said to him, 
“Give me a blessing. Since you have 
set me in the land of the Negeb, give 
me also springs of water.” And Caleb 
gave her the upper springs and the 
lower springs. 

16 And the descendants of the 
Kenite, Moses’ father-in-law, went up 
with the people of Judah from the city 
of palms into the wilderness of Judah, 
which lies in the Negeb near Arad, 
and they went and settled with the 
people. !7 And Judah went with Sim- 
eon his brother, and they defeated the 
Canaanites who inhabited Zephath 
and devoted it to destruction. So the 
name of the city was called Hormah.! 
'8Judah also captured Gaza with its 
territory, and Ashkelon with its ter- 
ritory, and Ekron with its territory. 
19 And the LorpD was with Judah, and 
he took possession of the hill country, 
but he could not drive out the inhab- 
itants of the plain because they had 
chariots of iron. 20 And Hebron was 
given to Caleb, as Moses had said. 
And he drove out from it the three 
sons of Anak. 2! But the people of 
Benjamin did not drive out the Jeb- 
usites who lived in Jerusalem, so the 
Jebusites have lived with the people 
of Benjamin in Jerusalem to this day. 

22 The house of Joseph also went 
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or the inhabitants of Dor and its vil- 
lages, or the inhabitants of Ibleam 
and its villages, or the inhabitants of 
Megiddo and its villages, for the Ca- 
naanites persisted in dwelling in that 
land. 28When Israel grew strong, they 
put the Canaanites to forced labor, but 
did not drive them out completely. 

29 And Ephraim did not drive out 
the Canaanites who lived in Gezer, so 
the Canaanites lived in Gezer among 
them. 

30Zebulun did not drive out the in- 
habitants of Kitron, or the inhabitants 
of Nahalol, so the Canaanites lived 
among them, but became subject to 
forced labor. 

31 Asher did not drive out the in- 
habitants of Acco, or the inhabitants 
of Sidon or of Ahlab or of Achzib or of 
Helbah or of Aphik or of Rehob, 32so 
the Asherites lived among the Ca- 
naanites, the inhabitants of the land, 
for they did not drive them out. 

33 Naphtali did not drive out the in- 
habitants of Beth-shemesh, or the in- 
habitants of Beth-anath, so they lived 
among the Canaanites, the inhabi- 
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Israel’s Disobedience 

Now the angel of the Lorp went 

up from Gilgal to Bochim. And 
he said, “I brought you up from Egypt 
and brought you into the land that I 
swore to give to your fathers. I said, 
‘I will never break my covenant with 
you, 2and you shall make no covenant 
with the inhabitants of this land; you 
shall break down their altars’? But 
you have not obeyed my voice. What 
is this you have done? 3So now I 
say, I will not drive them out before 
you, but they shall become thorns in 
your sides, and their gods shall be a 
snare to you.” 4As soon as the angel 
of the Lorp spoke these words to all 
the people of Israel, the people lifted 
up their voices and wept. 5 And they 
called the name of that place Bo- 
chim.’ And they sacrificed there to 
the Lorp. 


The Death of Joshua 

6When Joshua dismissed the peo- 
ple, the people of Israel went each to 
his inheritance to take possession of 
the land. 7And the people served the 
Lorp all the days of Joshua, and all 
the days of the elders who outlived 
Joshua, who had seen all the great 
work that the Lorp had done for 
Israel. 8And Joshua the son of Nun, 
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Wa WRT Wn ND oon on) 


ihey- walled which _ the- way from quickly they-turned-aside to- them and- thiey- abowedly down 


3118 7 wp ND mao cniza = paw) oniax 
and-when so. they-did —_— not Yahweh commandment-of _ to- obey fathers- of-them 
vaya DD im om oD bad Imm oopa 
the-one-judging with Yahweh then-he-was__ ones- gireigiig for- chem een he-raised-up 


English (ESV) 575 


JUDGES 2:19-3:5 


7 DIR TD 


the- ie judging days. -of all- of ones-being- Helles to-them from-hand-of and- he: saved— “hen 


Daryn 451 onpRin mn ona? := 


ones- setae: of-them because- of from- ee safe them anecti he-was- moved- to-pity for 


jay vsiva = =onina = imme DPPNTN 


they- fanned: back _the-one-judging = when- io die but-he-was and-ones-oppressing- -of-them 


ony ooRX Fone 7299 oniaxn INNwA 


other more- tht fathers- fs them and-they- behaved -corruptly 


NX? 009 ninnwnd  otap? 


from- practices- “oft them _ they-dropped not to- Phere ae to-bow-down __ to-serve-them 


TaN Ogiwea mm AR ~aN20 sAwPpA pat 


and-he-said agaitist- Israel Yahweh nose-of so-he-was-hot the- stubborn or- Roar -ways-of-them 


wrx dma cnx ata an ay WR yy 


paw Pa Dywin 


after to-go 


on 


gods 


o>yan 


that covenant-of-me —  the-this the-people _they-have- trandyreséed that —_ because 
’ . 
IN -DI2  DIpd wow NX ony “NR MW 

I also to- voice- -of -me they- cP obeyel and-not fithisie of-them —  I-commanded 


“11 oye = wR WIND =| Por 


from _from- paar of-them man 


onwa Oxi -nx oa nid: yn>22 


“WR oa 


that 


R? 


to- ahaa out not 


nian 


the- aatsens I-will-do-again 


yvin? arp 


Po taking: care ‘Baal —  by- =the to- test in-order — when-he-died Joshua he- left 
. . . G Q 
oniag AW Owed 0a 990 nin? TW cnx on 
fathers-of-them they-took-care as in-them to-walk Yahweh way-of  — they 
ownin cnya? Abe ON “MR AT oma23 ND “ON 
drive-out-them ie not the- those the- -nations — Yahweh so-he-had-left not if 


“a cp 1 Ab 


in-hand-of he- gave- then and- aot giieldy 


win 


josiute ; 


Oxqw? “nk Da oni‘? Ain? man qwR Dian 7dNI1 3 


“Teeath _— Yahweh he- left that 


wa? pI2:wia ninanya INR WT 


the-nations now- Ghee 


"N? TW “72 TR 


by- ee to- test 


in-order only Canaan wars-of all-of — they-had- known not who all-of — 
“Wr pronomdn oom) Oxny maa oni ony 


who only war to- teach- them Israel peapie- of generations- -of to-know 

“2. oonwoy ond invnan3 b:owT xD 01D? 
and- ail cof Philistines rulers-of five- aE they-had- ee them not before 

fiaaba 70m ry ‘win 


the- Gatdarntcs 


770 


from-Mountain-of 


and-the- dora 


Tian Spa 


as-far-as Baal- hema 


yawn nyt) Oxqw>-nx oa 


?-they- will- -obey to- ieee ‘Tefadl si 


“Ta sooniay “ny 
by-hand-of fathers- of-them = 


and-the- Hivitits 


ie 


Mountain-of 


14 


the-Lebanon 


nips? 


to-test 


living 
nn xia? 


and- they- were Dabo: heanadth 


“WR nim nixn “TN 


which Yahoo comiesnanents: of — 


DRqw oS enw 


Israel so- people: of Moses 


on- Ahem 


ne 


he-commanded 


saved them from the hand of their 
enemies all the days of the judge. 
For the Lorp was moved to pity by 
their groaning because of those who 
afflicted and oppressed them. !9 But 
whenever the judge died, they turned 
back and were more corrupt than 
their fathers, going after other gods, 
serving them and bowing down to 
them. They did not drop any of their 
practices or their stubborn ways. 2°So 
the anger of the Lorp was kindled 
against Israel, and he said, “Because 
this people have transgressed my cov- 
enant that I commanded their fathers 
and have not obeyed my voice, 2!I will 
no longer drive out before them any of 
the nations that Joshua left when he 
died, 2? in order to test Israel by them, 
whether they will take care to walk in 
the way of the Lorp as their fathers 
did, or not.” 23So the Lorp left those 
nations, not driving them out quickly, 
and he did not give them into the 
hand of Joshua. 

Now these are the nations that the 

Lorp left, to test Israel by them, 
that is, all in Israel who had not expe- 
rienced all the wars in Canaan. 2It was 
only in order that the generations of 
the people of Israel might know war, 
to teach war to those who had not 
known it before. 3 These are the na- 
tions: the five lords of the Philistines 
and all the Canaanites and the Sido- 
nians and the Hivites who lived on 
Mount Lebanon, from Mount Baal- 
hermonas far as Lebo-hamath. #They 
were for the testing of Israel, to know 
whether Israel would obey the com- 
mandments of the Lorp, which he 
commanded their fathers by the hand 
of Moses. 5So the people of Israel 


3:2 b D probably not suffixed but 
enclitic ( DIYT’ from jada‘tima), read 
wT 


JUDGES 3:6-15 576 Hebrew (BHS 
lived among the Canaanites, the Hit- oy 3 5 5 . atP) 5 
um im ra TART Ana JvI31 apa jaw? 
tites, the Amorites, the Perizzites, the i oe ee ho eat i whieF 
Hivites, and the Jebusites.¢And their and-the-Perizzites  and-the- Amott the-Hittites  the-Canaanites _in-midst-of thee: livec 
daughters they took to th Ives fi - - 
mamecterekeneete obi bp pana “ny aps Pe INT 
gave to their sons, and they served _for-wives to- them oe -of-them — — and- they-took and- the- Jebusites and- dic: Hivite: 
ig ‘OPAR “my Tay ood nyo oni one 
Othniel sae -of-them — — and- they -served to-sons-of-them they-gave dagen: -of-them  and— 
7 And the people of Israel did what _ x = 3 
was evil in the sight of the Lorp. They n& naw 1 nin wba va i n& ONT A Wy: 
forgot the Lorp their God and served — and- view? forget ‘alien in-eyes- -of | the- aa _ Israel people- of and- -they- -dic 
the Baals and the Asheroth. 8 There- i= . i 
foretheangeroftheLorpwaskindled SOTTWNT “NX) DAN “NR ITA ODN TIT 
against Israel, and he sold them into the. rene and— the- Baals _ and- thew served Gar. of- pe Yahwek. 
the hand of Cushan-rishathaim king ; P 
of Mesopotamia. And the people of TA D7270"1 ON TWA mn 7X WH) 8 
Israel served Cushan-rishathaimeight jy hand-of _ and-he-sold- hie against-Israel Yahweh _nose-of __ therefore-he-became-ho: 
years. ?But when the people of Israel 
cried out to the Lorp, the Lorp raised wats ONT p=) VTA") oO”) mp DIX 720 ony WD 
Aus Se pet a tae _ flees people: of and- they -served Avert nakewaim king- -of ithan tishathaim 
Kenaz, Caleb’s younger brother. !°The “ON ORT | PLT" 9 DW naw onyw Wid 
Spirit of the Lorp was upon him, egal jede. Baas en ie. C # wath 
cindy be jutiged /RetetW-Her went ait to srae people-o ut-they-cried-ou years eig ushan-rishathaim 
to war, and the LoRD gave Cushan- Duwi} Seni 99 yin wm op nim 
rishathaim king of Mesopotamia into ope Aaa wor: 
his hand. And his hand prevailed over and-he-saved-them Israel for- Hepple: -of one- dultverine iauveh and-he- raced’ up Yahweh 
Cushan-rishathaim. !!So the land had mM 10 2090 jOpna 15> NN WD "Ja Sean ner 
rest forty years. Then Othniel the son ae dad let OF cae “ls = Se ieee 2 
of Kenaz died. and-she-was__more- than= him the-small-one Caleb brother-of Kenaz son-of Othniel — 
ae manga? iy Oxi’ cng ovave Tia cnn pop 
12 And the people of Israel again to-the-war and-he-went-out Istcel — — and- ie -judged ehwen Spirit- Sut on- shiva 
did what was evil in the sight of the b : : ad 
DWI IWID “NN ira mn 1 
Lorp, and the Lorp strengthened DAX V7 1 D polew se 0 Me > Obed, at) 
Eglon the king of Moab against Israel, | Aram king-of Cushan-rishathaim - in-hand- sore him Yahweh — and-he-gave 
8 & 8g 8g 8g 
because they had done what was evil ek : A bet 
in the sight of the Lorp. !3 He gath- PAX Opwn) N easel’ wid OY 1? Ton 
ered to himself the Ammonites and the-land __so-she-rested Cushan-rishathaim over hand-of-him — and-she-was-strong 
the Amalekites, and went and de- F 
feated Israel. And they took posses- pic 190% 12 :T1)? ja ON INDY nia") naw DAI 
sion of the city of palms. !4And the pabple: -of and-they-did-again Kenaz son-of Othniel — then-he-died years forty 
people of Israel served Eglon the king 
a Magh gighidea atte Tay “ny mim pin) mm oppa yan nivyd Oxi: 


15 Then the people of Israel cried 
out to the Lorn, and the Lorp raised 
up for them a deliverer, Ehud, the 
son of Gera, the Benjaminite, a left- 


Eglon =_ Yallweh and-he- strengthened Yahweh in-eyes- -of the- evil to-do israel 
rea VT wD 2 Op OR Wy asin “722 
in-eyes-of the-evil ms they-had-done that on Israel against Moab king-o: 
TA Papw. ay YR MS PORN me 
and-he-went and-Amalek Ammon people-of _ to-him and-he-gathered Sahwels 
OAT TY “ne wy} bw cnx 
the- “palms city- af —. | mal they- -toak- possession-of Israel —  and-he-defeatec 
mvp nyinw agin Ton paw ony Dew oma rayne 
ten gh Moab king- -of Eglon _ Israel peonle- of and- they- servec 
mm Dp Rw oma apps smaw 
Yahweh —and-he- ee up Yahweh to Israel Beople- of then- they- -cried-out year 
TOR WR I TRB Ta TAR ny win od 


bound man_ the-Benjaminite son-of Gera son-of Biiad Ns one-delivering for- then 


English (ESV) 577 JUDGES 3:16-26 
nanan ina Seq? ™34 now in? = handed man. The people of Israel 
ore an <n oe ' a ee 2 sent tribute by him to Eglon the king 

fabiiee by-hand- ike him Israel people-of and-they-sent right-side-of-him hand-of of Moab. !6And Ehud made for him- 
nha Abe supe 9 Cepne agiin Fon ip) Scones ne 
ft pace Bie =-- “See oer T? e 1 (7% £ in length, and he bound it on his 

eases ine ‘of and-to-her sword Ehud  for-him and-he-made Moab king-of to-Eglon _ right thigh under his clothes. !7 And 
2 . i R he presented the tribute to Eglon king 

re) rq? nnn Brats; 7an") NIN TH)4 of Moab. Now Eglon was a very fat 
on to- clothes- of-him from-under —her — and-he-restrained length-of-her short-cubit man. '8 And when Ehud had finished 
b ib b a i - sony . presenting the tribute, he sent away 

AKIN T7 A) Ne pse) anian n& 37/271 17 ap) m Ty the people who carried the tribute. 


Moab king- oe to- fglon the- Saibote _ and-he-brought-near right- sides of him thigh- of 


mR ITpID yD Wd SATs TRA RTA WR aD 
—  to- bing: near he-had-finished as _ and-he-was very. fat man now-Eglon 
Ri7}19 cana NY] en TPWN Nan 
but-he the-tribute — ones- carrying-of the-people —  and-he- sent-away the-tribute 
Sno “127 7AN O}an cnx we Dosa 7a lw 


with that the-formed- images from he-turned-back 


DT AN 7A TORN oY 
and-he-said O-king 
[TIANRO :17Oy 
and-Ehud 
a> |} 
to-him 


alone-him 


secret word-of and-he-said the- Gilgal 
“ya TaD NY?) 
all-of from-near-him and-they- ae out 
) 
mya aw xi) PON Na 
in-upper-room-of sitting and-he 


ODOR TIT TAN TWN 
God Ehud and-he- aid 


“ny TIAN n>w21  :xpan Opa 


Ehud and-he- snievehad out the-seat 


inn 7 Opn and -nx 


right- nde: of-him thigh-of | from-on _ the- sword — 


anda an& oay3 "D2 N32 


the-blade the-handle also and-he-went-in 


ivan = oqnn wD op and tpa abn 0" 


silence unto-you  to-me 


Or TAvA 


to-him he-came by-him _ the-ones-standing 


“WR Mipan 


that 
Dj2%) 
and-he-arose 
Dxnw 
left-side-of-him 
DiI 


and-he-thrust-her 


ie coalitions 


POX 


unto-you 


to-me word-of 


aS 


hand — from-on 


nj") 
and-he-took 


HIvAR 


after in- well -of-him 


from- belly- of-him the- Grud he-pulled-out Be for the-blade over  the-fat _and- ie closed 
73071 ANITA THIN RVN23: Twn RB?) 
and-he-closed the-porch-DIR Ehud _ then-he-went-out the- dung- DIR and-he-went-out 
Ry? xam24 Dyn wa bry onindt7 
he-had-gone-out siren he and-he-locked behind-him the-upper-room doors: -of 
mopn oo ningt) =o mam NVI INA rqayi 
the-upper-room ie. ‘of that- Tpehald and-they-saw ae came and-servants-of-him 
77na YM TR NID POR FR MAX. nips 
in-inner-room-of _ feet-of-him _ he covering surely and- they- be being- “locked 
nnd = uaypRX nam wis ow tens smipan 
opening there-was-not-him but- look to-be-embarrassed until and-they-waited _ the-coolness 
mm anna) «= AMaAN “NR ANP" moyn onin?t 
and-behold _and- they- opened the-key es gaia they- took  the- upper-room doors-of 
DANN) TW 07 TIANI26 SN ARAN 593 DIR 


foe dela hata while he- aera! and- Ehud dead gaan DIR ian lord- of- thew 


19 But he himself turned back at the 
idols near Gilgal and said, “I have a 
secret message for you, O king.” And 
he commanded, “Silence.” And all his 
attendants went out from his pres- 
ence. 20 And Ehud came to him as 
he was sitting alone in his cool roof 
chamber. And Ehud said, “I have 
a message from God for you.” And 
he arose from his seat. 2! And Ehud 
reached with his left hand, took 
the sword from his right thigh, and 
thrust it into his belly. 22 And the hilt 
also wentin after the blade, and the fat 
closed over the blade, for he did not 
pull the sword out of his belly; and the 
dungcame out. 23Then Ehud went out 
into the porch? and closed the doors 
of the roof chamber behind him and 
locked them. 

24When he had gone, the ser- 
vants came, and when they saw that 
the doors of the roof chamber were 
locked, they thought, “Surely he is 
relieving himself in the closet of the 
cool chamber.” 25 And they waited 
till they were embarrassed. But when 
he still did not open the doors of the 
roof chamber, they took the key and 
opened them, and there lay their lord 
dead on the floor. 


1A cubit was about 18 inches or 45 centimeters 
2The meaning of the Hebrew word is uncertain 


3:23 b sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, ‘YN 


JUDGES 3:27-4:6 578 Hebrew (BHS) 
26 Ehud escaped while they delayed, anya v5" p05 n “ON a bak) RIM 
and he passed beyond the idols and * er nS ees ne 7 : 
escaped to Seirah. 27 When he ar- the- eras DIR and-he-escaped _ the-formed-images — he-passed-beyond —_and-he 
rived, he sounded the trumpet in the 5 . 79.5% 5 TOL s99997 
hill country of Ephraim. Then the D wn}: W4 awa Yin Naa ole 
people of Israel went down with him Ephraim in-hill-country-of | on-the-horn then-he-blew = when-to-come-him —_and-he-was 
from the hill country, and he was their x S994 “sy : re 
leader. 28 And he said to them, “Fol- Ra) Wa 2 ONTW Ja Way TT 
low after me, for the Lorp has given —_and- he the-hill-country — from Israel people of with-him __ then-they-went-down 
your enemies the Moabites into your __ ) ve. 
hand” So they went down after him n& iT eae) i) Aan’ wn DDN TAN" 28 707397 
and seized the fords of the Jordan — Yahweh _he-has-given for after-me iliee to-them and-he- said to- fae of-them 
against the Moabites and did not al- . + 
low anyone to pass over. 29 And they PUO& ITV) DITA ANID n& DI" 
killed at that time about 10,000 of  after-him  so- they- acne down — in- sHanid- of-you Moab — ones- peing- hostile-to- you 
the Moabites, all strong, able-bodied ¥ 
men; not a man escaped. 309So Moab WX Wn “xy 3x10? Tea ninapna “nhi& T9°1 
fesssabanbalistet csypender the teeta "seer they-gave and-not against- -Moab _ the-Jordan fords: of _ and- they- captured 
of Israel. And the land had rest for : ? ‘ 
eighty years mivpa xan nya agin onyx 29 ay 
about-ten-of the-that at-the-time Moab — and-they-killed —_ to-pass-over 
Shamgar : eg 
% After him was Shamgar the son WN DYN oN Yn we “oa jaw OD wR Dox 
of Anath, who killed 600 of the Phil- r ed ee ‘aT s 2 aed is f nae es 
wah : man __he-escaped  and-not ability man-of and-all-of robust all-of man thousands 
istines with an oxgoad, and he also j , 
saved Israel opum os 7 nnn ging oa aRin — yram30 
Deborah and Barak and- sivex rested Torael hand-of under the-that on-the-day Moab — so-he-was-subdued 
* 3 . a) % . . 
and wetpenple wre op | i SS tn POS) OPIN 
did what was evil in the sight of pct = deiner TT athe TT * i Pree) 
the Lorp after Ehud died.2And the Anath son-of | Shamgar he-was and-after-him year eighty the-land 
Lorp sold them into the hand of 5 _ 5 i -_— 
Jabin king of Canaan, who reigned in Tad T7102 7, N nix ww D nwa n& qa 
Hazor. The commander of his army ‘ie ox ith goad- ‘of man fundies sie Philistines _ and-he-struck-down 
was Sisera, who lived in Harosheth- te 
; .- - 5 
hagoyim. 3 Then the people of Israel RW fas Ri] D4 yw) 
cried out to the Lorn for help, for he Israel _ he also and-he-saved 
had 900 chariots of iron and he op- 
pressed the people of Israel cruelly for THAR] mid ya v1 a) nivyd ONT? 4 Do} 1 4 
twenty years. and- Ehud Vahtuicti in-eyes- ‘of the- ail to- ede Israel Magis of and-they-did-again 
4+Now Deborah, a prophetess, the is F i 
wife of Lappidoth, was judging Israel J WR DID n gels Ta mim D 27 1 2 sale) 
at that time. °She used to sit under he-reigned who Canaan king-of Jabin  in-hand-of Yaliweh atidhe-soll-them. Hte-Wied 
the palm of Deborah between Ra- : gs <, ‘ am: F 
mah and Bethel in the hill country 70730 nwoina avr Ri] 810"D inay Wi WYN. 
of Ephraim, and Gieipeap's of Israel in. Harosheth- hagoyim living and-he  Sisera | = army- -of- him and-commander-of _in-Hazor 
came up to her for judgment. 6 She 
sent and summoned Barak the son “IQ "299 nig yw od A “oe Ox? “Ia PHY 
iron chariot- ‘of hundreds nine-of for a nweh to ead people: of then- they cried 
maw onvy apma oOxw wa cnx pnd rind pb 
year vent with- ivitiensity istaal peagles -of — __ he- -oppressed and-he to-him 
ONT? “nx nvaW R) nivs? NW mv MWR mia a 
Israel _ jdt she Lappidoth wife- a prophetess wore now- Deborah 
nwmwW a m7 qn “nnn naw xm ScoN IO nba 
the-Ramah between Deborah palm- of uaa sitting and-she _the- that at- fie jing 
12 x yy ome ja OINTA OTH 
peuple: -of me Hes and-they-went-up Ephraim _ in-hill-country-of Bethel and-between 
oprax "7a pla? pm nowme :vawnay ORI 
Abinoam son-of for-Barak and- ie called and-she-sent _for- ae judgment Terael 
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ond] WIP 
home Kedesh- aaphtall 


72 OST 


istael 


NON POR ANA 


a fret and-she-said 


Wa now 


at-Mountain-of and-you-are-to- date along go 


MD] ad wR DR mop 
Naphtali eee people- -of thousands 
RIO “nN Twp Om “OR WN Dw? 
Kishon : to-you and-I-will-draw-out 
an nx jaa CAN) ry 
trbop- -of-him and—_chariot-of-him with—_Jabin 
9n  -DN PID WOR N18 
not but-if then-I-will-go with-me — you-will-go if Barak and-he- said 
"2 DBR TBD 28 T7T TDNMIS QR NP AD 199 
but nevertheless with— -you_ I-will-go with-me you- will- go 
“T2 2 WIN AAR WR ATA ~>y AMRNAN Aton NY 
in- hands of for going that the-way on she- shall be 
Pm Aa NIDO'D “NN mT aN WRK 
and-she-went Deborah Sisera — Yahweh he- valle sell woman 
pyro = AWA pa “ov 
and-he-called-out Kedesh-DIR Barak with 
ro373 5y) wy 
at- feet- of-him and-he-went- up Kedesh-DIR 
yp Tam usmiat jay 
Deborah: with-him 
mh aah 
being-father-in-law-of | Hobab 
‘WIP “N& Wk DypYA 
Kedesh with sich 
“ao opPay 72 Pa 


Mountain-of | Abinoam 


“POR mM 
work of Yahwab 


Jay mnp 


with-you and-you- -shall- take 


yar 1401 


Zebulun —_and- fom: people-of 
Ray Ww 
army-of commander-of 
Ta 0 ann 
in-hand-of-you —and-I-will-give-him 


ND -oN} cmaom = "AD 


ing 

he-has-commanded 

ian 
Tabor 


to- Ain 


man ten- ak 


Sisera — river-of to 


im her 


to-go and-she-said I-will-go not 


van not 


ppm 
1 
then-she-stood-up 


ond) “ny) at “ne pla 
Naphtali Barak 


DUM 


glory-of-you 


Zebulun _ 


wR DON Mwy 


and-she-went-up man anders. of 


pala) rp gig at 

from- deccandatite: of from-Kenites being- eapatttad the-Kenite now- “Heber 

Tox mp ar oa nw 

oak —_as-far-as__tent-of-him = and-he-had-pitched — Moses 
np 2 RID Ta? 

he-had-gone-up that when-they-reported 
if a) . 

Sang NID pbs an 

all-of  — then-he-called-out Tabor 


Wr oop >a -nyi bmg aq hixn pwn 
who the- -people all- of 


“ox ToT Taxi svep Oni “ox ois nwonn 
to Debora and-she-said Kishon 
R00 “NY MTN 
Sisera = Yahweh he-has-given 
pia 7) 7) Ry TT NDT 
Barak _so-he- ae down before-you he-goes-out Yahweh os not 


may oomis pang wrx maby mpi aan 
Whvsals and-he-drove ‘Tabat 


an 
gore by- edge- -of 


and— 


ten- sof 


to-Sisera in- Gaeniitn 


son-of Barak 
1437 
chariot-of-him 
ink 
ian Harosheth- Rae with-him 
2 Dp pia 
for get-up Barak 
72 
in-hand-of-you 


Wa 


PT 
from-Mountain-of 


Sisera 


and— iron ghiarieit: ‘of hundreds _ nine-of 


river- ‘66 to 


Sw Din n. 
which _ the- -day this 


with- fs of 


“52 “NX NOD “NN 
all- A 


Ahausaes 


3930 


the- aes 


af ei im 


795 mined ~92 “nx} 
all- oF 


men 


fe: army and— and— Sicoes -- 


of Abinoam from Kedesh-naphtali 
and said to him, “Has not the Lorp, 
the God of Israel, commanded you, 
‘Go, gather your men at Mount Ta- 
bor, taking 10,000 from the people of 
Naphtali and the people of Zebulun. 
7 And I will draw out Sisera, the gen- 
eral of Jabin’s army, to meet you by the 
river Kishon with his chariots and his 
troops, and I will give him into your 
hand’?” 8Barak said to her, “If you will 
go with me, I will go, but if you will 
not go with me, I will not go” 9And 
she said, “I will surely go with you. 
Nevertheless, the road on which you 
are going will not lead to your glory, 
for the Lorp will sell Sisera into the 
hand of a woman.” Then Deborah 
arose and went with Barak to Kedesh. 
10 And Barak called out Zebulun and 
Naphtali to Kedesh. And 10,000 men 
went up at his heels, and Deborah 
went up with him. 

11Now Heber the Kenite had sepa- 
rated from the Kenites, the descen- 
dants of Hobab the father-in-law of 
Moses, and had pitched his tent as far 
away as the oak in Zaanannim, which 
is near Kedesh. 

12When Sisera was told that Barak 
the son of Abinoam had gone up to 
Mount Tabor, !3Sisera called out all 
his chariots, 900 chariots of iron, and 
all the men who were with him, from 
Harosheth-hagoyim to the river Ki- 
shon. '4 And Deborah said to Barak, 
“Up! For this is the day in which 
the Lorp has given Sisera into your 
hand. Does not the Lorp go out be- 
fore you?” So Barak went down from 
Mount Tabor with 10,000 men fol- 
lowing him. 15 And the Lorp routed 
Sisera and all his chariots and all his 
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army before Barak by the edge of the 
sword. And Sisera got down from his 
chariot and fled away on foot. !¢ And 
Barak pursued the chariots and the 
army to Harosheth-hagoyim, and all 
the army of Sisera fell by the edge of 
the sword; not a man was left. 

'7 But Sisera fled away on foot to 
the tent of Jael, the wife of Heber the 
Kenite, for there was peace between 
Jabin the king of Hazor and the house 
of Heber the Kenite. !8 And Jael came 
out to meet Sisera and said to him, 
“Turn aside, my lord; turn aside to 
me; do not be afraid.” So he turned 
aside to her into the tent, and she cov- 
ered him with a rug. 19 And he said to 
her, “Please give me a little water to 
drink, for I am thirsty.” So she opened 
a skin of milk and gave him a drink 
and covered him. 2° And he said to 
her, “Stand at the opening of the tent, 
and if any man comes and asks you, 
‘Is anyone here?’ say, ‘No:” 2! But Jael 
the wife of Heber took a tent peg, and 
took a hammer in her hand. Then she 
went softly to him and drove the peg 
into his temple until it went down 
into the ground while he was lying 
fast asleep from weariness. So he died. 
22 And behold, as Barak was pursuing 
Sisera, Jael went out to meet him and 
said to him, “Come, and I will show 
you the man whom you are seeking.” 
So he went in to her tent, and there 
lay Sisera dead, with the tent peg in 
his temple. 

23So0 on that day God subdued 
Jabin the king of Canaan before the 
people of Israel. 24 And the hand of 
the people of Israel pressed harder 
and harder against Jabin the king of 
Canaan, until they destroyed Jabin 
king of Canaan. 
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The Song of Deborah and Barak 
Then sang Deborah and Barak 
the son of Abinoam on that day: 


2 “That the leaders took the lead in 
Israel, 
that the people offered 
themselves willingly, 
bless the Lor! 


3 “Hear, O kings; give ear, 
O princes; 
to the Lorn I will sing; 
I will make melody to the 
Lorp, the God of Israel. 


4 “Lorp, when you went out from 
Seir, 
when you marched from the 
region of Edom, 
the earth trembled 
and the heavens dropped, 
yes, the clouds dropped water. 
The mountains quaked before 
the Lorp, 
even Sinai before the Lorn, 
the God of Israel. 


w 


6 “In the days of Shamgar, son of 
Anath, 
in the days of Jael, the 
highways were 
abandoned, 
and travelers kept to the 
byways. 
7 The villagers ceased in Israel; 
they ceased to be until I arose; 
I, Deborah, arose as a mother 
in Israel. 
8 When new gods were chosen, 
then war was in the gates. 
Was shield or spear to be seen 
among forty thousand in 
Israel? 
9 My heart goes out to the 
commanders of Israel 
who offered themselves 
willingly among the 
people. 
Bless the Lorp. 


10 “Tell of it, you who ride on white 
donkeys, 
you who sit on rich carpets! 
and you who walk by the way. 
11 To the sound of musicians? at 
the watering places, 
there they repeat the 
righteous triumphs of 
the Lorp, 
the righteous triumphs of his 
villagers in Israel. 


“Then down to the gates marched 
the people of the Lorp. 


12. “Awake, awake, Deborah! 
Awake, awake, break out ina 
song! 
"The meaning of the Hebrew word is uncertain; 


it may connote saddle blankets 2Or archers; the 
meaning of the Hebrew word is uncertain 
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Arise, Barak, lead away your 
captives, 
O son of Abinoam. 

13 Then down marched the 

remnant of the noble; 
the people of the Lorp 

marched down for me 

against the mighty. 

4 From Ephraim their root they 
marched down into the 
valley,? 

following you, Benjamin, 
with your kinsmen; 
from Machir marched down the 
commanders, 
and from Zebulun those who 
bear the lieutenant’s? 
staff; 
15 the princes of Issachar came 
with Deborah, 
and Issachar faithful to Barak; 
into the valley they rushed at 
his heels. 
Among the clans of Reuben 
there were great searchings of 
heart. 

16 Why did you sit still among the 

sheepfolds, 
to hear the whistling for the 
flocks? 
Among the clans of Reuben 
there were great searchings of 
heart. 
7 Gilead stayed beyond the Jordan; 
and Dan, why did he stay 
with the ships? 
Asher sat still at the coast of the 
sea, 
staying by his landings. 
18 Zebulun is a people who risked 
their lives to the death; 
Naphtali, too, on the heights 
of the field. 


9 “The kings came, they fought; 
then fought the kings of 
Canaan, 
at Taanach, by the waters of 
Megiddo; 
they got no spoils of silver. 
20 From heaven the stars fought, 
from their courses they 
fought against Sisera. 
21 The torrent Kishon swept them 
away, 
the ancient torrent, the 
torrent Kishon. 
March on, my soul, with might! 


22. “Then loud beat the horses’ hoofs 
with the galloping, galloping 
of his steeds. 


23 “Curse Meroz, says the angel of 
the Lorp, 
curse its inhabitants 
thoroughly, 
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because they did not come to 
the help of the Lorn, 
to the help of the Lorp 
against the mighty. 


“Most blessed of women be Jael, 


the wife of Heber the Kenite, 
of tent-dwelling women most 
blessed. 
He asked for water and she gave 
him milk; 
she brought him curds ina 
noble’s bowl. 
She sent her hand to the tent 


peg 
and her right hand to the 
workmen's mallet; 
she struck Sisera; 
she crushed his head; 
she shattered and pierced his 
temple. 
Between her feet 
he sank, he fell, he lay still; 
between her feet 
he sank, he fell; 
where he sank, 
there he fell—dead. 


“Out of the window she peered, 


the mother of Sisera wailed 
through the lattice: 


‘Why is his chariot so long in 


coming? 
Why tarry the hoofbeats of 
his chariots?’ 
Her wisest princesses answer, 
indeed, she answers herself, 


“Have they not found and divided 


the spoil?— 

A womb or two for every man; 

spoil of dyed materials for 

Sisera, 

spoil of dyed materials 
embroidered, 

two pieces of dyed work 
embroidered for the neck 
as spoil?’ 


« : : 
So may all your enemies perish, 


O Lorp! 

But your friends be like the 
sun as he rises in his 
might.” 


And the land had rest for forty years. 


Midian Oppresses Israel 


The people of Israel did what was 
evil in the sight of the Lorp, and 


the Lorp gave them into the hand of 
Midian seven years. 2And the hand of 
Midian overpowered Israel, and be- 
cause of Midian the people of Israel 
made for themselves the dens that are 
in the mountains and the caves and 
the strongholds. 3For whenever the Is- 
raelites planted crops, the Midianites 
and the Amalekites and the people of 
the East would come up against them. 
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4They would encamp against them 
and devour the produce of the land, as 
far as Gaza, and leave no sustenance 
in Israel and no sheep or ox or donkey. 
5 For they would come up with their 
livestock and their tents; they would 
come like locusts in number—both 
they and their camels could not be 
counted—so that they laid waste the 
land as they came in. 6And Israel was 
brought very low because of Midian. 
And the people of Israel cried out for 
help to the Lorp. 

7When the people of Israel cried 
out to the Lorp on account of the 
Midianites, §the Lorp sent a prophet 
to the people of Israel. And he said to 
them, “Thus says the Lorp, the God 
of Israel: I led you up from Egypt and 
brought you out of the house of slav- 
ery. 2And I delivered you from the 
hand of the Egyptians and from the 
hand of all who oppressed you, and 
drove them out before you and gave 
you their land. 19 And I said to you, 
‘Iam the Lorp your God; you shall 
not fear the gods of the Amorites in 
whose land you dwell? But you have 
not obeyed my voice.” 


The Call of Gideon 

| Now the angel of the Lorp 
came and sat under the terebinth at 
Ophrah, which belonged to Joash the 
Abiezrite, while his son Gideon was 
beating out wheat in the winepress 
to hide it from the Midianites. 12 And 
the angel of the Lorp appeared to him 
and said to him, “The Lorp is with 
you, O mighty man of valor” 13 And 
Gideon said to him, “Please, sir,’ if the 
Lorp is with us, why then has all this 
happened to us? And where are all 
his wonderful deeds that our fathers 
recounted to us, saying, ‘Did not the 
Lorp bring us up from Egypt? But 
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now the Lorp has forsaken us and 
given us into the hand of Midian.” 
14 And the Lorp! turned to him and 
said, “Go in this might of yours and 
save Israel from the hand of Midian; 
do not I send you?” !5 And he said to 
him, “Please, Lord, how can I save 
Israel? Behold, my clan is the weak- 
est in Manasseh, and I am the least in 
my father’s house.” 16 And the Lorp 
said to him, “But I will be with you, 
and you shall strike the Midianites as 
one man.” !7 And he said to him, “If 
now I have found favor in your eyes, 
then show me a sign that it is you 
who speak with me. !8 Please do not 
depart from here until I come to you 
and bring out my present and set it 
before you.” And he said, “I will stay 
till you return” 

19So0 Gideon went into his house 
and prepared a young goat and un- 
leavened cakes from an ephah2 of 
flour. The meat he putin a basket, and 
the broth he put in a pot, and brought 
them to him under the terebinth and 
presented them. 20 And the angel of 
God said to him, “Take the meat and 
the unleavened cakes, and put them 
on this rock, and pour the broth over 
them.” And he did so. 2! Then the an- 
gel of the Lorp reached out the tip 
of the staff that was in his hand and 
touched the meat and the unleavened 
cakes. And fire sprang up from the 
rock and consumed the meat and 
the unleavened cakes. And the angel 
of the Lorp vanished from his sight. 
22Then Gideon perceived that he was 
the angel of the Lorp. And Gideon 
said, “Alas, O Lord Gop! For now I 
have seen the angel of the Lorp face 
to face.” 23 But the Lorp said to him, 
“Peace be to you. Do not fear; you 
shall not die” 24Then Gideon built an 
altar there to the Lorp and called it, 
The Lorn Is Peace. To this day it still 


' Septuagint the angel of the Lorp; also verse 16 
2An ephah was about 3/5 bushel or 22 liters 
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stands at Ophrah, which belongs to 
the Abiezrites. 

25 That night the Lorp said to 
him, “Take your father’s bull, and 
the second bull seven years old, and 
pull down the altar of Baal that your 
father has, and cut down the Asherah 
that is beside it 2and build an altar to 
the Lorp your God on the top of the 
stronghold here, with stones laid in 
due order. Then take the second bull 
and offer it as a burnt offering with 
the wood of the Asherah that you 
shall cut down.” 27So Gideon took 
ten men of his servants and did as the 
Lorp had told him. But because he 
was too afraid of his family and the 
men of the town to do it by day, he 
did it by night. 


Gideon Destroys the Altar of Baal 
28 When the men of the town rose 
early in the morning, behold, the 
altar of Baal was broken down, and 
the Asherah beside it was cut down, 
and the second bull was offered on 
the altar that had been built. 29 And 
they said to one another, “Who has 
done this thing?” And after they had 
searched and inquired, they said, 
“Gideon the son of Joash has done 
this thing.” 30 Then the men of the 
town said to Joash, “Bring out your 
son, that he may die, for he has broken 
down the altar of Baal and cut down 
the Asherah beside it.” 3! But Joash 
said to all who stood against him, 
“Will you contend for Baal? Or will 
you save him? Whoever contends for 
him shall be put to death by morning. 
Ifhe is a god, let him contend for him- 
self, because his altar has been bro- 
ken down.” 32Therefore on that day 
Gideon! was called Jerubbaal, that is 
to say, “Let Baal contend against him,” 
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Jordan and encamped in the Valley of 
Jezreel. 34 But the Spirit of the Lorp 
clothed Gideon, and he sounded the 
trumpet, and the Abiezrites were 
called out to follow him. 35 And he 
sent messengers throughout all Ma- 
nasseh, and they too were called out 
to follow him. And he sent messen- 
gers to Asher, Zebulun, and Naphtali, 
and they went up to meet them. 


The Sign of the Fleece 

36 Then Gideon said to God, “If 
you will save Israel by my hand, as 
youhavesaid, 37behold, I am laying a 
fleece of wool on the threshing floor. 
If there is dew on the fleece alone, 
and it is dry on all the ground, then 
I shall know that you will save Israel 
by my hand, as you have said.” 38 And 
it was so. When he rose early next 
morning and squeezed the fleece, he 
wrung enough dew from the fleece to 
filla bowl with water. 3? Then Gideon 
said to God, “Let not your anger burn 
against me; let me speak just once 
more. Please let me test just once 
more with the fleece. Please let it be 
dry on the fleece only, and on all the 
ground let there be dew.’ 40 And God 
did so that night; and it was dry on 
the fleece only, and on all the ground 
there was dew. 


Gideon's Three Hundred Men 
Then Jerubbaal (that is, Gideon) 
and all the people who were with 
him rose early and encamped beside 
the spring of Harod. And the camp of 
Midian was north of them, by the hill 
of Moreh, in the valley. 
2The Lorp said to Gideon, “The 
people with you are too many for me 
to give the Midianites into their hand, 
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lest Israel boast over me, saying, ‘My 
own hand has saved me. 3 Now there- 
fore proclaim in the ears of the people, 
saying, ‘Whoever is fearful and trem- 
bling, let him return home and hurry 
away from Mount Gilead?” Then 
22,000 of the people returned, and 
10,000 remained. 

4And the Lorp said to Gideon, 
“The people are still too many. Take 
them down to the water, and | will 
test them for you there, and anyone 
of whom I say to you, ‘This one shall 
go with you; shall go with you, and 
anyone of whom I say to you, ‘This 
one shall not go with you; shall not 
go.” 5So he brought the people down 
to the water. And the Lorp said to 
Gideon, “Every one who laps the wa- 
ter with his tongue, as a dog laps, you 
shall set by himself. Likewise, every 
one who kneels down to drink.’ 6And 
the number of those who lapped, put- 
ting their hands to their mouths, was 
300 men, but all the rest of the people 
knelt down to drink water. 7 And the 
Lorp said to Gideon, “With the 300 
men who lapped I will save you and 
give the Midianites into your hand, 
and let all the others go every man to 
his home.” 8So the people took provi- 
sions in their hands, and their trum- 
pets. And he sent all the rest of Israel 
every man to his tent, but retained the 
300 men. And the camp of Midian 
was below him in the valley. 

9That same night the Lorp said 
to him, “Arise, go down against the 
camp, for I have given it into your 
hand. !°But if you are afraid to go 
down, go down to the camp with 
Purah your servant. !! And you shall 
hear what they say, and afterward 
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his comrade. And he said, “Behold, 
Idreameda dream, and behold, a cake 
of barley bread tumbled into the camp 
of Midian and came to the tent and 
struck it so that it fell and turned it 
upside down, so that the tent lay flat” 
14 And his comrade answered, “This 
is no other than the sword of Gideon 
the son of Joash, a man of Israel; God 
has given into his hand Midian and 
all the camp.” 

145 As soon as Gideon heard the 
telling of the dream and its interpre- 
tation, he worshiped. And he returned 
to the camp of Israel and said, “Arise, 
for the Lorp has given the host of 
Midian into your hand.” '6 And he di- 
vided the 300 men into three compa- 
nies and put trumpets into the hands 
of all of them and empty jars, with 
torches inside the jars. 17 And he said 
to them, “Look at me, and do likewise. 
When | come to the outskirts of the 
camp, do as I do. 18 When I blow the 
trumpet, I and all who are with me, 
then blow the trumpets also on every 
side of all the camp and shout, ‘For the 


»» 


Lorp and for Gideon. 


Gideon Defeats Midian 

19S0 Gideon and the hundred men 
who were with him came to the out- 
skirts of the camp at the beginning 
of the middle watch, when they had 
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just set the watch. And they blew the 
trumpets and smashed the jars that 
were in their hands. 20Then the three 
companies blew the trumpets and 
broke the jars. They held in their left 
hands the torches, and in their right 
hands the trumpets to blow. And they 
cried out, “A sword for the Lorp and 
for Gideon!” 2! Every man stood in 
his place around the camp, and all 
the army ran. They cried out and 
fled. 22When they blew the 300 trum- 
pets, the Lorp set every man’s sword 
against his comrade and against all 
the army. And the army fled as far 
as Beth-shittah toward Zererah,’ as 
far as the border of Abel-meholah, 
by Tabbath. 23 And the men of Israel 
were called out from Naphtali and 
from Asher and from all Manasseh, 
and they pursued after Midian. 

24Gideon sent messengers through- 
out all the hill country of Ephraim, 
saying, “Come down against the Mid- 
ianites and capture the waters against 
them, as far as Beth-barah, and also 
the Jordan.” So all the men of Ephraim 
were called out, and they captured 
the waters as far as Beth-barah, and 
also the Jordan. 25 And they captured 
the two princes of Midian, Oreb and 
Zeeb. They killed Oreb at the rock 
of Oreb, and Zeeb they killed at the 
winepress of Zeeb. Then they pursued 
Midian, and they brought the heads 
of Oreb and Zeeb to Gideon across 
the Jordan. 


Gideon Defeats Zebah 
and Zalmunna 
Then the men of Ephraim said 
to him, “What is this that you 
have done to us, not to call us when 
you went to fight against Midian?” 
And they accused him fiercely. 2 And 
he said to them, “What have I done 
now in comparison with you? Is not 
the gleaning of the grapes of Ephraim 
better than the grape harvest of Abi- 
ezer? 3God has given into your hands 
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the princes of Midian, Oreb and Zeeb. 
What have I been able to do in com- 
parison with you?” Then their anger’ 
against him subsided when he said 
this. 

4And Gideon came to the Jordan 
and crossed over, he and the 300 men 
who were with him, exhausted yet 
pursuing. 5So he said to the men of 
Succoth, “Please give loaves of bread 
to the people who follow me, for they 
are exhausted, and I am pursuing af- 
ter Zebah and Zalmunna, the kings of 
Midian.” And the officials of Succoth 
said, “Are the hands of Zebah and Zal- 
munna already in your hand, that we 
should give bread to your army?” 7So 
Gideon said, “Well then, when the 
Lorp has given Zebah and Zalmunna 
into my hand, I will flail your flesh 
with the thorns of the wilderness and 
with briers.” 8 And from there he went 
up to Penuel, and spoke to them in the 
same way, and the men of Penuel an- 
swered him as the men of Succoth had 
answered. 9 And he said to the men of 
Penuel, “When I come again in peace, 
I will break down this tower.” 

10Now Zebah and Zalmunna were 
in Karkor with their army, about 
15,000 men, all who were left of all 
the army of the people of the East, 
for there had fallen 120,000 men who 
drew the sword. !! And Gideon went 
up by the way of the tent dwellers east 
of Nobah and Jogbehah and attacked 
the army, for the army felt secure. 
22. And Zebah and Zalmunna fled, 
and he pursued them and captured 
the two kings of Midian, Zebah and 
Zalmunna, and he threw all the army 
into a panic. 

13Then Gideon the son of Joash 
returned from the battle by the ascent 
of Heres. !4And he captured a young 
man of Succoth and questioned him. 
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And he wrote down for him the of- 
ficials and elders of Succoth, seventy- 
seven men. And he came to the men 
of Succoth and said, “Behold Zebah 
and Zalmunna, about whom you 
taunted me, saying, ‘Are the hands of 
Zebah and Zalmunna already in your 
hand, that we should give bread to 
your men who are exhausted?’” !6 And 
he took the elders of the city, and he 
took thorns of the wilderness and 
briers and with them taught the men 
of Succoth a lesson. 17 And he broke 
down the tower of Penuel and killed 
the men of the city. 

18 Then he said to Zebah and Zal- 
munna, “Where are the men whom 
you killed at Tabor?” They answered, 
“AS you are, so were they. Every one 
of them resembled the son of a king” 
19 And he said, “They were my broth- 
ers, the sons of my mother. As the 
Lorp lives, if you had saved them 
alive, I would not kill you.” 2°So he 
said to Jether his firstborn, “Rise and 
kill them!” But the young man did 
not draw his sword, for he was afraid, 
because he was still a young man. 
21Then Zebah and Zalmunna said, 
“Rise yourself and fall upon us, for 
as the man is, so is his strength” And 
Gideon arose and killed Zebah and 
Zalmunna, and he took the crescent 
ornaments that were on the necks of 
their camels. 


Gideon’s Ephod 

22Then the men of Israel said to 
Gideon, “Rule over us, you and your 
son and your grandson also, for you 
have saved us from the hand of Mid- 
ian.” 23Gideon said to them, “I will 
not rule over you, and my son will not 
rule over you; the Lorp will rule over 
you.” 24 And Gideon said to them, “Let 
me make a request of you: every one 
of you give me the earrings from his 
spoil.” (For they had golden earrings, 
because they were Ishmaelites.) 25 And 
they answered, “We will willingly give 
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1,700 shekels’ of gold, besides the 
crescent ornaments and the pendants 
and the purple garments worn by 
the kings of Midian, and besides the 
collars that were around the necks of 
their camels. 27 And Gideon made an 
ephod of it and put it in his city, in 
Ophrah. And all Israel whored after it 
there, and it became a snare to Gideon 
and to his family. 28So Midian was 
subdued before the people of Israel, 
and they raised their heads no more. 
And the land had rest forty years in 
the days of Gideon. 


The Death of Gideon 

29Jerubbaal the son of Joash went 
and lived in his own house. 30 Now 
Gideon had seventy sons, his own off- 
spring,? for he had many wives. 31 And 
his concubine who was in Shechem 
also bore him a son, and he called his 
name Abimelech. 32 And Gideon the 
son of Joash died in a good old age 
and was buried in the tomb of Joash 
his father, at Ophrah of the Abiezrites. 

33 As soon as Gideon died, the peo- 
ple of Israel turned again and whored 
after the Baals and made Baal-berith 
their god. 34And the people of Israel 
did not remember the Lorp their 
God, who had delivered them from 
the hand of all their enemies on every 
side, 35and they did not show stead- 
fast love to the family of Jerubbaal 
(that is, Gideon) in return for all the 
good that he had done to Israel. 


Abimelech’s Conspiracy 
Now Abimelech the son of Jer- 
ubbaal went to Shechem to his 
mother’s relatives and said to them 
and to the whole clan of his mother’s 
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family, 2“Say in the ears of all the lead- 
ers of Shechem, “Which is better for 
you, that all seventy of the sons of Jer- 
ubbaal rule over you, or that one rule 
over you?’ Remember also that I am 
your bone and your flesh” 

3And his mother’s relatives spoke 
all these words on his behalf in the 
ears of all the leaders of Shechem, 
and their hearts inclined to follow 
Abimelech, for they said, “He is our 
brother” 4And they gave him seventy 
pieces of silver out of the house of 
Baal-berith with which Abimelech 
hired worthless and reckless fellows, 
who followed him. 5And he went 
to his father’s house at Ophrah and 
killed his brothers the sons of Jerub- 
baal, seventy men, on one stone. But 
Jotham the youngest son of Jerubbaal 
was left, for he hid himself. 6 And all 
the leaders of Shechem came together, 
and all Beth-millo, and they went and 
made Abimelech king, by the oak of 
the pillar at Shechem. 

7 When it was told to Jotham, he 
went and stood on top of Mount 
Gerizim and cried aloud and said to 
them, “Listen to me, you leaders of 
Shechem, that God may listen to you. 
8 The trees once went out to anoint a 
king over them, and they said to the 
olive tree, ‘Reign over us.’ 9 But the ol- 
ive tree said to them, ‘Shall I leave my 
abundance, by which gods and men 
are honored, and go hold sway over 
the trees?’ 10 And the trees said to the 
fig tree, ‘You come and reign over us: 
11 But the fig tree said to them, ‘Shall 
I leave my sweetness and my good 
fruit and go hold sway over the trees?’ 
12 And the trees said to the vine, ‘You 
come and reign over us? 3 But the 
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vine said to them, ‘Shall I leave my 
wine that cheers God and men and 
go hold sway over the trees? !4Then 
all the trees said to the bramble, “You 
come and reign over us. 5 And the 
bramble said to the trees, ‘If in good 
faith you are anointing me king over 
you, then come and take refuge in my 
shade, but if not, let fire come out of 
the bramble and devour the cedars of 
Lebanon.’ 

16“Now therefore, if you acted in 
good faith and integrity when you 
made Abimelech king, and if you 
have dealt well with Jerubbaal and 
his house and have done to him as 
his deeds deserved— '7 for my father 
fought for you and risked his life and 
delivered you from the hand of Mid- 
ian, '8and you have risen up against 
my father’s house this day and have 
killed his sons, seventy men on one 
stone, and have made Abimelech, the 
son of his female servant, king over 
the leaders of Shechem, because he 
is your relative— 19 if you then have 
acted in good faith and integrity with 
Jerubbaal and with his house this day, 
then rejoice in Abimelech, and let 
him also rejoice in you. 2° But if not, 
let fire come out from Abimelech 
and devour the leaders of Shechem 
and Beth-millo; and let fire come out 
from the leaders of Shechem and from 
Beth-millo and devour Abimelech.” 
21 And Jotham ran away and fled and 
went to Beer and lived there, because 
of Abimelech his brother. 


The Downfall of Abimelech 

22 Abimelech ruled over Israel three 
years. 23 And God sent an evil spirit 
between Abimelech and the leaders of 
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Shechem, and the leaders of Shechem 
dealt treacherously with Abimelech, 
24that the violence done to the sev- 
enty sons of Jerubbaal might come, 
and their blood be laid on Abimelech 
their brother, who killed them, and on 
the men of Shechem, who strength- 
ened his hands to kill his brothers. 
25 And the leaders of Shechem put 
men in ambush against him on the 
mountaintops, and they robbed all 
who passed by them along that way. 
And it was told to Abimelech. 

26 And Gaal the son of Ebed moved 
into Shechem with his relatives, and 
the leaders of Shechem put confidence 
in him. 27 And they went out into the 
field and gathered the grapes from 
their vineyards and trod them and 
held a festival; and they went into the 
house of their god and ate and drank 
and reviled Abimelech. 28 And Gaal 
the son of Ebed said, “Who is Abime- 
lech, and who are we of Shechem, that 
we should serve him? Is he not the son 
of Jerubbaal, and is not Zebul his of- 
ficer? Serve the men of Hamor the fa- 
ther of Shechem; but why should we 
serve him? 29 Would that this people 
were under my hand! Then I would 
remove Abimelech. I would say’ to 
Abimelech, ‘Increase your army, and 
come out.” 

30When Zebul the ruler of the city 
heard the words of Gaal the son of 
Ebed, his anger was kindled. 3! And 
he sent messengers to Abimelech se- 
cretly,? saying, “Behold, Gaal the son 
of Ebed and his relatives have come 
to Shechem, and they are stirring up3 
the city against you. 32 Now therefore, 
go by night, you and the people who 
are with you, and set an ambush in the 
field. 33 Then in the morning, as soon 
as the sun is up, rise early and rush 
upon the city. And when he and the 
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people who are with him come out 
against you, you may do to them as 
your hand finds to do” 

34S0 Abimelech and all the men 
who were with him rose up by night 
and set an ambush against Shechem 
in four companies. 35 And Gaal the 
son of Ebed went out and stood in 
the entrance of the gate of the city, 
and Abimelech and the people who 
were with him rose from the ambush. 
36And when Gaal saw the people, he 
said to Zebul, “Look, people are com- 
ing down from the mountaintops!” 
And Zebul said tohim, “You mistake! 
the shadow of the mountains for 
men.” 37Gaal spoke again and said, 
“Look, people are coming down from 
the center of the land, and one compa- 
ny is coming from the direction of the 
Diviners’ Oak.” 38Then Zebul said to 
him, “Where is your mouth now, you 
who said, ‘Who is Abimelech, that we 
should serve him? Are not these the 
people whom you despised? Go out 
now and fight with them?’ 39 And Gaal 
went out at the head of the leaders of 
Shechem and fought with Abimelech. 
40 And Abimelech chased him, and 
he fled before him. And many fell 
wounded, up to the entrance of the 
gate. 41 And Abimelech lived at Aru- 
mah, and Zebul drove out Gaal and 
his relatives, so that they could not 
dwell at Shechem. 

42On the following day, the people 
went out into the field, and Abimelech 
was told. 43 He took his people and di- 
vided them into three companies and 
set an ambush in the fields. And he 
looked and saw the people coming 
out of the city. So he rose against them 
and killed them. 44Abimelech and the 
company that was with him rushed 
forward and stood at the entrance 
of the gate of the city, while the two 
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companies rushed upon all who were 
in the field and killed them. #5 And 
Abimelech fought against the city 
all that day. He captured the city and 
killed the people who were in it, and 
he razed the city and sowed it with salt. 

46When all the leaders of the Tower 
of Shechem heard of it, they entered 
the stronghold of the house of El- 
berith. 47 Abimelech was told that all 
the leaders of the Tower of Shechem 
were gathered together. #8 And Abim- 
elech went up to Mount Zalmon, he 
and all the people who were with him. 
And Abimelech took an axe in his 
hand andcut down a bundle of brush- 
wood and took it up and laid it on his 
shoulder. And he said to the men who 
were with him, “What you have seen 
me do, hurry and do as I have done.” 
49So every one of the people cut down 
his bundle and following Abimelech 
put it against the stronghold, and they 
set the stronghold on fire over them, 
so that all the people of the Tower of 
Shechem also died, about 1,000 men 
and women. 

50Then Abimelech went to Thebez 
and encamped against Thebez and 
captured it. 5! But there was a strong 
tower within the city, and all the men 
and women and all the leaders of the 
city fled to it and shut themselves in, 
and they went up to the roof of the 
tower. 52 And Abimelech came to the 
tower and fought against it and drew 
near to the door of the tower to burn 
it with fire. 53 And a certain woman 
threw an upper millstone on Abim- 
elech’s head and crushed his skull. 
54Then he called quickly to the young 
man his armor-bearer and said to 
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char, and he lived at Shamir in the hill 
country of Ephraim. 2 And he judged 
Israel twenty-three years. Then he 
died and was buried at Shamir. 

3 After him arose Jair the Gileadite, 
who judged Israel twenty-two years. 
4And he had thirty sons who rode on 
thirty donkeys, and they had thirty 
cities, called Havvoth-jair to this day, 
which are in the land of Gilead. >And 
Jair died and was buried in Kamon. 


Further Disobedience 
and Oppression 

6The people of Israel again did 
what was evil in the sight of the 
Lorp and served the Baals and the 
Ashtaroth, the gods of Syria, the gods 
of Sidon, the gods of Moab, the gods 
of the Ammonites, and the gods of 
the Philistines. And they forsook 
the Lorp and did not serve him. 7So 
the anger of the Lorp was kindled 
against Israel, and he sold them into 
the hand of the Philistines and into 
the hand of the Ammonites, 8and they 
crushed and oppressed the people of 
Israel that year. For eighteen years 
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most versions, D1) 


JUDGES 10:9-11:1 


they oppressed all the people of Is- 
rael who were beyond the Jordan in 
the land of the Amorites, which is in 
Gilead. 9And the Ammonites crossed 
the Jordan to fight also against Judah 
and against Benjamin and against the 
house of Ephraim, so that Israel was 
severely distressed. 

10 And the people of Israel cried 
out to the Lorp, saying, “We have 
sinned against you, because we have 
forsaken our God and have served 
the Baals.” |" And the Lorp said to 
the people of Israel, “Did I not save 
you from the Egyptians and from the 
Amorites, from the Ammonites and 
from the Philistines? !2 The Sidonians 
also, and the Amalekites and the Ma- 
onites oppressed you, and you cried 
out to me, and I saved you out of their 
hand. }3Yet you have forsaken me and 
served other gods; therefore I will 
save you no more. !#Go and cry out 
to the gods whom you have chosen; 
let them save you in the time of your 
distress.” 15 And the people of Israel 
said to the Lorp, “We have sinned; 
do to us whatever seems good to you. 
Only please deliver us this day.” !6So 
they put away the foreign gods from 
among them and served the Lorp, 
and he became impatient over the 
misery of Israel. 

17Then the Ammonites were called 
to arms, and they encamped in Gil- 
ead. And the people of Israel came to- 
gether, and they encampedat Mizpah. 
18 And the people, the leaders of Gil- 
ead, said one to another, “Who is the 
man who will begin to fight against 
the Ammonites? He shall be head 
over all the inhabitants of Gilead” 


Jephthah Delivers Israel 
1 Now Jephthah the Gileadite 
was a mighty warrior, but he 
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was the son ofa prostitute. Gilead was 
the father of Jephthah. ? And Gilead’s 
wife also bore him sons. And when 
his wife’s sons grew up, they drove 
Jephthah out and said to him, “You 
shall not have an inheritance in our 
father’s house, for you are the son of 
another woman.” 3 Then Jephthah 
fled from his brothers and lived in 
the land of Tob, and worthless fellows 
collected around Jephthah and went 
out with him. 

4After a time the Ammonites made 
war against Israel. 5 And when the 
Ammonites made war against Israel, 
the elders of Gilead went to bring 
Jephthah from the land of Tob. 6 And 
they said to Jephthah, “Come and be 
our leader, that we may fight against 
the Ammonites.” 7 But Jephthah said 
to the elders of Gilead, “Did you not 
hate me anddrive me out of my father’s 
house? Why have you come to me now 
when you are in distress?” §And the el- 
ders of Gilead said to Jephthah, “That 
is why we have turned to you now, 
that you may go with us and fight 
against the Ammonites and be our 
head over all the inhabitants of Gil- 
ead.” °Jephthah said to the elders of 
Gilead, “If you bring me home again 
to fight against the Ammonites, and 
the Lorp gives them over to me, I will 
be your head” !0And the elders of Gil- 
ead said to Jephthah, “The Lorp will 
be witness between us, if we do not do 
as you say.” ! So Jephthah went with 
the elders of Gilead, and the people 
made him head and leader over them. 
And Jephthah spoke all his words be- 
fore the Lorp at Mizpah. 

12 Then Jephthah sent messengers 
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to the king of the Ammonites and 
said, “What do you have against me, 
that you have come to me to fight 
against my land?” !3 And the king of 
the Ammonites answered the mes- 
sengers of Jephthah, “Because Israel 
on coming up from Egypt took away 
my land, from the Arnon to the Jab- 
bok and to the Jordan; now therefore 
restore it peaceably.” !4Jephthah again 
sent messengers to the king of the 
Ammonites !5and said to him, “Thus 
says Jephthah: Israel did not take away 
the land of Moab or the land of the 
Ammonites, !6but when they came up 
from Egypt, Israel went through the 
wilderness to the Red Sea and came to 
Kadesh. !7 Israel then sent messengers 
to the king of Edom, saying, ‘Please 
let us pass through your land, but the 
king of Edom would not listen. And 
they sent also to the king of Moab, 
but he would not consent. So Israel 
remained at Kadesh. 

18“Then they journeyed through 
the wilderness and went around the 
land of Edom and the land of Moab 
and arrived on the east side of the land 
of Moab and camped on the other side 
of the Arnon. But they did not enter 
the territory of Moab, for the Arnon 
was the boundary of Moab. !9 Israel 
then sent messengers to Sihon king 
of the Amorites, king of Heshbon, 
and Israel said to him, ‘Please let us 
pass through your land to our coun- 
try; 2° but Sihon did not trust Israel to 
pass through his territory, so Sihon 
gathered all his people together and 
encamped at Jahaz and fought with 
Israel. 2! And the Lorp, the God of 
Israel, gave Sihon and all his people 
into the hand of Israel, and they de- 
feated them. So Israel took possession 
of all the land of the Amorites, who 
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inhabited that country. 22 And they 
took possession of all the territory of 
the Amorites from the Arnon to the 
Jabbok and from the wilderness to the 
Jordan. 23So then the Lorp, the God 
of Israel, dispossessed the Amorites 
from before his people Israel; and are 
you to take possession of them? 2+ Will 
you not possess what Chemosh your 
god gives you to possess? And all that 
the Lorp our God has dispossessed 
before us, we will possess. 25 Now are 
you any better than Balak the son of 
Zippor, king of Moab? Did he ever 
contend against Israel, or did he ever 
go to war with them? 6 While Israel 
lived in Heshbon and its villages, and 
in Aroer and its villages, and in all 
the cities that are on the banks of the 
Arnon, 300 years, why did you not de- 
liver them within that time? 27] there- 
fore have not sinned against you, and 
you do me wrong by making war on 
me. The Lorp, the Judge, decide this 
day between the people of Israel and 
the people of Ammon.” 28 But the king 
of the Ammonites did not listen to the 
words of Jephthah that he sent to him. 


Jephthah’s Tragic Vow 

29 Then the Spirit of the Lorp 
was upon Jephthah, and he passed 
through Gilead and Manasseh and 
passed on to Mizpah of Gilead, and 
from Mizpah of Gilead he passed on 
to the Ammonites. 3° And Jephthah 
made a vow to the Lorp and said, 
“If you will give the Ammonites into 
my hand, 3! then whatever! comes out 
from the doors of my house to meet 
me when | return in peace from the 
Ammonites shall be the Lorp’s, and I 
will offer it? up for a burnt offering” 
32 So Jephthah crossed over to the 


1Or whoever 2Or him 


11:26 a Septuagint (codex Vaticanus, 
codex Veronensis, Origen’s 
recension, in Catenarum traditus), 
Kai €v yi} Aporjp ; Vulgate et in Aroer; 
cf. 33. 1V7V2i has been proposed 
11:26 b Septuagint (codex Vaticanus 
and in Catenarum traditus) read D— 
11:31 d several Hebrew manuscripts, 
Syriac y> 


JUDGES 11:33-40 


Ammonites to fight against them, and 
the Lorp gave them into his hand. 
33 And he struck them from Aroer to 
the neighborhood of Minnith, twenty 
cities, and as far as Abel-keramim, 
with a great blow. So the Ammonites 
were subdued before the people of 
Israel. 

34Then Jephthah came to his home 
at Mizpah. And behold, his daughter 
came out to meet him with tambou- 
rines and with dances. She was his 
only child; besides her he had neither 
son nor daughter. 35 And as soon as 
he saw her, he tore his clothes and 
said, “Alas, my daughter! You have 
brought me very low, and you have 
become the cause of great trouble to 
me. For I have opened my mouth to 
the Lorp, and I cannot take back my 
vow.” 36 And she said to him, “My fa- 
ther, you have opened your mouth to 
the Lorp; do to me according to what 
has gone out of your mouth, now that 
the Lorp has avenged you on your 
enemies, on the Ammonites.” 37 So 
she said to her father, “Let this thing 
be done for me: leave me alone two 
months, that I may go up and down 
on the mountains and weep for my 
virginity, I and my companions.” 38So 
he said, “Go.” Then he sent her away 
for two months, and she departed, 
she and her companions, and wept 
for her virginity on the mountains. 
39 And at the end of two months, she 
returned to her father, who did with 
her according to his vow that he had 
made. She had never known a man, 
and it became a custom in Israel 
40that the daughters of Israel went 
year by year to lament the daughter 
of Jephthah the Gileadite four days in 


11:34 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, ’2 
11:34 b Sebir, Graecus originalis, 
Syriac, Targums, 13/37 

11:35 b sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, Nn — 
11:37) pnipn 


604 Hebrew (BHS) 


one? 
to-fight 


rag 


in- pana. ae him 


TI 


mm 
Yahweh 


DAN") 


and- ie gave-them 


mye) o7wy min NID 


da 


against-them 


“wyi Spina 


ray 


Ammon 


p2°133 


and-as-far-as city Ewerity Minnith to-go-you and- until from-Aroer and-he-struck-them 
Yiay =o iyIa" Tk nding man oq bar 
Ammon __ people-of _so-they-were-subdued wery areat bie Abel- eveenint 
x hayan noms x34 oe 157 

to tite: -Mizpah Jephehal then-he-came Israel people-of —_from- prewtnce: of 

: . » 

amani InN? DRY’ wna ai ima 

with- eaatboyetnis to-meet-him coming-out daughter-of-him and- ‘behold house-of-him 


nT ka PN niynnaa 


and- “only and- sith: dances 


aia! 3 nl 


and-he-was depetifer 


‘2 DN 


“in qa buan i> 9 "pK 
or son apart-from-him to-him there-was-none alge one she 
Sos oa. on pap Ani: nix 


and-he-said doses of him — that-he-tore —her as-to-see-him 


br AN) cen m3 


you-are and-you you-have-brought-low-me to- brite -low _ daughter-of-me alas 
: ) 
nim “x = ja “mys 73x) Dba 
Yahweh to mouth-of-me _ I-have-opened-wide for-I as-ones- biiiping- sreabl of-me 


sw) Doe ND] 


to- iiilces Lick 


POR WANMI36 


and-she- stad 


ngs 
you-have-opened-wide 
RX? 
JTT 


he-has-gone-out 


pat; 


father-of -me 


Wd 


according-to-what 


I-am-able and- Pet 


7) "nx 


mouth-of-you — 


to- aia 


% mvp rin ->x 


to-me ae Tehweh to 


. ’ Q_. v 
ning) mm a>) hey we ins pan 
vengeance Yahweh for-you he-has-done that after from-mouth-of-you 


max x Saxmi37 syiay =a parka 


father-of-her to so-she-said Ammon fran: people- -of from-ones- being- hostile-to-you 
oe . ia ny 

Dun ow yaa AS AM aan nivyy 
months two from-me ___leave-alone the- this the- “thing for-me _let-him- be: done 

=) FADaNI oa |e ATT nN} 

over and-I-may-weep the-mountains on and-I- mall, -g0- down so-that-I-may-go 

Anix onbw 709 7aN138 oT Da Na 
—her _ then- he- sent- away go so-he- ata and-companions-of-me I vir ginity-of-me 


mina “oy Jam rH 


‘ijustine of- her over and-she- wept and-companions-of-her 


x A|vm ovIn ow \|ppn 


ken qm OWI AW 


she and-she-went months 


39 D7 


two-of 


“by 


to and-she-returned months two from-end-of and-he-was the-mountains on 
- 7’ . 2 - : 
‘Ook ot wrx ft cnx ad bem oTaK 
not and-she he-had-vowed that vow-of-him — _ to-her and-he-did father-of-her 
nim lope Seta poo TAM wR TT 
year-DIR _from-year in-Israel custom and-he-was man she- had- know 
spon omma ona>—oniind Oxtw oni nindn 
the-Gileadite Jephthah for-daughter-of _to- recount Israel dauphnsng -of  they-went 


English (ESV) 605 :1- 


mwa Ov NVIN 


in-the-year days four-of 


TON AY TaD] ORR ppyy1 12 
and- they- -said meget: DIR and-he-crossed Ephraim man-of and-he-was-called-out 
n> ay jiay o-yaaoondn? oimay lym nna 
not and- for us Ammon against- people- of  to-fight you-crossed- -over vi to- Jephthah 
Taxn2 :wea pop wi ama yy n> Oxip 
and-he- said with- the- fire over-you we-will-burn house-of-you with-you to: go you- ~called 
jinp = a ‘AY. OURO I we oN Amp 
Ammon and-people-of and-people-of -me I was quarrel man- col to-them Jeplithiah 
DTN ‘NN OMpWin “ND. DSNR pyIRI TRA 
from-hand-of-them —me you-saved then- not you. when-L-called very 
‘2220 Wal aes) win PR 72 ARN 
in-hand-of-me life- of-me then-I-put saving there-was-not-you that when-I-saw 
Ta ome oan iy ya “ON MapEy 
in- hand of-me Yahweh _ and-he- gave- them Ammon people- of to _and-I-crossed-over 
pap4 2a oonbad nm orn oR omy oa 


then-he-gathered against-me to- “fight thes this the- ee ee me you- ciate’ -come-up then: ae 
Sa. oR cn oon «1053 wie “DD “nx AMD 


and-they-struck Ephraim with and- he- Pugh Gilead men-of _ all- of Sie Jephthah 


TD) DAR DAR ya AR 2 ODN “nx TH Wire 
Gilead you Ephraim fagitnies of they- sdid peanuse Ephraim -- Gilead men-of 
nnapna “NR wa T3715 Wir Tina DDR Tina 
one of — Gilead and- Hie: captured Manasseh_in-midst-of Ephraim in-midst-of 
DDR ya AN DAT om5Nd en 
Ephraim fugitives- -of they- said when _and- ne eile be against-Ephraim the-Jordan 
[AN AAR CONT Ww). -wIx 17) TAN = ATAbRE 
when-he-said you 2-Ephraimite Gilead men-of to-him _ that- they- said let-me- go- over 
xo) mbdo tox naw xi ax iD Ne ND 
for-not  Sibboleth and-he- said Shibboleth please say to-him _ then- they- Sect no 
bx MONW) inks ame wa oat 

at and-they- Siayateneds him = —him then-they-seized so to-speak he-made-firm 
Dwi opay ofpya kon nya 58) pn nihapn 


and-two Fotty, from- -Eplidiin the-that at- ihics dine and-he-fell the-Jordan fords- of 
nna? ono ow ww ost cnx mma vbue7 AORN 
Jephthah then-he-died years six iiededl oo Jephthah and- ine -judged thousand 
‘ny one ovaws asp; pane jap otpdan 
_ after-him and- ne judged Gilead __in-cities-of and-he-was-buried _ the- Gileadite 


oyu cia ovow 1 ano :ond man wax ONT 

Sac thirty sons thirty to-him and-he-was  from-Bethlehem _Ibzan Israel 
xan nia oow>wI | oAyIno nw niza 

he-brought-in daughters atid thirty the-outside-DIR he-let-go-away daughters 


JUDGES 12:1-9 
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Jephthah’s Conflict with Ephraim 
1 The men of Ephraim were 
called to arms, and they 

crossed to Zaphon and said to Jeph- 
thah, “Why did you cross over to 
fight against the Ammonites and did 
not call us to go with you? We will 
burn your house over you with fire.” 
2 And Jephthah said to them, “I and 
my people had a great dispute with 
the Ammonites, and when I called 
you, you did not save me from their 
hand. 3 And when I saw that you 
would not save me, I took my life in 
my hand and crossed over against 
the Ammonites, and the Lorp gave 
them into my hand. Why then have 
you come up to me this day to fight 
against me?” 4Then Jephthah gath- 
ered all the men of Gilead and fought 
with Ephraim. And the men of Gilead 
struck Ephraim, because they said, 
“You are fugitives of Ephraim, you 
Gileadites, in the midst of Ephraim 
and Manasseh.” 5 And the Gilead- 
ites captured the fords of the Jordan 
against the Ephraimites. And when 
any of the fugitives of Ephraim said, 
“Let me go over,” the men of Gilead 
said to him, “Are you an Ephraimite?” 
When he said, “No,” 6 they said to 
him, “Then say Shibboleth,” and he 
said, “Sibboleth,” for he could not 
pronounce it right. Then they seized 
him and slaughtered him at the fords 
of the Jordan. At that time 42,000 of 
the Ephraimites fell. 

7Jephthah judged Israel six years. 
Then Jephthah the Gileadite died and 
was buried in his city in Gilead.’ 


lbzan, Elon, and Abdon 

8 After him Ibzan of Bethlehem 
judged Israel. 9 He had thirty sons, 
and thirty daughters he gave in mar- 
riage outside his clan, and thirty 
daughters he brought in from outside 


' Septuagint; Hebrew in the cities of Gilead 


12:7 a-a Septuagint, €v (tf) moAet 
avtobd (év) faAaad ; probably read 
ya ipa 
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tor his sons. And he judged Israel 
seven years. !0Then Ibzan died and 
was buried at Bethlehem. 

1 After him Elon the Zebulunite 
judged Israel, and he judged Israel 
ten years. !?2 Then Elon the Zebulunite 
died and was buried at Aijalon in the 
land of Zebulun. 

‘3 After him Abdon the son of Hil- 
lel the Pirathonite judged Israel. 4 He 
had torty sons and thirty grandsons, 
who rode on seventy donkeys, and he 
judged Israel eight years. 5 Then Ab- 
don the son of Hillel the Pirathonite 
died and was buried at Pirathon in the 
land of Ephraim, in the hill country of 
the Amalekites. 


The Birth of Samson 

1 3 And the people of Israel again 
did what was evil in the sight 

of the Lorp, so the Lorp gave them 

into the hand of the Philistines tor 

forty years. 

2? There was a certain man of Zorah, 
of the tribe of the Danites, whose name 
was Manoah. And his wife was barren 
and had no children. 3 And the angel 
of the Lorp appeared to the woman 
and said to her, “Behold, you are bar- 
ren and have not borne children, but 
you shall conceive and bear a son. 
4Therefore be careful and drink no 
wine or strong drink, and eat nothing 
unclean, >tor behold, you shall con- 
ceive and bear a son. No razor shall 
come upon his head, for the child shall 
be a Nazirite to God from the womb, 
and he shall begin to save Israel from 
the hand of the Philistines” Then the 
woman came and told her husband, 
“A man of God came to me, and his 
appearance was like the appearance of 
the angel of God, very awesome. | did 
not ask him where he was from, and 


12:12 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, }10°8 
13:6 a several Hebrew manuscripts, 
2am} 
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and bear a son. So then drink no wine 
or strong drink, and eat nothing un- 
clean, for the child shall be a Nazirite 
to God from the womb to the day of 
his death?” 

8Then Manoah prayed to the Lorp 
and said, “O Lord, please let the man 
of God whom you sent come again to 
us and teach us what we are to do with 
the child who will be born” 9 And God 
listened to the voice of Manoah, and 
the angel of God came again to the 
woman as she sat in the field. But 
Manoah her husband was not with 
her. 10So the woman ran quickly and 
told her husband, “Behold, the man 
who came to me the other day has ap- 
peared to me.” !! And Manoah arose 
and went after his wife and came to 
the man and said to him, “Are you the 
man who spoke to this woman?” And 
he said, “I am.” !2 And Manoah said, 
“Now when your words come true, 
what is to be the child’s manner of life, 
and what is his mission?” }3 And the 
angel of the Lorp said to Manoah, “Of 
all that I said to the woman let her be 
careful. !4She may not eat of anything 
that comes from the vine, neither let 
her drink wine or strong drink, or eat 
any unclean thing. All that I com- 
manded her let her observe.” 

15 Manoah said to the angel of the 
Lorp, “Please let us detain you and 
prepare a young goat for you.” !6 And 
the angel of the Lorp said to Manoah, 
“If you detain me, J will not eat of your 
food. But if you prepare a burnt offer- 
ing, then offer it to the Lorp.” (For 
Manoah did not know that he was the 


JUDGES 13:17-14:3 


angel of the Lorp.) 17 And Manoah 
said to the angel of the Lorp, “What 
is your name, so that, when your 
words come true, we may honor you?” 
18 And the angel of the Lorp said to 
him, “Why do you ask my name, see- 
ing it is wonderful?” !9So Manoah 
took the young goat with the grain 
offering, and offered it on the rock 
to the Lorp, to the one who works? 
wonders, and Manoah and his wife 
were watching. 2° And when the flame 
went up towardheaven from the altar, 
the angel of the Lorp went up in the 
flame of the altar. Now Manoah and 
his wife were watching, and they fell 
on their faces to the ground. 

21 The angel of the Lorp appeared 
no more to Manoah and to his wife. 
Then Manoah knew that he was the 
angel of the Lorp. 22 And Manoah 
said to his wife, “We shall surely die, 
for we have seen God.” ?3But his wife 
said to him, “If the Lorp had meant 
to kill us, he would not have accepted 
a burnt offering and a grain offering 
at our hands, or shown us all these 
things, or now announced to us such 
things as these.” 24 And the woman 
bore a son and called his name Sam- 
son. And the young man grew, and 
the Lorp blessed him. 25 And the 
Spirit of the Lorp began to stir him 
in Mahaneh-dan, between Zorah and 
Eshtaol. 


Samson’s Marriage 
1 Samson went down to Tim- 
nah, and at Timnah he saw 
one of the daughters of the Philistines. 
2Then he came up and told his father 
and mother, “I saw one of the daugh- 
ters of the Philistines at Timnah. Now 
get her for me as my wife.” 3 But his 
father and mother said to him, “Is 
there not awomanamong the daugh- 
ters of your relatives, or among all our 


'Septuagint, Vulgate; Hebrew Lorp, and 
working 


13:17 a several Hebrew manuscripts, 
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13:17) JT 

13:23 a many Hebrew manuscripts, 
Septuagint (codex Alexandrinus, 
second recension after Lucian’s), 
wn 

14:2 d sic L; remaining manuscripts 
and editions without dagesh 
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nija np 2xba cxim nw) Rw ont nad Ain 
Manoah so-he-took wonderful that-he  for-name-of-me you- -ask thts why. Yahweh 
ayo ~y 2p" nan -nx1 DMA TX “MK 
the-rock — on and-he-made-go-up __ the-grain-offering with— the-goats kid- of as 
ORD inwR) oni nity xD min? 
watching  and- wile: of-him — and-Manoah to-do and-one-working-wonders _ to- Yahweh 
Dy naawna maran Spa anda onidpa  san0 
then-he-went-up __ the- hebven - DIR  the-altar fon: -on the-flame when-to-go-up and-he-was 


niga matan anda mine ~yNX30 


ie. altar 


Day ox inwer 


and- jes fell watching and- wife-of-him and- MManoah 


ART nia ARID Tip yor | -ND1 21 AIR 


in- flaifies of ahweh 


D385 


angel-of 


“by 


to-appear Yahweh angel-of again he-did-again and- not ground -DIR faces- co them on 
NID TV ANIA MD MD yp rw inwe ~Ox1 nim ~ox 
he Yahweh angel-of that Nenach he- levee then wites of-him and-to Weneoals to 
ape. ood>goc2 mii nin inve “bx nim 7pKx22 
we-have-seen God for we-will-die  to-die wife. of-him to Manoah and-he- sail 
“xD imag? am pan % inwe i) 7WNM23 
not to-kill-us Yahweh he-had-delighted-in if wife-of-him — to- him but-she- sod 


nx) nn mp aarpn np? 
and-not and- “gidin: offering burnt-offering from-hand-of-us he-would-have-received 


x nb 
not or-as- fhe: time 
TR NPM 12 WRI 


_— and-she-called the-woman and-she-bore as-this — he-would-have-announced-us 


Uns sma ona win «Onm = jwaw  inw 


Yatiweh and-he- bléssed= him the-boy and- He -grew-up Samson name-of-him 


PH omyW pa pmnna inva) vim nn 


als 


these 


“2 “TiN 
all-of ae 


Tomi24 :nNtD 


WNW 


he-would- Rave’ shown-us 


uyNwT 


son 


and-she- logan 
ORAWR 


Eshtaol and-between Zorah. between in-Mahaneh-dan a stir Widhineh Spirit- “of 
npaana owe x Anon wow TW 14 
in-Timnah-DIR woman and-he-saw Timnah-DIR Samson and-he- rene. down 
b) ° . 
Paxd metal Spiq2 ornw 5 nizan 
to- father- ie him and-he-told then-he-went-up Philistines. from-daughters-ot 


WR iAR 


i 


nian MAAN YX TAN? 


from- Sanalntenss -of at- ‘iiramali= DIR I-saw woman and-he-said_ and-to-mother-of-him 
Oda . . 
% oaks snwxd 4 anix -np omy one 
to-him _ but-he-said for-wife to-me —her take and- now Philistines 


Pra 


¢-there-is-not 


nijaa 


among-daughters-of 


TAN} 


and-mother-of-him 


TOR 


relatives-of-you 


vaK 


father-of -hin: 


English (ESV) 


JUDGES 14:4-13 


“5931 


and-among-all-of 


onw an 


nx nnp? Ain 7X 
to-take going you 
‘mp anix pax bx pwnw Kh 
take father-of-him to but-he-said _the- uncincucised from: Philistines 
Nd PAN opp. mw orn 9 
not and- father~ of-him — in- eyes- of-me_ she- Bs right she for for-me 


onw75n wpan “RIN masn a) Nn man 2 wr 


ean he opportunity for that they- knew 


T1150 Rw OWA ONWw?e NAD nya 


Samson _ then-he- one down Philistines the-that and-at-the-time 


m1 TD  jxdn TAN) Pari 


vineyards-of to and-they-came and- oe of-him — with- ffiher: of-him 
moyme singtp> axw ning ovaa am anion 

then-she-rushed ' lions — young- ‘Tia of and-behold ‘hitten aie DIR 
a0 INVOW) nim omy Pop 

the-young-goat and-he-tore-to- pieces-him Yahweh Spirit-of | upon-him 
TaN? ipa PS AAR 


to-father-of-him in- Hand: eRe him there-was-not but-something 


727 mvp WR nN TAN 


"2 TWN 


wife that people-of-me 


oo pn 


woman 


—her Samson 


ef 

VAR) 
and-mother-of-him 
a Yahweh 


faerie Philistines she 


rivaw 


over- Iscael rule 


nnann 
Timnah-DIR 


to-meet-him 


yowr 


as-to-tear-to-pieces 
TH NDI 
he-told but-not 


T3)7 


roaring 


and-he-spoke —_ then-he- weit down he-had-done whl — or-to-mother-of-him 
AAnp? ban saws siwaw orpa awe wR 


to- take- her from- ways and-he- rouned Samson 


ovat nq omim amen nan nx nix 


in-eyes-of and-she-was-right to-the-woman 


70" 


ets swarm-of and-behold ie lien, sacs -of — to-see _ and-he-turned-aside 
rap 75x TP wan AND ona 
hands- fs him into and-he- danapeel out-him and- chongy the-lion in-dead-body-of 
ot Pai et 
WOR ORT PAR RT ORT TA T2M 
mother-of-him and-to  father-of-him to and-he-went and-to-eat to-go | and-he-went 


mixn omwd 72 ond Tan ced) aN on? TAN 


the-lion from- deagl body-of that to- hori he- told but- mat and- ae -ate to- ea and-he-gave 
nen by max 711000 wat aa 
the-woman to father-of-him — and-he- eats down the-honey _he-had-scraped-out 
: i . ee . . 7 a 
Wau sons wh Ja D nhwh Pwaw ow wy" 
and- he was the-young-men they-did so for feast Samson there and-he-made 
. i ro . at . . . 
img opamp oowow oinpn—soinix opin 
with-him — and- sities were companions thirty then-they-took —him — as-to-see-them 


Tan “ON APN OD? x2 “ATINN «oWaw DAD AANNL 


to-tell if riddle to- oH please let-me-put-a-riddle Samson  to- then and-he- said 
029 CAN onXYa AAWan cn nvaw % Anix Tran 
to-you then l-will -give and- you- or the-feast days-of seven-of to-me —her  you-tell 
Yoon ND “ON soa ndon owow oo owow 


you- are-able not but-if clothes hanged -of me thirty linen-garments thirty 


people, that you must go to take a wife 
from the uncircumcised Philistines?” 
But Samson said to his father, “Get her 
for me, for she is right in my eyes.” 

4His father and mother did not 
know that it was from the Lorp, for 
he was seeking an opportunity against 
the Philistines. At that time the Philis- 
tines ruled over Israel. 

5 Then Samson went down with 
his father and mother to Timnah, 
and they came to the vineyards of 
Timnah. And behold, a young lion 
came toward him roaring. Then the 
Spirit of the Lorp rushed upon him, 
and although he had nothing in his 
hand, he tore the lion in pieces as one 
tears a young goat. But he did not tell 
his father or his mother what he had 
done.’Then he went down and talked 
with the woman, and she was right in 
Samson’s eyes. 

8 After some days he returned to 
take her. And he turned aside to see 
the carcass of the lion, and behold, 
there was a swarm of bees in the body 
of the lion, and honey. 9 He scraped it 
out into his hands and wenton, eating 
as he went. And he came to his father 
and mother and gave some to them, 
and they ate. But he did not tell them 
that he had scraped the honey from 
the carcass of the lion. 

10 His father went down to the 
woman, and Samson prepared a feast 
there, for so the young men used to 
do. !! As soon as the people saw him, 
they broughtthirty companions to be 
with him. !2 And Samson said to them, 
“Let me now puta riddle to you. If you 
can tell me what it is, within the seven 
days of the feast, and find it out, then 
I will give you thirty linen garments 
and thirty changes of clothes, 3 but if 


JUDGES 14:14-20 


you cannot tell me what itis, then you 
shall give me thirty linen garments 
and thirty changes of clothes” And 
they said to him, “Put your riddle, 
that we may hear it.” 14 And he said 
to them, 


“Out of the eater came something 
to eat. 
Out of the strong came 
something sweet.” 


And in three days they could not solve 
the riddle. 

15On the fourth’ day they said to 
Samson's wife, “Entice your husband 
to tell us what the riddle is, lest we 
burn you and your father’s house 
with fire. Have you invited us here to 
impoverish us?” 16 And Samson’s wife 
wept over him and said, “You only 
hate me; you do not love me. You 
have put a riddle to my people, and 
you have not told me what it is.” And 
he said to her, “Behold, I have not told 
my father nor my mother, and shall I 
tell you?” '!7She wept before him the 
seven days that their feast lasted, and 
on the seventh day he told her, be- 
cause she pressed him hard. Then she 
told the riddle to her people. !8 And 
the men of the city said to him on 
the seventh day before the sun went 
down, 


“What is sweeter than honey? 
What is stronger than a lion?” 


And he said to them, 


“If you had not plowed with my 
heifer, 
you would not have found out 
my riddle” 


19 And the Spirit of the Lorp rushed 
upon him, and he went down to Ash- 
kelon and struck down thirty men of 
the town and took their spoil and gave 
the garments to those who had told 
the riddle. In hot anger he went back 
to his father’s house. 20 And Samson's 
wife was given to his companion, who 
had been his best man. 


' Septuagint, Syriac; Hebrew seventh 


14:15 b Graecus originalis (Syriac), 
TH TetTapty ; read W277 
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ovouwn oro ow ow *5 omg onnn %) and 
wre thirty linen- -garments thirty to-me you then-you-shall- give to-me te: tell 
mayawn = yn ontin 6px ona nian 
that-we-may-hear-her riddle-of-you put-a-riddle to-him and- they- seta elothes age of 
TDA DON RY? Doxa DA? WON114 
and-out-of-strong-one food he-came-out out-of-the-one-eating to-them and- he- said 
om nvow apna vaqy > No) pind XY 
days three- of the. “iddla : tell. they-were- able and-not sweet —_ he-came-out 
“AX oma yiwnw ~nwRd ANN bwawA Da [Ans 
— entice Samson __ to- pale: of and- “they- said the-seventh on- the- -day and-he-was 
“nN TnIR Aw) “APM ony 9 a TR 
and— —you we-will-burn lest the- adie —  to-us and-let-him-tell husband-of- -you 
Non ad oonkap ow PON 
2- nat to-us you-have-called 2-to- _dispassess us with-the-fire father-of-you —_house-of 
xy Singiy "pl Saxm poy jiwaw nvr Janie 
and-not you-hate-me only and-she-said — over-him Samson wife-of  and-she- wept 
ar “ay |? AT APN NIX 
not _and-to-me people-of-me to-sons-of you-have-put-a-riddle _ the-riddle you-love-me 
x? ND mand 0 Ain DN ANTAN 
not —_and-to- mother: of-me to-father-of-me behold to-her _ and-he- sald you-have-told 
“WR OT np Pov Jam ste oT onTaD 
that the-days seven-of — near-him and-she-wept I-shall-tell and-to- you I-have- ‘told 
1) 1? “7371 wawA ae [791 nAwnAn on? awn 
because to- het and-he-told the-seventh on- the- -day and- es was ka feast to- them he. was 


YH mags sappy om apna am INVA 


to-him and- they- said Reopk of her to-sons-of the riddle then- he! told she- pressed- hard-him 


pind “nn nDNA Np o Wa wavn ora PHI Wir 
sweet what the-sun-DIR he-went at-before the-seventh _on- the: day  the- ae men-of 
RID oD TaN NA tm om watn 
if-not to- them and-he- said more- oe lion strong —_and- whee more-than-hone\ 
noymii9  2npn Doxya = ND oondavpa sown 
and-she-rushed _ riddle-of-me you- uli Tawed found not with- Heifer of-me you- ey plowed 
jon 71 TpWR THI mim on voy 
from- Bfhem and-he-struck-down Ashkelon —_ and-he-went-down Yahweh Spirit- af upon- iis 
miaonn jm oonivyn “ny py wR owoW 
the-garments and-he-gave ‘gait. of- fits ses! and-he-took man thirty 
ma 2D") IDX amo arma pang 
house-of — and-he-went-up nose-of -him and-he-was-hot _ the-riddle to-ones- telling- “0: 
my wR nbn =o iwaw nvR coMm20 171K 
he-was-best-man who _ to-companion-of-him Samson wife- of and- she- was father-of-hin. 
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. . . ral . (3 ’ ope . 

wnaw 75") Don ia hh 4) abel pn 7) 1 15 Samson Defeats the Philistines ; 
ie Me oan ma aoe See eats After some days, at the time 
Samson —and-he-visited ~— wheat harvest-of  at-days-of from-days _and-he-was of wheat harvest, Samson 

. Ou : » . ici H if, 4 

5 - 5 5: 5 - - went to visit his wife with a young 
NWN ON ARAN VAX ] D TY Aa IWR n& goat. And he said, “I will go in to my 
Hikes of-me to I-will-go-in | and-he-said —_—_goats tithe kid-of _ wife-of-him — wife in the chamber.” But her father 
5 5 : we would not allow him to go in. 2And 
a) AN TAN" 2 :xia? a) AX Wn x) mn her father said, “I really thought that 
father-of-her and-he- said to-go-in father- re hee he-gave-him but-not  the- inner- raping DIR you utterly hated her, so I gave her to 


Non wn? MAN) ADR NI ~2 SME THY 


?-not to-companion-of-you  so-I-gave-her you- sated= her to- hate that I-said to-say 
. 1 . 
mann 72 §o7On oman nav AvpQ ANN 
in-place-of-her to-you please let-her- be more- ee her good _ the-small-one _ sister-of—her 


Wwaw on) KX13 
and-he- ck 


aN WY 


™> onwan 


shen 


Dyan 


the-occurrence 


Tay ywnw a4 


mp3 


I-shall-be-innocent to- ile 


21D) «(DAD 


fia Philistines Samson 


nixn -wow 


hundreds three-of and-he-captured Samson  so-he-went harm’ with-them [| doing 

= ’ . . 

Tao own air Ox Sr eo npn oop 
torch and-he- - tail to tail and-made-turn torches —_and-he-took foxes 


opa7a Wx 
to-the-torches 
“TD 


and-to 


“Wa"> 


when-he-had-set-fire 


Wa" 


na nian Ww 


in-the-middle _ the-tails 


onw 5 


Ta THR 


two-of between one 


ninpa = nw 


and-he-burned Philistines in-standing-grain-of then-he-let-go 


TAN 6 st Dud TY}? 


fhene they- said olive- erchiied’ Gineward: of and-to standing-grain 


IAAT nn jiwnw TAN TNT 


the-Timnite son-in-law-of | Samson and-they-said _ this 


wy? my iAWR 


to-companion- -of-him —_ and-he- has- given- her —_wife-of-him 


:VRa VAX NN rabahts: nw" 


fire 
wri 

from-stack-of-sheaves 
nvy on nw 
he-has-done he 
mR on? 
— he-has-taken 
onmws =p" 


Philistines and-they-went-up 


TiWaw DA? 7WN77 


Philistines 


because 


Samson _ to- them and-he- aaa with- thied ice ithe oe her and— lier and- fheg burned 
TNX} 022 NDP. -DN DN pA “ON 
and-after on-you  I-will-be-avenged then surely according-to-this | you-do if 

. . . . ’ 
ming maa OT? yp piv ong oqhs sn 
great blow —_upper-thigh = in-addition-to thigh = —them  and-he-struck __|-will-cease 
onvys wp soup yoo ppoa aw 771 

Philistines then-they-came-up Redes rock- ‘of in-cleft-of and-he- stayed and-he-went-down 
Xo | yMba wom ATT. =n) 
man-of — and- they- said on- fie Lehi and- iliey- epread. -out in-Judah and-they-encamped 


RN? why ony nnd atm 


Simca _— to- bind and- they- said against-us you- aes come- up why Judah 
Eis no oy AwD wea % nivyd  airdy 


he-did as to-him to-do we-have-come-up 


poy yoo vo ~->x ATTA wR O8d>R hwoW 


clef t-of to 2 


then-they-went-down 


TAN 
and- hey -said 


to-us 


Deans rock- of fron: judah man thsnsanitls three- of 


your companion. Is not her younger 
sister more beautiful than she? Please 
take her instead.” 3 And Samson said 
to them, “This time I shall be in- 
nocent in regard to the Philistines, 
when I do them harm.’ 4So Samson 
went and caught 300 foxes and took 
torches. And he turned them tail to 
tail and put a torch between each pair 
of tails. 5And when he had set fire to 
the torches, he let the foxes go into 
the standing grain of the Philistines 
and set fire to the stacked grain and 
the standing grain, as well as the olive 
orchards. 6 Then the Philistines said, 
“Who has done this?” And they said, 
“Samson, the son-in-law of the Tim- 
nite, because he has taken his wife and 
given her to his companion.” And the 
Philistines came up and burned her 
and her father with fire. 7 And Samson 
said to them, “If this is what you do, 
I swear I will be avenged on you, and 
after that I will quit.” 8 And he struck 
them hip and thigh with a great blow, 
and he went down and stayed in the 
cleft of the rock of Etam. 

9Then the Philistines came up 
and encamped in Judah and made a 
raid on Lehi. !0 And the men of Judah 
said, “Why have you come up against 
us?” They said, “We have come up to 
bind Samson, to do to him as he did 
to us.” !! Then 3,000 men of Judah 
went down to the cleft of the rock of 
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Etam, and said to Samson, “Do you 
not know that the Philistines are rul- 
ers over us? What then is this that 
you have done to us?” And he said 
to them, “As they did to me, so have 
I done to them.” 22 And they said to 
him, “We have come down to bind 
you, that we may give you into the 
hands of the Philistines.” And Samson 
said to them, “Swear to me that you 
will not attack me yourselves.” !3 They 
said to him, “No; we will only bind 
you and give you into their hands. 
We will surely not kill you.” So they 
bound him with two new ropes and 
brought him up from the rock. 

14When he came to Lehi, the Phil- 
istines came shouting to meet him. 
Then the Spirit of the Lorp rushed 
upon him, and the ropes that were 
on his arms became as flax that has 
caught fire, and his bonds melted off 
his hands. 15 And he found a fresh 
jawbone of a donkey, and put out his 
hand and took it, and with it he struck 
1,000 men. !6And Samson said, 


“With the jawbone of a donkey, 
heaps upon heaps, 
with the jawbone of a donkey 
have! struck down a 
thousand men.” 


17 As soon as he had finished speak- 
ing, he threw away the jawbone out 
of his hand. And that place was called 
Ramath-lehi.! 

18 And he was very thirsty, and he 
called upon the Lorp and said, “You 
have granted this great salvation by 
the hand of your servant, and shall 
I now die of thirst and fall into the 
hands of the uncircumcised?” !9 And 
God split open the hollow place that 
is at Lehi, and water came out from 
it. And when he drank, his spirit re- 
turned, and he revived. Therefore the 
name of it was called En-hakkore;? it 
is at Lehi to this day. 20 And he judged 


' Ramath-lehi means the hill of the jawbone 
2En-hakkore means the spring of him who called 


™> AypP xdo piwaw> 


that 


ons 
Philistines 
wy Wr on9 
they- did as 


aT? 
we-have-come-down 


wav ww 


swear Samson 


TWA" 13 
and- -they- said 


O13 


in-hand-of-them 


nNt 


this 


“An 

then-what 

I-have-done so 
“Ta JAN? 

in-hand-of to-give-you 
e 


that-not 


42 


over—-us 


Down 


ones-ruling to-Samson 


yy 
you-have-done 
TNNI2 209 


and- -they- said to-them 


TAN) =o onw 5 


and- he- said Philistines 


YIN 


iis -will-confront-in-attack 


Nd TON 


we- wails binds -you to-bind 


ITAON? Braver 


so-they- -bound-him_ we-will-kill- -you 


ee ae 


119 


to-—us 


you- daa 


TAN 


to- thei and-he- andl 
» 
Tox? =) 
to-bind-you 


bn? 

to-them 
‘DAN 73 
you 
Tun 
and-we-will-give-you 


pwin onlay piwa 


with-two 


to-me 
to-him 


to-me 
72 ND TARD 
for no to-say 
N20 nm 
not and-to-kill 
TW) 
and-they-brought-up-him 
Insp? wan owl on? “TW RAD CRIN yen 7] 
to-meet-him Lehi to ena he the- tock 
nin mm ovop 
Yahweh Spirit- ue upon-him 
Ws DNWsD 
that as-the-flax 
Reo eT bn 
fresh donkey jawbone- -of | and-he-found hands-of-him —_from-on bonds: of-him 
wR ON Aa “771 an" it? now 
thousand with-her and-he-struck and-he-took-her hand- of him and-he- stretched- out 
ma onan tian jiAnn ona TWnw nN N16 
with- jawbone: -of the- donkey with- jawbone, -of and-he- said 
aT? ran | Wann 
to-speak I-have-struck-down _ the-donkev 
gaa 7 Tw. 
the-that the-jawbone __ that-he-threw-out 
‘Rays oon? nnn 
and-he- as: thirsty Ramath lehi 
ap mni 
the- salvation —  _ servant-of- -you in- jarre: of you- shave: -quintes 
oon PaO mbeN NANA =o nINN 
God and-he- -split  the-uncircumcised in-hand-of and- - shall- fall by- ihe: thirst I- shall- die 


nv DD 4390 INL 2 “WX WHDAN “nx 
and-he-drank water feom= him and-they- came-out at-the-Lehi that the- hollow: place eng 
mow xp i oy on inn awn 


name-of-her he-called thus upon and- he lived spirit-of-him and-she-returnec 


Ox “nN vbw120 Td DP TD ma WR Ripa rye 
the- this the- day to at-the-Lehi ghia En-hakkore 


to-him on-me 


new ropes 


ae 


nym 


then-she-rushed 


phipin 


arms-of-him 


WORX 


they- shanted and- Philistines 


“oy WR onapn man 


on that 


11D" 


and-they-melted 


m0 Tian 


the-ropes 
WRI 
with-the-fire 


om) 


endl -they- were 


wa 
they- sad! cerned 


man 


heaps Samson 


indo 
as-to-finish-him 

Dip? 

—the-place 


HAN TAN Fim 
and-he-said Tailiweh to 


heap 
P17 WR AN 
thousand 
ee 
from-hand-of-him 
kN 


very 


and-he-was 


RIP" 
and-he-called 


“ON NPM 
oul * and-he-called 


NAY} ONTO ma nvwnn “nN Tay 


the- this 


man 


and: now thee, -great 


DN yp3119 


terael = and- fee -judged 
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mw owy onwy na 

year ae Philistines in-days-of 

nit oo 7AwR DW NI Any jwaw FM! 16 

one-prostituting woman there and-he-saw Gaza-DIR Samson _ and-he-went-down 
ma jiwnw =a oTAND lonm>2 soe NaN 
here Samson he-has-come to-say to-Gazites to-her and-he-went-in 
vpn apwa roo 5 1D "JIN" 1307) 
thes city at- gates of tes sith all- of for-him —and-they- lay-in-ambush and-they-surrounded 
cama = Wpan tig sty Aaxd Ado > woInnn 


then-we- wills kill-him  the- morning light- of until 


noon oyna = lop Aon 


the-night at- ihe: middle-of and- ies arose the-night 
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Israel in the days of the Philistines 
twenty years. 


Samson and Delilah 
1 Samson went to Gaza, and 
there he saw a prostitute, and 

he went in to her. 2 The Gazites were 
told, “Samson has come here.’ And 
they surrounded the place and set an 
ambush for him all night at the gate 
of the city. They kept quiet all night, 
saying, “Let us wait till the light of 
the morning; then we will kill him” 
3 But Samson lay till midnight, and at 
midnight he arose and took hold of 
the doors of the gate of the city and 
the two posts, and pulled them up, bar 
and all, and put them on his shoulders 
and carried them to the top of the hill 
that is in front of Hebron. 

4After this he loved a woman in 
the Valley of Sorek, whose name was 
Delilah. > And the lords of the Philis- 
tines came up to her and said to her, 
“Seduce him, and see where his great 
strength lies, and by what means we 
may overpower him, that we may 
bind him to humble him. And we will 
each give you 1,100 pieces of silver.” 
6So Delilah said to Samson, “Please 
tell me where your great strength lies, 
and how you might be bound, that 
one could subdue you.” 

7Samson said to her, “If they bind 
me with seven fresh bowstrings that 
have not been dried, then I shall 
become weak and be like any other 
man.” §Then the lords of the Philis- 
tines brought up to her seven fresh 
bowstrings that had not been dried, 
and she bound him with them. » Now 
she had men lying in ambush in an 
inner chamber. And she said to him, 
“The Philistines are upon you, Sam- 
son!” But he snapped the bowstrings, 
as a thread of flax snaps when it 
touches the fire. So the secret of his 
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strength was not known. 

10 Then Delilah said to Samson, 
“Behold, you have mocked me and 
told me lies. Please tell me how you 
might be bound.” ! And he said to 
her, “If they bind me with new ropes 
that have not been used, then I shall 
become weak and be like any other 
man.” !2So Delilah took new ropes 
and bound him with them and said to 
him, “The Philistines are upon you, 
Samson!” And the men lying in am- 
bush were in an inner chamber. But 
he snapped the ropes off his arms like 
a thread. 

'3Then Delilah said to Samson, 
“Until now you have mocked me and 
told me lies. Tell me how you might 
be bound.” And he said to her, “If you 
weave the seven locks of my head 
with the web and fasten it tight with 
the pin, then I shall become weak and 
be like any other man.” !4So while he 
slept, Delilah took the seven locks of 
his head and wove them into the web.’ 
And she made them tight with the pin 
and said to him, “The Philistines are 
upon you, Samson!” But he awoke 
from his sleep and pulled away the 
pin, the loom, and the web. 

15 And she said to him, “How can 
you say, ‘I love you; when your heart 
is not with me? You have mocked me 
these three times, and you have not 
told me where your great strength 
lies”” '6 And when she pressed him 
hard with her words day after day, 
and urged him, his soul was vexed to 
death. !7 And he told her all his heart, 
and said to her, “A razor has never 
come upon my head, for I have been 
a Nazirite to God from my mother’s 
womb. If my head is shaved, then my 
strength will leave me, and I shall be- 
come weak and belikeanyother man.” 

18 When Delilah saw that he had 
told her all his heart, she sent and 
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called the lords of the Philistines, 
saying, “Come up again, for he has 
told me all his heart.” Then the lords 
of the Philistines came up to her and 
brought the money in their hands. 
19She made him sleep on her knees. 
And she called a man and had him 
shave off the seven locks of his head. 
Then she began to torment him, and 
his strength left him. 2° And she said, 
“The Philistines are upon you, Sam- 
son!” And he awoke from his sleep 
and said, “I will go out as at other 
times and shake myself free.” But he 
did not know that the Lorp had left 
him. 2) And the Philistines seized him 
and gouged out his eyes and brought 
him down to Gaza and bound him 
with bronze shackles. And he ground 
at the mill in the prison. 22 But the hair 
of his head began to grow again after 
it had been shaved. 


The Death of Samson 

23 Now the lords of the Philistines 
gathered to offer a great sacrifice to 
Dagon their god and to rejoice, and 
they said, “Our god has given Sam- 
son our enemy into our hand.” 24 And 
when the people saw him, they praised 
their god. For they said, “Our god 
has given our enemy into our hand, 
the ravager of our country, who has 
killed many of us.”! 25 And when their 
hearts were merry, they said, “Call 
Samson, that he may entertain us.” So 
they called Samson out of the prison, 
and he entertained them. They made 
him stand between the pillars. 26 And 
Samson said to the young man who 
held him by the hand, “Let me feel the 
pillars on which the house rests, that 
I may lean against them.” 27 Now the 
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house was full of men and women. All 
thelords of the Philistines were there, 
and on the roof there were about 
3,000 men and women, who looked 
on while Samson entertained. 

28 Then Samson called to the Lorp 
and said, “O Lord Gop, please re- 
member me and please strengthen 
me only this once, O God, that I may 
be avenged on the Philistines for my 
two eyes. 29 And Samson grasped 
the two middle pillars on which the 
house rested, and he leaned his weight 
against them, his right hand on the 
one and his left hand on the other. 
30 And Samson said, “Let me die with 
the Philistines.” Then he bowed with 
all his strength, and the house fell 
upon the lords and upon all the peo- 
ple who were in it. So the dead whom 
he killed at his death were more than 
those whom he had killed during his 
life. 31 Then his brothers and all his 
family came down and took him and 
brought him up and buried him be- 
tween Zorah and Eshtaol in the tomb 
of Manoah his father. He had judged 
Israel twenty years. 


Micah and the Levite 
1 There was a man of the hill 
country of Ephraim, whose 
name was Micah. 2 And he said to 
his mother, “The 1,100 pieces of sil- 
ver that were taken from you, about 
which you uttered a curse, and also 
spoke it in my ears, behold, the silver 
is with me; I took it.” And his mother 
said, “Blessed be my son by the Lorp,” 
3And he restored the 1,100 pieces of 
silver to his mother. And his mother 
said, “I dedicate the silver to the Lorp 
from my hand for my son, to make a 
carved image and a metal image. Now 
therefore I will restore it to you.’ 4So 
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when he restored the money to his 
mother, his mother took 200 pieces 
of silver and gave it to the silversmith, 
who made it into a carved image and 
a metal image. And it was in the house 
of Micah. 5 And the man Micah had 
a shrine, and he made an ephod and 
household gods, and ordained! one of 
his sons, who became his priest. 6 In 
those days there was no king in Israel. 
Everyone did what was right in his 
own eyes. 

7 Now there was a young man of 
Bethlehem in Judah, of the family 
of Judah, who was a Levite, and he 
sojourned there. § And the man de- 
parted from the town of Bethlehem 
in Judah to sojourn where he could 
find a place. And as he journeyed, he 
came to the hill country of Ephraim to 
the house of Micah. 9And Micah said 
to him, “Where do you come from?” 
And he said to him, “I am a Levite of 
Bethlehem in Judah, and I am going 
to sojourn where I may find a place.” 
10 And Micah said to him, “Stay with 
me, and be to mea father and a priest, 
and I will give you ten pieces of silver 
a year and a suit of clothes and your 
living?’ And the Levite went in. |! And 
the Levite was content to dwell with 
the man, and the young man became 
to him like one of his sons. !2 And 
Micah ordained the Levite, and the 
young man became his priest, and was 
in the house of Micah. 1} Then Micah 
said, “Now I know that the Lorp will 
prosper me, because I havea Levite as 
priest.” 


Danites Take the Levite and 

the Idol 

1 8 In those days there was no 
king in Israel. And in those 

days the tribe of the people of Dan 

was seeking for itself an inheritance 

to dwell in, for until then no inheri- 

tance among the tribes of Israel had 

fallen to them. 2So the people of Dan 
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sessing wealth, and how they were far 
from the Sidonians and had no deal- 
ings with anyone. 8 And when they 
came to their brothers at Zorah and 
Eshtaol, their brothers said to them, 
“What do you report?” 9 They said, 
“Arise, and let us go up against them, 
for we have seen the land, and behold, 
it is very good. And will you do noth- 
ing? Do not be slow to go, to enter in 
and possess the land. !° As soon as you 
go, you will come to an unsuspecting 
people. The land is spacious, for God 
has given it into your hands, a place 
where there is no lack of anything that 
is in the earth” 
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11 So 600 men of the tribe of Dan, 
armed with weapons of war, set out 
from Zorah and Eshtaol, '2and went 
up and encamped at Kiriath-jearim 
in Judah. On this account that place 
is called Mahaneh-dan! to this day; 
behold, it is west of Kiriath-jearim. 
13 And they passed on from there to 
the hill country of Ephraim, and came 
to the house of Micah. 

'4Then the five men who had gone 
to scout out the country of Laish said 
to their brothers, “Do you know that 
in these houses there are an ephod, 
household gods, a carved image, 
and a metal image? Now therefore 
consider what you will do.” 15 And 
they turned aside there and came to 
the house of the young Levite, at the 
home of Micah, and asked him about 
his welfare. 16 Now the 600 men of the 
Danites, armed with their weapons of 
war, stood by the entrance of the gate. 
'7 And the five men who had gone to 
scout out the land went up and en- 
tered and took the carved image, the 
ephod, the household gods, and the 
metal image, while the priest stood 
by the entrance of the gate with the 
600 men armed with weapons of war. 
'8 And when these went into Micah’s 
house and took the carved image, the 
ephod, the household gods, and the 
metal image, the priest said to them, 
“What are you doing?” !9 And they 
said to him, “Keep quiet; put your 
hand on your mouth and come with 
us and be to us a father and a priest. 
Is it better for you to be priest to the 
house of one man, or to be priest to 
a tribe and clan in Israel?” 2° And the 
priest’s heart was glad. He took the 
ephod and the household gods and 


! Mahaneh-dan means camp of Dan 
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the carved image and went along with 
the people. 

21 So they turned and departed, 
putting the little ones and the live- 
stock and the goods in front of them. 
22 When they had gone a distance 
from the home of Micah, the men 
who were in the houses near Micah’s 
house were called out, and they over- 
took the people of Dan. 23 And they 
shouted to the people of Dan, who 
turned around and said to Micah, 
“What is the matter with you, that 
you come with such a company?” 
24 And he said, “You take my gods 
that I made and the priest, and go 
away, and what have I left? How then 
do you ask me, ‘What is the matter 
with you?’” 25 And the people of Dan 
said to him, “Do not let your voice be 
heard among us, lest angry fellows fall 
upon you, and you lose your life with 
the lives of your household” 2¢ Then 
the people of Dan went their way. And 
when Micah saw that they were too 
strong for him, he turned and went 
back to his home. 

27 But the people of Dan took what 
Micah had made, and the priest who 
belonged to him, and they came to 
Laish, to a people quiet and unsus- 
pecting, and struck them with the 
edge of the sword and burned the city 
with fire. 28 And there was no deliv- 
erer because it was far from Sidon, 
and they had no dealings with any- 
one. It was in the valley that belongs 
to Beth-rehob. Then they rebuilt the 
city and lived in it. 29 And they named 
the city Dan, after the name of Dan 
their ancestor, who was born to Israel; 
but the name of the city was Laish at 
the first. 39 And the people of Dan set 
up the carved image for themselves, 
and Jonathan the son of Gershom, son 
of Moses,’ and his sons were priests 
to the tribe of the Danites until the 
day of the captivity of the land. 3! So 


1Or Manasseh 


18:27 b perhaps read, with many 
Hebrew manuscripts, Graecus 
originalis, TY ; several Hebrew 
manuscripts, Syriac, Vulgate, Ox 
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l raised, many Hebrew manuscripts 
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few Hebrew manuscripts, Graecus 
originalis, Vulgate, NWA ; cf. 
Syrohexaplaris ; 
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A Levite and His Concubine 
1 In those days, when there was 
no king in Israel, a certain 
Levite was sojourning in the remote 
parts of the hill country of Ephraim, 
who took to himself a concubine from 
Bethlehem in Judah. 2 And his concu- 
bine was unfaithful to’ him, and she 
went away from him to her father’s 
house at Bethlehem in Judah, and 
was there some four months. 3 Then 
her husband arose and went after her, 
to speak kindly to her and bring her 
back. He had with him his servant and 
a couple of donkeys. And she brought 
him into her father’s house. And when 
the girl’s father saw him, he came with 
joy to meet him. 4And his father-in- 
law, the girl’s father, made him stay, 
and he remained with him three days. 
So they ate and drank and spent the 
night there. 5And on the fourth day 
they arose early in the morning, and 
he prepared to go, but the girl’s father 
said to his son-in-law, “Strengthen 
your heart with a morsel of bread, and 
after that you may go.’ °So the two of 
them sat and ate and drank together. 
And the girl’s father said to the man, 
“Be pleased to spend the night, and let 
your heart be merry.” 7 And when the 
man rose up to go, his father-in-law 
pressed him, till he spent the night 
there again. And on the fifth day he 
arose early in the morning to depart. 
And the girl’s father said, “Strengthen 
your heart and wait until the day 
declines.” So they ate, both of them. 
9 And when the man and his concu- 
bine and his servant rose up to depart, 


' Septuagint, Old Latin became angry with 
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his father-in-law, the girl’s father, said 
to him, “Behold, now the day has 
waned toward evening. Please, spend 
the night. Behold, the day draws to its 
close. Lodge here and let your heart be 
merry, and tomorrow you shall arise 
early in the morning for your journey, 
and go home.” 

10 But the man would not spend the 
night. He rose up and departed and 
arrived opposite Jebus (that is, Jeru- 
salem). He had with him a couple of 
saddled donkeys, and his concubine 
was with him. '! When they were 
near Jebus, the day was nearly over, 
and the servant said to his master, 
“Come now, let us turn aside to this 
city of the Jebusites and spend the 
night in it.” 12 And his master said to 
him, “We will not turn aside into the 
city of foreigners, who do not belong 
to the people of Israel, but we will 
pass on to Gibeah.” 13 And he said 
to his young man, “Come and let us 
draw near to one of these places and 
spend the night at Gibeah or at Ra- 
mah.” !4So they passed on and went 
their way. And the sun went down on 
them near Gibeah, which belongs to 
Benjamin, 5 and they turned aside 
there, to go in and spend the night at 
Gibeah. And he went in and sat down 
in the open square of the city, for no 
one took them into his house to spend 
the night. 

'6 And behold, an old man was 
coming from his work in the field at 
evening. The man was from the hill 
country of Ephraim, and he was so- 
journing in Gibeah. The men of the 
place were Benjaminites. 17 And he 
lifted up his eyes and saw the traveler 
in the open square of the city. And 
the old man said, “Where are you go- 
ing? And where do you come from?” 
18 And he said to him, “We are pass- 
ing from Bethlehem in Judah to the 
remote parts of the hill country of 
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Ephraim, from which I come. I went 
to Bethlehem in Judah, and I am go- 
ing to the house of the Lord,’ but no 
one has taken me into his house. !9We 
have straw and feed for our donkeys, 
with bread and wine for me and your 
female servant and the young man 
with your servants. There is no lack 
of anything.” 2° And the old man said, 
“Peace be to you; I will care for all 
your wants. Only, do not spend the 
night in the square.” 2} So he brought 
him into his house and gave the don- 
keys feed. And they washed their feet, 
and ate and drank. 


Gibeah’s Crime 

22 As they were making their hearts 
merry, behold, the men of the city, 
worthless fellows, surrounded the 
house, beating on the door. And they 
said to the old man, the master of the 
house, “Bring out the man who came 
into your house, that we may know 
him.’ 23 And the man, the master of 
the house, went out to them and said 
to them, “No, my brothers, do not 
act so wickedly; since this man has 
come into my house, do not do this 
vile thing. 24 Behold, here are my vir- 
gin daughter and his concubine. Let 
me bring them out now. Violate them 
and do with them what seems good 
to you, but against this man do not 
do this outrageous thing.” 25 But the 
men would not listen to him. So the 
man seized his concubine and made 
her go out to them. And they knew 
her and abused her all night until 
the morning. And as the dawn began 
to break, they let her go. 26 And as 
morning appeared, the woman came 
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and fell down at the door of the man’s 
house where her master was, until it 
was light. 

27 And her master rose up in the 
morning, and when he opened the 
doors of the house and went out to go 
on his way, behold, there was his con- 
cubine lying at the door of the house, 
with her hands on the threshold. 28 He 
said to her, “Get up, let us be going.” 
But there was no answer. Then he put 
her on the donkey, and the man rose 
up and went away to his home. 2? And 
when he entered his house, he took a 
knife, and taking hold of his concu- 
bine he divided her, limb by limb, into 
twelve pieces, and sent her through- 
out all the territory of Israel. 30> And 
all who saw it said, “Such a thing has 
never happened or been seen from the 
day that the people of Israel came up 
out of the land of Egypt until this day; 
consider it, take counsel, and speak.” 


Israel's War with the Tribe 
of Benjamin 
2 Then all the people of Israel 
came out, from Dan to Beer- 
sheba, including the land of Gilead, 
and the congregation assembled as 
one man to the Lorp at Mizpah. 2And 
the chiefs of all the people, of all the 
tribes of Israel, presented themselves 
in the assembly of the people of God, 
400,000 men on foot that drew the 
sword. 3 (Now the people of Benja- 
min heard that the people of Israel 
had gone up to Mizpah.) And the 
people of Israel said, “Tell us, how did 
this evil happen?” + And the Levite, 
the husband of the woman who was 
murdered, answered and said, “I came 
to Gibeah that belongs to Benjamin, 
I and my concubine, to spend the 
night. 5 And the leaders of Gibeah rose 
against me and surrounded the house 
against me by night. They meant to 
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JUDGES 20:27-36 


before the Lorp. 27And the people of 
Israel inquired of the Lorp (for the 
ark of the covenant of God was there 
in those days, @8and Phinehas the son 
of Eleazar, son of Aaron, ministered 
before it in those days), saying, “Shall 
we go out once more to battle against 
our brothers, the people of Benjamin, 
or shall we cease?” And the Lorp said, 
“Go up, for tomorrow I will give them 
into your hand.” 

29So Israel set men in ambush 
around Gibeah. 3° And the people of 
Israel went up against the people of 
Benjamin on the third day and set 
themselves in array against Gibeah, 
as at other times. 3! And the people of 
Benjamin went out against the people 
and were drawn away from the city. 
And as at other times they began to 
strike and kill some of the people in 
the highways, one of which goes up to 
Bethel and the other to Gibeah, and 
in the open country, aboutthirty men 
of Israel. 32 And the people of Benja- 
min said, “They are routed before us, 
as at the first.” But the people of Is- 
rael said, “Let us flee and draw them 
away from the city to the highways.” 
33 And all the men of Israel rose up 
out of their place and set themselves 
in array at Baal-tamar, and the men 
of Israel who were in ambush rushed 
out of their place from Maareh-geba.! 
34 And there came against Gibeah 
10,000 chosen men out of all Israel, 
and the battle was hard, but the Ben- 
jaminites did not know that disaster 
was close upon them. 35 And the Lorp 
defeated Benjamin before Israel, and 
the people of Israel destroyed 25,100 
men of Benjamin that day. All these 
were men who drew the sword. 3¢So 
the people of Benjamin saw that they 
were defeated. 

The men of Israel gave ground to 


'Some Septuagint manuscripts place west of 
Geba 


20:31 a 1)2N3"] has been proposed; cf. 
Joshua 8:16 

20:36 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, WR 
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4! Then the men of Israel turned, and 
the men of Benjamin were dismayed) = ORATOR AANyAD aris? Rin 443 

] er he Mae atee | IT ony eit emt jT* 

st TG aaticcina te ig eno the-first as- “the: battle bef ore-us he being-defeated 
their backs before the men of Israel in PAN’ m3 15" jwy TWD WON “1 nidvd s—onn 
the direction of the wilderness, but the a ae ine gee aT Tra vot as Tore 
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44 Eighteen thousand men of Ben- 
jamin fell, all of them men of valor. 
45 And they turned and fled toward 
the wilderness to the rock of Rimmon. 
Five thousand men of them were cut 
down in the highways. And they were 
pursued hard to Gidom, and 2,000 
men of them were struck down. 46So 
all who fell that day of Benjamin were 
25,000 men who drew the sword, all 
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2 Now the men of Israel had 

sworn at Mizpah, “No one of 
us shall give his daughter in marriage 
to Benjamin.” 2 And the people came 
to Bethel and sat there till evening 
before God, and they lifted up their 
voices and wept bitterly. 3 And they 
said, “O Lorp, the God of Israel, why 
has this happened in Israel, that today 
there should be one tribe lacking in 
Israel?” 4 And the next day the people 
rose early and built there an altar and 
offered burnt offerings and peace of- 
ferings. 5 And the people of Israel said, 
“Which of all the tribes of Israel did 
not come up in the assembly to the 
Lorp?” For they had taken a great 
oath concerning him who did not 
come up to the Lorp to Mizpah, say- 
ing, “He shall surely be put to death.” 
6And the people of Israel had compas- 
sion for Benjamin their brother and 
said, “One tribe is cut off from Israel 
this day. 7 What shall we do for wives 
for those who are left, since we have 
sworn by the Lorp that we will not 
give them any of our daughters for 
wives?” 

8 And they said, “What one is there 
of the tribes of Israel that did not 
come up to the Lorp to Mizpah?” 
And behold, no one had come to the 
camp from Jabesh-gilead, to the as- 
sembly. 9 For when the people were 


20:48 b Leningrad codex first hand, 
several Hebrew manuscripts, ON ; 
several Hebrew manuscripts, 0° ; 
many Hebrew manuscripts as 
Leningrad codex 2°, a few, DINN ; 
read D’MAN ; cf. Syriac, Vulgate 
21:7 a not present in Septuagint 
(codex Alexandrinus) 


JUDGES 21:10-20 


mustered, behold, not one of the in- 
habitants of Jabesh-gilead was there. 
10So the congregation sent 12,000 
of their bravest men there and com- 
manded them, “Go and strike the 
inhabitants of Jabesh-gilead with the 
edge of the sword; also the women 
and the little ones. ! This is what 
you shall do: every male and every 
woman that has lain with a male you 
shall devote to destruction” !? And 
they found among the inhabitants of 
Jabesh-gilead 400 young virgins who 
had not known a man by lying with 
him, and they brought them to the 
camp at Shiloh, which is in the land 
of Canaan. 

13 Then the whole congregation 
sent word to the people of Benjamin 
who were at the rock of Rimmon and 
proclaimed peace to them. !4 And Ben- 
jamin returned at that time. And they 
gave them the women whom they had 
saved alive of the women of Jabesh- 
gilead, but they were not enough for 
them. !5 And the people had compas- 
sion on Benjamin because the Lorn 
had made a breach in the tribes of 
Israel. 

16 Then the elders of the congrega- 
tion said, “What shall we do for wives 
for those who areleft, since the women 
are destroyed out of Benjamin?” 
7 And they said, “There must be an 
inheritance for the survivors of Ben- 
jamin, that a tribe not be blotted out 
from Israel. !8 Yet wecannotgivethem 
wives from our daughters.” For the 
people of Israel had sworn, “Cursed 
be he who gives a wife to Benjamin.” 
19So they said, “Behold, there is the 
yearly feast of the Lorp at Shiloh, 
which is north of Bethel, on the east of 
the highway that goes up from Bethel 
to Shechem, and south of Lebonah” 
20 And they commanded the people 
of Benjamin, saying, “Go and lie in 
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ambush in the vineyards 2! and watch. 
If the daughters of Shiloh come out to 
dance in the dances, then come out of 
the vineyards and snatch each man 
his wife from the daughters of Shiloh, 
and go to the land of Benjamin. 22 And 
when their fathers or their brothers 
come to complain to us, we will say 
to them, ‘Grant them graciously to us, 
because we did not take for each man 
of them his wife in battle, neither did 
you give them to them, else you would 
now be guilty?” 23 And the people of 
Benjamin did so and took their wives, 
according to their number, from the 
dancers whom they carried off. Then 
they went and returned to their in- 
heritance and rebuilt the towns and 
lived in them. 24 And the people of Is- 
rael departed from there at that time, 
every man to his tribe and family, and 
they went out from there every man to 
his inheritance. 

25 In those days there was no king 
in Israel. Everyone did what was right 
in his own eyes. 
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Naomi Widowed 

In the days when the judges 

ruled there was a famine in the 
land, and a man of Bethlehem in 
Judah went to sojourn in the coun- 
try of Moab, he and his wife and his 
two sons. 2? The name of the man was 
Elimelech and the name of his wife 
Naomi, and the names of his two sons 
were Mahlon and Chilion. They were 
Ephrathites from Bethlehem in Judah. 
They went into the country of Moab 
and remained there. 3 But Elimelech, 
the husband of Naomi, died, and she 
was left with her two sons. 4 These 
took Moabite wives; the name of the 
one was Orpah and the name of the 
other Ruth. They lived there about ten 
years, Sand both Mahlon and Chilion 
died, so that the womanwasleft with- 
out her two sons and her husband. 


Ruth’s Loyalty to Naomi 

6Then she arose with her daugh- 
ters-in-law to return from the coun- 
try of Moab, for she had heard in the 
fields of Moab that the Lorn had vis- 
ited his people and given them food. 
7So she set out from the place where 
she was with her two daughters-in- 
law, and they went on the way to re- 
turn to the land of Judah. 8But Naomi 
said to her two daughters-in-law, “Go, 
return each of you to her mother’s 
house. May the Lorp deal kindly 
with you, as you have dealt with the 
dead and with me. °The Lorp grant 
that you may find rest, each of you in 
the house of her husband!” Then she 
kissed them, and they lifted up their 
voices and wept. !°And they said to 
her, “No, we will return with you to 
your people.” !! But Naomi said, “Turn 
back, my daughters; why will you go 
with me? Havel yet sons in my womb 
that they may become your husbands? 
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and-even _to-husband the- -night Iwas even hope to-me _ there-is I-say if 
jaya YA WR TD AMAawA W908 :om om? 
?-therefore they-were-large lien until you-wait ?-therefore sons I-bore 
272 DA OR RP DANA AMADA 
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fone fields-of the-one-returning with-her daughter-in-law-of-her thee Moabite  and-Ruth 
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12Turn back, my daughters; go your 
way, for I am too old to have a hus- 
band. If I should say I have hope, even 
if 1 should have a husband this night 
and should bear sons, !3 would you 
therefore wait till they were grown? 
Would you therefore refrain from 
marrying? No, my daughters, for it is 
exceedingly bitter to me for your sake 
that the hand of the Lorp has gone 
out against me.” !4 Then they lifted 
up their voices and wept again. And 
Orpah kissed her mother-in-law, but 
Ruth clung to her. 

15 And she said, “See, your sister- 
in-law has gone back to her people 
and to her gods; return after your 
sister-in-law.” 16 But Ruth said, “Do 
not urge me to leave you or to return 
from following you. For where you go 
I will go, and where you lodge I will 
lodge. Your people shall be my people, 
and your God my God. !7 Where you 
die I will die, and there will I be buried. 
May the Lorp do so to me and more 
also if anything but death parts me 
from you.” !8 And when Naomi saw 
that she was determined to go with 
her, she said no more. 


Naomi and Ruth Return 

19So the two of them went on 
until they came to Bethlehem. And 
when they came to Bethlehem, the 
whole town was stirred because of 
them. And the women said, “Is this 
Naomi?” 20She said to them, “Do not 
call me Naomi;! call me Mara,?for the 
Almighty has dealt very bitterly with 
me. 2! went away full, and the Lorp 
has brought me back empty. Why call 
me Naomi, when the Lorp has testi- 
fied against me and the Almighty has 
brought calamity upon me?” 

22So Naomi returned, and Ruth 
the Moabite her daughter-in-law with 
her, who returned from the country of 


1 Naomi means pleasant 2?Mara means bitter 
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Moab. And they came to Bethlehem at 
the beginning of barley harvest. 


Ruth Meets Boaz 
Now Naomi had a relative of her 
husband’s, a worthy man of the 
clan of Elimelech, whose name was 
Boaz. 2 And Ruth the Moabite said 
to Naomi, “Let me go to the field and 
glean among the ears of grain after 
him in whose sight I shall find favor.” 
And she said to her, “Go, my daugh- 
ter.” 3So0 she set out and went and 
gleaned in the field after the reapers, 
and she happened to come to the part 
of the field belonging to Boaz, who 
was of the clan of Elimelech. 4 And 
behold, Boaz came from Bethlehem. 
And he said to the reapers, “The Lorp 
be with you!” And they answered, 
“The Lorp bless you.” 5Then Boaz 
said to his young man who was in 
charge of the reapers, “Whose young 
woman is this?” 6 And the servant 
who was in charge of the reapers an- 
swered, “She is the young Moabite 
woman, who came back with Naomi 
from the country of Moab. 7She said, 
‘Please let me glean and gather among 
the sheaves after the reapers’ So she 
came, and she has continued from 
early morning until now, except for a 
short rest.”? 
8Then Boaz said to Ruth, “Now, lis- 
ten, my daughter, do not go to glean 
in another field or leave this one, but 
keep close to my young women. 9 Let 
your eyes be on the field that they are 
reaping, and go after them. Have I not 
charged the young men not to touch 
you? And when you are thirsty, go to 
the vessels and drink what the young 
men have drawn.” !°Then she fell on 
her face, bowing to the ground, and 
said to him, “Why have I found favor 


' Compare Septuagint, Vulgate; the meaning of 
the Hebrew phrase is uncertain 
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in your eyes, that you should take 
notice of me, since I am a foreigner?” 
11 But Boaz answered her, “All that 
you have done for your mother-in- 
law since the death of your husband 
has been fully told to me, and how you 
left your father and mother and your 
native land and came to a people that 
you did not know before. !2The Lorp 
repay you for what you have done, 
and a full reward be given you by the 
Lorp, the God of Israel, under whose 
wings you have come to take refuge!” 
'3Then she said, “I have found favor 
in your eyes, my lord, for you have 
comforted me and spoken kindly to 
your servant, though I am not one of 
your servants.” 

'4And at mealtime Boaz said to 
her, “Come here and eat some bread 
and dip your morsel in the wine.” 
So she sat beside the reapers, and he 
passed to her roasted grain. And she 
ate until she was satisfied, and she had 
some left over. > When she rose to 
glean, Boaz instructed his young men, 
saying, “Let her glean even among 
the sheaves, and do not reproach her. 
‘6 And also pull out some from the 
bundles for her and leave it for her to 
glean, and do not rebuke her.” 

17 So she gleaned in the field un- 
til evening. Then she beat out what 
she had gleaned, and it was about an 
ephah’ of barley. '8 And she took it up 
and went into the city. Her mother- 
in-law saw what she had gleaned. She 
also brought out and gave her what 
food she had left over after being sat- 
isfied. !9 Ana her mother-in-law said 
to her, “Where did you glean today? 
And where have you worked? Blessed 
be the man who took notice of you.” 


‘An ephah was about 3/5 bushel or 22 liters 


RUTH 2:20 -3:6 


So she told her mother-in-law with 
whom she had worked and said, “The 
man’s name with whom I worked to- 
day is Boaz.” 20 And Naomi said to her 
daughter-in-law, “May he be blessed by 
the Lorp, whose kindness has not for- 
saken the living or the dead!” Naomi 
also said to her, “The man is a close 
relative of ours, one of our redeemers.” 
21 And Ruth the Moabite said, “Be- 
sides, he said to me, ‘You shall keep 
close by my young men until they 
have finished all my harvest?” 22 And 
Naomi said to Ruth, her daughter-in- 
law, “It is good, my daughter, that you 
go out with his young women, lest in 
another field you be assaulted.” 23 So 
she kept close to the young women 
of Boaz, gleaning until the end of the 
barley and wheat harvests. And she 
lived with her mother-in-law. 


Ruth and Boaz at the 
Threshing Floor 
Then Naomi her mother-in-law 
said to her, “My daughter, should 
I not seek rest for you, that it may be 
well with you? 2Is not Boaz our rela- 
tive, with whose young women you 
were? See, he is winnowing barley 
tonight at the threshing floor. 3 Wash 
therefore and anoint yourself, and 
put on your cloak and go down to 
the threshing floor, but do not make 
yourself known to the man until he 
has finished eating and drinking. 4But 
when he lies down, observe the place 
where he lies. Then go and uncover 
his feet and lie down, and he will tell 
you what to do.” 5And she replied, “All 
that you say I will do” 
6So she went down to the threshing 
floor and did just as her mother-in- 


3:3 THwnw 
3:3) ATW 
3:4) MAW 


636 Hebrew (BHS) 
Jaxm) jap oAnvpy “Wr ox Anion Tam 
and-she-said with-him  she- irate done whom, —  to- mother-i -in-law-of-her _ so-she-told 
‘ARI TANMI20 ya Din inp omby We wRo ow 
Naomi and-she-said Boaz the-day ~with-him I-did whom the-man__ name-of 
ap ND wy oni Rin TA mango) 
he-has-forsaken _ not who by-Yahweh he —_being-blessed __ to- daughter fhe law-of-her 
apap mS oTANm ONnAD cnxl OPN cnx on 
clase Naomi to- her and-she- i thee: rid or— the. alive — _ kindness-of-him 
JOA MANNA nD WANA 21 xin WNIN wera jy 
ai thie: Moabite Ruth and-she- said he — from-ones- fol aaene of-us the-man  to-us 
“OND oppain 3%) WR oO In “OY dx TAN 7D 
if until you-shall-stay-close to-me who | the-young-men with to-me_ he-said because 
nq “x yap waxm22 29 “wR Depa “ane 2 
Ruth to Naomi and-she-said to-me which the-harvest all-of — they-have-finished 
rhny, opp Geen Anais 
young-women-of-him with you-go-out that daughter-of-me good  daughter-in-law-of-her 
niqia PaIM23 sank aTwa TQ 7px ND 
with-young-women-of so-she-stayed-close anether in- field on-you_ they- -assault so-that-not 
pend oo Typl ony yp niga ty vpb> mwa 
the-wheat _ and-harvest-of the- barley hatvest- of to-be- fished until to-glean Boaz 
ANIA wats, mt759)) 
mother-in-law-of-her with and- she- lived 
“VpIk Noo ona Anion  vwapy my Nm 3 


I-sought ?-not daughter-of-me mother-i in- -law-of-her Naomi to-her  then-she- said 
TW BATA Wwa XPD AMY? 272 “ay WY ND Ty 
who relative-of-us Boaz ?not and-now for-you he-is-well that rest for-you 
mm ot Ahan ooh. ono 
threshing-floor-of = winnowing he see young-women-of-him with you- viene 
naw m0} | ARNT 3 ba ma o7ywa 
and- you- -shall- put and-you- are-to- affoint: self therefore-you-are- to-wash the: right the- barley 
yin x ma mT poy nw 
make-you-known not __ the- threshing- floor and-I- shall: -go- -down on-you —_ cloaks-of-you 
jAawa m4 oninwd) oxo) indo oy wRD 
when-to-lie- daa him but- lee him-be — and- iD: drink ie eat to-finish-him until to-the-man 
nx3i ow “1D” WR dipaAn wats’ AvT) 
then-you-are-to-go _ there he-lies where the- blace = then-you-are- o? know 
my 72 o7TR RIM CMIdw PII m2 


—  to-you he- walle tell and-he and- L-shall- lieg down ean. of- him and-you-are-to-uncover 


mvpxR | omaxm “wr 5s oR TONS cpypM WRK 

I- will- bs _— you- say that all to- “hie and-she-said you-are-to-do what 
mma “WWr 25a wpm mia TIM16 

she-had-commanded-her that as- vail and-she-did the-threshing-floor so-she-went-down 


English (ESV) 637 


20" AW Ta DON17 AIAN 


and-he-was-glad and-he-had-drunk Boaz when-he-had-eaten mother-in- Whee of-her 
Nami mw = ANpa = naw) NI jap 
then-she-came _ the-heap-of-grain  —at-end-of _to- He: down then-he-went heart-of -him 


sai 


and- ities uncovered 


Tam aya 


roan 
Coe of- him 


wren 


:23vni 


and- dhe: lay- -down 


MWR mam nad 


m8 


and-he-was 


va 
in-the-secrecy 


"wna 


and-he- pws: -startled in- ities middle- of 


woman —and- ‘behold and-he-turned the-man the- -night 

my Dig TNm ob mk 7) TON senda = naaw 
Ruth I and-she-said you who and-he- sai ee of- him ive 
Pe) ee TAN 


female-servant-of-you 


ONS 


and-you-are-to-spread 
TON110 AN 
and-he-said you one-redeeming 


TION non 


kindness-of-you gor have- made: good 


nny i WY “ON O1 “DN p-anan alts 


for female-servant-of-you 


Foal mm) mx nga 
daughter-of-me _by- Sahweli 


nay ~nbad yiwein 


the-first 


over wing-of-you 


att — blessed 
a nA 


go to-not more-than the-last 


‘na 


not daughter-of-me and- now nich or-if poor if  the-young-men after 
. a] a & 
www > bth op o> “nwpR ~TaXm “IWR 5D ORTH 
gate-of all-of knowing for for-you Lwill- do. you- say that all fear-you 
{J ) i 
Dk 2 Dink oD Amy? cnx On nvR 7D DD 
if that indeed truly and-now you earth woman-of that people-of-me 
p28 mad RA WTO RON 
stay-the-night more-than-me near  one-redeeming there-is yet-also I one-redeeming 
Dey ip TDN oe aa ma neon 
let-him-redeem good _ he-will-redeem-you if in-the-morning and- he- will: be the-night 


mm 7 8 PAN TNA? PBT ND “DN 


Yehwelt alive I then-I-will-redeem-you _to-redeem-you _he-is-willing not but-if 
ppm «6opan WwW indian aawm4 span Tw 2Dw 
but-she-arose the-morning — until fon tink of- him — so- aie lay the-morning — until lies down 
pip oy oxh oonp. cng wR oP? OVA 
let-him-be-known not and-he-said _ friend- of hm = — man __he-recognized_at- bemte 
nnavian "27 TAN 15 aA nWNT mya 7D 
the-woman’s-garment give ~—_and- he-said _the- threshing-floor the-woman  she-came that 


Dp “WwW TH") na TONMI na “MI oy “WR 


barley six-of and-he-measured on- “her so-she-held _on- her and- “hold on-you that 
Anion “Ox amis rym bean mop nw 
mother-in-law-of-her to. when-she-came__the-city then-he-went-in  on- fee and- ao pit 
a) 
wrx > ny mo -am m2 AR 7) XM 
that all- of _ to- her then-she-told daughter-of-me you how then-she- said 


e 


to-me_he-gave the- titeas 


emp TNA onywa “ww TAXA 17 WNT 


and-she-said 


m2 “ny 


he. barley six-of the-man  for-her he-had-done 


RUTH 3:7-17 


law had commanded her. 7 And when 
Boaz had eaten and drunk, and his 
heart was merry, he went to lie down 
at the end of the heap of grain. Then 
she came softly and uncovered his 
feet and lay down. 8 At midnight the 
man was startled and turned over, 
and behold, a woman lay at his feet! 
9 He said, “Who are you?” And she 
answered, “I am Ruth, your servant. 
Spread your wings! over your ser- 
vant, for you are a redeemer.” !0 And 
he said, “May you be blessed by the 
Lorp, my daughter. You have made 
this last kindness greater than the 
first in that you have not gone after 
young men, whether poor or rich. 
1 And now, my daughter, do not fear. 
I will do for you all that you ask, for all 
my fellow townsmen know that you 
are a worthy woman. ? And now it is 
true that I am a redeemer. Yet there 
is a redeemer nearer than I. 13 Remain 
tonight, and in the morning, if he will 
redeem you, good; let him do it. But if 
he is not willing to redeem you, then, 
as the Lorp lives, I will redeem you. 
Lie down until the morning.” 

14So she lay at his feet until the 
morning, but arose before one could 
recognize another. And he said, “Let 
it not be known that the woman came 
to the threshing floor.” 5 And he said, 
“Bring the garment you are wearing 
and hold it out.’ So she held it, and 
he measured out six measures of bar- 
ley and put it on her. Then she went 
into the city. 6 And when she came 
to her mother-in-law, she said, “How 
did you fare, my daughter?” Then she 
told her all that the man had done for 
her, 17 saying, “These six measures of 
barley he gave to me, for he said to me, 


'Compare 2:12; the word for wings can also 
mean corners of a garment 


3:9 b sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, AX 

3:9 c Ketiv of western Masoretes, 
many Hebrew manuscripts, "9 — 
3:12 ? [do not read] 

3:14 p Pn 

3:14) pqwa 

3:15 b many Hebrew manuscripts, 
Syriac, Vulgate, NAM} 
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‘You must notgo back empty-handed 
to your mother-in-law.” !8 She re- 
plied, “Wait, my daughter, until you 
learn how the matter turns out, for 
the man will not rest but will settle 
the matter today.” 


Boaz Redeems Ruth 
Now Boaz had goneup to the gate 
and sat down there. And behold, 
the redeemer, of whom Boaz had 
spoken, came by. So Boaz said, “Turn 
aside, friend; sit down here.” And he 
turned aside and sat down. 2 And he 
took ten men of the elders of the city 
and said, “Sit down here.’ So they sat 
down. 3 Then he said to the redeemer, 
“Naomi, who has come back from the 
country of Moab, is selling the parcel 
of land that belonged to our relative 
Elimelech. 4So I thought I would tell 
you of it and say, ‘Buy it in the pres- 
ence of those sitting here and in the 
presence of the elders of my people: 
If you will redeem it, redeem it. But if 
you’ willnot, tell me, that! may know, 
for there is no one besides you to re- 
deem it, and I come after you” And 
he said, “I will redeem it?” >Then Boaz 
said, “The day you buy the field from 
the hand of Naomi, you also acquire 
Ruth2 the Moabite, the widow of the 
dead, in order to perpetuate the name 
of the dead in his inheritance.” Then 
the redeemer said, “I cannot redeem 
it for myself, lest ] impair my own in- 
heritance. Take my right of redemp- 
tion yourself, for I cannot redeem it.” 
7 Now this was the custom in former 
times in Israel concerning redeeming 
and exchanging: to confirm a trans- 
action, the one drew off his sandal 
and gave it to the other, and this was 
the manner of attesting in Israel. §So 
when the redeemer said to Boaz, “Buy 
it for yourself? he drew off his sandal. 
9 Then Boaz said to the elders and all 
the people, “You are witnesses this day 
that | have bought from the hand of 


Hebrew Hie ? Masoretic ‘Text youalso buy it 
from Ruth 


4:4. many Hebrew manuscripts, 
most versions, ‘1M 
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4:5 a Vulgate, quoque ; read “N& DX 
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4:6 by35 

4:7 a Septuagint adds 16 Sixaiwpa ; 
cf. Syriac, ‘largums, Vulgate = 
vewnn 


“TDN °2 
he-said for 


stay 


SAN 18 


and-she-said 


NID “ON | 
not = 
m2 
fir mae he- falls how you-know when daughter-of-me 
0% 277 m2 “ON 72 WRT 
the- dag the- =natior he-will- seks completed if but 
pw aw) Sywo nop TyaI1 4 


tiete the-gate he-had-gone-up now-Boaz 
. z . 
“aat WS  aaP 
so-he- Bo Boaz _he-had-spoken passing-by 
cay 7b BAN 
and-he-sat and-he-turned-aside certain 
QW TN pA 


and-he- said the-city 


man TK? WR TTwA 


to-Elimelech that the- iat 


AIAN "N14 ANI nw 


Inion =x 


mother-in-law-of-you to 


opw ND °D TAT Oe PR PHIM WR TW 


ani 


D277) 


empty-handedly —_go-you 


he-will-rest abe 


the-man 


Nan nim 


the-one-redeeming —and- behold 


395 nm aw M0 TAN 1A 


and- hee sat 


ieee it turn- a who 


Dy my npn? 


and-he-took 


naw 8 


so-they-sat 


so- cata -SO 


4/21) 


from- ates -ones-of men ten 
em NSP TaN 3 
plot-of  to-the-one-redeeming  then-he-said 
maya (7b 


the-she-has-come-back Naomi 


here sit 


NN 


she-is- Zeilifie to- brother of-us 


21 737 TAN? FN ADIN 
before ; of. I- male reveal I-said Moab from land-of 
Ay apt Ta | Davin 

but-if epee you-will- redeem __ if people-of-me eldiée: ones-of and- befor the-ones- sitting 
Dixy And ope oa OTR 0 aa DR og) 


to-redeem besides you there-is-not for that- i-will- know to-me tell he-will-redeem not 


"DPA TRS TONS RIN DIR TON FINN "DIN 


buy to-say _ ear-of-you so-l 


“ON O83 RIM “DN 


on-day-of Boaz _ then-he- cai I-will- redeem I and-he- oad after-you and-I 

“NWR mMaARiAn my = nxn YI TH nwa Wisp 

wife- of the: Moabite Ruth also-from— Naomi from-hand-of the: field to-buy-you 
faye osingm) «= “Dy onan -ow op cmap han 

then-he- said inheritance-of-him on the-dead name-of to-raise-up J-acquire the-dead 


“ay omnwe 1p) gy Dar D ONT 


_ I- foublé lest for-me —_to-redeem _I-am-able not the-one-redeeming 
k 
PNA “AN AAR 7? ~>xa  onoM 
right-and-obligation- cate ‘redemption- -of-me — you for-you. redeem __ inheritance-of-me 
Q . . 
mMaxan “yp Oxqwra ole ahen7 bed Dow cD oD 
the-redemption about in- Ise fears now-this __ to- redeam I-am-able not for 
bp owe bw oat a oop) ond “by 
sandal-of-him man _he-drew-off matter ll-of _ to- confirm the- extliange and-about 
Taxis soyqwa ontymnooxn inp nn 
so-he-said in- ned the-attestation — and- this to-neighbor-of-him and-he-gave 
Q ° . 5 . cs . . 
Taxi spp awe ap way Oxia 
then-he-said sandal-of-him and-he-drew-off —for-you buy —_to-Boaz__the-one-redeeming 


Ta 


Boaz 


a Din OnX D"Ty ppn 
that the-day 


* a 
mM] /? 
I-have-bought 


So opr 


you sitneness the- People and-all-of _to-the-elder-ones 


English (ESV) 639 


RUTH 4:10-20 


tT onm hdad awe ~ba nei T2a>R? WWE -D2 “nx 


from-hand-of and-Mahlon to- Chilo that all- of ie aioe: all- oF _ 


» omip dno nwe Dayan nm nx ono 2p} 
for-me_ I-have-bought Mahlon wife-of ihe: Moabite Ruth _ 
maz No) indo. 6p han -ow 

he-is-cut-off that-not inheritance-of-him on the-dead name-of  to- rales sand 


DMX OD Wipn Www Mats; Dv NAN 


you _ witnesses Bite. -of-him and- fotins gate-of brothers- of-him ftoin- with the- ‘dead 


ow opm wwa “wR opa 2 nN 


witnesses and- ite: elder-ones at-the-gate who all- of then- they- -said 


Jooq> ama ON onNan 


like- Rachel house-of-you into _the-one-coming 

on “avy ORqw ma 

snore and-do Israel house-of = — 
mad 70 "Vy 12 


like- Howes: of house-of-you and-may-he-be 


mm wy 


to-Elimelech 


and- Salsé foonk 


opm? nwx> 


iia wife 


name-of 
:OPN 
the- people the-day 
WRN “ny Ain? tP 


the-woman _ Yahweh may-he-give 


“AN bonw wa Wr AXdD 


two-of-them they-built and- ike: Leah 


con) maa OW “NIP AMI|KRA 


in- Bethlehem in- Bphratleth 


Wx pita cy ama apn at “wr pqs 
mahiwah he-will-give that to- Judah 
oA TN “ny wa NPs onNtM 
and-she-was_ Ruth = the-this 
ee TON 
ome ganon to-her Yahweh to-her 


WN nim ANA AL OR Dwsan AMOXM 372 Thm 


who Yahweh being-blessed Neonat to 


NIP" Din ORs 


and-may- aes be-called the-day one-redeeming to-you _ he-has- allowed: to-be-missing 


Yaya wal omwnd 720 om oetwainw 


and- ho: -nourish life. for-one-restoring to-you and- Hie shall- be in Israel name-of-him 


SINIIN “TW m2 ‘pry ony 


she-loves-you who daughter-in-law-of-you for old-age-of-you _ 


npMmiie :oa nyawn 72 AsV ka WR ant? 


who 


name _and- “call 


whom Perez 


12 
to-you 
”? 


to-him 


sense shiek bore 


man 


the-young-woman from 


N31 TN? 


and-he-went-in to-wife 


the-seed from 


so-he-took 


17" 


and-he-gave 


Boaz 


and- the. bore 
RN? 


not 


the-women fit ase -said 


12 raw 


son 


then-she-took sons  more-than-seven to-you — good she who she-has- borne- him 
mmnk> >) oTnm | oApna innvm a “nx ‘ays 
to-nurse to-him and-she-was_on- psoas of-her and- She: put- him the-child — Netra: 
“Ty = ax> DW niawa %  Fpgapmyv 
he-has-been-born to-say mame _ the-women- -6f the- neighborhood —him —and- they- called 
TT CAR OW TAN NID Taiyo inw = ANpM vv? 72 


Dawid fibers -of Jesse father- of fie Obed 


name-of-him pete eee called fee Naomi son 


ym yn ny TPN PIB PIs MTIn ARI 
and-Hezron Hezron —  he-fathered Perez _ Perez generations-of now-these 
awap20 saqyay “ny Poin on OA cnx TIN 


and-Amminadab Amminadab ~ he-fathered and-Ram Bam = he-fathered 


Naomiall that belonged to Elimelech 
and all that belonged to Chilion and 
to Mahlon. !° Also Ruth the Moabite, 
the widow of Mahlon, I have bought 
to be my wife, to perpetuate the name 
of the dead in his inheritance, that the 
name of the dead may not be cut off 
from among his brothers and from 
the gate of his native place. You are 
witnesses this day.” 1! Then all the 
people who were at the gate and the 
elders said, “We are witnesses. May 
the Lorp make the woman, who is 
coming into your house, like Rachel 
and Leah, who together built up the 
house of Israel. May you act worthily 
in Ephrathah and be renowned in 
Bethlehem, !2and may your house be 
like the house of Perez, whom Tamar 
bore to Judah, because of the off- 
spring that the Lorp will give you by 
this young woman.” 


Ruth and Boaz Marry 

13S0 Boaz took Ruth, and she be- 
came his wife. And he went in to her, 
and the Lorp gave her conception, 
and she bore a son. !4Then the women 
said to Naomi, “Blessed be the Lorp, 
who has not left you this day without 
a redeemer, and may his name be 
renowned in Israel! !5 He shall be to 
you a restorer of life and a nourisher 
of your old age, for your daughter-in- 
law who loves you, who is more to 
you than seven sons, has given birth 
to him?’ !6Then Naomi took the child 
and laid him on her lap and became 
his nurse. !7 And the women of the 
neighborhood gave him a name, say- 
ing, “A son has been born to Naomi.” 
They named him Obed. He was the 
father of Jesse, the father of David. 


The Genealogy of David 

18 Now these are the generations of 
Perez: Perez fathered Hezron, !9 Hez- 
ron fathered Ram, Ram _ fathered 
Amminadab, 20 Amminadab fathered 


4:15 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, TAINX& 
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Nahshon, Nahshon fathered Salmon, 
21 Salmon fathered Boaz, Boaz fa- 
thered Obed, 2? Obed fathered Jesse, 
and Jesse fathered David. 


4:20 a codex Vaticanus, Dadpav ; 
remaining Septuagint sources, 
LaApwv 
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The Birth of Samuel 

There was a certain man of 

Ramathaim-zophim of the hill 
country of Ephraim whose name was 
Elkanah the son of Jeroham, son of 
Elihu, son of Tohu, son of Zuph, an 
Ephrathite. 2 He had two wives. The 
name of the one was Hannah, and 
the name of the other, Peninnah. And 
Peninnah had children, but Hannah 
had no children. 

3Now this man used to go up year 
by year from his city to worship and 
to sacrifice to the Lorp of hosts at 
Shiloh, where the two sons of Eli, 
Hophniand Phinehas, were priests of 
the Lorp. 4On the day when Elkanah 
sacrificed, he would give portions 
to Peninnah his wife and to all her 
sons and daughters. 5 But to Hannah 
he gave a double portion, because 
he loved her, though the Lorp had 
closed her womb.! 6 And her rival 
used to provoke her grievously to irri- 
tate her, because the Lorp had closed 
her womb. 7So it wenton year by year. 
As often as she went up to the house 
of the Lorn, she used to provoke her. 
Therefore Hannah wept and would 
not eat. §And Elkanah, her husband, 
said to her, “Hannah, why do you 
weep? And why do you not eat? And 
why is yourheart sad? Am I not more 
to you than ten sons?” 

9 After they had eaten and drunk 
in Shiloh, Hannah rose. Now Eli the 
priest was sitting on the seat beside 
the doorpost of the temple of the 
Lorp. !°She was deeply distressed 
and prayed to the Lorp and wept bit- 
terly. !! And she vowed avowandsaid, 
“O Lorp of hosts, if you will indeed 
look on the affliction of your servant 
and remember me and not forget your 


"Syriac; the meaning of the Hebrewis 
uncertain. Septuagint And, although he loved 
Hannah, he would give Hannah only one 
Portion, because the Lorp had closed her womb 


1:2 a several Hebrew manuscripts, 
Nnnz ; cf. most versions 

1:7 a 1 Hebrew manuscript, {3 ; 

cf. Septuagint (except Origen’s 
recension), replica Legion codex and 
its margin 

1:7 d many Hebrew manuscripts, 
Aptowitzer, MA ; Septuagint gic... ; 
Syriac, Targums | ... ; Vulgate, templum 
1:9 a Septuagint (except Origen’s 
recension), (etx) TO payer abtovs 
1:10 a many Hebrew manuscripts, 
Aptowitzer, ON 
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servant, but will give to your servant a 
son, then I will give him to the Lorp 
all the days of his life, and no razor 
shall touch his head.” 

12 As she continued praying before 
the Lorp, Eli observed her mouth. 
13 Hannah was speaking in her heart; 
only her lips moved, and her voice was 
not heard. Therefore Eli took her to 
be a drunken woman. !4 And Eli said 
to her, “How long will you go on be- 
ing drunk? Put your wine away from 
you.” 5 But Hannah answered, “No, 
my lord, I am a woman troubled in 
spirit. I have drunk neither wine nor 
strong drink, but I have been pouring 
out my soul before the Lorp. 16Do 
not regard your servant as a worth- 
less woman, for all along I have been 
speaking out of my great anxiety and 
vexation.” 17 Then Eli answered, “Go 
in peace, and the God of Israel grant 
your petition that you have made to 
him?’ 38 And she said, “Let your ser- 
vant find favor in your eyes.’ Then the 
woman went her way andate, and her 
face was no longer sad. 

19 They rose early in the morn- 
ing and worshiped before the Lorp; 
then they went back to their house at 
Ramah. And Elkanah knew Hannah 
his wife, and the Lorp remembered 
her. 20 And in due time Hannah con- 
ceived and bore a son, and she called 
his name Samuel, for she said, “I have 
asked for him from the Lorp.”! 


Samuel Given to the Lorp 

21 The man Elkanah and all his 
house went up to offer to the Lorp 
the yearly sacrifice and to pay his vow. 
22 But Hannah did not go up, for she 


' Samuel sounds like the Hebrew for heard 
of God 
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Yahweh may-he-cause-to-stand 


“Wy mia "nx 


as with-her and-she-took-up-him |= —him_ to-wean-her until —son- of- “her —_ 
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wine and- skin- of flour —_one-of and ephah idree wake bulls she-had- wemnede him 
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he-exults and-she-said Hannah 


‘> ana 


I-prayed in-this 
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from-with-him 


to-pray 
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to-me Yahweh 
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he-is I-have-lent-him 
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heart-of -me 
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she-is-exalted 
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in- Yahweh and-she-prayed 


i ee 


because _ ones-being- hostile- to-me against mouth-of-me he-boasts in-Yahweh horn-of-me 
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there-is-not for — like-Yahweh holy there-is-none in-salvation-of-you I-rejoice 
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proud speak- you cmalaply: -you not like-God-of-us rock and-there-is-no _besides-you 
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Yahweh knowledge God-of for from- mothe of-you arrogance _ let-him-come-out proud 
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for-the-bread full- -ones strength ties gind but-ones- Bane: brought- down 

’ 
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she-has-borne barren even _ they- fines ceased but- eo. ones they-have- hired: themselves-out 


said to her husband, “As soon as the 
child is weaned, I will bring him, so 
that he may appear in the presence 
of the Lorp and dwell there forever.” 
23 Elkanah her husband said to her, 
“Do what seems best to you; wait un- 
til you have weaned him; only, may 
the Lorp establish his word.” So the 
woman remained and nursed her son 
until she weaned him. 24 And when 
she had weaned him, she took him up 
with her, along with a three-year-old 
bull,’ an ephah? of flour, and a skin 
of wine, and she brought him to the 
house of the Lorp at Shiloh. And the 
child was young. 25 Then they slaugh- 
tered the bull, and they brought the 
child to Eli. 26 And she said, “Oh, my 
lord! As you live, my lord, I am the 
woman who was standing here in 
your presence, praying to the Lorp. 
27 For this child I prayed, and the 
Lorp has granted me my petition that 
I made to him. 28Therefore I have lent 
him to the Lorp. As long as he lives, 
he is lent to the Lorp?’ 

And he worshiped the Lorp there. 


Hannah's Prayer 
2 And Hannah prayed and said, 


“ My heart exults in the Lorp; 
my horn is exalted in the 
Lorp. 
My mouth derides my enemies, 
because I rejoice in your 
salvation. 


2 “There is none holy like the Lor: 
for there is none besides you; 
there is no rock like our God. 

3 Talk no more so very proudly, 
let not arrogance come trom 

your mouth; 
for the Lorp is a God of 
knowledge, 
and by him actions are 
weighed. 
4 The bows of the mighty are 
broken, 
but the feeble bind on 
strength. 

5 Those who were full have hired 

themselves out for bread, 
but those who were hungry 
have ceased to hunger. 
The barren has borne seven, 


' Dead Sea Scroll, Septuagint, Syriac; Masoretic 
Textthreebulls 2An ephah was about 
3/5 bushel or 22 liters 


23911 


1 SAMUEL 2:6-16 


644 Hebrew (BHS) 


but she who has many 
children is forlorn. 
6 The Lorp kills and brings to 
life; 
he brings down to Sheol and 
raises up. 
7 The Lorp makes poor and 
makes rich; 
he brings low and he exalts. 
8 He raises up the poor from the 
dust; 
he lifts the needy from the ash 
heap 
to make them sit with princes 
and inherit a seat of honor. 
For the pillars of the earth are 
the Lorp’s, 
and on them he has set the 
world. 


9 “He will guard the feet of his 
faithful ones, 
but the wicked shall be cut off 
in darkness, 
for not by might shall a man 
prevail. 
10 The adversaries of the Lorp 
shall be broken to pieces; 
against them he will thunder 
in heaven. 
The Lorp will judge the ends of 
the earth; 
he will give strength to his 
king 
and exalt the horn of his 
anointed.” 


11 Then Elkanah went home to Ra- 
mah. And the boy! was ministering 
to the Lorp in the presence of Eli the 
priest. 


Eli's Worthless Sons 

12Now the sons of Eli were worth- 
less men. They did not know the 
Lorp. !3 The custom of the priests 
with the people was that when any 
man offered sacrifice, the priest’s ser- 
vant would come, while the meat was 
boiling, with a three-pronged fork in 
his hand, !4and he would thrust it 
into the pan or kettle or cauldron or 
pot. All that the fork brought up the 
priest would take for himself. This is 
what they did at Shiloh to all the Is- 
raelites who came there. !5 Moreover, 
before the fat was burned, the priest’s 
servant would come and say to the 
man who was sacrificing, “Give meat 
for the priest to roast, for he will not 
accept boiled meat from you but only 
raw.” 16 And if the man said to him, 
“Let them burn the fat first, and then 
take as much as you wish,” he would 


'Hebrew na‘ar can be rendered boy (2:11, 18, 
21, 26; 3:1, 8), servant (2:13, 15), or young man 
(2:17), depending on the context 
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he-will-thunder _ in-the-heaven against-him  one- quarreling- -of-him _he-shall- Shatter Yahweh 
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to-king-of-him strength —_and-he-will-give earth ends-of he-will-judge = Yahweh 
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to the-Ramah-DIR ~~ Elkanah __ then-he-went scigmted of-him horn-of and-he- mill exalt 
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the-priest 
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and- hee thrust 
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the-prongs three- of  and- the: meat-fork _ the-meat 
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or in-the-cauldron or in-the-kettle or 


ja qoao ompooran 


as-to-boil 


in-the-pan 


my 


with-him the-priest he-took the-meat-fork he-brought-up that all in-the-cooking-pot 
Dis :mowa ow oad Ox “o> owe ADD 


also at-Shiloh there the-ones-coming Israel to- all- of fey -did thus 
men | (ws Ina Sona ony nop Divs 
the-priest young-man-of then-he-came _ the-fat —  they-made-go-up-in-smoke _at- before 
N7) 132) nigga Wa nonin wR? TON 
and-not for-the-priest to-roast = meat give the-one-sacrificing to-the-man and-he-saic 
weno pox qaNiie 2m “ox a bWan Twa 7an np 
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she-desires as for-you then-take __ the-fat as-the-day let-them-burn _ to-burr. 
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English (ESV) 645 1 SAMUEL 2:17-27 
H 90 « . . . 
Boni richas sri) 5] a 9 = Habe a 
oa ae not, I will take it by force.” 17 Thus the 
I-will- take fot and-if you-must-give now but to-him and- he- said inner-person-of-you sin of the young men was very great 
5 °m = i — "9795 , 5 in the sight of the Lorn, for the men 
may 5 n& TRI mi73 D wad nROn aya 17 ; ptma treated the offering of the Lorp with 
Yahweh face-of with very great the-young-men _ sin-of _ thus- she-was by- steergtli contempt. 
fa eae 
RWS MIM Nn NR DWNT pase 2 Gelonvatey doitet win won 
and-Samuel Yahweh offering: of — the-men they-treated- with -contempt for ephod. And his mother used to 
make for him a little robe and take it 
jo Peal 19 ‘Ta TIDR Wan 403 mM et) wats n wn to him each year when she went up 
file — and-robe itften épiiedl -of eign boy Vahaveh presence-of with eee with her husband to offer the yearly 
i) 4 be sacrifice. 20 Then Eli would bless El- 
mya” |D°73°73 VY nny AN % nvon kanah and his wife, and say, “May 
year-DIR _from-year to-him and: “she-took mother-of-him for-him she-made __ the Lorp give you children by this 
s . a 4 woman for the petition she asked of 
7D" nat bats nary FIR “m8 rl nibya the Lorp.” So then they would return 
the-year __ sacrifice-of _ ieGamiieg- sbugtandoihes — sith when-to-go-up-her ' ae : aaa 
a aa ndeed the Lorp visited Hannah, 
ow” TAN} iINWK NI TID IN “nS 5 7 20 and she conceived and bore three sons 
hey es i= 
may-he-place and-he- ‘said wife-of-him — and— Hikenah _ Eli then-he-blessed 4nd two pag te ey Some 
Ms : ee : uel grew in the presence of the Lorp. 
We TORO nnn onxin AwRI “ip ba og? Am 
that the. petition in-place-of the-this the-woman from seed  to-you Yahweh pone Sueeteruil and he kept 
-n& a) 7p5 “9 21 sapn? 57 san b Sew hearing all that his sons were doing to 
> THe ct ePgl? Crore ar wot all Israel, and how they lay with the 
— Yahweh he-visited indeed _ to- ene -of-him and- -they-went to- Yahweh he-asked women who were serving at the en- 
M2 OR TPMT etaidtothems Why doyendo sur 
daughters and- two-of sons three-of and- shee bore and-she-conceived — Hannah things? For! ee of your evil dealings 
i 5 a 5 - 5 from all these people. 24No, my sons; 
TRI Tip 21 ne mn? oY DRUID Wad TAP 1 it is no good report that I hear the 
very he-was-old — now-Eli Yahweh with Sanna the- boy and- he: grew- up people of the Lorp spreading abroad. 
2 : ‘ 25 If someone sins against a man, God 
5 "5 5 5 - > 
ORT ree, } Ja wy? WWR 22 nx yrw) will mediate for him, but if someone 
iecael to- all- of sons-of-him they-were-doing that all- of — and-he-kept-hearing sins against the Lorp, who can inter- 
a Z cede for him?” But they would not 
“THIA DAR nn nigaya win n& paaw Wks nk) listen to the voice of their father, for it 
assembly taukeat temrice OF tiesOries. serving the-women with they-lay that and— was the will of the Lorp to put them 
to death. 
baw nix Wx APRA ONITD WYN mM OD WAN 23 wow the boy Samuel continued 
hearing I which — the- these as- ihe: ahings you-do ae to- fhem and-he- said to grow both in stature and in favor 
with the Lorp and also with man. 
200 OON24 be Dyn 2 mRD OPT ONT vn 
sons-of-me no these the- NS all- of iow with evil matters: of-you — Li eS Eli’s poeta 4 
nd there came a man of Go 
TM "DY DOAN DAW "DIR TW AVAWA AAO cNID OT to kliand said to him, “Thus says the 
Yahweh people-of causing-to-go-over hearing I that the- report good not for LORD: Didi mndised eueal anysall to 
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but-if God then-he-will- “mediate- for-him against-man = man he-sins if 
’ . a) 
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to- sainilee: of they- listened but- not for- him he-intercedes elie man __he-sins _against-Yahweh 
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going Samuel _now- ste boy to- val them wanweh he-willed for — father-of-them 
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man-of and-he-came men with and-also ahweh with bath and- sood and-growing 


TAN) Dy “Ox ooN 


and-he- ‘oil Eli to God 


m3 2. TIA TAK 7a POR 


Lrevealed-self ?-to- fetedl: self Yahweh he» -says this to- Hite 


2:16) RD 
2:20 b Dead Sea Scroll, AJ Rwn 
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the house of your father when they 
were in Egypt subject to the house of 
Pharaoh? 28Did I choose him out ofall 
the tribes of Israel to be my priest, to 
go up to my altar, to burn incense, to 
wear an ephod before me? I gave to the 
house of your father all my offerings by 
fire from the people of Israel. 2? Why 
then do you scorn! my sacrifices and 
my offerings that I commanded for 
my dwelling, and honor your sons 
above me by fattening yourselves 
on the choicest parts of every offer- 
ing of my people Israel?’ 30 Therefore 
the Lorp, the God of Israel, declares: 
‘I promised that your house and the 
house of your father should go in and 
out before me forever, but now the 
Lorn declares: ‘Far be it from me, for 
those who honor me I will honor, and 
those who despise me shall be lightly 
esteemed. 3! Behold, the days are com- 
ing when I will cut off your strength 
and the strength of your father’s 
house, so that there will not be an old 
man in your house. 32 Then in distress 
you will look with envious eye on all 
the prosperity that shall be bestowed 
on Israel, and there shall not be an 
old man in your house forever. 33 The 
only one of you whom I shall not cut 
off from my altar shall be spared to 
weep his? eyes out to grieve his heart, 
and all the descendants? of your house 
shall die by the sword of men.4 34And 
this that shall come upon your two 
sons, Hophni and Phinehas, shall be 
the sign to you: both of them shall die 
on the same day. 35 And I will raise up 
for myself a faithful priest, who shall 
do according to what is in my heart 
and in my mind. And I will build 
him a sure house, and he shall go in 
and out before my anointed forever. 
36 And everyone who is left in your 
house shall come to implore him for 


1 Hebrew kick at ?Septuagint; Hebrew 
your; twice in this verse 3 Hebrew increase 
4Septuagint; Hebrew die as men 


2:28 a Aptowitzer, Septuagint, 
Syriac, Targums (except first 
edition), Vulgate, first person 
singular imperfect 

2:33 a Dead Sea Scroll, Septuagint, 
replica Legion codex and its margin, 
third person singular suffix 

2:35 e sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, 'N7] 
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1 SAMUEL 3:1-11 


a piece of silver or a loaf of bread and 
shall say, “Please put me in one of the 
priests’ places, that I may eat a morsel 
of bread.”’” 


The Lorb Calls Samuel 
Now the boy Samuel was minis- 
tering to the Lorp in the pres- 
ence of Eli. And the word of the Lorp 
was rare in those days; there was no 
frequent vision. 

2 At that time Eli, whose eyesight 
had begun to grow dim so that he 
could not see, was lying down in his 
own place. 3The lamp of God had 
not yet gone out, and Samuel was ly- 
ing down in the temple of the Lorp, 
where the ark of God was. 

4Then the Lorp called Samuel, 
and he said, “Here I am!” Sand ran 
to Eli and said, “Here I am, for you 
called me.” But he said, “I did not call; 
lie down again.” So he went and lay 
down. 

6 And the Lorp called again, “Sam- 
uel!” and Samuel arose and wentto Eli 
and said, “Here I am, for you called 
me.” But he said, “I did not call, my 
son; lie down again.” 7 Now Samuel 
did not yet know the Lorp, and the 
word of the Lorp had not yet been 
revealed to him. 

8 And the Lorp called Samuel 
again the third time. And he arose 
and went to Eli and said, “Here I am, 
for you called me.” Then Eli perceived 
that the Lorp was calling the boy. 
9 Therefore Eli said to Samuel, “Go, 
lie down, and if he calls you, you shall 
say, ‘Speak, Lorp, for your servant 
hears?” So Samuel went and lay down 
in his place. 

10 And the Lorp came and stood, 
calling as at other times, “Samuel! 
Samuel!” And Samuel said, “Speak, 
for your servant hears.” !! Then the 
Lorp said to Samuel, “Behold, I am 
about to do a thing in Israel at which 
the two ears of everyone who hears it 


32 p Pry 

3:2 b several Hebrew manuscripts, 
ri; cf. Septuagint, replica Legion 
codex margin, Syriac, Targum 
manuscripts, Vulgate 


1 SAMUEL 3:12-4:2 


will tingle. !2On that day I will fulfill 
against Eli all that I have spoken con- 
cerning his house, from beginning to 
end. 3 And I declare to him that I am 
about to punish his house forever, for 
the iniquity that he knew, because his 
sons were blaspheming God,’ and he 
did not restrain them. !4 Therefore I 
swear to the house of Eli that the iniq- 
uity of Eli’s house shall not be atoned 
for by sacrifice or offering forever.” 

15 Samuel lay until morning; then 
he opened the doors of the house of 
the Lorp. And Samuel was afraid to 
tell the vision to Eli. '6But Eli called 
Samuel and said, “Samuel, my son” 
And he said, “Here I am.” 7 And Eli 
said, “What was it that he told you? 
Do not hide it from me. May God do 
so to you and more also if you hide 
anything from me of all that he told 
you.” !8So Samuel told him everything 
and hid nothing from him. And he 
said, “It is the Lorp. Let him do what 
seems good to him” 

'9 And Samuel grew, and the Lorp 
was with him and let none of his 
words fall to the ground. 2° And all Is- 
rael from Dan to Beersheba knew that 
Samuel was established as a prophet 
of the Lorp. 2} And the Lorp ap- 
peared again at Shiloh, for the Lorp 
revealed himself to Samuel at Shiloh 
by the word of the Lorp. 


The Philistines Capture the Ark 
And the word of Samuel came to 
all Israel. 

Now Israel went out to battle against 

the Philistines. They encamped at Eb- 

enezer, and the Philistines encamped 
at Aphek. 2The Philistines drew up in 
line against Israel, and when the battle 
spread, Israel was defeated before the 


1Or blaspheming for themselves 


3:13 a scribal correction, DDR ; cf. 
Septuagint, Napoli codex, replica 
Legion codex and its margin 
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English (ESV) 649 1 SAMUEL 4:3-12 
DAN NYA nwa ase pa 3") onw 5 Philistines, who killed about four 
ToT <-> thousand men on the field of battle. 
thousands about- four-of — on- the- field —in-the-battle-line — and-they-killed Philistines 3 And when the people came to the 
5999 5 5 = 4 “1999 camp, the elders of Israel said, “Why 
ORT ‘Jit yTaN ] manan ON ‘bya RI") 3 Ww 8 has the Lorp defeated us today before 
Israel elders -ones-of then- -they- autd the- camp to the- people when-he-came man the Philistines? Let us bring the ark of 
the covenant of the Lorp here from 
ION nnip4 onw75 "259 orn nw 11931 mtey) Shiloh, that it! may come among us 
to-us _let- us- take Philictines befere the- ay Peayweh he-has-defeated-us why _ and save us from the power of our en- 
y : q pS te: emies.” 4So the people sent to Shiloh 
Wa/P1 NI") mba na mss n& m5wn and brought from there the ark of the 
in-midst-of-us  that-he-may-come Yahweh covenant-of —_ark-of — from-Shiloh covenant of the Lorp of hosts, who is 
3% : d ; enthroned on the cherubim. And the 
a) 1") DY nw 4 ADIN "ai vw") two sons of Eli, Hophni and Phinehas, 
Shiloh  the-people _ so- he- ‘sent ones-being-hostile-to-us from-hand-of and-he-may-save-us W¢re wes i the ark of the cov- 
ee . a) enant of God. 
IW” MRA mn m3 8 n& own NW" 5 As soonas the ark of the covenant 
Bs TH 8 Tue : 
sitting hosts Sgieecicaf scevenaneor ark-of . —  from-there  and- they- carried of the Lorp came into the camp, all 
Israel gave a mighty shout, so that the 
yon DRA ma PR cov Sy mya yw Ov) DTD earthresounded.*And when the Phil: 
Hopkin the-God deena of ark-of with — Eli sons- of es -of and- there the- cherubim aed Meco ie nose ihe shout 
: ; ing, they said, “What does this great 
manana “Ox Ain “ma TAN RIAD «WAS: OMP|T shouting in the camp of the Hebrews 
te icales all is y. he h i. f La 4 : d h ae . Phi h mean?” And when they learned that 
the-camp to ahwe covenant-of ark-of just-as-to-come and-he-was  and-Phinehas thesatke-of the: KOnpshadscome toatlie 
[PANT DAM) mi73 myinn ON “b5 wa" camp, 7the Philistines were afraid, for 
vit oe T are they said, “A god has come into the 
the-earth and-she-resounded Brot shit Tonal all-of then-they-raised-a-shout camp” And they said, “Woe to us! For 
Yip no x npn Sip cnx Bmwyn  wiowrr6 _ pothing like this has happened be 
fore. Woe to us! Who can deliver us 
noise- Saf what then- they- said the- shout _noise- =éi = Philistines qtens they-heard from the power of these mighty gods? 
> ‘ 5 5 These are the gods who struck the 
Mw 2 PT aa ayn nNiD ADI mpi Dee te a vio 
ark-of that when- -they-learned _ the- Hebrews in-camp- of the- thik the: -great this shout the wilderness. 9 Take courage, and be 
5 5 5 : . a ‘ i, men, O Philistines, lest you become 
TAN 2 D nw an INT "17 nai ON Ra mrad slaves to the Hebrews as they have 
they- said oF the-Philistines _then- they-were-afraid — the-camp to he-had-come Yahweh _ been to you; be men and fight” 
” 10 So the Philistines fought, and 
nnn x5 | 9 aly: TAN nina ON ox Ra Israel was defeated, and they fled, 
she-has-happened a for to-us woe and- they- -said dhe. -camp to god he-has-come every man to his home. And there 
was a very great slaughter, for thirty 
TH wx? uA) By) 18 8 ow pW DIN nNTD thousand foot soldiers of Israel fell. 
from-hand-of he-delivers-us who to-us woe three- days: ago yesterday like- dlits ‘| And the ark of God was captured, 
and the two sons of Eli, Hophni and 
TR DEAN DONT DD ADR APRA OTN OTINT Phinehas, died. 
— the-ones-striking the- gees they tee the- dese the- ian. the gods. The Death of Eli 
DWN? W771 Ion 9 a T/A3 nai “594 D™ NN 122A man of Benjamin ran from 
to-men and-be make-selves-strong — in-the- wildeendes plague with-every-of Egyptians  i¢, ne 
oy) Tap = WRI Oa? Wapn 7 onws 
to-you —_ they-have-served as to-the- Pabeoles you-shall-serve lest Philistines 
oAwss i ynnio = :onandn OWIN? on 
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1 SAMUEL 4:13-21 650 Hebrew (BHS) 
the battle line and came to Shiloh the bhi fab] xinn pra bw R21 naqwann yaa 
same day, with his clothes torn and av ee em eo 

with dirt on his head. 33 When he ar- _—-With-clothes-of-him the-that on-the-day Shiloh and- ie came feu! ie: battle- line Benjamin 
rived, Eli was sitting on his seat by the = sy5 5 5 A - 5 

road watching, for his heart trembled 2D jv 20 Aq xia? } B WRT ry OATS) S Dap 
for the ark of God. And when the on sitting Eli and- ‘behold when-he- came head-of-him on wid sail being- torn 
man came into the city and told the . : x» re = : ery ae 

news, all the city cried out. }4When ms OY TN ja? a) i) 2 nx TTT ae NOI 
Eli heard the sound of the outcry, he = ark-of over trembling heart-of-him Bes was for watching road _ to-strike _ the-seat 
said, “What is this uproar?” Then the pa Fr 

man hurried and came and told Eli. aa ra 52 PUTIN pa TaN? Xa WR ma oabxn 
15 Now Eli was ninety-eight years  the-city all-of then-she-cried-out in-the- diy fos tell he-came-in when- the: man _ the-God 


old and his eyes were set so that he 
could not see. 16And the man said to 
Eli, “I am he who has come from the 
battle; I fled from the battle today.” 
And he said, “How did it go, my son?” 
17He who brought the news answered 
and said, “Israel has fled before the 
Philistines, and there has also been a 
great defeat among the people. Your 
two sons also, Hophni and Phinehas, 
are dead, and the ark of God has been 
captured.” !8 As soon as he mentioned 
the ark of God, Eli fell over backward 
from his seat by the side of the gate, 
and his neck was broken and he died, 
for the man was old and heavy. He had 
judged Israel forty years. 

19Now his daughter-in-law, the 
wife of Phinehas, was pregnant, about 
to give birth. And when she heard the 
news that the ark of God was cap- 
tured, and that her father-in-law and 
her husband were dead, she bowed 
and gave birth, for her pains came 
upon her. 2°And about the time of her 
death the women attending her said 
to her, “Do not be afraid, for you have 
borne a son.” But she did not answer 
or pay attention. 2! And she named the 
child Ichabod, saying, “The glory has 
departed’ from Israel!” because the 


1Or gone into exile; also verse 22 


4:13) pe 
4:18 b- b Aptowitzer, 17 Dy ; Syriac, 
‘lid 


‘nx {op pnw 


ree of _ Eli 


7a WNT) 


he-hurried — then- ike man 


mw maw 


years 


fang Sip aa rah npyyn ip 


then-he-said 
TH") 
and-he-told 
nid? 


when-he-heard 
nn 
the-this 
Dywn 


ninety 


the-uproar  noise- “ol what 
Ja Myris yd 
son-of to- Eli 
72 ND) 
he-was-able so-that-not _she-stood 
mowan 7 kan {a8 Sy -Ox WRT TaNtIe ening 


the-battle-line from the-one-coming I Eli to and-he-said 


32 TD en nm WAN OPN MO] NDWwAN “TWA INI 


son- “of me fies matter he-was and-he- ead the- aig I- fled ite: ‘battle. line from and-I 


onmwss 5) ONw oy ax = awana ppr7 


Philistines before israel he-has-fled and-he-said  the- bringing- oie news and-he-answered 


md o7ia won ooya oAmA vding ADIN on 


they-died sons- of-you two-of and-also among-the-people shee -was defeat 


7171 18 nn DAN TN 


and-he-was _he-has-been-taken- away ee God and-ark-of 


MInX xoat “ya 5h) oDNA TIN “nN 


backwards the-seat from-on  then- hie fell the-God ark-of = — 
wRI pr 72 nay inp jawm awww bp 
the-man_he-was-old for and-he- died neck-of -him ands hes broke 
aw DYER ORTY? “NR DAW 

year forty Israel — he-had-judged 


‘ny oypowm 6nd) aan ons “NWR 


sae whens she-heard_ to- give- birth maaprnnt Phinehas 


the: outcry 
Na" 
and-he-came 
pry) 
ct ae 


and-eyes-of -him 


now-Eli 
arid. eight 


the- stay to-see 


iw 


and- caso 
ON 
Hophni 
PoP) 
as-he-mentioned-hin: 
| Twa" 
Tam 


and-heav. 


rect 


onyay 
and-Phinehas 


the-gate sides of 


Sra 
and- The 
inpai19 


wife- of now-daughter-in-law-of-hir. 


man nm ooxn ae pon x Avawr 
father-in- ele: of-her —and-he-died the-God ark-of — to-be- taken to the-news 
mQy  43Dan] 72 Tom yram WN} 
upon-her they: -fell for and-she-gave-birth then- she- bowed and- husband of-he: 
“Ox oop oniggin Anatim Amin npn sayy 
not ie ser the-ones- saad aoe -they- spoke to-die-her and-as-time-of _ labor- gaiis: -of—he: 
a2 onnw xy) oanw Ny ont? oI cp ONDA 
heart-of-her she-put and-not _ she- sacweredl but-not you- ue cane son for be-you- acre 
Det iad 93ND Tins-e «RH? Napm>: 
from- Israel dior: he-has-departed —_ to-say Ichabod —the-boy and-she-callec 


English (ESV) 651 


1 SAMUEL 4:22-5:9 


IWR] man “Ox oF>RA TX Apon -ox 
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me ones ot OORTw TAD 193 TANTI22 
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DNA 
the-God 
INI ON TAN ne oanpY = mw S 
then-they- brought him the-God ark-of _ they-had-taken when-Philistines 
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a7 Oye ink ory oat oma oink ae 
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ark of God had been captured and 
because of her father-in-law and her 
husband. 2? And she said, “The glory 
has departedfrom Israel, for the ark of 
God has been captured.” 


The Philistines and the Ark 

When the Philistines captured 

the ark of God, they brought it 
from Ebenezer to Ashdod. ?Then the 
Philistines took the ark of God and 
brought it into the house of Dagon 
and set it up beside Dagon. 3 And 
when the people of Ashdod rose early 
the next day, behold, Dagon had fallen 
face downward on the ground before 
the ark of the Lorp. So they took 
Dagon and put him back in his place. 
4But when they rose early on the next 
morning, behold, Dagon had fallen 
face downward on the ground before 
the ark of the Lorp, and the head of 
Dagon and both his hands were ly- 
ing cut off on the threshold. Only 
the trunk of Dagon was left to him. 
5 This is why the priests of Dagon and 
all who enter the house of Dagon do 
not tread on the threshold of Dagon 
in Ashdod to this day. 

6 The hand of the Lorp was heavy 
against the people of Ashdod, and he 
terrified and afflicted them with tu- 
mors, both Ashdod and its territory. 
7 And when the men of Ashdod saw 
how things were, they said, “The ark 
of the God of Israel must not remain 
with us, for his hand is hard against 
us and against Dagon our god.” 8 So 
they sent and gathered together all 
the lords of the Philistines and said, 
“What shall we do with the ark of the 
God of Israel?” They answered, “Let 
the ark of the God of Israel be brought 
around to Gath.” So they brought the 
ark of the God of Israel there. 9 But 
after they had brought it around, the 
hand of the Lorp was against the 
city, causing a very great panic, and 


5:4 c afew Hebrew manuscripts, 
Aptowitzer, by ; cf. Syriac, Targums? 
5:4 d Septuagint puts n paxtc before; 
cf. replica Legion codex and its 
margin, Syriac; Targums, gwpjh 
(Targums first edition, Qimhi add 
ddgwn) ; Vulgate, dagon truncus 
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1 SAMUEL 5:10-6:6 652 Hebrew (BHS) 
he afflicted the men of the city, both Day on? nw" OiT3 “Tp Opn OO WIR 
young and old, so that tumors broke : at Ky vine i re 
out on them. 19So they sent the ark of boils for- fem and- they- hhuust: open large and-up-to from-small the-city men-of 
God to Ekron. But as soon as the ark =) , = ’ 

5 
seGtdokadtakctiarccceor Ola This Ni py OORT TR -nx INbwr110 
Ekron cried out, “They have brought the-God ark-of as-to-come but- he: was. Ekron ies God ark-of — _ so- hey eit 
around to us the ark of the God of a as fi 2 5 ae 
Israel to kill us and our people. !! They ims: fas ‘ 9ON 1207) AND D sppA YY" WY 
sent therefore and gathered together — ark- ‘ina to-me they-have-made-turn to-say the-Ekronites that-they-cried-out Ekron 
all the lords of the Philistines and said, ‘ ve 
“Send away the ark of the God of Israel, NW i . Mere nx Pt aerar) ONT? ") JON 
and let it return to its own place, that _ therefore-they-sent people-of-me and— to-kill-me Isvael Got -of 
it may not kill us and our people.” For _ ca a 
there was a deathly panic throughout n& Inyw 7 nN" omw>5 ale) 2 n& 1 DN" 


the whole city. The hand of God was 
very heavy there. !2The men who did 
not die were struck with tumors, and 
the cry of the city went up to heaven. 


The Ark Returned to Israel 

The ark of the Lorp was in the 

country of the Philistines seven 
months. ? And the Philistines called 
for the priests and the diviners and 
said, “What shall we do with the ark of 
the Lorp? Tell us with what we shall 
send it to its place.’ 3 They said, “If you 
send away the ark of the God of Israel, 
do not send it empty, but by all means 
return him a guilt offering. Then you 
will be healed, and it will be known to 
you why his hand does not turn away 
from you.” 4And they said, “What is 
the guilt offering that we shall return 
to him?” They answered, “Five golden 
tumors and five golden mice, accord- 
ing to the number of the lords of the 
Philistines, for the same plague was 
on all of you and on your lords. 5So 
you must make images of your tumors 
and images of your mice that ravage 
the land, and give glory to the God 
of Israel. Perhaps he will lighten his 
hand from off you and your gods and 
your land. °Why should you harden 


5:9) :DyINY 

5:10 d most versions, first person 
plural suffix (Targum manuscripts, 
lwtj), 2 Hebrew manuscripts, 13 — 
5:11 a Septuagint, Syriac, Vulgate, 
first person plural suffix 

5:12) oanva 

6:3 aa few Hebrew manuscripts, 
Aptowitzer add One ; cf. Septuagint, 
Syriac, Targum manuscripts 

6:4) “anv 

6:4 c several Hebrew manuscripts, 
0255 ; Septuagint (Napoli codex 
puts copula before, Syriac), buiv ; 
Vulgate (Targums (except Reuchlin 
codex) add Swj’); all second person 
plural pronoun 
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your hearts as the Egyptians and 
Pharaoh hardened their hearts? After 
he had dealt severely with them, did 
they not send the people away, and 
they departed? 7 Now then, take and 
prepare a new cart and two milk cows 
on which there has never come a yoke, 
and yoke the cows to the cart, but take 
their calves home, away from them. 
8 And take the ark of the Lorp and 
place it on the cart and put in a box at 
its side the figures of gold, which you 
are returning to him as a guilt offer- 
ing. Then send it off and let it go its 
way and watch. If it goes up on the 
way to its own land, to Beth-shemesh, 
then it is he who has done us this great 
harm, but if not, then we shall know 
that it is not his hand that struck us; it 
happened to us by coincidence.” 
10The men did so, and took two 
milk cows and yoked them to the 
cart and shut up their calves at home. 
11 And they put the ark of the Lorp on 
the cart and the box with the golden 
mice and the images of their tumors. 
12 And the cows went straight in the 
direction of Beth-shemesh along one 
highway, lowing as they went. They 
turned neither to the right nor to the 
left, and the lords of the Philistines 
went after them as far as the border 
of Beth-shemesh. 13 Now the people 
of Beth-shemesh were reaping their 
wheat harvest in the valley. And when 
they lifted up their eyes and saw the 
ark, they rejoiced to see it. !4The cart 
came into the field of Joshua of Beth- 
shemesh and stopped there. A great 
stone was there. And they split up the 


6:12 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, "1 


1 SAMUEL 6:15-7:2 


wood of the cart and offered the cows 
as a burnt offering to the Lorp. 15 And 
the Levites took down the ark of the 
Lorp and the box that was beside it, in 
which were the golden figures, and set 
them upon the great stone. And the 
men of Beth-shemesh offered burnt 
offerings and sacrificed sacrifices on 
thatday to the Lorp. !6And when the 
five lords of the Philistines saw it, they 
returned that day to Ekron. 

17 These are the golden tumors that 
the Philistines returned as a guilt of- 
fering to the Lorp: one for Ashdod, 
one for Gaza, one for Ashkelon, one 
for Gath, one for Ekron, !8 and the 
golden mice, according to the num- 
ber of all the cities of the Philistines 
belonging to the five lords, both for- 
tified cities and unwalled villages. 
The great stone beside which they set 
down the ark of the Lorn is a witness 
to this day in the field of Joshua of 
Beth-shemesh. 

19 And he struck some of the men 
of Beth-shemesh, because they looked 
upon the ark of the Lorp. He struck 
seventy men of them,’ and the peo- 
ple mourned because the Lorp had 
struck the people with a great blow. 
20 Then the men of Beth-shemesh 
said, “Who is able to stand before the 
Lorp, this holy God? And to whom 
shall he go up away from us?” 2! So 
they sent messengers to the inhabi- 
tants of Kiriath-jearim, saying, “The 
Philistines have returned the ark of 
the Lorp. Come down and take it up 
to you.” 

And the men of Kiriath-jearim 

came and took up the ark of the 
Lorp and brought it to the house of 
Abinadab on the hill. And they conse- 
crated his son Eleazar to have charge 
of the ark of the Lorp. 2From the day 
that the ark was lodged at Kiriath- 


' Most Hebrewmanuscripts struck of the people 
seventy men, fifty thousand men 


6:15 a many Hebrew manuscripts, 
by ; cf. Septuagint, Napoli codex 
6:18 a afew Hebrew manuscripts, 
148 ; cf. Septuagint, replica Legion 
codex and its margin, Targums 
6:19 d-d not present in a few Hebrew 
manuscripts 

6:19 f sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, : (end 
verse) 

6:21 a afew Hebrew manuscripts, 
‘M1; cf. Septuagint, Targum 
manuscript, Vulgate 
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Lorp for you.” 6So they gathered at 
Mizpah and drew water and poured 
it out before the Lorp and fasted on 
that day and said there, “We have 
sinned against the Lorp.” And Samuel 
judged the people of Israel at Mizpah. 
7Now when the Philistines heard that 
the people of Israel had gathered at 
Mizpah, the lords of the Philistines 
went up against Israel. And when the 
people of Israel heard of it, they were 
afraid of the Philistines. 8 And the 
people of Israel said to Samuel, “Do 
not cease to cry out to the Lorp our 
God for us, that he may save us from 
the hand of the Philistines.” 9So Sam- 
uel took a nursing lamb and offered it 
asa whole burnt offering to the Lorp. 
And Samuel cried out to the Lorp for 
Israel, and the Lorp answered him. 
10 As Samuel was offering up the burnt 
offering, the Philistines drew near to 
attack Israel. But the Lorp thundered 
with a mighty sound that day against 
the Philistines and threw them into 
confusion, and they were defeated 
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before Israel. !! And the men of Israel 
went out from Mizpah and pursued 
the Philistines and struck them, as far 
as below Beth-car. 

2 Then Samuel took a stone and 
set it up between Mizpah and Shen! 
and called its name Ebenezer;? for he 
said, “Till now the Lorp has helped 
us.” 3 So the Philistines were sub- 
dued and did not again enter the ter- 
ritory of Israel. And the hand of the 
Lorp was against the Philistines all 
the days of Samuel. The cities that 
the Philistines had taken from Israel 
were restored to Israel, from Ekron to 
Gath, and Israel delivered their terri- 
tory from the hand of the Philistines. 
There was peace also between Israel 
and the Amorites. 

15 Samuel judged Israel all the days 
of his life. © And he went on a circuit 
year by year to Bethel, Gilgal, and 
Mizpah. And he judged Israel in all 
these places. !7 Then he would return 
to Ramah, for his home was there, 
and there also he judged Israel. And 
he built there an altar to the Lorp. 


Israel Demands a King 
When Samuel became old, he 
made his sons judges over Israel. 
2The name of his firstborn son was 
Joel, and the name of his second, Abi- 
jah; they were judges in Beersheba. 
3Yet his sons did not walk in his ways 
but turned aside after gain. They took 
bribes and perverted justice. 
4Then all the elders of Israel gath- 
ered together and came to Samuel at 
Ramah Sand said to him, “Behold, you 
are old and your sons do not walk in 
your ways. Now appoint for us a king 


' Hebrew; Septuagint, Syriac Jeshanah 
2 Ebenezer means stone of help 


7:16 a Septuagint, €v ; cf. replica 
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you behold to-him and- “they: -said _ the- Ramah- “DIR Samuel to and-they-came 
TA UZ TavAnD PITA 7D NP PIA yy 
king for-us appoint now _ in-ways-of-you they-walk not and-sons-of-you you-are-old 
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1 SAMUEL 8:6-8:16 


Oia “ap paw) 


the- fiatigns like- all- ‘of to- fudge= us 


WR DRINw ya 4277 


as Samuel 


pris 


in-eyes- -of tlie: thing but-he-was-evil 


mim “ox Deinw Oban sivaw> Jon wb “mim MK 


Yahweh to Cateal Bree he- prayed to-judge-us king  to-us give — they-said 
“wr 55) ob ipa bow Srinw “x Tin 7pKN"7 
that —as- to- all the-people on- “dite: -of obey Samuel. to Yahweh and-he- said 
;ND NR 7D IOXA =ANR ND aD OR AN 
they- sie vas rejected —me but __they-have-rejected —you not a to-you hee -say 
wp = =oWwR ovpAn “228 som op qoan 
they-have-done that the- deeds according- to-all-of over-them from-to-be-king 
nin ORs “Ty oben one yn in 
the-this the-day and-to out- of Egypt —them to-bring-up- me from-day-of 
Dwy nan J ONS DTN VTA". "AT" 


ree they so eer weds and- they. -have-served and- -they- -have- forsaken me 

a) 
Ty TPT 72 7k oipa yaw Any 372 "D3 
you-shall-warn to-warn but only to-voice-of-them obey  then-now_ to-you also 
opoy 6 t7n? Wx oan vawn ond mM ona 
over-them _ he-shall- -reign who the-king manner-of  to- han and-you- -shall-tell_on-them 


DONWON “ON An “AT “2 ny DRInW TN110 


the-ones-asking the-people to iiwar inonst of all- a — Samuel _so-he- maidl 
Wr Joan vawn Fm ont apshu soa inxn 
who the-king manner-of — he- shall- te this and-he-said king from-with-him 
iy) ow) my oma “nk oy TM 
for-him and-he-will-appoint he-shall-take —_ sons- ‘of - -you — over-you _he-will-reign 
‘imaaqp 1p wl ry ina 
diariet- of-him before and- diae shall- run _—_and-to-horsemen-of-him to- chariot- of-him 
van WI mae ow % Diy} 12 
fifties and- commandérs- of thousands commanders-of — for-him and-to-appoint 
“> nib typ op won wonh 
implements- -of  and- to- make _ harvest-of-him and-to-reap _ plowing-of-him —_and-to-plow 
ne  oopna “nNB ia 91s innndn 
he-will-take daughters of-y ou and— Prenat: of-him — and- equipment of — war- -of-him 
my) opnity cna snipe ninavda —oninpt 
and— fields-of - you and— and-for-ones- -baking and- fore cooks for-perfume-makers 
rap np oaiva a p22 
and-he-will-give —_he-will-take the-good and-olive- onal of-you aueyaeds: of-you 
7a wv p37) papas = stad 
and-he-will-give he-will-take-tenth and-viney vards- of-you and- seeds- of-you to-servants-of -him 
Q 
"mN10 Oo DaTaAp os ~ngie = stay) roo) 
and— male-servants-of-you and— and-to- seams. of-him  to-court- officials- -of-him 
pian «o-ny) osiva = oopna “nx oa ninaw 
dotkers -of -you and— the-good our: men-of-you and— __ female-servants-of-you 


to judge us like all the nations.” ¢ But 
the thing displeased Samuel when 
they said, “Give us a king to judge 
us.” And Samuel prayed to the Lorp. 
7 And the Lorp said to Samuel, “Obey 
the voice of the people in all that they 
say to you, for they have not rejected 
you, but they have rejected me from 
being king over them. 8 According 
to all the deeds that they have done, 
from the day I brought them up out of 
Egypt even to this day, forsaking me 
and serving other gods, so they are 
also doing to you. 9 Now then, obey 
their voice; only you shall solemnly 
warn them and show them the ways of 
the king who shall reign over them.” 


Samuel's Warning Against Kings 
10So Samuel told all the words of 
the Lorp to the people whowere ask- 
ing for a king from him. # He said, 
“These will be the ways of the king 
who will reign over you: he will take 
your sons and appoint them to his 
chariots and to be his horsemen and 
to run before his chariots. 12 And he 
will appoint for himself commanders 
of thousands and commanders of fif- 
ties, and some to plow his ground and 
to reap his harvest, and to make his 
implements of war and the equipment 
of his chariots. !3He will take your 
daughters to be perfumers and cooks 
and bakers. !4He will take the best of 
your fields and vineyards and olive or- 
chards and give them to his servants. 
15 He will take the tenth of your grain 
and of your vineyardsand give it to his 
officers and to his servants. !°He will 
take your male servants and female 
servants and the best of your young 
men! and your donkeys, and put them 


’ Septuagint cattle 


1 SAMUEL 8:17-9:5 658 Hebrew (BHS) 
; ' : 

to his work. !7He will take the tenth OnNI Ww DIINY 17 inaN2N? nwy) np’ 

of your flocks, and you shall be his shat: at 

slaves. 18 And in that day you will cry aid: you he-will- takes -a-tenth flock- -of-you to- work- of-him — and-he-will- put he-will-take 

out because of your king, whom you 5 5 . ‘ m7 =55 

have chosen for yourselves, but the 05N xin oP a onpyn 18 :D Tap) 7 1 iW) 

Lorp will not answer you in that day.” roe before the-that — in- he: -day and-you-will-cry-out for-slaves to- him you- alls be 

The Lord Grants Israel's Request DIN nid mv” “N9] oy, on na WW p239n 

19But the people refused to obey —you Yahiveh he-will-answer but-not for-you  you- paves chosen whom king- of- -you 

the voice of Samuel. And they said, 

“No! But there shall be aking over TON) ONINW ipa vaw>) op URNMM9:NIT0 Oa 

us, 20that we also may be like all the — and- “cli said Smudl on-voice-of _ to- hos the- ore but- he: fone the- that in- dhe: day 

nations, and that our king may judge 2 

usand go out before us and fight our “72D IMR “DI wMM20 APQy AM Zo -or aD Nd 

nate es _ tains os like- all- -of we also that- ie: lle be — over-us__he- shall- be king if but no 

eard all the words of the people, , 4 if 

he repeated them in the ears of the ondn 1359 RY" 43970 WVNWI hab ya 

Ca on the LorpD cae - ate and- fie will- fight iawe us and-he-will-go-out king-of-us and-he- fills judge- us the-nations 

uel, “Obey their voice and make them 

aking” Samuel then saidtothemen OY "IT “>> nx SRINwW yawn2 snAnyn “nx 

a Snide SBicven ManRGUES-ciiys the-people onde: of — all- ee — Samuel wien he-heard bittles: of-us _ 

Saul Chosen to Be King pow Oxinw “ON An? N22 smn Na = DAT 1 
There was a man of Benjamin b : f h Pe id Ba h es ean 
whosenamenvas Kighuthe sonvot obey Samue to Yahweh —and-he-sai Yahweh in-ears-of _then-he-spoke- i em 

Abiel, son of Zeror, son of Becorath, “28 ORIN TAN Tn on? non mM Dv ipa 


son of Aphiah, a Benjaminite, a man 
of wealth. 2 And he had a son whose 
name was Saul, a handsome young 
man. There was not a man among the 
people of Israel more handsome than 
he. From his shoulders upward he was 
taller than any of the people. 

3 Now the donkeys of Kish, Saul’s 
father, were lost. So Kish said to Saul 
his son, “Take one of the young men 
with you, and arise, go and look for 
the donkeys.” 4And he passed through 
the hill country of Ephraim and 
passed through the land of Shalishah, 
but they did not find them. And they 
passed through the land of Shaalim, 
but they were not there. Then they 
passed through the land of Benjamin, 
but did not find them. 

5 When they came to the land of 
Zuph, Saul said to his servant’ who 


'Hebrew young man;also verses 7, 8, 10, 27 


9:1 9 para 

9:1 c not present in Lucian’s 
recension of Septuagint, Syriac 

9:4 d 2 Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Quedlinburg and 
Magdeburg fragments, Syriac 
(Leningrad codex 5th century), 
Targum manuscripts, Vulgate, plural 


to Samuel __ then-he- wid King for- them and-you-are- to-make- king on-voice-of- them 
sippy ver 19d Oey wir 

to-city-of- him = man a ieeadl men-of 

TaoOWAN 2 wR iowy = paryan wR “AI 9 


son-of — Abiel son-of Kish and-name-of-him from-son-of-Benjamin man and-he-was 
on ingot wR CTR MaR Ja NDIA “Ta Thy 
wealth manly-one-of Benjaminite man son-of Aphiah son-of Becorath son-of Zeror 
id) maw sinwn ota “H)2 
and-good young-man Saul and-name-of-him son he-was and-to-him 
13797 aio ONT an wg PR! 
more-than-him handsome Israel from- people- -of man and-there-was-not 
MTaNM3 :Opn) an maa DY) inawn 


now-they-were-lost _ the- “peuple more- aber any-of high and- above- DIR from- shoulder- of -him 


ia axw Ox wp ash Dinw vax wp> nijnxn 
son-of-him Kish Saul. father- “of to- Kish 
“mn Wpa 7 DIP TH8 “MX FAR Ny 
—  look-for go ‘ with-you please 
ap" D"D& SnInAgn 
and- he- passed ipliedent through-hill-country-of and- Hie: passed the- fends dunes 
Dow -pINa oa) nya oN) nwowo-poRa 
Shaalim  through- land- of and- they passed  they- found but-not Shalishah — through-land-e: 
mas aay Ny cma “pa dap pt 
they they-found but-not Benjaminite through- land-of _ then-he- passed but-there-was-nc- 
iny = “WR Ay tpg aRw) We pIRA aKa 


with-him who to-young-man-of-him _he- sa Zuph they-car: 


the-female- denizen 
-" P 


take 


so- he- said 


opin 


and-arise from-the-young-men 


“773 


Saul to 


a — 


"aor 


antl: Saul in-land-of 


English (ESV) 659 


1 SAMUEL 9:6-14 


ANT) niinxn 


and-he-worries the- finale: Homies 
nxin wpa pbx 
the-this _ in-the-city God 
Ny anny Ni7 


let-us-go 


7a car am ya maw 
from father-of-me_he-ceases 
“WR NI 


man-of 


12? 


come 


2379 


lest and- fee -us- sievanti 


man 619) — TN6 


please behold to-him _ but- he- sud as-to-us 


xia Wr? “WR ) 7223 WRT) 


that ‘ all one- bettige honored and- the: man 


IN OW 


to-us he- fill tell perhaps there 


Ap Rw 


now  he-comes to-come_he- epecks 


TANN7 Oy 1997 “WR WaTT NN hy) TH 


then-he-said we- ills ~ which 


Onda a werd xa com Fr mam 


ae hee Fiat: -of-us  — 


the-bread for to-the-man we- bring but-what we-go bat look to- -young-man-of-him _—_ Saul 

Dae wr? xvan> ope omawmi arden DIN 
the- God to- inan- -of — to- sities there-is-not and-present from-vessels-of-us _he-is-gone 

. a] 7 . 
nas carw cnx niw> dyin nos = IAN 
and-he-said Saul — to-answer the-young-man and-he-did-again = with-us_— what 
1 

wr>  jmo 40d pw yay aa SS eh ET 
to-man-of and-I- iil. give silver Stebel: ‘of fourth- part-of in- wea of-me being: found here 


Tax “na Oxqwra |oedo saatT nx Tam ADRA 


tes sail thus in- Israel before way- -of- us —  to-us so- Aiat- he-tells — the-God 
2 ANA DW oman 32 OFX wit jndda wea 
for the-one- seeing to and-let-us-go come God to- inquire when-to- go- -him  the-man 
MIND TANTO sngta ome? Nap oO vag? 
Sal and-he-said the-one-seeing before _he-was-called the-day _ to-the-prophet 
ven OR som ma In? TT ew? 
the-city to so- they- went  let-us-go come word -of-you good _to-young-man-of-him 
nam WD Ayyna Dp AAU :OTONA WR OW “IWR 
and: -they the- Suite on- fete: of going-up they thes God man- ot ‘here which | 
ma wn wy AN) ov aARWD nixgy’ nid? axyn 
in- this thee 4 is to-them and- hee -said vitor to- ones coming- out young-women they-met 
7p? na wr MITANNM) Dnix nysiyMi 12 ART 
before-you behold _ there-is ames The -said —them  and-they-answered __ the-one-seeing 
pea mat DD Nab} OAD ITD 
the-day sacrifice-of because to-the-town _he-has-come the-day because now hurry 


DIwa ink PXAN ja VA DIXAD 13 


at-before —him you-will-meet so thes iG, as-to- comes in- you 


isd ty Dyn Doe cd od DSR 


maa oy) 
on-the- high: place for-the-people 


nna my 


to-come-him until the- aipople he- mat: eat iat for to-eat the-high-place-DIR he-goes-up 
osip7 ook 2 Nk onan Wok 79 
the-ones- being: -called they willeat thus after the-sacrifice he-is-to-bless he for 


‘ink pRyon ond dink ~2 ay cony 
a you-will-find as- ve day go-up 


DNINW mam) Wyn Jind Dra naa 
and- ‘behold the-city in-midst-of 


Tp uP 


the-town so-they-went-up 


DONT? RNY 


to-encounter-them coming-out 


— fei ania -now 


Samuel. coming they 


was with him, “Come, let us go back, 
lest my father cease to care about the 
donkeys and become anxious about 
us.” 6 But he said to him, “Behold, 
there is a man of God in this city, and 
he is a man who is held in honor; all 
that he says comes true. So now let us 
go there. Perhaps he can tell us the 
way we should go.” 7 Then Saul said to 
his servant, “But if we go, what can we 
bring the man? For the bread in our 
sacks is gone, and there is no present 
to bring to the man of God. What do 
we have?” 8The servant answered Saul 
again, “Here, I have with mea quarter 
of a shekel! of silver, and I will give 
it to the man of God to tell us our 
way.” 9(Formerly in Israel, when a 
man went to inquire of God, he said, 
“Come, let us go to the seer,” for to- 
day’s “prophet” was formerly called a 
seer.) 10 And Saul said to his servant, 
“Well said; come, let us go.” So they 
went to the city where the man of God 
was. 

11 As they went up the hill to the 
city, they met young women coming 
out to draw water and said to them, 
“Is the seer here?” 12They answered, 
“He is; behold, he is just ahead of you. 
Hurry. He has come just now to the 
city, because the people have a sacri- 
fice today on the high place. 13 As soon 
as you enter the city you will find him, 
before he goes up to the high place to 
eat. For the people will not eat till he 
comes, since he must bless the sacri- 
fice; afterward those who are invited 
will eat. Now go up, for you will meet 
him immediately” '4So they went 
up to the city. As they were entering 
the city, they saw Samuel coming out 


1A shekel was about 2/5 ounce or 11 grams 


9:6 a a few Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Quedlinburg and 
Magdeburg fragments, Targum 
manuscript, ‘Y1 

9:13 c 2 Hebrew manuscripts, ’Y 
9:13 d not present in Aptowitzer, 
Septuagint, Syriac, Vulgate 


1 SAMUEL 9:15-24 


toward them onhis way uptothehigh 
place. 

15 Now the day before Saul came, 
the Lorp had revealed to Samuel: 
16“Tomorrow about this time I will 
send to you a man from the land of 
Benjamin, and you shall anoint him to 
be prince! over my people Israel. He 
shall save my people from the hand 
of the Philistines. For I have seen? my 
people, because their cry has come 
to me.’ 17When Samuel saw Saul, the 
Lorp told him, “Here is the man of 
whom I spoke to you! He it is who 
shall restrain my people.” !8 Then Saul 
approached Samuel in the gate and 
said, “Tell me where is the house of 
the seer?” !9Samuel answered Saul, 
“I am the seer. Go up before me to 
the high place, for today you shall eat 
with me, and in the morning I will 
let you go and will tell you all that is 
on your mind. 20As for your donkeys 
that were lost three days ago, do not 
set your mind on them, for they have 
been found. And for whom is all that 
is desirable in Israel? Is it not for you 
and for all your father’s house?” 2! Saul 
answered, “Am I not a Benjaminite, 
from the least of the tribes of Israel? 
And is not my clan the humblest of 
all the clans of the tribe of Benjamin? 
Why then have you spoken to me in 
this way?” 

22Then Samuel took Saul and his 
young man and brought them into 
the hall and gave them a place at the 
head of those who had been invited, 
who were about thirty persons. 2 And 
Samuel said to the cook, “Bring the 
portion I gave you, of which I said to 
you, ‘Put it aside’ ” 24So the cook took 


1Or leader ?Septuagint adds the affliction of 


9:21 d Septuagint, Napoli codex, 
Syriac, Targum editions, Vulgate, 
singular 


660 Hebrew (BHS) 
Tox of Oxiw Tk on ma mimis snaaanq nidyd 
one der mae ear-of —  he-had-revealed now-Yahweh  the- -high-place _to-go- up 
wR PIR Awe rN |npale ARDY Dinw -xia 1D? 
man to-you___I-will- send Sironcon as- the. time to-say Saul to- -come before 
Dew mp = ->p rad innwm yaya «PANNA 
Israel people-of-me over  for- prince and-you- shall- anoint-him Benjamin from-land-of 
“ox Ome cp onwa =n AyD "Nk wwin 
—  Lhave-seen for Bhilistines from-hand-of people-of-me _ and-he- ‘shall- save 
RD “NOX ART OMINWwi LON INDUS ARB "DP "AV 
Saul —  he-saw when-Samuel  to-me cry-of-him she-has-come because people-of-me 
Mt POR CHINN WR wRA AN ni m1 
this  to-you I- sad that the-man here he-answered-him —and-Yahweh 
qina Oxinw cnx Rw ss wPLI8 PAYA ays 
in-midst-of | Samuel = Saul then-he-approached _on- people- -of-me he- shall- restrain 
myn ma mt OR Oo capa sh sp wa 
the-one-seeing feng of this where to-me__ please tell and-he-said the-gate 
may ongto ocpix Fax gw “nx Oxinw 7097 19 
go-up the-one-seeing I and-he-said Sul _ Samuel _and-he-answered 
Tan) orn Ay) = oomDNT aan apd 
and-I-will-let-go-you the-day with-me —_and-you- shall-eat _the- shigh- place alone —me 
m2 Tas aa WA 
to-you I-will-tell in-heart- of-you that and-all in-the-morning 
Ox oda nwow oppo 72  niqaxa niiny120 
not _ the- days thee of the- day to-you  the-ones- + beings lost and-as-for-the- female: donkeys 
“a jn INYO] D> ON? Fa? “nR own 
all-of and-for-whom they-have- ee found for to- hen heart-of-you exe put-you 
waa spay oma 58d) Donon OR tw? mn 


and-he-answered _ father-of-you house-of and- cee -all-of for- -you ?- fot fiat desires of 


Dea -uaw opm DN PATA RDO TAN DiRw 
Israel iribed. of from-small-ones-of I Benjaminite ?-not —and- -he-said Sa. 
nay dyna cvaw ninawo ~an mAwya jnnawns 
and-why Benjamin naples of clans- of more-than-all-of the- lowly and-clan-of-me 
TR ONIN oNpIentn WY RAT 

= Samuel __then-he-took _the-this according-to-the-word to-me you-have-spoken 
on? om Anew onan Avs “nyi Daxw 
to-them and-he-gave hall-DIR and-he-brought-them young-man-of-him a ree 
TAN wR OWOWD TAN oOxNPI WN dip 
and-he- satd man sbaucs thirty atte thes? the-ones- “being: called  at-head-of place 
Wr 72 cnn) wWrx alan cnx Ain nav? Sxinw 
which to-you —_I-gave which the-portion =; give- “DIR to-the-cook Samuel 
Piva “ny nay ooyes IpY ADR oy PON "NIN 
the-thigh — _ the-cook so-he-made-high with-you —her put  to-you L-said 
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mova 


age the-on-her 


row oRwin oman SAN Sakw 5d 


set the-one- being- kept see and-he-said cel and- fies set 


JOYA TAN? 72 “NNW Win? =D BN TDY 


to-say for-you being-kept for-the-appointed-time because 


sind ofa Oxinw -ovy Daxw DIN cONAP 


| Dw") 
Batts 
before-you 


the-people eat 


VT W125 


when- -they- -came-down _ the- that on- the- -day Samual’ with Sal so-he- da I-have- pated 
wsw26 aN “OY ANW-Dy bam Wyn ABAN 
then-they- -did- early the-roof on Saul with —and-he- spoke the-city from-the-high-place 
7ax> ain Danw ~x Oxinw RIP nwa niyo mM 
to-say the-roof sail’ to Banvidl and- ine called the-dawn as-to- go-up and- he-was 
ow ony) | ARW Op TNPWNI mip 


both- ae them and- they went-out — Saul and-he-got-up_ that-I-may-send-away-you  get-up-DIR 


DRINWI VA AYpA OTP nAA27 snVing DRinwi RIN 


and-Samuel _ the- ncity at- ends of  going- down they the- sireei- DIR aia Samuel he. 
1199 74") a Py, TAX RW -DR TN 

beire us and-let-him-pass-on _ to-the-young-man say Saul to” he-said 

VAT “n& TWAWNI DPD TAY TAN) "a 


woe of —_ that-I- -may-cause-to-hear-you as-the-day Sanal ire you when- he- has- pastel 


ODN 
God ; 


wei yp pen jowo 7a cnx bkinw npn! 10 


head-of-him on  and-he-poured the-oil _small- jug-of — Samuel _ then-he-took 
“oy min mnvna 7a kid ANA anpWN 
over Yahweh he-has-anointed- ee that ?-not and-he-said — and-he-kissed-him 
Q . 
nRym “apn din yRoba2 sry? = indna 
then-you-will-meet from-with-me the-day when-to-go-you _for-prince heritage-of-him 


x onvoya yaya Oiaya Om map ov owix yw 


and- Aheays ayill -say at- Belzah Benjamin in- Gecifory of Rachel grave- of by men two-of 
nim) wpa msn wR ihn INVA] = —-TOX 
and-behold to-seek you- went that the-female- dimlzeys they-were- -found to-you 


ANTI niingn ala 


and- ne: -worries the-female- deals ital: of  — 


own naym3 2709) AWK AN TAK 


from-there _ then-you- shall -go-on _—_as-to-son-of-me___I- shall: do wha 


Dv NW OW Re Tian Te TD 


sy) 


for -you 


ANA 


eee Saher 


“my PaR UY 


father-of-you he-has-given-up 


to-say 


neo 


men three there and-they-shall-meet-you Tabor oak-of to and-you-shall-come 
Tox) of nwow ixwi toe Oxma on>xn “x ody 
and- one kids» thre carrying ane ‘Bethel the- God to going-up 
DRwI4 op? “9.2 Nw) TNR On? nina hy w xb 
and- ihey “shall- ask wine skin- of carr aids one bread loaves- of  three-of carrying 
nnp on? ~nw 7 wn tw? 
and-you- -shall- -receive bread two-of  to- you and-they-shall-give as-to-peace to-you 


up the leg and what was on it and set 
them before Saul. And Samuel said, 
“See, what was kept is set before you. 
Eat, because it was kept for you until 
the hour appointed, that you might 
eat with the guests.”’ 

So Saul ate with Samuel that day. 
25 And when they came down from 
the high place into the city, a bed was 
spread for Saul? on the roof, and he 
lay down to sleep. 26 Then at the break 
of dawn Samuel called to Saul on the 
roof, “Up, that I may send you on your 
way.’ So Saul arose, and both he and 
Samuel went out into the street. 

27 As they were going down to the 
outskirts of the city, Samuel said to 
Saul, “Tell the servant to pass on be- 
fore us, and when he has passed on, 
stop here yourself for a while, that I 
may make known to you the word of 
God? 


Saul Anointed King 
] Then Samuel took a flask of 
oil and poured it on his head 
and kissed him and said, “Has not 
the Lorp anointed you to be prince4 
over his people Israel? And you shall 
reign over the people of the Lorp 
and you will save them from the hand 
of their surrounding enemies. And 
this shall be the sign to you that the 
Lorp has anointed you to be prince 
over his heritage. 2 When you depart 
from me today, you will meet two 
men by Rachel’s tomb in the terri- 
tory of Benjamin at Zelzah, and they 
will say to you, ‘The donkeys that you 
went to seek are found, and now your 
father has ceased to care about the 
donkeys and is anxious about you, 
saying, “What shall I do about my 
son?”’ 3Then you shall go on from 
there farther and come to the oak of 
Tabor. Three men going up to God at 
Bethel will meet you there, one carry- 
ing three young goats, another carry- 
ing three loaves of bread, and another 
carrying a skin of wine. 4And they 
will greet you and give you two loaves 
of bread, which you shall accept from 


'Hebrew appointed, saying, ‘I have invited the 
people’ 2Septuagint; Hebrew and he spoke 

with Saul 3Septuagint; Hebrew And they arose 
early and at the break of dawn 4Or leader 
5Septuagint; Hebrew lacks over his people Israel? 
And you shall. . .. to be prince 


9:25 b Septuagint, kai (51) €otpwoav 
(t@) ; Napoli codex, et deduxit (Saul 
in domo et stralvi]t ei) ; Legion codex, 
replica Legion codex and its margin, 
et straverunt (Saul in domo) 
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their hand. > After that you shall come 
to Gibeath-elohim,’ where there is a 
garrison of the Philistines. And there, 
as soon as you come to the city, you 
will meet a group of prophets coming 
down from the high place with harp, 
tambourine, flute, and lyre before 
them, prophesying. 6 Then the Spirit 
of the Lorp will rush upon you, and 
you will prophesy with them and be 
turned into another man. 7 Now when 
these signs meet you, do what your 
hand finds to do, for God is with you. 
8 Then go down before me to Gilgal. 
And behold, I am coming down to 
you to offer burnt offerings and to 
sacrifice peace offerings. Seven days 
you shall wait, until | come to you and 
show you what you shall do.” 

9 When he turned his back to leave 
Samuel, God gave him another heart. 
And all these signs came to pass that 
day. !° When they came to Gibeah,2 
behold, a group of prophets met him, 
and the Spirit of God rushed upon 
him, and he prophesied among them. 
11 And when all who knew him pre- 
viously saw how he prophesied with 
the prophets, the people said to one 
another, “What has come over the 
son of Kish? Is Saul also among the 
prophets?” !2 And a man of the place 
answered, “And who is their father?” 
Therefore it became a proverb, “Is Saul 
also among the prophets?” !3 When he 
had finished prophesying, he came to 
the high place. 

14Saul’s uncle said to him and to his 
servant, “Where did you go?” And he 
said, “Toseek the donkeys. And when 
we saw they were not to be found, we 


'Gibeath-elohim means the hill of God 2 Gibeah 
means the hill 
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went to Samuel.” !5 And Saul’s uncle 
said, “Please tell me what Samuel said 
to you.” 16 And Saul said to his uncle, 
“He told us plainly that the donkeys 
had been found.” But about the matter 
of the kingdom, of which Samuel had 
spoken, he did not tell him anything. 


Saul Proclaimed King 

17 Now Samuel called the people to- 
gether to the Lorp at Mizpah. '8And 
he said to the people of Israel, “Thus 
says the Lorp, the God of Israel, 
‘I brought up Israel out of Egypt, and 
I delivered you from the hand of the 
Egyptians and from the hand of all the 
kingdoms that were oppressing you? 
19 But today you have rejected your 
God, who saves you from all your ca- 
lamities and your distresses, and you 
have said to him, ‘Set a king over us? 
Now therefore present yourselves be- 
fore the Lorp by your tribes and by 
your thousands.” 

20 Then Samuel brought all the 
tribes of Israel near, and the tribe 
of Benjamin was taken by lot. 2! He 
brought the tribe of Benjamin near 
by its clans, and the clan of the Ma- 
trites was taken by lot;! and Saul the 
son of Kish was taken by lot. But 
when they sought him, he could not 
be found. 22So they inquired again 
of the Lorp, “Is there a man still to 
come?” and the Lorp said, “Behold, 
he has hidden himself among the 
baggage.” 23 Then they ran and took 
him from there. And when he stood 
among the people, he was taller than 
any of the people from his shoulders 
upward. 24 And Samuel said to all the 
people, “Do you see him whom the 
Lorp has chosen? There is none like 
him among all the people.” And all the 
people shouted, “Long live the king!” 

25Then Samuel told the people the 
rights and duties of the kingship, and 


' Septuagint adds finally he brought the family of 
the Matrites near, man by man 
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selves up to you.” 
sengers came to Gibeah of Saul, they 
reported the matter in the ears of the 
people, and all the people wept aloud. 

5 Now, behold, Saul was coming 
from the field behind the oxen. And 
Saul said, “What is wrong with the 
people, that they are weeping?” So 
they told him the news of the men of 
Jabesh. ®And the Spirit of God rushed 
upon Saul when he heard these words, 
and his anger was greatly kindled. 7 He 
took a yoke of oxen and cut them in 
pieces and sent them throughout all 
the territory of Israel by the hand of 
the messengers, saying, “Whoever 
does not come out after Saul and 
Samuel, so shall it be done to his 
oxen!” Then the dread of the Lorp 
fell upon the people, and they came 
out as one man. 8 When he mustered 


10:26 a Dead Sea Scroll puts "32 
before; Septuagint puts (oi) viot 
before; cf. Napoli codex, replica 
Legion codex and its margin 

11:2 a afew Hebrew manuscripts, 
Aptowitzer add 17121 ; cf. Septuagint, 
Napoli codex, Syriac, Targum 
manuscripts, Vulgate 

11:2 b Septuagint (except Lucian’s 
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them at Bezek, the people of Israel 
were three hundred thousand, and the 
men of Judah thirty thousand. 9 And 
they said to the messengers who had 
come, “Thus shall you say to the men 
of Jabesh-gilead: ‘Tomorrow, by the 
time the sun is hot, you shallhave sal- 
vation?” When the messengers came 
and told the men of Jabesh, they were 
glad. 10 Therefore the men of Jabesh 
said, “Tomorrow we will give our- 
selves up to you, and you may do to us 
whatever seems good to you.” ! And 
the next day Saul put the people in 
three companies. And they came into 
the midst of the camp in the morn- 
ing watch and struck down the Am- 
monites until the heat of the day. And 
those who survived were scattered, so 
that no two of them were left together. 


The Kingdom Is Renewed 

12 Then the people said to Samuel, 
“Who is it that said, ‘Shall Saul reign 
over us?’ Bring the men, that we may 
put them to death.” 13 But Saul said, 
“Not a man shall be put to death this 
day, for today the Lorp has worked 
salvation in Israel.” 14Then Samuel 
said to the people, “Come, let us go to 
Gilgal and there renew the kingdom.” 
15So all the people went to Gilgal, and 
there they made Saul king before the 
Lorp in Gilgal. There they sacrificed 
peace offerings before the Lorp, and 
there Saul and all the men of Israel 
rejoiced greatly. 


Samuel's Farewell Address 
1 And Samuel said to all Israel, 
“Behold, I have obeyed your 
voice in all that you have said to me 
and have made a king over you. 2 And 
now, behold, the king walks before 
you, and I am old and gray; and be- 
hold, my sons are with you. I have 
walked before you from my youth 
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And they said, “He is witness.” 

6And Samuel said to the people, 
“The Lorp is witness,? who appointed 
Moses and Aaron and brought your 
fathers up out of the land of Egypt. 
7Now therefore stand still that | may 
plead with you before the Lorp con- 
cerning all the righteous deeds of the 
Lorp that he performed for you and 
for your fathers. 8 When Jacob went 
into Egypt, and the Egyptians op- 
pressed them,? then your fathers cried 
out to the Lorp and the Lorp sent 
Moses and Aaron, who brought your 
fathers out of Egypt and made them 
dwell in this place. 9 But they forgot 
the Lorp their God. And he sold them 
into the hand of Sisera, commander of 
the army of Hazor,’ and into the hand 
of the Philistines, and into the hand 
of the king of Moab. And they fought 
against them. !0 And they cried out to 
the Lorp and said, ‘We have sinned, 
because we have forsaken the Lorp 
and have served the Baals and the 
Ashtaroth. But now deliver us out of 
the hand of our enemies, that we may 
serve you. !! And the Lorp sent Jer- 
ubbaal and Barak$ and Jephthah and 
Samuel and delivered you out of the 


' Septuagint; Hebrew lacks Testify against 

me 2Septuagint; Hebrew lacks is witness 
3Septuagint; Hebrew lacks and the Egyptians 
oppressed them 4Septuagint the army of Jabin 
king of Hazor 5Septuagint, Syriac; Hebrew 
Bedan 


12:5 a many Hebrew manuscripts, 
Sebir, plural; cf. Septuagint (except 
Lucian’s recension), (Lucian’s 
recension Kai einev 6 Aadc), Syriac, 
Targum manuscripts, Vulgate 

12:6 a Septuagint (except Origin’s 
recension and some Septuagint 
manuscripts) puts pdptuc before; cf. 
verse 5 

12:8 a 2 Hebrew manuscripts, 
Aptowitzer, Sebir, 77” — 
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over us, when the Lorp your God was 
your king. 3 And now behold the king 
whom you have chosen, for whom 
you have asked; behold, the Lorp has 
set a king over you. !4If you will fear 
the Lorp and serve him and obey his 
voice and not rebel against the com- 
mandment of the Lorp, and if both 
you and the king who reigns over you 
will follow the Lorp your God, it will 
be well. !5 But if you will not obey the 
voice of the Lorp, but rebel against 
the commandment of the Lorp, then 
the hand of the Lorp will be against 
you and your king.’ 6 Now therefore 
stand still and see this great thing that 
the Lorp will do before your eyes. !7Is 
it not wheat harvest today? I will call 
upon the Lorp, that he may send 
thunder and rain. And you shall know 
and see that your wickedness is great, 
which you have done in the sight of 
the Lorp, in asking for yourselves a 
king.” !8So Samuel called upon the 
Lorp, and the Lorp sent thunder 
and rain that day, and all the people 
greatly feared the Lorp and Samuel. 
19 And all the people said to Sam- 
uel, “Pray for your servants to the 
Lorp your God, that we may not die, 
for we have added to all our sins this 
evil, to ask for ourselves a king.” 20 And 
Samuel said to the people, “Do not be 
afraid; you have done all this evil. Yet 
do not turn aside from following the 
Lorp, but serve the Lorp with all 
your heart. 2! And do not turn aside 
after empty things that cannot profit 
or deliver, for they are empty. 22 For 


' Septuagint; Hebrew fathers 


12:13 c several Hebrew manuscripts, 
1; cf. Septuagint manuscripts, 
Syriac 

12:15 a Septuagint, kai €m tov 
Baoidéa vudv ; cf. replica Legion 
codex and its margin and verse 14 
12:21 a not present in 2 Hebrew 
manuscripts, most versions 


1 SAMUEL 12:23-13:6 
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the Lorp will not forsake his people, 
for his great name’s sake, because it 
has pleased the Lorp to make you a 
people for himself. 23 Moreover, as for 
me, far be it from me that I should sin 
against the Lorp by ceasing to pray 
for you, and I will instruct you in the 
good and the right way. 24 Only fear 
the Lorp and serve him faithfully 
with all your heart. For consider what 
great things he has done for you. 25 But 
if you still do wickedly, you shall be 
swept away, both you and your king.” 


Saul Fights the Philistines 
1 Saul lived for one year and 
then became king, and when 
he had reigned for two years over Is- 
rael,! 2 Saul chose three thousand men 
of Israel. Two thousand were with 
Saul in Michmash and the hill coun- 
try of Bethel, and a thousand were 
with Jonathan in Gibeah of Benjamin. 
The rest of the people he sent home, 
every man to his tent. 3 Jonathan de- 
feated the garrison of the Philistines 
that was at Geba, and the Philistines 
heard of it. And Saul blew the trumpet 
throughout all the land, saying, “Let 
the Hebrews hear.” 4 And all Israel 
heard it said that Saul had defeated 
the garrison of the Philistines, and 
also that Israel had become a stench to 
the Philistines. And the people were 
called out to join Saul at Gilgal. 

5 And the Philistines mustered 
to fight with Israel, thirty thousand 
chariots and six thousand horsemen 
and troops like the sand on the sea- 
shore in multitude. They came up and 
encamped in Michmash, to the east of 
Beth-aven. 6When the men of Israel 
saw that they were in trouble (for the 
people were hard pressed), the people 
hid themselves in caves and in holes 


'Hebrew Saul was one year old when he became 
king, and he reigned two years over Israel (see 

1 Samuel 10:6); some Greek manuscripts give 
Saul’s age when he began to reign as thirty years 
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and in rocks and in tombs and in cis- 
terns, 7and some Hebrews crossed 
the fords of the Jordan to the land of 
Gad and Gilead. Saul was still at Gil- 
gal, and all the people followed him 
trembling. 


Saul’s Unlawful Sacrifice 

8 He waited seven days, the time 
appointed by Samuel. But Samuel did 
not come to Gilgal, and the people 
were scattering from him. So Saul 
said, “Bring the burnt offering here 
to me, and the peace offerings.” And 
he offered the burnt offering. !° As 
soon as he had finished offering the 
burnt offering, behold, Samuel came. 
And Saul went out to meet him and 
greet him. !1 Samuel said, “What have 
you done?” And Saul said, “When 
I saw that the people were scatter- 
ing from me, and that you did not 
come within the days appointed, and 
that the Philistines had mustered at 
Michmash, !?] said, ‘Now the Phil- 
istines will come down against me at 
Gilgal, and I have not sought the fa- 
vor of the Lorp? So I forced myself, 
and offered the burnt offering” 13 And 
Samuel said to Saul, “You have done 
foolishly. You have not kept the com- 
mand of the Lorp your God, with 
which he commanded you. For then 
the Lorp would have established your 
kingdom over Israel forever. !4 But 
now your kingdom shall not contin- 
ue. The Lorp has sought out a man 
after his own heart, and the Lorp 
has commanded him to be prince! 
over his people, because you have 
not kept what the Lorp commanded 
you.” 15 And Samuel arose and went 
up from Gilgal. The rest of the people 
went up after Saul to meet the army; 
they went up from Gilgal? to Gibeah 
of Benjamin. 

And Saul numbered the people 
who were present with him, about 
six hundred men. 16 And Saul and 
Jonathan his son and the people 
who were present with them stayed 


1Or leader 2? Septuagint; Hebrew lacks The rest 
of the people . . . from Gilgal 
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in Geba of Benjamin, but the Philis- 
tines encamped in Michmash. !7 And 
raiders came out of the camp of the 
Philistines in three companies. One 
company turned toward Ophrah, to 
the land of Shual; !8another com- 
pany turned toward Beth-horon; and 
another company turned toward the 
border that looks down on the Valley 
of Zeboim toward the wilderness. 

19 Now there was no blacksmith to 
be found throughout all the land of 
Israel, for the Philistines said, “Lest 
the Hebrews make themselves swords 
or spears.” 20 But every one of the Is- 
raelites went down to the Philistines 
to sharpen his plowshare, his mat- 
tock, his axe, or his sickle,’ 2! and the 
charge was two-thirds of a shekel? for 
the plowshares and for the mattocks, 
and a third of a shekel? for sharpen- 
ing the axes and for setting the goads.4 
22So on the day of the battle there was 
neither sword nor spear found in the 
hand of any of the people with Saul 
and Jonathan, but Saul and Jonathan 
his son had them. 23 And the garrison 
of the Philistines went out to the pass 
of Michmash. 


Jonathan Defeats the Philistines 
1 4 One day Jonathan the son of 
Saul said to the young man 
who carried his armor, “Come, let 
us go over to the Philistine garrison 
on the other side.” But he did not 
tell his father. 2 Saul was staying in 
the outskirts of Gibeah in the pome- 
granate cave> at Migron. The people 
who were with him were about six 
hundred men, 3 including Ahijah 
the son of Ahitub, Ichabod’s brother, 
son of Phinehas, son of Eli, the priest 
of the Lorp in Shiloh, wearing an 
ephod. And the people did not know 
that Jonathan had gone. 4 Within the 
passes, by which Jonathan sought to 
go over to the Philistine garrison, 
there was a rocky crag on the one side 


' Septuagint; Hebrew plowshare 2Hebrew was a 
pim 3A shekel was about 2/5 ounce or 1] grams 
4The meaning of the Hebrew verse is uncertain 
SOr under the pomegranate [tree] 
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and a rocky crag on the other side. 
The name of the one was Bozez, and 
the name of the other Seneh. 5 The 
one crag rose on the north in front of 
Michmash, and the other on the south 
in front of Geba. 

6Jonathan said to the young man 
who carried his armor, “Come, let us 
go over to the garrison of these un- 
circumcised. It may be that the Lorp 
will work for us, for nothing can hin- 
der the Lorp from saving by many or 
by few.” 7 And his armor-bearer said 
to him, “Do all that is in your heart. 
Do as you wish.’ Behold, I am with 
you heart and soul.” 8 Then Jonathan 
said, “Behold, we will cross over to 
the men, and we will show ourselves 
to them. °If they say to us, ‘Wait until 
we come to you; then we will stand 
still in our place, and we will not go 
up to them. !0 But if they say, ‘Come 
up to us, then we will go up, for the 
Lorp has given them into our hand. 
And this shall be the sign to us.” ! So 
both of them showed themselves to 
the garrison of the Philistines. And 
the Philistines said, “Look, Hebrews 
are coming out of the holes where 
they have hidden themselves.” !2 And 
the men of the garrison hailed Jona- 
than and his armor-bearer and said, 
“Come up to us, and we will show 
you a thing.” And Jonathan said to 
his armor-bearer, “Come up after 
me, for the Lorp has given them into 
the hand of Israel.” 13 Then Jonathan 
climbed up on his hands and feet, and 
his armor-bearer after him. And they 
fell before Jonathan, and his armor- 
bearer killed them after him. !4 And 
that first strike, which Jonathan and 
his armor-bearer made, killed about 
twenty men within as it were half a 
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furrow’s length in an acre! of land. 
15 And there was a panic in the camp, 
in the field, and among all the people. 
The garrison and even the raiders 
trembled, the earth quaked, and it be- 
came a very great panic.2 

16 And the watchmen of Saul in 
Gibeah of Benjamin looked, and 
behold, the multitude was dispersing 
here and there.3 7 Then Saul said to 
the people who werewith him, “Count 
and see who has gone from us.” And 
when they had counted, behold, Jona- 
than and his armor-bearer were not 
there. !8So Saul said to Ahijah, “Bring 
the ark of God here.” For the ark of 
God wentat that time with the people# 
of Israel. 19 Now while Saul was talking 
to the priest, the tumult in the camp 
of the Philistines increased more 
and more. So Saul said to the priest, 
“Withdraw your hand.” 20Then Saul 
and all the people who were with him 
rallied and went into the battle. And 
behold, every Philistines sword was 
against his fellow, and there was very 
great confusion. 2! Now the Hebrews 
who had been with the Philistines be- 
fore that time and who had gone up 
with them into the camp, even they 
also turned to be with the Israelites 
who were with Saul and Jonathan. 
22 Likewise, when all the men of Israel 
who had hidden themselves in the 
hill country of Ephraim heard that 
the Philistines were fleeing, they too 
followed hard after them in the battle. 
23So the Lorp saved Israel that day. 
And the battle passed beyond Beth- 


aven. 


Saul’s Rash Vow 

24 And the men of Israel had been 
hard pressed that day, so Saul had laid 
an oath on the people, saying, “Cursed 
be the man who eats food until it is 
evening and I am avenged on my 


' Hebrew a yoke 2Or became a panic from God 
3Septuagint; Hebrew the y went here and there 
4 Hebrew; Septuagint “Bring the ephod.” For at 
that time he wore the ephod before the people 
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enemies.” So none of the people had 
tasted food. 25 Now when all the peo- 
ple’ came to the forest, behold, there 
was honey on the ground. 26 And 
when the people entered the forest, 
behold, the honey was dropping, but 
no one put his hand to his mouth, for 
the people feared the oath. 27 But Jona- 
than had not heard his father charge 
the people with the oath, so he put 
out the tip of the staff that was in his 
hand and dipped it in the honeycomb 
and put his hand to his mouth, and 
his eyes became bright. 28Then one of 
the people said, “Your father strictly 
charged the people with an oath, say- 
ing, ‘Cursed be the man who eats food 
this day’” And the people were faint. 
29Then Jonathan said, “My father has 
troubled the land. See how my eyes 
have become bright because I tasted a 
little of this honey. 3? How much bet- 
ter if the people had eaten freely today 
of the spoil of their enemies that they 
found. For now the defeat among the 
Philistines has not been great.” 

31 They struck down the Philistines 
that day from Michmash to Aijalon. 
And the people were very faint. 32 The 
people pounced on the spoil and took 
sheep and oxenand calves and slaugh- 
tered them on the ground. And the 
people ate them with the blood. 
33Then they told Saul, “Behold, the 
people are sinning against the Lorp 
by eating with the blood.” And he said, 
“You have dealt treacherously; roll a 
great stone to me here.”2 34 And Saul 
said, “Disperse yourselves among the 
people and say to them, ‘Let every 
man bring his ox or his sheep and 
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slaughter them here and eat, and do 
not sin against the Lorp by eating 
with the blood,” So every one of the 
people brought his ox with him that 
night and they slaughtered them 
there. 35 And Saul built an altar to the 
Lorp; it was the first altar that he built 
to the Lorp. 

36Then Saul said, “Let us go down 
after the Philistines by night and 
plunder them until the morning light; 
let us not leave a man of them.” And 
they said, “Do whatever seems good 
to you.” But the priest said, “Let us 
draw near to God here.” 37 And Saul 
inquired of God, “Shall I go down af- 
ter the Philistines? Will you give them 
into the hand of Israel?” But he did 
not answer him that day. 38 And Saul 
said, “Come here, all you leaders of 
the people, and knowand see how this 
sin has arisen today. 39 For as the Lorp 
lives who saves Israel, though it be in 
Jonathan my son, he shall surely die.” 
But there was not a man among all the 
people who answered him. 4° Then he 
said to all Israel, “You shall be on one 
side, and I and Jonathan my son will 
be on the other side.” And the people 
said to Saul, “Do what seems good to 
you.” 4! Therefore Saul said, “O Lorp 
God of Israel, why have you not an- 
swered your servant this day? If this 
guilt is in me or in Jonathan my son, 
O Lorp, God of Israel, give Urim. 
But if this guilt is in your people Is- 
rael, give Thummim.” And Jonathan 
and Saul were taken, but the people 
escaped. #2 Then Saul said, “Cast the 
lot between me and my son Jonathan.” 
And Jonathan was taken. 

43 Then Saul said to Jonathan, “Tell 
me what you have done.” And Jona- 
than told him, “I tasted a little honey 
with the tip of the staff that was in my 
hand. Here I am; I will die” 44 And 
Saul said, “God do so to me and more 


i Vulgate and Septuagint; Hebrew Theref ore 
Saul said to the Lorp, the God of Israel, “Give 
Thummim. 
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also; you shall surely die, Jonathan” 
45Then the people said to Saul, “Shall 
Jonathan die, who has worked this 
great salvation in Israel? Far from it! 
As the Lorp lives, there shall not one 
hair of his head fall to the ground, for 
he has worked with God this day.’ So 
the people ransomed Jonathan, so 
that he did not die. 4©Then Saul went 
up from pursuing the Philistines, 
and the Philistines went to their own 
place. 


Saul Fights Israel's Enemies 

47 When Saul had taken the king- 
ship over Israel, he fought against all 
his enemies on every side, against 
Moab, against the Ammonites, against 
Edom, against the kings of Zobah, and 
against the Philistines. Wherever he 
turned he routed them. 48 And he did 
valiantly and struck the Amalekites 
and delivered Israel out of the hands 
of those who plundered them. 

49 Now the sons of Saul were Jona- 
than, Ishvi, and Malchi-shua. And 
the names of his two daughters were 
these: the name of the firstborn was 
Merab, and the name of the younger 
Michal. 5° And the name of Saul’s 
wife was Ahinoam the daughter of 
Ahimaaz. And the name of the com- 
mander of his army was Abner the 
son of Ner, Saul’s uncle. 5! Kish was 
the father of Saul, and Ner the father 
of Abner was the son of Abiel. 

52 There was hard fighting against 
the Philistines all the days of Saul. 
And when Saul saw any strong man, 
or any valiant man, he attached him 
to himself. 


The Lord Rejects Saul 
1 And Samuel said to Saul, “The 
LorD sent me to anoint you 
king over his people Israel; now there- 
fore listen to the words of the Lorp. 
2Thus says the Lorp of hosts, ‘I have 
noted what Amalek did to Israel in 
opposing them on the way when they 
came up out of Egypt. 3Now go and 


15:1 a~a a few Hebrew manuscripts 
omit the second occurrence of Dy ; 
cf. Vulgate 


1 SAMUEL 15:3-13 


strike Amalek and devote to destruc- 
tion! all that they have. Do not spare 
them, but kill both man and woman, 
child and infant, ox and sheep, camel 
and donkey.” 

4So Saul summoned the people and 
numbered them in Telaim, two hun- 
dred thousand men on foot, and ten 
thousand men of Judah. 5 And Saul 
came to the city of Amalek and lay 
in wait in the valley. 6Then Saul said 
to the Kenites, “Go, depart; go down 
from among the Amalekites, lest I de- 
stroy you with them. For you showed 
kindness to all the people of Israel 
when they came up out of Egypt.” So 
the Kenites departed from among the 
Amalekites. 7 And Saul defeated the 
Amalekites from Havilah as far as 
Shur, which is east of Egypt. 8 And he 
took Agag the king of the Amalekites 
alive and devoted to destruction all 
the people with the edge of the sword. 
9 But Saul and the people spared Agag 
and the best of the sheep and of the 
oxen and of the fattened calves? and 
the lambs, and all that was good, and 
would not utterly destroy them. All 
that was despised and worthless they 
devoted to destruction. 

10 The word of the Lorp came to 
Samuel: " “I regret3 that I have made 
Saul king, for he has turned back from 
following me and has not performed 
my commandments.” And Samuel 
was angry, and he cried to the Lorp 
all night. !2 And Samuel rose early to 
meet Saul in the morning. And it was 
told Samuel, “Saul came to Carmel, 
and behold, he set up a monument for 
himself and turned and passed on and 
went down to Gilgal.”” 13 And Samuel 


' That is, set apart (devote) as an offering to the 
Lord (for destruction); also verses 8, 9, 15, 18, 
20, 21 2The meaning of the Hebrew term is 
uncertain 3See also verses 29, 35 


15:6 c 2 Hebrew manuscripts ‘P71 ; cf. 
most versions 

15:9 e-e Septuagint (except Lucian’s 
recension) omit M8 ; most versions 
from M12 and DNA 
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to from-man_but- you- are-to-killon- “him you- -shall- spare and-not to-him that 


ian ty Sawn aw ww aiwa «pi ty) Dob nx 


genkey and-to fron: eanel sheep and-to figfhiex one-suckling and- to. from- child wena 
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two-hundred in-the-Telaim and-he-counted-them the-people = Saul 


now 


all- ee 


so-he-summoned 


DINW NID aT wR “ne oN nIwy) IT ADK 
Saul and-he-came jada men- af — syeneause and- tess of aie foot thousand 
“Ox Oignw oxe :dmaa 71 pray Te “aD 
io Saul’ then-he- said in-the-valley and-he-lay-in-ambush Amalek city-of to 
jay = FaDR J cpenV «oTind YM NO 4 chpn 
with-him I-gather-you lest. Amalekites from-midst-of go- down depart go _ the-Kenites 
onibpa = oOkqw ya “DD voy Ton Anmwy qn 
when- te -g0- up- them ised people-of all- of with kindness you- «done atte you 
NW 717 spony Finn orp 7 onan 
Saul and-he-defeated  Amalek from-midst-of — Kenites so-he-departed _out- ob Egypt 
qn os “py awe Ww yRia vying pony -nx 
Egypt east-of on which Shur to-go-you from-Havilah  Amalek =e 
ova 92 “AN ND p2nY “T7] YN “NY wanns 
the-people _all-of and— alive Amalek king-of Agag — and-he- avis hold-or 
py opm oaiRw Dane saqn 79d onnn 
on —and- thes people Baul’ but-he- -spared sword by- -edge- -of he-devoted- ne -destruction 
Oy ona ~>y) owAM ApPaM YN av “dy? ax 
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naxoan “> DANN TaN xo) nivn 752 
the-f possession but- all- of to-destroy-them __ they-were-willing and-not the-good all-o: 
wet 71 10 aN) . ral) din MAMI © 
word-of _and-he-was they-devoted- to-destruction —her and- heitigs a beltig- dlepisds 
IND “MX oCMDbAA 72 CMAN AND Oxinw “ox nit 
Saul —  Lhave- made. king that I- regret to-say dormuial to Yahwer: 
op 8? "I2T “nyl “ANNA Ww 2 791 
he-has-made-stand sist ends of- me and— from-after-me _he-has-turned-back for for-kinz 
mo 2 ma OR ppm RINW) AA 
the-night all-of. Yahweh to and-he-cried-out —as-for-Samuel —_and-he-became-h«: 
Seinw> 731 Tpaa iw mxqp> Oxinw Daw! 
to-Samuel and-he-was-told_in-the- morning Senil. to- meet Samuel and- ie did-ear 
1 5  omya mim AAD INW “Na TANS 
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“Ox Oxinw Nan Daan TI ay Ab" 
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1 SAMUEL 15:14-15:23 


“aR cniypa omim? vAmR AMA Dikw 1) TaN Dinw 


to- fii and-he- vail Saul. 


—  I-have- mage stand to- Yahweh you _ being-blessed ear 

mt oisyn ip am DkInw AN m7 
the-this the-sheep — sound-of then-what Samuel and-he- eaid Yahweh word: of 
DRY TANS wvAw DN TWN pan ipl cua 
Saul and-he-said hearing I which the-ox  and-voice-of _in-ears-of-me 
avn “oy dyn pn AWE Divan ponvA 
best-of on the-people _he- spared which they-have-brought-them from-Amalekites 
ane ny PAR om omar own? pam NNA 
the-rest.  and— Gad: of - you to-Yahweh sacrifice in-order-to _and-the-ox the-sheep 
ATaNy A RW ~Dx Dxinw 7N*7116 ndan7 
that-I-may-tell stop Baal to Samuel _ then-he- gard we-have- deviated to-destruction 
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you 


to—me 
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small 


to-him Yahweh _he- poles 
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though Samuel _and-he- andl 
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Israel 


to~you 


¢-not 
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for- king Talich and-he-anointed-you 
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and-you-are-to-devote-to-destruction go Yahweh 


ona ow >ia 


over you 


and-he-said on-way 
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then-why —them_ to-consume-them itil against-him and-you-are- “to- -fight Amalek i 
DWT “ON bum mm ipa AAW “NX? 
the-spoil to and- you-pounced-with-shouting Yahweh — on-voice-of you-obeyed not 
Wr Osinw “ox Dew aps rnin? crpa yan wym 
that Samuel to ait and-he-said Yahweh in- eyes- -of  the- wil and-you-did 
mm on2w “WR Ta TN] im ipa *npaw 
Yahweh he-sent-me which | on-the-way and-I-have-gone Yahweh on-voice-of L-have-obeyed 
pay oN) pInY 727A Uk "nY NAN] 
Amalek and— Amalek king-of Agag =e and-I-have-brought 
MURAD INN WDwnan opm npr vada 
test: of and- ox sheep from: the- spoil the-people but-he-took I-have- devoted- es -destruction 
Sann22 saan p> mm mar oqnn 
and-he- said in-the-Gilgal God-of-you  to- Yahweh to- saoullgie the-thing- deqeteds to-destruction 
Yipa vawa onan nibya vid pando oxinw 
on-voice-of as-to-obey and- sacrifices in- er -offerings for- Yahweh ?-delight Samuel 


aon rtwpn? 0a AW oman 


more-than-fat-of  to-listen-attentively good more-than-sacrifice  to- -obey behold Yahweh 
a) ? 
Won Dat PN) DD “NON 7223 :OrN 


sin-of for rams 


AON yy 


you-have-rejected because 


rebellion divination 


nim VT “ne 
Yahwek Siuaal: of 


to-be-arrogant and-idols 


d:q9an 


from-king 


and-iniquity 


bea ae 


then-he-has-rejected-you 


came to Saul, and Saul said to him, 
“Blessed be you to the Lorp. I have 
performed the commandment of the 
Lorp.” 14 And Samuel said, “What 
then is this bleating of the sheep in 
my ears and the lowing of the oxen 
that I hear?” 15Saul said, “They have 
brought them from the Amalekites, 
for the people spared the best of the 
sheep and of the oxen to sacrifice to 
the Lorp your God, and the rest we 
have devoted to destruction.” !6Then 
Samuel said to Saul, “Stop! I will tell 
you what the Lorp said to me this 
night.” And he said to him, “Speak” 

7 And Samuel said, “Though you 
are little in your own eyes, are you not 
the head of the tribes of Israel? The 
Lorp anointed you king over Israel. 
18 And the Lorp sent you on a mis- 
sion and said, ‘Go, devote to destruc- 
tion the sinners, the Amalekites, and 
fight against them until they are con- 
sumed. !9 Why then did you not obey 
the voice of the Lorp? Why did you 
pounce on the spoil and do what was 
evil in the sight of the Lorp?” 20 And 
Saul said to Samuel, “I have obeyed the 
voice of the Lorp. I have gone on the 
mission on which the Lorp sent me. 
Ihave brought Agag the king of Ama- 
lek, and Ihave devoted the Amalekites 
to destruction. 2! But the people took 
of the spoil, sheep and oxen, the best 
of the things devoted to destruction, 
to sacrifice to the Lorp your God in 
Gilgal.” 22 And Samuel said, 


“Has the Lorp as great delight 
in burnt offerings and 
sacrifices, 

as in obeying the voice of the 
Lorp? 
Behold, to obey is better than 
sacrifice, 
and to listen than the fat of 
rams. 
23 For rebellion is as the sin of 
divination, 
and presumption is as 
iniquity and idolatry. 
Because you have rejected the 
word of the Lorp, 
he has also rejected you from 
being king.” 


15:16 j2 WAN"! 

15:18 b 2 Hebrew manuscripts, D2 ; 
cf. most versions 

15:23 d Hebrew fragment from Cairo 
Geniza, T¥1/ ; cf. Septuagint, replica 
Legion codex and its margin 


1 SAMUEL 15:24-35 678 Hebrew (BHS) 
cnt sald to Semee, “Nee = GD 6 NNO TRIS ON Jigw Anes 
sinned, for I have transgressed the ? eet ar 
commandment of the Lorp and your — I-have-transgressed for — I-have- singe Samuel to Saul and-he-said 
words, because I feared the people - y yy OS 5 - - 5 =95 
and obeyed their voice. 25 Now there- YAWN) bya n& OXY 2 fl at nN) WT 5 
fore, please pardon my sin and return and: I- obeyed the- people _ I-feared because words-of-you and— Yahweh mouth-of 
with me that I may bow before the ye 5 e : ts rs G 
Lorp.” 26 And Samuel said to Saul, ape) aw) nxn n& XI RW rare! 25 :D71pa 
“T will not return with you. For you with-me and-return — sin-of-me please pardon  therefore-now _on-voice-of-them 
have rejected the word of the Lorn, : 
and the Lonp has rejected you from = WN OND RW bx Dxinw TAN26 AID TINAWRI 
being king over Israel.” 27As Samuel —_J-will- rend ee to Samuel _ and-he- ail to- Nabwich that-I-may- bow: down 
turned to go away, Saul seized the : p 1 
skirt of his robe, and it tore. 28 And mba TORI") nim = at n& nnoNN “2 Jay 
Samuel said to him, “The Lorp has — Yahweh _and-he-has-rejected~you Yahweh wdtds Sa you-have-rejected for with-you 
torn the kingdom of Israel from you - F . 
this day and has given it to a neigh- na ONINW 10°27 ew “oy 721 nv 
bor of yours, who is better than yous to- go oatraal and-he-turned-around Israel over king from-to-be 
29 And also the Glory of Israel will not 
lie or have regret, for he is not a man, ORIN POR TIAN? 28 yy" ibyn BEE a prin’) 
» Te 
that ne enotle ene fees "P Suen Samuel _to- him and-he- said and-he-was-torn robe- of-him on-skirt-of and- he- -grasped 
he said, “I have sinned; yet honor me : : 
now before the elders of my people DprPn Toya Seq mod>nn “nN rahta vip 
and before Israel, and return with me, a ae eT Piste oe bs eee pes 
the-day from-on-you Israel kingdom-of _ Yahweh he-has-torn 
that I may bow before the Lorp your é b ‘ 
God.” 31 So Samuel turned back after 29 “Tr 1G shieht 
Saul, and Saul bowed before the Lorp. nye3 D3} ‘TaN ane) Ww : nnn 
32Then Samuel said, “Bring here to Glory-of — and-also more-than-you _the-good __to-neighbor-of-you —_and-he-has-given-her 
me Agag the king of the Amalekites.” NIN DIN Nd a) pny nd] TPL al Ny, ONT 
And Agag came to him cheerfully.’ n wT j x ante a: in.2, 
Agag said, “Surely the bitterness of he man not for he-will-have-regret and-not he-will-break-faith fee Israel 
death is past.” 33 And Samuel said, “As =» sta ar 5 y 5 
your sword has made women child- qj2t 723 NI qa2 any OXON Wax 180 :On3? 
less, so shall your mother be childless elder- ones-of tealene please honor-me now [-have-sinned__ then-he- said to- reptet 
among women.” And Samuel hacked 5 = 43! ; 5 5 
Agog to pieces before the Lono in TPQ MINW aD AW ONT TaD 
Gilgal. to-Yahweh _ that-I- wil bow- dean with-me and-return ienagl and- inefon people-of-me 
34 Then Samuel went to Ramah, : A A ? 
and Saul went up to his house in Gib- TINW InAw"? TANW "NI ONINw 1v") 31 SPAN 
eah of Saul. 35 And Samuel did not see Saul —_and-he- bevecedewn © Saal after Samuel —so-he-turned-back —_ God-of-you 
Saul again until the day of his death, 7 ‘ 
but Samuel grieved overSaul. Andthe PYAY JO Jax “n& OR awran Oxinw N32 sm 
Lorp regretted that he had made Saul Amalek king-of Agag _ to-me _ bring- forth Samuel __then-he- said to- Sohweh 
Or haltingly ( Septuagint); th B) : ’ 7? 
Se nm 10 PN MN TAN wa Ne POR T2N 
he-has-turned-aside surely Agag and-he- suit bands Agag to-him  and-he-came 
2 . 
Ds maw Wx. SkInw ANN33 nan“ 
women _ she-has- aes childless as Samuel _and-he- sail the- deah bitter-one-o: 
7s own 22vN 72 Jann 
mother-of-you from-among-women she- will- be-childless so sword-of-you 
m . 
q34 Sabaa min? 7p) vax “ne Oxinw now" 


15:27 a Dead Sea Scroll, Septuagint 
add Diaw 

15:30 a 2 Hebrew manuscripts, ’)1 ; 
cf. Septuagint, Vulgate 
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1 SAMUEL 16:1-10 
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ND 7D ANIA ow “x FAnDwR 72 InW 
I-have- étiesén for Bethlehanite: Jesse to. I- will-send-you and-go oil 
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heifer: of nesta and-he- ead 
Pnxa a) 


and-you-are-to-call I-have-come __ to-Yahweh 
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‘hat _ I-will-make-known-you 


7a 
in-hand-of-you 

wD 

ie Jesse 
nivpn 
you-shall-do 
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ARW 


take- -you cattle Saul 
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_ Samuel and- hes did to-you  I-say whom  — — for-me and- you- “shall- anoint 
Lis 
ya "3/27 TAM ony ma Na] nim WT WR 
the- city elder- ones-of and- they-trembled Bethlehem — and- ince came Satoh he- spoke what 
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to- Yahweh to- sucribiee peace and-he- sad to-come-you peace and-he-said to-meet-him 
ana TAR one wipna "nN 
in-the-sacrifice with-me and-you-are-to-come consecrate-yourselves I-have-come 


mat? 
to-the-sacrifice 
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Baca: surely and- he-said Eliab ei and-he- eal when-to-come-them —and-he-was 
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Nitiorch but-he-said amiga of-him Yalivigh 
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to-them and-he-called 
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sons-of-him Jesse — 
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and— 
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and-he-consecrated 


gag 


to ieee you not Samuel. to 
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not for  I-have- -rejected- -him because res a> him agit -of or-to appearance-of-him 
ARP A b orpyd ANY DINA 2 DINA ony a WR 
he- looks but- Yahweh to-the-eyes he- doks the. man fior the- man _ he-sees what 
"159 way) trax ->x jw Raps csaab5 
pales and-he-made-to-pass-him — Abinadab to Jesse then- hee ‘called to- the- heart 
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then-he- made: to-pass Yahweh he-has-chosen not on-this-one also and-he-said Samuel 
mm To ND oma cpa (TAN OonAw ow 
Yahweh he-has-chosen not on-this-one also and-he-said Shammah Jesse 
DRInW TAX) Oxinw o> pia ompaw ow = Tapio 
Samuel _and-he- said Samuel beliane sons-of-him seven-of Jesse and-he- wiles to-pass 


king over Israel. 


David Anointed King 
1 The Lorp said to Samuel, 
“How long will you grieve 
over Saul, since I have rejected him 
from being king over Israel? Fill your 
horn with oil, and go. I will send you 
to Jesse the Bethlehemite, for I have 
provided for myself a king among his 
sons.” 2 And Samuel said, “How can I 
go? If Saul hears it, he will kill me” 
And the Lorp said, “Take a heifer 
with you and say, ‘I have come to 
sacrifice to the Lorp’ 3 And invite 
Jesse to the sacrifice, and I will show 
you what you shall do. And you shall 
anoint for me him whom I declare 
to you.” 4Samuel did what the Lorp 
commanded and came to Bethle- 
hem. The elders of the city came to 
meet him trembling and said, “Do 
you come peaceably?” 5 And he said, 
“Peaceably; I have come to sacrifice to 
the Lorp. Consecrate yourselves, and 
come with me to the sacrifice.” And he 
consecrated Jesse and his sonsand in- 
vited them to the sacrifice. 

6 When they came, he looked on 
Eliab and thought, “Surely the Lorp’s 
anointed is before him.’ 7 But the 
Lorp said to Samuel, “Do not look on 
his appearance or on the height of his 
stature, because I have rejected him. 
For the LorpD sees not as man sees: 
man looks on the outward appear- 
ance, but the Lorp looks on the heart.” 
8 Then Jesse called Abinadab and 
made him pass before Samuel. And 
he said, “Neitherhas the Lorp chosen 
this one.’ 9Then Jesse made Shammah 
pass by. And he said, “Neither has the 
Lorp chosen this one.” 10 And Jesse 
made seven of his sons pass before 
Samuel. And Samuel said to Jesse, 


16:1 a many Hebrew manuscripts, 

y cf. Targums (except one edition) 
16:3 a Aptowitzer, os cf. Septuagint, 
Syriac, Vulgate and 16:5, BHS note a 

16:4 b 1 Hebrew manuscript, ‘Wn ; 

cf. Septuagint and 1 Kings 2:13 

16:5 a Lucian’s recension of 

Septuagint, (Syriac), etc thv Bvotav ; 

Buxtorf edition of Targums, lSjrwt’ ; 

Vulgate, ut immolem 

16:7 a Aptowitzer, ’N2 ; cf. 

Septuagint, Syriac, Targums 

16:7 b Syriac, b‘jn’ (plural), Targum, 

b‘jnjhwn ; cf. Ezekiel 44:5 

16:7 c Syriac, blb’ 


1 SAMUEL 16:11-20 


680 Hebrew (BHS) 


“The Lorp has not chosen these.” 
11 Then Samuel said to Jesse, “Are all 
your sons here?” And he said, “There 
remains yet the youngest,’ but behold, 
he is keeping the sheep.” And Samuel 
said to Jesse, “Send and get him, for 
we will not sit down till he comes 
here.” !2 And he sent and brought him 
in. Now he wasruddy and had beauti- 
ful eyes and was handsome. And the 
Lorp said, “Arise, anoint him, for this 
is he.” 13 Then Samuel took the horn 
of oil and anointed him in the midst 
of his brothers. And the Spirit of the 
Lorp rushed upon David from that 
day forward. And Samuel rose up and 
went to Ramah. 


David in Saul’s Service 

14Now the Spirit of the Lorp de- 
parted from Saul, and a harmful 
spirit from the Lorp tormented him. 
15 And Saul’s servants said to him, 
“Behold now, a harmful spirit from 
God is tormenting you. !6 Let our lord 
now command your servants who are 
before you to seek out a man who is 
skillful in playing the lyre, and when 
the harmful spirit from God is upon 
you, he will play it, and you will be 
well.” 17 So Saul said to his servants, 
“Provide for me a man who can play 
well and bring him to me.” 18 One of 
the young men answered, “Behold, 
I have seen a son of Jesse the Beth- 
lehemite, who is skillful in playing, a 
man of valor, a man of war, prudent in 
speech, and a man of good presence, 
and the Lorp is with him.” !9 There- 
fore Saul sent messengers to Jesse and 
said, “Send me David your son, who 
is with the sheep.” 20 And Jesse took a 
donkey laden with bread and a skin of 
wine and a young goat and sent them 
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knowing man let-them-seek before-you servants-of-you lord-of-us 
DTN “nn poy nina mim tiaa 140 
God spirit- -of on- you when- to- be and- he- will- be on- -the- lyre playing-a-stringed-instrument 
1? 3101 ipa an nD 
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IND WR Fa TW nx OR ANdW TDR CW -Dx 
with-the-sheep who _ son-of-you David — to- me send and-he-said Jesse to 
Tok om TH TN] on? vin wr mp2 
one goats and- lade of wine and-leather-bottle-of _ bread dean Jesse and-he-took 


English (ESV) 681 


1 SAMUEL 16:21-17:8 
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to David and-he-came Saul to. son-of-him David by-hand-of and- he-sent 
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Danwy nim iva 120) 
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Tw) weno mm>d oon «oN «Oxi =omdqpa 
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by David his sonto Saul. 2! And David 
came to Saul and entered his service. 
And Saul loved him greatly, and he 
became his armor-bearer. 22 And Saul 
sent to Jesse, saying, “Let David re- 
main in my service, for he has found 
favor in my sight.” 23 And whenever 
the harmful spirit from God was upon 
Saul, David took the lyre and played it 
with his hand. So Saul was refreshed 
and was well, and the harmful spirit 
departed from him. 


David and Goliath 
1 Now the Philistines gathered 
their armies for battle. And 
they were gathered at Socoh, which 
belongs to Judah, and encamped be- 
tween Socoh and Azekah, in Ephes- 
dammim. 2 And Saul and the men of 
Israel were gathered, and encamped 
in the Valley of Elah, and drew up in 
line of battle against the Philistines. 
3And the Philistines stood on the 
mountain on the one side, and Israel 
stood on the mountain on the other 
side, with a valley between them. 
4And there came out from the camp 
of the Philistines a champion named 
Goliath of Gath, whose height was 
six’ cubits? and a span. 5He had a 
helmet of bronze on his head, and he 
was armed with a coat of mail, and 
the weight of the coat was five thou- 
sand shekels3 of bronze. And he had 
bronze armor on his legs, and a javelin 
of bronze slung between his shoul- 
ders. 7 The shaft of his spear was like 
a weaver’s beam, and his spear’s head 
weighed six hundred shekels of iron. 
And his shield-bearer went before 
him. 8 He stood and shouted to the 
ranks of Israel, “Why have you come 
out to draw up for battle? Am I not 


' Hebrew; Septuagint, Dead Sea Scroll and 
Josephus four 2A cubit was about 18 inches or 
45 centimeters 3A shekel was about 2/5 ounce 
or 11 grams 


16:23 aseveral Hebrew manuscripts, 
Aptowitzer, add np ; cf. Septuagint 
(except Lucian’s recension), (tvedpa) 
Ttovrpov ; Lucian’s recension of 
Septuagint (Syriac, Vulgate), mapa 
Beod novnpov (nvevpuc) ; Targum, 
(rwh) bjs mn qdm jhwh 

17:7 2 pd? 


1 SAMUEL 17:9-19 


a Philistine, and are you not servants 
of Saul? Choose a man for yourselves, 
and let him come down to me. 9 If he 
is able to fight with me and kill me, 
then we will be your servants. But if I 
prevail against him and kill him, then 
you shall be our servants and serve 
us.” 10 And the Philistine said, “I defy 
the ranks of Israel this day. Give me 
a man, that we may fight together.” 
!11 When Saul and all Israel heard these 
words of the Philistine, they were dis- 
mayed and greatly afraid. 

12 Now David was the son of an 
Ephrathite of Bethlehem in Judah, 
named Jesse, who had eight sons. In 
the days of Saul the man was already 
old and advanced in years.’ 13 The 
three oldest sons of Jesse had followed 
Saul to the battle. And the names of 
his three sons who went to the battle 
were Eliab the firstborn, and next to 
him Abinadab, and the third Sham- 
mah. !4 David was the youngest. The 
three eldest followed Saul, 5 but Da- 
vid went back and forth from Saul to 
feed his father’s sheep at Bethlehem. 
16 For forty days the Philistine came 
forward and took his stand, morning 
and evening. 

17 And Jesse said to David his son, 
“Take for your brothers an ephah2 
of this parched grain, and these ten 
loaves, and carry them quickly to the 
camp to your brothers. !8 Also take 
these ten cheeses to the commander 
of their thousand. See if your brothers 
are well, and bring some token from 
them.” 

19 Now Saul and they and all the 
men of Israel were in the Valley of 


' Septuagint, Syriac; Hebrew advanced among 
men 2 An ephah was about 3/5 bushel or 
22 liters 


17:12 b Aptowitzer, 7°71 ; cf. Syriac 
17:12 c Lucian’s recension of 
Septuagint, Septuagint manuscripts, 
ev Eteatv ; cf. Syriac 

17:13 b several Hebrew manuscripts, 
nd ; cf. Septuagint, Targum 
manuscripts, Vulgate 
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English (ESV) 683 1 SAMUEL 17:20-28 
TIT Bayo smo “DR OD? «© oN pre «EP eh wit the Phallines 
cist Rae 20 And David rose early in the morn- 
David and-he-did-early Philistines with Aching in- Valley. of- the- “Elah ing and left the sheep with a keeper 
5 5 ays - = > and took the provisions and went, 
1? ] Rw ] Waw OY TRUn fas wo 1 7a3 as Jesse had commanded him. And 
and-he-went and- fe ook: up one-keeping by the-sheep — _ and- he left in-the- morning he came to the encampment as the 
; host was going out to the battle line, 
: : 9 99 Wm: 5 

mayan X21 w Wy WR shouting the war cry. 2! And Israel 
the-circular-encampment-DIR and-he-came Jesse he-had-commanded-him as and the Philistines drew up for battle, 
a : ee Taiae ‘ army against army. 22 And David left 
. manaa ‘ wai na WA ON RV on ma the things in charge of the keeper of 
on-the-war and-they-shouted the-battle-line to the-going-out and-the-host _ the baggage and ran to the ranks and 
Shins y : went and greeted his brothers. 23 As he 
mwa neap> naw onwoa oxi JAM 21 talked! with them) behold, the chart 
battle-line to-meet battle-line  and-Philistines Israel and-she-lined- ae for-battle pion, the Philistine of Gath, Goliath by 
ne: . 3 ; name, came up out of the ranks of the 
WW fe at) youn pan “nS 77 ‘wiio”) 22 Philistines and spoke the same words 

one-keeping-of hand-of — on from-on-him _ the-objects = David and-he-left 28 before. And David heard him. 
a 7 24 All the men of Israel, when they 
ror? ONW Nam pte SDA sawtheman, fled from him and were 
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to- Brothers: of-him _and- hes asked  and-he-went __the-battle-line and-he-ran the-baggage yalniale AOA arith ree evista 
: : ; said, “Have you seen this man who 
Miy OYA wR AM DAY BT [NIT23 sw) has come up? Surely he has come up 
iene res TN oiwieun 3 f a is hold ith on ki ve h : F ' 7 = to defy Israel. And the king will en- 
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DRqw? were a4 st paw onde comaqD who stood by him, “What shall be 
a : nt tant es doneforthe man who Kills this Philis- 
Israel man-of and-all-of § David —and- hie heard the-these according-to-the-words tine and takes away the reproach from 
ry 5 5 5 - . : Israel? For who is this uncircumcised 
NT f 1 qn iD} } Vv Ri fal) onixa Philistine, that he should defy the 
and- hey were-afraid —_from- presente: of-him  then- they- fled the-man  — _ when-to-see-them armies of the living God?” 27 And the 


mid bn wT Om Ost we [TON TRA 


the-this the-one-coming-up the- man ?-you-have-seen Israel man- ‘of and-he- said very 
ee 
who | the-man —_and-he-will-be going- up Israel ae to-defy surely 
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he- kills- him — who to-the-man _ he-shall- be- done so to-say __ the- this _ as-the-word 
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the-men to. when- ie speak- him the- gteat- one brother- of- him Eliab now- shee heard 


people answered him in the same way, 
“So shall it be done to the man who 
kills him?’ 

28 Now Eliab his eldest brother 
heard when he spoke to the men. And 


17:20 aa few Hebrew manuscripts, ’7 
17:23 7 nizwan 
17:23 c Syriac, Vulgate omit 3 


1 SAMUEL 17:29-38 684 Hebrew (BHS) 
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down? And with whom have you left _ this why and-he-said against- seieria Eliab nose-of — and-he-became-hot 

those few sheep in the wilderness? ~ 5 
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evil of your heart, for you have come 
down to see the battle.” 29 And David 
said, “What have I done now? Was 
it not but a word?” 30 And he turned 
away from him toward another, and 
spoke in the same way, and the people 
answered him again as before. 

31 When the words that David spoke 
were heard, they repeated them before 
Saul, and he sent for him. 32 And David 
said to Saul, “Let no man’s heart fail 
because of him. Your servant will go 
and fight with this Philistine.’ 33 And 
Saul said to David, “You are not able 
to go against this Philistine to fight 
with him, for you are but a youth, and 
he has been a man of war from his 
youth.” 34 But David said to Saul, “Your 
servant used to keep sheep for his fa- 
ther. And when there came a lion, or a 
bear, and took a lamb from the flock, 
35] went after him and struck him and 
delivered it out of his mouth. And if 
he arose against me, I caught him by 
his beard and struck him and killed 
him. 36 Your servant has struck down 
both lions and bears, and this uncir- 
cumcised Philistine shall be like one 
of them, for he has defied the armies 
of the living God.” 37 And David said, 
“The Lorp who delivered me from 
the paw of the lion and from the paw 
of the bear will deliver me from the 
hand of this Philistine.’ And Saul said 
to David, “Go, and the Lorp be with 
you!” 

38 Then Saul clothed David with 
his armor. He put a helmet of bronze 


17:31 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, '] 

17:35 a several Hebrew manuscripts, 
Aptowitzer, ?'N — ; cf. Syriac, 
Targum manuscripts 
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English (ESV) 685 1 SAMUEL 17:39-47 
- - Ins “7999995 tet pad» SINS on his head and clothed him with a 
D8 TT Tar} ad ¢ n ' Ww cals war WR) coat of mail, 39and David strapped his 
— David and-he-strapped coat-of-armor —him  and-he-clothed —head-of-him — sword over his armor. And hetried in 
* a) . i ‘ . 

a 5 5 5 . vain to go, forhe had not tested them. 
N03 ¥) 2 no ON ny, } Bir) Syn an Then David said to Saul, “I cannot 
he-had-tested Bat for to- go and-he- failed to-armor- of - him  from-over sword-of-him go with these, for I have not tested 
es them.” So David put them off. 4#9Then 
VOI x 2 TRA noo 31 & x5 DIRW ON TT TAN he took his staffin his hand and chose 
I-have-tested not for with- hese to- -go_ I- am-able not Saul. to David then-he-said five smooth stones from the brook 
5 it = f % ‘ and put them in his shepherd’s pouch. 
im a 1 ja Tj2"140 21 2viD THT D107 1 His sling was in his hand, and he ap- 

iieit-ar-ine siatieltam. dhenthewak discon! Dave. Sede: pure aside-them proached the Philistine. 

y = . e 41 And the Philistine moved for- 
on’ ow" Snin 2 | DIAN “pon nwnAn % | = 28) ward and came near to David, with his 
—them and- he- put the-brook from stones smoothe of five for-him and-he-chose _ Shield-bearer in front of him. 4? And 

p ’ " when the Philistine looked and saw 
ip vipa iv) “TW DDI 55 David, he disdained him, for he was 

aR | aif a E ae . 
and- eee -of-him and-in-the-pouch —to-him which the-ones-shepherding __ in-bag-of but a youth, ruddy and handsome 1 

Set appearance. #3 And the Philistine said 
qan omwoan O41 ewan OR wa TT to David, “Am Ia dog, that you come 
ag - to me with sticks?” And the Philis- 
coming — the- Philistine and-he-went tte: Philistine to and-he- eieniee in- Wied av him ieie’clinoed Daxid hy hisigode@ THE 
07142 77359 nayn xv) WRT TT -bx 17?) Philistine said to David, “Come to 
es aie a ela bee: 
when-he-looked before- “him the. shield haaritig with- sles on David to and-near ee LA pe ik hg 
*VATRI qi mn “9D wt" Bac “TX aT] nw7aN the field.” 45 Then David said to the 
Oe geet ie 8 ORR OES SUE SES | SSB Bars Philistine, “You come to me with a 
ands ruddy youth tie was for then-he- Aespiseds him David — —and- ee saw the- Philistine sword and with a spear and with a 
“Se9i8 Ips TIT DRAW ISD NDNA mae my ete butliemetaycumtienae 
. Ts ~ of the Lorn of hosts, the God of the 
that I 2 ides fay to the-Philistine and-he- ae appearance handsome-of with — armies of Israel, whom you have de- 
= fied. 46This day the Lorp will deliver 
: = ’ phy ’ : y 
THT nS nwoan D2" nijpna 28 R23 on& you into my hand, and I will strike 
David _ the- Philistine and-he-cursed _with- flies sticks to-me coming you you down and cut off your head. And 
: c I will give the dead bodies of the host 
, afk 5 “) : 
TIAN ON m3? THT ON nwan TAN144 2] TNA of the Philistines this day to the birds 
that- I. -may-give to-me come-DIR David _ to the-Philistine and-he-said by-gods-of-him of the air and to the wild beasts of the 
< s earth, that all the earth may know that 
37 TWAN145 Twa nana nwa nivd qIwa TIN there is a God in Israel, «7and that 


David then-he- said die. field and- ted beast-of 


nran mind ana 


and-with- javelin and- ate the- spear with- “sword 


ONT? niaqya "ON nixay maT 


fie: heates to-bird-of  flesh-of-you — 


8 ND OAR AWN “ON 


to-me coming the-Philistine to 


DWA PIN “NI "DIN 


you 


‘seal battle: lines-of Gals a nests Yatiweh= ‘of in-name-of to-you coming _ but-I 
a onm Fue min onde =:mpIN | WR 
in- hand- of-me Yahweh _ he-will-deliver- -you the-this the-day you- -have- ‘defied whom 
An} POV WRT “ng mom play 
and-I-will-give from-on-you head-of-you — — and- I. will-remove and-I-will-strike-down-you 
mova oonpwn sippy ato orn omw>s mind 37a 
and- ne beast-of _the- heavens to-bird-of the-this  the- fi Philistines host. -of  dead- Ste -of 
box) on>bR ow ca paixrd ~a WT) para 
to- Israel ee there- is that the-earth — all- of so-that- -they- ‘know the-earth 
ming} ota 8272 ato Onpa Dp yt 
and-with-the-spear  with- “sword not that the-this the- assembly ll-of and-they- will know 
mp2 pangs jan omAndan Fim vp mm win 
in- hantt. is us you and-he-will-give the- ‘battle to- Sahweh for Sekoweh hes saves 


all this assembly may know that the 
Lorp saves not with sword and spear. 
For the battle is the Lorp’s, and he 
will give you into our hand.” 


17:46 a Symmachus, Syriac, Targum 
manuscripts, plural 

17:46 b several Hebrew manuscripts, 
"2; cf. Septuagint, Targums (except 
Reuchlin codex), Vulgate 
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48 i Philistine arose and TIT nxipd 34?" T71 *AWwAaN Dp “ mays 
came an rew near to meet David, att anh ° ely a S i 1 I pee 


David ran quickly toward the battle 
line to meet the Philistine. 4? And Da- 
vid put his hand in his bag and took 
out astoneandslung it andstruckthe 
Philistine on his forehead. The stone 
sank into his forehead, and he fell on 
his face to the ground. 

50So David prevailed over the Phil- 
istine with a sling and with a stone, 
and struck the Philistine and killed 
him. There was no sword in the hand 
of David. 5! Then David ran and stood 
over the Philistine and took his sword 
and drew it out of its sheath and killed 
him and cut off his head with it. When 
the Philistines saw that their cham- 
pion was dead, they fled. 5? And the 
men of Israel and Judah rose with a 
shout and pursued the Philistines as 
far as Gath! and the gates of Ekron, 
so that the wounded Philistines fell 
on the way from Shaaraim as far as 
Gath and Ekron. 33 And the people 
of Israel came back from chasing the 
Philistines, and they plundered their 
camp. 54 And David took the head of 
the Philistine and brought it to Jeru- 
salem, but he put his armor in his tent. 

55 As soon as Saul saw David go 
out against the Philistine, he said to 
Abner, the commander of the army, 
“Abner, whose son is this youth?” 
And Abner said, “As your soul lives, 
O king, I do not know.” 56 And the 
king said, “Inquire whose son the boy 
is.” 57 And as soon as David returned 
from the striking down of the Philis- 
tine, Abner took him, and brought 
him before Saul with the head of the 


' Septuagint; Hebrew Gai 


17:48 b Septuagint (except Origen’s 
recension and some Septuagint 
manuscripts), €ic tv napatag ; 
Syriac, Targums, Isdr’ ; Vulgate, ad 
pugnam 

17:51 aa few Hebrew manuscripts, 
Okhla we-Okhla, 5» ; cf. Septuagint, 
Syriac, Targum manuscripts ed. 
Buxtorf, Vulgate, and 2 Samuel 1:9, 
10 

17:52 a Septuagint (except 
one manuscript and codex 
Alexandrinus), 'e8 

17:52 c sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, : 
verse) 


(end 


and-he-drew-near and-he-came the-Philistine he-arose when and-he-was 
brawean py oT Tam 
the- Philistine to- meet the-battle-line  and-he-ran David __ then-he- omen quick’. 
jak owo np sae fP  ocne Ti Towers 
stone from-there and-he-took the-bag in hand-of-him — David and-he-stretched-ou: 
axn yaoum inyn “>xonwoan ne 7 yop 
the-stone antl he-sank fendhend of-him to the-Philistine — and-he-struck and-he-slung 
17 pinmso ocayiy ome bp oben ifyna 
from David so-he-prevailed ground= -DIR face- a chim on and-he-fell _ in-forehead-of-hir: 
NWw750 “nN 71 axn yopa tnwan 
tf Philistine and-he-struck-down _ and-with-the-stone with-the-sling — the- Philistine 
TAY IT Paya “Ta PR aM wy 
and-he-stood David then-he-ran David in-hand-of there-was-not and- axon and-he- ‘killed him. 
mp2") a ma 
and-he-drew-her sword-of-him a and-he-took the-Philistine 
WNT cn Fa cma onan mw 
head-of-him _ with-her — and- he- cut-off — and-he- killed “him __out-of- sheath of -her 
103") ovaa ni a | onw7an NV) 
then- fey fled § mighty-one-of-them _ he-was-dead that the- Philistines when- iiey saw 
“my DTV we mm Oke swixr ps2 
es and-they-pursued and-they-shouted and- Judah and-they-got-up 
Ya WIP MW TW 2RyG pnw yan 
so-that-they-fell Ekron itis. -of and-up-to Gai the-Philistines 
cpapy “wi oma ow) ody pa pnw dn 
BkiGh and-as-far-as Gath and-as-far-as Shaaraim on- way-of Philistines weuned ones-o: 
onw75 con pot ONT? "a 1197153 
Philis@nas after from-to- pursue Israel people-of and-they- renin 


NwsT WNT NR TT mp4 comIND “nk = 1DW 


the-Philistine head- of -- David and-he-took camp- -of-them a and-they-plunderec 


mints axa ov roa cnx obwie nga 


and-as-he-saw _ in- =tetit. eo him he- pu weapons. -of - him but— jeresalent and-he- rouge’ hin: 


qaax “ox 7x cnwhsn oneqwp> ke oTit cox Dak 


Abner to he- said the- Philistine going-out David _ Saul 


3348 ON) AR Wan At Ja xayo Ww 


Abner — and-he- aid alae the- youth this son-of the-army commander-o: 


"Ta Thx ONW JAD 7ANS6 PRYT -OX FAN TW vn 
O-king alive 


op ont on 


David 


pAwoean oneip 


to-meet 


men-of 


“YW 


as-far-as 


ise 


Tia 


to-come-you 


to- opel 


1 


whom 


son-of inquire the-king and-he-said I-know not 


‘AwIAN “MR ois TIT aw9157 


the-Philistine — — from-to- or down David and-as- 0: return the- estates man this whor:. 


wx) Sixwowsd mRaN day ink np 
with- heat: of Saul and-he- theaight= him Abner 


you soul-of-you 


the-Philistine before —him then- Hie: took 
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TWAN158 


to-him —and- he- sail 


Fay Ta HT TAN 


Beihiehamite ee servant-of-you son- of David and- he- sid 


DIRw “Ox rat?  inbop “T1118 


Saul to as-to-finish-him | and-he-was 


aval 


in- tina i him 


Wan 


O-young-man 


nN 


you 


uf) 


whom 


TA ARDY ON 
Saul 


Panda ma (wy 


son-of 


won 


and-soul-of 


main? 


Jonathan to-speak 


wa osm ARN TIT WI TWIP! 

as- mei of- him Jonathan and- ee lowed him David on- sails of she-was-attached 
ma mw? jing ox? Ninn oa Ow  iaNpN2 
house-of to-return he-gave- -him and-not _ the-that on-the-day Saul and-he-took-him 
ink Naa RT pm onyon3 ray 
—him on-to-love-him covenant and-David Jonathan then- figs cut father-of-him 
Pov awe pan "ny Alm vwani4 = siwal 
on- at that the-outer-garment — Jonathan and- fie: stripped- off — as- soul- of-him 


TT) MAR 


to- Dad and- fie gave- “16 


inwp “TY jaan “TY vq 


bow: of-him and- up- to sword: of-him and- up- to and- gor: of-him 


TiInw now awe Moa TH ges shin 


Saul he- sent= him that in-all-of David and-he-went-out _belt- ae him and-up-to 


ao) nandan win dy Dakw nnn a 


and-he-was-good Te: war men-of — over Seal so-that-he-set-him —_ he-succeeded 
. iy 2 
mms SARe ay rya ooh bn 2 Pes 
and-he-was Saul servants-of — in-eyes- ‘of and-also the-people all-of __in-eyes-of 
‘nwa "nN nizan TT mwa pxiza 
the-Philistine oa from-to-strike-edown David — when- to return when-to- “come- them 


nidnam ww) Osi mp an ovIn  AINym 

and-the-dances _to- sing Israel cities-of from-all-of the-women — and- they: went-out 
nnonawa opana Tan TaANW nN? 

with- sauatls of- joy with-tambourines the-king Saul to-meet 


yy 


and-with-three-stringed-instruments 


maxm 
and-they-said 


nipnwrn 


the-celebrating 


Dwi APwMA? 


the-women and-they-sang 


ynaaqa 711 1D9Na TINW nan 
on-ten- thousands: of-him  but-David —_on-thousand-of-him Saul he-has-struck-down 
nia azn = 6prpa yar oo tRo Oakwh ais 
the-this flies word in-eyes-of- -him —_and-he-was-bad very for- Saul and-he-was-hot 
oan =m) my) ona, Wh el “woth 
the- ihousaatle they- shave: put but-to-me — ten- thousands to- David they- have: put and-he-said 


DPN TN Ty Rw 


Saul 


9 mata TS 7 


iniquity the-kingdom _ but 


InpTiom>y AM onbym = omonaa Ano :AXdA Ninn 


God 3 spirit-of and- ie, rushed Gam neg aay and- lie. was and- cand the- that 


130 TT bmaa -zina Rainn Dixw ~ox 


playing-a-stringed-instrument and- ‘David the-house in-midst-of ads he-raved 


iv) 
from-the-day David — and-he-was to-him and-more 
harmful 


Saul to 


Philistine in his hand. 58 And Saul said 
to him, “Whose son are you, young 
man?” And David answered, “I am 
the son of your servant Jesse the Beth- 
lehemite.” 


David and Jonathan's Friendship 
] As soon as he had finished 
speaking to Saul, the soul 
of Jonathan was knit to the soul of 
David, and Jonathan loved him as his 
own soul. 2 And Saul took him that 
day and would not let him return to 
his father’s house. 3 Then Jonathan 
made a covenant with David, because 
he loved him as his own soul. 4 And 
Jonathan stripped himself of the 
robe that was on him and gave it to 
David, and his armor, and even his 
sword and his bow and his belt. 5 And 
David went out and was successful 
wherever Saul sent him, so that Saul 
set him over the men of war. And this 
was good in the sight of all the people 
and also in the sight of Saul’s servants. 


Saul’s Jealousy of David 

6 As they werecoming home, when 
David returned from striking down 
the Philistine, the women came out 
of all the cities of Israel, singing and 
dancing, to meet King Saul, with 
tambourines, with songs of joy, and 
with musical instruments.’ 7 And the 
women sang to one another as they 
celebrated, 


“Saul has struck down his 
thousands, 
and David his ten thousands.” 


8 And Saul was very angry, and this 
saying displeased him. He said, “They 
haveascribed to David ten thousands, 
and to me they have ascribed thou- 
sands, and what more can he have but 
the kingdom?” 9 And Saul eyed David 
from that day on. 

10 The next day a harmful spirit 
from God rushed upon Saul, and he 
raved within his house while David 
was playing the lyre, as he did day by 


‘Or triangles, or three-stringed instruments 


18:1 ? WANN 

18:6 7 WD 

18:7 9 PRA 

18:9 p Tp 

18:10 b Septuagint, Syriac, Vulgate, 
add third person masculine singular 
suffix 


1 SAMUEL 18:11-22 


day. Saul had his spear in his hand. 
11 And Saul hurled the spear, for he 
thought, “I will pin David to the wall” 
But David evaded him twice. 

12 Saul was afraid of David because 
the Lorp was with him but had de- 
parted from Saul. '3So Saul removed 
him from his presence and made him 
a commander of a thousand. And he 
went outand came in before the peo- 
ple. !4And David had success in all his 
undertakings, for the Lorp was with 
him. And when Saul saw that he 
had great success, he stood in fearful 
awe of him. ' But all Israel and Judah 
loved David, for he went out and came 
in before them. 


David Marries Michal 

17 Then Saul said to David, “Here is 
my elder daughter Merab. I will give 
her to you for a wife. Only be valiant 
for me and fight the Lorp’s battles.” 
For Saul thought, “Let not my hand 
be against him, but let the hand of 
the Philistines be against him.” !8 And 
David said to Saul, “Who am I, and 
who are my relatives, my father’s clan 
in Israel, that I should be son-in-law 
to the king?” !° But at the time when 
Merab, Saul’s daughter, should have 
been given to David, she was given to 
Adriel the Meholathite for a wife. 

20 Now Saul’s daughter Michal 
loved David. And they told Saul, and 
the thing pleased him. 2! Saul thought, 
“Let me give her to him, that she may 
be a snare for him and that the hand 
of the Philistines may be against him.” 
Therefore Saul said to David a second 
time,’ “You shall now be my son- 
in-law.” 22 And Saul commanded his 
servants, “Speak to David in private 
and say, ‘Behold, the king has delight 


"Hebrew by two 


18:14 a many Hebrew manuscripts, 
Sebir, 531 ; cf. Septuagint, replica 
Legion codex and its margin, Syriac, 
Targum manuscripts, Vulgate 

18:14 b many Hebrew manuscripts, 
Qere of many Hebrew manuscripts, 
Va — ; cf. Septuagint, Syriac, Targum 
manuscripts, Vulgate 

18:22 a many Hebrew manuscripts, 
Qere of many Hebrew manuscripts, 
yt — ; cf. most versions 
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Tiew Sonn Saxw “pa oman ofa lors iva 


Saal and-he- hurled Saul in-hand-of and- the- spear by- day as- day with- hewis of-him 
17 15" 722) 72 TBR AN ming cnx 
David but-he- ined: around and-on- sthe- wall on- David I- ill: strike and-he-said  the- “spear — 
TT ooupbn aw ONY ran 
David frat: presence- of Sain and-he-was-afraid  two-occurrences _from-face-of—-him 


270 DINW = ODN iay nim aD 


he-had-departed Saul but-from-with with-him Yahweh he-was because 
. . on Y . 
“Wy i nw iapn RW TION 
commander-of for-him — and-he- sda him — from-with-him Saul so-he-removed-him 


"159 


bafore 


a-59> TIT M4 :opa 


as-to- ails of aad and- fed was the- seaple 


R11 “WR TaIRW NV115 WAY 


Na" a 


and-he-came-in and-he-went-out 


mm aw ba 


2S 


thousand 


he that Saal, when- fe -saw with-him and-Yahweh achieving-success way-of-him 
Dew ~Dpy 16 719 Fi Ten = an 
Israel but- ait of from-presence-of-him  then-he-was-afraid greatly agterang: success 
coma) TMD DTT cn AR ATA 
before them and-coming-in  going-out he for David — loving and-Judak. 
? 
AD TA ADIT ma Aan THT wR Carew raw 
ee Merab _ the- rea one daughter-of-me _here-is David to on then-he-said 
ninnya ondm on a9 0°) van IN nwRd 7) "TAK 
partes; of ata fight valor for-son-of to-me be — only = for-wife — to-you_I-will-giv< 
arate) ia a ‘on >Re TAX DiRwi Alm 
but-let-her-be | against-him hand-of-me ___let- ita be = not _ihe- said for-Saul Niles ek 


™ Ssix on RW OX TIT ToNs:onwys “Pia 


and-who I who Saul. to David and-he-said Btiilistines hand-of against-hir: 
7a) on AR 7D ONTWeR CAN mAvWA On 

to-the-king son-in-law I- shell! be that in- Israel father-of -me dine of kinsfolk-«: 
em o>) Ow -na 32 “nk mm nya Ans 
and- she to- David Saul. daughter-of | Merab — to-give at-time-of — but-he-was 


‘Mohan DRT? 


the- Mehiobitite tos Adriel she-was-give> 


DIRW) Ta TIT Tn Dare 


to- Saul and-they-told David — 


mmx =o ARW WAND 


‘na 5a JANM20 NWR? 


daughter-of Michal now- ‘she- loved 


Ppa 4 Ww 


in-eyes-of - him the-thing and-he-was-right 


wping 19 rata! i) 


nan 


jess wake: 


Saul 


for-snare to-him that-she-may-be to-him __I- shall give-her Saul and-he-saic 
: a) . . 

THT Ox Dinw Jax) oonw>a 7 ja staal 

David to Saul __therefore- jes said Philistines hand-of against-him and-she-mav-- 

Dinw W122 0 Dota IAnnn DAW 
Saul and-he-commanded _the-day —= with-me _you-shall-be-son-in-law _ by- second: the 


yon = Aan ax? 
he-has-delight behold 


ba TIT ON AT 


in-the-secrecy David to 


“v1aD “nS 


to-say speak servant-of-him — 
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“O91 
and- as ‘of 


aT 3 
and- they- parts 
TIT WAN" 
David — and-he- said 

“WX DIN) 797A 


since- I with-the- king 


Aan 7a 


the-king 


On) 


become-son-in-law 


oa ny 7 

the-words — David 
a) 

Ann] daPy3 

to-become-son-in-law _—_in-eyes-of-you —?-one-being-small 


"Jap TH 24 PN wy 


cae of and-they-told and-being- lightly- -esteemed one- being-poor man 


Taxis TIT Tat abn onmata «= 7Ax) iD anw 


then-he-said David he- spoke the- rece according-to-the-words _ to-say Saul 


a> oamAa FAD pan opr TIT? axn “nd Dinw 


except for-bride-price for-the-king desire there-is-not to- avid you- shall- -say sO Sail 


qAA RA onan? «=oonws nid Axna 


the-king — on-ones-being-hostile-to _to- ties anenetl foreskins- ‘of for- hundred 


m6 sonwoa “pa Tone and avn NDI 


when-they-told Philistines by- -hand-of David = to- make- fall he-had- planned now- ail 


yya 4a aw oak onata cnx 1) opqap 


in-eyes- ‘of. the- fhattt then- ites was-right the- these to- Davi senvente: re him 


Did 


then-now 


PAIN 
they-love-you 
INA ANY 
Saul 


mpi 


VIa8 


servants-of-him 


"TAD 


eae of 


in-you 


TA 


with-the-king 
TNT 


the- those 


in-ears-of 


to-him 


Philistines 


tlie. shatiels ~ 


op7 conn Noo) oma oipnnnd Ti 
and-he-arose the-days __ they-were-full and-not with-the-king _ to-be-son-in- law David 
nw >pa 721 row. INT 
among- the-Philistines and-he-killed and-men-of-him he and-he-went David 


pind Deny 


and-they- nile full-them foreskins- of them — 


Yon “ny aw i InN 


HN 17 Ra") 
bead and-he- brought 


qn ANNA? 


wr onND 


man two-hundred 


721? 


Michal — Saul to-him and-he-gave with-the-king to-become-son-in-law to-the-king 
TT Op mm 7D OPT OCARw ORT AWRY ina 
David with Yahweh that and-he-knew Saul but- he- saw fais neces daughter-of -him 
xq Oakwoee29 sAnaaR DIRw oc-na = Dam 
to-be-afraid Saul and-he-added __she- lave him Saul daughter-of — and-Michal 
2 77 ny FR FIRW CAN Tip TM yen 
all- of David ma Bane being-hostile Saal so-he-was_ still. David — because-of 
In Pano onwD NY 30 0 ONT 
as-often-as and- es was BAUlAEines princes-of then- they- -went-out the-days 
RW TAD 7a 117 Daw DONNY 
Saul servants-of more-than-all-of David he-had-success to-go-out-them 
Tk inw 21 
very name- “6 him so-that-he-was-esteemed 
ray 5p “oe. hana x OakwoTaTI1 19 
seivanits- off “him all- of and-toson-of-him Jonathan to. Saul and-he-spoke 
TRO oTTa pan OIRW Ta nai oto 


craale in- David he-delighted Saul son-of but-Jonathan David = to-kill 


in you, and all his servants love you. 
Now then become the king’s son-in- 
law?” 23 And Saul’s servants spoke 
those words in the ears of David. And 
David said, “Does it seem to you a lit- 
tle thing to become the king’s son-in- 
law, since I am a poor man and have 
no reputation?” 24 And the servants of 
Saul told him, “Thus and so did David 
speak? 25 Then Saul said, “Thus shall 
you say to David, ‘The king desires 
no bride-price except a hundred fore- 
skins of the Philistines, that he may 
be avenged of the king’s enemies.” 
Now Saul thought to make David 
fall by the hand of the Philistines. 
26 And when his servants told David 
these words, it pleased David well to 
be the king’s son-in-law. Before the 
time had expired, 27 David arose and 
went, along with his men, and killed 
two hundred of the Philistines. And 
David brought their foreskins, which 
were given in full number to the king, 
that he might become the king’s son- 
in-law. And Saul gave him his daugh- 
ter Michal for a wife. 28 But when Saul 
saw and knew that the Lorp was with 
David, and that Michal, Saul’s daugh- 
ter, loved him, 2Saul was even more 
afraid of David. So Saul was David’s 
enemy continually. 

30 Then the commanders of the 
Philistines came out to battle, and 
as often as they came out David had 
more success than all the servants of 
Saul, so that his name was highly es- 
teemed. 


Saul Tries to Kill David 

1 9 And Saul spoke to Jonathan 
his son and to all his ser- 

vants, that they should kill David. 

But Jonathan, Saul’s son, delighted 


18:25 a several Hebrew manuscripts, 
Sebir, Ketiv of eastern Masoretes, 
Aptowitzer, OX °D ; cf. most versions 


1 SAMUEL 19:2-11 


690 Hebrew (BHS, 


much in David. 2 And Jonathan told 
David, “Saul my father seeks to kill 
you. Therefore be on your guard in 
the morning. Stay in a secret place 
and hide yourself. 3 And I will go out 
and stand beside my father in the field 
where you are, and I will speak to my 
father about you. And if I learn any- 
thing I will tell you” 4 And Jonathan 
spoke well of David to Saul his father 
and said to him, “Let not the king sin 
against his servant David, because he 
has not sinned against you, and be- 
cause his deeds have brought good to 
you. >For he took his life in his hand 
and he struck down the Philistine, 
and the Lorp worked a great salva- 
tion for all Israel. You saw it, and re- 
joiced. Why then will you sin against 
innocent blood by killing David 
without cause?” 6 And Saul listened 
to the voice of Jonathan. Saul swore, 
“As the Lorp lives, he shall not be put 
to death.” 7 And Jonathan called Da- 
vid, and Jonathan reported to him all 
these things. And Jonathan brought 
David to Saul, and he was in his pres- 
ence as before. 

8 And there was war again. And Da- 
vid went out and fought with the Phil- 
istines and struck them with a great 
blow, so that they fled before him. 
9Then a harmful spirit from the Lorp 
came upon Saul, as he sat in his house 
with his spear in his hand. And Da- 
vid was playing the lyre. !° And Saul 
sought to pin David to the wall with 
the spear, but he eluded Saul, so that 
he struck the spear into the wall. And 
David fled and escaped that night. 
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English (ESV) 691 1 SAMUEL 19:12-22 
. P f V . 1 es BD 
gaa | “nn? “inpw? “wa! er ke eee 
2a cs Perens 7 house to watch him, that he might kill 
in-the-morning that- to-kill-him _ to- ere him David ies of to messengers Saul him in the morning. But Michal, Da- 
iS . 5 = Fe 5 vid’s wife, told him, “If you do not es- 
D& vn 7 N DX TR? INWR 7 1 ajar: Tan] cape with your life tonight, tomorrow 
— escaping there-is-not-you if to-say _ wife- of-him Michal to- avid but- she: told — you will be killed.” !2S0 Michal let Da- 
ba b : my 12 . no viddown through the window, and he 
THT NX P| a) TUN c ni nD& Wi aq JWI fled away and escaped. !3 Michal took 
David — Michal so-she-let-down being-killed you tomorrow ilie- -night life-of - -you an image! and laid it on the bed and 
a t ) put a pillow of goats’ hair at its head 
n& rahe) nam 13 70910") nya 72) Wonz ma Twa and covered it with the clothes. '4 And 
_ Michal and-she-took and- ines escaped and- he- fled and- he: went the-window through when Saul sent messengers to take 
: ad David, she said, “He is sick? 15Then 
Maw ora “Vad ANI non ma ON ownl painn Saul sent the messengers to see David, 
she-put — the-goat- hair quilts of and— ihe: bed to and- she- put — the- iouselwld: -god Saying, “Bring him up to me in the 
us bed, that I may kill him.” 6 And when 
TINw nowy :73a2 pam PWN) —_the messengers came in, behold, the 
ee Ah aaa : . . . 

Saul and- when: he-sent with-the-garment —_and- shies covered what-is- abe ead of- Hime“ geeee Was is bed, with the pillow 
. of goats’ hair at its head. !7 Saul said to 
TIRW mows xin aon wAXM TW “nx nop? oaxdn Michal, "Why have you deceived me 
oo thus and let my enemy go, so that he 
Sil then: he- a a eee then she- anid Diva to- take messengers elvsesiia pate And Ogttthal Answered 
x nual ink ya TAXD TIT “ny MIND OPdNdAT ~My _ Saul “He said to me, ‘Let me go. Why 

rege ki sd hi bri ae, Seen D vid < Hsia” h caaigh ee ‘should I kill you?’” 
to-me in-the-bed —him bring-up _ to-say avi -_ ae : e-messengers = \8Now David fled and escaped, and 
nyan “Ox msn mT ovaR DAT Adele simm7d _ hecameto Samuel at Ramah and told 
ied Tt 1s -'" him all that Saul had done to him. 
the-bed on the: idol and- behold the-messengers and-they-came to=killshimy Sand herand: Samuel aventand lived at 
= i 9 i “Be- 
Mise Gave OR FIN Mie aya Tata Meter Sse wasiteld Saal, he 
hold, David is at Naioth in Ramah. 
why Michal to sail and-he-said — what-is- at- head- of- him _ the- saat koe with- quilt- -of 20Then Saul sent messengers to take 
42, David, and when they saw the com- 

bab) - , chtetip : ; y 
2 & n& nowm an pe) N22 pany of the prophets prophesying, 
one-being- bastiles to-me —_ and-you- Have: sent away you-have-deceived-me thus and Samuel standing as head over 
F 2 them, the Spirit of God came upon 
ams ’ ’ ' 5 

INPW PR ADR NID AAR “ON ID DNL — W219") the messengers of Saul, and they aso 


prophesied. 2! When it was told Saul, 
he sent other messengers, and they 
also prophesied. And Saul sent mes- 
sengers again the third time, and they 
also prophesied. 22 Then he himself 


'Or a household god 


19:18) :npia 

19:19 nha 

19:20 a1 Hebrew manuscript, 1811; 
cf. Septuagint, replica Legion codex 
and its margin, Syriac, Targum 
manuscripts, Vulgate 


1 SAMUEL 19:23~20:7 692 Hebrew (BHS) 
went to Ramah and came to the great - Wap 

well that is in Secu. And he asked, RW wa WR Oia 3 TH Xa") nn) 
“Where are Samuel and David?” And and- ‘he- asked in-the-Secu which the- great well to and-he-came the-Ramah-DIR 
Online, fe Th Ta BOS AT Few Ey Ake 


in Ramah? 23 And he went there to 
Naioth in Ramah. And the Spirit of 
God came upon him also, and as he 
went he prophesied until he came 
to Naioth in Ramah. 24 And he too 
stripped off his clothes, and he too 
prophesied before Samuel and lay 
naked all that day and all that night. 
Thus it is said, “Is Saul also among the 
prophets?” 


Jonathan Warns David 
2? Then David fled from Naioth 
in Ramah and came and said 
before Jonathan, “What have I done? 
What is my guilt? And what is my sin 
before your father, that he seeks my 
life?” 2 And he said to him, “Far from 
it! You shall not die. Behold, my fa- 
ther does nothing either great or small 
without disclosing it to me. And why 
should my father hide this from me? 
It is not so.” 3But David vowed again, 
saying, “Your father knows well that 
I have found favor in your eyes, and 
he thinks, ‘Do not let Jonathan know 
this, lest he be grieved’ But truly, as 
the Lorp lives and as your soul lives, 
there is but a step between me and 
death.” 4Then Jonathan said to David, 
“Whatever you say, I will do for you.” 
5 David said to Jonathan, “Behold, 
tomorrow is the new moon, and I 
should not fail to sit at table with the 
king. But let me go, that I may hide 
myself in the field till the third day at 
evening. °If your father misses me at 
all, then say, ‘David earnestly asked 
leave of me to run to Bethlehem his 
city, for there is a yearly sacrifice there 
for all the clan? 7If he says, ‘Good? it 
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will be well with your servant, but if 
he is angry, then know that harm is 
determined by him. 8 Therefore deal 
kindly with your servant, for you have 
brought your servant into a covenant 
of the Lorp with you. But if there is 
guilt in me, kill me yourself, for why 
should you bring me to your father?” 
9 And Jonathan said, “Far be it from 
you! If I knew that it was determined 
by my father that harm should come 
to you, would I not tell you?” !°0Then 
David said to Jonathan, “Who will 
tell me if your father answers you 
roughly?” !! And Jonathan said to Da- 
vid, “Come, let us go out into the field” 
So they both went out into the field. 
12 And Jonathan said to David, 
“The Lorp, the God of Israel, be wit- 
ness!? When I have sounded out my 
father, about this time tomorrow, or 
the third day, behold, if he is well dis- 
posed toward David, shall I not then 
send and disclose it to you? !3 But 
should it please my father to do you 
harm, the Lorp do so to Jonathan and 
more also if I do not disclose it to you 
and send you away, that you may go 
in safety. May the Lorp be with you, 
as he has been with my father. !4If I 
am still alive, show me the steadfast 
love of the Lorp, that I may not die; 
15and do not cut off? your steadfast 
love from my house forever, when the 
Lorp cuts off every one of the en- 
emies of David from the face of the 
earth.” !6 And Jonathan made a cov- 
enant with the house of David, say- 
ing, “May? the Lorp take vengeance 
on David’s enemies.” !7 And Jonathan 
made David swear again by his love 
for him, for he loved him as he loved 


' Hebrew lacks be witness ?Or but if I die, do 
not cut off 3Septuagint earth, '6let not the name 
of Jonathan be cut off from the house of David. 
And may 


20:8 a a few Hebrew manuscripts, 
Sebir, DY ; cf. most versions; 1 
Hebrew manuscript, OX 

20:10 a-a Septuagint, ev ; Syriac, 
dim’; Targum, 'w dim’; Vulgate, si 
quid forte 

20:14 a Septuagint, Kai édv (Kav) pév 
(not present in Lucian’s recension 

of Septuagint; Origen’s recension 

of Septuagint, some Septuagint 
manuscripts, un ; cf. replica Legion 
codex and its margin, aut sinon), 
Syriac, wlwj din; Vulgate, et (si vixero) 
20:14 b Septuagint, kat (not present 
in Lucian’s recension); replica Legion 
codex and its margin non; Syriac, 1’; 
not present in Vulgate 


1 SAMUEL 20:18-29 


694 Hebrew (BHS) 


his own soul. 

18 Then Jonathan said to him, “To- 
morrow is the new moon, and you 
will be missed, because your seat will 
be empty. !?On the third day go down 
quickly to the place where you hid 
yourself when the matter was in hand, 
and remain beside the stone heap.! 
20 And I will shoot three arrows to the 
side of it, as though I shot at a mark. 
21 And behold, I will send the boy, 
saying, ‘Go, find the arrows: If I say 
to the boy, ‘Look, the arrows are on 
this side of you, take them; then you 
are to come, for, as the Lorp lives, it 
is safe for you and there is no danger. 
22 But if I say to the youth, ‘Look, the 
arrows are beyond you, then go, for 
the Lorp has sent you away. 23 And as 
for the matter of which you and I have 
spoken, behold, the Lorp is between 
you and me forever.” 

% So David hid himself in the field. 
And when the new moon came, the 
king sat down to eat food. 25The king 
sat on his seat, as at other times, on 
the seat by the wall. Jonathan sat op- 
posite,? and Abner sat by Saul’s side, 
but David’s place was empty. 

26 Yet Saul did not say anything 
that day, for he thought, “Something 
has happened to him. He is not clean; 
surely he is not clean.” 27 But on the 
second day, the day after the new 
moon, David’s place was empty. And 
Saul said to Jonathan his son, “Why 
has not the son of Jesse come to the 
meal, either yesterday or today?” 
28 Jonathan answered Saul, “David 
earnestly asked leave of me to go to 
Bethlehem. 29 He said, ‘Let me go, for 
our clan holds a sacrifice in the city, 
and my brother has commanded me 
to be there. So now, if I have found 
favor in your eyes, let me get away 


' Septuagint; Hebrew the stone Ezel 2Compare 
Septuagint; Hebrew stood up 


20:19 b Septuagint (except Lucian’s 
recension), to epyd ; cf. replica 
Legion codex and its margin, 
(lapidem) argab(el[iJtu) , and 20:41, 
BHS note b 

20:24 P “Dx 

20:25 b Septuagint, Kai mpo€épOacev ; 
cf. 2 Samuel 22:6, 19 

20:27 a Septuagint, tH} NuEepa tH 
deutépa ; cf. Syriac, Vulgate 
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on-day- -of _ he- ate and-not nose in- heat: af the-table eesria with Jonathan and-he-rose 
i ’ d . . . 

3 Tt oe oy 9) oy {wo (wpe 
because David as-to he-was-grieved for food the-second the-new-moon 
imino NY “pas 135-78 indaa 
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that the-arrow place-of to the-boy when-he-came _ to-pass- him the-arrow  he- shot 
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hurry haste the-boy after Jonathan and-he-called and-beyond from-you the-arrow 
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to-him and-he- oid to-him 
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the-boy the- city Brig go 


and see my brothers.’ For this reason 
he has not come to the king’s table.” 

30 Then Saul’s anger was kindled 
against Jonathan, and he said to 
him, “You son of a perverse, rebel- 
lious woman, do I not know that you 
have chosen the son of Jesse to your 
own shame, and to the shame of your 
mother’s nakedness? 3! For as long 
as the son of Jesse lives on the earth, 
neither you nor your kingdom shall 
be established. Therefore send and 
bring him to me, for he shall surely 
die.” 32 Then Jonathan answered Saul 
his father, “Why should he be put to 
death? What has he done?” 33 But Saul 
hurled his spear at him to strike him. 
So Jonathan knew that his father was 
determined to put David to death. 
34 And Jonathan rose from the table 
in fierce anger and ate no food the 
second day of the month, for he was 
grieved for David, because his father 
had disgraced him. 

35In the morning Jonathan went 
out into the field to the appointment 
with David, and with him a little boy. 
36 And he said to his boy, “Run and 
find the arrows that I shoot.” As the 
boy ran, he shot an arrow beyond 
him. 37 And when the boy came to the 
place of the arrow that Jonathan had 
shot, Jonathan called after the boy and 
said, “Is not the arrow beyond you?” 
38 And Jonathan called after the boy, 
“Hurry! Be quick! Do not stay!” So 
Jonathan’s boy gathered up the ar- 
rows and came to his master. 39 But 
the boy knew nothing. Only Jonathan 
and David knew the matter. 40 And 
Jonathan gave his weapons to his boy 
and said to him, “Go and carry them 
to the city.” 4! And as soon as the boy 
had gone, David rose from beside the 
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1 SAMUEL 20:42-21:7[6] 


stone heap’ and fell on his face to the 
ground and bowed three times. And 
they kissed one another and wept with 
one another, David weeping the most. 
42 Then Jonathan said to David, “Go 
in peace, because we have sworn both 
of us in the name of the LorD, saying, 
‘The Lorp shall be between me and 
you, and between my offspring and 
your offspring, forever?” And he rose 
and departed, and Jonathan went into 
the city.2 


David and the Holy Bread 
2 ? Then David came to Nob to 
Ahimelech the priest. And 
Ahimelech came to meet David trem- 
bling and said to him, “Why are you 
alone, and no one with you?” 2 And 
David said to Ahimelech the priest, 
“The king has charged me with a mat- 
ter and said to me, ‘Let no one know 
anything of the matter about which 
I send you, and with which I have 
charged you. I have made an appoint- 
ment with the young men for such and 
such a place. 3 Now then, what do you 
have on hand? Give me five loaves of 
bread, or whatever is here.” 4 And the 
priest answered David, “I have no 
common bread on hand, but there is 
holy bread—if the young men have 
kept themselves from women.” 5 And 
David answered the priest, “Truly 
women have been kept from us as al- 
ways when I go on an expedition. The 
vessels of the young men are holy even 
when it is an ordinary journey. How 
much more today will their vessels be 
holy?” 6So the priest gave him the holy 
bread, for there was no bread there 
but the bread of the Presence, which 
is removed from before the Lorn, to 


"Septuagint; Hebrew from beside the south 
2This sentence is 21:1 in Hebrew 3Ch 21:2 in 
Hebrew 


21:3 a Septuagint, drapepaptdprpat ; 
Symmachus, ovvetagauny ; Vulgate, 
condixi 
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1 SAMUEL 21:8[7]-22:1 


be replaced by hot bread on the day it 
is taken away. 

7Now a certain man of the servants 
of Saul was there that day, detained 
before the Lorp. His name was Doeg 
the Edomite, the chief of Saul’s herds- 
men. 

8 Then David said to Ahimelech, 
“Then have you not here a spear or 
a sword at hand? For I have brought 
neither my sword nor my weapons 
with me, because the king’s business 
required haste.” 9 And the priest said, 
“The sword of Goliath the Philistine, 
whom you struck down in the Valley 
of Elah, behold, it is here wrapped in 
a cloth behind the ephod. If you will 
take that, take it, for there is none but 
that here.” And David said, “There is 
none like that; give it to me” 


David Flees to Gath 

10 And David roseand fled that day 
from Saul and went to Achish the king 
of Gath. !! And the servants of Achish 
said to him, “Is not this David the 
king of the land? Did they not sing to 
one another of him in dances, 


“Saul has struck down his 
thousands, 
and David his ten thousands?” 


2 And David took these words to 
heart and was much afraid of Achish 
the king of Gath. 13So he changed his 
behavior before them and pretended 
to be insane in their hands and made 
marks on the doors of the gate and let 
his spittle run down his beard. !4Then 
Achish said to his servants, “Behold, 
you see the man is mad. Why then 
have you brought him to me? !5Do | 
lack madmen, that you have brought 
this fellow to behave as a madman in 
my presence? Shall this fellow come 
into my house?” 


David at the Cave of Adullam 
2 David departed from there 
and escaped to the cave of 


21:9 a many Hebrew manuscripts 
(according to de Rossi), }"&1; cf. 
Syriac, lit 

21:12 9 PSpNa 
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21:14 ? ipa 


1 SAMUEL 22:2-9 
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Adullam. And when his brothers and 
all his father’s house heard it, they 
went down there to him. 2 And every- 
one who was in distress, and everyone 
who was in debt, and everyone who 
was bitter in soul,’ gathered to him. 
And he became commander over 
them. And there were with him about 
four hundred men. 

3 And David went from there to 
Mizpeh of Moab. And he said to the 
king of Moab, “Please let my father 
and my mother stay? with you, till I 
know what God will do for me.” + And 
he left them with the king of Moab, 
and they stayed with him all the time 
that David was in the stronghold. 
5 Then the prophet Gad said to David, 
“Do not remain in the stronghold; de- 
part, and go into the land of Judah.” 
So David departed and went into the 
forest of Hereth. 


Saul Kills the Priests at Nob 

6 Now Saul heard that David was 
discovered, and the men who were 
with him. Saul was sitting at Gibeah 
under the tamarisk tree on the height 
with his spear in his hand, and all his 
servants were standing about him. 
7 And Saul said to his servants who 
stood about him, “Hear now, people 
of Benjamin; will the son of Jesse give 
every one of you fields and vineyards, 
will he make you all commanders of 
thousands and commanders of hun- 
dreds, 8 that all of you have conspired 
against me? No one discloses to me 
when my son makes a covenant with 
the son of Jesse. None of you is sorry 
for me or discloses to me that my son 
has stirred up my servant against me, 
to lie in wait, as at this day.’ ? Then an- 
swered Doeg the Edomite, who stood 
by the servants of Saul, “I saw the son 
of Jesse coming to Nob, to Ahimelech 


'Or discontented ?Syriac, Vulgate; Hebrew 
go out 


22:3 a 1 Hebrew manuscript, 
Aptowitzer, 1” ; cf. Syriac, Vulgate, 
verse 4 

22:4 a Aquila, other translators, 
EBETO AVTOVG (TPO MPOGWTOV) ; 
Syriac, wsbq ‘nwn ; Targums, 
w’srjnwn ; Vulgate, et reliquit eos ; cf. 
Genesis 19:16 

22:6 bsic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, 87 
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and-to from-man city-of Nob and— 
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the son of Ahitub, !°and he inquired 
of the Lorp for him and gave him 
provisions and gave him the sword of 
Goliath the Philistine.” 

11 Then the king sent to sum- 
mon Ahimelech the priest, the son 
of Ahitub, and all his father’s house, 
the priests who were at Nob, and 
all of them came to the king. !? And 
Saul said, “Hear now, son of Ahitub.” 
And he answered, “Here I am, my 
lord” 3 And Saul said to him, “Why 
have you conspired against me, you 
and the son of Jesse, in that you have 
given him bread and a sword and have 
inquired of God for him, so that he 
has risen against me, to lie in wait, as 
at this day?” 14Then Ahimelech an- 
swered the king, “And who among all 
your servants is so faithful as David, 
who is the king’s son-in-law, and cap- 
tain over’ your bodyguard, and hon- 
ored in your house? }5 Is today the first 
time that I have inquired of God for 
him? No! Let not the king impute any- 
thing to his servant or to all the house 
of my father, for your servant has 
known nothing of all this, much or 
little.” 16 And the king said, “You shall 
surely die, Ahimelech, you and all 
your father’s house.” 7 And the king 
said to the guard who stood about 
him, “Turn and kill the priests of the 
Lorp, because their hand also is with 
David, and they knew that he fled and 
did not disclose it to me.” But the ser- 
vants of the king would not put out 
their hand to strike the priests of the 
Lorp. !8Then the king said to Doeg, 
“You turn and strike the priests.” And 
Doeg the Edomite turned and struck 
down the priests, and he killed on that 
day eighty-five persons who wore the 
linen ephod. !9 And Nob, the city of 
the priests, he put to the sword; both 
man and woman, child and infant, 
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20But one of the sons of Ahimelech 
the son of Ahitub, named Abiathar, 
escaped and fled after David. 2! And 
Abiathar told David that Saul had 
killed the priests of the Lorp. 22 And 
David said to Abiathar, “I knew on 
that day, when Doeg the Edomite was 
there, that he would surely tell Saul. 
I have occasioned the death of all the 
persons of your father’s house. 23 Stay 
with me; do not be afraid, for he who 
seeks my life seeks your life. With me 
you shall be in safekeeping.” 


David Saves the City of Keilah 
23 Now they told David, “Be- 
hold, the Philistines are fight- 
ing against Keilah and are robbing 
the threshing floors.’ 2Therefore Da- 
vid inquired of the Lorp, “Shall I go 
and attack these Philistines?” And the 
Lorp said to David, “Go and attack 
the Philistines and save Keilah.” 3 But 
David’s men said to him, “Behold, we 
are afraid here in Judah; how much 
more then if we go to Keilah against 
the armies of the Philistines?” 4Then 
David inquired of the Lorp again. 
And the Lorp answered him, “Arise, 
go down to Keilah, for I will give the 
Philistines into your hand.” 5 And 
David and his men went to Keilah 
and fought with the Philistines and 
brought away their livestock and 
struck them with a great blow. So Da- 
vid saved the inhabitants of Keilah. 
6When Abiathar the son of Ahime- 
lech had fled to David to Keilah, he 
had come down with an ephod in his 
hand. 7 Now it was told Saul that Da- 
vid had come to Keilah. And Saul said, 
“God has given him into my hand, for 
he has shut himself in by entering a 
town that has gates and bars.” § And 
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Saul summoned all the people to war, 
to go down to Keilah, to besiege David 
and his men. 9 David knew that Saul 
was plotting harm against him. And 
he said to Abiathar the priest, “Bring 
the ephod here.” !°Then David said, 
“O Lorp, the God of Israel, your ser- 
vant has surely heard that Saul seeks 
to come to Keilah, to destroy the city 
on my account. !! Will the men of 
Keilah surrender me into his hand? 
Will Saul come down, as your ser- 
vant has heard? O Lorn, the God of 
Israel, please tell your servant.” And 
the Lorp said, “He will come down.” 
2 Then David said, “Will the men of 
Keilah surrender me and my men into 
the hand of Saul?” And the Lorp said, 
“They will surrender you.” 13 Then 
David and his men, who were about 
six hundred, arose and departed from 
Keilah, and they went wherever they 
could go. When Saul was told that 
David had escaped from Keilah, he 
gave up the expedition. !4 And David 
remained in the strongholds in the 
wilderness, in the hill country of the 
wilderness of Ziph. And Saul sought 
him every day, but God did not give 
him into his hand. 


Saul Pursues David 

15 David saw that Saul had come 
out to seek his life. David was in the 
wilderness of Ziph at Horesh. !6 And 
Jonathan, Saul’s son, rose and went 
to David at Horesh, and strength- 
ened his hand in God. !’ And he said 
to him, “Do not fear, for the hand of 
Saul my father shall not find you. You 
shall be king over Israel, and I shall be 
next to you. Saul my father also knows 
this” 18 And the two of them made a 
covenant before the Lorp. David re- 
mained at Horesh, and Jonathan went 
home. 
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19Then the Ziphites went up to 
Saul at Gibeah, saying, “Is not David 
hiding among us in the strongholds at 
Horesh, on the hill of Hachilah, which 
is south of Jeshimon? 20 Now come 
down, O king, according to all your 
heart’s desire to come down, and our 
part shall be to surrender him into the 
king’s hand.” 2! And Saul said, “May 
you be blessed by the Lorp, for you 
have had compassion on me. 22 Go, 
make yet more sure. Know and see 
the place where his foot is, and who 
has seen him there, for it is told me 
that he is very cunning. 23 See there- 
fore and take note of all the lurking 
places where he hides, and come back 
to me with sure information. Then I 
will go with you. And if he is in the 
land, I will search him out among all 
the thousands of Judah.” 24 And they 
arose and went to Ziph ahead of Saul. 

Now David and his men were in 
the wilderness of Maon, in the Arabah 
to the south of Jeshimon. 25 And Saul 
and his men went to seek him. And 
David was told, so he went down to 
the rock and lived in the wilderness 
of Maon. And when Saul heard that, 
he pursued after David in the wilder- 
ness of Maon. 2¢Saul went on one side 
of the mountain, and David and his 
men on the other side of the moun- 
tain. And David was hurrying to get 
away from Saul. As Saul and his men 
were closing in on David and his men 
to capture them, 27a messenger came 
to Saul, saying, “Hurry and come, 
for the Philistines have made a raid 
against the land.” 28So Saul returned 
from pursuing after David and went 
against the Philistines. Therefore that 
place was called the Rock of Escape.! 


1 Or Rock of Divisions 
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Septuagint, codex Vaticanus, other 
Septuagint manuscripts, Syriac 
(codex Ambrosianus, London British 
Museum codex, Leningrad codex) 
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Then David arose and stealthily cut 
off a corner of Saul’s robe. 5 And af- 
terward David’s heart struck him, be- 
cause he had cut off a corner of Saul’s 
robe. 6He said to his men, “The Lorp 
forbid that I should do this thing to 
my lord, the Lorp’s anointed, to put 
out my hand against him, seeing he is 
the Lorp’s anointed.” 7So David per- 
suaded his men with these words and 
did not permit them to attack Saul. 
And Saul rose up and left the cave and 
went on his way. 

8 Afterward David also arose and 
went out of the cave, and called after 
Saul, “My lord the king!” And when 
Saul looked behind him, David bowed 
with his face to the earth and paid 
homage. 9 And David said to Saul, 
“Why do you listen to the words of 
men who say, ‘Behold, David seeks 
your harm’? !° Behold, this day your 


‘Ch 24:1 in Hebrew 2Ch 24:2 in Hebrew 
3 Hebrew cover his feet 


24:5) TDR 

24:6 a several Hebrew manuscripts 
add >*ynn ; cf. Septuagint, Syriac, 
Vulgate and verse 5 

24:9) MwAAD 
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eyes have seen how the Lorp gave 
you today into my hand in the cave. 
And some told me to kill you, but I 
spared you.’ I said, ‘I will not put out 
my hand against my lord, for he is the 
Lorp’s anointed. !! See, my father, see 
the corner of your robe in my hand. 
For by the fact that I cut off the cor- 
ner of your robe and did not kill you, 
you may know and see that there is 
no wrong or treason in my hands. 
I have not sinned against you, though 
you hunt my life to take it. !2 May the 
Lorp judge between me and you, may 
the Lorp avenge me against you, but 
my hand shall not be against you. 13 As 
the proverb of the ancients says, ‘Out 
of the wicked comes wickedness. But 
my hand shall not be against you. 
14 After whom has the king of Israel 
come out? After whom do you pur- 
sue? After a dead dog! After a flea! 
15 May the Lorp therefore be judge 
and give sentence between me and 
you, and see to it and plead my cause 
and deliver me from your hand.” 

16 As soon as David had finished 
speaking these words to Saul, Saul 
said, “Is this your voice, my son Da- 
vid?” And Saullifted up his voice and 
wept. !7 He said to David, “You are 
more righteous than I, for you have 
repaid me good, whereas I have repaid 
you evil. 18 And you have declared this 
day how you have dealt well with me, 
in that you did not kill me when the 
Lorp put me into your hands. !9 For 
if a man finds his enemy, will he let 
him go away safe? So may the Lorp 
reward you with good for what you 
have done to me this day. 2° And now, 
behold, I know that you shall surely 


'Septuagint, Syriac, Targum; Hebrew it [my 
eye] spared you 


24:11 a Syriac, w’mrw gbr’ (plural) 
d‘mj ; Targums, w’mrw “hrnjn 

24:11 c Septuagint, Syriac, Targums 
(except Qimhi), first person singular; 
Vulgate, sed pepercit (tibi) oculus meus 
24:19 p ANN} 
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then-he-went to-Saul and-he-swore 
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Samuel 


and-the-man in-the-Carmel and-work-of-him in-Maon and-man Paran __ wilderness-of 
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to and- you- are: to-go Garnel= DIR go-up  to-the- young- men David and-he-said young-men 
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thus and-you- -shall- -say _as-to-peace in-name-of-me for-him —_and-you-are- to-ask Nabal 
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peace to-you that anid all peace and-house-of-you peace ena! you to-the-life 
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to- bes them days-of _all- of 
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therefore-let-them-find to-you 
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give we-have-come good 


angiliag 
ra 


and-let-them-tell 
what _ 


please day on 


be king, and that the kingdom of Is- 
rael shall be established in your hand. 
21 Swear to me therefore by the Lorp 
that you will not cut off my offspring 
after me, and that you will not destroy 
my name out of my father’s house.” 
22 And Davidswore this to Saul. Then 
Saul went home, but David and his 
men went up to the stronghold. 


The Death of Samuel 

2 Now Samuel died. And all Is- 
rael assembled and mourned 

for him, and they buried him in his 

house at Ramah. 


David and Abigail 

Then David rose and went down to 
the wilderness of Paran. 2 And there 
was a man in Maon whose business 
was in Carmel. The man was very 
rich; he had three thousand sheep and 
a thousand goats. He was shearing 
his sheep in Carmel. 3 Now the name 
of the man was Nabal, and the name 
of his wife Abigail. The woman was 
discerning and beautiful, but the man 
was harsh and badly behaved; he was a 
Calebite. 4 David heard in the wilder- 
ness that Nabal was shearing his sheep. 
5So David sent ten young men. And 
David said to the young men, “Go up 
to Carmel, and go to Nabal and greet 
him in my name. 6 And thus you shall 
greet him: ‘Peace be to you, and peace 
be to your house, and peace be to all 
that you have. 7I hear that you have 
shearers. Now your shepherds have 
been with us, and we did them no 
harm, and they missed nothing all the 
time they were in Carmel. § Ask your 
young men, and they will tell you. 
Therefore let my young men find fa- 
vor in your eyes, for wecomeona feast 
day. Please give whatever you have at 


24:23 a many Hebrew manuscripts, 
ON 

25:3 2 aD 

25:6 b a few Hebrew manuscripts, ’& 
25:7 b several Hebrew manuscripts, 
x51; cf. Septuagint, Syriac, Targum 
manuscripts 
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hand to your servants and to your son 
David.” 

9 When David’s young men came, 
they said all this to Nabal in the name 
of David, and then they waited. !® And 
Nabal answered David’s servants, 
“Who is David? Who is the son of 
Jesse? There are many servants these 
days who are breaking away from 
their masters. !! Shall I take my bread 
and my water and my meat that I have 
killed for my shearers and give it to 
men who come from I do not know 
where?” !2So David’s young men 
turned away and came back and told 
him all this. 3 And David said to his 
men, “Every man strap on his sword!” 
And every man of them strapped on 
his sword. David also strapped on his 
sword. And about four hundred men 
went up after David, while two hun- 
dred remained with the baggage. 

14 But one of the young men told 
Abigail, Nabal’s wife, “Behold, David 
sent messengers out of the wilderness 
to greet our master, and he railed at 
them. !5Yet the men were very good 
to us, and we suffered no harm, and 
we did not miss anything when we 
were in the fields, as long as we went 
with them. '6 They were a wall to us 
both by night and by day, all the while 
we were with them keeping the sheep. 
17 Now therefore know this and con- 
sider what you should do, for harm 
is determined against our master and 
against all his house, and he is such a 
worthless man that one cannot speak 
to him” 

18 Then Abigail made haste and 
took two hundred loaves and two 
skins of wine and five sheep already 
prepared and five seahs! of parched 
grain and ahundred clusters of raisins 


1A seah was about 7 quarts or 7.3 liters 
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lord-of -me you sent re of-me 


IT  oywind oAat2 xia oa WR 


hand-of-you and-to-save in- blood from-to-come Yahweh he- withheld- you which 


Ox owp2n PDR Ja orm Any 72 


to and- the- ones- soabaie ones-being-hostile-to-you _as- Nabal let- hen be then: now for-you 
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and two hundred cakes of figs, and 
laid them on donkeys. ? And she said 
to her young men, “Go on before me; 
behold, I come after you.” But she did 
not tell her husband Nabal. 2° And 
as she rode on the donkey and came 
down under cover of the mountain, 
behold, David and his men came 
down toward her, and she met them. 
21 Now David had said, “Surely in vain 
have I guarded all that this fellow has 
in the wilderness, so that nothing was 
missed of all that belonged to him, 
and he has returned me evil for good. 
22God do so to the enemies of David! 
and more also, if by morning I leave 
so much as one male of all who belong 
to him.’ 

23 When Abigail saw David, she 
hurried and got down from the don- 
key and fell before David on her face 
and bowed to the ground. 24She fell 
at his feet and said, “On me alone, 
my lord, be the guilt. Please let your 
servant speak in your ears, and hear 
the words of your servant. 25 Let not 
my lord regard this worthless fellow, 
Nabal, for as his name is, so is he. 
Nabal? is his name, and folly is with 
him. But I your servant did not see 
the young men of my lord, whom 
you sent. 26Now then, my lord, as 
the Lorp lives, and as your soul lives, 
because the Lorp has restrained you 
from bloodguilt and from saving 
with your own hand, now then let 
your enemies and those who seek to 
do evil to my lord be as Nabal. 27 And 
now let this present that your servant 
has brought to my lord be given to 
the young men who follow my lord. 


1 Septuagint to David 2Nabal means fool 


25:23 b several Hebrew manuscripts, 
Sebir, NY — ; cf. Genesis 18:2 


1 SAMUEL 25:28-36 


708 Hebrew (BHS) 


28 Please forgive the trespass of your 
servant. For the Lorp will certainly 
make my lord a sure house, because 
my lord is fighting the battles of the 
Lorp, and evil shall not be found in 
you so long as you live. 29 If men rise 
up to pursue you and to seek your life, 
the life of my lord shall be bound in 
the bundle of the living in the care 
of the Lorp your God. And the lives 
of your enemies he shall sling out 
as from the hollow of a sling. 30 And 
when the Lorp has done to my lord 
according to all the good that he has 
spoken concerning you and has ap- 
pointed you prince? over Israel, 3! my 
lord shall have no cause of grief or 
pangs of conscience for having shed 
blood without cause or for my lord 
working salvation himself. And when 
the Lorp has dealt well with my lord, 
then remember your servant.” 

32 And David said to Abigail, 
“Blessed be the Lorp, the God of 
Israel, who sent you this day to meet 
me! 33 Blessed be your discretion, and 
blessed be you, who have kept me this 
day from bloodguilt and from work- 
ing salvation with my own hand! 
34For as surely as the Lorp, the God 
of Israel, lives, who has restrained me 
from hurting you, unless you had hur- 
ried and come to meet me, truly by 
morning there had not been left to 
Nabal so much as one male.” 35 Then 
David received from her hand what 
she had brought him. And he said to 
her, “Go up in peace to your house. 
See, I have obeyed your voice, and | 
have granted your petition.” 

36 And Abigail came to Nabal, and 
behold, he was holding a feast in his 
house, like the feast of a king. And 


Or leader 


25:34) HNaM 


“vp 2 NAN pwn? XY N28 PTI 


to-make for — servant-woman-of-you —trespass-of please forgive lord-of-me 
f. Qe Je, 
ma oninngna 7p jax] ma oR nim ny 
Yahweh tated of because enduring house _for-lord-of-me Yahweh he-will-make 
yon | 7a xyon ND map ond) «6st 
from-days-of-you in-you __ she-shall-be-found not and-evil fighting lends of-me 
. ) : y 
we) mm Fw) “nx waar FTI DIR OPe9 
life-of and- she- shall- be life-of-you —  and- to- seek to-pursue-you. man _ and-he-rises-up 


nk) PAR mT Ox ona Twa | |AWyY 448 


and— God- -of-you Yahweh ilk the-alive-ones in- pout of being- wrapped- up lord-of-me 

yopo np Tina mapop TR wal 

the-sling  hollow-of — in-midst-of _ he-shall-sling-her —_ ones-being-hostile-to-you _life-of 

. . oe ’ 

“wr 2 sox> money ma TBO 
that according-to-all _to-lord-of-me | Yahweh _he- Hae done when and- he- will- be 

“op Tay? Ti] yw onaeo ny 727 

over for-prince and-he-has-commanded-you about-you  the-good _ he-has-spoken 
t oer 

3 ObWand) =p? 7? Inet man 84131 ORI 

heart or-for- -stumbling- -block-of for- obstacle to-you this she- ‘shall- be and- ‘not israel, 


wins Din «D7 ~qJaw>) aNd 


or-to- wok salvation waithaiste cause aad when-to-shed _ for-lord-of-me 


TTRI mm 0°) 


to-lord-of-me vahiwah and-he- fas: done- good 


{TON 


WOR 
for-him fond: of-me 
“AR mon 


_ then-you-are-to-remember 


Wx TM ID IRD TW W322 
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OR TT ap Nao wR? 72 ANP? ways 
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and-with-him Ziph wilderness-of to 


“aTNa TIT -nx wead Oxi 


in- wilderness- of David = 


and-he-went-down 


“ina 
Beit: chosen- of 


shonsinids 


m3 


and-he-encamped 


man 


to- pak ‘Wael 


Nabal’s heart was merry within him, 
for he wasverydrunk. So she told him 
nothing at all until the morning light. 
37In the morning, when the wine had 
gone out of Nabal, his wife told him 
these things, and his heart died within 
him, and he became as a stone. 38 And 
about ten days later the Lorp struck 
Nabal, and he died. 

39 When David heard that Nabal 
was dead, he said, “Blessed be the 
Lorp who has avenged the insult I 
received at the hand of Nabal, and has 
kept back his servant from wrongdo- 
ing. The Lorp has returned the evil 
of Nabal on his own head.” Then Da- 
vid sent and spoke to Abigail, to take 
her as his wife. 40 When the servants 
of David came to Abigail at Carmel, 
they said to her, “David has sent us 
to you to take you to him as his wife” 
41 And she rose and bowed with her 
face to the ground and said, “Behold, 
your handmaid is a servant to wash 
the feet of the servants of my lord? 
42 And Abigail hurried and rose and 
mounted a donkey, and her five young 
women attended her. She followed the 
messengers of David and became his 
wife. 

4 David also took Ahinoam of 
Jezreel, and both of them became his 
wives. 44Saul had given Michal his 
daughter, David’s wife, to Palti the son 
of Laish, who was of Gallim. 


David Spares Saul Again 
2 Then the Ziphites came to 
Saul at Gibeah, saying, “Is 
not David hiding himself on the hill 
of Hachilah, which is on the east of 
Jeshimon?” 2So Saul arose and went 
down to the wilderness of Ziph with 
three thousand chosen men of Israel 
to seek David in the wilderness of 
Ziph. 3 And Saul encamped on the 
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hill of Hachilah, which is beside the 
road on the east of Jeshimon. But Da- 
vid remained in the wilderness. When 
he saw that Saul came after him into 
the wilderness, 4 David sent out spies 
and learned that Saul had indeed 
come. 5 Then David rose and came to 
the place where Saul had encamped. 
And David saw the place where Saul 
lay, with Abner the son of Ner, the 
commander of his army. Saul was ly- 
ing within the encampment, while the 
army was encamped around him. 
6Then David said to Ahimelech the 
Hittite, and to Joab’s brother Abish- 
ai the son of Zeruiah, “Who will go 
down with me into the camp to Saul?” 
And Abishai said, “I will go down with 
you.” 7So David and Abishai went to 
the army by night. And there lay Saul 
sleeping within the encampment, 
with his spear stuck in the ground 
at his head, and Abner and the army 
lay around him. 8 Then Abishai said 
to David, “God has given your enemy 
into your hand this day. Now please 
let me pin him to the earth with one 
stroke of the spear, and I will not 
strike him twice.” 9 But David said 
to Abishai, “Do not destroy him, for 
who can put out his hand against the 
Lorp’s anointed and be guiltless?” 
10 And David said, “As the Lorp lives, 
the Lorp will strike him, or his day 
will come to die, or he will go down 
into battle and perish. !! The Lorp 
forbid that I should put out my hand 
against the Lorp’s anointed. But take 
now the spear that is at his head and 
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lord-of-you  the-king _ to- det the- peal one- -of he-came-in for the-king 
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the-king lord-of-me please _let-him- hear therefore-now evil on- ee of-me and-what 
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the jar of water, and let us go.” 2 So 
David took the spear and the jar of 
water from Saul’s head, and they went 
away. No man saw it or knew it, nor 
did any awake, for they wereall asleep, 
because a deep sleep from the Lorp 
had fallen upon them. 

3 Then David went over to the 
other side and stood far off on the top 
of the hill, with a great space between 
them. !4 And David called to the army, 
and to Abner the son of Ner, saying, 
“Will you not answer, Abner?” Then 
Abner answered, “Who are you who 
calls to the king?” '5 And David said 
to Abner, “Are you not a man? Who 
is like you in Israel? Why then have 
you not kept watch over your lord the 
king? For one of the people came in 
to destroy the king your lord. !6 This 
thing that you have done is not good. 
As the Lorp lives, you deserve to die, 
because you have not kept watch over 
your lord, the Lorp’s anointed. And 
now see where the king’s spear is and 
the jar of water that was at his head.” 

17 Saul recognized David’s voice 
and said, “Is this your voice, my son 
David?” And David said, “It is my 
voice, my lord, O king.” !8 And he said, 
“Why does my lord pursue after his 
servant? For what have I done? What 
evil is on my hands? 19 Now therefore 
let my lord the king hear the words of 
his servant. If it is the Lorp who has 
stirred you up against me, may he ac- 
cept an offering, but if it is men, may 
they be cursed before the Lorp, for 
they have driven me out this day that 
I should have no share in the heritage 
of the Lorp, saying, ‘Go, serve other 
gods.’ 20 Now therefore, let not my 
blood fall to the earth away from the 
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presence of the Lorp, for the king of 
Israel has come out to seek a single 
flea like one who hunts a partridge in 
the mountains.” 

21 Then Saul said, “I have sinned. 
Return, my son David, for I will no 
more do you harm, because my life 
was precious in your eyes this day. Be- 
hold, I have acted foolishly, and have 
made a great mistake.” 22 And David 
answered and said, “Here is the spear, 
O king! Let one of the young men 
come over and take it. 23The Lorp 
rewards every man for his righteous- 
ness and his faithfulness, for the LorD 
gave you into my hand today, and I 
would not put out my hand against 
the Lorp’s anointed. 24 Behold, as 
your life was precious this day in my 
sight, so may my life be precious in 
the sight of the Lorp, and may he de- 
liver me out of all tribulation.” 25 Then 
Saul said to David, “Blessed be you, 
my son David! You will do many 
things and will succeed in them? So 
David went his way, and Saul returned 
to his place. 


David Flees to the Philistines 
2 Then David said in his heart, 
“NowlI shall perish one day by 
the hand of Saul. There is nothing bet- 
ter for me than that I should escape to 
the land of the Philistines. Then Saul 
will despair of seeking me any longer 
within the borders of Israel, and I 
shall escape out of his hand.” 2So Da- 
vid arose and went over, he and the 
six hundred men who were with him, 
to Achish the son of Maoch, king of 
Gath. 3 And David lived with Achish 
at Gath, he and his men, every man 
with his household, and David with 
his two wives, Ahinoam of Jezreel, 
and Abigail of Carmel, Nabal’s widow. 
4 And when it was told Saul that David 
had fled to Gath, he no longer sought 
him. 
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5 Then David said to Achish, “If I 
have found favor in your eyes, let a 
place be given me in one of the coun- 
try towns, that I may dwell there. For 
why should your servant dwell in the 
royal city with you?” 6So that day 
Achish gave him Ziklag. Therefore 
Ziklag has belonged to the kings of 
Judah to this day. 7And the number 
of the days that David lived in the 
country of the Philistines was a year 
and four months. 

8 Now David and his men went up 
and made raidsagainst the Geshurites, 
the Girzites, and the Amalekites, for 
these were the inhabitants of the land 
from of old, as far as Shur, to the land 
of Egypt. 9 And David would strike 
the land and would leave neither man 
nor woman alive, but would take away 
the sheep, the oxen, the donkeys, the 
camels, and the garments, and come 
back to Achish. ! When Achish asked, 
“Where have you made a raid today?” 
David would say, “Against the Negeb 
of Judah,” or, “Against the Negeb of 
the Jerahmeelites,” or, “Against the 
Negeb of the Kenites.”” 11 And David 
would leave neither man nor woman 
alive to bring news to Gath, thinking, 
“lest they should tell about us and 
say, ‘So David has done:” Such was 
his custom all the while he lived in 
the country of the Philistines. !2 And 
Achish trusted David, thinking, “He 
has made himself an utter stench to 
his people Israel; therefore he shall 
always be my servant.” 


Saul and the Medium of En-dor 
2 In those days the Philistines 
gathered their forces for war, 
to fight against Israel. And Achish 
said to David, “Understand that you 
and your men are to go out with me 
in the army.’ 2 David said to Achish, 
“Very well, you shall know what your 
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servant can do.” And Achish said to 
David, “Very well, I will make you my 
bodyguard for life” 

3 Now Samuel had died, and all 
Israel had mourned for him and bur- 
ied him in Ramah, his own city. And 
Saul had put the mediums and the 
necromancers out of the land. 4The 
Philistines assembled and came and 
encamped at Shunem. And Saul gath- 
ered all Israel, and they encamped at 
Gilboa. 5 When Saul saw the army of 
the Philistines, he was afraid, and his 
heart trembled greatly. And when 
Saul inquired of the Lorp, the Lorp 
did not answer him, either by dreams, 
or by Urim, or by prophets. 7 Then 
Saul said to his servants, “Seek out for 
me a woman who is a medium, that 
I may go to her and inquire of her” 
And his servants said to him, “Behold, 
there is a medium at En-dor.” 

8So Saul disguised himself and 
put on other garments and went, he 
and two men with him. And they 
came to the woman by night. And he 
said, “Divine for me by a spirit and 
bring up for me whomever I shall 
name to you.’ ?The woman said to 
him, “Surely you know what Saul has 
done, how he has cut off the medi- 
ums and the necromancers from the 
land. Why then are you laying a trap 
for my life to bring about my death?” 
10But Saul swore to her by the Lorp, 
“As the Lorp lives, no punishment 
shall come upon you for this thing” 
11 Then the woman said, “Whom shall 
I bring up for you?” He said, “Bring up 
Samuel for me” 12 When the woman 
saw Samuel, she cried out with a loud 
voice. And the woman said to Saul, 
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“Why have you deceived me? You are 
Saul.” 3 The king said to her, “Do not 
be afraid. What do you see?” And the 
woman said to Saul, “I see a god com- 
ing up out of the earth.” '4He said to 
her, “What is his appearance?” And 
she said, “An old man is coming up, 
and he is wrapped in a robe.” And 
Saul knew that it was Samuel, and he 
bowed with his face to the ground and 
paid homage. 

15Then Samuel said to Saul, “Why 
have you disturbed me by bring- 
ing me up?” Saul answered, “I am 
in great distress, for the Philistines 
are warring against me, and God has 
turned away from me and answers 
me no more, either by prophets or by 
dreams. Therefore I have summoned 
you to tell me what I shall do.” !6And 
Samuel said, “Why then do you ask 
me, since the Lorp has turned from 
you and become your enemy? !” The 
Lorp has done to you as he spoke by 
me, for the Lorp has torn the king- 
dom out of your hand and given it 
to your neighbor, David. 18 Because 
you did not obey the voice of the 
Lorp and did not carry out his fierce 
wrath against Amalek, therefore the 
Lorp has done this thing to you this 
day. !9 Moreover, the Lorp will give 
Israel also with you into the hand of 
the Philistines, and tomorrow you and 
your sons shall be with me. The Lorp 
will give the army of Israel also into 
the hand of the Philistines.” 

20 Then Saul fell at once full length 
on the ground, filled with fear because 
of the words of Samuel. And there was 
no strength in him, for he had eaten 
nothing all day and all night. 2! And 
the woman came to Saul, and when 
she saw that he was terrified, she said 
to him, “Behold, your servant has 
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obeyed you. I have taken my life in 
my hand and have listened to what 
you have said to me. 22 Now there- 
fore, you also obey your servant. Let 
me set a morsel of bread before you; 
and eat, that you may have strength 
when you go on your way.’ 23 He re- 
fused and said, “I will not eat.” But his 
servants, together with the woman, 
urged him, and he listened to their 
words. So he arose from the earth and 
sat on the bed. 24 Now the woman had 
a fattened calf in the house, and she 
quickly killed it, and she took flour 
and kneaded it and baked unleavened 
bread of it, 25and she put it before Saul 
and his servants, and they ate. Then 
they rose and went away that night. 


The Philistines Reject David 
2 Now the Philistines had gath- 
ered all their forces at Aphek. 
And the Israelites were encamped by 
the spring that is in Jezreel. 2 As the 
lords of the Philistines were passing 
on by hundreds and by thousands, 
and David and his men were passing 
on in the rear with Achish, 3 the com- 
manders of the Philistines said, “What 
are these Hebrews doing here?” And 
Achish said to the commanders of 
the Philistines, “Is this not David, the 
servant of Saul, king of Israel, who 
has been with me now for days and 
years, and since he deserted to me 
I have found no fault in him to this 
day.” 4But the commanders of the 
Philistines were angry with him. And 
the commanders of the Philistines 
said to him, “Send the man back, that 
he may return to the place to which 
you have assigned him. He shall not 
go down with us to battle, lest in the 
battle he become an adversary to us. 
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6Then Achish called David and 
said to him, “As the Lorp lives, you 
have been honest, and to me it seems 
right that you should march out and 
in with me in the campaign. For I have 
found nothing wrong in you from the 
day of your coming to me to this day. 
Nevertheless, the lords do not ap- 
prove of you. 7So go back now; and go 
peaceably, that you may not displease 
the lords of the Philistines” § And Da- 
vid said to Achish, “But what have I 
done? What have you found in your 
servant from the day I entered your 
service until now, that I may not go 
and fight against the enemies of my 
lord the king?” 9 And Achish answered 
David and said, “I know that you are 
as blameless in my sight as an angel of 
God. Nevertheless, the commanders 
of the Philistines have said, ‘He shall 
not go up with us to the battle? !©Now 
then rise early in the morning with 
the servants of your lord who came 
with you, and start early in the morn- 
ing, and depart as soon as you have 
light.” !'So David set out with his men 
early in the morning to return to the 
land of the Philistines. But the Philis- 
tines went up to Jezreel. 


David's Wives Are Captured 
3 Now when David and his 
men came to Ziklag on the 
third day, the Amalekites had made 
a raid against the Negeb and against 
Ziklag. They had overcome Ziklag 
and burned it with fire 2and taken 
captive the women and all’ who were 
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in it, both small and great. They killed 
no one, but carried them off and went 
their way. 3And when David and his 
men came to the city, they found it 
burned with fire, and their wives and 
sons and daughters taken captive. 
4Then David and the people who 
were with him raised their voices and 
wept until they had no more strength 
to weep. 5David’s two wives also had 
been taken captive, Ahinoam of Jez- 
reel and Abigail the widow of Nabal of 
Carmel. 6 And David was greatly dis- 
tressed, for the people spoke of ston- 
ing him, because all the people were 
bitter in soul,’ each for his sons and 
daughters. But David strengthened 
himself in the Lorp his God. 

7 And David said to Abiathar the 
priest, the son of Ahimelech, “Bring 
me the ephod.” So Abiathar brought 
the ephod to David. 8 And David in- 
quired of the Lorn, “Shall I pursue af- 
ter this band? Shall I overtake them?” 
He answered him, “Pursue, for you 
shall surely overtake and shall surely 
rescue.” 9So David set out, and the six 
hundred men who were with him, and 
they came to the brook Besor, where 
those who were left behind stayed. 
10 But David pursued, he and four 
hundred men. Two hundred stayed 
behind, who were too exhausted to 
cross the brook Besor. 

1 They found an Egyptian in the 
open country and brought him to 
David. And they gave him bread and 
he ate. They gave him water to drink, 
12and they gave him a piece of a cake 
of figs and two clusters of raisins. And 
when he had eaten, his spirit revived, 
for he had not eaten bread or drunk 
water for three days and three nights. 
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Aptowitzer, ‘Ni; cf. Septuagint, 
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English (ESV) 719 1 SAMUEL 30:13-21 
2 = ’ : an ‘ . 13 * + . “ 
reas oes. SS am: we? FT TP Ne eiby 3a eae i ten 
oe 7 me ea < Chanel _ 1 “do you belong? And where are you 
you fearon this and-where you to-whom David to-him  and-he-said nights from?” He said, “I am a young man 
of ] 
5 5 5 35 954 5 5 of Egypt, servant to an Amalekite, 
Jat" PeIPS®) 7] xo TAD 218 We) Ww WAR } and my master left me behind be- 
and-he-left-me Amalekite to-man _ servant I Egyptian young-man  and-he-said cause I fell sick three days ago. }4 We 
iq shyy3 : : had made a raid against the Negeb 
2221 VW UNIN AWOW DPT MI "DTN ofthe Cherethites and against tha 
egal ‘of we-had- aided we three the-day I-became-ill because master-of-me which belongs to Judah and against 
is a a the Negeb of Caleb, and we burned 
Ypy “ney aD sag “yr TAD WW DVT TTD Ziktag with fire” And David said to 
Ziklag ard. Galeb Neos: ‘of and- -against i. pad one and-against the- Cherethites him, “Will you take me down to this 
band?” And he said, “Swear to me by 
TIT ON yTININnA THT POR mle) N° I5 :WRI aw God that you will not kill me or de- 
the- bard to ?-you- lls take-down-me David to- him and-he- said with- the- fire we- bead Pee the ipa of iG si 
and I will take you down to this band.” 
“DON] «oCUNPAM -ON ODN 0° ChyawA TAN ont 
and-not —you-will-kill-me not by-God to-me swear and-he-said _ the-this ee ok i ee is 
ne nd when he had taken him 
TIT bx TTI TR i ie 40M down, behold, they were spread abroad 
the- band to and-I-will-take-down-you master-of-me__in-hand-of —_ you-will-deliver-me °Y*" am 8 fet eatin iia telae 
and dancing, because of all the great 
Puga “— 19 “by Dw nam mI" 16 nt spoil they had taken from the land 
VAT T sys ge 
the-land_all- ag et of over  being- sprentle out and- ‘behold and-he-took- aan him _ the- this 7 Aer a sale aac lea 
npd WR O30 Sowa da Dian) nw DI down from twilight until the evening 
viet of the next day, and not a man of them 
they-had-taken which: the- grat flip: ell because-all-of and- dancing and- drinking eating escaped, except four hundred young 
5 397 17 . Sb) 5 men, who mounted camels and fled. 
TT Pi) " VT Pus D nwa Puasa 18 David recovered all that the Ama- 
David and-he-struck-down-them Judah and-from-land-of Pintiatines from-land-of — |ekites had taken, and David rescued 
; - - his two wives. !9 Nothing was miss- 
Did von4 x) onnin no awn TY) Ww ing, whether small or great, sons or 
from-them _ he- escape and- ni to-next-day-them the-evening and-until from-the-twilight daughters, spoil or anything that had 
=. wait - ) = been taken. David brought back all. 
’ : ’ 
1297 Wk Wi Vv & nix Yas DX in) wv 8 20 David also captured all the flocks 
they- wept eh. aval rode who young-man man-of hundreds four if except man and herds, and the people drove the 
is ce livestock before him,! and said, “This 
mp? Wr Oa my te ys I Orban “Oy is Davies spoil” 
they-had-taken jimi “Wet = ‘David and:ke-reseued “and: -they- “fled the-camels on 21 Then David came to the two 
é : eS hundred men who had been too ex- 
TVIDI xO) 19 TTT RN rwi AW nx pyiay hausted to follow David, and who 
he-was-missing  and- not David he-rescued _ wives-of-him two: of and—  Amalekites ne been left at the cna sc oe 
= Moa ‘ they went out to meet David and to 
Sow isa oa Ty Sig TW) WPM yD DTP _ meet the people who were with him. 
and-from-spoil and-daughters sons and-to_ the- great and-up- to. the-small from as-to- cae And when David came near to the 
TIT Prva yan D nm inp? WR ae) TD cone of the Hebrew clause is 
David _he-brought-back _the-all —_for- chen they-had-been-taken that all- of ants to 
mapan ‘eb ving pam Nea “ba cng TR npn20 
the-livestock before they-drove and-the-herd the-flock all-of — David and-he-took 
cnx “ox Tit Nana ost Dow mr apex xian 
two-hundred to David then-he-came David spoil-of this and- they- said the-that 
. f. 
TT vans inn Bee “WS | OWINT 
David after beyond-to-go they-had- ie exhausted who the-men 
TIT mga? INN) sivan nia paw) 
David to-meet and-they- Seonit out the-Besor —_at- Hea of and-they- left- behind- them 
‘ a t . i 30:14 a Aptowitzer put 5) before; cf. 
- r] - P pu 3 
DYN n& TED wr ] In& WR Dy N77) Septuagint, replica Legion codex and 
ptuag: P 8g 
the-people = Dag when-he-came-near_ with-him who _the-people and-to-meet its margin, Targums, Vulgate 


1 SAMUEL 30:22-31:2 


720 Hebrew (BHS) 


people he greeted them. 22 Then all the 
wicked and worthless fellows among 
the men who had gone with David 
said, “Because they did not go with us, 
we will not give them any of the spoil 
that we have recovered, except that 
each man may lead away his wife and 
children, and depart.’ 23 But David 
said, “You shall not do so, my broth- 
ers, with what the Lorp has given us. 
He has preserved us and given into 
our hand the band that came against 
us. 24Who would listen to you in this 
matter? For as his share is who goes 
down into the battle, so shall his share 
be who stays by the baggage. They 
shall share alike” 25 And he made it a 
statute and a rule for Israel from that 
day forward to this day. 

26 When David came to Ziklag, he 
sent part of the spoil to his friends, 
the elders of Judah, saying, “Here is 
a present for you from the spoil of 
the enemies of the Lorn.” 27 It was 
for those in Bethel, in Ramoth of the 
Negeb, in Jattir, 28in Aroer, in Siph- 
moth, in Eshtemoa, 29 in Racal, in the 
cities of the Jerahmeelites, in the cities 
of the Kenites, 30in Hormah, in Bor- 
ashan, in Athach, 3! in Hebron, for all 
the places where David and his men 
had roamed. 


The Death of Saul 
3 1 Now the Philistines were 
fighting against Israel, and 
the men of Israel fled before the Phil- 
istines and fell slain on Mount Gil- 
boa. 2 And the Philistines overtook 
Saul and his sons, and the Philistines 
struck down Jonathan and Abinadab 
and Malchi-shua, the sons of Saul. 


30:22 a a few Hebrew manuscripts, 
Aptowitzer, 11/2) ; cf. Septuagint, 
Syriac, Vulgate 
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1 SAMUEL 31:3-12 


3 The battle pressed hard against Saul, 
and the archers found him, and he was 
badly wounded by the archers. 4Then 
Saul said to his armor-bearer, “Draw 
your sword, and thrust me through 
with it, lest these uncircumcised come 
and thrust me through, and mistreat 
me.” But his armor-bearer would not, 
for he feared greatly. Therefore Saul 
took his own sword and fell upon 
it. 5And when his armor-bearer saw 
that Saul was dead, he also fell upon 
his sword and died with him. © Thus 
Saul died, and his three sons, and his 
armor-bearer, and all his men, on the 
same day together. 7 And when the 
men of Israel who were on the other 
side of the valley and those beyond 
the Jordan saw that the men of Israel 
had fled and that Saul and his sons 
were dead, they abandoned their cit- 
ies and fled. And the Philistines came 
and lived in them. 

8The next day, when the Philis- 
tines came to strip the slain, they 
found Saul and his three sons fallen 
on Mount Gilboa. 9So they cut off his 
head and stripped off his armor and 
sent messengers throughout the land 
of the Philistines, to carry the good 
news to the house of their idols and 
to the people. !°They put his armor 
in the temple of Ashtaroth, and they 
fastened his body to the wall of Beth- 
shan. ! But when the inhabitants of 
Jabesh-gilead heard what the Philis- 
tines had done to Saul, !2all the valiant 
men arose and went all night and took 
the body of Saul and the bodies of his 


31:7 a Septuagint, ta noAEtc avTOv ; 
cf. Vulgate and 1 Chronicles 10:7 
31:11 a not present in 1 Hebrew 
manuscript, Septuagint (except 
Origen’s recension, Lucian’s 
recension, some manuscripts), 
Syriac, Vulgate 


1 SAMUEL 31:13 722 Hebrew (BHS) 


sons from the wall of Beth-shan, and onx Dw" mw NI w ma nainn ria 


they came to Jabesh and burned them 2a ; 
there. 13 And they took their bones —them and-they-burned Jabesh-DIR and-they-came Beth-shan  from-wall-of —sons-of-him 


and buried them under the tamarisk WRN “non ap") DNA “n& inp” 13 OW 
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the- men all- of and- ‘also and-he-tore-them  on-clothes-of-him David then-he-grasped 


David Hears of Saul’s Death 
After the death of Saul, when 
David had returned from strik- 
ing down the Amalekites, David re- 
mained two days in Ziklag. 2? And on 
the third day, behold, a man came 
from Saul’s camp, with his clothes 
torn and dirt on his head. And when 
he came to David, he fell to the ground 
and paid homage. 3David said to him, 
“Where do you come from?” And he 
said to him, “I have escaped from the 
camp of Israel” 4 And David said to 
him, “How did it go? Tell me” And 
he answered, “The people fled from 
the battle, and also many of the people 
havefallen and are dead, and Saul and 
his son Jonathan are also dead.” 5Then 
David said to the young man who told 
him, “How do you know that Saul and 
his son Jonathan are dead?” 6 And the 
young man who told him said, “By 
chance I happened to be on Mount 
Gilboa, and there was Saul leaning on 
his spear, and behold, the chariots and 
the horsemen were close upon him. 
7 And when he looked behind him, 
he saw me, and called to me. And I 
answered, ‘Here I am? 8 And he said 
to me, ‘Who are you?’ I answered him, 
‘I am an Amalekite? 9 And he said to 
me, ‘Stand beside me and kill me, for 
anguish has seized me, and yet my life 
still lingers? !°So I stood beside him 
and killed him, because I was sure that 
he could not live after he had fallen. 
And I took the crown that was on his 
head and the armlet that was on his 
arm, and I have brought them here to 
my lord. 
!! Then David took hold of his 
clothes and tore them, and so did all 


1:1 a several Hebrew manuscripts, 
(’)P —; cf. Septuagint 

1:8 ? TDR 

| ? Pq33a 


2 SAMUEL 1:12-23 


724 Hebrew (BHS) 


the men who were with him. !2And 
they mourned and wept and fasted 
until evening for Saul and for Jona- 
than his son and for the people of 
the Lorp and for the house of Israel, 
because they had fallen by the sword. 
13 And David said to the young man 
who told him, “Where do you come 
from?” And he answered, “I am the 
son of a sojourner, an Amalekite.” 
14 David said to him, “How is it you 
were not afraid to put out your hand 
to destroy the Lorp’s anointed?” 
15 Then David called oneof the young 
men and said, “Go, execute him.” And 
he struck him down so that he died. 
'6 And David said to him, “Your blood 
be on your head, for your own mouth 
has testified against you, saying, 
‘Thave killed the Lorp’s anointed?” 


David's Lament for Saul 
and Jonathan 

17 And David lamented with this 
lamentation over Saul and Jonathan 
his son, !8and he said it’ should be 
taught to the people of Judah; behold, 
it is written in the Book of Jashar.2 He 
said: 


19 “Your glory, O Israel, is slain on 
your high places! 
How the mighty have fallen! 
20 Tell it not in Gath, 
publish it not in the streets of 
Ashkelon, 
lest the daughters of the 
Philistines rejoice, 
lest the daughters of the 
uncircumcised exult. 


21. “You mountains of Gilboa, 
let there be no dew or rain 
upon you, 
nor fields of offerings!3 
For there the shield of the 
mighty was defiled, 
the shield of Saul, not 
anointed with oil. 


22. “From the blood of the slain, 
from the fat of the mighty, 
the bow of Jonathan turned not 
back, 
and the sword of Saul 
returned not empty. 


23 “Saul and Jonathan, beloved and 
lovely! 
In life and in death they were 
not divided; 
they were swifter than eagles; 
they were stronger than lions. 


' Septuagint; Hebrew the Bow, which may 
be the name of the lament’s tune ?Orof the 
upright 3 Septuagint firstfruits 
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Philistines 
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ad tell-you not how slain 
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daughters-of in-streets-ot 
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rain and-not dew not _ on-the-Gilboa mountains-of _ the- sadist cigid Sau ghiter: ot 
ovina, = 130 Dy Ow D nam ote par y 
mighty small- shield- of he-was-defiled _ there fer couittiane not- fitelds- of upon-you 
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from-fat-of slain from-blood-of — with-the-oil anointed not Saul —_ small-shield-of 
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in- life- of- them and-the- lovely the-being-loved and-Jonathan — Saul empty — she-returned 
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more- eta lions they-were-swift more- fare -eagles they- were- -divided not 


1:16 2 JT ‘1:18 b not present in Septuagint (except one manuscript and codex Alexandrinus) 
1:21 c many Hebrew manuscripts, Qere 2 Hebrew manuscripts, MWA 


English (ESV) 725 2 SAMUEL 1:24-2:8 
. . ae « 
pawarAan omrga Dirw ax Oxy piza24 — smggy “You daughters oflsrael, weep 
the-one-clothing-you weep Saul to Eeraél daughters-of they-were-strong who clothed ne luxuriously 
$ rm : 5 54 = 55995 in scarlet, 
7QwiI? my aint ae n2vean D Ty ov Ww who put ornaments of gold 
apparel-of-you on gold ornament-of the-one- putting- on jewelry with crimson-material on your apparel. 
“oy qnvim onpanzan Fina Oa 19D) TPN25_ 7% “How the mighty have fallen 
on Jonathan the-battle in-midst-of mighty they-have-fallen how tar egnestot Selene 
ae 2 . rs - “Jonathan lies slain on your high 
maim 26 ns PHIn| paces 
Jonathan brother-of-me over-you to-me distress slain high-places-of-you 6 I am distressed for you, my 
: ) brother Jonathan; 
nao % ANAIR TON75) TRA » nv ~ very pleasant have you been 
more-than-love-of to-me  love-of-you she-was-wonderful very to-me you-were-pleasant to me; 
eu ‘ your love to me was 
mann oD TaN) ooiag «952 R27 OW extraordinary, 
war weapons-of and- tis perished mighty they-have-fallen how women surpassing the love of women. 
; a 27 “How the mighty have fallen, 
mMpRn ax? Ina Tit Oxw 72 “Ink M1 2 ene, Seis 
2-I-shall- go-up  to-say  on- Yahweh David and-he- inquired thus after and-he-was perished!” 
TTT WN by poe mim TN) TTT ATR avid anointed King of Judah 
David and-he- sail go-up _to- “it Yahweh and-he- said Judah cities- “of in-one-of After this David inquired of the 
b b Lorp, “Shall I go up into any of 
Dal THT ow v") 2 man WAN ra DR IX the cities of Judah?” And the Lorp 
and-also David shar so-he-went-up Helsione ‘DIR and-he- said I- whall: -go-up where-DIR _ Said to him, “Go up.” David said, “To 
. _ which shall I go up?” And he said, “To 
Sooan Dar nw Sbaxy mopard ov  ywy MW Hebron” 280 David went up there 
the-Carmelite. Nabal wife-of, and- Abigail the-Jezreelite © Ahinoam __wives-of-him two-of 2nd his two wives also, Ahinoam 
3 : ‘ of Jezreel and Abigail the widow of 
im W'S THT mya Wav “WR YWIr) 3 Nabal of Carmel. 3 And David brought 
with-house-of-him = man David he-brought-up — with-him who and-men-of-him UP his parce who were with him, ev- 
; é Ke ; eryone with his household, and they 
NWI TTI WIR AND TBM a 1 W9 _lved in the towns of Hebron. # And 
2 es dee si re WBE? Ge Ig Tes 
and-they-anointed Judah men-of and-they-came Hebron _in-towns-of and- they- lived the eee aL juah ae and thesertligy 
anointed David king over the house 
T8272 ome Ta oma Dy zon) TTT “ny Dy ofludan. iv 
sy st When they told David, “It was 
to-say _to- David when- hee told Judah heiee- of over _for- king bax — there 
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by- Yahweh and-he- said Jabesh- gilead 
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and- -you- “buried Saul. with with the-this the- loyal: love 
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and-alsoand- urhfaltiees with-you Yahweh may-he-do 
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the-this the- good with- -you 
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hands- of-you let- them- be- strong 
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Judah they- have- anointed —me  and-also Saul. lotdeof- you 
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messengers David and he-sent Sal _ men-of 
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therefore-now 


you being- -blessed 


lord-of- you 
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he-is-dead valor to-sons-of and- be 
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for 


for-king house-of 


to- Sau army over-them 


the men of Jabesh-gilead who bur- 
ied Saul,’ 5 David sent messengers to 
the men of Jabesh-gilead and said 
to them, “May you be blessed by the 
Lorp, because you showed this loy- 
alty to Saul your lord and buried him. 
6Now may the Lorp show steadfast 
love and faithfulness to you. And I 
will do good to you because you have 
done this thing. 7 Now therefore let 
your hands be strong, and be valiant, 
for Saul your lord is dead, and the 
house of Judah has anointed me king 
over them?” 


Ish-bosheth Made King of Israel 
8 But Abner the son of Ner, 
commander of Saul’s army, took 


1:24 a several Hebrew manuscripts, 
by : cf. Syriac, Targums and 3:32, 
BHS note c, but also Ezekiel 27:31 


2 SAMUEL 2:9-20 726 Hebrew (BHS) 
(Lo ee oe ee. eee apes may) —TARW “ya HWA wR 
brought him over to Mahanaim, ii aighad e Pare aise 
9and he made him king over Gilead and-he-made-king-him Mahanaim and-he- made. go-over-him Sat son-of — Ish- boshetl 
and the Ashurites and Jezreel and = y y= 5 - 4 
Ephraim and Benjamin and all Israel. 20) D “DN “OD ORD 8] TWRI 28 Twa ON 
10 Ish-bosheth, Saul’s son, was forty and-over Ephraim and-over Jeane and- ewer the: ‘aeshrurites and-over thie: Gilead over 
years old when he began to reign over. =1959 5 = > = s 
Israel, and he reigned two years. But ta nwa v X nw D DIN la 10 m2 INTW? y) 3a 
the house of Judah followed David. son-of __ Ish- bosheth’ year fer son-of all- of- her steel and-over Benjamin 
11 And the time that David was king in : : ee Z Geen 
Hebron over the house of Judah was gyal Bt! qn DW Dnw Ox oy i973 IRD 
seven years and six months. house-of but he-reigned years and-two Israel over when-to- reign him Saul 
The Battle of Gibeon 7 Ta hex oA BDA SmI oP aM 
'2 Abner the son of Ner, and the David he- ‘was that the- days marie of and-he-wat Dawid behitel they-were Judah 
servants of Ish-bosheth the son of : te r oe r 
Saul, went out from Mahanaim to -DWTN Wy) DW yaw ania na oy mana Tn 
Gibeon. '3And Joab the son of Zeru- months and-six years seven Judah house-of — over in-Hebron king 
iah and the servants of David went out ; : ; 
and met them at the pool of Gibeon. DINw 5 nwa- WR "TAY 7 ae WAX RY") 12 
And they Se Moos ie Bye onthe Saul son-of Ish- bosheth and-servants-of Ner son-of Abner and-he-went-out 
side of the pool, and the other on the : 
other side of the pool. ! And Abner INY? Tit "TAY MIT “te ARM 13 wy Dinan 


said to Joab, “Let the young men arise 
and compete before us.’ And Joab 
said, “Let them arise.” !5 Then they 
arose and passed over by number, 
twelve for Benjamin and Ish-bosheth 
the son of Saul, and twelve of the ser- 
vants of David. '!6 And each caught his 
opponent by the head and thrust his 
sword in his opponent’ side, so they 
fdl down together. Therefore that 
place was called Helkath-hazzurim,! 
which is at Gibeon. !7 And the battle 
was very fierce that day. And Abner 
and the men of Israel were beaten be- 
fore the servants o f David. 

'8 And the three sons of Zeruiah 
were there, Joab, Abishai, and Asahel. 
Now Asahel was as swift of foot as a 
wild gazelle. 19 And Asahel pursued 
Abner, and as he went, he turned nei- 
ther to the right hand nor to the left 
from following Abner. Then Abner 
looked behind him and said, “Is it 
you, Asahd 2” And he answered, “It is 


'Helkath-hazzurim means the field of 
sword-edges 
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so- Bia “fell neighbor-of-him in-side-of and- sword-of-him neighbor-of-him _ by- ead: of man 
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at-Gibeon which Helkath- harsuniate the-that —the- place therefore-he-called togethe: 
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and-he-was-defeated _ the- that on- Hie- day very up-to ante the- ‘battle and- ae Was 
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three there _and- -they- were David decvants: of Before piraak and-men-of — Abne: 
Tms2d poma Op Oxnivyl ONY) cwraNr ARP Ty aE 
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English (ESV) 727 
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from-behind-him _ to- tinea: -away Asahel 
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Lwill-lift-up then-how dréund” DIR 
nD" 7102 7197123 
therefore-he-struck-down-him to-turn-aside _ but-he-refused brother-of—you 
hina NY wana Ox ming “nora 
the-spear and-she-came-out —_ the-stomach to the-spear with-back-of 
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all-of  and-he-was in-place-of-him and-he-died there and-he-fell —from- back- of-him 
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the-one-coming 
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she-went and-the-sun Abner ‘after and- Abishai jaeb but- fhe pursued 


and- hor Bioed 
CTT mi 7p “py WR AAR Mpa wy awa on 
way-of | Giah ‘ie of on which Asters hill- of to a they 
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Abner Beoples of and-they- gathered: sigiamelres Gibeon 
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for-you and-seize _ left- hand- of-you at 
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sword she-shall- aii ?-for- Pocond then- he ‘called 


Naxn “xo ono -y) ayioxa an aq 72 AMYT Nida 


you-will-say not when and- to she- wall: be bitter that you- nee 2-not 
DONT OT ANT 7798127 nen aw) ov 
the-God dlive Joab and-he- ard from-after to-turn to-the-people 
71203 Wag TS 2 ABT RQ 1D 
he-would-have-gone-up _from-the-morning then surely —_you-had-spoken if-not if 
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on-the-horn Joab so- che. blew brother-of-him fi m-after man the-people 
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and- nes Bind “abies more they- pursued and- not the-people all-of and- they- dowd 


nawa 497 PWIRI TVWJARI 29 :onda? Ty 150° 
through- nthe: ashen they- walked and-men- adi ‘hi ghee Abner a: “fight more they- added 
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the-morning all-of and- they- -went the-Jordan —  and- te -crossed_ the- that the- night all- oe 


in-the- eal 
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bisitherss of-them 
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2 SAMUEL 2:21-29 


I? 21 Abner said to him, “Turn aside 
to your right hand or to your left, and 
seize one of the young men and take 
his spoil” But Asahel would not turn 
aside from following him. 22 And Ab- 
ner said again to Asahel, “Turn aside 
from following me. Why should I 
strike you to the ground? How then 
could J lift up my face to your brother 
Joab?” 23 But he refused to turn aside. 
Therefore Abner struck him in the 
stomach with the butt of his spear, so 
that the spear came out at his back. 
And he fell there and died where he 
was. And all who came to the place 
where Asahel had fallen and died, 
stood still. 

24 But Joab and Abishai pursued 
Abner. And as the sun was going 
down they came to the hill of Am- 
mah, which lies before Giah on the 
way to the wilderness of Gibeon. 
25 And the people of Benjamin gath- 
ered themselves together behind Ab- 
ner and became one group and took 
their stand on the top ofa hill. 26Then 
Abnercalled to Joab, “Shall the sword 
devour forever? Do you not know that 
the end will be bitter? How long will 
it be before you tell your people to 
turn from the pursuit of their broth- 
ers?” 27 And Joab said, “As God lives, 
if you had not spoken, surely the men 
would not have given up the pursuit 
of their brothers until the morning” 
28So Joab blew the trumpet, and all 
the men stopped and pursued Israel 
no more, nor did they fight anymore. 

29 And Abner and his men went 
all that night through the Arabah. 
They crossed the Jordan, and march- 
ing the whole morning, they came to 


2323 ? rann 
2:24 ¢ Syriac puts b before; Vulgate 
puts et before 


2 SAMUEL 2:30-3:8 


728 Hebrew (BHS 


Mahanaim. 2° Joab returned from the 
pursuit of Abner. And when he had 
gathered all the people together, there 
were missing from David’s servants 
nineteen men besides Asahel. 3! But 
the servants of David had struck 
down of Benjamin 360 of Abner’s 
men. 3? And they took up Asahel and 
buried him in the tomb of his father, 
which was at Bethlehem. And Joab 
and his men marched all night, and 
the day broke upon them at Hebron. 


Abner Joins David 
There was a long war between 
the house of Saul and the house 
of David. And David grew stronger 
and stronger, while the house of Saul 
became weaker and weaker. 

2 And sons were born to David at 
Hebron: his firstborn was Amnon, 
of Ahinoam of Jezreel; 3and his sec- 
ond, Chileab, of Abigail the widow of 
Nabal of Carmel; and the third, Absa- 
lom the son of Maacah the daughter 
of Talmai king of Geshur; 4and the 
fourth, Adonijah the son of Haggith; 
and the fifth, Shephatiah the son of 
Abital; 5 and the sixth, Ithream, of 
Eglah, David’s wife. These were born 
to David in Hebron. 

6While there was war between the 
house of Saul and the house of David, 
Abner was making himself strong 
in the house of Saul. 7 Now Saul had 
a concubine whose name was Riz- 
pah, the daughter of Aiah. And Ish- 
bosheth said to Abner, “Why have you 
gone in to my father’s concubine?” 
8Then Abner was very angry over 
the words of Ish-bosheth and said, 
“Am I a dog’s head of Judah? To this 
day I keep showing steadfast love to 
the house of Saul your father, to his 
brothers, and to his friends, and have 
not given you into the hand of David. 


2:31 b not present in Lucian’s 
recension of Septuagint, Syriac 
3:2 PITY 

33 p PANd 

3:7 ca few Hebrew manuscripts, 
Aptowitzer, NWI WRK ; cf. Aquila, 
Symmachus, Theodotion, Vulgate 
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and-between Saul house-of between the-war when-to-be and-he-was __ in-Hebror. 
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ay Abner to and-he-said Aiah daughter-of Rizpah and-name-of-her concubin: 
“py TRa ajax? =4n"8 raat 2 Pe a) 
over very  for- Abner then-he-was-hot _father-of-me concubine- of to you-have-gor.: 
pea aT? Wk SDIR 399 WNT Sax NWA-W'R “et 
the- eck to- jute whieh I dog ?-head-of and-he-said —_Ish- bosheth iil: @ 
yoy ON opPAaR OARW [ma “op Jon “nwyK 
prothers- of-him to father-of-you Saul house-of with — steadfast-love I-do 
i 0s Ty] R70 mT 
David in-hand-of I-have-made-possess—you and-not friends-of-him and-t 


English (ESV) 729 


2 SAMUEL 3:9-19 


a? sero 
so the-day the-woman 
yawi Wr 1D 


he-has-sworn —_as-what if 


man nanan wapnd.o 


from-house-of thie! ieinigdont 


nue ty 
iniquity- of 
yo md) tax? oR ney 
may-he-add to-Abner God ck he-do 


1 -navyrx 272 tity Tim 


for- David Malwa 


7ARW 


5 


against-me 


Tan 
and-you-charge 
and- sO 


to-him 


let-me- Acs so if 


“ny op 


to- ee -pass for- faa 


mam “oy Oxiw “oy Tit NOD 


jadali and-over ieeeel over Bewatl iheone= of _ and-to-cause-to-stand Saul 
Tyan “ny wad tip 5d) NDP spawara “yl 77 
tinier — to- wetina more he-was- Fle and- ae Heecshebe and-to from-Dan 


Tan WT Ox lorax vax Aower2sin&k ingpa 7aq 


ee him David to messengers Abner and-he-sent —him from- sia fear-him word 
’ z a] 
mm CAR Ama AnD TAN? PIR 7nd TAR? 
and-behold with-me covenant-of-you cut to-say land to-whom io: say 


TiO TRB Ogee cng OR 30nd yA oT? 


good and- che- said isthe. all- of — _to-you_ to-bring-around with-you hand-of-me 
Tax> zARN OR! DIN TAN TAT TX MI. JAR NIN Kx 
to-say from- with- you asking I one thing, but covenant —you I-will-cut I 

2 Nk FWA 972 “oR Pa oN “nN ARID -ND 
Michal —  to-bring-you before if but face-of-me — ~~ you- Shall- see not 
TT mow4 mp cnx nint> oyxga RW cna 

Diivid she: he-sent face-of-me _ to-see  when-to-come- -you Saul  daughter-of 


‘ny OAWR “ny Tun WAND Rw 7a NWo-weRX ~>x OvDNIN 


i, wife-of-me  — give ie: say Saul son-of — Ish- bosheth to messengers 
mowers :comwos nip mAxnaa 7% cnvarx wre don 
and-he-sent Philistines feirihanea sof with-hundred to-me Iehetesthed whom Michal 
wi? Ta wera OVD WX DVD ANP nwa vx 
Lavish son-of Paltiel from-with husband from-with and-he-took-her  Ish-bosheth 
oyna TW PNk TD TY AR AR TzI6 


husband-of-her but-he-went 


mw 72 AR POR Th 


Ause 


Bahurim to after—-her with-her 


“DY ma WAX 


with he-was 


ona 


you- -have-been 


and-to-weep 
a7 saw 
Abner and-word-of and-he-returned return go 
ow>w -oa Dinm -pa TAX Oxi 
three-days-ago yesterday both 


TAX oni v2 wy AMYIs sop>y 72ND TIT “nx OwPIN 
he- ks wal Yahweh fo de 


AD “nx a pwi a 


to-go 


to- “tii then-he-said 


Rit 


and to-say Israel elder-ones-of 


theh- now 


"Tap 


over— you 


ee 


for-king Disa _ 
Ita AND Ih bx 


ching 


people-of-me  — to-save servant-of-me David by- head: of  to-say David to 
OTD ace) 71 onws 7 Ox 
ones-being- hostile- to-them all-of and-from-hand-of Philistines from-hand-of Israel 


WWRA WAX 
Anes 


337? ax -p3 


to-tell Abner 


72") 


and-he-went 


Pav 


Benjamin 


“D3 


also 


aT 19 


also in-ears-of and-he-spoke 


And yet you charge me today with a 
fault concerning a woman. God do 
so to Abner and more also, ifI do not 
accomplish for David what the Lorp 
has sworn to him, !° to transfer the 
kingdom from the house of Saul and 
set up the throne of David over Israel 
and over Judah, from Dan to Beer- 
sheba.” 4 And Ish-bosheth could not 
answer Abner another word, because 
he feared him. 

12 And Abner sent messengers to 
David on his behalf,’ saying, “To 
whom does the land belong? Make 
your covenant with me, and behold, 
my hand shall be with you to bring 
over all Israel to you.” !3 And he said, 
“Good; I will make a covenant with 
you. But one thing I require of you; 
that is, you shall not see my face un- 
less you first bring Michal, Saul’s 
daughter, when you come to see my 
face.” 14 Then David sent messengers 
to Ish-bosheth, Saul’s son, saying, 
“Give me my wife Michal, for whom 
I paid the bridal price of a hundred 
foreskins of the Philistines.” 5 And 
Ish-bosheth sent and took her from 
her husband Paltiel the son of Laish. 
16 But her husband went with her, 
weeping after her all the way to Ba- 
hurim. Then Abner said to him, “Go, 
return.” And he returned. 

17 And Abner conferred with the el- 
ders of Israel, saying, “For some time 
past you have been seeking David 
as king over you. '8 Now then bring 
it about, for the Lorp has promised 
David, saying, ‘By the hand of my ser- 
vant David I will save my people Israel 
from the hand of the Philistines, and 
from the hand of all their enemies: ” 
19 Abner also spoke to Benjamin. 
And then Abner went to tell David at 


Or where he was; Septuagint at Hebron 


3:12 ? rrann 

3:15 2 :w%) 

3:18 a many Hebrew manuscripts, 
‘W18 ; most versions, first person 
singular 


2 SAMUEL 3:20-28 


730 Hebrew (BHS) 


Hebron all that Israel and the whole 
house of Benjamin thought good to 
do. 

20When Abner came with twenty 
men to David at Hebron, David made 
a feast for Abner and the men who 
were with him. 2! And Abner said to 
David, “I will arise and go and will 
gather all Israel to my lord the king, 
that they may make a covenant with 
you, and that you may reign over all 
that your heart desires.” So David sent 
Abner away, and he went in peace. 

22Just then the servants of David 
arrived with Joab from a raid, bring- 
ing much spoil with them. But Abner 
was not with David at Hebron, for 
he had sent him away, and he had 
gone in peace. 23 When Joab and all 
the army that was with him came, it 
was told Joab, “Abner the son of Ner 
came to the king, and he has let him 
go, and he has gone in peace.” 24Then 
Joab went to the king and said, “What 
have you done? Behold, Abner came 
to you. Why is it that you have sent 
him away, so that he is gone? 25 You 
know that Abner the son of Ner came 
to deceive you and to know your go- 
ing out and your coming in, and to 
know all that you are doing.” 


Joab Murders Abner 

26 When Joab came out from Da- 
vid’s presence, he sent messengers 
after Abner, and they brought him 
back from the cistern of Sirah. But 
David did not know about it. 27 And 
when Abner returned to Hebron, Joab 
took him aside into the midst of the 
gate to speak with him privately, and 
there he struck him in the stomach, so 
that he died, for the blood of Asahel 
his brother. 28 Afterward, when David 
heard of it, he said, “I and my king- 
dom are forever guiltless before the 
Lorp for the blood of Abner the son 


3:20 a several Hebrew manuscripts, 
‘na ; cf. Septuagint, Syriac, Vulgate 
3:21 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, ’”1 

3:25 p Aan 

3:27 a Dead Sea Scroll, 73)[... 

3:27 c several Hebrew manuscripts 
put OX before; 2 Hebrew 
manuscripts, Aptowitzer put by 
before; Dead Sea Scroll, TY ; most 
versions put preposition before; cf. 
2228 Fete: 


Oa? orpa = ie awe 2 nx ana TT cua 


Israel in-eyes- “of he-was- good that Ss ae atHebron David in-ears-of 
aman WT OR Wax NI20 Ia ma Oa op 

Hebron David to’ Abner when-he-came Benjamin house-of _ all-of and-in-eyes-ot 
“WR DWINT] WAN? TIT wh OwIX ONWY InN 

who _ and-for-the-men 0F8 Abner David and-he-made men paatiey and- witli him 
NOON. APR TT OX AAR N21 naw inK 
and-I-will-go I-will-arise David to Abner and-he- said feast with-him 

moan ORw a cnx qoan CAN “OR Tyaprl 
that- hey: may-cut israel all-of we the-king lord-of-me to and- i: will- -gather 
anbw) Wal oTINM “WER dda ADvNI =o ma TAN 
so-he-sent-out soul-of-you she-desires that ‘ over-all _and- you- will: -reign covenant —you 
ANh WT ap ofam22 :owa za “nk OT 
aia Joab David servants-of and-look in- peace and-he-went Abner — David 


PN “iax) wan pay 3 ovr tan Ka 


there-was-not-he _but-Abner they- brought with tee raatich idl spoil from-the- re he-came 


axin23 :owa Tf indw a pana WNW voy 


when-Joab in-peace and- él er gone he-had- sents away-him for at-Hebron David with 
“Ra Tals, aNd TTH") Wa ing “WR RAR] cal 

he-came_ to-say _to- Joab and- they- told they- came With= him that the. army and- ail ot 

wa ao mw WAN “ON A 7a WAR 
in-peace and-he-has-gone and-he- ee! ‘let- go-him _ the-king to Ner_ son-of Alina 
RQ oan onmwp np ox 7AM ox Sx No 


he-came behold  you- shave: dea shen and-he- ate the-king to Joab then-he-went 
“ay Apps syn TD inndw ont nad POR Fax 
= you-know to-go —_ and- he-went you-sent-away-him this oo to-you Abner 
ANvIN “NN onVT OND ana? oD A Ja WAX 
going-out-of-you — and-to- ieuat he-came to-deceive-you that Ner son-of Abner 
invy onmax wwr > ne npty qRia “NI 
doing you that all- of _ and-to-know coming-in-of-you and— 
7328 OX Doxdo nov Tit opn Ax? NY 26 
Abner fatter messengers then: he-sent David from-with Joab when- hes went-out 
PND oT) «omen )—ofian sink wy 
he-knew not but-David  the-Sirah — from-cistern-of ©—him — and-they- pianehe back 
qpwn qin ox ax NV") aan yay aw)27 
the-gate midst-of to. Joab and-he-took-aside-him Hebron Abner and-he-returned 


ing aq 


wih him 


nin" 
so-that-he-died 
TON} 
and-he-said 

eka ia) 
ee blood- -of 


ewnnn Dw 


the-stomach in-the-quietness 


12 “INN 17 yrnw28 :TTIR 
thus David and- ie, heard brother- af him Asahel for-blood-of 
ody “py mm cpa ocnsdnm DR OD! 


Yahweh from-with and- kingdom- of-me I innocent 


m3" 


and-he-struck-him 


wa 


there to- ipaalt 


ONY DTA 


from- “af ter 


eternity unto 
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ma ~5> box) ari wx op r29 “JR WAR 


innioe: of all- af aft to Joab head- ib upon may-they- snide down Ner son-of Abner 
© ve 
als ax? oman m> ON PAR 
one-discharging-bodily-fluid Joab —_ from-house-of may-he-be-cut-off and- not tather-of-him 


793) 7293 


or-one-falling — on-the-spindle-whorl 
wn yhy 
they-killed brother-of-him 


fiyaia omy OxAwYy -nx 


ptm 


and-one-holding 


WANT Ixi730 :on9 
aa Abishai etend. 


man 


yay 


or-one-being- Mii ede ‘with-skin-disease 


“T0n) ana 


or-one-in-want-of by- the- er 


10x py azar 


so- jas 


at-Gibeon brother- them ‘Asahel —  he-had-put-to-death that on “Abner 
“Wr oopn oa xl agP x Tit N31 :nandas 
who __ the- people all- of and-to Joab to David then-he-said in- flies battle 
3308 757 TaDl OPW Tym DW wip inK 
hes ineone ate mourn _ sackcloth fda put- on clothes-of- you tear with-him 
Mana Wax “ny apN22 AAT ANN JN TT 2AM 
at-Hebron Abner = and-they-buried the-bier after walking David and-the-King 
a8 a2 OR Jan Bip ony Inn aw 

Abner grave-of at and-he- wept _voice-of-him =a the-king and-he-lifted-up 
"ax OR TAA 1327133 ‘oy “92, set 

Abner to the-king and-he-chanted-a-lament the-people all-of — and- oe wept 
nitox “n> baT3a4 sax mint 5a) ninaa TN 


nes 


win 


they-were- anor in-contact-with 


yop nis? oyna 2 Dd 


he- dics ?-as- death of 


“xb 


not 


and-he-said 


Pan 


and-feet-of-you 


nzw 733 


foolish-one 


onan? 


to- beatings fetters 


md) 


being- bound vie 


195 Dini 


liclove 


hand-of-you 


as- 1! fall 


over- Hie to-weep _ the- -pepple all-of and-they-did-again you-have-fallen wickedness sons-of 
ben Tiyan on? TH ovnx onigand oobn 2 NIN35 
the- ee whens -yet feo. David _ to-cause-to-eat _ the- people all-of then-they-came 
2 po md OR > cn md TR TT pawn 
surely may-he-add and-so God to-me may-he- do so to-say Dawitl but-he-swore 
“59136 aN “9D Ix ONY “OYUN Wow “Ria 73D) “DX 
and- all- ‘of something any- of or Shoat [-taste the-sun to- -g0 before if 


JoAnn nvy wWR 45D 
the-king its did that 


oryya aby. ova Opn 
as-all-of in- eyes- otha and-he-was-good they-noticed the-people 
DN? “Oo oopa Dw37 saniv oop “9D oCrpa 


Israel and- alle ‘of the- people all-of so- en knew — good all-of tae eyes- -of 


72 ax “ney mand qoaaN Ana NOD RIAD OF 


the-people 


Mer son-of iabirer — to- ‘kill from-the-king she as at that the- that on- cites day 
Dt ow 72 wn xo optay ox TAT 7N38 
and-great-one prince that you- know ?- nee servants-of-him to — the-king and- ‘he- pitt 


71 DPA 723x139 Oexqwa nin DP OD: 
and-I thee this the- ae he- kas fallen 


navn 


though-being-anointed tender the- aes, ths eel 


2 SAMUEL 3:29-39 


of Ner. 29 May it fall upon the head of 
Joab and upon all his father’s house, 
and may the house of Joab never be 
without one who has a discharge or 
who is leprous or who holds a spin- 
dle or who falls by the sword or who 
lacks bread!” 39So Joab and Abishai 
his brother killed Abner, because he 
had put their brother Asahel to death 
in the battle at Gibeon. 


David Mourns Abner 

31 Then David said to Joab and to all 
the people who were with him, “Tear 
your clothes and put on sackcloth and 
mourn before Abner.” And King Da- 
vid followed the bier. 32 They buried 
Abner at Hebron. And the king lifted 
up his voice and wept at the grave of 
Abner, and all the people wept. 33 And 
the king lamented for Abner, saying, 


“Should Abner die as a fool dies? 
34 Your hands were not bound; 
your feet were not fettered; 
as one falls before the wicked 
you have fallen.” 


And all the people wept again over 
him. 35 Then all the people came to 
persuade David to eat bread while it 
was yet day. But David swore, saying, 
“God do so to me and more also, if I 
taste bread or anything else till the sun 
goes down!” 36 And all the people took 
notice of it, and it pleased them, as 
everything that the king did pleased 
all the people. 37So all the people and 
all Israel understood that day that it 
had not been the king’s will to put to 
death Abner the son of Ner. 38 And the 
king said to his servants, “Do you not 
know that a prince and a great man 
has fallen this day in Israel? 39 And I 
was gentle today, though anointed 


3:29 b several Hebrew manuscripts, 
Dead Sea Scroll, Sebir, 591; cf. 
Syriac, Targums (except Buxtorf) 
3:32 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, ’"1 

3:34 b many Hebrew manuscripts, 
TT ; cf. Septuagint, Syriac, Vulgate 


2 SAMUEL 4:1-8 732 Hebrew (BHS) 
Rip Speco mien th sons afr zaen ow Ian | OW AMY a APRA OwINM 79A 


iah, are more severe than I. The LorD 
repay the evildoer according to his 
wickedness!” 


Ish-bosheth Murdered 

When Ish-bosheth, Saul’s son, 

heard that Abner had died at He- 
bron, his courage failed, and all Israel 
was dismayed. 2 Now Saul’s son had 
two men who were captains of raid- 
ing bands; the name of the one was 
Baanah, and the name of the other 
Rechab, sons of Rimmon a man of 
Benjamin from Beeroth (for Beeroth 
also is counted part of Benjamin; 3 the 
Beerothites fled to Gittaim and have 
been sojourners there to this day). 

4Jonathan, the son of Saul, had a 
son who was crippled in his feet. He 
was five years old when the news 
about Saul and Jonathan came from 
Jezreel, and his nurse took him up and 
fled, and as she fled in her haste, he 
fell and became lame. And his name 
was Mephibosheth. 

5 Now the sons of Rimmon the 
Beerothite, Rechab and Baanah, set 
out, and about the heat o fthe day they 
came to the house of Ish-bosheth as 
he was taking his noo nday rest. And 
they came into the midst of the house 
as if to get wheat, and they stabbed 
him in the stomach. Then Rechab 
and Baanah his brother escaped.’ 
7 When they came into the house, as 
he lay on his bed in his bedroom, they 
struck him and put him to death and 
beheaded him. They took his head 
and went by the way ofthe Arabah all 
night, 8and brought the head of Ish- 
bosheth to David at Hebron. And they 
said to the king, “Here is the head of 
Ish-bosheth, the son of Saul, your en- 
emy, who sought your life. The Lorp 
has avenged my lord the king this day 


' Septuagint And behold, the doorkeeper of the 
house had been cleaning wheat, but she grew 
drowsy and slept. So Rechab and Baanah his 
brother slipped in 


4:2 b sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, ‘820 
4:8 a a few Hebrew manuscripts, ‘NA 


let- ie -pay- ‘back more- than- me hard iz thigh sons: -of _ the- these and: the- ‘en king 
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according- to- evil of-him the-evil — to-one-doing =Yahweh 
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Beeroth also for Benjamin from- sons-of the-Beerothite Rimmon  son-of — Rechab 
TP Ya onan awmp3 yoya ~by  avnn 
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broken-of son Saul _son-of and-to- Jonathan the-this the-day to  ones-sojourning there 
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and-Jonathan Baud: news-of  when-to-come _he-was years five  son-of feet 
raha pim ininX NNW ONDIPN 
and-he-was and-she-fled one-nursing-of-him and-she-took-up-him from- faataal 
smvpan nwa no") Ye oy = ATNMa 
Mephibosheth and- neues -of-him —and-he- neane lame then- he fell to-flee in-to-hasten-her 
ond 88 aipan aan Gmoxan yin mia hs 


as-heat-of and- whey came and- "Bapaish Rechab the- Beerothite Rimmon sons-of now- they- -went 


SONAR 13WnN n& a5 Ra nwa WN ma “ON OD Din 
then -noon bed. -of ith lying-down —and- he Ish- bosheth thouse- of to  the-day 
m3") Don °np? Man Fin “Ww wa mane 
and-they- struck him wheat ee of the-house midst-of to — they-came ands -they 
wan7 092 PON A ADD WANA 7K 
when-they-came-in _ they- escaped brother. oe him inde Basal then- Rechab the- speranel into 
iaDwn Vn. inon “oy nw “RUN man 
bed- oe him in-inner-roo m-of bed-of-him on lying and- he, the-house 
WRT “nN VO" mn" m2" 
head-of-him and-they-removed —_and-they- caused-to-die-him —_and- they- struck—him 
yon ap nwa TT oP WRI “ny inp 
the- caltght all-of the- bah way-of and- they- went head-of-him =~ and-they-took 
“Ox Joa tan TT ON nWaWeR WRI “NR INTE 
to and- they- said Hebron David to Ish- bosheth head-of —  and- they-brought 
TWN TDR TINW “Ta NWAVPR WRI —Man 7207 
who one-being-hostile-to-you Saul son-of — Ish- bosheth head- of here the-king 
ning? TAD AN. my Wal “ny WRA 
vengeance the-king to-lord-of-me Yahweh and-he-has-given life-of-you = he-sought 


English (ESV) 733 
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David but-he-answered —_and-from-seed-of-him from: Saul the-this  the- ey 


-n ond TAN cooNan ya ya PNR Awa “nNI 
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‘10 mye -W] RTTE WT 
when adversity out-of-every-of _ life- oe me — he-has-redeemed who Yahweh 
ma ocmim awn saan ax an 
he-was and- ithe Saul he-is-dead behold to-me the-one-telling 
Ypya wyKX i 7AM 4wanr 
at-Ziklag and-I- ‘killed~ ‘him on-him — and-I-seized as-bringing-good-news 
opw] oWwIR 72 4X sma “rnd = WR 
ee men how-much-more news _to-him for-to-give-me which 
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and- now bed- of- him on __in-house-of-him righteous = man a they-have-killed 
Donk = Mp pavn int "ny wWpax xidn 
—you and-I- shall. destroy from- hand- of-you — blood- of - sua = 1 
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and-they-killed-them the-young-men _ David and-he-commanded 
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from 
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and- tee said Heer DIR avi to fates. of  all-of 
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both we bone-of-you 
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TWH 
and-flesh-of-you 
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king Gull 
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“Teil me 


ay “ne 


people-of-me  — 


also yesterday 


eying AND AN | 
one-going-out you-were 
mae 72 mim aN} 
you to-you Yahweh and-he-said 
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for-prince you- shalls be sits -you 


you over-us when-to-be 


ag _ 


man Fan “ox oeaw: apr oa agaet3 Oxy “op 
Hebron-DIR _ the- king to Israel _—_elder-ones-of all- of so-they-came Israel over 
mm os> pana oma wean bad onion 
Yahweh before at-Hebron —_ covenant David the-King as-to-them —_and-he-cut 
TT aw owow -ya4 Det ~>y qond TIT cnx nwa 

David year thirty son-of Israel over for-king David — _ and- fey: -anointed 
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on Saul and on his offspring.” 9 But 
David answered Rechab and Baanah 
his brother, the sons of Rimmon the 
Beerothite, “As the Lorp lives, who 
has redeemed my life out of every 
adversity, !0 when one told me, ‘Be- 
hold, Saul is dead? and thought he 
was bringing good news, I seized him 
and killed him at Ziklag, which was 
the reward I gave him for his news. 
1! How much more, when wicked men 
have killed a righteous man in his 
own house on his bed, shall I not now 
require his blood at your hand and 
destroy you from the earth?” !2 And 
David commanded his young men, 
and they killed them and cut off their 
hands and feet and hanged them be- 
side the pool at Hebron. But they took 
the head of Ish-bosheth and buried it 
in the tomb of Abner at Hebron. 


David Anointed King of Israel 

Then all the tribes of Israel came 

to David at Hebron and said, 
“Behold, we are your bone and flesh. 
2In times past, when Saul was king 
over us, it was you who led out and 
brought in Israel. And the Lorp said 
to you, ‘You shall be shepherd of my 
people Israel, and you shall be prince’ 
over Israel.” 3So all the elders of Is- 
rael came to the king at Hebron, and 
King David made a covenant with 
them at Hebron before the Lorp, and 
they anointed David king over Israel. 
4David was thirty years old when he 
began to reign, and he reigned forty 
years. 5At Hebron he reigned over 


1Or leader 
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5:4 a several Hebrew manuscripts, 
‘1; cf. Septuagint, Syriac, Targum 
manuscripts, Vulgate 
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Judah seven years and six months, 
and at Jerusalem he reigned over all 
Israel and Judah thirty-three years.! 

6 And the king and his men went 
to Jerusalem against the Jebusites, 
the inhabitants of the land, who said 
to David, “You will not come in here, 
but the blind and the lame will ward 
you off”’—thinking, “David cannot 
come in here.” 7 Nevertheless, David 
took the stronghold of Zion, that is, 
the city of David. And David said 
on that day, “Whoever would strike 
the Jebusites, let him get up the water 
shaft to attack ‘the lame and the blind? 
who are hated by David’s soul.” There- 
fore it is said, “The blind and the lame 
shall not come into the house.” 9And 
David lived in the stronghold and 
called it the city of David. And Da- 
vid built the city all around from the 
Millo inward. !° And David became 
greater and greater, for the Lorp, the 
God of hosts, was with him. 

1! And Hiram king of Tyre sent 
messengers to David, and cedar trees, 
also carpenters and masons who built 
David a house. And David knew 
that the Lorp had established him 
king over Israel, and that he had ex- 
alted his kingdom for the sake of his 
people Israel. 

13 And David took more concu- 
bines and wives from Jerusalem, after 
he came from Hebron, and more sons 
and daughters were born to David. 
14 And these are the names of those 
who were born to him in Jerusalem: 
Shammua, Shobab, Nathan, Solomon, 
'S Ibhar, Elishua, Nepheg, Japhia, 
16 Elishama, Eliada, and Eliphelet. 


David Defeats the Philistines 
17When the Philistines heard that 
David had been anointed king over 
Israel, all the Philistines went up to 
search for David. But David heard of 


7 Dead Sea Scroll lacks verses 4--5 
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5:9a Septuagint adds abtyv/thyv 
moArv ; cf. replica Legion codex and 
its margin 

5:9 b-b not present in Syriac 

5:11 c not present in Origen’s 
recension of Septuagint 
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it and went down to the stronghold. 
18 Now the Philistines had come and 
spread out in the Valley of Rephaim. 
19 And David inquired of the Lorp, 
“Shall I go up against the Philistines? 
Will you give them into my hand?” 
And the Lorp said to David, “Go up, 
for I will certainly give the Philistines 
into your hand. 20 And David came 
to Baal-perazim, and David defeated 
them there. And he said, “The Lorp 
has broken through my enemies be- 
fore me like a breaking flood.” There- 
fore the name of that place is called 
Baal-perazim.! 2! And the Philistines 
left their idols there, and David and 
his men carried them away. 

22 And the Philistines came up yet 
again and spread out in the Valley 
of Rephaim. 23 And when David in- 
quired of the Lorp, he said, “You shall 
not go up; go around to their rear, and 
come against them opposite the bal- 
sam trees. 24And when you hear the 
sound of marching in the tops of the 
balsam trees, then rouse yourself, for 
then the Lorp has gone out before 
you to strike down the army of the 
Philistines.” 25 And David did as the 
Lorp commanded him, and struck 
down the Philistines from Geba to 
Gezer. 


The Ark Brought to Jerusalem 
David again gathered all the cho- 
sen men of Israel, thirty thou- 

sand. 2 And David arose and went 

with all the people who were with him 
from Baale-judah to bring up from 
there the ark of God, which is called 
by the name of the Lorp of hosts who 
sits enthroned on the cherubim. 3 And 
they carried the ark of God on a new 
cart and brought it out of the house 
of Abinadab, which was on the hill. 
And Uzzah and Ahio,? the sons of 


' Baal-perazim means lord of bursting through 
20r and his brother; also verse 4 


5:24 j) JAW 
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(except Lucian’s recension), Vulgate 
6:3 b afew Hebrew manuscripts, 
Dead Sea Scroll, Aptowitzer, 79 
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Uzzah and the Ark 

5 And David and all the house of 
Israel were celebrating before the 
Lorp, with songs? and lyres and 
harps and tambourines and castanets 
and cymbals. 6 And when they came 
to the threshing floor of Nacon, Uz- 
zah put out his hand to the ark of 
God and took hold of it, for the oxen 
stumbled. 7 And the anger of the Lorp 
was kindled against Uzzah, and God 
struck him down there because of 
his error, and he died there beside 
the ark of God. § And David was an- 
gry because the Lorp had broken 
out against Uzzah. And that place is 
called Perez-uzzah3 to this day. 9And 
David was afraid of the Lorp that day, 
and he said, “How can the ark of the 
Lorp come to me?” !0So David was 
not willing to take the ark of the Lorp 
into the city of David. But David took 
it aside to the house of Obed-edom 
the Gittite. !! And the ark of the Lorp 
remained in the house of Obed-edom 
the Gittite three months, and the 
Lorp blessed Obed-edom and all his 
household. 

12 And it was told King David, “The 
Lorp has blessed the household of 
Obed-edom and all that belongs to 
him, because of the ark of God.” So 
Davidwentand brought up the ark of 
God from the house of Obed-edom 
to the city of David with rejoicing. 
13 And when those who bore the ark 
of the Lorp had gone six steps, he 
sacrificed an ox and a fattened ani- 
mal. !4And David danced before the 
Lorp with all his might. And David 
was wearing a linen ephod. !5So Da- 
vid and all the house of Israel brought 


? Compare Septuagint; Hebrew the new cart, 
and brought it out of the house of Abinadab, 
which was on the hill 2Septuagint, 1 Chronicles 
13:8; Hebrew fir trees 3 Perez-uzzah means the 
breaking out against Uzzah 
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and with the sound of the horn. 


David and Michal 

16Astheark of the Lorp came into 
the city of David, Michal the daughter 
of Saul looked out of the window and 
saw King David leaping and dancing 
before the Lorp, and she despised 
him in her heart. !7 And they brought 
in the ark of the Lorp and set it in 
its place, inside the tent that David 
had pitched for it. And David offered 
burnt offerings and peace offerings 
before the Lorp. 18 And when David 
had finished offering the burnt of- 
ferings and the peace offerings, he 
blessed the people in the name of 
the Lorp of hosts !9and distributed 
among all the people, the whole mul- 
titude of Israel, both men and women, 
a cake of bread, a portion of meat,’ 
and a cake of raisins to each one. 
Then all the people departed, each to 
his house. 

20 And David returned to bless his 
household. But Michal the daughter 
of Saul came out to meet David and 
said, “How the king of Israel honored 
himself today, uncovering himself 
today before the eyes of his servants’ 
female servants, as one of the vulgar 
fellows shamelessly uncovers him- 
self!” 21 And David said to Michal, “It 
was before the Lorp, who chose me 
above your father and above all his 
house, to appoint me as prince? over 
Israel, the people of the Lorv—and I 
will celebrate before the Lorp. 27I will 
make myself yet more contemptible 
than this, and I will be abased in 
your? eyes. But by the female servants 
of whom you have spoken, by them I 
shall be held in honor.’ 3 And Michal 
the daughter of Saul had no child to 
the day of her death. 


'Vulgate; the meaning of the Hebrew term is 
uncertain ?Or leader 3Septuagint; Hebrew my 
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The Lorp’s Covenant with David 
Now when the king lived in his 
house and the Lorp had given 

him rest from all his surrounding 

enemies, 2the king said to Nathan the 
prophet, “See now, I dwell in a house 
of cedar, but the ark of God dwells in 

a tent.” 3And Nathan said to the king, 

“Go, do all that is in your heart, for the 

Lorp is with you.” 

4But that same night the word of 
the Lorp came to Nathan, °“Go and 
tell my servant David, ‘Thus says the 

Lorp: Would you build me a house to 

dwell in? 61 have not lived in a house 

since the day I brought up the people 

of Israel from Egypt to this day, but I 

have been moving about in a tent for 

my dwelling. 7In all places where I 

have moved with all the people of Is- 

rael, did I speak a word with any of the 
judges’ of Israel, whom I commanded 
to shepherd my people Israel, saying, 

“Why have you not built me a house 

of cedar?”’ 8Now, therefore, thus you 

shall say to my servant David, ‘Thus 
says the Lorp of hosts, I took you 
from the pasture, from following the 
sheep, that you should be prince? over 
my people Israel. » And I have been 
with you wherever you went and have 
cut off all your enemies from before 
you. And I will make for you a great 
name, like the name of the great ones 
of the earth. !° And I will appoint a 
place for my people Israel and will 
plant them, so that they may dwell in 
their own place and be disturbed no 
more. And violent men shall afflict 
them no more, as formerly, !! from the 
time that I appointed judges over my 
people Israel. And I will give you rest 


' Compare | Chronicles 17:6; Hebrew tribes 
2Or leader 


738 Hebrew (BHS) 
a mm imaa oan aw M7 
he-had-given-rest and-Yahweh _ in- ince: of-him _ the- king he- lived when now-he-was 
“Ox Toman 7x2 TDR oan waon 
to the-king and- he- said ones-being- hostile- to-him from- All of from- alls around to-him 
TAN. OTN maa avr cpIR Ri ART NaI IM 
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all-of the-king to. Nathan and-he- Said the tent _in-midst-of dwelling the-God 
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the-that in-the-night but-he-was _ with- you Yahweh for do go in- heart- of-you that 
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to and-you-are-to-say go to-say Nathan to Yahweh word-of _and-he-was 
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to- Dad to-servant-of-me you-shall-say 
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92 Fay AANIS 
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T . 
ones-being-hostile-to-you all-of _ 
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ae the- great- ones like-name-of wear 
b 
papon = xt 
and-I-will-plant-him for israel 
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they-shall-do-again and- fat 
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the-day and-as-far-as-from 
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and-]-will-give-rest steel 
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‘my “mR nia 


people-of-me — : 
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therefore-now cedar 


Israel a 
“m9 


thus 


why to-say 


AX 


to- ® hagherd 
house-of for-me 


hosts 
, n yp 
people-of-me 
nNOS 
and-I-have-cut-off you-went 
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name for-you and- f will: stake from-presence-of-yo:. 
‘ayy dipd cnnw)10 :pqRa 
for-people-of -me place and-I- jell: -appoint among-the-eartt. 
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more _he- shall: tremble and-not under- “him _ so-that-he-dweli: 
miweta qwra iniw> Adw 


in-the-former-one as to-oppress— him wickedriess 
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people-of-me ones- judging I-commanded 


Yahweh- -of he- says thus 
py Tar nin) 
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that 
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over prince 
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2 SAMUEL 7:12~23 
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house that Yahweh to-you and- he- declares ones-being-hostile-to-you from-all-of _to-you 
naw) 7 woe Py mr TD “ay 
and-you- fie: sdown days- of-you they- ate- fulfilled when Yahweh — for-you _he-shall-make 
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who after-you seed-of-you _ and-|-will-raise-up fathers-of-you with 
nig ingbnp ny cpr = PyaN RY? 
he kingdom-of-you _ and-I-will-establish  from-loins-of-you _ he-shall-come-out 
indvnn = NBD “NN oOAdID mw. ma mT 
kingdom- of-him throne-of © —  and-I- will establish for- ‘dime: of-me house _he-shall-build 
122) cam gm) ako pAN UN cOdip - 
for-son to-me_ he-shall-be and- he for- father to-him —_I-will-be I eternity unto 
. . 1 . 
DWIX vA~AwA PANN inivaa 4WR 
men with- nod. ‘of then-I-will- Ldisenpline him — when-to-commit-iniquity-him who 
m0? “ND “TOM 1s ‘DIX 7a yn 
he-will-depart not but- steadtust- love-of-me man sons-of — and- with- -stripes- -of 
mn WR DANW ov DN = WD 14/arA 
I- put: away whom Saul from-with I-put-away as from-him 
“Ty D2 70a TDN31 16 pied 
unto and- kingdom- of-you —house-of-you —_and-he-shall- be-made-sure from-before-you 
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eternity unto established he- shall be throne-of-you 
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S557 


according-to-all-of 
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before-you_ eternity 
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to Nathan he- ipake so itie: this the-vision and- according: to-all-of  the- these the- words 
IN TAN A 1D? awe Ti Tan Nas st17 
I wie and-he-said ‘iehweh before and- tie! sat David the-king then-he- ati in David 
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here up-to you- have: brought- me that  house-of-me and-what Yahweh ‘Dore 
V 1 Q Gal Q 
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also and-you- “have- spoken Yahweh Lord _ in-eyes-of-you __ this yet  and-she-was-small 
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about 
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instruction-of 
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servant-of-you 
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he-will-add and-what Yahweh 
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the- manicnd for- om. far house-of 
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ey 


to-speak more 
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and-according-to-heart-of-you word-of-you _ because-of Yahweh Lord __ servant-of-you 
Tjay ong opting onto nbn “bo ne ooby 
servant-of-you — to- aes know _ the- is the- greatness all-of —  you-have-done 
P81 TWD PRMD am Re AVE “M22 
and-there-is-no like-you  there-is-not for Yahweh Lord you-are-great thus upon 
123 osPyNa  owpow awe ba ANd DTK 
and-who with-ears-of-us — we- shave- heard that on-all besides-you God 


from all your enemies. Moreover, the 
Lorp declares to you that the Lorp 
will make you a house. !2 When your 
days are fulfilled and you lie down 
with your fathers, I will raise up your 
offspring after you, who shall come 
from your body, and I will establish 
his kingdom. !3He shall build a house 
for my name, and I will establish the 
throne of his kingdom forever. !4] will 
be to him a father, and he shall be to 
me a son. When he commits iniquity, 
I will discipline him with the rod of 
men, with the stripes of the sons of 
men, !5but my steadfast love will not 
depart from him, as I took it from 
Saul, whom I put away from before 
you. !6 And your house and your king- 
dom shall be made sure forever before 
me.! Your throne shall be established 
forever.” '7In accordance with all 
these words, and in accordance with 
all this vision, Nathan spoke to David. 


David's Prayer of Gratitude 

‘8 Then King David went in and 
sat before the Lorp and said, “Who 
am I, O Lord Gop, and what is my 
house, that you have brought me thus 
far? !9 And yet this was a small thing 
in your eyes, O Lord Gop. You have 
spoken also of your servant’s house 
for a great while to come, and this 
is instruction for mankind, O Lord 
Gop! 20 And what more can David 
say to you? For you know your ser- 
vant, O Lord Gop! 2! Because of your 
promise, and according to your own 
heart, you have brought about all this 
greatness, to make your servant know 
it. 22 Therefore you are great, O Lorp 
God. For there is none like you, and 
there is no God besides you, accord- 
ing to all that we have heard with our 


' Septuagint; Hebrew you 


7:12 a many Hebrew manuscripts 
(according to de Rossi), OY ; cf. 
Syriac, Targums 

7:16 aa few Hebrew manuscripts, 

1 — ; cf. Septuagint, Cyprian, Syriac 
7:22 a-a large number of 
manuscripts, DDR mM cf. Syriac, 
Targums, Vulgate and 7:25, BHS 
noteb 

7:22 b large number of manuscripts, 
Targums, 733 


2 SAMUEL 7:24-8:2 
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ears. 23And who is like your people 
Israel, the one nation on earth whom 
God went to redeem to be his people, 
making himself a name and doing 
for them’ great and awesome things 
by driving out? before your people, 
whom you redeemed for yourself 
from Egypt, a nation and its gods? 
24 And you established for yourself 
your people Israel to be your people 
forever. And you, O Lorp, became 
their God. 25 And now, O Lorp God, 
confirm forever the word that you 
have spoken concerning your ser- 
vant and concerning his house, and 
do as you have spoken. 26 And your 
name will be magnified forever, say- 
ing, ‘The Lorp of hosts is God over 
Israel? and the house of your servant 
David will be established before you. 
27For you, O Lorp of hosts, the God 
of Israel, have made this revelation to 
your servant, saying, ‘I will build you 
a house.” Therefore your servant has 
found courage to pray this prayer to 
you. 28 And now, O Lord Gop, you 
are God, and your words are true, and 
you have promised this good thing to 
your servant. 29Now therefore may it 
please you to bless the house of your 
servant, so that it may continue for- 
ever before you. For you, O Lord Gop, 
have spoken, and with your blessing 
shall the house of your servant be 
blessed forever.” 


David's Victories 
After this David defeated the 
Philistines and subdued them, 
and David took Metheg-ammah out 
of the hand of the Philistines. 
2And he defeated Moab and he 
measured them with a line, making 
them lie down on the ground. Two 
lines he measured to be put to death, 


With a fewTargums, Vulgate, Syriac; Hebrew 
you Septuagint (compare 1 Chronicles 17:21); 
Hebrew for your land 
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maiz 790 307 72 IPTTD “nk TIT oN3snman 
Zobah king- of Rehob son-of Hadadezer — David and-he-defeated tribute 
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hundred from- him _ but- Hie spared the- chariot- Tithe all-of — David and-he-hamstrung 
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Zobah king-of 
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man on-Aram_ David 
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to- David 
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king-of ny and-he-heard very _to- nas much reine Bagid the-King he- took 
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iJ . 
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objects: of they-were and-in- hand- of-him adtdezae he was Te wars-of man- al 
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—  from-to- spiikes down-him when-to-return-him name David and-he-made  Zobah 


and one full line to be spared. And the 
Moabites became servants to David 
and brought tribute. 

3 David also defeated Hadadezer 
the son of Rehob, king of Zobah, as he 
went to restore his power at the river 
Euphrates. 4 And David took from 
him 1,700 horsemen, and 20,000 foot 
soldiers. And David hamstrung all 
the chariot horses but left enough for 
100 chariots. 5 And when the Syrians 
of Damascus came to help Hadadezer 
king of Zobah, David struck down 
22,000 men of the Syrians. Then Da- 
vid put garrisons in Aram of Damas- 
cus, and the Syrians became servants 
to David and brought tribute. And the 
Lorp gave victory to David wherever 
he went. 7 And David took the shields 
of gold that were carried by the ser- 
vants of Hadadezer and brought them 
to Jerusalem. 8 And from Betah and 
from Berothai, cities of Hadadezer, 
King David took very much bronze. 

9When Toi king of Hamath heard 
that David had defeated the whole 
army of Hadadezer, !°Toi sent his son 
Joram to King David, to ask about his 
health and to bless him because he 
had fought against Hadadezer and 
defeated him, for Hadadezer had of- 
ten been at war with Toi. And Joram 
brought with him articles of silver, of 
gold, and ofbronze. !! Thesealso King 
David dedicated to the Lorp, together 
with the silver and gold that he dedi- 
cated from all the nations he subdued, 
!2from Edom, Moab, the Ammonites, 
the Philistines, Amalek, and from the 
spoil of Hadadezer the son of Rehob, 
king of Zobah. 

13 And David made a name for 
himself when he returned from 


8:12 a several Hebrew manuscripts, 
DTNN ; cf. Septuagint, Syriac 


2 SAMUEL 8:14-9:7 


striking down 18,000 Edomites in 
the Valley of Salt. Then he put gar- 
risons in Edom; throughout all Edom 
he put garrisons, and all the Edomites 
became David’s servants. And the 
Lorp gave victory to David wherever 
he went. 


David's Officials 

15So David reigned over all Israel. 
And David administered justice and 
equity to all his people. !¢Joab the 
son of Zeruiah was over the army, 
and Jehoshaphat the son of Ahilud 
was recorder, !7and Zadok the son 
of Ahitub and Ahimelech the son of 
Abiathar were priests, and Seraiah 
was secretary, !8and Benaiah the son 
of Jehoiada was over! the Cherethites 
and the Pelethites, and David’s sons 
were priests. 


David's Kindness to Mephibosheth 

And David said, “Is there still any- 

one left of the house of Saul, that I 
may show him kindness for Jonathan’s 
sake?” 2Now there was a servant of the 
house of Saul whose name was Ziba, 
and they called him to David. And the 
king said to him, “Are you Ziba?” And 
he said, “I am your servant.” 3 And the 
king said, “Is there not still someone 
of the house of Saul, that I may show 
the kindness of God to him?” Ziba 
said to the king, “There is still a son 
of Jonathan; he is crippled in his feet.” 
4The king said to him, “Where is he?” 
And Ziba said to the king, “He is in 
the house of Machir the son of Am- 
miel, at Lo-debar.” Then King David 
sent and brought him from the house 
of Machir the son of Ammiel, at Lo- 
debar. And Mephibosheth the son of 
Jonathan, son of Saul, came to David 
and fell on his face and paid homage. 
And David said, “Mephibosheth!” And 
he answered, “Behold, I am your ser- 
vant.” 7 And David said to him, “Do 
not fear, for I will show you kindness 
for the sake of your father Jonathan, 
and I will restore to you all the land of 
Saul your father, and you shall eat at 


‘Compare 20:23, } Chronicles 18:17, Syriac, 
Targum, Vulgate; Hebrew lacks was over 


8:13 da few Hebrew manuscripts, 
D(1) TR ; cf. Septuagint, Syriac 
8:18 a—-a 1 Hebrew manuscript, 
Aptowitzer, 5yi ‘an dyn ’on; cf. 
Syriac, Targums, Vulgate 
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son-of Jonathan son-of Mephibosheth and-he- came from-Lo-debar Ammiel son-of Machir 
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to-grandson-of I-have-given and- to- all-of 
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young-man-of 
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that all-of 
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master-of-you 
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and-servants-of-you 
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and-you-shall-work 


nga 
and-you-shall- -bring- -in 
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you 
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to-grandson-of 
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he-shall-eat — master-of-you —_ grandson-of __ but- -Mephibosheth so-that-he-will-eat-him bread 
ov oa Iwy Awan RIv? cINDwW -by On? TAA 
and: twenty sons a five new to-Ziba ble: of-me at fad contniially 
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he-commands that _ according-to-all the-king ie Zibs then-he- al servants 
nvpam o7Tap one 7 fap cnx 7oAn yoRK 
so-Mephibosheth servant-of-you he-will-do so servant-of-him —__ the- king lord- of-me 
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son and-to-Mephibosheth the-king from-sons-of _ like-one table- of-me at eating 
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servants Ziba _ house-of dwelling: place-of and-all-of | Mica and-name-of-him — small 
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the-king _ table-of at fir in- jerusalem living so-Mephibosheth to- Mephibedheth 
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Hanun~ with _ loyal- fre L-will-do David and-he-said in-place-of-him son-of-him Hanun 
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servant of and-they-came as-to 
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father-of-him enemies ‘of him _ by- hand-of _ to- console- -him 
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Ammon peoples -of princes-of but- they- said Ammon i -of — land-of Disad 
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he-has-sent because in-eyes-of-you _ father-of-you — David 2 arirens lord- -of- Her 
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and-to-spy-out-her _ the- city _ to- search in-order ?-not —_ones- aiid ings to-you 


my table always.” 8 And he paid hom- 
age and said, “What is your servant, 
that you should show regard for a 
dead dog such as I?” 

°Then the king called Ziba, Saul’s 
servant, and said to him, “All that be- 
longed to Saul and to all his house I 
have given to your master’s grandson. 
10 And you and your sons and your 
servants shall till the land for him and 
shall bring in the produce, that your 
master’s grandson may have bread to 
eat. But Mephibosheth your master’s 
grandson shall always eat at my table.” 
Now Ziba had fifteen sons and twenty 
servants. !! Then Ziba said to the king, 
“According to all that my lord the 
king commands his servant, so will 
your servant do.” So Mephibosheth 
ate at David’s! table, like one of the 
king’s sons. !2 And Mephibosheth had 
a young son, whose name was Mica. 
And all who lived in Ziba’s house be- 
came Mephibosheth’s servants. !3So 
Mephibosheth lived in Jerusalem, for 
he ate always at the king’s table. Now 
he was lame in both his feet. 


David Defeats Ammon and Syria 
1 After this the king of the Am- 
monites died, and Hanun his 
son reigned in his place. 2And David 
said, “I will deal loyally? with Hanun 
the son of Nahash, as his father dealt 
loyally with me.” So David sent by his 
servants to console him concerning 
his father. And David’s servants came 
into the land of the Ammonites. 3 But 
the princes of the Ammonites said 
to Hanun their lord, “Do you think, 
because David has sent comforters to 
you, that he is honoring your father? 
Has not David sent his servants to 
you to search the city and to spy it 
out and to overthrow it?” 4So Hanun 


' Septuagint; Hebrewmy 2Or kindly; twice in 
this verse 


9:11 c 1 Hebrew manuscript 11 — ; 
Septuagint, Syriac, Vulgate, mensam 
David/regis/tuam 
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took David’s servants and shaved off 
half the beard of each and cut off their 
garments in the middle, at their hips, 
and sent them away. 5 When it was 
told David, he sent to meet them, for 
the men were greatly ashamed. And 
the king said, “Remain at Jericho un- 
til your beards have grown and then 
return.” 

6When the Ammonites saw that 
they had become a stench to David, 
the Ammonites sent and hired the 
Syrians of Beth-rehob, and the Syrians 
of Zobah, 20,000 foot soldiers, and the 
king of Maacah with 1,000 men, and 
the men of Tob, 12,000 men. 7 And 
when David heard of it, he sent Joab 
and all the host of the mighty men. 
8 And the Ammonites came out and 
drew up in battle array at the entrance 
of the gate, and the Syrians of Zobah 
and of Rehob and the men of Tob and 
Maacah were by themselves in the 
open country. 

9When Joab saw that the battle was 
set against him both in front and in the 
rear, he chose some of the best men of 
Israel and arrayed them against the 
Syrians. !0The rest of his men he put 
in the charge of Abishai his brother, 
and he arrayed them against the Am- 
monites. !! And he said, “If the Syrians 
are too strong for me, then you shall 
help me, but if the Ammonites are too 
strong for you, then I will come and 
help you. !2 Be of good courage, and 
let us be courageous for our people, 
and for the cities of our God, and may 
the Lorp do what seems good to him.” 
3 So Joab and the people who were 
with him drew near to battle against 
the Syrians, and they fled before him. 


10:9 p DRT 

10:10 a several Hebrew manuscripts, 
"WLR ; cf. Septuagint, Syriac, a 
Targum manuscript, Vulgate, and 
verse 14 

10:11 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, ’l)? 
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14 And when the Ammonites saw 
that the Syrians fled, they likewise 
fled before Abishai and entered the 
city. Then Joab returned from fight- 
ing against the Ammonites and came 
to Jerusalem. 

‘5 But when the Syrians saw that 
they had been defeated by Israel, they 
gathered themselves together. 16 And 
Hadadezer sent and brought out the 
Syrians who werebeyond the Euphra- 
tes.’ They came to Helam, with Sho- 
bach the commander of the army of 
Hadadezer at their head. !7 And when 
it was told David, he gathered all Israel 
together and crossed the Jordan and 
came to Helam. The Syrians arrayed 
themselves against David and fought 
with him. 18 And the Syrians fled be- 
fore Israel, and David killed of the 
Syrians the men of 700 chariots, and 
40,000 horsemen, and wounded Sho- 
bach the commander of their army, so 
that he died there. !9 And whenall the 
kings who were servants of Hadadezer 
saw that they had been defeated by Is- 
rael, they made peace with Israel and 
became subject to them. So the Syrians 
were afraid to save the Ammonites 
anymore. 


David and Bathsheba 
1 In the spring of the year, the 
time when kings go out to 
battle, David sent Joab, and his ser- 
vants with him, and all Israel. And 
they ravaged the Ammonites and be- 
sieged Rabbah. But Davidremained at 
Jerusalem. 
2It happened, late one afternoon, 
when David arose from his couch and 
was walking on the roof of the king’s 
house, that he saw from the roof a 
woman bathing; and the woman 
was very beautiful. 3 And David sent 
and inquired about the woman. And 
one said, “Is not this Bathsheba, the 


' Hebrew the River 


11:1 a many Hebrew manuscripts, 
oa) — ; cf. Septuagint, Napoli 
codex, Vindobon Fragments, replica 
Legion codex and its margin, 
Targums, Vulgate, Hieronymus, 
Syriac (codex Ambrosianus, London 
British Museum codex, Leningrad 
codex), milk’ (singular) 
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daughter of Eliam, the wife of Uriah 
the Hittite?” 4So David sent mes- 
sengers and took her, and she came 
to him, and he lay with her. (Now 
she had been purifying herself from 
her uncleanness.) Then she returned 
to her house. 5And the woman con- 
ceived, and she sent and told David, 
“T am pregnant” 

6So David sent word to Joab, “Send 
me Uriah the Hittite” And Joab sent 
Uriah to David. 7 When Uriah came to 
him, David asked how Joab was doing 
and how the people were doing and 
how the war was going. 8 Then Da- 
vid said to Uriah, “Go down to your 
house and wash your feet.” And Uriah 
went out of the king’s house, and 
there followed him a present from the 
king. ?But Uriah slept at the door of 
the king’s house with all the servants 
of his lord, and did not go down to 
his house. !° When they told David, 
“Uriah did not go down to his house,” 
David said to Uriah, “Have you not 
come from a journey? Why did you 
not go down to your house?” !! Uriah 
said to David, “The ark and Israel and 
Judah dwell in booths, and my lord 
Joab and the servants of my lord are 
camping in the open field. Shall I then 
go to my house, to eat and to drink 
and to lie with my wife? As you live, 
and as your soul lives, I will not do this 
thing” !2Then David said to Uriah, 
“Remain here today also, and tomor- 
row I will send you back.” So Uriah 
remained in Jerusalem that day and 
the next. 13 And David invited him, 
and he ate in his presence and drank, 
so that he made him drunk. And in 
the evening he went out to lie on his 
couch with the servants of his lord, 
but he did not go down to his house. 
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J. fy oie are aie (wT letter to Joab and sent it by the hand 

jaxb to leeies David and-he-wrote in-the-morning and-he-was__he-went-down of Uriah. !5In the letter he wrote, “Set 
TAT TN ABD TWN? TPT DADS TAN TID TZW Fighting and then draw back fom 
Uriah = put  to-say_— in- -the- ‘letter and- fe wrote Uriah by- Farid of and: he-sent him, that he may be struck down, 
« 5 y % -by and die” !6 And as Joab was besieg- 

} WIRD onaw) npn nn id ‘5 WA . ing the city, he assigned Uriah to the 
from-behind-him _ then-you- are-to-return fhe: Sone the- ‘battle faces of front to place where he knew there were val- 
i It iant men. !7 And the men of the city 

YHA ON Ax? 2 qinwa mW 16 ala} mPpy came out and fought with Joab, and 
the-city against job when to- -keep and-he-was_ and-he-dies so-that-he- is =strack: down some of the servants of David among 
‘ eee the people fell. Uriah the Hittite also 
:0W 0 “WIN ‘ yp WR DIpPian “bx TPA “n& in" died. !8 Then Joab sent and told David 
there valor men-of that he-knew where  the-place to Uriah —  then-he-put _ all the news about the fighting. !? And 
j me eos he instructed the messenger, “When 
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all- of — _ to- David and- he- told and-he- -came the-messenger so-he-went he- aida ie Hittite 
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because David to. the-messenger and-he- said Joab he- ree ene him that 
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about the fighting to the king, 2°then, 
if the king’s anger rises, and if he says 
to you, ‘Why did you go so near the 
city to fight? Did you not know that 
they would shoot from the wall? 
21Who killed Abimelech the son of 
Jerubbesheth? Did not a woman cast 
an upper millstone on him from the 
wall, so that he died at Thebez? Why 
did you go so near the wall? then you 
shall say, “Your servant Uriah the Hit- 
tite is dead also’” 

22So the messenger went and came 
and told David all that Joab had sent 
him to tell. 23 The messenger said to 
David, “The men gained an advan- 
tage over us and came out against us 
in the field, but we drove them back 
to the entrance of the gate. 24Then 
thearchers shot at your servants from 
the wall. Some of the king’s servants 
are dead, and your servant Uriah the 
Hittite is dead also.” 25 David said to 
the messenger, “Thus shall you say to 
Joab, ‘Do not let this matter displease 


11:16 a afew Hebrew manuscripts, 
WD;.cf. Jeremiah | 36:23 

11:24) oan m1 

11:24) pina ny 

11:24b large number of Hebrew 
manuscripts, Cairo codex on the 
prophets, 7°7 — ; cf. 14:31, BHS 
note a 
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you, for the sword devours now one 
and now another. Strengthen your at- 
tack against the city and overthrowit. 
And encourage him.” 

26 When the wife of Uriah heard 
that Uriah her husband was dead, she 
lamented over her husband. 27 And 
when the mourning was over, David 
sent and brought her to his house, and 
she became his wife and bore him a 
son. But the thing that David had 
done displeased the Lorp. 


Nathan Rebukes David 
1 And the Lorp sent Nathan to 
David. He came to him and 
said to him, “There were two men ina 
certain city, the one rich and the other 
poor. ?The rich man had very many 
flocks and herds, 3 but the poor man 
had nothing but one little ewe lamb, 
which he had bought. And he brought 
it up, and it grew up with him and 
with his children. It used to eat of his 
morsel and drink from his cup and lie 
in his arms,! and it was like a daugh- 
ter to him. 4Nowthere came a traveler 
to the rich man, and he was unwilling 
to take one of his own flock or herd to 
prepare for the guest who had come to 
him, but he took the poor man’s lamb 
and prepared it for the man who had 
come to him.” 5 Then David’s anger 
was greatly kindled against the man, 
and he said to Nathan, “As the Lorp 
lives, the man who has done this de- 
serves to die, “and he shall restore the 
lamb fourfold, because he did this 
thing, and because he had no pity.” 

7 Nathan said to David, “You are the 
man! Thus says the Lorn, the God of 
Israel, ‘I anointed you king over Israel, 
and I delivered you out of the hand of 
Saul. §And I gave you your master’s 


' Hebrew bosom; also verse 8 
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_— to-you and-I-gave in-bosom-of-you  master-of-you _wives-of and— — master- -of-you Israel and of Judah. And if this were 
2 - too little, I Id add t h 
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j and have killed him with the sword of 
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that result eternity unto from-house-of-you sword __ she-shall-depart not And I will take your wives before your 
i eyes and give them to your neighbor, 
nv? m9 ANA m8 NWR “n& npmi Int and he shall lie with your wives in the 
to! be the-Hittite Uriah wife-of _ and-you-have-taken — you-have- despised- mp ene ok thas sea oar ue ae 
‘ : cretly, but I will do this thing before 
MWD Ty aula) oh n nim VAR | na iW letoee TW 1 all ee sg 3 the sun? fa 
j se mes : said to Nathan, “I have sinned against 
evil against-you False ate Vatiweh iis says fia fon: wife to-you the Lorp” And Nathan A 16 meee 
AND Try WwW “ON omANnDy Wan “The Lorp also has put away your sin; 
te Sata eek ai * cori ti ae you shall not die. !4 Nevertheless, be- 
and-I-will-give _ to-eyes-of-you panera _ and-I-will-take  out-of-house-of-you Cause by this deed you have utterly 
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David's Child Dies 

And the Lorp afflicted the child 
that Uriah’s wife bore to David, and he 
became sick. !6 David therefore sought 
God on behalf of the child. And Da- 
vid fasted and went in and layall night 
on the ground. !7 And the elders of his 
house stood beside him, to raise him 
from the ground, but he would not, 
nor did he eat food with them. !8On 
the seventh day the child died. And 


' Masoretic Text the enemies of the Lorp; Dead 
Sea Scroll the word of the Lorp 
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12:11 a many Hebrew manuscripts 
(according to de Rossi), wy yee, 
Syriac, Vulgate 

12:14 b Dead Sea Scroll, T2{.J9[ ; cf. 
1 Samuel 25:22 
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the servants of David were afraid to 4 5 == : 9: 4 5 5 
tell him that the child was dead, for = TH a] np 2 li dl an? THT Tv Wt 2 
they said, “Behold, while the child a the-child he-was-dead _ that to-him to-tell David servants- of and-they- aie afraid 
was yet alive, we spoke to him, and ‘ =8 5 or 5 3 : 
he did not listen to us. How then can yaw x) } 28 Wat n aia ni a maa ITN 
we say to him the child is dead? He he-listened and-not to-him — we- spoke alive the-child when-to-be behold _ they- “said 
may do himself some harm” !9But  , : 45 
when David saw that his servants ° nw ny Ten nid PORN TAXI 7 X] ipa 
were whispering together, David harm —and- ee aie do the- sehild he-has-died to-him we-will-say then-how _ to-voice-of-us 
understood that the child was dead. 3 ‘ s b iy r : r 
And David said to his servants, “Is the 2 THT if 1 Dd wn nid } TAY 2 THT X71 a) 19 
child dead?” They said, “He is dead.” that David then-he-understood whispering- ae servants-of-him that David when-he-saw 
20Then David arose from the earth 
and washed and anointed himself and Ton ni 7m} yIAy ON THT TAN} arin) nia 
changed his clothes. Andhewentinto the-child ?-he-is-dead servants-of-him to. David  and-he-said the-child _he-was-dead 
the house of the Lorp and worshiped. fe ‘ 
He then went to his own house. And Pa P1s& id TW Dp" 20 ni WVAN") 
Frasts serge) see st, ela ine 

when he asked, they set food before and-he-washed from-the-ground David then-he-arose he-is-dead and- they- -said 
him, and he ate. 2! Then his servants ; Sso@ns a 
said to him, ie, is this thing that nn “ir X31 invaw bon 70" 
LuenAe gate: be sale le wept Yahweh house-of _and-he-went clothing-of-him and-he-changed —_and-he-anointed-himself 
for the child while he was alive; but z : 
when the child died, you arose and mw Sew ina -bx al Innw? 

35g at: : or oie a es = 2 
atetepe fe Hewai While (aegis and-they-set and-he-asked house-of-him to _ then-he- sia and-he-bowed- sdomne in-worship 


was still alive, I fasted and wept, for I 
said, ‘Who knows whether the Lorp 
will be gracious to me, that the child 
may live?’ 23 But now he is dead. Why 
should I fast? Can I bring him back 
again? I shall go to him, but he will 
not return to me.” 


Solomon’s Birth 

24Then David comforted his wife, 
Bathsheba, and went in to her and lay 
with her, and she bore a son, and he 
called his name Solomon. And the 
Lorp loved him 25and sent a message 
by Nathan the prophet. So he called 
his name Jedidiah,’ because of the 
Lorp. 


Rabbah Is Captured 

26 Now Joab fought against Rab- 
bah of the Ammonites and took the 
royal city. 27 And Joab sent messen- 
gers to David and said, “I have fought 
against Rabbah; moreover, I have 
taken the city of waters. 28 Now then 
gather the rest of the people together 
and encamp against the city and take 


' Jedidiah means beloved of the LorpD 
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so-he-gathered on-her name-of-me and- iret is-called the- saity — I I- ‘take lest 
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against-her and- he- fought Rabbah-DIR — and-he-went the-people _all-of — David 
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head-of-him  from-on _ king-of-them crown-of —  and-he-took and-he-captured-her 
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David head-of on and-she-was precious and-stone gold talent-of and-weight-of-her 
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the-food an before-eyes-of-me and- let- hers -prepare food _ and-let- fier: -give- to-eat-me 
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it, lest I take the city and it be called 
by my name.’ 29So David gathered all 
the people together and went to Rab- 
bah and fought against it and took 
it. 30 And he took the crown of their 
king from his head. The weight of it 
was a talent’ of gold, and in it was a 
precious stone, and it was placed on 
David’s head. And he brought out the 
spoil of the city, a very great amount. 
31 And he brought out the people who 
were in it and set them to labor with 
saws and iron picks and iron axes and 
made them toil at? the brick kilns. 
And thus he did to all the cities of the 
Ammonites. Then David and all the 
people returned to Jerusalem. 


Amnon and Tamar 
1 3 Now Absalom, David’s son, 
had a beautiful sister, whose 
name was Tamar. And after a time 
Amnon, David’s son, loved her. 2 And 
Amnon was so tormented that he 
made himself ill because of his sister 
Tamar, for she was a virgin, and it 
seemed impossible to Amnon to do 
anything to her. 3But Amnon had a 
friend, whose name was Jonadab, the 
son of Shimeah, David’s brother. And 
Jonadab was a very crafty man. 4And 
he said to him, “O son of the king, 
why are you so haggard morning af- 
ter morning? Will you not tell me?” 
Amnon said to him, “I love Tamar, 
my brother Absalom’ sister.” 5 Jona- 
dab said to him, “Lie down on your 
bed and pretend to be ill. And when 
your father comes to see you, say to 
him, ‘Let my sister Tamar come and 
give me bread to eat, and prepare the 
food in my sight, that I may see it and 
eat it from her hand?” 6So Amnon 
lay down and pretended to be ill. 
And when the king came to see him, 


1A talent was about 75 pounds or 34 kilograms 
2Hebrew pass through 
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Amnon said to the king, “Please let 
my sister Tamar come and make a 
couple of cakes in my sight, that I may 
eat from her hand.” 

7Then David sent home to Tamar, 
saying, “Go to your brother Amnon’s 
house and prepare food for him.’ §So 
Tamar went to her brother Amnon’s 
house, where he was lying down. And 
she took dough and kneaded it and 
made cakes in his sight and baked 
the cakes. 9And she took the pan and 
emptied it out before him, but he re- 
fused to eat. And Amnon said, “Send 
out everyone from me.’ So everyone 
went out from him. !0 Then Amnon 
said to Tamar, “Bring the food into 
the chamber, that I may eat from your 
hand.” And Tamar took the cakes she 
had made and brought them into 
the chamber to Amnon her brother. 
1 But when she brought them near 
him to eat, he took hold of her and 
said to her, “Come, lie with me, my 
sister.” 12 She answered him, “No, my 
brother, do not violate’ me, for such 
a thing is not done in Israel; do not 
do this outrageous thing. 13 As for me, 
where could I carry my shame? And 
as for you, you would be as one of the 
outrageous fools in Israel. Now there- 
fore, please speak to the king, for he 
will not withhold me from you.” 14But 
he would not listen to her, and being 
stronger than she, he violated her and 
lay with her. 

1 Then Amnon hated her with 
very great hatred, so that the hatred 
with which he hated her was greater 
than the love with which he had loved 
her. And Amnon said to her, “Get up! 
Go!” 16But she said to him, “No, my 
brother, for this wrong in sending me 
away is greater than the other that you 
did to me.”? But he would not listen to 


' Or humiliate; also verses 14, 22, 32 2Compare 
Septuagint, Vulgate; the meaning of the Hebrew 
is uncertain 
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the-inner-room shes food 


nny wer hialda 


Tamar bring 
“aN 
the-cakes _ 
aM 


the-inner-room-DIR 


and-she-took —from-hand-of-you 
mox ax) = xam 
brother-of-her  to-Amnon and-she-brought —she-had-made stitch: 
qy . 
m2 pro =a? PoR Wan) 1 
on-her _ then-he- took-hold foe eat to-him _ when-she- -brought-near 


x 19 AXM2 oning AY caDw cRNA AD JAR 


no to-him and-she- satel er of-me with-me lie to- ince and-he- daid 


nvyn Ox ONwa 72 TwY “ND OD Cyn “OR ON 


do: you not in-Israel thus _he-is- done not for violate-you-me not brother-of-me 


ET “NR PIR AR UNI NNT 72a 


shame-of-me  — I-will-make-go where and-I the-this  the-outrageous-thing — 


N81 o“aT omy ONwa oodain oo Inoxd oman AAR 


please speak therefore-now ir Israel the- fealighs -ones _as-one-of you- le be 
paw> max ox jan opm 8D 0D 7T2NT “ON 
to- listen he-was-willing but- nih from-you he-will-withhold—me nét for the-king to 
r7N& aw" my mn pin mia 


wii ie and-he- sWiblated2 her more-than-her and-he-was-strong on-voice-of-her 


WRX RIwA Ti va TRA AD ARIw AR ARIwrIS 


that the-hatred great that very hated then-he-despised-her 


Ai? abtelss my “TAN. MAIR WR NAINA ANIW 


get-up Amnon_ to- her and-he- suid he- wad loved her that more- than! love he- despisad- her 


mong onxio doitan ap nig ox 15 qaNmi6 225 


the-this the- great the- ail for no to-him_ but-she- said go 


Nak ON nPw? ay by “Ws 


i. ita he-was-willing but-not  to- sand: away-me with-me you-have-done that 


that-I-may-eat 


come 


and: -you 


me he- lay 


great Amnon 


more- diane other 


9D paw 


to- Wer 
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2 SAMUEL 13:17-27 


x1 7INDW TAN 


please and-he-said 


Movs san NIN Sb 


imwn Ay nN 


one-serving-him —young-man-of-him = 


nyinn pn 


R17 
and-he-called 


MNT “m8 


send 


now-on-her after her the- dea and-secure_ the- anaee- DIR foi near-me_this- Sari — 
oA nainan Tyan “nid wan 12% oes nhs 
robes ‘nies virgins  the-king daughters- -of they-dressed thus for ornamentations iBbe: of 


mmoxgnota Opn oping) imwn oanixn Reh 


diter her the- dod: and- hes secured the-outside one-serving-of-him —her and-he-made-go-out 
WR oDSn nih Awsn ->y oak tan npn 
which the-ornamentations and- ue of head: of-her on ash Tamar and-she-took 
TM ANT yp AT OY AVID TWD 
to-go and-she-went _ head-of-her on hand-of-her — and- a ‘aid she-tore | on-her 
afipaNo oR oD wax mo Taso | bsnpyn 
?-Aminon brother-of-her Absalom toe her —_ and-he-said and-she-cried-aloud 


pie 


brother-of-you 


wna 


keep-silent 


ping TAD 


sister-of -me 


‘yoy 


and-now  with-you 


mn 
sTT 


he-has-been 


uals 


brother-of-you 


Tan Wm nt 872 7a? wn YR RI 
Tamar so-she-lived the-this to-the-matter heart-of-you Ay put-you not he 
you it yoam2 spnx obwax dma cnanv 
he-heard David when-the-King erie of her wiialamn one of and- being- desolate 
Tat N12 sTRkn 1D am abe oan -5) nx 
he- spoke but-not very  for-him _ then-he-was-hot the- these the- -things all- of _ 
“ny Dwar xv 72 aiv “ty yond rir -ov Didwar 
— Absalom he- hated for good or-to —frors bad Amnon with Absalom 
7713 cinnk apn ny omy Wr Fat ~>p qilox 


and-he-was _ sister-of- him Farmar —  he-had-violated that matter- -of on Amnon 


Wx siyn Dpaa owax>? = Dn rm A oNw> 
which in- “Baal- hazor to- Absalom. ones- -shearing and- eee were days to-two-years 

N24 y9aN a o-oo) oDypwaR RTP oOTDN vOD 
and- he: came  the-king _sons- ‘of to-all-of Absalom and- hes called ee with 


q1av) Ooms oN man jp) q2an ~ox Dwar 


to-servant-of-you ones-shearing please behold and-he-said _ the- king to Absalom 
Jan Waxes stay -op ora aan x 7p 
the-king but- he-said _ servant-of- -you with and-servants-of-him the-king please let-him-go 


Tana) 87) 9D Ta og Oe a “Ox OMWar -Dx 


we-are-heavy so-that-not all-of-us let-us-go now not  son-of-me no Absalom to 
amg 922 ANN ia PIN TD 


but-he- iieartes blessed him to-go __—ihe-was-willing but-not on-him and-he-urged on-you 
MR TAR YAR NI TD ow ODwax x26 
brother-of-me Amnon with-us please let-him-go and-not Absalom then-he-said 


TON" 
the- king to-him and-he- sui 


-pap7 sqap qa ano Tyan 


on-him _ but-he-urged 


DIWAN 1a 


Absalom with-you he-goes ery 


her. !? He called the young man who 
served him and said, “Put this woman 
out of my presence and bolt the door 
after her.” !8 Now she was wearing 
a long robe! with sleeves, for thus 
were the virgin daughters of the king 
dressed. So his servant put her out 
and bolted the door after her. !9 And 
Tamar put ashes on her head and tore 
the long robe that she wore. And she 
laid her hand on her head and went 
away, crying aloud as she went. 

20 And her brother Absalom said to 
her, “Has Amnon your brother been 
with you? Now hold your peace, my 
sister. He is your brother; do not take 
this to heart?” So Tamar lived, a deso- 
late woman, in her brother Absalom’s 
house. 2! When King David heard of 
all these things, he was very angry. 
22But Absalom spoke to Amnon nei- 
ther good nor bad, for Absalom hated 
Amnon, because he had violated his 
sister Tamar. 


Absalom Murders Amnon 

23 After two full years Absalom had 
sheepshearers at Baal-hazor, which is 
near Ephraim, and Absalom invited 
all the king’s sons. 24 And Absalom 
came to the king and said, “Behold, 
yourservanthas sheepshearers. Please 
let the king and his servants go with 
your servant.” 25 But the king said to 
Absalom, “No, my son, let us not all 
go, lest we be burdensome to you.” He 
pressed him, but he would not go but 
gave him his blessing. 26 Then Absa- 
lom said, “If not, please let my brother 
Amnon go with us.” And the king said 
to him, “Why should he go with you?” 
27 But Absalom pressed him until he 


‘Or a robe of many colors (compare Genesis 
37:3); also verse 19 2 Dead Sea Scroll, 
Septuagint add But he would not punish his son 
Ammon, because he loved him, since he was his 


firstborn 


13:19 b Septuagint, Napoli codex, 
Syriac, Targum manuscripts, Vulgate, 
participle; cf. 16:13, Joshua 6:13, 

1 Samuel 19:23, Isaiah 31:5 

13:20 a several Hebrew manuscripts, 
111ANN ; cf. Septuagint, Napoli 
codex, Syriac, Targum manuscript, 
Vulgate 

13:20 c 2 Hebrew manuscripts, W ; 
cf. Septuagint, Napoli codex, replica 
Legion codex and its margin, Vulgate 
13:20 d Sebir manuscripts, 122 ; cf. 
1 Targum manuscript 


2 SAMUEL 13:28-36 


754 Hebrew (BHS) 


let Amnon and all the king’s sons 
go with him. 28 Then Absalom com- 
manded_ his servants, “Mark when 
Amnon’s heart is merry with wine, 
and when I say to you, ‘Strike Amnon, 
then kill him. Do not fear; have I not 
commanded you? Be courageous and 
be valiant.” 29So the servants of Ab- 
salom did to Amnon as Absalom had 
commanded. Then all the king’s sons 
arose, and each mounted his mule and 
fled. 

30 While they were on the way, news 
came to David, “Absalom has struck 
down all the king’s sons, and not one 
of them is left.” 3! Then the king arose 
and tore his garments and lay on the 
earth. And all his servants who were 
standing by tore their garments. 
32 But Jonadab the son of Shimeah, 
David’s brother, said, “Let not my 
lord suppose that they have killed 
all the young men, the king’s sons, 
for Amnon alone is dead. For by the 
command of Absalom this has been 
determined from the day he violated 
his sister Tamar. 33 Now therefore let 
not my lord the king so take it to heart 
as to suppose that all the king’s sons 
are dead, for Amnon alone is dead.” 


Absalom Flees to Geshur 

34But Absalom fled. And the young 
man who kept the watch lifted up his 
eyes and looked, and behold, many 
people were coming from the road 
behind him! by the side of the moun- 
tain. 35 And Jonadab said to the king, 
“Behold, the king’s sons have come; 
as your servant said, so it has come 
about.” 36 And as soon as he had fin- 
ished speaking, behold, the king’s 
sons came and lifted up their voice 


' Septuagint the Horonaim Road 


13:30 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, J — 
13:31 c Septuagint (except Lucian’s 
recension), Napoli codex, Syriac, 
Targums, Vulgate add third person 
masculine plural suffix 

13:33 a not present in several 
Hebrew manuscripts; cf. Septuagint 
(codex Alexandrinus manuscript), 
Napoli codex, Syriac, Vulgate 
13:34 9 rrp 

13:37 P TWD 


nw) 


with-him and- he: et- -go 


“ny owar 


TAN ya ~ 2 nx nx “nx ime 
the-king 


NT INT TN? 


wr128 


then-he-commanded 


“55 ri0> 


Amnon — 


rays 


sons-of all- of aa— 


heart-of just-as-to- be- good now leek. to-say | young-men-of-him _ Absalom 
onnm = fia “nx ipo Ds>Rx cmnx = Pasian 

then-you-are-to-kill Amnon _ atthe to- -you whenE-say with-the-wine Amnon 
In aN mI 338 cD ND Nm ON ink 

be-courageous you. I-have-commanded I for ?-not Sart -you not — tit 

wa pdaxd DDbwaxe owl Wy sn mya) opm 
as to-Amnon Alisalatn young-men-of so- they- did malas for-sons-of cat be 
97) FAN ya “a jnpy = otwar AY 

and- they ridintell the-king — sons- -of all-of  then- they- arose Abedin he-had-commanded 


maw 


and: the-news 


ya “52 “nx DIWar 


Wa AD 


on-the-way 


ray i 30 
when- Hie: was 


nan 


wort | TTT Oy wR 


and- iHey= fled mule- ve him — on 


TX? TIT “OX ANA 


they man 


sons-of _all- of —_ Beton he-has-struck-down _to-say David to — she-came 
yap TAN ops smAR ON AM CN?) aq2AN 
and-he-tore the-king then-he-arose one fen ‘them he-is- ieft -over and- nat the-king 
Day) riap OD) sR Dw A“ 
ones-standing-by rae a him — and- all- ‘of girth DIR se he- lay gatinents. tot him — 


THT 
David pitittiges -of 


770 “1a 


“TR npnw 
Shimeah 


oan 


72 


son-of 


jagyy ywh32 


Jonadab _ but-he-answered 


Sa ny 50K 


e072 


garments 


aN 


"PW 


being-torn-of 


“OR TON 


the-king sons-of the-young-men all-of — __ lord-of -me let-him-say not and-he-said 
DDwIk 7m yp 72 ono ofa? nx 72 oman 
Absalom mouth-of — by for he-is-dead alone- him Amnon for they-have-killed 


inav 
to-violate-him 


TTR 


INN 


sister- abs him 


TAX 727 


AL 


Tamar — 


ja?) -Ox qoan 


bin 
from-day-of 


Dw 


maw 


to-be-set 


“Ox my 33 


na 


she-was 


to-say thing heart-of-him to the-king lord- of-me_ let-him- place not  therefore-now 

07a? aOR 7D InN TyAN oa oa 
he-is-dead alone-him Amnon if for they-are-dead_ the-king sons-of — all-of 

P] . aG 
“ny maya wan xno pibwax oma 
— the-one-keeping-watch the-young-man — and-he-lifted-up Abeaiom but- hes fled 
. ul ’ 

TInk TR OAT] op A Noy 
behind-him from-road coming many people and-behold and-he-looked — eye-of-him 
“aa oman Tyan “>x Soy oapN35 aun 
sons-of behold the- king to jenadab and-he- said the-mountain —_from-side-ot 

Pass amt: ip yaw = day W277 
and-he-was he-is so servant-of-you as-word-of they-have-come the-king 
Nw" wa Wan 7a Am) 7a ind22 
and- ae -lifted- up they-came _ the- king sons-of _ that- cheholl to-speak —just-as- fo: finish-him 
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“5 oan -px wan = oDIp 


and-also_and- they: wept voice- oe them 


2a 194 ptap 


meee they- apt senudiaes ai -him and- all of the- king 


inay “ao cnyn “ox oto oma Dibwarr37 stk Dita 


Ammihur son-of — Talmai to and-he-went _he- fled but- Absalaie very great 
mya ofpwary3s somo a ia bp boaxn «Awa 79n 
he- fled so- Abeatom the- ays all- of son- of him over and- he- mourned Geshur king-of 
TTP D339 ow Ww DW IM awa TZN 
David and-she-longed years three there and-he-was Geshur and-he-went 
“2 TaDR “OD DM} 92 DWAR “DR NR? byz2DT 
since Amnon about he-was-comforted because Absalom to to-go-out the-king 
nn 
he-died 


Dwar “by qyAN 22 72 AY Ja aN yr 14 


Absalom on  the-king _ heart-of that Zesiieh son-of Joab now-he-knew 
TaN NIN AWK OWA TPN aAvipm ax nbw2 


and-he- said 
ON] 


and-not 


and he-sent 


ON 


to-her 


wise woman from-there and- tes took Taoas DIR faa 


728 "BA x mwa xi aRna 


mourning garments-of please and-put-on please observe- mourning- -rites 


magn oa om ar AwWRd onmn ojw joion 


days. this like-woman but-you-are-to-be oil ~—_anoint-you- yoursell 


TAN ~ox Ras oN 9c 


one- mourning 


POR 


many 


mat) 


to-him and- you- are-to- speak the-king to and-you-are-to-go dead over 
PaaS ny aR Dw oat 1279 
in- moythe of-her __the-words o Joab so-he- af the-this  according-to-the-word 
. . td 
Max “op 56m qoan ox Dypmn Awa aqaxnt4 
face-of-her on _ then-she-fell  the-king to the-Tekoite the-woman _ when-she-said 


“ANS TAN bALwin TAXM innwM AAR 


and-he- said O-king save and-she- aid and-she- aes in-homage ground-DIR 
ax manos “awe Dax aoxm 72 “nn Tan AD 
I widow woman-of als and-she-said to-you what the-king —_to-her 


wa Dua 


sons 


Ww Jnnaw716 na 


and-they-fought two-of and-to-female-servant-of-you husband-of-me_ and- hes is- "dead 


iD" Dipya Phra PR] nwa D vw 


and-he- See him babuceus Hien one- saniiig and-there-was-not in-the-open-field two- of-them 


nnawan “99 md} naay7 Ink ni’) TAXA TNX TAXA 


WN 


the- clan all- ae she- wea risen and-behold —him and-he- killed thes mous = the- one 
PTR mo 8 Pn NAN qomaw yp 
brother-of-him —one-striking-of == — give and- they- ol female-servant-of-you against 


coA PAW 


also and-we-will-wipe-out 


xn Wk YOR wala nan 


he- killed whom brother- af him on- life- of that-we- may- kill-him 


727 TINW)] Wx dmyma nx 1471 wir “ny 


is not — she-is- left -over witch coal- ene — thus-they-would-put-out the-heir — 


2 SAMUEL 13:37-14:7 


and wept. And the king also and all 
his servants wept very bitterly. 

37 But Absalom fled and went to 
Talmai the son of Ammihud, king of 
Geshur. And David mourned for his 
son day after day. 38So Absalom fled 
and went to Geshur, and was there 
three years. 39 And the spirit of the 
king’ longed to go out? to Absalom, 
because he was comforted about Am- 
non, since he was dead. 


Absalom Returns to Jerusalem 
1 Now Joab the son of Zeruiah 
knew that the king’s heart 
went out to Absalom. 2 And Joab sent 
to Tekoa and brought from there a wise 
woman and said to her, “Pretend to be 
a mourner and put on mourning gar- 
ments. Do not anoint yourself with oil, 
but behave like a woman who has been 
mourning many days for the dead. 3Go 
to the king and speak thus to him.” So 

Joab put the words in her mouth. 
4When the woman of Tekoa came 
to the king, she fell on her face to the 
ground and paid homage and said, 
“Save me, O king.” 5 And the king said 
to her, “What is your trouble?” She 
answered, “Alas, I am a widow; my 
husband is dead. 6 And your servant 
had two sons, and they quarreled with 
one another in the field. There was no 
one to separate them, and one struck 
the other and killed him. 7 And now 
the whole clan has risen against your 
servant, and they say, ‘Give up the 
man who struck his brother, that we 
may put him to death for the life of his 
brother whom he killed? And so they 
would destroy the heir also. Thus they 
would quench my coal that is left and 


'Dead Sea Scroll, Septuagint; Hebrew David 
2Compare Vulgate ceased to go out 


13:37 b Septuagint adds 6 pacted¢ 
(not present in Origen’s recension; cf. 
Syriac, Vulgate) Aaveid (not present 
in manuscripts of Lucian’s recension; 
cf. Napoli codex) 

13:38 a several Hebrew manuscripts, 
ma— 

13:39 b-b Septuagint manuscripts, 
TO nvedUA Tod Pacihéwe (Aaverd) ; 
cf. Dead Sea Scroll, Napoli codex 
(replica Legion codex and its margin, 
rex) ; Targums, nps’ ddwjd mlk’ ; 
Vulgate, David rex 

14:4 a many Hebrew manuscripts, 
X1m1; cf. Septuagint, Syriac, Targum 
manuscripts, Vulgate 

14:4 b Syriac, Vulgate add first 
person singular suffix 

14:7 c-c Syriac, wb’ jn dnwbdwnh 
(third person plural) 


2 SAMUEL 14:8-17 


leave to my husband neither name nor 
remnant on the face of the earth.” 

8Then the king said to the woman, 
“Go to your house, and I will give 
orders concerning you.” 9 And the 
woman of Tekoa said to the king, “On 
me be the guilt, my lord the king, and 
on my father’s house; let the king and 
his throne be guiltless.” 10 The king 
said, “If anyone says anything to you, 
bring him to me, and he shall never 
touch you again.” !! Then she said, 
“Please let the king invoke the Lorp 
your God, that the avenger of blood 
kill no more, and my son be not de- 
stroyed.” He said, “As the Lorp lives, 
not one hair of your son shall fall to 
the ground” 

12 Then the woman said, “Please 
let your servant speak a word to my 
lord the king” He said, “Speak.” !3 And 
the woman said, “Why then have you 
planned such a thing against the 
people of God? For in giving this de- 
cision the king convicts himself, inas- 
much as the king does not bring his 
banished one home again. !4We must 
all die; we are like water spilled on the 
ground, which cannot be gathered 
up again. But God will not take away 
life, and he devises means so that the 
banished one will not remain an out- 
cast. !5 Now I have come to say this to 
my lord the king because the people 
have made me afraid, and your ser- 
vant thought, ‘I will speak to the king; 
it may be that the king will perform 
the request of his servant. '6 For the 
king will hear and deliver his servant 
from the hand of the man who would 
destroy me and my son together from 
the heritage of God? !7 And your ser- 
vant thought, ‘The word of my lord 
the king will set me at rest? for my 
lord the king is like the angel of God 


14:7 p “ow 

14:11 p naw 

14:15 a not present in 1 Hebrew 
manuscript, Septuagint manuscripts, 
Vulgate 


756 Hebrew (BHS) 
TANN8 SOATNN Up py MRI OW OWRD “DI 
then-he- said the-earth face- -of on nor-remnant name for- husband- of-me set 
pop mayen) ama?) wen ox FAN 
about-you —_I-will-give- -order and-I__ to-house-of- you go the- woman to the-king 
iva Toad oR oy oan Rx Dyipnn AWRA TAKXNiS 
the-guilt the-king lends of-me on-me_the- king to the-Tekoite the-woman and-she-said 
Taxi0 2p ino) = TbAM aka OM 
and-he- eafe innocent and- throne- of-him  but-the- king father-of-me house-of and-on 
yo NN Nea. TR TAD WaT 


he-shall-do-again and-not to-me_ then-you-shall-bring-him to-you the-one-speaking the-king 


mm “nx TAD NI “ar WaNMU sya ony Tip 
Yahweh  — the-king please let-him- remember then-she-said on-you to-touch again 
x?)onnw? br Ni main THN 
and-not to-destroy the-blood —_ one-avenging-of from-to-make-numerous God-of-you 
mpyo > cox aint on dos) ia cng TAD 
from-hair-of he-shall-fall not Yahweh alive and-he-said son- bt et they- shall- destroy 
qnnaw R10 “27h TWRA SaANXM 2 nk Fda 
female-servant-of-you please let-her- speak the-woman then-she-said ground-DIR son-of-you 
Nag) AWA TOXALB aAT WAN I2T TyAN WTR 7D 


ftien: wily the- vipertidn and-she-said Saal and-he- asia word the-king toatl of-me to 
210 7780 amNY “Dy mx AnAwN 

the- word the-king and-from-speaking God — people-of against like-this you- -have-planned 
“3 14 in “nN T2AD Iwo ony? OWRD AIM 
surely —_one- being-banished-of-him —  the-king tities bec to- not as- guilty the-this 
XD WN ANI’ ow Dy ma; nin 
not which ground- DIR __ the-being-spilled and-like-the-water — we-are-to-die _to-die 
nba) niavnn Awm) wal pa>R Kw CRI) DON 

ae ‘not means and-he- fences life God of he- will: take but- not they-are- seule 
x nat) cnea aw amps im) uno? 

to to- -speak I-have-come that ofa’ now — one-being-banished from-him_be-cast-out 
Dyn IND 2 nin ago cnx {EN 7baN 
the- people they-have- made- etacid® me er the-this fhe: eat —  lord-of-me_ the- king 
muy ax oan Oe R12 “TISTR | AnMaW WAN 


he-will-do perhaps to — 


“max Oya qoan yaw? 216 
—  to- dala the- king he- oul hear for 
420 AN] CHR TAWA wR 

son-of-me and— —me to-destroy 
x2 7nnaw SaxAi7 :omR nonin 

please let- him- be female-servant- -of-you God : 
sR 12 OF>s0 qNgoD ba nnund Tan 
lord-of-me so the-God t the-king 


the-king I-will- tie now female-servant-of-you and-she-saic 


nok = 127 “NY TAT 
female-servant-of-him word-of _— _ the-king 
np IR 
from-hand-of —female-servant-of-hin: 
BiTh 


from- -heritage- of togethe: 


a a 


lesa: of-me word-c: 


the-man 


and-she-said 


like- angel- ‘of for to-rest 
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riven baw) Jan 


the-king 


1°} 18 


TOON 


God-of-you the- good 
yon TININ Ni Ox AWRN “Ox Sash q>AA 


Tay 


with-you 


7 


mi" 
may- -he-be 


and- Yahweh 


yim 


and-the-evil to-hear 


from-me aide -you Glens not — the- woman to and-he-said_the- king then-he-answered 
RI wllale TWA TAN TOR ONY *JIN Wk 727 
please let-him-speak the-woman  and- -she-said —you asking I whith thing 
Ot “502 JAX aN To TAN Tox19 72a TIN 
this in-all-of with-you Joab  ?- ifad: of the-king and- he- said the-king lord of-me 
“ON TWA CSR FWa] oN WANA AVRO om 
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2 SAMUEL 14:18-26 


to discern good and evil. The Lorp 
your God be with you!” 

18 Then the king answered the 
woman, “Do not hide from me any- 
thing I ask you.” And the woman said, 
“Let my lord the king speak.” 19 The 
king said, “Is the hand of Joab with 
you in all this?” The woman answered 
and said, “As surely as you live, my 
lord the king, one cannot turn to the 
right hand or to the left from anything 
that my lord the king has said. It was 
your servant Joab who commanded 
me; it was he who put all these words 
in the mouth of your servant. 20 In 
order to change the course of things 
your servant Joab did this. But my 
lord has wisdom like the wisdom of 
the angel of God to know all things 
that are on the earth.” 

21 Then the king said to Joab, “Be- 
hold now, I grant this; go, bring back 
the young man Absalom.” 22 And Joab 
fell on his face to the ground and paid 
homage and blessed the king. And 
Joab said, “Today your servant knows 
that I have found favor in your sight, 
my lord the king, in that the king has 
granted the request of his servant.” 
23 So Joab arose and went to Geshur 
and brought Absalom to Jerusalem. 
24 And the king said, “Let him dwell 
apart in his own house; he is not to 
come into my presence.” So Absalom 
lived apart in his own house and did 
not come into the king’s presence. 

25 Now in all Israel there was no 
one so much to be praised for his 
handsome appearance as Absalom. 
From the sole of his foot to the crown 
of his head there was no blemish in 
him. 26 And when he cut the hair of 


14:22 a a few Hebrew manuscripts, 
Aptowitzer, codices Kennicott and de 
Rossi from Sura, Dy ; cf. Targums 
14:22 9 STFA 
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his head (for at the end of every year 
he used to cut it; when it was heavy on 
him, he cut it), he weighed the hair of 
his head, two hundred shekels’ by the 
king’s weight. 27 There were born to 
Absalom three sons, and one daugh- 
ter whose name was Tamar. She was a 
beautiful woman. 

28 So Absalom lived two full years 
in Jerusalem, without coming into the 
king’s presence. 2°Then Absalom sent 
for Joab, to send him to the king, but 
Joab would not come to him. And he 
sent a second time, but Joab would 
not come. 3? Then he said to his ser- 
vants, “See, Joab’s field is next to mine, 
and he has barley there; go and set it 
on fire” So Absalom’s servants set the 
field on fire.2 3! Then Joab arose and 
went to Absalom at his house and 
said to him, “Why have your servants 
set my field on fire?” 32 Absalom an- 
swered Joab, “Behold, I sent word to 
you, ‘Come here, that I may send you 
to the king, to ask, “Why have I come 
from Geshur? It would be better for 
me to be there still.” Now therefore let 
me go into the presence of the king, 
and if there is guilt in me, let him put 
me to death.” 33Then Joab went to 
the king and told him, and he sum- 
moned Absalom. So he came to the 
king and bowed himself on his face to 
the ground before the king, and the 
king kissed Absalom. 


Absalom’s Conspiracy 

1 After this Absalom got him- 
self a chariot and horses, and 

fifty men to run before him. 2? And Ab- 

salom used to rise early and stand be- 

side the way of the gate. And whenany 

man had a dispute to come before the 


1A shekel was about 2/5 ounce or 11 grams 
2Septuagint, Dead Sea Scroll add So Joab’s 
servants came to him with their clothes torn, and 
they said to him, “Theservants of Absalom have 
set your field on fire.” 
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king for judgment, Absalom would 
call to him and say, “From what city 
are you?” And when he said, “Your 
servant is of such and such a tribe in 
Israel?’ 3Absalom would say to him, 
“See, your claims are good and right, 
but there is no man designated by the 
king to hear you.” 4Then Absalom 
would say, “Oh that I were judge in 
the land! Then every man with a dis- 
pute or cause might come to me, and 
I would give him justice.” 5 And when- 
ever a man came near to pay homage 
to him, he would put out his hand and 
take hold of him and kiss him. 6Thus 
Absalom did to all of Israel who came 
to the king for judgment. So Absalom 
stole the hearts of the men of Israel. 

7 And at the end of four’ years 
Absalom said to the king, “Please let 
me go and pay my vow, which I have 
vowed to the Lorp, in Hebron. 8 For 
your servant vowed a vow while I 
lived at Geshur in Aram, saying, ‘If 
the Lorp will indeed bring me back 
to Jerusalem, then I will offer wor- 
ship to? the Lorp.” 9 The king said to 
him, “Go in peace.” So he arose and 
went to Hebron. !®But Absalom sent 
secret messengers throughout all the 
tribes of Israel, saying, “As soon as you 
hear the sound of the trumpet, then 
say, ‘Absalom is king at Hebron!” 
41 With Absalom went two hundred 
men from Jerusalem who were in- 
vited guests, and they went in their 
innocence and knew nothing. '2 And 
while Absalom was offering the sac- 
rifices, he sent for? Ahithophel the 
Gilonite, David’s counselor, from his 
city Giloh. And the conspiracy grew 


' Septuagint, Syriac; Hebrew forty 2Or will 
serve 3Or sent 


15:3 a sic several Hebrew 
manuscripts of eastern Masoretes, 
very many Hebrew manuscripts, 
Te 

15:7 a-a Septuagint manuscript, 
Lucian’s recension, téooapa €tn ; cf. 
Syriac, Vulgate 

15:7 b sic L and Cairo codex on 
the prophets, very many Hebrew 
manuscripts and editions, DOWN 
15:8 [2 WW? 
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strong, andthe people with Absalom 
kept increasing. 


David Flees Jerusalem 

13 And a messenger came to David, 
saying, “The hearts of the men of Is- 
rael have goneafter Absalom.” !4Then 
David said to all his servants who 
were with him at Jerusalem, “Arise, 
and let us flee, or else there will be 
no escape for us from Absalom. Go 
quickly, lest he overtake us quickly 
and bring down ruin on us and strike 
the city with the edge of the sword” 
15 And the king’s servants said to the 
king, “Behold, your servants are ready 
to do whatever my lord the king de- 
cides.” 16 So the king went out, and all 
his household after him. And the king 
left ten concubines to keep the house. 
17 And the king went out, and all the 
people after him. And they halted at 
the last house. 

18 And all his servants passed by 
him, and all the Cherethites, and all 
the Pelethites, and all the six hun- 
dred Gittites who had followed him 
from Gath, passed on before the king. 
19 Then the king said to Ittai the Git- 
tite, “Why do you also go with us? Go 
back and stay with the king, for you 
are a foreigner and also an exile from 
your home. 29 You came only yester- 
day, and shall I today make you wan- 
der about with us, since I go I know 
not where? Go back and take your 
brothers with you, and may the Lorp 
show’ steadfast love and faithfulness 
to you.” 2! But Ittai answered the king, 
“As the Lorp lives, and as my lord 
the king lives, wherever my lord the 
king shall be, whether for death or for 
life, there also will your servant be” 
22 And David said to Ittai, “Go then, 
pass on.” So Ittai the Gittite passed on 
with all his men and all the little ones 


' Septuagint; Hebrew lacks may the Lorp show 


15:19 b 1 Hebrew manuscript, 7/9 ; 
cf. Septuagint, Syriac, Vulgate 

15:20 d-d Septuagint, Kai KUptoG 
TOUOE! HETA OOD EAEOG/V Kat 
aAnBe1av 

15:21 a sic L; not present in a few 
Hebrew manuscripts; cf. Septuagint, 
Syriac, Vulgate, very many Hebrew 
manuscripts, as written 


760 Hebrew (BHS) 


“x Hon 


to the-one-declaring 


TAN" 14 :DIDWAK "18 ON WX 


Na13 :D wax “ny an qin 


with 


Bm 


and-he-came Absalom and-many going and-the-people 


“29 oman AND TNT 


then-he- said Absalom aftes Israel man- af heart-of he-is- gone to- say David 
2 AMMAN wp Dowiea ing “WR play 92 TIT 
for and-let-us-flee arise _at- Jerusalem with-him who senvae ofa him to- ai of Basia 
aonzs> nan obwaxr open ow 1d “Aan oND 
lest to- go nary Absalom from- ‘presence: of escape  for-us__ she- will- be not 
Mant ony cnx drop mam wT) ara) 
and-he-strikes the-disaster — on-us and- he- brings and-he- overtakes- us he- does- quickly 
Tan OR TWAT “Tap NMS say 7B? yn 
the-king to the- king servants-of and’ they- -said sword by-edge-of _ the-city 
RW6 spTay man Toad wR any “wr bb. 
so-he-went _ servants-of-you behold the-king lord- of-me_he- chitin that — according-to-all 


vp nx q2an 9 atyy roma ima | 5) Tan 


ten- of —  the-king and-he- left- behind at- feet- of -him house: of-him and- all- ‘of the- king 
opn 75) qoAD oo RRNI7, epan jaw) owI7e OW) 
the-people and-all-of _ the- -king and-he-went-out _ the- irik to- keep aibigatthas men 
ony opty) | Ds :cpmiaa oma omayn—orona 

passing servants-of-him and- all- ‘of the- distance rowie: of and- hey -stood at- feet ‘of-him 
onan “> onsen on) omen oon Oty 
the-Gittites and-all-of the- *Pelethites and- all- ‘of the- Cherethites and-all-of side-of-him by 
>yonapy nin idx IND “WR WR ign -ww 
on passing from-Gath at- foot-of-him they- ree -gone who man hundreds _ six-of 
"oa Jan 72 cman cnx “ox 7AM TANI TAN 71a 


also you-go ae the-Gittite ittai to _ the-king then-he- cal the-king  presence-of 
“DI nAR "3 «2S qn “DD WW) aw WAX OA& 
and-also you foreign-one for the-king with and- -stay cua with-us you 
Dim = q&a |Dinm20 b:qnipnd =o am m3 
and-the-day to-come-you yesterday as-to-place-of-you you one-being-exiled 
ay Win Wy Dp TIN ys N77? aap Puy 
return going I where to going and-I to-go with-us  [-shall-wander-you 
ange) ToD TPN TR AWE 
and- faithfulness steadfast-love with-you brothers-of-you _ and-make-return 
wR oom Tim o-n Tak Toad “nN cme ww 
lord- of-me and-alive vahowah alive dads he-said  the-king _ Ittai  but-he-answered 
“DN JAN CFTR [OW “AM AWRY Dipna a-px 1D FAA 
if the-king ira. of-me ‘bce he-shall- Re where in- place- -of if surely the-king 
“ON TIT WON'22 TaD oa DW 7D DYN? “oR Hy 
to David and-he- said servant-of-you he- will- be Gen surely _for- life if — for- death 
“> opwixg 750) jman cmR oTSp ay) 72 OAR 
and- all ‘of men- of him and- all: of the-Gittite — Itai so-he-passed-on then-pass-on go __Ittai 


English (ESV) 761 2 SAMUEL 15:23-33 
“Ja Fey Poss Pika: “W322 SIAN TR Ae PeimeetieAndialiiclios 
boning: wert ers wept aloud as all the people passed 
and- all: ‘of gia, voice weeping the-land and- all- ‘of with-him who the-little-one by, and the king crossed the brook 
; - ‘ ; Kidron, and all the people passed on 
Ty ‘ > people p 

DD 21 7p onja jay 72M D ay Dv toward the wilderness. 

the-people and- all- of Kidron — at- Bide of crossing and-the-king passing _the- pegple 24 And Abiathar came up, and be- 


“Oo pity “Dd mjm4 satan cnx FTI a by onap 
and- all- ‘of Zadok and-behold way _face- of by passing 


PM ONT OA AR AN Dv? ing on 
and-they-set-down the-God Brena. of ark-of  — with-him the- Levites 


opn > oom “TWP oamax (Opn ANT TN “nx 


the-people all-of to-finish Abiathar and-he-went-up the-God 


TAR “MR Aw pity? FON 7x25 spy vy Tiay> 


ark-of —  cause-to-go-back to- Zadok the-king then-he- said to-pass 


23v) nim vA in RYAN “DR VO oben 


also the- sgilelerness =_ 
beatae 
ark-of —_ 


until 


the- ai out-of 


and-he-will-cause-to-return-me Stakeweh in-eyes- -of favor E nd if ie ay fie Gad. 
Sy, TAN? ma) DN} 26 WJ “nk] ink INV 
not he-says so __ but- if dwelling-place-of-him and— Aine and-he- will- let-see-me 
wypa ai Wea 9 ny ohn qa cnyan 
in-eyes-of-him good as-what to-me _let-him-do i here-I_~—sin-you _I-take-pleasure 
vp naw npAR maxi waa pity “Ox Fan 7WKe127 
the-city return you ?-one-seeing _ the-priest Zadok to the-king and- ‘he- said 
DIA Ww MAN a inn «=a pani oiDwWa 
sons- ‘of-you es -of Mbisteas son-of and-Jonathan son-of-you and-Ahimaaz _ in-peace 


TAT xia TW TATAN niqaya manana "218 48728 :DINN 


‘ean to-come antl the- veildauness at- fords of waiting I see with you 
TON “nN TaN pig awe =>) Pandan 
ark-of = — afte baie Zadok  so-he- enti go-back to-me_ to- ou ieeins athe -you 
myoa Foy ote sow aw owe oKA 
on-ascent-of going-up but- David there —and- oe remained enon the: Gade 
ar qn gim sn > owe Adin Indy orprn 


barefoot going and-he being-covered to-him  and- head and- weeping going-up _ the-Olives 
1D Wri wre jen iAXk “WR op ~DD 
and-they-went-up head-of-him man _ they-covered with-him who ; the-people and-all-of 
o7wpa DDNN TAX? Tan WTN3! mba Ay 
among-the-ones-conspiring Ahithophel to-say _ he- told and- David and-to-weep to-go-up 
myy "nN NI “90 THT TAN oDIbwWaR “oD 
counter of — please _ turn-into-foolishness Davi and-he- Said Absalom with 
“WR WNID “WD ND WT onn32) smi Dang 
whale the- top to coming David — when-he-was Yahweh Ahithophel 
4x0 cwin ine? omam oodbRd ow AINA” 
the- Archite Hushai to-meet-him _and-behold to-God there _ he- bowedsi -in- worship 
Og TIT 1) oN33 wT “by ADIN! inina brop 
if David to-him and-he- cid head-of-him — on and-soil__robe- i him being- torn 


hold, Zadok came also with all the 
Levites, bearing the ark of the cov- 
enant of God. And they set down 
the ark of God until the people had 
all passed out of the city. 2> Then the 
king said to Zadok, “Carry the ark of 
God back into the city. If I find favor 
in the eyes of the Lorp, he will bring 
me back and let me see both it and his 
dwelling place. 26 But ifhe says, ‘I have 
no pleasure in you, behold, here I am, 
let him do to me what seems good to 
him? 27 The king also said to Zadok 
the priest, “Are you not a seer? Go 
back’ to the city in peace, with your 
two sons, Ahimaaz your son, and 
Jonathan the son of Abiathar. 28 See, 
I will wait at the fords of the wilder- 
ness until word comes from you to 
inform me.” 29So Zadok and Abiathar 
carried the ark of God back to Jerusa- 
lem, and they remained there. 

30 But David went up the ascent 
of the Mount of Olives, weeping as 
he went, barefoot and with his head 
covered. And all the people who were 
with him covered their heads, and 
they went up, weeping as they went. 
31 And it was told David, “Ahithophel 
is among the conspirators with Ab- 
salom.” And David said, “O Lorp, 
please turn the counsel of Ahithophel 
into foolishness.” 

32 While David was coming to the 
summit, where God was worshiped, 
behold, Hushai the Archite came to 
meet him with his coat torn and dirt 
on his head. 33 David said to him, “If 


' Septuagint The king also said to Zadok the 
priest, “Look, go back 


15:28 p nia wa 


2 SAMUEL 15:34-16:5 762 Hebrew (BHS) 
you go on with me, you will be a bur- 59- 5 - 34 RV. 5 5 - = 
den to me. 34 But if you return to the TWN 7 Dn ON} sn? py mm TR nay 
city and say to Absalom, ‘Iwillbeyour yYou-return the-city —_ but-if for-burden beside-me_then-you-will-be with-me you-pass 
servant, O king; as I have been your 5 5 ye 
father’s servant in time past, so now I Tay WIS An A& TTY Didwar? VARI 
will be your servant} then you will de-  servant-of —_I-have-been O-king I servant-of-you to-Absalom. and- you- ‘say 
feat for me the counsel of Ahithophel. : 

, ’ 5 , 
35 Are not Zadok and Abiathar the 9 mya} ra) TTA IN) nny TRAD INT 7 aX 
priests with you there? So whatever for-me_ then-you- will-defeat  servant- of-you so- ar ands now from- then and-I _ father-of-you 


you hear from the king’s house, tell 
it to Zadok and Abiathar the priests. 
36 Behold, their two sons are with 
them there, Ahimaaz, Zadok’s son, 
and Jonathan, Abiathar’s son, and by 
them you shall send to me everything 
you hear.” 37 So Hushai, David’s friend, 
came into the city, just as Absalom 
was entering Jerusalem. 


David and Ziba 
1 When David had passed a lit- 
tle beyond the summit, Ziba 
the servant of Mephibosheth met 
him, with a couple of donkeys sad- 
dled, bearing two hundred loaves of 
bread, a hundred bunches of raisins, a 
hundred of summer fruits, and a skin 
of wine. 2 And the king said to Ziba, 
“Why have you brought these?” Ziba 
answered, “The donkeys are for the 
king’s household to ride on, the bread 
and summer fruit for the young men 
to eat, and the wine for those who faint 
in the wilderness to drink” 3 And the 
king said, “And where is your master’s 
son?” Ziba said to the king, “Behold, 
he remains in Jerusalem, for he said, 
‘Today the house of Israel will give 
me back the kingdom of my father?” 
4Then the king said to Ziba, “Behold, 
all that belonged to Mephibosheth 
is now yours.’ And Ziba said, “I pay 
homage; let me ever find favor in your 
sight, my lord the king.” 


Shimei Curses David 

5 When King David came to Ba- 
hurim, there came out a man of the 
family of the house of Saul, whose 
name was Shimei, the son of Gera, 
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the- priests ce “Abiathar Zadok there with-you sneeedt Ahithaphe) aa mee of — 
Tin 79a man yown wer dai oa Aim 
you-are-to-tell the-king from-house-of — you- hear that ify. woe all-of — so-he- Swill be 
Da ow DAY «oOw “AaN36 :oNNDT Amar pity? 
sons-of -them iaieo ‘of with- seta there behold the- ainatie and- re Abiathar to-Zadok 
ON  o7a oAnowi rnarx> qniinn pity) pyanr 


to-me_ by- batt. of them and-you- shall-send to- - Abjathen and-Jonathan to- Zadok Ahimaaz 
TeD NT my wan NaN37 apaVN WE TAT 43 
the-city David ftiend- of Hushai — so-he-came you-hear that thing — every-of 
DowIy ND DWAR) 
jerusalem he-was-entering and- Avsiiom 
Wl NDR 1) wT vpn Tay Tt 16 
young-man-of Ziba and- ‘batiold away-from- shies -top little he-had- passed when- David 


onxn boop owan on Tax inxipy nwacen 


two- hundred and-on-them being- saddled donkeys and- pair- ‘of to- ieee! him MepkibeaHelh 
TaN: ban py. ANAT «opIY =oAND ond 
and-he- cai wine and-jar-of summer-fruit and-hundred raisin-clusters and- hundred bread 


“pad ofinna xpy WN 72 7b an Nav ~>x ToAA 


for-house-of _ the- -donkeys Ziba and-he- said to-you these what  Ziba to the-king 
onpin ix? = ppm onda = 9 Tan 
the- young- men to-eat and-the-summer-fruit _ and-as- for the-bread to-ride the-king 
TS) 7220 N13 ata ao ninw? pn 
and-where the-king — and- ‘he- éaid in-the- ‘wilderness the-faint-one to-drink —_and-the-wine 
‘a odwiva aw han qoan “ox gay qoxh oyIR 7a 
fae in- Jerusalem remaining behold the-king to Pika and-he-said_ master- -of-you son 0: 
Dax omiDonn ny et ma %)  sipy on TAR 


father- of me Rivigtioms of — fecal 


Tax) nwavtand wwe od 7) man xayd Fan 7x 


es of to-me_ they- el return the-day he- saic 


and-he- aati to- ide iiiaahark that all to-you hebold to- iba the- king then-he- said 
AD Rk PPP. ID CRYOR oTinnwA Roy 
the-king  lord-of-me___in-eyes-of-you favor  let-me- find I-bow-down-in- homage Ziba 
NYP wR DVN mam ona “TY WT TAN Ras 
coming-out man eet there and- bahalel Bahurim to David the-King when-he-cam: 
. z » . . . 
RYN cla cpnw = inwi Ss ARW oc’ oOnAwnR 
coming-out Gera  son-of Shimei and-name-of-him Saul house-of — from- fatnily- “01 


English (ESV) 763 2 SAMUEL 16:6-16 
“52 nN) TIT “nk DaKa S016 Por Sak. SR manic token te conting: 
eae let Ut ally. © And he threw stones at David 
all- of and— David _— with- the- stones and-he-threw-stones  and-cursing to-go-out and at all the servants of King David, 
. a ] 
hs - - . wy by» 5 and all the people and all the mighty 
ja) Aan 7) DY 771 es 771 nl Tay men were on his right hand and on his 
the-mighty-ones and- all- ‘of the-people and-all-of David the-King servants-of left. 7 And Shimei said as he cursed, 
ie <t weeere “Get out, get out, you man of blood, 
7 : Sab rab) 
pnw TAR N31 7 xawn P A) a) you worthless man! 8 The Lorp has 
Dhine: he-said and- itis and-from-left-hand-of-him from-right-hand-of-him avenged on you all the blood of the 
F : house of Saul, in whose place you have 
yan WN) DVT WR RY RB bopa reigned, and the Lorp has given the 
the- Adie sched and-man-of _ the-blood —_ man-of go-out go-out  when-to-curse-him kingdom into the hand of your son 
ze : f > Q : Absalom. See, your evil is on you, for 
n200 WR IRD ma iT | 03 may Barre vn 8 youare a man of blood.” 
you-have-reigned “alte Saul house-of blood-of all-of Yahweh on-you he-has-returned Then Abishai the son of Zeruiah 
; ty said to the king, “Why should this 
Diywar TA novAA TR ini AN dead dog curse my lord the king? Let 
ie v T : ts os pie. Og : » 
Absalom _in-hand-of _ the- “kingdom — Yahweh and-he-has-given _in-place-of-him '™€ 80 over and take off his head. 
; '0But the king said, “What have I to 
WIR TASMAN DAT WN CD TAVITA FIA) «FAD do with you, you sons of Zeruiah? If 
Abishai then-he-said you Blood man- Sor for in-evil-of-you and- see-jou son- oi yon Posmence sg MeeNaee) ae LQ Me 
said to him, ‘Curse David, who then 
“ag nin han wen Sp and Toad xy My "7B shall say, Why have you done so?” 
y 1! And David said to Abishai and to 
_ the-this the-dead _ the- “dog he-curses ins the-king to Zeruiah — son-of . « 
all his servants, “Behold, my own son 
JWR “TR MYON) XI “aR Tan ITN seeks my life; how much more now 
! ? ° “ Thi may this Benjaminite! Leave him 
head-of-him — and-let-me- take- off please _let-me-go-over _ the-king —_lord-of-me alone, and let him curse, for the LorD 
fe} : 
aS), 8 Bina Sa we WaT dy Rio: aa te teeta the 
= PF Lorp will look on the wrong done 
and-because he-curses if Perutak sons-of and- een to-me what the-king but- he- sail to me, and that the Lorp will repay 
< : aan: ; 2 
5 5 7: es 5 me with good for his cursing today: 
nese Dag TER a) Tine ee Ap WR SI Soccer tee 
you- bree dere Say he-shall-say then-who David — curse to-him he-has-said Yahweh road, while Shimei went along on 
2 Pe the hillside opposite him and cursed 
5 ) ’ - > . 
J nan } Tay zp) ON) w AX ON THT WAN’ ] ll ‘2 as he went and threw stones at him 
son-of-me behold vee of- him all- af and-to Abishai to Dawid and-he-said so and flung dust. '4 And the king, and 
= : te : ai all the people who were with him, ar- 
i) aya WA] n& Vpan "pIDID RX” WS rived weary at the Jordan.? And there 
and-how-much-more __ life-of-me _ seeking from-loins-of-me _he-went-out who he refreshed himself. 
2 » ° 
“TAR "e) 55907 > wmaIjn LaLa bra| “Ta nAv Absalom Enters Jerusalem 
he-has- sail for and-let-him-curse —him  leave-alone the-Benjaminite son-of now '5Now Absalom and all the people, 
wi ‘ the men of Israel, came to Jerusalem, 
mi PVN na mi? ARTY OAR 12 aay oy) and Ahithophel with him. ' And 
l : . wp 
Yahweh and-he-will-return igi tne -of-me Yahweh he- will: look ache Vabewah to-him When Hushai the Archite, David's 
’ 
5 5 5 5 Septuagint, Vulgate will look upon my a/flictio: 
} WIN} THT 72" 13 TA oh a indop non naio 2 Boawitelst an inant mies ie 
and-men- coe him David so-he-went  the- this the- ag curse- he him in- plage -of tie to-me 
Sop Won imap? «=o ann opoea A wav TWA 
and-he-cursed to-go _to-opposite-to-him ae hill on-side-of going and- Shimei_on-the-road 
apa 78D) inay) Dax po" 
with-the-dust | and-he- flung: dust _to-opposite-to-him —_with-the-stones —_ and-he-threw-stones 
war @pay ing “WR opd 9) Fz2An NaN 
and-he- scteshed weary with-him who the- pee and- alle ‘of the- king and- he: came 16:89 PANA 
y . = 5 
Dwi? Na RT wR DD -DD) DVwaxrs sow [eo 
eealetn: they- in Teel man- Sit the-people and- all- ‘of | now- -Absalom there 16:12) “pps 
; us i 16:14 a Lucian’s recension, other 
’ 1) A ae 5 — ’ > 
ny) 218) vin Ra WRI ad 16 :In& 29n ON) Septuagint manuscripts add napa 
ffend- of thes Arghité Hushai he-came as and-he-was ee him and- -Ahithophel tov lopdavnv (Exodus 17:22) 


2 SAMUEL 16:17-17:4 


friend, came to Absalom, Hushai said 
to Absalom, “Long live the king! Long 
live the king!” !7 And Absalom said to 
Hushai, “Is this your loyalty to your 
friend? Why did you not go with your 
friend?” 18 And Hushai said to Absa- 
lom, “No, for whom the Lorp and this 
people and all the men of Israel have 
chosen, his I will be, and with him 
I will remain. 9 And again, whom 
should I serve? Should it not be his 
son? As I have served your father, so I 
will serve you.” 

20 Then Absalom said to Ahitho- 
phel, “Give your counsel. What shall 
we do?” 21 Ahithophel said to Absalom, 
“Go in to your father’s concubines, 
whom he has left to keep the house, 
and all Israel will hear that you have 
made yourself a stench to your fa- 
ther, and the hands of all who are 
with you will be strengthened.” 22 So 
they pitched a tent for Absalom on 
the roof. And Absalom went in to his 
father’s concubines in the sight of all 
Israel. 23 Now in those days the coun- 
sel that Ahithophel gave was as if one 
consulted the word of God; so was all 
the counsel of Ahithophel esteemed, 
both by David and by Absalom. 


Hushai Saves David 
1 Moreover, Ahithophel said 
to Absalom, “Let me choose 
twelve thousand men, and I will arise 
and pursue David tonight. 21 will 
come upon him while he is weary 
and discouraged and throw him into 
a panic, and all the people who are 
with him will flee. I will strike down 
only the king, 3and I will bring all the 
people back to you as a bride comes 
home to her husband. You seek the 
life of only one man,’ and all the peo- 
ple will be at peace.’ 4And the advice 


' Septuagint; Hebrew back to you. Like the 
return of the whole is the man whom you seek 
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17:3 a-a Septuagint, Ov tpdmov 
(Lucian’s recension, Ka8we) 
EMLOTPEEL (11) VOECPH POG TOV 
&vdpa avttis (cf. replica Legion 
codex, margin, and glossary) mArv 
cpuxrv Evoc avdpdc 


764 Hebrew (BHS) 
An om DWAIN “x swin TX) OwWAX “OX TNT 
the-king let-him-live Absalom to Hushai and-he- said Absalom to David 
mR oTTon Ar win “Dx DWAR TAN qzQAN om 
with loyal- -love-of- -you this Hushai to Absalom and-he- said the-king let-him-live 
“x Swin TAN I8 AyD -n& omDoA oRD nD TWN 
to Hushai and-he- aia friend-of-you with you-went not why _ friend-of-you 
wrx “o>. nin opm mm ana Wx sa xo Dwar 


man- Hi and- all- ‘of fhe this and- the- paople Yahweh he-has-chosen whom for no Absalom 


ay ond omiwm caw ink) TAN OND OND? 
I to-whom and-the-second-one — [-will-remain and- ithe him I-will- be no 


12 TaN 7799 onaTay werd ia 78? xd TapK 


so father-of-you belt I-have- aereced as son-of-him before 


myy O29 320 Daipmx x ofbwarx TaN120 sD) TAX 


Govan Ahithophel to Abigale then-he- ata I-shall-be 


wie “Ox xia oowax ->x Darrmy tAN21 saya “an 


concubines-of to. go- - Ahithophel and-he- col hat 
Sew >> oyowi oman tinw> omin WR AR 
Israel all-of and- he- all? hear the- housé to- tees he-left-behind whom 
a wm TAX "NS AWN] 
hands-of and-they-will-be-strengthened father-of-you — —‘you- mades ~yourself- odious 
wo Oy ORD DIWAND = HN22 TN WR 
the-roof on the-tent for-Absalom so-they-pitched with-you 
“a ory? PAK wi78 "OR Dwar 
all-of Before: eyes-of  father-of-him concubines-of to Absalom 
DAN ona yo Ws ainy oo nypi23 


the-those in-the-days he-gave-counsel that Ahithophel now-counsel-of 


"oa Danny onypy 52 12 OONN 7DTA “NW TWRND 
both Ahithophel : the-God he-consulted as 


Israel 


e nat I- shall- serve 


counsel ue before-you 


‘Absalon to we- shall. -do 
father-of-you 
7 
that 
“59 
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who all-of 


x2" 
and-he-went-in 


et 


isinel 


on-word-of — 
OowaKd pa 7177 
by- ubranlaia. 


Dowax “ox Darny AX! 17 
Ahithophal and-he- said 
TART = =wR AR 
the- snigtit Bavil and-I- might pursue that-I-might-arise man thousand 
ink NTI) on nov by RW] roy NIANI2 
—him and-L-will- make-afraid hands and- slack of weary and- he upon-him —and-I-will-come 

Jan “ne oma ing “WR Opn ~5D 9 on 


the-king = janie wills strike-down ‘ithe him the- people all- of and-he-will-flee 
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the- fod the-all like-to- touint to-you_ the- peapié all- of that-I- might bring: back — alone-him 


counsel-of all-of so 


alge by- Dawa 
wy “ow 


ten two-of 


mon NT 


Ni 
please 
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after 


NAS 


let-me-choose 


NaTAI 


bation to 


who %y 
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the-word and-he-was-right peace _he- ie be the- fodale all- of seeking you whor: 


English (ESV) 765 2 SAMUEL 17:5-13 
GiWIN Apes Tew apr “Fa What Va Sida Seaetcate inbcepantateatom 
and all the elders of Israel. 
auealaal then- We said ieee olee: ones-of all- bf aii in-eyes-of Abslag! in-eyes- of 5 Then Absalom said, “Call Hushai 
- - ‘ the Archite also, and let us h hat 
Da yaa na nynw TNA wi n? DA NJ N71? ae SE Aadlighon distal isthe 
also in- ithe of-him what and- sie us-hear the- Anéllite for-Hushai also now call to Absalom, Absalom said to him, 
Sat ae 8 A : “Thus has Ahithophel spoken; shall 
POR DWaK Spx DIDWARK ON Swan Ra?) 6 2RI we do as he says? if ines speak.” 
to- hit Absalom and-he-said Absalom to Hushai and-he-came he 7Then Hushai said to Absalom, “This 
a 2 es time the counsel that Ahithophel has 
n& nw i Sor nx WT nt VT) TAR given is not good.” §Hushai said, “You 
= 2-shall- we-do Ahithophel he-has-spoken the-this according-to-the-word to-say know that your father and his men 
iy) 5 . " 3 . are mighty men, and that they are 
Di WAX & win WAX? \7 aT nts PR DX Nat enraged,’ like a bear robbed of her 
Abela to Fuahai then-he- sail peal you __ there-is-not if word-of-him cubs in the Ps ere your i 
3 ; ‘ is expert in war; he will not spend the 
Dyaa PPauats: pL? “TW ARYA NAW Byy, night with the people. ° Behold, even 
on-the-occurrence Ahithophiel he-has-given-counsel that the-counsel — good not 20w he has hidden himself in one of 
i B the pits or in some other place. And as 
PUIX waly3| TAX “nh& nyT mb ats. win WAN") 8 :nNta soon as some of the people fall? at the 
men-of-him and—_ father-of-you —  you-know 700 Hushai_and-he- seit the- this 2 ease Na leon 
MWS DW ITD TNT We) DATA OAR 7D people who follow Absalom! Then 
& ni me 4 even the valiant man, whose heart is 
in- the- ‘field robbed- ie -offspring like- on they soul GeO af they ay that Jike the heart of a lion, will utterly 
‘DYN “Nk re xd) svandn WR TAN) melt with fear, for all Israel knows 
ae ay yt Torit + Paice: that your father is a mighty man, and 
the-people with —he-will-spend-the-night and-not war man-of and-father-of-you that those who are with him are val- 
1d : . 
Ta IX onan nna xanj “Sam MERE pane iant men. !! But my counsel is that all 
' <r’ a Israel be gathered to you, from Dan to 
in- ‘one: -of or the- pits in-one-of _ he-has- Hidden: himself he now __ behold Beersheba, as the sand by the sea for 
pow mnna  >dona dai Pig Seaton: terrane tte eee 
or: eT 4 7 - in person. !2So we shall come upon 
and-he-hears at- the- first-time among-them as- to- -fall and- He will: be the-places him in some place where he is to be 
NS TW ODD BRD AN VAR) DWT Sih uew alsonthe ground, and of 
Behind yho among-the-people blow she- ase ee and-he- wil. say the-one-hearing him andall the men with him not one 
. ji will be left. 13 If he withdraws into a 
MANA aye) ia WR on "ja DA R171 10 :DOWAK city, then all Israel will bring ropes to 
the-lion like-heart-of heart-of-him ree valor son-of even then- We “Aliealdi that city, and we shall drag it into the 
TAX jig" ONT “5D DT 7D DID DID Hebrew biter ofsoul 20+ Ant ase fl on 
father-of-you mighty-one that Israel all-of knowing for —he-will-melt to-melt 
a . iJ . . 
nox DRT ocnyin posing Wy dn mao 
let-him-be-gathered to-be-gathered _I- advise but with-him = who valor and-sons-of 
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the-sea by which as-the-sand Beersheba and-to from-Dan Israel _all-of =to-you 
nnxa oR ouxm2 spa oA Pp any 
in-one-of to-him  so-we-shall-come __ in-battle going and-face-of-you for-the-multitude 
b> wwe roy ounn ow Rxnl Wr hhipan 
he-falls as upon- him and-we- -shall- light there he-is- to- stig found hen: the- places 
“221 ia Ini) "N97 npTRA “oy Ova 
and- singe: all-of among-him _ he-will-be-left-over and-not _ the-ground on the-dew 
nox pp “OR “ONIB TNX “Da IAN “IWR OWINA 
he-gathers-himself city into and-if one even with-him who the-men 
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the- that the- cide to 
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and-we- -shall- drags away 
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ropes Tera all- BE then-they- =a -carry 


17:9 b Lucian’s recension of 
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2 SAMUEL 17:14-21 766 Hebrew (BHS) 
valley, until not even a pebble is to be AW So NYNI “yb “WR TWD snin “TWD ink 
found there? !! And Absalom and all = ir an oo end = 
the men of Israel said, “The counsel debble even there he-is- 16s ies found not that until the-valley to —him 
of Hushai the Archite is better than 5 35 - 5 
the counsel of Ahithophel.”” For the win nyy naiv PRT Vv X 721 DIPWAK Tae? } 4 
Lorp had ordained’ to defeat the Hushai counsel-of goo gael men-of — and- ail. ‘of skbailoue and-he- said 
good counsel of Ahithophel, so that 5 : 5 5 5 nyyvn 5 qN7 
the Lorp might bring harm upon 757 my mn } on TIS rata pz) 
Absalom. to- break he-had-ordained — and-Yahweh Ahithophel more-than-counsel-of __ the- Archite 
‘Then Hushai said to Zadok and 2 = 
Abiathar the priests, “Thus and so TAWAN O->x mim wan TNayAd naiva Darrny nyy -nx 


did Ahithophel counsel Absalom and 
the elders of Israel, and thus and so 
have I counseled. ' Now therefore 
send quickly and tell David, ‘Do not 
stay tonight at the fords of the wilder- 
ness, but by all means pass over, lest 
the king and all the people who are 
with him be swallowed up.” !7 Now 
Jonathan and Ahimaaz were waiting 
at En-rogel. A female servant was to 
go and tell them, and they were to go 
and tell King David, for they were not 
to be seen entering the city. '§ But a 
young man saw them and told Ab- 
salom. So both of them went away 
quickly and came to the house of a 
man at Bahurim, who had a well in his 
courtyard. And they went down into 
it. !9 And the woman took and spread 
a covering over the well’s mouth and 
scattered grain on it, and nothing 
was known of it. 2? When Absalom’s 
servants came to the woman at the 
house, they said, “Whereare Ahimaaz 
and Jonathan?” And the woman said 
to them, “They have gone over the 
brook? of water.” And when they had 
sought and could not find them, they 
returned to Jerusalem. 

21 After they had gone, the men 
came up out of the well, and went and 
told King David. They said to David, 


'Hebrew conmanded ?The meaning of the 
Iebrew word is uncertain 


17:14 b several Hebrew manuscripts, 
Dy: cf. Targums 

17:16 a many Hebrew manuscripts, 
minaya ; cf. 2 Samuel 15:28 

17:19 a several Hebrew manuscripts, 
Sebir, °5 ; cf. Lucian’s recension of 
Septuagint, Napoli codex, Targums, 
Vulgate, but also Numbers 33:8 


Absalom to Yahweh to- athe for-in-order Ahithophel counsel- a 
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tie. good 


as- ihe the- priests Abiathar and-to Tpdiok to Hushai_ then-he- aid the- anen _ 
DNqWw? opt «oo MNT DoWaRN “nx Darrmy oppo oNxin 
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the-woman and-she-took there and-they- weit: down in-courtyard-of-him well 
roy oo nowm Nan aye “oy Joan “nx wien 
on-him — and- shes scattered __the-well face-of over _ the-covering ay and-she-spreac 
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2 SAMUEL 17:22-18:2 


“Arise, and go quickly over the wa- 
ter, for thus and so has Ahithophel 
counseled against you.” 22 Then David 
arose, and all the people who were 
with him, and they crossed the Jor- 
dan. By daybreak not one was left who 
had not crossed the Jordan. 

23When Ahithophel saw that his 
counsel was not followed, he saddled 
his donkey and went off home to his 
own city. He set his house in order and 
hanged himself, and he died and was 
buried in the tomb of his father. 

24Then David came to Mahanaim. 
And Absalom crossed the Jordan with 
all the men of Israel. 2> Now Absalom 
had set Amasa over the army instead 
of Joab. Amasa was the son of a man 
named Ithra the Ishmaelite,’ who had 
married Abigal the daughter of Na- 
hash, sister of Zeruiah, Joab’s mother. 
26 And Israel and Absalom encamped 
in the land of Gilead. 

27When David came to Mahanaim, 
Shobi the son of Nahash from Rabbah 
of the Ammonites, and Machir the 
son of Ammiel from Lo-debar, and 
Barzillai the Gileadite from Rogelim, 
28 brought beds, basins, and earthen 
vessels, wheat, barley, flour, parched 
grain, beans and lentils,? 29honey and 
curds and sheep and cheese from the 
herd, for David and the people with 
him to eat, for they said, “The people 
are hungry and weary and thirsty in 
the wilderness.” 


Absalom Killed 
1 Then David mustered the 
men who were with him and 
set over them commanders of thou- 
sands and commanders of hundreds. 
2 And David sent out the army, one 
third under the command of Joab, one 
third under the command of Abishai 


iCompare | Chronicles 2:17; Hebrew Israelite 
2Hebrew adds and parched grain 


17:23 a Aptowitzer, 119N ; cf. 
Septuagint, Napoli codex, Syriac, 
Vulgate 

17:25 a codex Alexandrinus, other 
Septuagint manuscripts, lowan/ 
ehitng;cf. Napoli codex, Jerome's 
Commentary on Psalms in Hebrew, 
1 Chronicles 2:17? 

17:28 b not present in Septuagint, 
Napoli codex, Syriac 
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theson of Zeruiah,Joab’sbrothen and OA nN CMAN CAN Ta nWOwWaT ARP NN AY 
one third under the command of Ittai i” en 

the Gittite. And the king said to the the- king and-he- said the. Gittite Ittai in-power-of and-the- third Joab taothae of Zeraiah 
men, “I myself will also go out with 5 5 ‘ ; - 
you.” 3 But the men said, “You shall N? bpA Was 1 ? :DIAv IN “DS NBR Ry? Dy 28 


not go out. For if we flee, they will 
not care about us. If half of us die, 
they will not care about us. But you 
are worth ten thousand of us. There- 
fore it is better that you send us help 
from thecity.”4The king said to them, 
“Whatever seems best to you I will 
do.” So the king stood at the side of the 
gate, while all the army marched out 
by hundreds and by thousands. 5 And 
the king ordered Joab and Abishaiand 
Ittai, “Deal gently for my sake with 
the young man Absalom.” And all 
the people heard when the king gave 
orders to all the commanders about 
Absalom. 

6So the army went out into the 
field against Israel, and the battle was 
fought in the forest of Ephraim. 7 And 
the men of Israel were defeated there 
by the servants of David, and the loss 
there was great on that day, twenty 
thousand men. 8 The battle spread 
over the face of all the country, and 
the forest devoured more people that 
day than the sword. 

9 And Absalom happened to meet 
the servants of David. Absalom was 
riding on his mule, and the mule went 
under the thick branches of a great 
oak,’ and his head caught fast in the 
oak, and he was suspended between 
heaven and earth, while the mule 
that was under him went on. 10 And 
a certain man saw it and told Joab, 
“Behold, I saw Absalom hanging in 
an oak.” !! Joab said to the man who 
told him, “What, you saw him! Why 
then did you not strike him there to 


1 Or terebinth; also verses 10, 14 


18:3 b 2 Hebrew manuscripts, TNX ; 
cf. Septuagint (except Lucian’s 
recension), Symmachus, Vulgate, 
(Targums k n't...) 

18:3 9 sity) 

18:8 ? nyd3 

18:9 a Dead Sea Scroll, most 
versions, 9" 
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the ground? I would have been glad 
to give you ten pieces of silver and 
a belt.” 12 But the man said to Joab, 
“Even if I felt in my hand the weight 
of a thousand pieces of silver, I would 
not reach out my hand against the 
king’s son, for in our hearing the king 
commanded you and Abishai and It- 
tai, ‘For my sake protect the young 
man Absalom: 13On the other hand, 
if I had dealt treacherously against 
his life’ (and there is nothing hid- 
den from the king), then you yourself 
would have stood aloof.” 14 Joab said, 
“T will not waste time like this with 
you.” And he took three javelins in his 
hand and thrust them into the heart 
of Absalom while he was still alive in 
the oak. 15 And ten young men, Joab’s 
armor-bearers, surrounded Absalom 
and struck him and killed him. 

16 Then Joab blew the trumpet, and 
the troops came back from pursu- 
ing Israel, for Joab restrained them. 
17 And they took Absalom and threw 
him into a great pit in the forest and 
raised over him a very great heap of 
stones. And all Israel fled every one 
to his own home. !8Now Absalom in 
his lifetime had taken and set up for 
himself the pillar that is in the King’s 
Valley, for he said, “I have no son to 
keep my name in remembrance.” He 
called the pillar after his own name, 
and it is called Absalom’s monument? 
to this day. 


David Hears of Absalom’s Death 
19Then Ahimaaz the son of Zadok 
said, “Let me run and carry news to 
the king that the Lorp has delivered 
him from the hand of his enemies.” 
20 And Joab said to him, “You are not 
to carry news today. You may carry 
news another day, but today you shall 


1Or at the risk of my life 2Or Absalom’s hand 


18:12) N17 

18:12 d 2 Hebrew manuscripts, 

* ; cf. Septuagint, Syriac except 
Leningrad codex, Targums, Vulgate 
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carry no news, because the king’s son 
is dead.” 2! Then Joab said to the Cush- 
ite, “Go, tell the king what you have 
seen.” The Cushite bowed before Joab, 
and ran. 22 Then Ahimaaz the son of 
Zadok said again to Joab, “Come what 
may, let me also run after the Cush- 
ite” And Joab said, “Why will you run, 
my son, seeing that you will have no 
reward for the news?” 23“Come what 
may,” he said, “I will run.” So he said 
to him, “Run.” Then Ahimaaz ran by 
the way of the plain, and outran the 
Cushite. 

24 Now David was sitting between 
the two gates, and the watchman went 
up to the roof of the gate by the wall, 
and when he lifted up his eyes and 
looked, he saw a man running alone. 
25 The watchman called out and told 
the king. And the king said, “If he is 
alone, there is news in his mouth.” 
And he drew nearer and nearer. 26The 
watchman saw another man running. 
And the watchman called to the gate 
and said, “See, another man running 
alone!” The king said, “He also brings 
news. 27 The watchman said, “I think 
the running ofthe first is like the run- 
ning of Ahimaaz the son of Zadok” 
And the king said, “He is a good man 
and comes with good news.” 

28 Then Ahimaaz cried out to the 
king, “All is well” And he bowed be- 
fore the king with his face to the earth 
and said, “Blessed be the Lorp your 
God, who has delivered up the men 
who raised their hand against my lord 
the king” 29 And the king said, “Is it 
well with the young man Absalom?” 
Ahimaaz answered, “When Joab sent 


18:20 7) 127 9V 

18:23 a Septuagint puts Kai cimev 
(Axipaac) before; Syriac puts ‘mr 

Ih before; Vulgate puts qui respondit 
before 

18:26 a-a Septuagint (except Lucian’s 
recension), Tp0c tH NVAN ; Lucian’s 
recension, émi tyv mUANV 

18:26 b Septuagint adds EtEpoc ; 

cf. Syriac, ‘rn’; Targum first 
edition, ‘whrn ; Vulgate, alter 

18:29 a several Hebrew manuscripts, 
Sebir, WA ; cf. Reuchlin codex, 
Vulgate 
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es 
for-evil 


ay} 


qa 


the-king 


aelara 


the-commotion 


Taw 


I- ku, but- mit servant-of-you 


TAY) 1071 


and- he. dont so-he-turned-aside 


vam 


Tap ong mw Dian 
servant-of = to-send 


shat 


for 


who 


against-you 


mop “op oo bypn TDA 19 


upper-room-of on and-he-went-up _the-king —_and-he- remiled: in-restless-motion 
m2 DDwax om oimoda 7px Ind) Ja Wwwa 
son-of-me Absalom — son-of-me__ when-to- go- him ies said nds so and-he-wept _ the-gate 
pobwax Ann uy tm om 7 obwax oa 
Absalom in-place-of-you I to-die-me _ he-shall-give athe Absalom son-of-me 
ma 72an Ain aR TI 2 ea a 
weeping the-king behold tee Tea and-he-was-told son- abe me son-of-me 
R177 DPA AWA mis :DpwaN “op DANO 
the-that — on-the-day the- victory so-she-was Absalom over and- ny is-mourning 
[aD Ring ora ooba pnw 72 opA 59D Dar? 
to-say _ the-that on-the-day _ the- neaple he- heard tE the- paaule for- all of to- mourning 
Ninn Da) 6 oop aan4 cima “bp Toan | aNys 
the-that on-the-day  the-people amet he-stole  son-of-him over __the- king _ he-is- grieving 
pola onyo37 Opa adam’ AWD TyA RNID 
when- to “flee them the-ones-being-ashamed _ the- teaple he-steals as thes ae to-come 


bop Tan pyr) ome mney Rd AMS :nandaa 


voice the-king and-he-cried _face-of-him — he- cowenad and-the-king —in- the. battle 
aRP Nae =o ayaoobwax odwaxr ja bia 
Joab then-he-came-in — son- of- me son- aoe Absalom Absalom son-of-me _ great 


59 5 “NK 
all- ag flites: a 
43 


sons-of-you 


0827 


to-love 


ah ira nwan Sax oman qoan ox 


the-day you- ae put- to-shame and-he-said_ the- pores 


Wa] m&i oO FWal -nx ovbnan 
life-of the-day life-of-you ass es-sa\ 


Pw wan = Pw 


concubines-of-you — and- ie ‘of wives-of- -you 


the-king —_ to 
TTA 

servants-of—you 

prin 


and-daughters-of-you 


and— the-ones-saving 


won 
and- ii of 


the king’s servant, your servant, I saw 
a great commotion, but I do not know 
what it was.” 39 And the king said, 
“Turn aside and stand here.” So he 
turned aside and stood still. 


David's Grief 

31 And behold, the Cushite came, 
and the Cushite said, “Good news 
for my lord the king! For the Lorp 
has delivered you this day trom the 
hand of all who rose up against you.” 
32 The king said to the Cushite, “Is it 
well with the young man Absalom?” 
And the Cushite answered, “May the 
enemies of my lord the king and all 
who rise up against you for evil be 
likethatyoung man.” 337 And the king 
was deeply moved and went up to the 
chamber over the gate and wept. And 
as he went, he said, “O my son Absa- 
lom, my son, my son Absalom! Would 
Ihad died instead of you, O Absalom, 
my son, my son!” 


Joab Rebukes David 
1 9 It was told Joab, “Behold, the 
king is weeping and mourning 
for Absalom.” 2So the victory that day 
was turned into mourning for all the 
people, for the people heard that day, 
“The king is grieving for his son.” 3 And 
the people stole into the city that day as 
people steal in who are ashamed when 
they flee in battle. 4 The king covered 
his face, and the king cried with a loud 
voice, “O my son Absalom, O Absa- 
lom, my son, my son!” 5 Then Joab 
came into the house to the king and 
said, “You have today covered with 
shame the faces of all your servants, 
who have this day saved your life and 
the lives of your sons and your daugh- 
ters and the lives of your wives and 
your concubines, © because you love 


'Ch 19:1 in Hebrew 


19:5 b several Hebrew manuscripts, 
‘pa ; cf. Septuagint manuscripts, 
Syriac, Targums (except 1 
manuscript and first edition) 


2 SAMUEL 19:8[(7]-15[14] 772 Hebrew (BHS) 
those who hate you and hate those who nn | ” Tank “m& xqwdi PRIW “8 
love you. For you have made it clear to- Ti sales a? ayn ° est ts ree Y 
day that commanders and servants are YOu-have-declared for  ones-loving-of-you — and-to-hate _ones-hating-of-you — 
nothing to you, for today I know that G& yay .s 5 y | 53 5 2 9 5 
if Absalom were alive and all of us were S,? 2 D1 a ny | 2 D TD) D Ww 7? 1 8 P) DI my 
dead today, then you would be pleased. not that the-day — I- be for and-servants commanders to-you not that  the-day 
7 Now therefore arise, go out and speak oman RS a ae lity ee: 
kindly to your servants, for I swear by 2] A} va Hh” TR 2 D nn Di aq 91 n DIDWAK 
the Lorp, if you do not go, nota man ___in-eyes-of-you right = then __ that dead the-day and- all- of-us alive Absalom 
will stay with you this night, and this ) Q Bs 2 
will be worse for you than all the evil wv al ?yTay ay by 1’ RY Di? hw) 8 
that has come upon you from your by-Yahweh for servants-of-you heart-of over and- -speak go-out arise therefore-now 
youth until now.” ’ Then the king arose y : 1 ee 1 . feo 
and took his seat in the gate. And the Brats WR rn DX NYP JR 2) nvaw) 
people were all told, “Behold, the king with-you man_ he-will-spend-the-night not going-out there-is-not-you __ if I-swear 
is sitting in the gate.” And all the people : - ; 
came before the king. yoy onxa “wrap an met 72 apn addon 
upon-you he-has-come that the: evil more-than-all-of this for-you and-evil the-night 

: pon-y y g 

David Returns to Jerusalem ‘ 
Now Israel had fled every manto YW Ww" Jona a ame ST © a # Bam erial 
: - AT = ee ed oe eg TItH TOIT = We tt 

Eon la eae ee people in-the-gate  and- hes sat the-king then-he-arose now until from-youth-of-you 
werearguing throughoutall the tribes : 
of Israel, saying, “The king delivered = 9} AWWA awh FAN man TAKXD wan ON ~DI'A 
us from the hand of our enemies and and-he-came in-the-gate sitting the-king behold t they-told the-people and-to-all-of 
saved us from the hand of the Philis- 2"¢-he-came in-the-gate sitting the-king beho 0-say ey-to e-people and-to-all-o 
tines, and now he has fled out of the pee 10 POA? WX Dl ORT an D9 ova ge 


land from Absalom. !° But Absalom, 
whom we anointed over us, is dead 
in battle. Now therefore why do you 
say nothing about bringing the king 
back?” 

1 And King David sent this mes- 
sage to Zadok and Abiathar the 
priests: “Say to the elders of Judah, 
‘Why should you be the last to bring 
the king back to his house, when the 
word of all Israel has come to the 
king?! 12 You are my brothers; you 
are my bone and my flesh. Why then 
should you be the last to bring back 
the king?’ 13 And say to Amasa, ‘Are 
you not my bone and my flesh? God 
do so to me and morealso, if you are 
not commander of my army from 
now on in place of Joab?” 14 And he 
swayed the heart of all the men of 


1 Septuagint; Hebrew to the king, to his house 


19:7 9.99 
19:12 d-d not present in Septuagint, 
Syriac 


and- fe: was to- tits. “oh him man_ he- ee fled now- “lerael the-king belbre the- cups all- de 


jan ard Oxqw waw oa yt bya 

the-king to. say Israel tribes of | among- ail of disputing the-people  all-of 
Nadav IM wR 27 jaya 

from-hand-of _ he- nved- us and- he ones-being- hostile-to-us from-hand-of _he-delivered-us 


Dbwaxil :o>wax Opa pagn "2 ma any) onwe 


but- Absalom Absa from -by the-land out-of he- has- fled ade -now Philistines 
Ong an? oAmyi ompnyaa ono oirdy unwn Wr 
you why therefore- now  in- the- battle he-has-died over-us_ we- arioisited whol 


pity “x now tit qoame sy2An “nx DWAD OVINA 


Zadok to he- a David and-the-King _ the-king —  to- pang back saying- nothing 
nay Wax? ATA apr “x aT Dax? Dida anvarx ~ox: 
es to-say Judah elder- ones-of to speak to-say __ the- -priests Abiathe and-tc 
“yee “hari ina “>x Wan “nk Twa? on dan 
all-of when-word-of house: of-him to. the-king — __ to- stata back last you- are 
DAN oN Be dsimpas Dd TAM OR RA ORI 
you brothers-of-me — house-of-him to the- king to _ he-has-come ferael 
‘my 2wn> OFANk Pon 72 Onk “wa oD 
at to- bring. “back ‘last you- ‘shall be and: any you and- flesh- of-me bone- of-rz 
manny wa o7nayy oxida nm kway sqoAr 
so you —_and- flesh- of-me Gone: of-me ?- nat you- -shall- -say and-to- Amasa the-king 
man xdy ow NJ -ox por nd) Doe o> cn 
you- are army commander-of not if | may-he-add sents “$0 God to-me may- he-¢ 
“Wry “2297 7 wis sax oom ond -59 199 


men-of_ all- of heart= of a and-he-turned Joab. in- laces -of the- ie all- of before m: 


English (ESV) 773 2 SAMUEL 19:16[15]-25[24] 
PS NAS DW Waa I ANP Te Wee Tay hath seroneaman, sotthias they sea 
: at ar ww: word to the king, “Return, both you 

and- ne ‘of you salar the-king to so-that- -they- dent one as-man Judah and all your servants” '5 So the king 
us ‘ nm 5 ay e came back to the Jordan, and Judah 

Ra VT" Tra TD Ra" 7207 nq 1") 16 yay came to Gilgal to meet the king and to 


he-came and-Judah the-Jordan to  and-he-came 


TTpo “nx yan ne wapa> Tan nxapd nad ADIan 


the-king so-he- menuriied servants-of—you 


the-Jordan — _ the-king — __ to- rriulke- -g0- over the-king  to- riiget to- -go _ the- Cilgal- DIR 
. = ’ 

onan WS CN TR NW 2 yaw oN 

from-Bahurim who the-Benjaminite son-of Gera  son-of Shimei and-he-hurried 


WR APRS TIT TAT NNAP? ATT wrx -py Th 


and-thousand David the-King Judah 


avy nwom OIRw ma Wi 


sed. iieiuise of young-man-of 


my) TAK 


and-they-rushed-to | with-him 


and-he-went-down 
iy 

with-him 

ra 


sons-of-him 


men-of with 


RDv) 7013/9 


ane Ziba from-Benjamin 


yTAy ow) 


Sete of -him and- twenty 


apy Mayo Aav9 :72A0 


to-make-go-over _ the-ford the-king 


apa TAN a> Dai Ra ja (paw) ni0n 
the- king Bete he- fell the-good 


Ty) “awr 
lord-of-me let-him-reckon 


TTA 


servant-of-you 


man to-meet 


fer: and-five-of 


D9 TIA 
the- Jordan 
nivy?) 7200 Ma “nx 
and-to-do _ the- king 


heloie 


and-she-crossed 
ya 

in-eye-of-him 
Ox Toad “Ox 7pN20 sp! 

the-king to  and- he- said over-the-Jordan 


mya WR ny In oN 


he-did-wrong that —  remember-you and-not 


“TTR ORY? 
lord-of-me 


house-of — 


at-to-cross-him Gera son-of ae? Shimei 


Yip 
guilt 


“WR pia 


that 


“129 


to-me not 


on-the-day 
8 Ten ow? Dwr TWAT 
heart-of-him to the-king to-put from-Jerusalem the-king he-went-out 
DA NA “ai THROM IN Tay yr 9221 
the-day I-have-come eee: behold I-have- sinned I that servant-of-you he- ieee ice 
Tan TY NTP? ONT oP oma “92? WNT 


the-king —_ lord-of-me to-meet to-come-down Joseph house-of _ to-all-of 


NO onNT nonq oa AMY 7a (wrAIN 


this ?-in-place-of and -he-said  Zeruiah son-of —_—_Abishai and-he-answered 
7AN123 sn? mw “nx Ybp oD cyAW nar 

but-he- said because Shimiei he-shall-be- pies -to-death 
a oo) nn TT 
the-day and-to- you to-me what David 
"2 ALT NDT 7D ONTWA WR nov Din yw) 
that shall-he-be-put-to-death the-day for-adversary 


n> opnw “ox 7A aN24 bate ->y qo Ix din 


first 
799122 


not 


he- eased 


A 


sons-of 


Yihovel siointhds of — 


“yan 7D AW 


to-me you- will- is that  Zeruiah 


I- oom. ce at fos in- Ioael man 


not Shimei to the-king and- he- sad Israel over _ king I the- aap 
3 r a 22 . . 
ARDY Ta Awa VAN 7 yaw mann 
Saul son-of  and-Mephibosheth the-king to-him = and-he-swore _—you-shall-die 
. +) 
“PIT ny "8 Joan meapo ow? 
and-not _ feet- of - him he-had-taken-care-of and-not _ the- king to- aint he-came-down 


bring the king over the Jordan. 


David Pardons His Enemies 

16 And Shimei the son of Gera, the 
Benjaminite, from Bahurim, hurried 
to come down with the men of Judah 
to meet King David. !7 And with him 
werea thousand men from Benjamin. 
And Ziba the servant of the house of 
Saul, with his fifteen sons and his 
twenty servants, rushed down to the 
Jordan before the king, '8 and they 
crossed the ford to bring over the 
king’s household and to do his plea- 
sure. And Shimei the son of Gera fell 
down before the king, as he was about 
to cross the Jordan, !9 and said to the 
king, “Let not my lord hold me guilty 
or remember how your servant did 
wrong on the day my lord the king 
left Jerusalem. Do not let the king take 
it to heart. 20 For your servant knows 
that I have sinned. Therefore, behold, 
I have come this day, the first of all 
the house of Joseph to come down to 
meet my lord the king.” 2! Abishai the 
son of Zeruiah answered, “Shall not 
Shimei be put to death for this, be- 
cause he cursed the Lorp’s anointed?” 
22 But David said, “What have I to do 
with you, you sons of Zeruiah, that 
you should this day be as an adversary 
to me? Shall anyone be put to death in 
Israel this day? For do I not know that 
I am this day king over Israel?” 23 And 
the king said to Shimei, “You shall not 
die” And the king gave him his oath. 

24 And Mephibosheth the son of 
Saul came down to meet the king. 
He had neither taken care of his feet 


19:19 7) VIPS 


2 SAMUEL 19:26[25]-36[35] 774 Hebrew (BHS) 
nor trimmed his beard nor washed pay - 5 - ; 

his clothes, from the day the king de- orn 1? ba? N? } 132 als inaw nwy 
parted until the day he came back in the-day for-from he-washed He elites. he him and— ribs: of-him he-trimmed 


safety. 25 And when he came to Jeru- 
salem to meet the king, the king said 
to him, “Why did you not go with me, 
Mephibosheth?” 2¢ He answered, “My 
lord, O king, my servant deceived me, 
for your servant said to him, ‘T will 
saddle a donkey for myself,’ that I 
may ride on it and go with the king’ 
For your servant is lame. 27 He has 
slandered your servant to my lord 
the king. But my lord the king is like 
the angel of God; do therefore what 
seems good to you. 28 For all my fa- 
ther’s house were but men doomed to 
death before my lord the king, but you 
set your servant among those who eat 
at your table. What further right have 
I, then, to cry to the king?” 29 And the 
king said to him, “Why speak any 
more of your affairs? I have decided: 
you and Ziba shall divide the land” 
30 And Mephibosheth said to the king, 
“Oh, let him take it all, since my lord 
the king has come safely home.” 

31 Now Barzillai the Gileadite had 
come down from Rogelim, and he 
wenton with the king to the Jordan, to 
escort him over the Jordan. 32 Barzillai 
was a very aged man, eighty years old. 
He had provided the king with food 
while he stayed at Mahanaim, for he 
was a very wealthy man. 33 And the 
king said to Barzillai, “Come over with 
me, and I will provide for you with me 
in Jerusalem.” 34But Barzillai said to 
the king, “How many years have I still 
to live, that I should go up with the 
king to Jerusalem? 35] am this day 
eighty years old. Can I discern what 
is pleasant and what is not? Can your 


' Septuagint, Syriac, Vulgate Saddle a donkey 
for me 


19:31 b sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, J] — 
19:32) TTA 


6 :DWA Ra “WR OPN ~TyD 7AM n> 
that the- day the-king 
[AN TAN nap? oowin 
and-he- said the-king to-meet Jerusalem 
ITN aN") 27 NWI av 
idea of-me and-he-said Mephibosheth with-me 
“NWaAnk Tay TAX 2 
let-me-saddle _ servant- of-you he- aid for 
"2 7B “NR T2NI 
the-king with and-I-may-go 
TR ON FTI 
lord-of-me to on-servant-of- -you 
tipo Aw oonDNA 
the-good therefore-do the-God 
"WIX “DOR °2 AN 
the-king _ for-lord-of-me aah men-of if but — father-of-me 
“wa qaNw oka TTY 
wolietet is- aig to- atte there-is then-what table-of-you among-ones- eating- -of servant-of-you 


Tip natn nad q2an 7x30 :q9AN “Ox tip pbrin 


the-king to-him and- -he- said still 


xa" 


he-came when and- he: was in- any: he- came until 


N22 87 72 Tp VY 
: the-king 
Wan 
O-king 
aiann 4% 
the-donkey 
“TTA 
servant-of-you 

TTR 


but-lord-of-me 


to-go 


you-went not to-him 
ai" 
aan * 
he-deceived-me 
X 7 
m2)  DINI 
on-her  so- that- I-may-ride 


2X7128 


and-he- hae slandered 


qRona Fa0 


the-king 


why 
“oe 


servant-of -me 


for-me 
nea 
lame for 

7A 

the-king 
“Trya 


in-eyes-of-you 


like-angel-of 
ma “>> min Nx 3529 
house-of all-of he-was not for 

‘ay ohwm yan cnx nia 
_ but-you-set 


net Ty 


still 


more you- speak ashe the- king to and-to-cry-out 


TAN 31 Twa als Wenn RY} OD& MAN Tat 
and-he- said ies an —  you- shall- -divide Sank Ziba you I- have- suid matters-of-you 
Rd WR TON onp? O50 “nx Da 77AN OX NwI|N 
he-has-come when after let- me take ihe all = — ali the-king to Mephibosheth 
“wan oraz ima Oe oDwa > TAN WON 
the- Gileadite now-Barzillai house-of-him to in-safety the-king eee of-me 
ma BTM TTT 
the-Jordan the-king with and-he- want: -over from-Rogelim he-came-down 
IAW “ja TRO opr ym333 Ta cnx indw) 
eighty | son-of very he-was-old and-Barzillai over-the-Jordan — __ to- gen -away-him 
WR ~7> Onn. inawa FAN -ny a2. -RIM AW 
cine ee at-Mahanaim whet to- stay- -him _ the- king —  he-sustained and-he year 
AR Tay FRX yma Ox JAN WN34 TRA RIN DiTE 


with-me cross-over you Barzillai to  the-king and- ‘he- said _ ihe great 
Joan “bx cma 7aAN35 :obwia "TAY Jnk 7ndD2N 
the-king to Teale but-he- sand in-Jerusalem with-me —you and-I-will-sustai:- 
Tan ny AR MD ON Ww BD 
the-king with — I- shall- go-up that life-of-me years-of days-of — according-to-whe: 
yy 20 At Pisaiota 7238 mw DIAW 7236 Dwr 
to-bad good between ?-I-know  the-day I year eighty son-of Jerusalem 


English (ESV) 775 


2 SAMUEL 19:37[36]-44[43] 


“DN NAWN WW NN] DDR WR “NR = FTAY oyU? “ON 


not I-drink what and— eat what —  servant-of-you _he- tastes not 
mam Any niqwy ow ipa iy ypnwr 
he- shall: be then- “why and-singing-women _ singing-men _ on-voice-of still listen 


Tay oodna3s7 oan oR OR Rw iy | zTap 


let-him-go-over _as- little the-king eee of-me to for- burden yet servant-of-you 
4 

Ten AP NN TAD “NR TTP “ny TTay 

the-king he-repays-me and-why _ the-king with — the-Jordan _ servant-of-you 


bp "Ppa onpax FTA RN] ~Wr38 


with in-city- -of-me_ that- I- ee -die servant-of- -you please let-him- ‘on 


qay’ D> qTayp |nam AN) 


let-him- go- over Ghimhan servant-of—you bute here and- jpothee of-me 


Trya siv “WR ong 1  cnvy TAN 


mngta manga 


the-this — the-reward 


ae “ae 


father-of-me_ grave-of 


TN "DY 


in-eyes-of-you good what — for-him  and-do _the- king lord: of-me with 
oy % cnwpRoINT DAND Tay AR TAN 7N"39 
—  for-him  Lwill-do  and-I Chimhari he- shall -g0- over with-me the- king and-he- said 
72 “Tvpr oy aman “wr 5) prpa  siva 
for-you L-will- ‘do on-me you~ -choose that and- all in- eyes-of-you _ the-good 
pw ap 7AM Ta cnx opn 2 ayo 


and-he-kissed he-went-over and-the-king the- Jordan — 


Tapy41 oo sinpnd = aw) 


and-he-went-over __ to- place- of-him and-he- returned and-he-blessed-him the-king 


mmm op “> jay rap ana 6 6ombdan TAA 


Judah people: of and- all: cof tls him he-went-over and-Chimhan _ the- Gilgal= DIR the-king 


“>> man :>eqw op oyn oh panne = may 


all- of then- “Wehold seat peoples -of half. of and-also_ the- king with and- they- -went-over 


bin @q2an “ox max Tyan OR oa ONw wR 


why and-they-said Israel 
“nN aya 743 


the- peagle all-of then-he-went-over 


moja = *}mad zan 


—Barzillai 


the-king to men- -of 


my" 


the-king to 


WR APTIR 


coming 


Pen’ and-they-made-go-over Judah men-of brothers-of-us _ they-have-stolen-away-you 
jay TT win a omen cnx oima cnx Tan 
nthe him David men-of and- all- of the- Jordan —  house-of-him and—___ the- king 
Than ap 72a ow wR Sy nt wR a p43 

the- king lose une betes israel men- “of on jaa men-of all- Ke and-he-answered 
WON Diaxa AM rata ~>y x AIM AT Any ORK 


the- atten this 


Nw) 


ee + eae the. this 


wa 2122 


we-have- éabeis 


“WR 


over for-you he-is- hoi 


nNw3 


then- oa to-me 


“DN T2AN 7] 


men-of and-he-answered _to-us__he-was-carried _one-being-carried or the-king ae 
“on oa. 7 oni wy TAN ATM wR “ne Dw? 
and-also_ in-the- king for-me Hirde ten and-he-said Judah men-of — Ismael 
at oma ck) bnbpo ob: 6 Jane NTA 
word-of-me he-was but-not you-despised-me then-why more-than-you I in- Diavid 


servant taste what he eats or what he 
drinks? Can I still listen to the voice 
of singing men and singing women? 
Why then should your servant be an 
added burden to my lord the king? 
36 Your servant will go a little way over 
the Jordan with the king. Why should 
the king repay me with such a reward? 
37 Please let your servant return, that I 
may die in my own city near the grave 
of my father and my mother. But here 
is your servant Chimham. Let him go 
over with my lord the king, and do 
for him whatever seems good to you.” 
38 And the king answered, “Chimham 
shall go over with me, and I will do 
for him whatever seems good to you, 
and all that you desire of me I will do 
for you.’ 39 Then all the people went 
over the Jordan, and the king went 
over. And the king kissed Barzillai 
and blessed him, and he returned to 
his own home. 4°The king went on to 
Gilgal, and Chimham went on with 
him. All the people of Judah, and also 
half the people of Israel, brought the 
king on his way. 

4| Then all the men of Israel came 
to the king and said to the king, “Why 
have our brothers the men of Judah 
stolen you away and brought the king 
and his household over the Jordan, 
and all David’s men with him?” 42 All 
the men ofJudah answered the men of 
Israel, “Because the king is our close 
relative. Why then are you angry over 
this matter? Have we eaten at all at 
the king’s expense? Or has he given 
us any gift?” 43 And the men of Israel 
answered the men of Judah, “We have 
ten shares in the king, and in David 
also we have more than you. Why 
then did you despise us? Were we not 


19:41 a several Hebrew manuscripts, 
on — 

19:41) VALA 

19:42 asic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, J — 

19:44 b sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, 


2 SAMUEL 20:1-8 


776 Hebrew (BHS) 


the first to speak of bringing back our 
king?” But the words of the men of 
Judah were fiercer than the words of 
the men of Israel. 


The Rebellion of Sheba 

2 Now there happened to be 
there a worthless man, whose 

name was Sheba, the son of Bichri, a 

Benjaminite. And he blew the trum- 

pet and said, 


“We have no portion in David, 
and we have no inheritance in 
the son of Jesse; 
every man to his tents, O Israel!” 


2So all the men of Israel withdrew 
from David and followed Sheba the 
son of Bichri. But the men of Judah 
followed their king steadfastly from 
the Jordan to Jerusalem. 

3And David came to his house at 
Jerusalem. And the king took the ten 
concubines whom he had left to care 
for the house and put them in a house 
under guard and provided for them, 
but did not go in to them. So they 
were shut up until the day of their 
death, living as if in widowhood. 

4Then the king said to Amasa, 
“Call the men of Judah together to 
me within three days, and be here 
yourself.” 5So Amasa went to sum- 
mon Judah, but he delayed beyond 
the set time that had been appointed 
him. 6 And David said to Abishai, 
“Now Sheba the son of Bichri will do 
us more harm than Absalom. Take 
your lord’s servants and pursue him, 
lest he get himself to fortified cities 
and escape from us.’ 7 And there 
went out after him Joab’s men and the 
Cherethites and the Pelethites, and all 
the mighty men. They went out from 
Jerusalem to pursue Sheba the son of 
Bichri. 8 When they were at the great 
stone that is in Gibeon, Amasa came 
to meet them. Now Joab was wearing 
a soldier’s garment, and over it was a 
belt with a sword in its sheath fastened 


Hebrew and snatch away our eyes 


20:3 b Septuagint, Targums, Vulgate, 
participle — 

20:5 9 a" 

20:8 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, j— 

20:8 9 PDI 
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English (ESV) 777 2 SAMUEL 20:9-18 
Dibwa xwov? axh tann9 bm. Ry RIT AANA —ombls thigh and ashe went forward 
Or it fell out. 9And Joab said to Amasa, 
% all beihig to- Aree Joab and-he- dd and- he- fell he-went-out and- he in- -sheath: of-her “Is it well with you, my brother?” And 
- “4 ro -_—y ru 5 - Joab took Amasa by the beard with his 
Tita AN} 1 Ph Ti TA O& MO& right hand to kiss him. !9But Amasa 
on-beard-of Joab right- an of hand-of and-she-took-hold-of — brother-of-me you did not observe the sword that was in 
: wee 3) ae - A : Joab’s hand. So Joab struck him withit 
TWR | 1) na 7A) ND RW) 10 i iV, pw RWAYD in the stomach and spilled his entrails 
that on-the- sien he-observed not but-Amasa —him to-kiss Amasa to the ground without striking a sec- 
7 1 Q ee ond blow, and he died. 
Jaw" wn na ON na ma" AXP Tal Then Joab and Abishai his brother 
and-he-poured-out the-stomach into with-her —so-he-struck-him = Joab_—_—siin-hand-of — pursued Sheba the son of Bichri. 
i - 4 And one of Joab’s young men took 
WAN) aN ni) 1 nw x) maa ron his stand by Amasa and said, “Who- 
4 yi 


artis Abishai then- Joab and- ie died to-him _he- repeated and-not ground DIR bowels- ‘of - him 


vv mia} wR) Wa Te yaw “IT aaa Pre 
over- hirh he- stood and-man Bichti son-of shiva aes he-pursued brother-of-him 
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and-who in-Joab _he-takes- delight that who and-he-said Joab from- young-men-of 
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and-Beth-maacah Alte) DIR through- all-of and-he-passed _Bichri 
pans ¢-ay Nah Taal apyan 7 
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af ter a ter man 
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ahs siege- Pre 


wise woman _ then-she-called the-wall __ to- sone down ruining Joab with 
na “TW Di? aR? “ON RI “TVA iynw WWAW Yo “TA 
here to come-near ject to please say listen listen re ae from 
Noo Owen WoXxm Pox ap ospoR  TDINI 
2. you the-woman _and-she- said a her and-he-came-near to-you that- E “may- speak 
TAN Siaerss “aT pow 1) TAXM 8 TAN Ax? 
and-he- said servant- of- you words? of listen to-him_ then-she- said T and-he- sail Joab 
[ax WRIT MAT 7aT WAXD WKXALIs vDIN yaw 
to-say _in-the-former-one they- spoke to-speak to- -say then-she- oid 7 listening 


ever favors Joab, and whoever is for 
David, let him follow Joab” !2 And 
Amasa lay wallowing in his blood 
in the highway. And anyone who 
came by, seeing him, stopped. And 
when the man saw that all the people 
stopped, he carried Amasa out of the 
highway into the field and threw a 
garment over him. 13 When he was 
taken out of the highway, all the peo- 
plewenton after Joab to pursue Sheba 
the son of Bichri. 

\4 And Sheba passed through all 
the tribes of Israel to Abel of Beth- 
maacah,! and all the Bichrites? assem- 
bled and followed him in. !5 And all 
the men who were with Joab came and 
besieged him in Abel of Beth-maacah. 
They cast up a mound against the city, 
and it stood against the rampart, and 
they were battering the wall to throw 
it down. !6Then a wise woman called 
from the city, “Listen! Listen! Tell Joab, 
‘Come here, that I may speak to you.” 
17 And he came near her, and the wom- 
an said, “Are you Joab?” He answered, 
“Tam.” Then she said to him, “Listen 
to the words of your servant.” And he 
answered, “I am listening.” !8§ Then 
she said, “They used to say in for- 
mer times, ‘Let them but ask counsel 


'Compare 20:15; Hebrew and Beth-maacah 
2Hebrew Berites 


20:14 a Septuagint, €v Xappet; 
Vulgate, electi 

20:14 P MAP 

20:14 d not present in a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac 


2 SAMUEL 20:19-21:3 778 Hebrew (BHS) 
at Abel? and so they settled a matter. , 944 are - ‘ 59 9995 
'9T am one of those who are peaceable aw 218 - WAN) 121 axa RW" RW 
and faithfulin Israel. You seek to de- Deing- peaconbles of I they-finished and-so  at-Abel __let-them-inquire _ to-inquire 
stroy a city that is a mother in Israel. . ; 5 5 5 9 
Whewiliouevalowutichertage D2 NT DM Te mon? wean aN CNTY’ “DNs 
of the Lorp?” 20Joab answered, “Far ng in- Israel and-mother city to- deatay seeking you ‘Wetael faithful- -of 
be it from me, far be it, that I should : - 

: 2 b] b 5 BI 0 a) 
swallow up or destroy! 2! That is not ay) on VAR" AN) 707120 : mi non3 yoan 
true. But a man of the hill country —far-be-it | and-he-said Joab  and-he-answered Yahweh heritage-of — you- gill swallow- -up 
of Ephraim, called Sheba the son of S = 
Bichri, has lifted up his hand against WN sa) 12379 12 wy, 21 LIYTWR “ON poar DX % m°on 
King David. Give up him alone, andl man but the-word so not I- destroy aide” Meseeallinse up if — for-me neben 
will withdraw from the city” And the ? a s , ‘ 1 
woman said to Joab, “Behold, his head RV] AW ae: ja yav DDN Wn 
shall be thrown to you over the wall.” he-has-lifted-up  name-of-him _Bichri._ son-of ~~ Sheba_— Ephraim _from-hill-country-of 
22 Then the woman went to all the alee 4 
people in her wisdom. And they cut opi m2>N) i719 In& “Vin a Tia 7203 2 
off the head of Sheba the son of Bichri_frgm-on_ that- I. Ake go alone- him —him give against- arm against-the-king hand-of-him 


and threw it out to Joab. So he blew 
the trumpet, and they dispersed from 
the city, every man to his home. And 
Joab returned to Jerusalem to the king. 

23 Now Joab was in command of 
all the army of Israel; and Benaiah 
the son of Jehoiada was in command 
of the Cherethites and the Pelethites; 
24and Adoram was in charge of the 
forced labor; and Jehoshaphat the 
son of Ahilud was the recorder; 25and 
Sheva was secretary; and Zadok and 
Abiathar were priests; 26 and Ira the 
Jairite was also David’s priest. 


David Avenges the Gibeonites 
2 1 Now there was a famine in the 
days of David for three years, 
year after year. And David sought the 
face of the Lorp. And the Lorp said, 
“There is bloodguilt on Saul and on 
his house, because he put the Gibeon- 
ites to death.” 2So the king called the 
Gibeonites and spoke to them. Now 
the Gibeonites were not of the people 
of Israel but of the remnant of the 
Amorites. Although the people of 
Israel had sworn to spare them, Saul 
had sought to strike them down in his 
zeal for the people of Israel and Judah. 
3 And David said to the Gibeonites, 
“What shall I do for you? And how 


20:22 b sic L; many Hebrew 
manuscripts; very many Hebrew 
manuscripts, 19W2 

20:23 a 1 Hebrew manuscript 
corruption, by ; ; cf. Septuagint 
manuscripts, Syriac, Targums, Vulgate 
20:23 pp "NIDA 

20:25 j? NW} 

21:1 b 1 Hebrew manuscript, 
Aptowitzer, by; cf. most versions 
21:1 c 2 Hebrew manuscripts, 
Aptowitzer, by ; cf. most versions 
21:1 d Septuagint adds abtod ; cf. 
Vulgate 
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English (ESV) 779 2 SAMUEL 21:4-12 
. 5 5 - ~ shall I make atonement, that you may 
? Wax? } : 7? noni ns in 1238 bless the heritage of the Lorp?” 4The 

to-him —and- -they- <a Kabiwidh heritage-of _ so- That: bless I-shall-make-atonement Gibeonites said to him, “It is not a 

Ca ofr es ] 
+ - - 5 = 5 ‘ matter of silver or gold between us 
Ww a Dy AND Dv aan 02 9 T & D Ila and Saul or his house; neither is it for 
house-of-him — or-with Saul with — or- gold silver for-me_ there-is-not the-Gibeonites us to put any man to death in Israel.” 
= Bs And he said, “What do you say that I 

OAR DAR “AD AN Deqwra mand wrx 15 TST Shall. do for yout” SThey said to the 

saying you wheat and-he- said in- Israel to- kill man for-us and-there-is-not king, “The man who consumed us 

5 ‘ bf - r b and planned to destroy us, so that we 
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ane who he- ontinede us shia denen tie king to and- they- said for=you I- dele ‘do _ tory of Israel, ‘let seven of his sons be 
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territory-of — in- valll- of from-stationing-ourselves | we-were-destroyed against-us _he-planned chosen of the Lorp.” And the king 

: : : a ° : said, “I will give them.” 
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pin nym hay} 
the-sackcloth em Aiah daughter-of Rizpah 
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Saul, Armoni and Mephibosheth; and 
the five sons of Merab! the daughter 
of Saul, whom she bore to Adriel the 
son of Barzillai the Meholathite; 9and 
he gave them into the hands of the 
Gibeonites, and they hanged them 
on the mountain before the Lorp, 
and the seven of them perished to- 
gether. They were put to death in the 
first days of harvest, at the beginning 
of barley harvest. 

10 Then Rizpah the daughter of 
Aiah took sackcloth and spread it for 
herself on the rock, from the begin- 
ning of harvest until rain fell upon 
them from the heavens. And she did 
not allow the birds of the air to come 
upon them by day, or the beasts of the 
field by night. !! When David was told 
what Rizpah the daughter of Aiah, the 
concubine of Saul, had done, !2 David 
went and took the bones of Saul and 
the bones of his son Jonathan from 


'Two Hebrew manuscripts, Septuagint; most 
Hebrew manuscripts Michal 
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21:8 b 2 Hebrew manuscripts, 27(”)? ; 
cf. Septuagint manuscripts; Syriac, 
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1 Samuel 18:19 
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2 SAMUEL 21:13-20 780 Hebrew (BHS) 
the men of Jabesh-gilead, who had ann Dn 1233 Sw Tw wp pa nxn 
stolen them from the public square of acne 7 

Beth-shan, where the Philistines had | from-open-square-of | —them _ they- had- Stolen who Jabesh- Gilead men-of from— 
hanged them, on the day the Phil- : J 5 54> 3 ae 
istines killed Saul on Gilboa. !3 And man D1 a D nwdan aw DIN WS w n = 
he brought up from there the bones _to-kill on-day-of — the- Philistines there they-had-hanged-them — which Beth-shan 
of Saul and the bones of his son Jona- - rs dais 5 = 5 

than; and they gathered the bones of mM TARY bas DW 5p 13 3993 IND fats D nw 5 
those who were hanged. !4And they _—bones-of = —  from-there and-he-brought-up — on- sili Gilboa Saul. _ Philistines 
buried the bones of Saul and his son : , : = 

Jonathan in the land of Benjamin in NWARY “nN DON Wa wa NWIRY nN} TANW 
Zela, in the tomb of Kish his father. binges of = and- -they- aiinered son-of-him Jonathan _ bones-of and— Sant 
And they did all that the king com- sega: z is. = 

manded. And after that God re- ia main" IND NiANY nN 173/271 14 OD 


sponded to the plea for the land. 


War with the Philistines 

15 There was war again between the 
Philistines and Israel, and David went 
down together with his servants, and 
they fought against the Philistines. 
And David grew weary. !6 And Ishbi- 
benob, one of the descendants of the 
giants, whose spear weighed three 
hundred shekels’ of bronze, and who 
was armed with a new sword, thought 
to kill David. !7 But Abishai the son of 
Zeruiah came to his aid and attacked 
the Philistine and killed him. Then 
David’s men swore to him, “You shall 
no longer go out with us to battle, lest 
you quench the lamp of Israel.” 

18 After this there was again war 
with the Philistines at Gob. Then 
Sibbecai the Hushathite struck down 
Saph, who was one of the descendants 
of the giants. !9 And there was again 
war with the Philistines at Gob, and 
Elhanan the son of Jaare-oregim, the 
Bethlehemite, struck down Goliath the 
Gittite, the shaft of whose spear was 
like a weaver’s beam.? 20 And there 
was again war at Gath, where there 
was a man of great stature, who had 
six fingers on each hand, and six toes 
on each foot, twenty-four in number, 


' A shekel was about 2/5 ounce or 1] grams 
2Contrast 1 Chronicles 20:5, which may 
preserve the original reading 
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and he also was descended from the 
giants. 2! And when he taunted Israel, 
Jonathan the son of Shimei, David’s 
brother, struck him down. 22 These 
four were descended from the giants 
in Gath, and they fell by the hand of 
David and by the hand of his servants. 


David's Song of Deliverance 

2 And David spoke to the Lorp 
the words of this song on the 

day when the Lorp delivered him 

from the hand of all his enemies, and 

from the hand of Saul. 2 He said, 


“The Lorp is my rock and my 
fortress and my deliverer, 
3 my! God, my rock, in whom I 
take refuge, 
my shield, and the horn of my 
salvation, 
my stronghold and my refuge, 
my savior; you save me from 
violence. 
4 [call upon the Lorp, who is 
worthy to be praised, 
and J am saved from my 
enemies. 


5 “For the waves of death 
encompassed me, 
the torrents of destruction 
assailed me;? 
6 the cords of Sheol entangled me; 
the snares of death 
confronted me. 


7 “In my distress I called upon the 
Lorp; 
to my God I called. 
From his temple he heard my 
voice, 
and my cry came to his ears. 


8 “Then the earth reeled and rocked; 
the foundations of the 
heavens trembled 
and quaked, because he was 
angry. 
9 Smoke went up from his 
nostrils,3 
and devouring fire from his 
mouth; 
glowing coals flamed forth 
from him. 
10 He bowed the heavens and came 
down; 
thick darkness was under his 
feet. 
1! He rode ona cherub and flew; 
he was seen on the wings of 
the wind. 
12 He made darkness around him 
his canopy, 
thick clouds, a gathering of 
water. 


Septuagint (compare Psalm 18:2); Hebrew 
lacks my 2Or terrified me 3Or in his wrath 
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Out of the brightness before him 
coals of fire flamed forth. 
The Lorp thundered from 
heaven, 
and the Most High uttered his 
voice. 
And he sent out arrows and 
scattered them; 
lightning, and routed them. 
Then the channels of the sea 
were seen; 
the foundations of the world 
were laid bare, 
at the rebuke of the Lorn, 
at the blast of the breath of his 
nostrils. 


“He sent from on high, he took 


me; 
he drew me out of many 
waters. 
He rescued me from my strong 
enemy, 
from those who hated me, 
for they were too mighty for 
me. 
They confronted me in the day 
of my calamity, 
but the Lorp was my support. 
He brought me outinto a broad 
place; 
he rescued me, because he 
delighted in me. 


“The Lorp dealt with me 


according to my 
righteousness; 
according to the cleanness of 
my hands he rewarded 
me. 
For I have kept the ways of the 
LorD 
and have not wickedly 
departed from my God. 
For all his rules were before me, 
and from his statutes I did not 
turn aside. 
I was blameless before him, 
and I kept myself from guilt. 
And the Lorp has rewarded 
me according to my 
righteousness, 
according to my cleanness in 
his sight. 


“With the merciful you show 


yourself merciful; 
with the blameless man you 
show yourself blameless; 
with the purified you deal 
purely, 
and with the crooked you 
make yourself seem 
tortuous. 
You save a humble people, 
but your eyes are on the 
haughty to bring them 
down. 
For you are my lamp, O Lorp, 
and my God lightens my 
darkness. 
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For byyoulI canrun against a 
troop, 
and by my God I can leap 
over a wall. 
This God—his way is perfect; 
the word of the Lorp proves 
true; 
he is a shield for all those who 
take refuge in him. 


“For who is God, but the Lorp? 
And whois a rock, except our 
God? 
This God is my strong refuge 
and has made my! way 
blameless.2 

He made my feet like the feet of 

a deer 
and set me secure on the 
heights. 

He trains my hands for war, 

so that my arms can bend a 
bow of bronze. 

You have given me the shield of 
your salvation, 

and your gentleness made me 
great. 

You gave a wide place for my 
steps under me, 

and my feet? did not slip; 

I pursued my enemies and 

destroyed them, 
and did not turn back until 
they were consumed. 

I consumed them; I thrust them 
through, so that they did 
not rise; 

they fell under my feet. 

For you equipped me with 

strength for the battle; 
you made those who rise 
against me sink under me. 

You made my enemies turn 
their backs to me,4 

those who hated me, and I 
destroyed them. 

They looked, but there was none 
to save; 

they cried to the Lorp, but he 
did not answer them. 

I beat them fine as the dust of 
the earth; 

I crushed them and stamped 
them down like the mire 
of the streets. 


“You delivered me from strife with 
my people;> 
you kept me as the head of 
the nations; 
people whom I had not 
known served me. 
Foreigners came cringing to me; 
as soon as they heard of me, 
they obeyed me. 


Or his;alsoverse 34 ?Compare Psalm 18:32; 
Hebrew he has blamelessly set my way free, 

or he has made my way spring up blamelessly 

3 Hebrew ankles 4Or You gave me my enemies’ 
necks SSeptuagint with the peoples 
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46 Foreigners lost heart 
and came trembling! out of 
their fortresses. 


47 “The Lorp lives, and blessed be 
my rock, 
and exalted be my God, the 
rock of my salvation, 
48 the God who gave me vengeance 
and brought down peoples 
under me, 
49 who brought me out from my 
enemies; 
you exalted me above those 
who rose against me; 
you delivered me from men 
of violence. 


50 “For this I will praise you, 
O Lorp, among the 
nations, 
and sing praises to your name. 
51 Great salvation he brings? to his 
king, 
and shows steadfast love to 
his anointed, 
to David and his offspring 
forever.” 


The Last Words of David 
2 Now these are the last words 
of David: 


The oracle of David, the son of 
Jesse, 
the oracle of the man who 
was raised on high, 
the anointed of the God of Jacob, 
the sweet psalmist of Israel:3 


2 “The Spirit of the Lorp speaks by 
me; 
his word is on my tongue. 
3 The God of Israel has spoken; 
the Rock of Israel has said to 
me: 
When one rules justly over men, 
ruling in the fear of God, 
4 he dawns on them like the 
morning light, 
like the sun shining forth on a 
cloudless morning, 
like rain4 that makes grass to 
sprout from the earth. 


5 “For does not my house stand so 

with God? 
For he has made with me an 
everlasting covenant, 
ordered in all things and 
secure. 
For will he not cause to prosper 
all my help and my desire? 

6 But worthless men are all like 
thorns that are thrown 
away, 

for they cannot be taken with 
the hand; 


'Compare Psalm 18:45; Hebrew equipped 
themselves 2Or He is a tower of salvation 

3Or the favorite of the songs of Israel 4Hebrew 
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7 but the man who touches them 
arms himself with iron and 
the shaft of a spear, 
and they are utterly 
consumed with fire.”’ 


David's Mighty Men 

8These are the names of the mighty 
men whom David had: Josheb- 
basshebeth a Tahchemonite; he was 
chief of the three? He wielded his 
spear} against eight hundred whom 
he killed at one time. 

9 And next to him among the three 
mighty men was Eleazar the son of 
Dodo, son of Ahohi. He was with Da- 
vid when they defied the Philistines 
who were gathered there for battle, 
and the men of Israel withdrew. !° He 
rose and struck down the Philistines 
until his hand was weary, and his 
hand clung to the sword. And the 
Lorp brought about a great victory 
that day, and the men returned after 
him only to strip the slain. 

4 And next to him was Shammah, 
the son of Agee the Hararite. The 
Philistines gathered together at Lehi, 
where there was a plot of ground full 
of lentils, and the men fled from the 
Philistines. !2 But he took his stand in 
the midst of the plot and defended it 
and struck down the Philistines, and 
the Lorp worked a great victory. 

3 And three of the thirty chief men 
went down and came about harvest 
time to David at the cave of Adul- 
lam, when a band of Philistines was 
encamped in the Valley of Rephaim. 
14 David was then in the stronghold, 
and the garrison of the Philistines was 
then at Bethlehem. 5 And David said 
longingly, “Oh, that someone would 
give me water to drink from the well of 
Bethlehem that is by the gate!” 16 Then 
the three mighty men broke through 
the camp of the Philistines and drew 
water out of the well of Bethlehem 
that was by the gate and carried and 
brought it to David. But he would not 
drink of it. He poured it out to the 
Lorp !7and said, “Far be it from me, 


'Hebrewconsumed with fire in the sitting 2Or of 
the captains 3Compare 1 Chronicles 11:11; the 
meaning of the Hebrew expression is uncertain 


23:8 p W“vA 
23:9 P PANN! 
23:9 oan 
23:9 e-e Septuagint manuscripts put 
ovt0¢ tv before, from 1 Chronicles 
11:13 

23:10 b Syriac adds qtjl’ (plural); cf. 
Targums, Vulgate, caesorum, and 

1 Chronicles 10:8 

23:11 a very many Hebrew 
manuscripts, 74W ; cf. 2 Samuel 25:33 


23:8) IN 
23:9) ITT 


2 SAMUEL 23:18-34 


786 Hebrew (BHS) 


O Lorp, that I should do this. Shall I 
drink the blood of the men who went 
at the risk of their lives?” Therefore he 
would not drink it. These things the 
three mighty men did. 

18 Now Abishai, the brother of 
Joab, the son of Zeruiah, was chief 
of the thirty.’ And he wielded his 
spear against three hundred men? 
and killed them and won a name 
beside the three. !9 He was the most 
renowned of the thirty3 and became 
their commander, but he did not at- 
tain to the three. 

20 And Benaiah the son of Jehoiada 
was a valiant man¢ of Kabzeel, a doer 
of great deeds. He struck down two 
ariels5 of Moab. He also went down 
and struck down a lion in a pit on a 
day when snow had fallen. 2! And he 
struck down an Egyptian, a handsome 
man. The Egyptian had a spear in his 
hand, but Benaiah went down to him 
with a staff and snatched the spear out 
of the Egyptian’s hand and killed him 
with his own spear. 22 These things did 
Benaiah the son of Jehoiada, and won 
a name beside the three mighty men. 
23He was renowned among the thirty, 
but he did not attain to the three. And 
David set him over his bodyguard. 

24 Asahel the brother of Joab was 
one of the thirty; Elhanan the son of 
Dodo of Bethlehem, 25Shammah of 
Harod, Elika of Harod, 26 Helez the 
Paltite, Ira the son of Ikkesh of Tekoa, 
27 Abiezer of Anathoth, Mebunnai the 
Hushathite, 28 Zalmon the Ahohite, 
Maharai of Netophah, 29 Heleb the 
son of Baanah of Netophah, Ittai the 
son of Ribai of Gibeah of the people 
of Benjamin, 3° Benaiah of Pirathon, 
Hiddai of the brooks of Gaash, 3! Abi- 
albon the Arbathite, Azmaveth of Ba- 
hurim, 32 Eliahba the Shaalbonite, the 
sons of Jashen, Jonathan, 33 Shammah 
the Hararite, Ahiam the son of Sharar 
the Hararite, 34Eliphelet the son of 


'Two Hebrew manuscripts, Syriac; most 
Hebrew manuscripts three 2Or slain ones 
3Compare 1 Chronicles 11:25; Hebrew Was 
he the most renowned of the three? 4Or the son 
of Ishhai The meaning of the word ariel is 
unknown 
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23:20 ? 87 

23:21 wx 

23:25 a several Hebrew manuscripts, 
Reuchlin codex, NAW ; cf. verse 11 
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sPan ODMR Ta OMMR NAT 12 "2ONN 712 
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Ahasbai of Maacah, Eliam the son of 
Ahithophel of Gilo, 35 Hezro! of Car- 
mel, Paarai the Arbite, 36Igal the son 
of Nathan of Zobah, Bani the Gad- 
ite, 37 Zelek the Ammonite, Naharai 
of Beeroth, the armor-bearer of Joab 
the son of Zeruiah, 38 Ira the Ithrite, 
Gareb the Ithrite, 39 Uriah the Hittite: 
thirty-seven in all. 


David's Census 
2 Again the anger of the Lorp 
was kindled against Israel, 
and he incited David against them, 
saying, “Go, number Israel and Ju- 
dah.” 2So the king said to Joab, the 
commander of the army,? who was 
with him, “Go through all the tribes 
of Israel, from Dan to Beersheba, and 
number the people, that I may know 
the number of the people.” 3 But Joab 
said to the king, “May the Lorp your 
God add to the people a hundred 
times as many as they are, while the 
eyes of my lord the king still see it, 
but why does my lord the king delight 
in this thing?” 4But the king’s word 
prevailed against Joab and the com- 
manders of the army. So Joab and 
the commanders of the army went 
out from the presence of the king to 
number the people of Israel. > They 
crossed the Jordan and began from 
Aroer,? and from the city that is in 
the middle of the valley, toward Gad 
and on to Jazer. 6Then they came to 
Gilead, and to Kadesh in the land of 
the Hittites;4 and they came to Dan, 
and from Dané they went around to 
Sidon, 7and came to the fortress of 
Tyre and to all the cities of the Hivites 
and Canaanites; and they went out to 
the Negeb of Judah at Beersheba. 8 So 
when they had gone through all the 
land, they came to Jerusalem at the 
end of nine months and twenty days. 


Or Hezrai Septuagint to Joab and the 
commanders ofthe army 3Septuagint; Hebrew 
encamped in Aroer 4Septuagint; Hebrew to the 
land of Tahtim-hodshi 5 Septuagint; Hebrew 
the y came to Dan-jaan and 
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23:37 P NWI 

24:4 b Lucian’s recension of 
Septuagint, €k mpoowrov ; Syriac, mn 
qdm (cf. Judges 5:5 but also Genesis 
4:16); Vulgate, a facie 
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9 And Joab gave the sum of the num- 
bering of the people to the king: in 
Israel there were 800,000 valiant men 
who drew the sword, and the men of 
Judah were 500,000. 


The Lorp’s Judgment of David's Sin 

10But David's heart struck him af- 
ter he had numbered the people. And 
David said to the Lor», “I have sinned 
greatly in what I have done. But now, 
O Lorp, please take away the iniquity 
of your servant, for I have done very 
foolishly” !! And when David arose in 
the morning, the word of the Lorp 
came to the prophet Gad, David’s seer, 
saying, !2“Go and say to David, ‘Thus 
says the Lorn, Three things I offer’ 
you. Choose one of them, that I may 
do it to you” 3 So Gad came to David 
and told him, and said to him, “Shall 
three? years of famine come to you 
in your land? Or will you flee three 
months before your foes while they 
pursue you? Or shall there be three 
days’ pestilence in your land? Now 
consider, and decide what answer 
I shall return to him who sent me.” 
'4Then David said to Gad, “I am in 
great distress. Let us fall into the hand 
of the Lorp, for his mercy is great; but 
let me not fall into the hand of man” 

15So the Lorp sent a pestilence on 
Israel from the morning until the ap- 
pointed time. And there died of the 
people from Dan to Beersheba 70,000 
men. !¢ And when the angel stretched 
out his hand toward Jerusalem to de- 
stroy it, the Lorp relented from the 
calamity and said to the angel who 
was working destruction among the 
people, “It is enough; now stay your 
hand.” And the angel of the Lorp was 
by the threshing floor of Araunah the 
Jebusite. !7 Then David spoke to the 


Or hold over 2?Compare | Chronicles 21:12, 
Septuagint; Hebrew seven 
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Lorp when he saw the angel who was 
striking the people, and said, “Behold, 
I have sinned, and I have done wick- 
edly. But these sheep, what have they 
done? Please let your hand be against 
me and against my father’s house.” 


David Builds an Altar 

18 And Gad came that day to David 
and said to him, “Go up, raise an altar 
to the Lorp on the threshing floor 
of Araunah the Jebusite.” !9So David 
went up at Gad’s word, as the Lorp 
commanded. 2° And when Araunah 
looked down, he saw the king and his 
servants coming on toward him. And 
Araunah went out and paid homage 
to the king with his face to the ground. 
21 And Araunah said, “Why has my 
lord the king come to his servant?” 
David said, “To buy the threshing 
floor from you, in order to build an 
altar to the LorD, that the plague may 
be averted from the people.” 22 Then 
Araunah said to David, “Let my lord 
the king take and offer up what seems 
good to him. Here are the oxen for 
the burnt offering and the threshing 
sledges and the yokes of the oxen for 
the wood. 23 All this, O king, Araunah 
gives to the king.” And Araunah said 
to the king, “May the Lorp your God 
accept you.” 24But the king said to 
Araunah, “No, but I will buy it from 
you for a price. I will not offer burnt 
offerings to the Lorp my God that 
cost me nothing.” So David bought 
the threshing floor and the oxen for 
fifty shekels! of silver. 25> And David 
built there an altar to the Lorp and 
offered burnt offerings and peace of- 
ferings. So the Lorp responded to the 
plea for the land, and the plague was 
averted from Israel. 


‘A shekel was about 2/5 ounce or 11 grams 
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David in His Old Age 

Now King David was old and 

advanced in years. And although 
they covered him with clothes, he 
could not get warm. 2? Therefore his 
servants said to him, “Let a young 
woman be sought for my lord the 
king, and let her wait on the king and 
be in his service. Let her lie in your 
arms,! that my lord the king may be 
warm.’ 3So they sought for a beauti- 
ful young woman throughout all the 
territory of Israel, and found Abishag 
the Shunammite, and brought her to 
the king. #The young woman was very 
beautiful, and she was of service to the 
king and attended to him, but the king 
knew her not. 


Adonijah Sets Himself Up as King 

5 Now Adonijah the son of Hag- 
gith exalted himself, saying, “I will 
be king.” And he prepared for himself 
chariots and horsemen, and fifty men 
to run before him. ¢ His father had 
never at any time displeased him by 
asking, “Why have you done thus and 
so?” He was also a very handsome 
man, and he was born next after Ab- 
salom. 7He conferred with Joab the 
son of Zeruiah and with Abiathar the 
priest. And they followed Adonijah 
and helped him. 8 But Zadok the priest 
and Benaiah the son of Jehoiada and 
Nathan the prophet and Shimei and 
Rei and David’s mighty men were not 
with Adonijah. 

9 Adonijah sacrificed sheep, oxen, 
and fattened cattle by the Serpent's 
Stone, which is beside En-rogel, and 
he invited all his brothers, the king’s 
sons, and all the royal officials of Ju- 
dah, 'but he did not invite Nathan 
the prophet or Benaiah or the mighty 
men or Solomon his brother. 


Nathan and Bathsheba 
Before David 

'1 Then Nathan said to Bathsheba 
the mother of Solomon, “Have you 
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not heard that Adonijah the son of 
Haggith has become king and David 
our lord does not know it? !2 Now 
therefore come, let me give you ad- 
vice, that you may save your own life 
and the life of your son Solomon. 
13Go in at once to King David, and 
say to him, ‘Did you not, my lord the 
king, swear to your servant, saying, 
“Solomon your son shall reign after 
me, and he shall sit on my throne”? 
Why then is Adonijah king?’ !4 Then 
while you are still speaking with the 
king, I also will come in after you and 
confirm! your words.” 

'5So Bathsheba went to the king in 
his chamber (now the king was very 
old, and Abishag the Shunammite was 
attending to the king). !¢ Bathsheba 
bowed and paid homage to the king, 
and the king said, “What do you de- 
sire?” !7She said to him, “My lord, you 
swore to your servant by the Lorp 
your God, saying, ‘Solomon your son 
shall reign after me, and he shall sit 
on my throne. !8 And now, behold, 
Adonijah is king, although you, my 
lord the king, do not know it. !9 He 
has sacrificed oxen, fattened cattle, 
and sheep in abundance, and has in- 
vited all the sons of the king, Abiathar 
the priest, and Joab the commander of 
the army, but Solomon your servant 
he has not invited. 20 And now, my 
lord the king, the eyes of all Israelare 
on you, to tell them who shall sit on 
the throne of my lord the king after 
him. 2! Otherwise it will come to pass, 
when my lord the king sleeps with his 
fathers, that I and my son Solomon 
will be counted offenders.” 

22 While she was still speaking with 
the king, Nathan the prophet came 
in. 23 And they told the king, “Here 
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and bring him down to Gihon. 34 And 
let Zadok the priest and Nathan the 
prophet there anoint him king over 
Israel. Then blow the trumpet and 
say, ‘Long live King Solomon? 35 You 
shall then come up after him, and he 
shall come and sit on my throne, for 
he shall be king in my place. And I 
have appointed him to be ruler over 
Israel and over Judah.” 36 And Benaiah 
the son of Jehoiada answered the king, 
“Amen! May the Lorp, the God of my 
lord the king, say so. 37As the Lorp 
has been with my lord the king, even 
so may he be with Solomon, and make 
his throne greater than the throne of 
my lord King David” 

38So Zadok the priest, Nathan the 
prophet, and Benaiah the son of Je- 
hoiada, and the Cherethites and the 
Pelethites went down and had Solo- 
mon ride on King David’s mule and 
brought him to Gihon. 3°There Zadok 
the priest took the horn of oil from the 
tent and anointed Solomon. Then they 
blew the trumpet, and all the people 
said, “Long live King Solomon!” 
40 And all the people went up after 
him, playing on pipes, and rejoicing 
with great joy, so that the earth was 
split by their noise. 

41 Adonijah and all the guests who 
were with him heard it as they fin- 
ished feasting. And when Joab heard 
the sound of the trumpet, he said, 
“What does this uproar in the city 
mean?” 42 While he was still speaking, 
behold, Jonathan the son of Abiathar 
the priest came. And Adonijah said, 
“Come in, for you are a worthy man 
and bring good news.” 43 Jonathan 
answered Adonijah, “No, for our lord 
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King David has made Solomon king, 
44and the king has sent with him Za- 
dok the priest, Nathan the prophet, 
and Benaiah the son of Jehoiada, and 
the Cherethites and the Pelethites. 
And they had him ride on the king’s 
mule. 45 And Zadok the priest and Na- 
than the prophet have anointed him 
king at Gihon, and they have gone up 
from there rejoicing, so that the city 
is in an uproar. This is the noise that 
you have heard. 46 Solomon sits on the 
royal throne. 4” Moreover, the king’s 
servants came to congratulate our 
lord King David, saying, ‘May your 
God make the name of Solomon more 
famous than yours, and make his 
throne greater than your throne? And 
the king bowed himself on the bed. 
48 And the king also said, ‘Blessed be 
the Lorp, the God of Israel, who has 
granted someone’ to sit on my throne 
this day, my own eyes seeing it?” 

49Then all the guests of Adonijah 
trembled and rose, and each went 
his own way. 5° And Adonijah feared 
Solomon. So he arose and went and 
took hold of the horns of the altar. 
51 Then it was told Solomon, “Behold, 
Adonijah fears King Solomon, for be- 
hold, he has laid hold of the horns of 
the altar, saying, ‘Let King Solomon 
swear to me first that he will not put 
his servant to death with the sword?” 
52 And Solomon said, “If he will show 
himself a worthy man, not one of 
his hairs shall fall to the earth, but if 
wickedness is found in him, he shall 
die” 53So0 King Solomon sent, and 
they brought him down from the al- 
tar. And he came and paid homage to 
King Solomon, and Solomon said to 
him, “Go to your house.” 
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David's Instructions to Solomon 
When David's time to die drew 
near, he commanded Solomon 

his son, saying, 2“I am about to go the 

way of all the earth. Be strong, and 
show yourself a man, 3and keep the 
charge of the Lorp your God, walking 
in his ways and keeping his statutes, 
his commandments, his rules, and 
his testimonies, as it is written in the 
Law of Moses, that you may prosper 
in all that you do and wherever you 
turn, #that the Lorp may establish his 
word that he spoke concerning me, 
saying, ‘If your sons pay close atten- 
tion to their way, to walk before me 
in fai thfulness with all their heart and 
with all their soul, you shall not lack’ 
aman on the throne of Israel. 
5“Moreover, you also know what 

Joab the son of Zeruiah did to me, 

how he dealt with the two command- 

ers of the armies of Israel, Abner the 
son of Ner, and Amasa the son of 

Jether, whom he killed, avenging? in 

time of peace for blood that had been 

shed in war, and putting the blood of 
war? on the belt around his4 waist and 
on the sandals on his feet. 6 Act there- 
fore according to your wisdom, but 
do not let his gray head go down to 
Sheol in peace. 7 But deal loyally with 
the sons of Barzillai the Gileadite, and 
let them be among those who eat at 
your table, for with such loyalty5 they 
met me when I fled from Absalom 
your brother. 8 And there is also with 
you Shimei the son of Gera, the Ben- 
jaminite from Bahurim, who cursed 
me with a grievous curse on the day 
when I went to Mahanaim. But when 
he came down to meet me at the Jor- 
dan, I swore to him by the Lorn, say- 
ing, ‘I will not put you to death with 
the sword? 9 Now therefore do not 
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hold him guiltless, for you are a wise 
man. You will know what you ought 
to do to him, and you shall bring his 
gray head down with blood to Sheol.” 


The Death of David 

10Then David slept with his fathers 
and was buried in the city of David. 
11 And the time that David reigned 
over Israel was forty years. He reigned 
seven years in Hebron and thirty- 
three years in Jerusalem. !2So Solo- 
mon sat on the throne of David his 


father, and his kingdom was firmly 
established. 


Solomon’s Reign Established 

13Then Adonijah the son of Hag- 
gith came to Bathsheba the mother 
of Solomon. And she said, “Do you 
come peacefully?” He said, “Peace- 
fully” 14Then he said, “I have some- 
thing to say to you.” She said, “Speak” 
15 He said, “You know that the king- 
dom was mine, and that all Israel 
fully expected me to reign. However, 
the kingdom has turned about and 
become my brother’s, for it was his 
from the Lorp. !6 And now I have 
one request to make of you; do not 
refuse me.” She said to him, “Speak” 
7 And he said, “Please ask King Solo- 
mon—he will not refuse you—to give 
me Abishag the Shunammite as my 
wife.” 18 Bathsheba said, “Very well; I 
will speak for you to the king” 

19So Bathsheba went to King Solo- 
mon to speak to him on behalf of 
Adonijah. And the king rose to meet 
her and bowed down to her. Then 
he sat on his throne and had a seat 
brought for the king’s mother, and she 
sat on his right. 20Then she said, “I 
have one small request to make of you; 
do not refuse me.” And the king said to 
her, “Make your request, my mother, 
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for I will not refuse you.” 2! She said, 
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facial and-he-came on- hist strike go e. say jenalada son-of 


“Let Abishag the Shunammite be 
given to Adonijah your brother as his 
wife” 22King Solomon answered his 
mother, “And why do youask Abishag 
the Shunammite for Adonijah? Ask 
for him the kingdom also, for he is 
my older brother, and on his side are 
Abiathar’ the priest and Joab the son 
of Zeruiah” 23 Then King Solomon 
swore by the Lorp, saying, “God do 
so to me and more also if this word 
does not cost Adonijah his life! 24Now 
therefore as the Lorp lives, who has 
established me and placed me on the 
throne of David my father, and who 
has made mea house, as he promised, 
Adonijah shall be put to death today.” 
25So King Solomon sent Benaiah the 
son of Jehoiada, and he struck him 
down, and he died. 

26 And to Abiathar the priest the 
king said, “Go to Anathoth, to your 
estate, for you deserve death. But I 
will not at this time put you to death, 
because you carried the ark of the 
Lord Gop before David my father, 
and because you shared in all my 
father’s affliction.” 27So Solomon ex- 
pelled Abiathar from being priest to 
the Lorp, thus fulfilling the word of 
the Lorp that he had spoken concern- 
ing the house of Eli in Shiloh. 

28 When the news came to Joab— 
for Joab had supported Adonijah 
although he had not supported Ab- 
salom—Joab fled to the tent of the 
Lorp and caught hold of the horns of 
the altar. 2? And when it wastold King 
Solomon, “Joab has fled to the tent of 
the Lorp, and behold, he is beside the 
altar,” Solomon sent Benaiah the son 
of Jehoiada, saying, “Go, strike him 
down.” 30So Benaiahcame to the tent 


' Septuagint, Syriac, Vulgate; Hebrew and for 
him and for Abiathar 


2:24 p wh 
2:24 a sic L; many Hebrew 
manuscripts, "J — 


1 KINGS 2:31-38 


798 Hebrew (BHS) 


of the Lorp and said to him, “The 
king commands, ‘Come out?” But he 
said, “No, I will die here.” Then Bena- 
iah brought the king word again, 
saying, “Thus said Joab, and thus he 
answered me.” 3! The king replied to 
him, “Do as he has said, strike him 
down and bury him, and thus take 
away from me and from my father’s 
house the guilt for the blood that 
Joab shed without cause. 32 The Lorp 
will bring back his bloody deeds on 
his own head, because, without the 
knowledge of my father David, he at- 
tacked and killed with the sword two 
men more righteous and better than 
himself, Abner the son of Ner, com- 
mander of the army of Israel, and 
Amasa the son of Jether, commander 
of the army of Judah. 33 So shall their 
blood come back on the head of Joab 
and on the head of his descendants 
forever. But for David and for his 
descendants and for his house and 
for his throne there shall be peace 
from the Lorp forevermore.” 34 Then 
Benaiah the son of Jehoiada went up 
and struck him down and put him to 
death. And he was buried in his own 
house in the wilderness. 3° The king 
put Benaiah the son of Jehoiada over 
the army in place of Joab, and the king 
put Zadok the priest in the place of 
Abiathar. 

36 Then the king sent and sum- 
moned Shimei and said to him, “Build 
yourself a house in Jerusalem and 
dwell there, and do not go out from 
there to any place whatever. 37 For 
on the day you go out and cross the 
brook Kidron, know for certain that 
you shall die. Your blood shall be on 
your own head.” 38 And Shimei said to 
the king, “What you say is good; as my 
lord the king has said, so will your ser- 
vant do.” So Shimei lived in Jerusalem 
many days. 
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servants en of that. -they- -fled years ies from-end-of _ but-he- -happened many 


man TAX? awd ran ona zon mayo a wax “ox 
behold to-say _to- Shimei _and- they-told Gath king-of Maacah of Achish to 
bn nk) «6 WAN «DAW apo TTA 
donkey-of him —  and-he- saddled Shimei _ and-he-arose servants-of-you 
Tm PTY nN WPA? WIR ON 121 
and- he- went — servants-of-him ~y Achish to and-he-went 
“> nino) Tear snag 60a CTA DAW 
that to- edlonnat and- fae -was-told from-Gath servants- ‘of-him = — Shimei 
Tan nw aw ona Dwr T27 
the-king and-he-returned Gath from-Jerusalem he-had-gone 
nina xin oyoR AN NIP" 
by-Yahweh 2not  to-him —_and-he-said and- ve called 
7381 JRE ora WAXD Fa TDN 
and-where to-go-out-you — on- aye -of and-I-warned 
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to-know 
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Gath-DIR 
ka" 
and-he-brought 
"paw 
Smiei 
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to-Shimei 


to-seek 


and-he-sent 
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I-made-swear-you 
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where and-you-go 
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good 
mn 


Yahweh 


to-say 
‘2 
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that 


on~you 
yin 
you-are-to-know 
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not Lwill-obey 
myn 
the-commandment 
aa 
you 
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to- David 


ae me and-you- ‘said you- shall: edie 
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onthe “of oo you-have-kept 
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the-king and- he-said I-commanded 


rey we 732 by 
you-did -of he-knows 


TWN “mR ny 


on-head-of-you Yahweh _ so-he- wile return 
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being-established and-throne-of _ being-blessed 
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son-of Benaiah _ then-he-commanded _ eternity unto Yahweh 
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she-was- “established so- the- kingdom and- ine died on- hime and-he-fell and-he-went-out 
miw “Wa 
Salomon in-hand-of 
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and-he-became-son-in-law 
nmvip na snk 
Pharaoh daughter-of  — 
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then-why 
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that thes therm all- of — 
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Shimei to over-you 


what _ heart-of-you 
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harm-of-you — 
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he- shall be David 
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YAR 
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father-of-me 
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Solomon but-the-king 
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prin 
Jehoiada 
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and-he-took Egypt 
ima oo tit wy -ox 


to-finish-him — until 


ning 


Pharaoh 
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with Solomon 
ARAN 
David city-of and- ie: brought- her 
Down nin TN) nim na NN 
jerosdeat Yahweh bioune: of and—  house-of-him = to- build 
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he-had- been- built because at-the-high-places the- people however all-around 


king-of 
into 


wall of  and— 


7 oO 


not sdaxghielne 


39But it happened at the end of 
three years that two of Shimei’s ser- 
vants ran away to Achish, son of Maa- 
cah, king of Gath. And when it was 
told Shimei, “Behold, your servants 
are in Gath,” 4 Shimei arose and 
saddled a donkey and went to Gath 
to Achish to seek his servants. Shimei 
went and brought his servants from 
Gath. 4| And when Solomon was told 
that Shimei had gone from Jerusalem 
to Gath and returned, 4? the king sent 
and summoned Shimei and said to 
him, “Did I not make you swear by the 
Lorp and solemnly warn you, saying, 
‘Know for certain that on the day you 
go out and go to any place whatever, 
you shall die’? And you said to me, 
‘What you say is good; I will obey. 
43 Why then have you not kept your 
oath to the Lorp and the command- 
ment with which I commanded you?” 
44 The king also said to Shimei, “You 
know in your own heart all the harm 
that you did to David my father. So 
the Lorp will bring back your harm 
on your own head. 45 But King Solo- 
mon shall be blessed, and the throne 
of David shall be established before 
the Lorp forever.” 46 Then the king 
commanded Benaiah the son of Je- 
hoiada, and he went out and struck 
him down, and he died. 

So the kingdom was established in 
the hand of Solomon. 


Solomon's Prayer for Wisdom 
Solomon made a marriage al- 
liance with Pharaoh king of 

Egypt. He took Pharaoh’s daughter 

and brought her into the city of Da- 

viduntil he had finished building his 
own house and the house of the Lorp 
and the wall around Jerusalem. 2The 
people were sacrificing at the high 
places, however, because no house 


1 KINGS 3:3-12 


800 Hebrew (BHS) 


had yet been built for the name of 
the Lorp. 

3Solomon loved the Lorp, walking 
in the statutes of David his father, only 
he sacrificed and made offerings at 
the high places. 4 And the king went to 
Gibeon to sacrifice there, for that was 
the great high place. Solomon used 
to offer a thousand burnt offerings 
on that altar. 5 At Gibeon the Lorp 
appeared to Solomon in a dream by 
night, and God said, “Ask what I shall 
give you.” 6 And Solomon said, “You 
have shown great and steadfast love to 
your servant David my father, because 
he walked before you in faithfulness, 
in righteousness, and in uprightness 
of heart toward you. And you have 
kept for him this great and steadfast 
love and have given him a son to sit 
on his throne this day. 7 And now, O 
Lorp my God, you have made your 
servant king in place of David my fa- 
ther, although I am but a little child. 
I do not know how to go out or come 
in. 8And your servant is in the midst 
of your people whom you have cho- 
sen, a great people, too many to be 
numbered or counted for multitude. 
9Give your servant therefore an un- 
derstanding mind to govern your peo- 
ple, that I may discern between good 
and evil, for who is able to govern this 
your great people?” 

10It pleased the Lord that Solomon 
had asked this. !! And God said to 
him, “Because you have asked this, 
and have not asked for yourself long 
life or riches or the life of your en- 
emies, but haveasked for yourself un- 
derstanding to discern what is right, 
12behold, I now do according to your 
word. Behold, I give you a wise and 
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and-she-said before-him aind- they- stood the-king to ones-prostituting | women 
maa now? nsin nwem yy cx oa Anga awsa 
in- haus fbuinay the-this and- ihe: -woman 1 lord-of-me on-me  the-one the-woman 
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the-third on-the-day then-he-was in-the-house with-her and-I-gave-birth one 
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son-of-her and— — at-bosom-of-her _and- she- Jaid-him asleep and-female-servant-of-you 
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in-the- ae to-him when-I- looked he-was-dead then-behold son-of -me 
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yan os> Anam ona oy onan qa ND 
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discerning mind, so that none like 
you has been before you and none 
like you shall arise after you. 31 give 
you also what you have not asked, 
both riches and honor, so that no 
other king shall compare with you, 
all your days. 4 And if you will walk 
in my ways, keeping my statutes and 
my commandments, as your father 
David walked, then I will lengthen 
your days.” 

15 And Solomon awoke, and be- 
hold, it was a dream. Then he came 
to Jerusalem and stood before the ark 
of the covenant of the Lord, and of- 
fered up burnt offerings and peace 
offerings, and made a feast for all his 
servants. 


Solomon's Wisdom 

16 Then two prostitutes came to 
the king and stood before him. !7The 
one woman said, “Oh, my lord, this 
woman and I live in the same house, 
and I gave birth to a child while she 
was in the house. !8 Then on the third 
day after I gave birth, this woman also 
gave birth. And we were alone. There 
was no one else with us in the house; 
only we two were in the house. !9 And 
this woman’ son died in the night, be- 
cause she lay on him. 20And she arose 
at midnight and took my son from 
beside me, while your servant slept, 
and laid him at her breast, and laid 
her dead son at my breast. 2! When 
I rose in the morning to nurse my 
child, behold, he was dead. But when 
I looked at him closely in the morn- 
ing, behold, he was not the child that 
I had borne.” 2? But the other woman 
said, “No, the living child is mine, and 
the dead child is yours.” The first said, 
“No, the dead child is yours, and the 
living child is mine.” Thus they spoke 
before the king. 
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en eke ae eee ed | Asay a a Spa “ok 
says, ‘This is my son that is alive, and KG 2 Nig! ie ies 
your son is dead’; and the other says, the-dead and-son- of-you the: alive son- a -me this saying this-one the-king then-he-said 
‘No; but your son is dead, and my son > ” 5 . 5 
is the living one?” 24 And the king Te aee na mn ni 74a 2 N DAR ONT 
said, “Bring me a sword.” So a sword —and- he- said the- ape and-son-of-me the-dead son-of-you but no saying and- this-one 
was brought before the king. 25 And 5 5 “sy 
the king said, “Divide the living child TAN 25 Tan 159 anna IW" an 9 Wi? Tan 
in two, and give half to the one and _—_and- ‘he-said the-king before the- sword so-they-brought sword to-me take  the-king 
half to the other.” 26 Then the woman : 
whose son was alive said to the king, nn x» Syn fats wm ow? Mara) Tn bas mie Tan 
because her heart yearned for her son,  to-one__the-half +— —and-give —_to-two the-alive the-child — divide the-king 
“Oh, my lord, give her the living child, _ . a 
and by no means put him to death” “ON OO FID “AW TWA TONM26 =n? “NA “nN 
But the other said, “He shall be neither GS edive merle cho — tteswomaieenadtionedla to-one thes Me ad 
mine nor yours; divide him? 27 Then 
the king answered and said, “Give the ia | TANM nla “by want WWD] “2 qAn 
living child to the first woman, and by on-me_and-she- said son- ote ‘her — for compassions-of-her they-grew-warm ica the-king 
no means put him to death; she is his ; 
mother.” 28 And all Israel heard of the “bx ni nn 194 “N& 45 "37h STR 
judgment that the king had rendered, hy he a GoM oar See me mE eee 
anieyestond meneeottneduries te. not but- te kill the-alive the-one-being-given-birth to-her _— give —lord-of-me 
cause they perceived that the wisdom 23713 aw Nd 72 “DI % “D3 nWaXx nxt WAN 
ahi sti 3 oF = de 
ESO IEE A HORR. AUS thule he- shale be not for-you also for-me both saying _but- this kill-you- him 
Solomon's Officials ciara “may AD no aN TAA 19127 
King Solomon was king over all Cate ; ° T Pad cH hie ae ane 
Israel, 2and these were his high the-one-being-given-birth _ to-her give ~=— and-he-said_— the-king ~—_ then-he-answered 
officials: Azariah the son of Zadok oe = WAY 28 “TAN x74 NAN Sy) nam An 
was the priest; 3 Elihoreph and Ahijah oes a v - 
the sons of Shisha were secretaries; Je- all- BE and- sey -heard _ mother-of-him she you~ mie kill-him +o snd to- ‘kill the-alive 
hoshaphat the son of Ahilud was re- 5 wy by ys 3 = “yay $ 995 
corder; 4Benaiah the son of Jehoiada INT} a 7207 vow TW bawnn n& ORT 
was in command of the army; Zadok and- Ae: ‘faced the-king he-had-judged that the- iidurtient = Israel 
and Abiathar were priests; 5 Azariah 4 g 
the son of Nathan Ht over the of- ianpa oR naan a IRD A Jan 451) 
ficers; Zabud the son of Nathan was __ in- anna of-him God wagons of that they-saw because the-king _from-presence-of 
priest and king’s friend; ® Ahishar was . ‘ a 
in charge of the palace; and Adoniram . vawi nivy> 
the son of Abda was in charge of the justice to-do 
forced labor. E Z 
7Solomon had twelve officers over ow TON) 2 ew 02 Sy 720 nAdw Tan 1 1 4 
all Israel, who provided food for  the- offen and- these iéfael all- of over king Solomon _ the- King and- he-was 
the king and his household. Each i a 
man had to make provision for one 4 PTR TM RN 3 90 plTy mea WR ATY % Wks 
month in the year. §These were their sons-of and. -Ahijah — Elihoreph the-priest Zadok son-of Azariah to-him — who 
J2  weyai4 swan TID TIN Vek vawin o)d RWW 
son-of and- Benuiah the-one- recording Ahilud son-of jehoshaphat ones- siti aisha 
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Nathan son-of and-Azariah priests | and-Abiathar and-Zadok the-army over Jehoiada 
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and-Ahishar —the-king friend-of priest Nathan son-of and-Zabud_ the-ones-standing over 
US . . 
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the-king —  and- dey -sustained fared all- of over ones- standing fer two-of 
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PRAa WPT-7a9 OD OX 13 Tie. Onn Se ee 
rte fos VG eines Wes : z try of Ephraim; 9° Ben-deker, in 
in-Makaz Ben-deker Ephraim in-hill-country-of Ben-hur names-of-them Makaz, Shaalbim, Beth-shemesh, and 
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, o) "9 , ; , 
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hav wNtnal “52 aay aun pix “21 maw 
Taphath Naphath: dee all- oF Bens abigduad Litsphet land-of and- ail cof Sodih 


qiyn Tomy ya Riva sawed ib ono nidw 


Taanach = Ahilud for- ile to- hin daughter-of 


Dxpap> nonn mimy oyxr awe wma ~o IM 


from- ‘indie? Zavethan- DIR beside that Beth- shéan and- all- ‘of and- Mepidife 


Tapn Ty onzinn bax mw jxZw man 


from-opposite-side —_as-far-as Abel- maholal to from-Beth- ahem 
WR AWIn a TR hin % spox naqa 723-728 
satitch Manasseh Jair tent-villages-of to-him 
Waa Wr oinw oan 1% Wha 
in-the-Bashan which Argob in-the-Gilead 


alee inlA) NT “2 ATTN 14 nwni nai main 
iohiesieten:- ‘DIR Idd son-of Minedub. bide and- bar of 


WR) now cna onmowa ny onpd oxi cox oma 
for- wife daughter-of Basemath —  hehad-taken he in- Naphtali 
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Paruah Jehoshaphat and- Bealoth in-Asher — Hushai Baana 
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the-Bashan king-of and-Og _ the- Amorites king-of 
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by which many Judali 
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over- Alls of and-Solomon 
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land-of ruling 
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fibate Egypt 
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food- 6k and- hes was 
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life-of-him  days-of all-of 
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meal and-sixty _ fine-flour 
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éattle 


cor-of one for- a Solomon 
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and- geese and-roebuck _and- gazelle 
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from-deer alone sheep 
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eush and-to from- Tiphsah the- River west- ee over- all- of aaine he for being-fattened 


abinadab, in all Naphath-dor (he had 
Taphath the daughter of Solomon as 
his wife); !2Baana the son of Ahilud, 
in Taanach, Megiddo, and all Beth- 
shean that is beside Zarethan below 
Jezreel, and from Beth-shean to Abel- 
meholah, as far as the other side of 
Jokmeam; !3 Ben-geber, in Ramoth- 
gilead (he had the villages of Jair the 
son of Manasseh, which are in Gil- 
ead, and he had the region of Argob, 
which is in Bashan, sixty great cities 
with walls and bronze bars); !4 Ahin- 
adab the son of Iddo, in Mahanaim; 
15 Ahimaaz, in Naphtali (he had taken 
Basemath the daughter of Solomon as 
his wife); !6Baana the son of Hushai, in 
Asher and Bealoth; !7Jehoshaphat the 
son of Paruah, in Issachar; !8 Shimei 
the son of Ela, in Benjamin; !9 Geber 
the son of Uri, in the land of Gil- 
ead, the country of Sihon king of the 
Amorites and of Og king of Bashan. 
And there was one governor who was 
over the land. 


Solomon's Wealth and Wisdom 

20Judah and Israel were as many 
as the sand by the sea. They ate and 
drank and were happy. 2!’ Solomon 
ruled over all the kingdoms from the 
Euphrates? to the land of the Philis- 
tines and to the border of Egypt. They 
brought tribute and served Solomon 
all the days of his life. 

22Solomon’s provision for one day 
was thirty cors? of fine flour and sixty 
cors of meal, ?3ten fat oxen, and twenty 
pasture-fed cattle, a hundred sheep, 
besides deer, gazelles, roebucks, and 
fattened fowl. 24For he had dominion 
over all the region west of the Euphra- 
tes? from Tiphsah to Gaza, over all the 


'Ch5:1 in Hebrew ?Hebrew the River 3A cor 
was about 6 bushels or 220 liters #Hebrew the 
River; twice in this verse 


4:17 b sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, W"2 
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kings west of the Euphrates. And he 
had peace on all sides around him. 
25 And Judah and Israel lived in safety, 
from Dan even to Beersheba, every 
man under his vine and under his fig 
tree, all the days of Solomon. 26Solo- 
mon also had 40,000! stalls of horses 
for his chariots, and 12,000 horse- 
men. 27 And those officers supplied 
provisions for King Solomon, and 
for all who came to King Solomon’s 
table, each one in his month. They let 
nothing be lacking. 28 Barley also and 
straw for the horses and swift steeds 
they brought to the place where it was 
required, each according to his duty. 

29 And God gave Solomon wisdom 
and understanding beyond measure, 
and breadth of mind like the sand on 
the seashore, 3°so that Solomon’s wis- 
dom surpassed the wisdom of all the 
people of the east and all the wisdom 
of Egypt. 3! For he was wiser than all 
other men, wiser than Ethan the Ezra- 
hite, and Heman, Calcol, and Darda, 
the sons of Mahol, and his fame was 
in all the surrounding nations. 32 He 
also spoke 3,000 proverbs, and his 
songswere 1,005. 33 He spoke of trees, 
from the cedar that is in Lebanon to 
the hyssop that grows out of the wall. 
He spoke also of beasts, and of birds, 
and of reptiles, and of fish. 34 And 
people of all nations came to hear the 
wisdom of Solomon, and from all the 
kings of the earth, who had heard of 
his wisdom. 


Preparations for Building 
the Temple 
?Now Hiram king of Tyre sent 
his servants to Solomon when 
he heard that they had anointed him 
king in place of his father, for Hiram 


'Hebrew; one Hebrew manuscript (see 
2 Chron. 9:25 and Septuagint of 1 Kings 10:26) 
4,000 2Ch 5:15 in Hebrew 
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always loved David. 2 And Solomon 
sent word to Hiram, 3 “You know 
that David my father could not build 
a house for the name of the Lorp 
his God because of the warfare with 
which his enemies surrounded him, 
until the Lorp put them under the 
soles of his feet. # But now the Lorp 
my God has given me rest on every 
side. There is neither adversary nor 
misfortune. 5 And so I intend to build 
a house for the name of the Lorp my 
God, as the Lorp said to David my 
father, “Your son, whom I will set on 
your throne in your place, shall build 
the house for my name. 6 Now there- 
fore command that cedars of Lebanon 
be cut for me. And my servants will 
join your servants, and I will pay you 
for your servants such wages as you 
set, for you know that there is no one 
among us who knows how to cut tim- 
ber like the Sidonians.” 

7 As soon as Hiram heard the words 
of Solomon, he rejoiced greatly and 
said, “Blessed be the Lorp this day, 
who has given to David a wise son to 
be over this great people.’ * And Hi- 
ram sent to Solomon, saying, “I have 
heard the message that you have sent 
to me. I am ready to do all you desire 
in the matter of cedar and cypress 
timber. 9 My servants shall bring it 
down to the sea from Lebanon, and 
I will make it into rafts to go by sea 
to the place you direct. And I will 
have them broken up there, and you 
shall receive it. And you shall meet 
my wishes by providing food for my 
household.” 1° So Hiram supplied 
Solomon with all the timber of cedar 
and cypress that he desired, !! while 
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wheat as food for his household, and ee | 
20,0002 cors of beaten oil. Solomon ade twenty for-house-of-—him food wheat  cor- 0 thousand twenty to- Hiram 
gave this to Hiram year by year. 12And 5 ‘ 5 j 5 a ay —5 =a t 2" ; z 
the Lorp gave Solomon wisdom, ma 128 - nwa nw D} nm? niw ta nd n no Taw aD) 
as he promised him. And there was and-Yahweh by-year year to-Hiram Solomon he-gave so beaten oil — cor-of 
peace between Hiram and Solomon, . ste us 399 = 
and the two of them made a treaty. T a Dow i 7 % at WR? nao) mon n3 
3 King Solomon drafted forced between peace and-he-was_ to- him he- spoke as to-Solomon wisdom he-gave 
labor out of all Israel, and the draft 2 shO ee: 2 
numbered 30,000 men. !4And he sent 50h 27 :D Ww ma m7") niyw ra ovn 
them to Lebanon, 10,000 a month and-he-made-go-up _two- ofthe treaty anda they-cut Solomon and-between Hiram 
in shifts. They would be a month in : 
Lebanon and two months at home. oy ow 0AN 77) Ox “20 dn niw Tan 
Adoniram was in charge of the draft. thirty the-forced-labor and- he was ‘Teel from- ail of forced-labor Solomon the-king 
15 Solomon also had 70,000 burden- : 
bearers and 80,000 stonecutters in wana DDN miby mid? ony 28 [WR TON 
the hill country, !Sbesides Solomon’s _in-the-month thousands ten-of icbavigh= DIR and-he-sent-them man thousand 
3,300 chief officers who were over the . eo soe 
work, who had charge of the people yaa Dvn ow fiiaba yn vin nian 
mn Saare Ce wale hs’ at- eace: of-him months two in-the-Lebanon they-were month work-groups 
king’s command they quarried out 
great, costly stones in order to lay the 28 opAw ra Row vasa 29 a0) An ->y DVITNI 


foundation of the house with dressed 
stones. !8So Solomon’s builders and 
Hiram’s builders and the men of 
Gebal did the cutting and prepared 
the timber and the stone to build 
the house. 


Solomon Builds the Temple 

In the four hundred and eighti- 

eth year after the people of Israel 
came out of the land of Egypt, in the 
fourth year of Solomon’s reign over Is- 
rael, in the month of Ziv, which is the 
second month, he began to build the 
house of the Lorp. ? The house that 
King Solomon built for the Lorp was 
sixty cubits} long, twenty cubits wide, 
and thirty cubits high. 3The vestibule 
in front of the nave of the house was 
twenty cubits long, equal to the width 


1A cor was about 6 bushels or 220 liters 
Septuagint; Hebrew twenty 3A cubit was 
about 18 inches or 45 centimeters 


5:25 b Septuagint (Syriac) adds 
xArdda¢ 

6:2 c insert, with afew Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac, 
Vulgate, 78 
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of the house, and ten cubits deep in 
front of the house. 4And he made for 
thehouse windows with recessed frames.’ 
5 He also built a structure? against the 
wall of the house, running around the 
walls of the house, both the nave and 
the inner sanctuary. And he made 
side chambers all around. ©The lowest 
story? was five cubits broad, the middle 
one was six cubits broad, and the third 
was seven cubits broad. For around the 
outside of the house he made offsets on 
the wall in order that the supporting 
beams should not be inserted into the 
walls of the house. 

7When the house was built, it was 
with stone prepared at the quarry, so 
that neither hammer nor axe nor any 
tool of iron was heard in the house 
while it was being built. 

8The entrance for the lowest4 story 
was on the south side of the house, 
and one went up by stairs to the mid- 
dle story, and from the middle story to 
the third. 9So he built the house and 
finished it, and he made the ceiling 
of the house of beams and planks of 
cedar. !° He built the structure against 
the whole house, five cubits high, and 
it was joined to the house with tim- 
bers of cedar. 

1 Now the word of the Lorp came 
to Solomon, !2“Concerning this house 
that you are building, if you will walk 
in my statutes and obey my rules and 
keep all my commandments and walk 
in them, then I will establish my word 
with you, which I spoke to David your 
father. 13 And I will dwell among the 
children of Israel and will not forsake 
my people Israel.” 

14S0 Solomon built the house and 
finished it. 15 He lined the walls of 
the house on the inside with boards 


"Or blocked lattice windows 2Or platform; also 
verse 10 3 Septuagint; Hebrew structure, or 
platform 4Septuagint, Targum; Hebrew middle 
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6:7 a read, with many Hebrew 
manuscripts, most versions, 531 
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of cedar. From the floor of the house 
to the walls of the ceiling, he covered 
them on the inside with wood, and he 
covered the floor of the house with 
boards of cypress. !6 He built twenty 
cubits of the rear of the house with 
boards of cedar from the floor to the 
walls, and he built this within as an 
inner sanctuary, as the Most Holy 
Place. !7 The house, that is, the nave 
in front of the inner sanctuary, was 
forty cubits long. '8 The cedar within 
the house was carved in the form of 
gourds and open flowers. All was ce- 
dar; no stone was seen. !9 The inner 
sanctuary he prepared in the inner- 
most part of the house, to set there 
the ark of the covenant of the Lorp. 
20 The inner sanctuary’ was twenty 
cubits long, twenty cubits wide, and 
twenty cubits high, and he overlaid 
it with pure gold. He also overlaid? 
an altar of cedar. 2! And Solomon 
overlaid the inside of the house with 
pure gold, and he drew chains of gold 
across, in front of the inner sanctu- 
ary, and overlaid it with gold. 22 And 
he overlaid the whole house with gold, 
until all the house was finished. Also 
the whole altar that belonged to the 
inner sanctuary he overlaid with gold. 

23In the inner sanctuary he made 
two cherubim of olivewood, each 
ten cubits high. 24 Five cubits was the 
length of one wing of the cherub, and 
five cubits the length of the other wing 
of the cherub; it was ten cubits from 
the tip of one wing to the tip of the 
other. 25 The other cherub also mea- 
sured ten cubits; both cherubim had 
the same measure and the same form. 
26The height of one cherub was ten 
cubits, and so was that of the other 
cherub. 27 He put the cherubim in the 
innermost part of the house. And the 
wings of the cherubim were spread 
out so that a wing of one touched 
the one wall, and a wing of the other 


Vulgate; Hebrew and before the inner sanctuary 
2Septuagint made 
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spy Opa kn an a AAS OVNI :owIpA 
that the- Holy- Places 


opps nvopo ania man x rm4xys 


the- nave the- house Re was in- -the- cubit and- “forty 


mai 


to- fans of-me 


ONY 


flowers and-being-open-of gourds carving-of inside the-house to  and- “dedi: 
man o-ying2 Tan sANd |x PR om bea 
the-house in-middle-of and-inner- sanctuary being-seen stone there-was-not cedar the: all 
yody20 smi? oma ay cnx ow ind opon onMmipn 
aude before Yahweh covenant-of ark-of — there to-put he-prepared from-inside 
TAN oO WwyI am Max owy Tk TDN Dnwy Vata 
cubit aad twenty width cubit wae -twenty length cubit twenty the-inner-sanctuary 
IN mam yD Ar AY innip 
cedar éltar and-he-overlaid being-hidden gold and-he- eres him _ height-of-him 
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Sanetien and-he-overlaid 
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and-he-made- go-over being- ridden ead ane inside the- ete _ 
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and— gala and-he- areas him  the-inner-sanctuary ieuce: of gold he chains 
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ties altar and- a ‘of the- ogse all- of to-be- finished until gold he-overlaid the-house all-of 
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two-of in-the-inner- sanctuary and-he- anal gold he-overlaid to-the-inner-sanctuary that 
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wing-of cubits _and-five height-of-him cubits ten olive-oil wood- of cReriBitn 
niax wy nmiwn ana (42 NiAX vAM nnaxn ar97 
cubits ten the- Steed the- ater wing-of cubits sae ve the- cities the-cherub 
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ands. of and-to wings- at ‘him from- dies or 
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the- eed 
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the- Hera’ in- the: cubit and- ten 
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— and-he-put _ the- aera 
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wings-of —  and- they- spread- -out 


aman Vp. 


the- cherub and-wing-of against-the-wall 


wings- oe him 


one and- forin 
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the-inner-one in-midst-of _ the-cherubim 
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wing-of so-that- she- touched the-cherubin: 
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all- of and— gold. the- ditsrubim — and-he-overlaid —_ wing to wing touching 
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cherubim wood-carvings-of engraved-decorations-of he-carved around the-house  walls-of 
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and— and-to-the-outer-one from- ee inner-one flowers and- bichon: opened- of and-palm- eee 
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ence! of and— and-for-the-outer-one oe inne one gold: he- ovenlaid the- house flocs cof 
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fifth : denigeds- of the- ella olive- oil wood- of deers: -of he- pind the-inner- sanctuary 
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cHerabin carvings-of — on- them and- he- carved olive-oil wood- of dors -of and-two-of 
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on and-he- beats out gold  and- he- overlaid AbWies and- ata: opened- of and- palm: trees 
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and- wings- of-them the-second on-the-wall touching the-second 
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for-entrance-of he-made and-so the-gold me the-palm-trees and-on _ the- cherubim 
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leaves and- two-of able-to-turn _the-one __the- door leaves two-of cypress 
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and- Bie: open- of and-palm- stiees cherubim and-he- carved what- peyslbes the- scan the- doar 
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myai FIwa337 :o TWN 
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ones-being-cut-of 
wih gina mea Ay magn Awa st 


ro Wa 
the- manith that Bul in- aint of ten and-in-the-year Ziv in-month-of 
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and- according: to-all-of as-to-all-of the-house _he-was-finished _ the- Dia 
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years seven and-he- bail him plan- ak him 
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and-he-finished year ee thee of Solomon _he- built house-of-him  and— 
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nip 


and-course-of 
mm omg 70° 
abiieh Hetise: of he-was-founded 


the-one 


things-of-him 


hundred the-Lebanon Forest-of house-of — and-he-built house-of-him _ all-of me 
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height-of-him —_cubit nd thirty width-of - hin cubit and-fifty length-of-him cubit 


cherub touched the other wall; their 
other wings touched each other in the 
middle of the house. 28 And he over- 
laid the cherubim with gold. 

29 Around all the walls of the house 
he carved engraved figures of cheru- 
bim and palm trees and open flowers, 
in the inner and outer rooms. 3° The 
floor of the house he overlaid with 
gold in the inner and outer rooms. 

31 For the entrance to the inner 
sanctuary he made doors of olive- 
wood; the lintel and the doorposts 
were five-sided.! 32 He covered the two 
doors of olivewood with carvings of 
cherubim, palm trees, and open flow- 
ers. He overlaid them with gold and 
spread gold on the cherubim and on 
the palm trees. 

33 So also he made for the entrance 
to the nave doorposts of olivewood, in 
the form of a square, 34and two doors 
of cypress wood. The two leaves of the 
one door were folding, and the two 
leaves of the other door were folding. 
35On them he carved cherubim and 
palm trees and open flowers, and he 
overlaid them with gold evenly ap- 
plied on the carved work. 36He built 
the inner court with three courses 
of cut stone and one course of cedar 
beams. 

37In the fourth year the foundation 
of the house of the Lorp was laid, in 
the month of Ziv. 38 And in the elev- 
enth year, in the month of Bul, which 
is the eighth month, the house was 
finished in all its parts, and according 
to all its specifications. He was seven 
years in building it. 


Solomon Builds His Palace 
Solomon was building his own 
house thirteen years, and he fin- 

ished his entire house. 

2He built the House of the Forest 
of Lebanon. Its length was a hundred 
cubits? and its breadth fifty cubits and 
its height thirty cubits, and it was built 


' The meaning of the Hebrew phrase is 
uncertain 2A cubit was about 18 inches or 
45 centimeters 


6:34 a 1 Hebrew manuscript, most 
versions, oe 
6:38 p POsWwN 
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on four! rows of cedar pillars, with ce- 
dar beams on the pillars. 3 And it was 
covered with cedar above the cham- 
bers that were on the forty-five pillars, 
fifteen in each row. 4There were win- 
dow frames in three rows, and win- 
dow opposite window in three tiers. 
5 All the doorways and windows? had 
square frames, and window was op- 
posite window in three tiers. 

6 And he made the Hall of Pil- 
lars; its length was fifty cubits, and 
its breadth thirty cubits. There was 
a porch in front with pillars, and a 
canopy in front of them. 

7And he made the Hall of the 
Throne where he was to pronounce 
judgment, even the Hall of Judgment. 
It was finished with cedar from floor 
to rafters.3 

8 His own house where he was to 
dwell, in the other court back of the 
hall, was of like workmanship. Solo- 
mon also made a house like this hall 
for Pharaoh’s daughter whom he had 
taken in marriage. 

9 All these were made of costly 
stones, cut according to measure, 
sawed with saws, back and front, 
even from the foundation to the 
coping, and from the outside to the 
great court. The foundation was 
of costly stones, huge stones, stones 
of eight and ten cubits. !! And above 
were costly stones, cut according to 
measurement, and cedar. !2 The great 
court had three courses of cut stone 
all around, and a course of cedar 
beams; so had the inner court of the 
house of the Lorp and the vestibule 
of the house. 


The Temple Furnishings 

13And King Solomon sent and 
brought Hiram from Tyre. He was 
the son of a widow of the tribe of 
Naphtali, and his father was a man of 


‘Septuagint three 2Septuagint; Hebrew posts 
3Syriac, Vulgate; Hebrew floor 
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portions three opening- -of- light against and-opening-of-light rows three 
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the- Pillas Hall-of and— portions three opening- ~of- light to opening- -of- ‘light 
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the-Judgment there 
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and-being-covered —_ he-made 
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he-was-to-dwell which dig: floor to 
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and-house es was ‘ie. this like- the- paar to- hee hall from-interior-of 
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count 
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the- this tikes = “the: hall Solomon _ he-had-taken @hoint Pharaoh _ for- -daughter- -of he- smtiade 
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oe sawn  dressed-stone _according- io: measure-of precious stones these _all- of 
ninoen wy = Tam pings = man TWA 
the-eaves to and-from-foundation and-from-outside from-interior — with-the-saw 
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precious stones _ and-one- bairig” founded the-great_ the-court to and-from-outside 
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dressed-stone rows three all-around the. -great and- cout and-cedar 
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and-course-ot 
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son-of from-Tyre 


Yahweh house-of — so- i: court-of welt ones- being: ~cut-of 


np onx>ow qyan now onan 


Hiram — and- ties took Solomon _ the- King 
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“nay) Anan “nk NORA wh] 6owah OW “wr 
and-with the: wisdom with  and-he-was-full bronze one-engraving ‘Tyrian man-of 
nvnia onaxoo ->> nivy) nyt cnx Anann 
in-the- Bronze oe any-of to-do the-knowledge and— __the- understanding 
ays sinaxdn “2 “ny owen abv qaoan ox ian 
and-he-cast work of-him all-of a and- he. did Solomon _ the- King to and-he- came 
Taya nip nay mvp alow nwhi omiayA cw “nx 
the-pillar height-of — cubit ten eight prouee: thes aims re -of _ 
[WO AVA “nk aby AAR TIVY -onw dim) TANA 
the-second _ the-pillar —  he-surrounds  cubit ten — two-of  and-cord the- one 
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fae Brofise oe of the- pillars to- put he- made eapitals and-two-of 
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the- seapiid the- capital height- of cubits idl five the- one the- ~capital height-of cubits 
WR mand) ninwrw muy ia) oT naaw mvyn oda 17 
‘dauich for-the- capitals chains wee of wreaths-of lattice work- -of lattices 


nana? nyawi nonxyn nqnd> cAyaw ovapA wx -by 


for- the- capital and- -seven the- one — for- the- capital seven fe -pillars. top- e: on 
py rao oD fw oot “nko wyNIs swan 
on around rows and-two-of the-pillars —  and-he-made __the-second 
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top-of on which the-capitals = to-cover the-one the-latticework 
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and-capitals cubits four in-the-porch lily see -of the- pillars. top- of 
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inw ong NID olan TAA “MOR OOP ODD 
name-of-him i and- he- called the- seuiehann the- spilling a and-he- set- up the. emi 
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height-of-him _ in- the: ie ee five all- around round edge- of - him to from- -edge- -of-him 


Tyre, a worker in bronze. And he was 
full of wisdom, understanding, and 
skill for making any work in bronze. 
He came to King Solomon and did all 
his work. 

5 He cast two pillars of bronze. 
Eighteen cubits was the height of one 
pillar, and a line of twelve cubits mea- 
sured its circumference. It was hollow, 
and its thickness was four fingers. The 
second pillar was the same.! !6He also 
made two capitals of cast bronze to set 
on the tops of the pillars. The height 
of the one capital was five cubits, and 
the height of the other capital was 
five cubits. 7 There were lattices of 
checker work with wreaths of chain 
work for the capitals on the tops of 
the pillars, a lattice? for the one capi- 
tal and a lattice for the other capital. 
18 Likewise he made pomegranates? in 
two rows around the one latticework 
to cover the capital that was on the top 
of the pillar, and he did the same with 
the other capital. 19 Now the capitals 
that were on the tops of the pillars in 
the vestibule were of lily-work, four 
cubits. 20 The capitals were on the two 
pillars and also above the rounded 
projection which was beside the lat- 
ticework. There were two hundred 
pomegranates in two rows all around, 
and so with the other capital. 2! He set 
up the pillars at the vestibule of the 
temple. He set up the pillar on the 
south and called its name Jachin, and 
he set up the pillar on the north and 
called its name Boaz. 2? And on the 
tops of the pillars was lily-work. Thus 
the work of the pillars was finished. 

23 Then he made the sea of cast 
metal. It was round, ten cubits from 
brim to brim, and five cubits high, 


' Targum, Syriac(compare Septuagint and 
Jeremiah 52:21); Hebrew fingers. And a line 

of twelve cubits measured the circumference of 
the second pillar 2Septuagint; Hebrew seven; 
twice in this verse ?Two manuscripts (compare 
Septuagint); Hebrew pillars 


7:17 c probably read NDIW(\) ; cf. 
Septuagint 

720 p naawa 

7:20 d Syriac puts trjn = ?2W before 
7:20 e Syriac, krmt’ hd’ whkn’ ; 
perhaps insert N84 n7n30 by 121 


1 KINGS 7:24-33 


and a line of thirty cubits measured its 
circumference. 24 Under its brim were 
gourds, for ten cubits, compassing 
the sea all around. The gourds were 
in two rows, cast with it when it was 
cast. 25It stood on twelve oxen, three 
facing north, three facing west, three 
facing south, and three facing east. 
The sea was set on them, and all their 
rear parts wereinward. 26Its thickness 
was a handbreadth,’ and its brim was 
made like the brim of a cup, like the 
flower of a lily. It held two thousand 
baths.2 

27 He also made the ten stands of 
bronze. Each stand was four cubits 
long, four cubits wide, and three cu- 
bits high. 28 This was the construction 
of the stands: they had panels, and the 
panels were set in the frames, 29 and 
on the panels that were set in the 
frames were lions, oxen, and cheru- 
bim. On the frames, both above and 
below the lions and oxen, there were 
wreaths of beveled work. 30 Moreover, 
each stand had four bronze wheels 
and axles of bronze, and at the four 
corners were supports for a basin. 
The supports were cast with wreaths 
at the side of each. 3! Its opening was 
within a crown that projected upward 
one cubit. Its opening was round, as 
a pedestal is made, a cubit and a half 
deep. At its opening there were carv- 
ings, and its panels were square, not 
round. 32 And the four wheels were 
underneath the panels. The axles of 
the wheels were of one piece with the 
stands, and the height of a wheel was 
a cubit and a half. 33 The wheels were 
made like a chariot wheel; their axles, 


1A handbreadth was about 3 inches or 7.5 
centimeters 2A bath wasabout6 gallons or 
22 liters 
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7:28 a read, with most versions, 
plural 

7:31 e perhaps read, with 2 Hebrew 
manuscripts, 1” — 
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their rims, their spokes, and their 
hubs were all cast. 34 There were four 
supports at the four corners of each 
stand. The supports were of one piece 
with the stands. 35 And on the top of 
the stand therewas a round band half 
a cubit high; and on the top of the 
stand its stays and its panels were of 
one piece with it. 36 And on the sur- 
faces of its stays and on its panels, 
he carved cherubim, lions, and palm 
trees, according to the space of each, 
with wreaths all around. 37 After this 
manner he made the ten stands. All 
of them were cast alike, of the same 
measure and the same form. 

38 And he made ten basins of 
bronze. Each basin held forty baths, 
each basin measured four cubits, and 
there was a basin for each of the ten 
stands. 39 And he set the stands, five 
on the south side of the house, and 
five on the north side of the house. 
And he set the sea at the southeast 
corner of the house. 

40 Hiram also made the pots, the 
shovels, and the basins. So Hiram 
finished all the work that he did for 
King Solomon on the house of the 
Lorp: 4! the two pillars, the two bowls 
of the capitals that were on the tops 
of the pillars, and the two latticeworks 
to cover the two bowls of the capitals 
that were on the tops of the pillars; 
42and the four hundred pomegranates 
for the two latticeworks, two rows of 
pomegranates for each latticework, to 
cover the two bowls of the capitals that 
were on the pillars; 43the ten stands, 
and the ten basins on the stands; 
44and the one sea, and the twelve oxen 
underneath the sea. 

45 Now the pots, the shovels, and 
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the basins, all these vessels in the 
house of the Lorp, which Hiram 
made for King Solomon, were of 
burnished bronze. 46In the plain of 
the Jordan the king cast them, in the 
clay ground between Succoth and 
Zarethan. 47 And Solomon left all the 
vessels unweighed, because there were 
so many of them; the weight of the 
bronze was not ascertained. 

48So Solomon made all the vessels 
that were in the house of the Lorp: 
the golden altar, the golden table for 
the bread of the Presence, 49the lamp- 
stands of pure gold, five on the south 
side and five on the north, before 
the inner sanctuary; the flowers, the 
lamps, and the tongs, of gold; 5° the 
cups, snuffers, basins, dishes for in- 
cense,and fire pans, of pure gold; and 
the sockets of gold, for the doors of 
the innermost part of the house, the 
Most Holy Place, and for the doors of 
the nave of the temple. 

51 Thus all the work that King Sol- 
omon did on the house of the Lorp 
was finished. And Solomon brought 
in the things that David his father had 
dedicated, the silver, the gold, and the 
vessels, and stored them in the trea- 
suries of the house of the Lorp. 


The Ark Brought into the Temple 
Then Solomon assembled the el- 
ders of Israel and all the heads of 

the tribes, the leaders of the fathers’ 

houses of the people of Israel, before 

King Solomon in Jerusalem, to bring 

up the ark of the covenant of the 

Lorp out of the city of David, which 

is Zion. 2 And all the men of Israel 

assembled to King Solomon at the 
feast in the month Ethanim, which 
is the seventh month. 3 And all the 
elders of Israel came, and the priests 
took up the ark. 4And they brought 
up the ark of the Lorp, the tent of 
meeting, and all the holy vessels that 
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were in the tent; the priests and the 
Levites brought them up. 5 And King 
Solomon and all the congregation of 
Israel, who had assembled before him, 
werewith him before the ark, sacrific- 
ing so many sheep and oxen that they 
could not be counted or numbered. 
6Then the priests brought the ark of 
the covenant of the Lorp to its place 
in the inner sanctuary of the house, in 
the Most Holy Place, underneath the 
wings of the cherubim. 7 For the cher- 
ubim spread out their wings over the 
place of the ark, so that the cherubim 
overshadowed the ark and its poles. 
8 And the poles were so long that the 
ends of the poles were seen from the 
Holy Place before the inner sanctuary; 
but they could not be seen from out- 
side. And they are there to this day. 
9 There was nothing in the ark except 
the two tablets of stone that Moses put 
there at Horeb, where the Lorp made 
a covenant with the people of Israel, 
when they came out of the land of 
Egypt. !0 And when the priests came 
out of the Holy Place, a cloud filled 
the house of the Lorp, | so that the 
priests could not stand to minister 
because of the cloud, for the glory of 
the Lorp filled the house of the Lorp. 


Solomon Blesses the Lorp 

12Then Solomon said, “The Lorp! 
has said that he would dwell in thick 
darkness. 131 have indeed built you an 
exalted house, a place for you to dwell 
in forever” 14Then the king turned 
around and blessed all the assembly 
of Israel, while all the assembly of 
Israel stood. % And he said, “Blessed 
be the Lorp, the God of Israel, who 
with his hand has fulfilled what he 
promised with his mouth to David my 
father, saying, 16 ‘Since the day that I 
brought my people Israel out of Egypt, 


'Septuagint The Lorb has set the sun in the 
heavens, but 
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I chose no city out of all the tribes of 
Israel in which to build a house, that 
my name might be there. But I chose 
David to be over my people Israel. 
‘7 Now it was in the heart of David 
my father to build a house for the 
name of the Lorp, the God of Israel. 
18 But the Lorp said to David my fa- 
ther, ‘Whereas it was in your heart to 
build a house for my name, you did 
well that it was in your heart. !9 Never- 
theless, you shall not build the house, 
but your son who shall be born to you 
shall build the house for my name’ 
20 Now the Lorp has fulfilled his 
promise that he made. For I have risen 
in the place of David my father, and sit 
on the throne of Israel, as the Lorp 
promised, and I have built the house 
for the name of the Lorp, the God of 
Israel. 2! And there I have provided a 
place for the ark, in which is the cov- 
enant of the Lorp that he made with 
our fathers, when he brought them 
out of the land of Egypt.” 


Solomon’s Prayer of Dedication 
22Then Solomon stood before the 
altar of the Lorp in the presence ofall 
the assembly of Israel and spread out 
his hands toward heaven, 23and said, 
“O Lorn, God of Israel, there is no God 
like you, in heaven above or on earth 
beneath, keeping covenant and show- 
ing steadfast love to your servants who 
walk before you with all their heart; 
24you have kept with your servant 
David my father what you declared to 
him. You spoke with your mouth, and 
with your hand have fulfilled it this 
day. 25Now therefore, O Lorp, God of 
Israel, keep for your servant David my 
father what you have promised him, 
saying, ‘You shall not lack a man to 
sit before me on the throne of Israel, 
if only your sons pay close attention 
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to their way, to walk before meas you 
have walked before me: 26 Now there- 
fore, O God of Israel, let your word be 
confirmed, which you have spoken to 
your servant David my father. 

27 “But will God indeed dwell on 
the earth? Behold, heaven and the 
highest heaven cannot contain you; 
how much less this house that I have 
built! 28 Yet have regard to the prayer 
of your servant and to his plea, O 
Lorp my God, listening to the cry and 
to the prayer that your servant prays 
before you this day, 29that your eyes 
may be open night and day toward 
this house, the place of which you 
have said, ‘My name shall be there; 
that you may listen to the prayer that 
your servant offers toward this place. 
30 And listen to the plea of your ser- 
vant and of your people Israel, when 
they pray toward this place. And lis- 
ten in heaven your dwelling place, and 
when you hear, forgive. 

31 “If a man sins against his neigh- 
bor and is made to take an oath and 
comes and swears his oath before 
your altar in this house, 32 then hear 
in heaven and act and judge your 
servants, condemning the guilty by 
bringing his conduct on his own 
head, and vindicating the righteous 
by rewarding him according to his 
righteousness. 

33“When your people Israel are 
defeated before the enemy because 
they have sinned against you, and if 
they turn again to you and acknowl- 
edge your name and pray and plead 
with you in this house, 34 then hear 
in heaven and forgive the sin of your 
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people Israel and bring them again to 
the land that you gave to their fathers. 

35“When heaven is shut up and 
there is no rain because they have 
sinned against you, if they pray to- 
ward this place and acknowledge 
your name and turn from their sin, 
when you afflict them, 36 then hear 
in heaven and forgive the sin of your 
servants, your people Israel, when you 
teach them the good way in which 
they should walk, and grant rain upon 
your land, which you have given to 
your people as an inheritance. 

37 “If there is famine in the land, if 
there is pestilence or blight or mildew 
or locust or caterpillar, if their enemy 
besieges them in the land at their 
gates,’ whatever plague, whatever 
sickness there is, 38 whatever prayer, 
whatever plea is made by any man or 
by all your people Israel, each know- 
ing the affliction of his own heart and 
stretching out his hands toward this 
house, 39then hear in heaven your 
dwelling place and forgive and act and 
render to each whose heart you know, 
according to all his ways (for you, you 
only, know the hearts of all the chil- 
dren of mankind), 4°that they may 
fear you all the days that they live in 
the land that you gave to our fathers. 

41“Likewise, when a foreigner, who 
is not of your people Israel, comes 
from a far country for your name’s 
sake 42 (for they shall hear of your 
great name and your mighty hand, 
and of your outstretched arm), when 
he comes and prays toward this house, 
43hear in heaven your dwelling place 


' Septuagint, Syriac in any of their cities 


818 Hebrew (BHS) 


OniaN2 «ooAn] WR ATNO OR onawm =— ORT 


to- iahgess of-them you-gave wien aie lead to and-you-bring-back-them ‘Israel 
72 oo aNOM 2 VA TM oN) OW = ANpTA35 
against-you  they- have-sinned becauise cal nee is and-not eae when-to-be-shut- up 
Jaw “n& ITI mn oipan “x %>anm 
name-of-you = and- ae confess the-this the-place to and- they pray 
OowN pown InANs :DwN Dy AAW? ONNvNN 


the-heaven _hear-you __ then-you you-afflict-them when they-turn and-from-sin-of-them 
"2 ORT) TAN Try onxen? anor 
when Israel and-people-of-you servants-of-you —sin-of and-you-are-to-forgive 
7a soy WW onaied TWIN cnx oon 
in-her they-are- to- lle witch the-good the-way =< you-teach-them 
gay? ANN] WTR eA ARN 


rain and-you-are-to-grant 


mand? 


to-people-of-you which 


jpp naw ma 7-2 ay pa AMP 72 1437 


you-have-given land-of-you on 


mildew __ blight he-is if plague in-the- land he-i is i; famine for-inheritance 
. 7 
ink D oy op map on ADK 
one-being- hastiles to-him — to- Hin he-lays-siege if he-is if young-insect locust 


Minn “2 nbom ~5238:nynn “a yx “oa yapwooprxa 


plea any- “of prayer any- -of disades any- of fag any- ae gates ‘2 him in- land: ot 
mT? awe Oxqw yap 555 otyn “ad Fan Wr 
they-know vais ‘Israel people-of-you  by- salt of fhe man __by-any- ‘of she-is which 


mtn oman ~ox 


the- this the- hee to 


nn7o1 


rgd wip jan y31 WX 


hands- Oh him and-he- ctreacled: out heart- ae him iohelane of man 


qhaw Wn DAWA yawn TANT39 


and-you-are-to-forgive dwelling-of-you place-of — the- heaven hear-you then: -you 

. 2 Ais ot 
we ovdtt 2p eb oan by 
whom  ways-of-him —according-to-all-of to-the-man and-you-are-to-give and-you-are-to-de 


2 amo cng qa? yp oomx 7a i299 “nx yin 


all- of heart- of = alone-you you-know you for heart- of- him — you-know 
i 7 t  : 

oen on wR ov “oD TINT jp4o :DINA a 

hive they that the-days all-of they-will-fear-you so-that the-mankind children-o: 


am “OR D4 apngxd Ann) Wx aANTNA ye ~ ov 


the- feeiguier to and-also_—_to- feces of-us you-gave that fines and fice’ -of on 
Minn pS NDT ONT AVN “ND TW 
distant from-land and-he-comes he Israel from-people-of-you _ not who 

. . . . 
“nR) 91730 AWN PyNYD 7°22 AAW TAY 
and— _the- giant name-of-you —  they-shall-hear for name-of-you _ for-the-sake-o: 


Spann) oN mvs 


ane he- prays when-he-comes _ the- being- outstretched 


Thaw «ign awa yawn 


to-dwell-you —place-of —_the-heaven 


wm 
and-arm-of-you 
NARS AND 


you the-this 


mm AT 
the-strong hand-of-yo1: 
Maa “8 


hear-you the-house to” 


English (ESV) 819 


wa? 


so-that 


"244 
the-foreign- -one 
Jaya FRAN. zw 


as-people-of—you to: Moar 


WR tq man ->y 


that 


PIN NIP TWP 
hai 
“me psa cAD ~>a wT 


name-of-you —_ the-earth peoples-of all-of they-know 


Np qow 7a nyt ORt 


the- this the- House over he-has- Heer called name-of- you that and-to- brew 


iD’ “py nandna? Fay RR 7744 


one-being- hostile: to-him against — to- the- battle people-of-you he-goes-out if 


Wwe dyn TT aim Ox enn oonbwm WR 72 


that the- cits way-of Yohiweh to ste the -pray you- shall- send” them that 


Ayowis synw? cna “wR man 7a 


"aS 


according-to-all-of 


mbyy 


to-you _he- “calls and-you-are-to-do 


—you 
ibe 
apr 


I-have-built 


in-the-way 


nina 


then-you-hear _for-name-of-you_I- have- built that X and- the- house on-her you- dies chosen 
‘46 :DvSW~N my) oninm ny ondsm ony oAWwA 
if cause- of them and -you- eds view Late them  and— prayer-of-them _ the-heaven 

DIN] NOM ND WR DIR pe oD TD NOM 
and-you-are-angry thes -sins not who person there-is-not for against-you _ they-sin 

Dia} ain py, onna Da 

so-that-they- steak -captive- them one-being-hostile to Ge of and-you-give- si! with-them 
manip ig aping oxo py ox Draw 

near or far the-one-being-hostile land-of to _ ones-taking- canis: of-them 


ow “JAW WR PIRD o0n9) “ON dawn 


there they-have-been-taken-captive which in-the-land heart-of-them to and-they-turn 
% eo . 
baw Pisa 75x nn |sawr 
ones-taking-captive-of-them in-land-of | to-you —_and- they- plead- for- mercy _and-they-turn 


wip 


and-we- hag ‘twisted — we-have-sinned to-say 


“O11 Bay “yaa 


and- ith -all-of _heart- ate them  with- all of 


nv Ws 


to-you 


W148 
and-they-turn 
DAA 


ones- béing- hostile-to-them 


IWR DYN TIT oR 1D7an) on 


1907 


we-acted-wickedly 


PIND DWP! 


in-land-of soul- ae them 


NON 


which — land- af them way-of to-you Gade they pray Sahat they-took-captive who 
. : . 4 
“WR mam mma Wr yya oniaxy anni 
that and- the- house you-have-chosen that the-city _to- fathers- of-them you-gave 


“NR naw yan own nynwi49 


—  to-dwell- -you place-of the- enter then-you-are- ste hear for-name-of-you you-have-built 


nnyo}s0 «= :DvsWN =p) = oonamm -nx) oonzan 


and-you-are-to-forgive  cause- “of- them and- you-are- -to-do plea ne them and— prayer-of-them 


“OIA Ee) “NOT WR yay? 


Aw? =a 


and—all- of against-you they-have-sinned who —people-of-you 
onnn 72 “yws WR oDpwA 
and-you-are-to-grant-them against-you  they-have-transgressed _ that transgressions- -of-them 
DIT Diyaw 7 AN 
that-they-have-compassion-them ones- rlitg. captive- -of -them before namely-compassion 


1 KINGS 8:44-50 


and do according to all for which 
the foreigner calls to you, in order 
that all the peoples of the earth may 
know your name and fear you, as do 
your people Israel, and that they may 
know that this house that I have built 
is called by your name. 

44 “If your people go out to battle 
against their enemy, by whatever way 
you shall send them, and they pray 
to the Lorp toward the city that you 
have chosen and the house that I have 
built for your name, 45then hear in 
heaven their prayer and their plea, 
and maintain their cause. 

46“Tf they sin against you—for there 
is no one who does not sin—and you 
are angry with them and give them 
to an enemy, so that they are carried 
away captive to the land of the enemy, 
far off or near, 47 yet if they turn their 
heart in the land to which they have 
been carried captive, and repent and 
plead with you in the land of their 
captors, saying, ‘We have sinned and 
have acted perversely and wickedly, 
48if they repent with all their mind 
and with all their heart in the land 
of their enemies, who carried them 
captive, and pray to you toward their 
land, which you gave to their fathers, 
the city that you have chosen, and the 
house that I have built for your name, 
49then hear in heaven your dwelling 
place their prayer and their plea, and 
maintain their cause 50 and forgive 
your people who have sinned against 
you, and all their transgressions that 
they have committed against you, and 
grant them compassion in the sight of 
those who carried them captive, that 
they may have compassion on them 


8:48 7 23 


1 KINGS 8:51-61 820 Hebrew (BHS) 
51 (fe : ) Ks . a 
hartge, which you browght occ or OTA DNYIN WS DD aNyNN yap 95) 
Egypt, eee the midst ofthe ironfur- from-Egypt you-brought-out whom they —and-heritage-of-you people-of-you for 
nace). 52Let your eyes be open to the = 399 3 — 
plea of your servant and to the plea of ninn ss ninna 7. J v ni 12 32 maa ar) Buel : 
your people Israel, giving ear to them plea- of to _ being- open eyes- Zof you to- be the-i -iron furnace- of from-midst-of 
whenever they call to you. 53 For you 2 : 
separated ‘itn from poet all te 592 DON paw ow? Way nann DN] TAD 
peoples of the earth to be your heri- whiens -any to- “them to- aol ileal people-of-you  plea-of —_and- to servant-of-you 
tage, as you declared through Moses 2 “ ee é 
your servant, when you brought our mong) Be) on?Tan mPatys a 33 SPIN DN)? 
fathers out of Egypt, O Lord Gop.” for-heritage for-you you-have-separated-them you for to-you _to-call-them 
Solomon's Benediction TTY mw | gg! nT WWD Pisa MPR) on 
>4 Now as Solomon finished of- — seryant-of-you Moses through- -hand-of you- spoke as the-earth peoples-of from-all-of 
fering all this prayer and plea to the v A 
Lorp, he arose from before the altar | 17154 aay ITN Dr NAN IWNAX n& wx 
of the Lorn, where he had knelt with jow-he-was Yahweh ant out- of -Egypt aiiers of-us — when-to-bring-out-you 
hands outstretched toward heaven. 
ss And he stood and blewed all the TTA] mann ~>a ny nin? “ox Dbenn> nAé>w nize 
assembly of Israel with a loud voice, eed Ms 
sayings 3 bleed iicsthe ton alto and ms plea the- prayer all- of Yahweh to to- pray Solomon _as-to- “nish 
has given rest to his people Israel, ac- yo n3 “by yan mn nat soon ah) nen 
cording to all that he promised. Not k : f hi 2 f k id y. he Ki a, = a fe h = h ae 
one word has failed of all his good nees-of -him on rom-to-kneel-down ahwe a tar- -0) rom-betore e-arose  the-this 
promise, which he spoke by Moses his -55 ms& 7. TAD 1 55 NWA nivi5 79) 
servant. 57 The Lorp our God be with T ue Sia ae 
us, as he was with our fathers. May all-of — and-he-blessed and-he- ‘abd the- daeven being- Gutstauahall and-hands-of-him 
hemay maine ours ohm. co FQ WR TT TAIBSS SAN? AE Dip ON? NP 
walk in all his ways and to keeps he-has-given who Yahweh being-blessed _ to-say great voice Israel assembly-of 
commandments, his statutes, and his ) “ a vy) ; bi ds 5 y) 
rules, which he commanded our fa- 5] & i WT WS =p) RT Ta nm 
thers. 59 Let these words of mine, with _he-has-fallen not he-spoke that according-to-all Israel to- people: -of-him resting- place 
Mactiioomianl Tl Ta maa iy 7am Anes 
e near to the Lorp our God day an ca -F e's . 7 dv 7 
night, and may he maintain the cause Moses through- hand-of he- spoke which the-good word-of-him from-all-of one — word 
of his servant and the cause of his 2 
"NAN “OD mn WWRd 13 ‘ay WiDN ra a a Wap 
people Israel, as each day requires, 13 
60that all the peoples of the earth may Ritncase of-us with he-was as Mitias Ge. of-us Seihwch may- he-oenanenic lan 
know that the Lorp is God; there is us 3 
no other. ¢! Let your heart therefore POR e 13229 nivn? 58 aww ON) WAT? ON 
be wholly true to the Lorp our God, —to-him heart- of- us to- netic may-he- aiden us and-not may-he-leave-us not 
walking in his statutes and keeping his 5 
commandments, as at this day” rpm rnivn “awa raat "nana 
and- statutes- of-him arneniaridienarite: of-him — and-to- keep ways-of-him __in- ait of — to- Walk 
Pal PINS9 AYNAX “nS Mg WR roswni 


8:58 a many Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Vulgate, 1772 — 


fathers: of-us —  he-commanded thick: and- files: of-him 


“Ox op nin? 15) omiinnn wer nde 


words- ie -me_ and-let- ies be 


oar awrd>x a 


day Goel of- us weit to near Natwech lielona L-have- pleaded which these 
Oxqw? inp = pawn = tay) =o pawn nip add) 
Israel people-of-him on cause-of  servant-of-him _cause-of to- do and- night 
mm > pagan AY “ba nyy qwhdoo sinba oF 97 
Yahweh that the-earth peaplés: of all- of to- bid in-order on- Five of-him ay word-ot 
mm op ow daa oe Tip PR OOTONA RIN 
Yaineeh suit wholly heart-of- -you and- det: eee be still-more there-is-not — the-God he 
mtn DPD rniva nawy =o ppma nad) arms 


the-this as- flies day commandments- of-him and: to- keep in- -statutes- of-him to- veal God. of- us 


English (ESV) 821 1 KINGS 8:62-9:4 
mm, asp Mak ES? jae Dew ap) CH piige Foleo Seaiitices 
iT Ot ROS Cori: 62 Then the king, and all Israel 
Yahweh before enerittce wien Rtion with-him Israel and- all! of _ then-the- king with him, offered sacrifice before the 
Lorp. 63 Solomon offered as peace 
a a " 179 Pp 
nat Wk D nown nat n& now naq163 offerings to the Lorp 22,000 oxen 
he-sacrificed which the-peace- nofteninigs sacrifice-of _ Solomon and-he-sacrificed and 120,000 sheep. So the king and 
all the people of Israel dedicated the 
AOS ow) nND INS PR Dawa oy Apa HTD hus ike tons cthe same day 
thousand and- went inisnielued and-sheep thousand and- two twenty ox to- Yahweh the king consecrated the middle of 
; the court that was before the house 
ew za 01 qa nn ma D8 13301 of the Lorp, for there he offered the 
Israel people-of and-all-of — the-king Walewals house-of _ so-they- cdedicated burnt offering and the grain offering 
= Ae) and the fat pieces of the peace offer- 
159 WR ann Tn n& Tan WT)? xian DiP64 ings, because the bronze altar that was 
before that the- court middle-of _ —  the-king he-consecrated the-that on-the-day before the Lorp was too small to re- 
t eae 2 R ; ceive the burnt offering and the grain 
wn X] npn “n& ja Vv wy a0 | nid 2 offering and the fat pieces of the peace 
and— the-burnt-offering _ there he-did for Yahweh house-of _fferings. 
65So Solomon held the feast at that 
[Wx AWHID NaI 7D ONPWA DIM NT AMDT _ time, and all Israel with him, a great 
n 


that the-bronze 


nny 


the-grain-offering 


altar- of because the-peace- F oletias fat- pieces- of id the- grain: offering 


my) mba cn aA ep Aim 8? 


and— _the-burnt- offering ©—  beyond-to-hold small Yahweh _ before 


Inn “NX IND cnpa now wyn6es :onowo aon ni 
the- staat ae the- that in-the- fon Solomon so-he- ‘did the- peace: pilings fae of atl 
oyna on “Ty Inan xiadn Dita Dap jap Oxqw >on 
Egypt Brook- of to fim: Lebo- fanadith great assembly with-him Israel —_and- dif. ‘of 
OP Wwy AVAIN OW npIw om nyaw arabe min 45d 
day ten four days an, seven-of days seven-of God-of-us Yahweh before 
Jan “Nk 302). «Oba vn bw Cynwa_Dira66 
the-king =" eau they: blessed the-people —  he-sent- away _ the- -eighth on- fie. day 
naivon “>a by > cat =obnnw  oDADAND Dd 
the-good all-of over heart anapond: of filled-with-joy  to- tents- ae hens and-they-went 
fay Oxtw) ap oa am onwy Wr 
people-of-him nae i. Israel servant-of-him to- David Whaat he- fat are that 
ma “ny nim cma cnx nid nd>bw nibsa fm 9 
house-of and— Yahweh house-of = — to- build Solomon _as-to- ee and-he-was 
nivy> = pan wR na>bw pwn Da AR JAA 
to-do he-delighted-in which Solomon being- -desired-of all-of and— the-king 
POR RT oo WWRD mw AoW ox mmo RDN2 
to-him _ he-had- appeal as seedndl one Sdlomon to ah wel and-he-appeared 
AN) yNPaN “ne cmpAW POX Tim WON 3 spa 
and— prayer-of-you — Thave- teal to- = Yahweh and-he-said —_at-Gibeon 
“my ocnuipa jad nana Wx yninn 
— _ Lhave-consecrated before- me you- pleaded: tbe: -compassion which plea-of-you 
ooiy “ty ow nw vod omnia WR AM man 
eternity unto there name- -of -me to-put — you-have-built sahtial the-this _ the-house 
“ON TAN con “>a ow cay Py pm 
if re -you the- ays all- of deve and-heart-of-me _eyes-of-me —and- hese will-be 


assembly, from Lebo-hamath to the 
Brook of Egypt, before the Lorp our 
God, seven days.’ On the eighth 
day he sent the people away, and they 
blessed the king and went to their 
homes joyful and glad of heart for 
all the goodness that the Lorp had 
shown to David his servant and to 
Israel his people. 


The Lorb Appears to Solomon 

As soon as Solomonhad finished 

building the house of the Lorp 
and the king’s house and all that Solo- 
mon desired to build, the Lorp ap- 
peared to Solomon a second time, as 
he had appeared to him at Gibeon. 
3 And the Lorp said to him, “I have 
heard your prayer and your plea, 
which you have made before me. 
I have consecrated this house that 
you have built, by putting my name 
there forever. My eyes and my heart 
will be there for all time. 4 And as for 


' Septuagint; Hebrew seven days and seven days, 
fourteen days 


8:63 a-a not present in Syriac; cf. 
2 Chronicles 7:5; delete? 


1 KINGS 9:5-11 822 Hebrew (BHS) 
Mayon taherwalked wiinegy 222 “OND PAN TT 2 WND bY TAH 
of heart and uprightness, doing ac- heart —_ with- tntegibe -of father-of-you Dave he-walked as before me you-will-walk 
cording to all that I have commanded PY WR 555 nitvpd away 
you, and keeping my statutes and my 7 AM Hao er af wos 
rules, 5then I will establish your royal I-have-commanded-you that according-to-all-of to-do and-in-uprightness 
eee oe, oe aN naps mAwm wsvm Dn 
ised David your father, saying, ‘You Zs a idles 
shall not lack a man on the throne throne-of - then-I-will-establish you- keep aoe haleed of-me statutes-of -me 
of Israel’ 6 But if you turn aside from we = 
following me, you or your children, WAN at “by ADT WWRkd ody) ON oy qn2N1 
and do not keep my commandments _father-of-you David over I- spoke as for-eternity isvadl over royalty-of-you 
and my statutes that I have set before : us 
you, but go and serve other gods and a-DR 6 ew ROD pn WR 19 n>? SY) TAN) 
worship them, 7 then I will cut off if staal? eon of from -on man _ for-you_he-shall- the: cut-off not — to-say 
Israel from the land that I have given . > ee 
them, and the house that I have con- AWN x} nN 02737) DMX nawn aw 
secrated for my name I will castiout you- keep and- ca from- behind- me or-children- ‘of-you you you-turn to-turn 
of my sight, and Israel will become : 
a proverb and a byword among all OADM o229> mn WR bnpn ‘nivn 

: : ig eS RS St Je = 8 
Peoples nme Roasenval beste but-you-go Barore -you I-have-put that statutes-of -me dominindmente: of-me 
a heap of ruins.’ Everyone passing 
by it will be astonished and will = 9DM7 09 Ominawa) =o ons ODN ONT 
Bot ee ee ee then- 2 will-cut-off — to- them and-you- Hore down-in- -worship other - gods and-you-serve 
ceed el Sa? ne Wane ae eee ite A 
God in brought their fathers out and—__to— fen I-have-given that the: land” face: -of from-upon Israel _ 

. iz * a * 
Sthergulsendvostiged themed = 227M NW We RWIAP WR Aran 
served them. Therefore the Lorp has _face-of-me from-by I- air send-out for-name-of-me I-have-consecrated which _ the-house 
brought all this disast them:” 2 

anes ae Poe mw) Sw Oxi mm 
Solomon's Other Acts the-peoples among- alls of —and- to- -sharp- word to- proverb Tecdel and- We: shall be 
10 At the end of twenty years, in ay: a H 
Giketicut te oc ow roy say “o> oy am nim = mams 
houses, the house of the Lorp and _he-will- be. appalled —by- ae passing  all-of high he- will- be the-this and- ne house 
the king’s house, ! and Hiram king 
of Tyre had supplied Solomon with nxt PAN? n23 mm nwyp mW 5) TANI Pw 
cedar and cypress timber and gold,  the-this_to-the-land thus Yahweh he- hae? done what on and- -they- wills -say and- lie: sills hiss 
as much as he desired, King Solomon s) ‘ 
gab psi mm “ny oar WR Oy Ra cam oman 
SOE She ie eaEaS Yahweh —  they-abandoned that on then- they- will -say the-this and-to- ities house 
boyn opiyd)|DMaN ny Nin Ws Dat 
Egypt from-land-of fathers- of-them _ he-brought-out who God- of- them 
on? mMAw onn& oRa = piney 
to-them and-they- et avid: down-in- worship other on-gods and-they-grasped 
man any omy mm wan 7p pT 


9:6 a read, with 2 Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac, 
Vulgate, ON} 

9:6 b read, with several manuscripts, 
most versions, M1 

9:9 2 NAW) 


the- disaster all- of — — on-them Yahweh he-has- brought i upon and- tikes ‘served-them 


“TR niw na “IWR nw onwy npn 777 10 SONTH 
_ Santis he- had- built which year the- this 
“Jon oyNU :yzQAN Ma “nx mW Ma “nx ONAN Ww 


Yahweh Abuse: of — hy 


twenty from-end-of and-he-was 


king-of flinamn the-king house- of and— the- houses two-ot 


owing oypm oN jypa ADwone NBD OW 
cypress and- with -timber- of cede with-timber-of Solomon — he-had-taken-up Tyre 
Opn? ni>w aan ym om ivan o> aam 

to- Hiram Sélomon the-King he-gave then ahaie. of-him to-all-of _and- atl ‘the- gold 


English (ESV) 823 


1 KINGS 9:12-23 


an plxa Ty owy 


the- Galilee in-land-of city 


nidw 1 "Im WR ODA 


“ax niggd WoO DPN 


_ to-see 


:PPpa 


RyM112 


Hiram _ but-he-came-out 


x) 


from-Tyre 


Ww 


twenty 


in-eyes-of-him _ they- were- ‘right and-not gelonien to-him he-had-given that __ the-cities 
Ms % Ann) “WR absn ono an TAN 
brother- of- -me to-me  you-have-given that the- singe the- cities what therefore-he-said 


oyn mow satin oro ty bap pak bn? NIP 
rites tad: he-sent the- this the- as to Cabul land-of —them so- he- called 
“WR DAN “IIT nhs :anqt rz ow nxn 7A 

that the-forced-labor word-of and-this gold. talent: of and- went Hundied to-the-king 


|AoyA 


the-king he- made. go-up 
“nN) etal NI 8n “NI Down nain nN) xibnaa wats) 


“nN) mim? oma cnx nina ndbw zen 


and— 


ima 


house-of-him Valish house-of  — ‘ to-build Solomon 


and— Megiddo and— Finger and— jemgalen wall: of ad the-Millo and— 

qocne Ta mp oon “72 Ale :413 

Gezer —  and-he- had- captured he-had-gone-up Egypt king-of Pharaoh Gezer 
pala pa. “V0 Wid NR) UNA Aw" 


with-the- ite and- bigs cyumiede her 


onbw AIA) 


he- fea! Killed in- jhe: city the-one-living the- “Canaanites and— 


ni>w yz now nvr ing 


Solomon so-he-built Solomon wife- of to- -daughter- -of-him dowry and-he- fied -given-her 
[an “nx nbpa -nxyiis yinnn Anima “ny; 7 onyx 
Tamar and— _Baalath and— Lower Beth- Hexen and— —_Gezer me 
ya ows nioan “ww ->> nko :pqwa qaqa 
they-were that the- -storage cities-of all-of and— in-the-land — in- ihe: swildletass 
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gave to Hiram twenty cities in the 
land of Galilee. 2 But when Hiram 
came from Tyre to see the cities that 
Solomon had given him, they did 
not please him. 13 Therefore he said, 
“What kind of cities are these that you 
have given me, my brother?” So they 
are called the land of Cabul to this 
day. !4 Hiram had sent to the king 120 
talents’ of gold. 

15 And this is the account of the 
forced labor that King Solomon 
drafted to build the house of the Lorp 
and his own house and the Millo and 
the wall of Jerusalem and Hazor and 
Megiddo and Gezer !¢ (Pharaoh king 
of Egypt had gone up and captured 
Gezer and burned it with fire, and had 
killed the Canaanites who lived in the 
city, and had given it as dowry to his 
daughter, Solomon's wife; !7so Solo- 
mon rebuilt Gezer) and Lower Beth- 
horon !8and Baalath and Tamar in 
the wilderness, in the land of Judah,? 
19and all the store cities that Solomon 
had, and the cities for his chariots, 
and the cities for his horsemen, and 
whatever Solomon desired to build 
in Jerusalem, in Lebanon, and in all 
the land of his dominion. 2° All the 
people who wereleft of the Amorites, 
the Hittites, the Perizzites, the Hivites, 
and the Jebusites, who were not of the 
people of Israel— 2! their descendants 
who were left after them in the land, 
whom the people of Israel were un- 
able to devote to destruction3— these 
Solomon drafted to be slaves, and so 
they are to this day. 22 But of the peo- 
ple of Israel Solomon made no slaves. 
They were the soldiers, they were his 
officials, his commanders, his cap- 
tains, his chariot commanders and 
his horsemen. 


' A talent was about 75 pounds or 34 kilograms 
?Hebrew lacks of Judah 3That is, set apart 
(devote) as an offering to the Lord (for 
destruction) 
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1 KINGS 9:24-10:6 


23These were the chief officers who 
were over Solomon’s work: 550 who 
had charge of the people who carried 
on the work. 

24But Pharaoh’s daughter went up 
from the city of David to her own 
house that Solomon had built for her. 
Then he built the Millo. 

25 Three times a year Solomon used 
to offer up burnt offerings and peace 
offerings on the altar that he built to 
the Lorp, making offerings with it! 
before the Lorn. So he finished the 
house. 

26 King Solomon built a fleet of 
ships at Ezion-geber, which is near 
Eloth on the shore of the Red Sea, 
in the land of Edom. 27 And Hiram 
sent with the fleet his servants, sea- 
men who were familiar with the sea, 
together with the servants of Solo- 
mon. 28 And they went to Ophir and 
brought from there gold, 420 talents, 
and they brought it to King Solomon. 


The Queen of Sheba 
1 O Now when the queen of Sheba 
heard of the fame of Solomon 
concerning the name of the Lorp, she 
came to test him with hard questions. 
2She came to Jerusalem with a very 
great retinue, with camels bearing 
spices and very much gold and pre- 
cious stones. And when she came to 
Solomon, she told him all that was on 
her mind. 3 And Solomon answered all 
her questions; there was nothing hid- 
den from the king that he could not 
explain to her. 4And when the queen 
of Sheba had seen all the wisdom of 
Solomon, the house that he had built, 
5 the food of his table, the seating of 
his officials, and the attendance of his 
servants, their clothing, his cupbear- 
ers, and his burnt offerings that he of- 
fered at the house of the Lorp, there 
was no more breath in her. 
6 And she said to the king, “The 


? Septuagint lacks with it 


10:2 b 2 Chronicles 9:2, Septuagint, 
Syriac, 31 
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report was true that I heard in my 
own land of your words and of your 
wisdom, 7 but I did not believe the re- 
ports until I came and my own eyes 
had seen it. And behold, the half was 
not told me. Your wisdom and pros- 
perity surpass the report that I heard. 
8 Happy are your men! Happy are 
your servants, who continually stand 
before you and hear your wisdom! 
9 Blessed be the Lorp your God, who 
has delighted in you and set you on 
the throne of Israel! Because the Lorp 
loved Israel forever, he has made you 
king, that you may execute justice and 
righteousness.” !0Then she gave the 
king 120 talents’ of gold, and a very 
great quantity of spices and precious 
stones. Never again came such an 
abundance of spices as these that the 
queen of Sheba gave to King Solomon. 

1 Moreover, the fleet of Hiram, 
which brought gold from Ophir, 
brought from Ophir a very great 
amount of almug wood and precious 
stones. 12 And the king made of the 
almug wood supports for the house 
of the Lorp and for the king’s house, 
also lyres and harps for the singers. 
No such almug wood has come or 
been seen to this day. 

3 And King Solomon gave to the 
queen of Sheba all that she desired, 
whatever she asked besides what was 
given her by the bounty of King Solo- 
mon. So she turned and went back to 
her own land with her servants. 


Solomon's Great Wealth 

'4Now the weight of gold that 
came to Solomon in one year was 
666 talents of gold, 15 besides that 
which came from the explorers and 
from the business of the merchants, 
and from all the kings of the west 
and from the governors of the land. 
16 King Solomon made 200 large 


'A talent was about 75 pounds or 34 kilograms 
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shields of beaten gold; 600 shekels! of 
gold went into each shield. !?7 And he 
made 300 shields of beaten gold; three 
minas? of gold went into each shield. 
And the king put them in the House 
of the Forest of Lebanon. !8 The king 
also made a great ivory throne and 
overlaid it with the finest gold. 19 The 
throne had six steps, and the throne 
had a round top, and on each side of 
the seat were armrests and two lions 
standing beside the armrests, 20while 
twelve lions stood there, one on each 
end ofa step on the six steps. The like 
of it was never made in any kingdom. 
21 All King Solomon’s drinking vessels 
were of gold, and all the vessels of the 
House of the Forest of Lebanon were 
of pure gold. None were of silver; sil- 
ver was not considered as anything in 
the days of Solomon. 22 For the king 
had a fleet of ships of Tarshish at sea 
with the fleet of Hiram. Once every 
three years the fleet of ships of Tar- 
shish used to come bringing gold, sil- 
ver, ivory, apes, and peacocks.4 

23 Thus King Solomon excelled all 
the kings of the earth in riches and 
in wisdom. 74 And the whole earth 
sought the presence of Solomon to 
hear his wisdom, which God had put 
into his mind. 25 Every one of them 
brought his present, articles of silver 
and gold, garments, myrrh, spices, 
horses, and mules, so much year by 
year. 

26 And Solomon gathered together 
chariots and horsemen. He had 1,400 
chariots and 12,000 horsemen, whom 
he stationed in the chariot cities and 
with the king in Jerusalem. 27 And 
the king made silver as common in 
Jerusalem as stone, and he made ce- 
dar as plentiful as the sycamore of the 


1A shekel was about 2/5 ounce or 11 grams 

2A mina was about 1 1/4 pounds or 0.6 
kilogram 3Or and at the back of the throne was 
acalf’s head *Or baboons 
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1 Now King Solomon loved 

many foreign women, along 
with the daughter of Pharaoh: Mo- 
abite, Ammonite, Edomite, Sidonian, 
and Hittite women, 2from the nations 
concerning which the Lorp had said 
to the people of Israel, “You shall not 
enterinto marriage with them, neither 
shall they with you, for surely they will 
turn away your heart after their gods.” 
Solomon clung to these in love. 3 He 
had 700 wives, who were princesses, 
and 300 concubines. And his wives 
turned away his heart. 4For when Sol- 
omon was old his wives turned away 
his heart after other gods, and his 
heart was not wholly true to the Lorp 
his God, as was the heart of David his 
father. 5 For Solomon went after Ash- 
toreth the goddess of the Sidonians, 
and after Milcom the abomination 
of the Ammonites. 6So Solomon did 
what was evil in the sight of the Lorp 
and did not wholly follow the Lorp, 
as David his father had done. 7Then 
Solomon built a high place for Che- 
mosh the abomination of Moab, and 
for Molech the abomination of the 
Ammonites, on the mountain east of 
Jerusalem. 8 And so he did for all his 
foreign wives, who made offerings 
and sacrificed to their gods. 


The Lorb Raises Adversaries 

9 And the Lorp was angry with Sol- 
omon, because his heart had turned 
away from the Lorp, the God of 
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after other gods. But he did not keep 
what the Lorp commanded. !! There- 
fore the Lorp said to Solomon, “Since 
this has been your practice and you 
have not kept my covenant and my 
statutes that I have commanded you, 
I will surely tear the kingdom from 
you and will give it to your servant. 
2 Yet for the sake of David your fa- 
ther I will not do it in your days, but I 
will tear it out of the hand of your son. 
13 However, I will not tear away all the 
kingdom, but I will give one tribe to 
your son, for the sake of David my 
servant and for the sake of Jerusalem 
that I have chosen.” 

14 And the Lorp raised up an ad- 
versary against Solomon, Hadad the 
Edomite. He was of the royal house 
in Edom. 15 For when David was in 
Edom, and Joab the commander of 
the army went up to bury the slain, 
he struck down every male in Edom 
16 (for Joab and all Israel remained 
there six months, until he had cut off 
every male in Edom). !7 But Hadad 
fled to Egypt, together with certain 
Edomites of his father’s servants, Ha- 
dad still being a little child. 18 They set 
out from Midian and came to Paran 
and took men with them from Paran 
and came to Egypt, to Pharaoh king of 
Egypt, who gave him a house and as- 
signed him an allowance of food and 
gave him land. !9 And Hadad found 
great favor in the sight of Pharaoh, 
so that he gave him in marriage the 
sister of his own wife, the sister of 
Tahpenes the queen. 20 And the sis- 
ter of Tahpenes bore him Genubath 
his son, whom Tahpenes weaned in 
Pharaoh’s house. And Genubath was 
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from-Paran _with-them men _and- they- took Paran  and-they-came from-Midian 
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house to-him  and-he- gave Egypt king-of Pharaoh to Egypt and-they-came 
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in-eyes- -of favor Hadad and- we found to- him he-gave and-land to-him he- said and-bread 
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sister- of  wife-of-him disiar of aa wife to-him — and-he- gave greatly Pharaoh 
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and-he-was phawioh house- of  in-midst-of Tahpenes and- sties weaned-him — son-of-him 
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1 KINGS 11:21-31 
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in- Egypt he- heard but-Hadad Pharaoh 
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near-him and-he-gathered master-of-him Zobah king-of Hadadezer from—_he-had-fled 
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and- they went David when, to-kill raiding- band leader-of _and- he. was men 
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secs in-Damascus _and- fey calles king in-her  and- fae lived Damascus 
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and-he-detested Hadad * that the- charm days-of all- of to- Israel 
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from Ephraimite Nebat and-he-reigned on-Israel_ 
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to- Solomon servant and-name-of _ the- Zevedah 
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rand he- lifted- up against-the- -king hand  and-he- lifted- up 
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city- -of breach-of  — he- dlosed the-Millo — he built against-the-king 
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Solomon _and-he-saw ability mighty-one- of jeroboam and- ihe: man _father- of- “him David 
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to- all- of —him and-he- ~appauited he one-doing-of that the-young-man — 
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on-the- -way the-prophet _ the-Shilonite Abijahr —him  and-he-found _from-Jerusalem 
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Pharaoh fas Hadad and-he- said thes -army 


17 N22 


let- -g0- me 


that-look-you with-me lacleing 
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Ta TM ne 
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pieces tei for-you to- Jerolipamn and-he-said pieces ten: of me 


in Pharaoh’s house among the sons of 
Pharaoh. 2! But when Hadad heard in 
Egypt that David sleptwith his fathers 
and that Joab the commander of the 
army was dead, Hadad said to Pha- 
raoh, “Let me depart, that I may go to 
my own country.” 2? But Pharaoh said 
to him, “What have you lacked with 
me that you are now seeking to go to 
your own country?” And he said to 
him, “Only let me depart” 

23 God also raised up as an adver- 
sary to him, Rezon the son of Eliada, 
who had fled from his master Had- 
adezer king of Zobah. 24 And he 
gathered men about him and became 
leader of a marauding band, after the 
killing by David. And they went to 
Damascus and lived there and made 
him king in Damascus. 25He was 
an adversary of Israel all the days of 
Solomon, doing harm as Hadad did. 
And he loathed Israel and reigned 
over Syria. 

26 Jeroboam the son of Nebat, an 
Ephraimite of Zeredah, a servant of 
Solomon, whose mother’s name was 
Zeruah, a widow, also lifted up his 
hand against the king. 27 And this was 
the reason why he lifted up his hand 
against the king. Solomon built the 
Millo, and closed up the breach of the 
city of David his father. 28 The man 
Jeroboam was very able, and when 
Solomon saw that the young man 
was industrious he gave him charge 
over all the forced labor of the house 
of Joseph. 29 And at that time, when 
Jeroboam went out of Jerusalem, the 
prophet Ahijah the Shilonite found 
him on the road. Now Ahijah had 
dressed himself in a new garment, 
and the two of them were alone in 
the open country. 30 Then Ahijah laid 
hold of the new garment that was on 
him, and tore it into twelve pieces. 
31 And he said to Jeroboam, “Take for 
yourself ten pieces, for thus says the 


11:22 a many Hebrew manuscripts, 
Septuagint, 19 

11:25 c insert MWY ; cf. Septuagint 
11:27 b Hebrew manuscript, codex 
Alexandrinus, codex Basiliano- 
Vaticanus minuscule, Syriac, Vulgate, 
DI 

11:30 a many Hebrew manuscripts, 
Targums, 'W7 


1 KINGS 11:32-40 


830 Hebrew (BHS) 


Lorp, theGod of Israel, ‘Behold, Iam 
about to tear the kingdom from the 
hand of Solomon and will give you ten 
tribes 32(but he shall have one tribe, 
for the sake of my servant David and 
for the sake of Jerusalem, the city that 
I have chosen out of all the tribes of 
Israel), 33 because they have? forsaken 
me and worshiped Ashtoreth the 
goddess of the Sidonians, Chemosh 
the god of Moab, and Milcom the 
god of the Ammonites, and they have 
not walked in my ways, doing what is 
right in my sight and keeping my stat- 
utes and my rules, as David his father 
did. 34 Nevertheless, I will not take the 
whole kingdom out of his hand, but I 
will make him ruler all the days of his 
life, for the sake of David my servant 
whom I chose, who kept my com- 
mandments and my statutes. 35 But I 
will take the kingdom out of his son’s 
hand and will give it to you, ten tribes. 
36Yet to his son I will give one tribe, 
that David my servant may always 
have a lamp before me in Jerusalem, 
the city where I have chosen to put 
my name. 37 And I will take you, and 
you shall reign over all that your soul 
desires, and you shall be king over Is- 
rael. 38 And if you will listen to all that 
I command you, and will walk in my 
ways, and do what is right in my eyes 
by keeping my statutes and my com- 
mandments, as David my servant did, 
I will be with you and will build you 
a sure house, as I built for David, and 
I will give Israel to you. 39 And I will 
afflict the offspring of David because 
of this, but not forever.” 4° Solomon 
sought therefore to kill Jeroboam. But 
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English (ESV) 831 1 KINGS 11:41-12:8 

—nepey “ae ERMA naa Oba Dp Gest cag bem sreccand fedintonyye, 
ar tT to Shishak king of Egypt, and was in 

king-of Shishak to Egypt and- she. fled jesobosni but- hee arose Jeroboam = Egypt until the death of Solomon. 
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fathers-of-him with Solomon _and-he- slept year forty. Israel all-of 
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43 And Solomon slept with his fathers 
and was buried in the city of David 
his father. And Rehoboam his son 
reigned in his place. 


Rehoboam’s Folly 
1 2 Rehoboam went to Shechem, 
for all Israel had come to 
Shechem to make him king. 2And as 
soon as Jeroboam the son of Nebat 
heard of it (for he was still in Egypt, 
where he had fled from King Solo- 
mon), then Jeroboam returned from! 
Egypt. 3 And they sent and called him, 
and Jeroboam and all the assembly of 
Israel came and said to Rehoboam, 
4“Your father made our yoke heavy. 
Now therefore lighten the hard ser- 
vice of your father and his heavy yoke 
on us, and we will serve you.” 5 He said 
to them, “Go away for three days, then 
come again to me.’ So the people went 
away. 
6Then King Rehoboam took coun- 
sel with the old men, who had stood 
before Solomon his father while he 
wasyetalive, saying, “How do youad- 
vise me to answer this people?” 7 And 
they said to him, “If you will be a ser- 
vant to this people today and serve 
them, and speak good words to them 
when you answer them, then they 
will be your servants forever.’ § But he 


' Septuagint, Vulgate (compare 2 Chronicles 
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Graecus originalis, 1 Kings 12:24 and 
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word, which the Lorp spoke by Ahi- 
jah the Shilonite to Jeroboam the son 
of Nebat. 


The Kingdom Divided 

16 And when all Israel saw that the 
king did not listen to them, the people 
answered the king, “What portion 
do we have in David? We have no 
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1 KINGS 12:17-26 
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ao pa ain oma >a yx am 7z9n nw -Ta 
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inheritance in thesonof Jesse. To your 
tents, O Israel! Look now to your own 
house, David” So Israel went to their 
tents. 17 But Rehoboam reigned over 
the people of Israel who lived in the cit- 
ies of Judah. 18 Then King Rehoboam 
sent Adoram, who was taskmaster 
over the forced labor, and all Israel 
stoned him to death with stones. And 
King Rehoboam hurried to mount 
his chariot to flee to Jerusalem. 19 So 
Israel has been in rebellion against 
the house of David to this day. 20 And 
when all Israel heard that Jeroboam 
had returned, they sent and called 
him to the assembly and made him 
king over all Israel. There was none 
that followed the house of David but 
the tribe of Judah only. 

21 When Rehoboam came to Je- 
rusalem, he assembled all the house 
of Judah and the tribe of Benjamin, 
180,000 chosen warriors, to fight 
against the house of Israel, to restore 
the kingdom to Rehoboam the son 
of Solomon. 2? But the word of God 
came to Shemaiah the man of God: 
23“Say to Rehoboam the son of Solo- 
mon, king of Judah, and to all the 
house of Judah and Benjamin, and 
to the rest of the people, 24°Thus says 
the Lorp, You shall not go up or fight 
against your relatives the people of 
Israel. Every man return to his home, 
for this thing is from me.” So they 
listened to the word of the Lorp and 
went home again, according to the 
word of the Lorp. 


Jeroboam’s Golden Calves 

25 Then Jeroboam built Shechem in 
the hill country of Ephraim and lived 
there. And he went out from there and 
built Penuel. 26 And Jeroboam said in 
his heart, “Now the kingdom will 
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turn back to the house of David. walt 4 pen | —by “D827 “TIT may nadnan 
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to-make- £- up-in- -smoke the- altar by standing and-Jeroboam Bethel 
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12:28 b read opnox ; cf. Septuagint 
12:31 a Septuagint, Vulgate, plural, 
as 13:32 
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sacrifice on you the priests of the high 
places who make offerings on you, 
and human bones shall be burned on 
you.’” 3 And he gave a sign the same 
day, saying, “This is the sign that the 
Lorp has spoken: ‘Behold, the altar 
shall be torn down, and the ashes 
that are on it shall be poured out?” 
4And when the king heard the say- 
ing of the man of God, which he cried 
against the altar at Bethel, Jeroboam 
stretched out his hand from the altar, 
saying, “Seize him.’ And his hand, 
which he stretched out against him, 
dried up, so that he could not draw 
it back to himself. >The altar also was 
torn down, and the ashes poured out 
from the altar, according to the sign 
that the man of God had given by the 
word of the Lorp. 6 And the king said 
to the man of God, “Entreat now the 
favor of the Lorp yourGod, and pray 
for me, that my hand may be restored 
to me.” And the man of God entreated 
the Lorp, and the king’s hand was re- 
stored to him and became as it was 
before. 7And the king said to the man 
of God, “Come home with me, and 
refresh yourself, and I will give you a 
reward.” 8 And the man of God said 
to the king, “If you give me half your 
house, I will not go in with you. And 
I will not eat bread or drink water in 
this place, for so was it commanded 
me by the word of the Lorn, saying, 
‘You shall neither eat bread nor drink 
water nor return by the way that you 
came. ” 10So he went another way and 
did not return by the way that he came 
to Bethel. 


The Prophet's Disobedience 
1 Now an old prophet lived in 
Bethel. And his sons’ came and told 


Septuagint, Syriac, Vulgate; Hebrew son 
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that day in Bethel. They also told to we 
their father the words that he had _ in- Bethel the-day the-God man-of he-had-done that the: work 
spoken to the king. }2 And their father 5 5 = = my . 
said to them, “Which way did he go?” Di) ax) DINO 1 Tan ON Wt WR D "era 
Andhissons showed himtheway that __to- eile. of-them and- they- ee them the-king to  he-had-spoken _ that the-words 
the man of God who came from Judah be : 
had gone. !3 And he said to his sons, WT] qa WIA nm. ® DiVAX DAN mT" 2 
“Saddle the donkey for me.” So they and-they-saw he-went  the-way this where father-of-them _to- them and-he-spoke 
saddled the donkey for him and he pe ae A ) - 2 = : 
mounted it. 14 And he went after the Xa WR oN WR qn WR Wa n& rua 
man of God and foundhim sittingun- he-came — who the-God  man-of he-had-gone that the-way — __ sons-of-him 
der an oak. And he said to him, “Are Lae res : = 
you the man of God who came from WAT") Mana % Wan ra ON Sax 13; TT 
Judah?” And he said, “Iam.” '5Then — and- they- -saddled_ the- donkey for-me saddle sons-of-him to _and-he-said from- Judah 
he said to him, “Come home with me x ‘ 
and eat bread.” !6 And he said, “I may DNA WN alts: T41 14 you 337") sian ra V, 

i : z eee ITT ge 
NOt Teer with you, or go in with YOU the-God man- at aher and-he-went on-him and-he-mounted the- donkey for- fina 
neither will I eat bread nor drink wa- A 
ter with you in this place, '7 for it was “WR NAN] POR TAN TORT nnn ay TARY" 
sci ne tyy Sapna See Lew, man-of ?-you to-him — and-he- atta the-oak under sitting and-he- band: him 


‘You shall neither eat bread nor drink 
water there, nor return by the way 
that you came.” !8 And he said to him, 
“T also am a prophetas you are, and an 
angel spoke to me by the word of the 
Lorp, saying, ‘Bring him back with 
you into your house that he may eat 
bread and drink water.” But he lied 
to him. 19So he went back with him 
and ate bread in his house and drank 
water. 

20 And as they sat at the table, the 
word of the Lorp came to the prophet 
who had brought him back. 2! And he 
cried to the man of God who came 
from Judah, “Thus says the Lorn, ‘Be- 
cause you have disobeyed the word of 
the Lorp and have not kept the com- 
mand that the Lorp your God com- 
manded you, 22 but have come back 
and haveeaten bread and drunk water 
in the place of which he said to you, 
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he-had- eens back-him who __ the- prophet to Yahweh word-of and-he-was _ the- table 
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xen 72128 awANe oTiand “ne 7%) 7wan TAX 
and- he. found and-he-went and- -they- saddled the- donkey => saddle to-say 
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eee and-the- fon and- donkey in-the-road being: thrown _ dead- body ‘of-him ent 
No) moan one ANA OR ND Da Oy 
and-not _ the- dead- -body — he-had-eaten not the- dead: -body besule 
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dead- biae -of wh the-donkey = 


he-had-torn-into-pieces 
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and-he- bieaghe: -back-him and-he-made-rest-him 


the- teal to” the- God 

nyo ap) 7802 PIN ND YP OR RS 
and-he-made-rest and-to-bury-him to-mourn the-old the-prophet city-of to and-he-came 
ny in yop TD napa indad =“ 
brother-of-me alas over-him and- eye mourned _in- grave-of— “him dead- es oitine — 
Ax ya OR ok oink ap ON 131 
to-say sons-of-him 6 then-he-said —him to-bury-him after and-he-was 
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the- God 


in-the-grave —me _ then- vou- shall- bury at-death-of-me 
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“Eat no bread and drink no water,’ 
your body shall not come to the tomb 
of your fathers?” 23 And after he had 
eaten bread and drunk, he saddled the 
donkey for the prophet whom he had 
brought back. 24 And as he went away 
a lion met him on the road and killed 
him. And his body was thrown in the 
road, and the donkey stood beside it; 
the lion also stood beside the body. 
25 And behold, men passed by and saw 
the body thrown in the road and the 
lion standing by the body. And they 
came and told it in the city where the 
old prophet lived. 

26 And when the prophet who 
had brought him back from the way 
heard of it, he said, “It is the man of 
God who disobeyed the word of the 
Lorp; therefore the Lorp has given 
him to the lion, which has torn him 
and killed him, according to the word 
that the Lorp spoke to him? 27 And 
he said to his sons, “Saddle the donkey 
for me.” And they saddled it. 28 And 
he went and found his body thrown 
in the road, and the donkey and the 
lion standing beside the body. The 
lion had not eaten the body or torn 
the donkey. 2? And the prophet took 
up the body of the man of God and 
laid it on the donkey and brought 
it back to the city’ to mourn and to 
bury him. 30 And he laid the body in 
his own grave. And they mourned 
over him, saying, “Alas, my brother!” 
31 And after he had buried him, he 
said to his sons, “When I die, bury 
me in the grave in which the man of 


' Septuagint; Hebrew he came to the city of the 
old prophet 


13:28 a read, with several Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac, 
Targums, N71 
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Prophecy Against Jeroboam the-this on- the: thing and-he-was high- places priesté: -of then- let- him-be hand-of-him — 


1 At that time Abijah the son 

of Jeroboam fell sick. 2 And 
Jeroboam said to his wife, “Arise, and 
disguise yourself, that it not be known 
that you are the wife of Jeroboam, 
and go to Shiloh. Behold, Ahijah the 
prophet is there, who said of me that I 
should be king over this people. 3 Take 
with you ten loaves, some cakes, and 
a jar of honey, and go to him. He 
will tell you what shall happen to the 
child” 

4Jeroboam’s wife did so. She arose 
and went to Shiloh and came to the 
house of Ahijah. Now Ahijah could 
not see, for his eyes were dim because 
of his age. 5And the LorD said to Ahi- 
jah, “Behold, the wife of Jeroboam is 
coming to inquire of you concerning 
her son, for he is sick. Thus and thus 
shall you say to her.” 

When she came, she pretended to 
be another woman. 6 But when Ahi- 
jah heard the sound of her feet, as she 
came in at the door, he said, “Come 
in, wife of Jeroboam. Why do you pre- 
tend to be another? For I am charged 
with unbearable news for you. 7 Go, 
tell Jeroboam, ‘Thus says the Lorp, 
the God of Israel: “Because I exalted 


14:29 TR 

14:2 c read qa ; cf. Origen’s 
recension of Septuagint, Syriac, 
Targums, Vulgate 
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that 


because 


you from among the people and made 
you leader over my people Israel 8and 
tore the kingdom away from the 
house of David and gaveit to you, and 
yet you have not been like my servant 
David, who kept my commandments 
and followed me with all his heart, do- 
ing only that which was right in my 
eyes, but you have done evil above all 
who were before you and have gone 
and made for yourself other gods and 
metal images, provoking me to anger, 
and have cast me behind your back, 
10 therefore behold, I will bring harm 
upon the house of Jeroboam and will 
cut off from Jeroboam every male, 
both bond and free in Israel, and will 
burn up the house of Jeroboam, as a 
man burns up dung until it is all gone. 
‘1! Anyone belonging to Jeroboam who 
dies in the city the dogs shall eat, and 
anyone who dies in the open coun- 
try the birds of the heavens shall eat, 
for the Lorp has spoken it.”’ 12 Arise 
therefore, go to your house. When 
your feet enter the city, the child shall 
die. 13 And all Israel shall mourn for 
him and bury him, for he only of 
Jeroboam shall come to the grave, 
because in him there is found some- 
thing pleasing to the Lorp, the God 
of Israel, in the house of Jeroboam. 
14 Moreover, the Lorp will raise up 
for himself a king over Israel who 
shall cut off the house of Jeroboam 
today. And henceforth, 15the Lorp 
will strike Israel as a reed is shaken 
in the water, and root up Israel out 
of this good land that he gave to their 
fathers and scatter them beyond the 
Euphrates,’ because they have made 
their Asherim, provoking the Lorp to 


' Hebrew the River 


14:10 a = 5), so read ina few 
Hebrew manuscripts 

14:10 b many Hebrew manuscripts, 
Syriac, Targum manuscript, ’)] 
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he sinned-and made Israel to sin” he- gihuad whieh jexsBoara sins- if because-of ireraal — and-he-will-give 


17 Then Jeroboam’s wife arose and 
departed and came to Tirzah. And 
as she came to the threshold of the 
house, the child died. !8 And all Israel 
buried him and mourned for him, 
according to the word of the Lorp, 
which he spoke by his servant Ahijah 
the prophet. 


The Death of Jeroboam 

19Now the rest of the acts of Jero- 
boam, how he warred and how he 
reigned, behold, they are written in 
the Book of the Chronicles of the 
Kings of Israel. 20 And the time that 
Jeroboam reigned was twenty-two 
years. And he slept with his fathers, 
and Nadab his son reigned in his 
place. 


Rehoboam Reigns in Judah 

21 Now Rehoboam the son of Solo- 
mon reigned in Judah. Rehoboam was 
forty-one years old when he began 
to reign, and he reigned seventeen 
years in Jerusalem, the city that the 
Lorp had chosen out of all the tribes 
of Israel, to put his name there. His 
mother’s name was Naamah the Am- 
monite. 22 And Judah did what was 
evil in the sight of the Lorn, and they 
provoked him to jealousy with their 
sins that they committed, more than 
all that their fathers had done. 23 For 
they also built for themselves high 
places and pillars and Asherim on 
every high hill and under every green 
tree, 24and there were also male cult 
prostitutes in the land. They did ac- 
cording to all the abominations of 
the nations that the Lorp drove out 
before the people of Israel. 

25In the fifth year of King Re- 
hoboam, Shishak king of Egypt came 
up against Jerusalem. 26 He took away 
the treasures of the house of the Lorp 
and the treasures of the king’s house. 
He took away everything. He also 
took away all the shields of gold that 
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Solomon had made, 27and King Re- 
hoboam made in their place shields 
of bronze, and committed them to 
the hands of the officers of the guard, 
who kept the door of the king’s house. 
28 And as often as the king went into 
the house of the Lorn, the guard car- 
ried them and brought them back to 
the guardroom. 

29 Now the rest of the acts of Re- 
hoboam and all that he did, are they 
not written in the Book of the Chron- 
icles of the Kings of Judah? 30 And 
there was war between Rehoboam 
and Jeroboam continually. 3! And Re- 
hoboam slept with his fathers and was 
buried with his fathers in the city of 
David. His mother’s name was Naa- 
mah the Ammonite. And Abijam his 
son reigned in his place. 


Abijam Reigns in Judah 
1 Now in the eighteenth year 
of King Jeroboam the son of 
Nebat, Abijam began to reign over 
Judah. He reigned for three years 
in Jerusalem. His mother’s name was 
Maacah the daughter of Abishalom. 
3 And he walked in all the sins that his 
father did before him, and his heart 
was not wholly true to the Lorp his 
God, as the heart of David his father. 
4 Nevertheless, for David’s sake the 
Lorp his God gave him a lamp in Je- 
rusalem, setting up his son after him, 
and establishing Jerusalem, > because 
David did what was right in the eyes 
of the Lorp and did not turn aside 
from anything that he commanded 
him all the days of his life, except in 
the matter of Uriah the Hittite. “Now 
there was war between Rehoboam 
and Jeroboam all the days of his life. 
7 The rest of the acts of Abijam and all 
that he did, are they not written in the 
Book of the Chronicles of the Kings 
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of Judah? And there was war between 
Abijam and Jeroboam. § And Abijam 
slept with his fathers, and they buried 
him in the city of David. And Asa his 
son reigned in his place. 


Asa Reigns In Judah 

9In the twentieth year of Jeroboam 
king of Israel, Asa began to reign 
over Judah, !°and he reigned forty- 
one years in Jerusalem. His mother’s 
name was Maacah the daughter of 
Abishalom. !! And Asa did what was 
right in the eyes of the Lorn, as David 
his father had done. !2 He put away the 
male cult prostitutes out of the land 
and removed all the idols that his fa- 
thers had made. 3 He also removed 
Maacah his mother from being queen 
mother because she had made an 
abominable image for Asherah. And 
Asa cut down her image and burned 
it at the brook Kidron. !4 But the high 
places were not taken away. Neverthe- 
less, the heart of Asa was wholly true 
to the Lorp all his days. 15 And he 
brought into the house of the Lorp 
the sacred gifts of his father and his 
own sacred gifts, silver, and gold, and 
vessels. 

16 And there was war between Asa 
and Baasha king of Israel all their 
days. !7 Baasha king of Israel went up 
against Judah and built Ramah, that 
he might permit no one to go out or 
come in to Asa king of Judah. !8Then 
Asa took all the silver and the gold 
that were left in the treasures of the 
house of the Lorp and the treasures 
of the king’s house and gave them into 
the hands of his servants. And King 
Asa sent them to Ben-hadad the son 
of Tabrimmon, the son of Hezion, 
king of Syria, who lived in Damascus, 
saying, !9“Let there be a covenant! 
between me and you, as there was 
between my father and your father. 
Behold, I am sending to you a present 
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of silver and gold. Go, break your cov- 
enant with Baasha king of Israel, that 
he may withdraw from me.” 20 And 
Ben-hadad listened to King Asa and 
sent the commanders of his armies 
against the cities of Israel and con- 
quered Ijon, Dan, Abel-beth-maacah, 
and all Chinneroth, with all the land 
of Naphtali. 2! And when Baasha 
heard of it, he stopped building Ra- 
mah, and he lived in Tirzah. 22 Then 
King Asa made a proclamation to all 
Judah, none was exempt, and they car- 
ried away the stones of Ramah and its 
timber, with which Baasha had been 
building, and with them King Asa 
built Geba of Benjamin and Mizpah. 
23 Now the rest of all the acts of Asa, all 
his might, and all that he did, and the 
cities that he built, are they not writ- 
ten in the Book of the Chronicles of 
the Kings of Judah? But in his old age 
he was diseased in his feet. 24 And Asa 
slept with his fathers and was buried 
with his fathers in the city of David 
his father, and Jehoshaphat his son 
reigned in his place. 


Nadab Reigns in Israel 

25Nadab the son of Jeroboam be- 
gan to reignover Israel in the second 
year of Asa king of Judah, and he 
reigned over Israel two years. 26 He 
did what was evil in the sight of the 
Lorp and walked in the way of his 
father, and in his sin which he made 
Israel to sin. 

27Baasha the son of Ahijah, of the 
house of Issachar, conspired against 
him. And Baasha struck him down 
at Gibbethon, which belonged to the 
Philistines, for Nadab and all Israel 
were laying siege to Gibbethon. 28 So 
Baasha killed him in the third year of 
Asa king of Judah and reigned in his 


1 KINGS 15:29-16:6 


place. 2° And as soon as he was king, 
he killed all the house of Jeroboam. 
He left to the house of Jeroboam not 
one that breathed, until he had de- 
stroyed it, according to the word of 
the Lorp that he spoke by his servant 
Ahijah the Shilonite. 3°It was for the 
sins of Jeroboam that he sinned and 
that he made Israel to sin, and because 
of the anger to which he provoked the 
Lorp, the God of Israel. 

31 Now the rest of the acts of Nadab 
and all that he did, are they not writ- 
ten in the Book of the Chronicles of 
the Kings of Israel? 32 And there was 
war between Asa and Baasha king of 
Israel all their days. 


Baasha Reigns in Israel 

33In the third year of Asa king of 
Judah, Baasha the son of Ahijah began 
to reign over all Israel at Tirzah, and 
he reigned twenty-four years. 34 He 
did what was evil in the sight of the 
Lorp and walked in the way of Jer- 
oboam and in his sin which he made 
Israel to sin. 

] And the word of the Lorp 

came to Jehu the son of Ha- 
nani against Baasha, saying, 2 “Since I 
exalted you out of the dust and made 
you leader over my people Israel, 
and you have walked in the way of 
Jeroboam and have made my people 
Israel to sin, provoking me to anger 
with their sins, 3 behold, I will utterly 
sweep away Baasha and his house, and 
I will make your house like the house 
of Jeroboam the son of Nebat. 4 Any- 
one belonging to Baasha who dies in 
the city the dogs shall eat, and anyone 
of his who dies in the field the birds of 
the heavens shall eat.” 

5 Now the rest of the acts of Baa- 
sha and what he did, and his might, 
are they not written in the Book of 
the Chronicles of the Kings of Israel? 
6 And Baasha slept with his fathers 
and was buried at Tirzah, and Elah 
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against Baasha and his house, both 
because of all the evil that he did in 
the sight of the Lorp, provoking him 
to anger with the work of his hands, in 
being like the house of Jeroboam, and 
also because he destroyed it. 


Elah Reigns in Israel 

8In the twenty-sixth year of Asa 
king of Judah, Elah the son of Baasha 
began to reign over Israel in Tirzah, 
and he reigned two years. 9 But his 
servant Zimri, commander of half 
his chariots, conspired against him. 
When he was at Tirzah, drinking him- 
self drunk in the house of Arza, who 
was over the household in Tirzah, 
10Zimri came in and struck him down 
and killed him, in the twenty-seventh 
year of Asa king of Judah, and reigned 
in his place. 

1 When he began to reign, as 
soon as he had seated himself on his 
throne, he struck down all the house 
of Baasha. He did not leave him a sin- 
gle male of his relatives or his friends. 
12 Thus Zimri destroyed all the house 
of Baasha, according to the word of 
the Lorp, which he spoke against 
Baasha by Jehu the prophet, }3 for all 
the sins of Baasha and the sins of Elah 
his son, which they sinned and which 
they made Israel to sin, provoking the 
Lorp God of Israel to anger with their 
idols. 14 Now the rest of the acts of 
Elah and all that he did, are they not 
written in the Book of the Chronicles 
of the Kings of Israel? 


Zimri Reigns in Israel 

15In the twenty-seventh year of Asa 
king of Judah, Zimri reigned seven 
days in Tirzah. Now the troops were 
encamped against Gibbethon, which 
belonged to the Philistines, !6and the 
troops who were encamped heard it 
said, “Zimri has conspired, and he has 
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killed the king.” Therefore all Israel 
made Omri, the commander of the 
army, king over Israel that day in the 
camp. !7So Omri went up from Gib- 
bethon, and all Israel with him, and 
they besieged Tirzah. !8 And when 
Zimri saw that the city was taken, 
he went into the citadel of the king’s 
house and burned the king’s house 
over him with fire and died, !9 because 
of his sins that he committed, doing 
evil in the sight of the Lorp, walking 
in the way of Jeroboam, and for his sin 
which he committed, making Israel to 
sin. 20 Now the rest of the acts of Zimri, 
and the conspiracy that he made, are 
they not written in the Book of the 
Chronicles of the Kings of Israel? 


Omri Reigns in Israel 

21Then the people of Israel were 
divided into two parts. Half of the 
people followed Tibni the son of Gi- 
nath, to make him king, and half fol- 
lowed Omri. 22 But the people who 
followed Omri overcame the people 
who followed Tibni the son of Ginath. 
So Tibni died, and Omri became king. 
231In the thirty-first year of Asa king of 
Judah, Omri began to reign over Is- 
rael, and he reigned for twelve years; 
six years he reigned in Tirzah. 24He 
bought the hill of Samaria from She- 
mer for two talents! of silver, and he 
fortified the hill and called the name 
of the city that he built Samaria, after 
the name of Shemer, the owner of the 
hill. 

25Omri did what was evil in the 
sight of the Lorp, and did more evil 
than all who were before him. 76 For 
he walked in all the way of Jeroboam 
the son of Nebat, and in the sins that 
he made Israel to sin, provoking the 
Lorp, the God of Israel, to anger by 
their idols. 27 Now the rest of the acts 
of Omri that he did, and the might 
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that he showed, are they not written 
in the Book of the Chronicles of the 
Kings of Israel? 28 And Omri slept 
with his fathers and was buried in 
Samaria, and Ahab his son reigned in 
his place. 


Ahab Reigns in Israel 

29In the thirty-eighth year of Asa 
king of Judah, Ahab the son of Omri 
began to reign over Israel, and Ahab 
the son of Omri reigned over Israel 
in Samaria twenty-two years. 3° And 
Ahab the son of Omri did evil in the 
sight of the Lorp, more than all who 
were before him. 3! And as if it had 
been a light thing for him to walk in 
the sins of Jeroboam the son of Ne- 
bat, he took for his wife Jezebel the 
daughter of Ethbaal king of the Sido- 
nians, and went and served Baal and 
worshiped him. 32He erected an altar 
for Baal in the house of Baal, which he 
built in Samaria. 33 And Ahab made 
an Asherah. Ahab did more to pro- 
voke the Lorp, the God of Israel, to 
anger than all the kings of Israel who 
were before him. 34In his days Hiel of 
Bethel built Jericho. He laid its foun- 
dation at the cost of Abiram his first- 
born, and set up its gates at the cost of 
his youngest son Segub, according to 
the word of the Lorp, which he spoke 
by Joshua the son of Nun. 


Elijah Predicts a Drought 
1 7 Now Elijah the Tishbite, of 
Tishbe’ in Gilead, said to 
Ahab, “As the Lorn, the God of Israel, 
lives, before whom I stand, there shall 
be neither dew nor rain these years, 
except by my word.” 2 And the word 
of the Lorp came to him: 3“Depart 
fromhere and turn eastward and hide 
yourself by the brook Cherith, which 
is east of the Jordan. 4 You shall drink 
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from the brook, and I have com- 
manded the ravens to feed you there.” 
5So he went and did according to the 
word of the Lorp. He went and lived 
by the brook Cherith that is east of the 
Jordan. 6 And the ravens brought him 
bread and meat in the morning, and 
bread and meat in the evening, and 
he drank from the brook. 7 And after 
a while the brook dried up, because 
there was no rain in the land. 


The Widow of Zarephath 

8Then the word of the Lorp came 
to him, 9 “Arise, go to Zarephath, 
which belongs to Sidon, and dwell 
there. Behold, I have commanded 
a widow there to feed you.” !9So he 
arose and went to Zarephath. And 
when he came to the gate of the city, 
behold, a widow was there gathering 
sticks. And he called to her and said, 
“Bring me a little water in a vessel, 
that I may drink” !! And as she was 
going to bring it, he called to her and 
said, “Bring me a morsel of bread in 
your hand” 22 And she said, “As the 
Lorp your God lives, I have nothing 
baked, only a handful of flour in a jar 
anda little oil in a jug. And now] am 
gathering a couple of sticksthat I may 
go in and prepare it for myself and 
my son, that we may eat it and die” 
B And Elijah said to her, “Do not fear; 
go and do as you have said. But first 
make mea little cake of it and bring it 
to me, and afterward make something 
for yourself and your son. !4For thus 
says the Lorp, the God of Israel, “The 
jar of flour shall not be spent, and 
the jug of oil shall not be empty, until 
the day that the Lorp sends rain upon 
the earth?” 15 And she went and did as 
Elijah said. And she and he and her 
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household ate for many days. !6 The 
jar of flour was not spent, neither did 
the jug of oil become empty, accord- 
ing to the word of the Lorp that he 
spoke by Elijah. 


Elijah Raises the Widow's Son 

7 After this the son of the woman, 
the mistress of the house, became 
ill. And his illness was so severe 
that there was no breath left in him. 
18 And she said to Elijah, “What have 
you against me, O man of God? You 
have come to me to bring my sin to re- 
membrance and to cause the death of 
my son!” 19 And he said to her, “Give 
me your son.” And he took him from 
her arms and carried him up into the 
upper chamber where he lodged, and 
laid him on his own bed. 20 And he 
cried to the Lorp, “O Lorp my God, 
haveyou brought calamity even upon 
the widow with whom I sojourn, by 
killing her son?” 2! Then he stretched 
himself upon the child three times 
and cried to the Lorp, “O Lorp my 
God, let this child’s life’ come into 
him again.” 22 And the Lorp listened 
to the voice of Elijah. And the life of 
the child came into him again, and he 
revived. 23 And Elijah took the child 
and brought him down from the up- 
per chamber into the house and de- 
livered him to his mother. And Elijah 
said, “See, your son lives.” 24 And the 
woman said to Elijah, “Now I know 
that you are a man of God, and that 
the word of the Lorp in your mouth 
is truth.” 


Elijah Confronts Ahab 

] After many days the word of 
the Lorp came to Elijah, in 

the third year, saying, “Go, show your- 

self to Ahab, and I will send rain upon 

the earth.” 2So Elijah went to show 

himself to Ahab. Now the famine was 
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severe in Samaria. 3 And Ahab called 
Obadiah, who was over the house- 
hold. (Now Obadiah feared the Lorp 
greatly, 4and when Jezebel cut off the 
prophets of the Lorp, Obadiah took 
a hundred prophets and hid them 
by fifties in a cave and fed them with 
bread and water.) 5And Ahab said to 
Obadiah, “Go through the land to all 
the springs of water and to all the val- 
leys. Perhaps we may find grass and 
save the horses and mules alive, and 
not lose some of the animals.” 6 So 
they divided the land between them 
to pass through it. Ahab went in one 
direction by himself, and Obadiah 
went in another direction by himself. 

7 And as Obadiah was on the way, 
behold, Elijah met him. And Obadiah 
recognized him and fell on his face 
and said, “Is it you, my lord Elijah?” 
8 And he answered him, “It is I. Go, 
tell your lord, ‘Behold, Elijah is here?” 
9 And he said, “How have I sinned, 
that you would give your servant into 
the hand of Ahab, to kill me? !9 As the 
LorpD your God lives, there is no na- 
tion or kingdom where my lord has 
not sent to seek you. And when they 
would say, ‘He is not here; he would 
take an oath of the kingdom or nation, 
that they had not found you. !! And 
now you say, ‘Go, tell your lord, “Be- 
hold, Elijah is here.”’ !2 And as soon 
as I have gone from you, the Spirit 
of the Lorp will carry you I know 
not where. And so, when I come and 
tell Ahab and he cannot find you, he 
will kill me, although I your servant 
have feared the Lorp from my youth. 
13 Has it not been told my lord what I 
did when Jezebel killed the prophets 
of the Lorp, how hida hundred men 
of the Lorp’s prophets by fifties in a 


850 Hebrew (BHS) 


“OD WWE ATTY “ON ANNR NPI TAWA pin aI 


over who Obadiah to Ahab and-he-called in-Samaria_ severe _now-the-famine 
mqona a4 step TI oR RP AA Tap oman 
when- to- cut-off and-he-was sued Yahweh =) in- fee of fies was and-Obadiah the- house 
DRI mA antay onp om owas: one Dapr 
prophets hundred Obadiah and-he-took Yahweh prophets- of - Jezebel 
On) OND apy) myaa Wx oVwWAN oan) 
and-water Bread and-he-sustained-them in-the-cave men fifty " and-he-hid- fan 
oppo “oo “ox poka oq nab -Ox AxmR NN 
springs-of _ all-of to through-the-land go Obadiah to Abas and-he- éaid 
DID reno Ven RNAI [Dae oom -9D Ox ODA 
horse and-we- will-keep- alive grass we- ell find soatia is ites vedlltaye all- of aunts to the-water 
“aN oon? 6 pone = :nAnAaNA m123 xi) 71481 
ate for- them so- thes: deided from- the animals we-cause-to-cut-off _and- fat and- caval 
wqap) 25 Sng yaa won akmx Ago “avd paya 
and- “Obadiah alone-him one in-way he-went Ahab through-her to-pass the-land 
mm ova ansay oom siz) tnx “TWA Ten 
and- ‘behold on-the-way Obadiah —_and-he-was alone-him one. in-way  he-went 
fax pip “oy Db mw" ingqp? wr dN 
and-he-said face- of- an on and-he-fell and-he-recognized-him to-meet-him Elijah 


TTR WT OANA 


leva of-me this 


TITRD TAR TZU Ho aaNs smDR 
to-lord-of-you say go I Blifali 
JT "NY In AR 72D coNUN 7D WN amd AlN 
servant-of-you — giving Blijah ick 
30 wr cox Pad om Pio simnny aNMR —~TA 
nation j God-of-you Yahweh to- kill me Neo in-hand-of 
ON} Wray OW NR mow omRD TWN FINM 
when- they- -said thers rere of-me _ he-has-sent not which 
ND 0D noynAn “nk =o yaw 
not that the- kingdom _ then-he- “made: swear 
amoe ma PITND TAR J2 7AR AAR AYU snDRYT 
Elijah behold to-lord-of-you say = go ___ saying he- had- found: -you 
2 Nw im on JANA may 12 
by he-will-carry-you Yahweh and- Spirit- of from-with-you I-have-gone | and- i vil be 
ANym NDT aNMND TaN? CMR) YIN “ND AWE 
he-will-find-you and-not to Ahab to- tell  and-I-come —_I-know not ‘ 
ono o ND TTA n 
from- -youth- of-me Wetvieh = in-fear-of  but-servant-of-you —_and-he- ami. kill-me 
mg Dapr soa cmp “wrox fyRD Tan “NDB 
_ Jezebel ee to-kill I-did to-lord- aie me he-was-told ?- ites 
own WR AND nim Rann} mn NI 
fifty frondred Yahweh that-I-hid Yahweh prophets-of 


to- ee and-he- eid rs you 


you that I-have- sinned thew and-he- said 


there-is not aie 


or- Riigdow 


es 


there-is-not 


to-seek-you 


430 “NI 


the-nation and— 


nth “now 


JOR PIN 


you 


where 


what — 


NIN 


man from-prophets-of 


English (ESV) 851 
MAX HAy4 som ond obsyoN1 «=o TWA WR OVvAN 
you and-now and-water bread and-I- sinhiwed haan in-the-cave man fifty 
Sax aaa amo man PIN) «tx 72 TAR 
and-he-said and-he- alle kill-me Elijah behold to-lord-of-you say ’ go saying 
orn oD hd?) CATAY WR nigay mM on wx 
the-day surely before- him L-stand who hosts — ahwelis -of alive Elijah 
2 TP) ANN ONIpD AMA Ty1I6 svOR ARAN 
to-him and-he-told Ahab to- ae Obadiah so-he-went to- iat I-will- show- myself 


PON “NX ANN nixrs 


Elijati — Ahab as- to see and- re was nee to- oi Ahab and- Hee went 
TAN TIS ONT T2p nt oANT yoX AXM& AN 
and-he-said Israel _one- bringing-trouble this e-i0u to-him Ahab and-he- said 
Tak omm nA -ox cp bev ng fmiap —oND 
father-of-you and-house-of you if but {rae =, I-threw-into-confusion not 
ova ane ym nim? —onivn “nD ATA 
the-Baals behind and-you-went Yahweh commandments-of — by-to- abandon- you 
Da727 7 Sete ba -nx cox pap now nny 
the- -Carmel Mountain-of to Israel all- of _ to- me gather send therefore-now 
nxn wan DwNM nigg yaw van wal ny} 
the- “Asherah and- prophet: -of — and- fifty hundreds four the-Baal prophets-of and— 
Soa axnx nbwe0 sare Inwood onign yan 
among- ely of Ahab so- “he- ‘sent jerked table-of ones-eating-of hundreds four 
Oaiaa on OR ONT “ng Pap «ONT cla 
fife: Carmel Mountain-of to. the- prophets a and-he-gathered Israel people-of 
OnR nA Ty ANN ood DD OR ant DR W337) 21 
you when until and-he-said the-people _ all-of to. Elijah © and-he-came-near 
“DRT TINK 137 DANA mI -DX DsvoN vHW ~Dy ‘D’NDS 
but-if after him go the- ea: Yahweh if the- -opinions ites of by limping 
TAN 122 aT Ink opa wD") Pane 109 Svan 
then-he- said weed Sse the- people they-answered and- not iter him go _ the- Baal 
wan TW? ma kA omni: ix oda -Dx inte 


to- waleveh piopha: I-am- left- -over | the- people to Elijah 


123, wR OWAN nixn “yas Span 


to-us and-let-them- give man and-fifty hundreds the-Baal 


AAD) Toyn 80D 


and-let-them-cut-in- pieces-him thes -one the-bull for-them 


“nN [NWR CaN nw NO wR OND “DD 


sarc will: prepare and-I_let-them-set fia but- ore 


OnNTpI24 oR ND WRI ODA “ov 


but- fire 


but- rahe of dae me 


op ow iw 


Yaills. fio four-of 


nD) 


and-let- aah choose 


nw 


and-let- them: -lay 


And TANT 1B 
and-I- will. put the- ull 


“DWA NIPR UN DITOR oWa 
antl god-of - you 


the-wood on 


I- will: put not the- iad on the- one 


maa} nim 


and- he- will: be Yahweh on-name-of I- will. call 


and- -you- reall 


DNA 


the-God on-name-of 


1 KINGS 18:14-24 


cave and fed them with bread and wa- 
ter? 14 And now you say, ‘Go, tell your 
lord, “Behold, Elijah is here”’; and he 
will kill me.” 15 And Elijah said, “As 
the Lorp of hosts lives, before whom 
I stand, I will surely show myself to 
him today.” 16So Obadiah went to 
meet Ahab, and told him. And Ahab 
went to meet Elijah. 

17When Ahab saw Elijah, Ahab 
said to him, “Is it you, you troubler of 
Israel?” 18 And he answered, “I have 
not troubled Israel, but you have, and 
your father’s house, because you have 
abandoned the commandments of the 
Lorp and followed the Baals. 19 Now 
therefore send and gather all Israel 
to me at Mount Carmel, and the 450 
prophets of Baal and the 400 prophets 
of Asherah, who eat at Jezebel’s table.” 


The Prophets of Baal Defeated 
20So Ahab sent to all the people 
of Israel and gathered the prophets 
together at Mount Carmel. 2! And 
Elijah came near to all the people and 
said, “How long will you go limping 
between two different opinions? If the 
Lorp is God, follow him; but if Baal, 
then follow him.” And the people did 
not answer him a word. 22 Then Elijah 
said to the people, “I, even I only, am 
left a prophet of the Lorp, but Baal’s 
prophets are 450 men. 23 Let two bulls 
be given to us, and let them choose one 
bull for themselves and cut it in pieces 
and lay it on the wood, but put no fire 
to it. And I will prepare the other bull 
and lay it on the wood and put no fire 
to it. 24And you call upon the name 
of your god, and I will call upon the 
name of the Lorp, and the God who 
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answers by fire, heis God.” And all the 
people answered, “It is well spoken.” 
25 Then Elijah said to the prophets of 
Baal, “Choose for yourselves one bull 
and prepare it first, for you are many, 
and call upon the name of your god, 
but put no fire to it? 26 And they took 
the bull that was given them, and they 
prepared it and called upon the name 
of Baal from morning until noon, 
saying, “O Baal, answer us!” But there 
was no voice, and no one answered. 
And they limped around the altar that 
they had made. 27 And at noon Elijah 
mocked them, saying, “Cry aloud, for 
he is a god. Either he is musing, or 
he is relieving himself, or he is on a 
journey, or perhaps he is asleep and 
must be awakened.” 28 And they cried 
aloud and cut themselves after their 
custom with swords and lances, un- 
til the blood gushed out upon them. 
29 And as midday passed, they raved 
on until the time of the offering of the 
oblation, but there was no voice. No 
one answered; no one paid attention. 

30 Then Elijah said to all the peo- 
ple, “Come near to me.’ And all the 
people came near to him. And he 
repaired the altar of the Lorp that 
had been thrown down. 3! Elijah took 
twelve stones, according to the num- 
ber of the tribes of the sons of Jacob, 
to whom the word of the Lorp came, 
saying, “Israel shall be your name,’ 
32and with the stones he built an al- 
tar in the name of the Lorp. And he 
made a trench about the altar, as great 
as would contain two seahs’ of seed. 
33 And he put the wood in order and 
cut the bull in pieces and laid it on 
the wood. And he said, “Fill four jars 
with water and pour it on the burnt 


1A seah was about 7 quarts or 7.3 liters 


18:26 d read, with Sebir, several 
Hebrew manuscripts, most versions, 
WY) 


by 72 NT RV] WNIT “TW 


the-people all-of | and-he-answered the-God he by-the-fire  he-answers who 
Mina Span ocx? mR AANA WAI alv TAN 
choose the-Baal__to- prophets! -of Elijah then-he-said _the-word good and- ee said 
WIP] DAW OMX 7D AVR ww InxA an Odd 
and-call the-many you for First and-prepare the- one the- bull for-you 
“WR 50 “ne Inp26 amvn XO WRI ODT N OWA 
that the-bull — — and- they- took you-are- to- set iit but- fire god- of-you on-name-ot 


‘bm oyna 


to- hem he-gave 


“DW2 INT") wp 7 


from-the-morning the-Baal on-name- -of and- hey. -called and- they- prepared 
ry) 972 PRY a pan Tax? ovIaNA “Th 
and-there-was-no voice but-there-was-no answer-us O-Baal 
a . 
727 dinvy WR nan ~>yp 
and-he-was _ he-had-made which the- altar by 


72 Dia “ipa axwqp Sax x ona 


with-voice ‘cry and-he-said Elijah on- ‘them and- he- mocked _at- the- noon 


gar a, A at me os Ra Bia 


to-him defecation or-for prospect for he god 


NTPs PRT RI TW 


and-they-cried and-he-must-awake he 


niaqna nvawn 


with-the-swords _according- fos en of-them 


7pann = ban 


and-until 


my 


to-say the-noon 


IND| 


and- -they- limped one-answering 


ona oaxa 


for great 
IN 
perhaps 

TTI 


and-they- oe themselves 
OT “Jaw “Ww 
AT 


blood to-pour-out — until 


journey as 
273 ipa 
with-voice 
BT 124 


and-with-the-spears 


to-him 


great asleep 


nip? yp awaim) «oA Tapa = 129 so OD 
to-make-go-up until — then- they- raved the-noon as-to-pass and-he-was upon- them 
PR! 2 eS | 
and-there-was-no answer and-there-was-no voice but-there-was-no the- Lablaties 
Ox wa opm a2 moe  srnxhe wp 
to-me _ come-near the-people _to- all. of Blah then-he-said one-paying-attentio: 
mm nam ny xem pox, opm 2 wT 
Tehwet shia, of —= pnd he- repaired to-him  the-people ll-of and- they- came-nee: 
Diag mvp oonw onde npn DAD 
stones ten-of two. Elijah and-he-took the-one- bein! “Act €c 


POR mT “aT aa AWR apy ~~ ‘yaw 70ND 


to- Lata Nahiweli word- of he-was who teal sons- -of sibess of adbavdlisic. -to- number. we 
Main DIANA “ny Aas AW om Oty Tied 
altar the-stones with —and- He: built | name-of-you _ he- shall be Ieeael to-sa\ 
TID yt onxo maa ombyn wp om owas 
all- aeaend seed 6 sedlis as-holder-of tench and-he-made Yahweh _ in-name- 
d . . 

by Tea mk OAM ODA ny 74133 emamnt 

and-he- clad the- ‘bull —  and-he-cut-in- pieces the- ewe — and-he-arranged _ to-the-al:.- 


raza) DTD NAVAIR IND TWaAN*134 
fous’ fill and- he- said 


oy Oy 


the- wood or 


“Oy pyn 


on and-pour water jars 


English (ESV) 853 


1 KINGS 18:35[34]-44 


TAN ww Ww TAN oA “oer ADpa 
and-he- Said and-they-did-again do-again and-he- aa the-wood and-on  the-burnt-offering 
naa? 2320 oT m3 aww ww 
to-the-altar all-around _ the-water and-they-went and-they-did-a-third-time do-a-third-time 
nnian mijpa = jam36 0 “kb TDYMA-nR on 
the- égftin eneHe at-to- rales go-up and- he was water he-filled-up the-trench —  and-also 
poy? OFTa8 ox mim Ane ka wR win 
isa Reta God- of iktiah and-he-said the-prophet — Elijah = and-he-came-near 
IN) ONIwa ODOR AAR 72 yar Din Rw 
and-I in- Israel God you that —_let-him-be-known __ the- ies and- israel 
ex oa a ne ony 74TH Tay 
the- ‘these the- ‘things all- of — _ I-have- eS and-by- words- -of-you servant-of-you 
nv? AX 3 nin DYN wy ap mn "]1b 37 
Yahweh you that the-this the- people that-they-may-know answer-me Yahweh answer-me 
Syn pad “ny nao7 nag od>xa 
back hearts-of-them fe you-have-turned-around and-you the-God 
ogyn ny) ony oony ODN “wR Dem38 
the- oe and—_ the-burnt- offering —  and-she-consumed Yahweh fire-of _then-she-fell 


man? mopna “WR DAI “AX Tab TNX) DIAN “Nyx! 


he- ffekced: up in- thes trench that —_the- hiss and— the- dust the stones and— 


xin a aN oop “by a7 vA “Da RIBS 


Re Yahweh and- they- said faces- maf them on then- they-fell the-people all-of when-he-saw 


“ax wan 007 IR Spx 140 :comDRA RIN AI oOFoRA 


and— 


_ seize to- eA Eljali and-he-said the- God ne. Yahweh the-God 
Divan) on vom = OR wR Span wT) 
and- ili seized- ee from- them let-him- escape not man the-Baal _ prophets-of 
ow oonw wp Ona ->x ant ox oT" 
there and-he- alawanensi® -them  Kishon brook of to Hija and-he-brought-down-them 


rowan ian bip 72 now Dox mby age? in x N41 


the- rain rush of sound: of for and drink ae go-up to- Ahab Elijah and-he- atid 
we “ox mop an x1 ninwh) Doxd axme app 
top-of to he-went-up ud Elijah and- to- drink io: eat alia so- Ry went- -up 
ma pao ON ORO ODA 
knee-of-him between _face-of-him —and- lie, put earth-DIR and-he-bent-down _ the-Carmel 
oy oO van ko may 2 TN43 

and-he-went-up sea way-of look please go-up young-man-of-him to and-he- sail 

:D7AVH yaw aw TAN} MN PR TAN va" 

occurrences seven  go- back and-he-said something there-is-not and- ‘he- saith and-he-looked 
WR “DD MVP AW “TIN ANA = ompawa = ne 
man __ like-hand-of little cloud behold and-he-said at-the-seventh-one and-he-was 


C708 INN “ON TAX TOV Tax} 
Alvats to say go-up = and- ‘he-said 


54 


and-go-down 


on mop 


harness from-sea__ rising 


offering and on the wood” 34 And he 
said, “Do it a second time” And they 
did it a second time. And he said, “Do 
itathirdtime.” And they didit a third 
time. 35 And the water ran around the 
altar and filled the trench also with 
water. 

36 And at the time of the offering 
of the oblation, Elijah the prophet 
came near and said, “O Lorp, God 
of Abraham, Isaac, and Israel, let it 
be known this day that you are God 
in Israel, and that I am your servant, 
and that I have done all these things 
at your word. 37 Answer me, O Lorp, 
answer me, that this people may know 
that you, O Lorn, are God, and that 
you have turned their hearts back.” 
38Then the fire of the Lorp fell and 
consumed the burnt offering and the 
wood and the stones and the dust, 
and licked up the water that was in 
the trench. 3? And when all the people 
saw it, they fellon their faces and said, 
“The Lorp, he is God; the Lorp, he 
is God.” 40 And Elijah said to them, 
“Seize the prophets of Baal; let not 
one of them escape.” And they seized 
them. And Elijah brought them down 
to the brook Kishon and slaughtered 
them there. 


The Lorb Sends Rain 

41 And Elijah saidto Ahab, “Go up, 
eat and drink, for there is a sound of 
the rushing of rain.” 42So Ahab went 
up to eat and to drink. And Elijah 
went up to the top of Mount Carmel. 
And he bowed himself down on the 
earth and put his face between his 
knees. 43 And he said to his servant, 
“Go up now, look toward the sea.” 
And he went up and looked and said, 
“There is nothing” And he said, “Go 
again,’ seven times. 44 And at the sev- 
enth time he said, “Behold, a little 
cloud like a man’s hand is rising from 
the sea.” And he said, “Go up, say to 
Ahab, ‘Prepare your chariot and go 


18:36 2 FIAT 

18:42 yaa 

18:44c Septuagint (Vulgate 
manuscripts) add to dppa cov 


1 KINGS 18:45-19:9 854 Hebrew (BHS) 
dovenrles Ripiiracy yor Aad Awa Sw) ABT as cova Anaqye: Na 
ina little while the heavens grew black fi: 
with clouds and wind, and there was 2nd-the- heavens thus and-until ies until and- ee was _ the-rain he- stops you so-that-not 
a great rain. And Ahab rode and went > : ). = 5 5 
to Jezreel. 46 And the hand of the Lorp ANTS 427 } 173 owa i } my D aw APH 
was on Elijah, and he gathered up his Ahab and- hee rode great rain and- ies was and-wind clouds _ they-grew- -black 
arment and ran before Ahab to the = = 
cricacdoi area mR OR AM Ae de RTM 
Elijah to she-was Vika and-hand-of jerredl- DIR and-he-went 
Elijah Flees Jezebel : s ee 
1 Ahab told Jezebel all that Eli- Naka TD ANN 159 Pal yin Daw") 
jah had done, and howhehad __to-come-in-you to Altsb before and-he-ran___loins-of-him —_and- fe -girded- up 
killed all the prophets with the sword. 
2Then Jezebel sent a messenger to Eli- . TORY 
jah, saying, “So may the gods do to me jotnedle DIR 
and more also, if I do not make your a 
life asthe life of one of them by this NTO ATPOR AWD AW OD NX DPR? ANN Wil 19 
time tomorrow.’ Then he was afraid, and— Fish he- tind. done that all- i —  to- Jezebel Ahab and- thes told 
and he arose and ran for his life and 
came to Beersheba, which belongs to nowmi 2 :aqna DRI “2 mal para b WR ~b5 
Judah, and left his servant there. shen: she-sent _ with-the- aarond the- epnopuet® all- a a he-had-killed that all-of 
4But he himself went a day’s jour- : 
ney into the wildernessandcameand Dj DTK Cc wy “ne TAN IP IN “ON JR Dat 
sat down under a broom tree. And he i: ; od <e ‘h a a 4 Eli ha bel 
dékedithat/Ne.tmightidies saying.tte 48° gods may-they-do so os say é ija to messenger Jeze e 
is enough; now, O Lorp, takeaway TIO WOID FW] “Nk OR nd nya 72 pad? 
my life, for I am no better than my We vot TT oe wo : 
fathers” 5 And he lay down and slept one as- dite: of life-of- -you —  I-shall-put tomorrow as-the-time if may-they-add 
under a broom tree. And behold, an say - 9 5 53 
angel touched him and said to him, Ra" ‘way 8 ora } bP } XT } :Dili3 
“Arise and eat” 6And he looked, and and-he-came__life-of-him to and-he-went and- he- -arose then-he-was-atraid  from- thew 
behold, there was at his head a cake = : - a9 5 
baked on hot stones and a jar of wa- Rv . 70 MW n& ni van 2 WR yaw TNA 
ter. And he ate and drank and lay _but- Hie: ere young-man-of-him — and-he-left _ to- yeaah tiie Bietshete 
down again. 7 And the angel of the <i 
Lorp came again a second time and nox on nnn aw" xo or it 4a7Ma qn 
touched him and said, “Arise and eat, one broom- hd winder and-he-sat_and-he- came day journey-of in- ree wilderness he-went 
for the journey is too great for you.” 2 ~ 
8 And he arose and ate and drank, and ny mad rare) = | W N°) ni? wag ne ORW 
went in thestrength ofthatfood forty take Yahweh now — enough and- fess) toda (ikteRiin — and- thes ‘asked 
days and forty nights to Horeb, the ) : i : a8 2 
mount of God. 13Vv"1 5 NANA "218 a0 x5 1) Wd) 
and-he-lay-down more- ie fathers-of -me I good not for life-of-me 
The Lorp Speaks to Elijah a . be 
*There he came to a cave and = J) vad NN mw ai TS on} nnn wr 
on-him touching angel flis and- behold one broom- tree under and-he-fell-asleep 
rnwxq mm vane §«= Sigg op TON 
what-is- iv head- -of- him — and- sbalialdl and-he-looked eat arise to-him and-he- said 
:23W"1 aw") mw") DON) D7) N88) WAY] n3v 
and- he: ays -down and-he- did again and- -he-drank and-he- ate ee and-jug- of hot- coals gales ot 
Dy? TON 12 pe IW ie TN w7 
arise and-he-said on-him and-he-touched second-one Yahweh angel-of and-he-returnec 
) TA onAw DON ops sO yan 37 7D DK 
18:44 d sic L; many Hebrew in vr mF rao 
manuscripts and editions, and-he-went and- he- drank and-he- ae and- hes =aTOS the-journey beyond-you great for eat 
Vulgate) ence TDR Wp A? DPA) Oh OVA NTT TINT 1193 
19:2 c insert, with many Hebrew mountain-of to night and-forty day forty the-that the-food _ in- Sertgih a: 
ipts, t ions, °9 , “ iz . = 
a s, most versions, *? , as DW 21 Myvi ON DW R19 oe sal DANA \ 
19:4) TON there and-he-spent-the-night — the-cave to there and-he-came Hoxeb the- God- 
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1 KINGS 19:10-18 
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Elijah here to-you what to-him and- he- wid to- ‘him Yahweh word-of and- ‘behold 
> onikay op>x imim>  onxip Nip “DN 10 
for hosts God: of for- Yahweh I-was-jealous to-be-jealous and-he-said 
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altars-of-you — Israel people-of covenant-of-you they- -have- forsaken 


ana 


with- fie: saverd 


Win 
they- oe ‘killed 
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PA 
prophets-of-you and— they-have- thrown- down 
“ny wpa oad Aw AMA) 


and-he-said —_to- take- her _life- “of -me — ia they- -seek alone-me I and-I-am-left-over 


Tay om omam oh > a2 ATA) oR 


passing-by Yahweh and- ‘aameld Yahweh Belece on-the-mountain and-you-are-to-stand go-out 


“ON O77 


pydp Taw on pian optim onda oom 
rele and- re in-pieces mountains tearing-away and-strong great * and- ntl 

x>oowy. ona angi mm onma Doin aad 

not earthquake __the- wind aiid after. Yahweh —_in-the-wind not Yahweh before 
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aide after Tabrorels in- ilies Fire abt 


vy MOR AWD 
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the- vesuthqualee aiid. after 


P13 APT ANAT ID wRA 


wpa 


fire shweh in-the- earthquake 


and-he- cova Elijah as-to-hear _and-he-was low whisper _sound-of _ the-fire 
nad) WvAd nn TAD?) RY? INTRA YI8 
and- ‘behold me -cave entrance-of and- fies seni and-he-went-out in-cloak-of-him face- of “him 


Spx ame mb 7) 
and-he-said Blijali 
VATY 
they- hive: forsaken fbr 
“nN} 097 
and— they-have-torn-down 
"I? aN 
alone-me I 


POR nw 
Yahweh 


Nip 
to-be-jealous 

W732 
covenant-of-you 

TPR } 
prophets-of-you 
“AX WPI 

== and: -they- seek 

mW Wy 
to-way-of-you return = go 
729? 7870 


for-king Hazael ~ 
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hip 
"NIP 
I-have-been-jealous 
"33 
people-of 
Wy) 
they-have-killed 
JANIS sAnNP? wal 
to- Shien and-he- gaia to- ake her __life- ie —me 
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and-you-shall-anoint and-you-shall-come Damascus  wilderness-DIR 
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to-you what and -he-said 
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Hess Goud of for- Talpwch 
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ey 


PON 


hste to-him 


altars-of-you _ 


ss aid 


and-I-am-left-over with-the-sword 


neal over for-king you- -shall- anoint Nimshi  son-of Jehu and— Seat over 
xvayy oo nwan ondinn baxyn baw 72 ypwroRN nN} 
for-prophet — you- gall: anoint from-Abel-meholah  Shaphat — son-of Blisha and— 


vonan many 7 


from- sward: of the-one-escaping and- he-will-be 


ywOR oma NI TINA 
Elisha he-shall-kill jehis from- aware of 


ONIN aN 


Herd 


xin 
Jehu he-shall-kill 


AANW 18 


yet- [- will-leave-over 


Spann 


in-place-of-you 


v>nIm 


and- the- one- escaping 


lodged in it. And behold, the word of 
the Lorp came to him, and he said 
to him, “What are you doing here, 
Elijah?” 1° He said, “I have been very 
jealous for the Lorn, the God of hosts. 
For the people of Israel have forsaken 
your covenant, thrown down your 
altars, and killed your prophets with 
the sword, and I, even I only, am left, 
and they seek my life, to take it away.” 
11 And he said, “Go out and stand on 
the mount before the Lorp? And 
behold, the Lorp passed by, and a 
great and strong wind tore the moun- 
tains and broke in pieces the rocks 
before the Lorp, but the Lorp was 
not in the wind. And after the wind 
an earthquake, but the Lorp was not 
in the earthquake. !2 And after the 
earthquake a fire, but the Lorp was 
not in the fire. And after the fire the 
sound of a low whisper.’ 13 And when 
Elijah heard it, he wrapped his face in 
his cloak and went out and stood at 
the entrance of the cave. And behold, 
there came a voice to him and said, 
“What are you doing here, Elijah?” 
14 He said, “I have been very jealous 
for the Lorp, the God of hosts. For 
the people of Israel have forsaken 
your covenant, thrown down your 
altars, and killed your prophets with 
the sword, and I, even I only, am left, 
and they seek my life, to take it away.” 
15 And the Lorn said to him, “Go, re- 
turn on your way to the wilderness of 
Damascus. And when you arrive, you 
shall anoint Hazael to be king over 
Syria. !6 And Jehu the son of Nimshi 
you shall anoint to be king over Is- 
rael, and Elisha the son of Shaphat of 
Abel-meholah you shall anoint to be 
prophet in your place. 17 And the one 
who escapesfrom the sword of Hazael 
shall Jehu put to death, and the one 
who escapes from the sword of Jehu 
shall Elisha put to death. !8 Yet I will 


'Ora sound, a thin silence 


1 KINGS 19:19-20:6 


leave seven thousand in Israel, all the 
knees that have not bowed to Baal, 
and every mouth that has not kissed 
him? 


The Call of Elisha 

19So he departed from there and 
found Elisha the son of Shaphat, who 
was plowing with twelve yoke of oxen 
in front of him, and he was with the 
twelfth. Elijah passed by him and 
cast his cloak upon him. 2° And he 
left the oxen and ran after Elijah and 
said, “Let me kiss my father and my 
mother, and then I will follow you.” 
And he said to him, “Go back again, 
for what have I done to you?” 2! And 
he returned from following him and 
took the yoke of oxen and sacrificed 
them and boiled their flesh with the 
yokes of the oxen and gave it to the 
people, and they ate. Then he arose 
and went after Elijah and assisted him. 


Ahab’s Wars with Syria 
2 Ben-hadad the king of Syria 
gathered all his army together. 
Thirty-two kings were with him, and 
horses and chariots. And he went up 
and closed in on Samaria and fought 
against it. 2 And he sent messengers 
into the city to Ahab king of Israel 
and said to him, “Thus says Ben- 
hadad: 3 ‘Your silver and your goldare 
mine; your best wives and children 
also are mine.” 4 And the king of Is- 
rael answered, “As you say, my lord, O 
king, I am yours, and all that I have” 
5 The messengers came again and said, 
“Thus says Ben-hadad: ‘I sent to you, 
saying, “Deliver to me your silver and 
your gold, your wives and your chil- 
dren.” 6 Nevertheless I will send my 
servants to you tomorrow about this 
time, and they shall search your house 
and the houses of your servants and 


19:19 a a few Hebrew manuscripts, 
Syriac, W4 

19:19b= vou, so read ina few 
Hebrew manuscripts, most versions 
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rox Gnt>g apn yn apywa rim pied bay avy 
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2 omy “ana aw > 1 ospx pane apd) 
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and-he-slaughtered-him the- -OX yoke- “of —  and- ite. took from- ‘after him and-he- Laurie’ 
Was op im Wan OWA pa 12m 
and-they-ate to-the-people and-he-gave the-flesh  he- boiled-them __the-ox and-with-yoke-of 
aMWw IMRAN TOP 


and-he- aitended him and-he-went then-he-arose 


“52 “M8 Pap 
all-of = 
oy 


and-he-went-up 


Figah fie 
DIS “T7Q  THTTH! 20 

1 king-of and-Ben-hadad 
ing TQ ow 


with-him 


ovowr in 

and-thirty army-of-him 
yah 
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aves he-sent against-her 
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to-him —and- che- cal 
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and-wives-of-you _ he 
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Samaria 
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and-he-fought 
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to—me 


king-of 


Israel 
Ton 
and-gold-of-you 
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king-of and-he-answered they 


he-says 
TAH 
the-good and-children-of-you 
FIR FAT. TNX Dew? -Ton 


tied of-me as-word-of-you and- ‘he-said ical 


poxdon jaws awe Do ound 


the-messengers and-they- pone to-me that and-all-of =I 
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oe hadad Re says thus 
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servants-of-me —- - ls send tienen as-the-time 
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servants-of-you _ houses-of house-of-you 


to-you 
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to-say 
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if but you-are-to-give to-me 
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— and-they-shall-search to-you 


sano pa 


what-is- soled of all-of and- he- Ene be 


to-you to- “Say 


and— 


ities this the- teat the-crowd _ all- of — ?-you- Hawes seeni Yahweh tie says thus and-he-said 
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Yahweh I that and- -you- shall- ‘know _ the- day in-hand-of-you — giving-him behold-I 
“wIa mn TAX “ND TaN} 2 INN TAN 14 
by-young-men-of Yahweh _he-says so and-he-said by- -whom Ahab and-he- aul 
Tax onanyAn ox 77) AN oniptan =o 
and-he- said the-battle he- dial, begin who then-he- said the- “districts commanders-of 
wm onirmen ov yng Tpams sng 
and-they-were the-districts commanders-of young-men-of —  then-he-mustered you 
op "5D “NN TPE ODAMIng) OwoWI OW OonONA 
the-people  all-of —  he-mustered and-after-them see thirty wo two- huideed 
ova NWI6 :opYR npIW doe. ya “724 
at-the-noon and-they-went-out thousands seven-of Israel sons-of _ all-of 


English (ESV) 857 1 KINGS 20:7-16 
“Ton NI") 7 np? oT mw yy lay hands on whatever pleases you 
See pn : and take it away.” 
king-of  then- he- -called and-they- sails ‘take in- Hams ne them  they-will-put —_ eyes-of-you 7 Then the king of Israel called all 
5 - 3 5 = 4 _ the elders of the land and said, “Mark, 
pote Say eT Pak Ape Aa NY ee aw ce Oe 
trouble that and-see aid aon and- she- said the-land adit ones-of to- “il of isfaal ing trouble, for he sent to me for my 
3 ~ wives and my children, and for my sil- 
ya wid ON now 2 wpan ny ver and my gold, and I did not refuse 
and-for- tildes: of-me for-wives-of-me  to-me _he-sent for seeking this-one him.” 8 And all the elders and all the 
people said to him, “Do not listen or 
POR TANS AN CAVIN NX aA SSO I 7 = Sopsanll-aSolhecseid smthiembeten 
to- thi ants they- sae is ie and- set and-for- gold -of-me_and- essilnoe oe Aie gers of Ben-hadad, “Tell my lord the 
My 4 2 king, ‘All that you first demanded of 
. ANN xi] ynwn ON dyn 21 DPT 02 your servant I will do, but this thing I 
you-are- to-be- willing and- not listen- -you not the- people and-all-of the: elder- ones all-of cannot do’” And the messengers de- 
%¢ parted and brought him word again. 
“WR 5 an TR? TTIAN Toa {a vlsyieP) “VAR719 2 Ben-hadad sent to him and said, 
that all the-king — to-lord-of-me say Ben-hadad__ to- messengers- of and-he-said “The gods do so to me and more also, 
if the dust of Samaria shall suffice 
DIN ND A ADM AwYR AINA FTV —~DN AMD for handfuls for all the people who 
sole nei follow me.” " And the king of Israel 
I-am-able Hot the-this but- the: thing L-will-do a the- ak. servant-of-you to — you-sent Meweted: Wall iimsswetionhin whe 
PON n2w) 10 “WT wawn DDN IAN 499") niwyd straps on his armor boast himself as 
hi - h a 4th hi h at ont ~ he who takes it off?” 12 When Ben- 
to-him and-he-sent wor and-they- fetaia im_ the- messengers and-t ey- -went to-do hadad heard this message as he was 
“DN 07 m1 DDN ah) pwy 2 NN} er ja drinking with the kings in the booths, 
ihe oe aE he said to his men, “Take your posi- 
if may- they- -add and- -sO gods to-me may-they-do so  and- he-said Ben-hadad tions” And they took their positions 
Sama qwreoopn 509 odpw> nw jay Pay? — assinstthe city. 
at- feet me who the- people for- all- of for- hollows- of-a-hand Samaria dust- of he-shall-suffice Ahab Defeats Ben-hadad 
; 5 = 5 y - 5 13 And behold, a prophet came near 
Wn am ON a7 TAX 1 ONT 72n yu” ] i to Ahab king of Israel and said, “Thus 
one- ee self let- fim: baast not tell and- he: ea Tsital king-of and-he-answered says the Lor, Have you seen all this 
af : ¢ reat multitude? Behold, I will give it 
RW nnw NWT) nin WTI bats pawa as! mo: nndna he your hand this day, and outa 
hee drinking and- he the-this the- Svord — as-to-hear and-he-was as-one-loosening know that I am the Lorp.” !4 And 
e a Ahab said, “By whom?” He said, 
Sy ww") ww Tay ON WW XN?) niaoa D297 “Thus says the Lorp, By the servants 
against and-they-set-up set-up cannes: a him to and- she aia in- fe. Boaths and- ike kings of the governors of the districts.” Then 
“4 % = eee he said, “Who shall begin the battle?” 
Ona qn ANTIX ON Vii TAN N72] | aii 13 VD He answered, “You.” !5 Then he mus- 
Israel king-of Ahab to he-came-near one prophet and- behoid the-city _ tered the servants of the governors of 
the districts, and they were 232. And 
nti Oia naga ge) fats b mR nim TAR ab) Wax after them he mustered all the people 


of Israel, seven thousand. 
16 And they went out at noon, while 


20:13 b many Hebrew manuscripts 
and editions, ‘7 

20:15 d-d not present in 1 Hebrew 
manuscript 


1 KINGS 20:17-27 
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Ben-hadad was drinking himself 
drunkin the booths, he and the thirty- 
two kings who helped him. 17 The ser- 
vants of the governors of the districts 
went out first. And Ben-hadad sent 
out scouts, and they reported to him, 
“Men are coming out from Samaria.” 
18 He said, “If they have come out for 
peace, take them alive. Or if they have 
come out for war, take them alive.” 

19So these went out of the city, 
the servants of the governors of the 
districts and the army that followed 
them. 20 And each struck down his 
man. The Syrians fled, and Israel 
pursued them, but Ben-hadad king of 
Syria escaped on a horse with horse- 
men. 2! And the king of Israel went 
out and struck the horses and chari- 
ots, and struck the Syrians with a great 
blow. 

22 Then the prophet came near to 
the king of Israel and said to him, 
“Come, strengthen yourself, and con- 
sider well what you have to do, for in 
the spring the king of Syria will come 
up against you.” 

23 And the servants of the king of 
Syria said to him, “Their gods are 
gods of the hills, and so they were 
stronger than we. But let us fight 
against them in the plain, and surely 
we shall be stronger than they. 24 And 
do this: remove the kings, each from 
his post, and put commanders in their 
places, 25and muster an army like the 
army that you have lost, horse for 
horse, and chariot for chariot. Then 
we will fight against them in the plain, 
and surely we shall be stronger than 
they” And he listened to their voice 
and did so. 


Ahab Defeats Ben-hadad Again 
26In the spring, Ben-hadad mus- 
tered the Syrians and went up to 
Aphek to fight against Israel. 27 And 
the people of Israel were mustered 
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commanders-of young-men-of and-they- went-out. —him  one- helping 
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men to-say to-him and-they-reported —_Ben- hadad aiid he-sent at-the-first 
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they-have-come-out —_ for-peace if and-he- said from-Samaria _ they-are-coming-out 
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so-these seize— them alla they-have-come-out for-war and-if dee seize-them 
wr nm nirtaa ow py) TRAD oaRNY 
that and- sie -army  the- vdtaens commanders-of young-men-of_the- city from they- eat: out 
DIN 10171 wx WN 437120 SOI 
Aram and- they. fled man-of-him man and-they-struck-down after them 


ONT 
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eae king-of Ben- hadad _but-he- westaped 
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and—_the- home _ and-he-struck aed 
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and-he-pursued-them 
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king-of and-he-went-out with-horsemen 
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great on- sneiin and- he: struck  the- chariot 
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7 


_ antl: see and- feuew strengthen-yourself come to-him and-he-said Israel king-of 
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against-you coming Aram king-of the- year to- turn-of ea you- Biel do sultat 
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thus upon gods- -of - then hills" 


siwna Dmx on 


with- “them we- ail fight 
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gods- of to- ee ity. al eau king-of and- servants-ot 
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but-on- the- other-hand — more- ee us they-were-strong 
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more- ae them we- -shall- be- ‘strong ma not 
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in-the-plain 
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the. this fee! Jetting 
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remove Ho and— 
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and-you in- laces -of-them commanders and-put from-place-of-him man the- kings 
rs Q v 
pip) win BD MDM ITP “AON 
and-horse from—you  the-one-falling like-the-army army  for-you —you-are-to-muster 
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more- dimen them 
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in-the-plain 
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then-we-will-fight 
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and- ee listened 
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as-the-horse 
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we- sstiall- be- strong 
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—them 
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to-voice-of -them 


not not 
720 wr 
so and-he-did 

yn OS “AR TITS 


and-he-went-up Aram —  Ben-Hadad and-he-mustered the- -year to- turn-of _and-he-was 
ORT 74927 Sew pp anna PAN 
Israel and-people-of Iseael against for-the-battle Aphek-DIR 


English (ESV) 859 1 KINGS 20:28-34 
onx p> 1951 73721 Tpann and were provisioned and went 
at othe eae against them. The people of Israel 
to-meet-them and-they-went and-they-were- orcainel they-had- Beene cmseeel encamped before them like two little 
es flocks of goats, but the Syrians filled 

Fy 9 , 5 sh 9 SCats Y 
DINI 2 iy avn IW 0713 ORT i un 1 the country. 28 And a man of God 
but-Aram goats flocks- of like-two-of aspasne them Riel people- of and-they- encamped came near and said to the king of Is- 


720 OR AN ONT wR Wh28 PIA “NS IN? 
king-of e- and-he-said  the-God — man- “of and-he-came-near the-land — theye filled 
DR DIN AR WR ow Ai TAX “nd TaN Oxi 
god- of Aram they- said that — because-of Yahowch ed says thnk and-he-said Israel 
> “ny ocnny —ogin DO PpAY noe ND) nin? DA 
all-of —"  therefore-I-will- -give Hie. valleys gods of but- not Yahweh hills 
mv uN 7D DAYTY Tra Fin bitga idan 
Yahweh I that and- you- shall- know in-hand-of- -you  the- this the- great the-multitude 
Dra? onpaw mPR nd} 7bK 1M? 29 
on-the-day _ then- We was ee seven-of these Spode these and-they-encamped 
“ny Ox 71a 11 nanvan = =pM «wwawa 
_ fibeaal panic. of and-they-struck-down the? ‘battle and-she-drew-near_ the-seventh 
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thousand hutdleade of fae 
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the-ones-remaining and- -they- fled in- ae on-foot 
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thousand twenty on the- wall —_ and-she-fell phek -DIR 
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inner-room the-city to and-he- came in he-fled and- Ben-hadad_the-ones- remaining man 


one 


anes seven the- city to 
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that we-have- heard now behold servants. ‘of- “him to-him —and- thee -said —_ in-inner-room 
opy ko onowi on ton cab com> OR ma jtdn 
sackcloth please _ let-us- put ifiey mercy kage of that Israel Hstises of kings- of 
Dea 72 “ox RYN) cyweia oan iwinna 
Israel king-of to and-let-us-go-out on-heads-of -us ands ropes —_on-waists- of —us 
Danna opp dann :yWar “ne oA oN 
on-waists-of - ae sackcloth — so- they-tied life-of-you — he- Ve let-live perhaps 
ANN Oew 7A x fran oo oawWRID «OAM 
and- they- ond Israel king-of to. and-they-went — on- heads-of- then and-ropes 
ae wTyA TAN" Wal N17 WAX THT. TAY 
ative 2 still- he and-he- aid person- of-me please let- a live ite says ee hadad_ servant-of- -you 
va wn DwWINT133 NIN ON 
and-they- -did- apa they- were-seeking-a-sign now-the-men he brother-of-me 
Na TAN Ta 12 POS AN aqinn 09M") a 
go then-he- said Ben-hadad _ brother- of-you  and- they- aia ?-from-him and- they: accepted 
“bu yy") Tia7a Pox NY] nnp 
on and-he- caused: to-come-up-him —_ Ben- hadad to-him then-he-came-out _take-him 
myo 5a np) “WR OWA POR TJNN34 NIDA 
from-with father-of-me _he- iol that the-cities to- ee and-he- ad the- chariot 


rael, “Thus says the Lorp, ‘Because 
the Syrians have said, “The Lorp is 
a god of the hills but he is not a god 
of the valleys,” therefore I will give all 
this great multitude into your hand, 
and you shall know that I am the 
Lorp.” 29 And they encamped oppo- 
site one another seven days. Then on 
the seventh day the battle was joined. 
And the people of Israel struck down 
of the Syrians 100,000 foot soldiers in 
one day. 3° And the rest fled into the 
city of Aphek, and the wall fell upon 
27,000 men who were left. 
Ben-hadad also fled and entered an 
inner chamber in the city. 3! And his 
servants said to him, “Behold now, we 
have heard that the kings of the house 
of Israel are merciful kings. Let us 
put sackcloth around our waists and 
ropes on our heads and go out to the 
king of Israel. Perhaps he will spare 
your life” 32So they tied sackcloth 
around their waists and put ropes 
on their heads and went to the king 
of Israel and said, “Your servant Ben- 
hadad says, ‘Please, let me live’” And 
he said, “Does he still live? He is my 
brother.’ 33 Now the men were watch- 
ing for a sign, and they quickly took 
it up from him and said, “Yes, your 
brother Ben-hadad.” Then he said, 
“Go and bring him? Then Ben-hadad 
came out to him, and he caused him 
to come up into the chariot. 34 And 
Ben-hadad said to him, “The cities 
that my father took from your father 


20:31 c not present in a few Hebrew 
manuscripts; cf. Septuagint, Syriac, 
Vulgate 

20:33 a-a read, with several Hebrew 
manuscripts, Qere of western 
Masoretes, most versions, ‘7 m— 
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I will restore, and you may establish 
bazaars for yourself in Damascus, as 
my father did in Samaria.” And Ahab 
said, “I will let you go on these terms.” 
So he made a covenant with him and 
let him go. 


A Prophet Condemns 
Ben-hadad’s Release 

35 And a certain man of the sons 
of the prophets said to his fellow at 
the command of the Lorp, “Strike 
me, please.” But the man refused to 
strike him. 36Then he said to him, 
“Because you have not obeyed the 
voice of the Lorp, behold, as soon as 
you have gone from me, a lion shall 
strike you down.” And as soon as he 
had departed from him, a lion met 
him and struck him down. 37 Then he 
found another man and said, “Strike 
me, please.” And the man struck 
him—struck him and wounded him. 
38So the prophet departed and waited 
for the king by the way, disguising 
himself with a bandage over his eyes. 
39 And as the king passed, he cried to 
the king and said, “Your servant went 
out into the midst of the battle, and 
behold, a soldier turned and brought a 
man to me and said, ‘Guard this man; 
if by any means he is missing, your 
life shall be for his life, or else you 
shall pay a talent! of silver’ 40 And as 
your servant was busy here and there, 
he was gone” The king of Israel said 
to him, “So shall your judgment be; 
you yourselfhave decided it” 41 Then 
he hurried to take the bandage away 
from his eyes, and the king of Israel 
recognized him as one of the proph- 
ets. 42 And he said to him, “Thus says 
the Lorn, ‘Because you have let go out 
of your hand the man whom I had de- 
voted to destruction,? therefore your 
life shall be for his life, and your peo- 
ple for his people?” 43 And the king 


‘A talent was about 75 pounds or 34 kilograms 
That is, set apart (devoted) as an offering to 
the Lord (for destruction) 


20:34 b-b put WAX" before 
20:41 DD 

20:42 a codex Vaticanus, Lucian’s 
recension of Septuagint, Vulgate, 
second person singular suffix 
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and-he-met-him _from- beside- him —_and-he-went the-lion and-he-will-strike-down- you 
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strike-me _and-he- oad another man __ then- he: found and-he-struck-down-him __the-lion 
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and-he-said_ the- king to 
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and-he- dispameoge himself 


Tay" 
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he- cxed out and- he passing-by the-king and- fie: was eyes- or him 
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he-turned man and- behold the- ‘battle in- midst- of  he-went-out servant-of—-you 
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if the-this  the-man — guard and-he-said man to-me __ and-he- brought 
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talent-of or life-of-him_ in- place- of life-of-you then-she-shall-be he-is-missed to-be-missed 
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and- he and-here here doing servant- of-you and-he-was you- -shall-weigh silver 
max qwawo jw ON ~qT9n voOR jaw PN 
you judgment- of-you so Israel king-of  to- ‘him and-he-said _ there-was-not-hin: 
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from-on _ the- heddisatiel —  and-he-turned-aside _ then-he-hastened you-have-determinec 
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he from-the-prophets that Israel king-of —him and-he-recognized _ eyes-of-hir. 
“wR -ny ommow ow oniny ape 7a pox TN: 
man-of — you-have-let-go —_ because Yahweh he-says thus  to- him and-he- an 
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in- place- of  life-of-you therefore- she- shall-be from: “hand what-is-devoted- ee destruction-of -mz 
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Israel king-of and-he-went  people-of-him  in-place-of and-people-of-you life-of-hi- 


English (ESV) 861 1 KINGS 21:1-8 
. , 495 sm Toth - of Israel went to his house vexed and 

% nay Waw Ra") "yn ale; W a 2 sullen and came to Samaria. 

Samaria-DIR and-he-came and-angry ill-humored house-of-him by 
5 b 5 97 b Naboth’s Vineyard 

nia? mn DD APRA D WI alatss WI 1 21 2 ] Now Naboth the Jezreelite 
to- Naboth he-was ada the- these thes things after now-he-was had a vineyard in Jezreel, 
beside the palace of Ahab king of Sa- 
TOW TZ ANTIN FI OBR PRMD TWN YPRU TPT mara, And after this Ahab said to 
Samaria king-of Ahab apres of desde in- jen vshiehe ue Jezreelite Naboth, “Give me your vineyard, that 
= % " b -b ; I may have it for a vegetable garden, 
qd n& 7 nin [AK | niai & ANTIN aT 1 2 because it is near my house, and I will 
vineyard-of-you oe to-me give to-say Naboth to ee and- ie epake give you a better vineyard for it; or, if 
8 s = it seems good to you, I will give you its 
rape DNR anp RW = pL Py, % "WW value in money.’ 3 But Naboth said to 
house-of-me beside near He because herbage for-garden-of to-me that-he-may-be Ahab, “The Lorp forbid that I should 
: ‘ give you the inheritance of my fa- 
a0 b DX 147) n a0 D2 rann 79 In) thers.” 4And Ahab went into his house 
F th: hi teen iat anishtess vexed and sullen because of what Na- 
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inheritance of my fathers.” And he lay 
down on his bed and turned away his 
face and would eat no food. 

5But Jezebel his wife came to him 
and said to him, “Why is your spirit 
so vexed that you eat no food?” 6 And 
he said to her, “Because I spoke to 
Naboth the Jezreelite and said to him, 
‘Give me your vineyard for money, 
or else, if it please you, I will give 
you another vineyard for it? And he 
answered, ‘I will not give you my 
vineyard.” 7 And Jezebel his wife said 
to him, “Do you now govern Israel? 
Arise and eat bread and let your heart 
be cheerful; I will give you the vine- 
yard of Naboth the Jezreelite.” 

8So she wrote letters in Ahab’s 
name and sealed them with his seal, 
and she sent the letters to the el- 
ders and the leaders who lived with 


21:1 b-b Septuagint (codex 
Vaticanus only), Kat 

21:2 b 1 Hebrew manuscript 081; 
put iN before?; cf. Syriac 
21:6 b Septuagint (except Lucian’s 
recension) adds 4AAov 

21:8) pao 

21:8 b sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, ‘13 
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Naboth in his city. 9 And she wrote 
in the letters, “Proclaim a fast, and 
set Naboth at the head of the people. 
10 And set two worthless men oppo- 
site him, and let them bring a charge 
against him, saying, ‘You have cursed! 
God and the king” Then take him out 
and stone him to death.” !! And the 
men of his city, the elders and the 
leaders who lived in his city, did as 
Jezebel had sent word to them. As it 
was written in the letters that she had 
sent to them, ” they proclaimed a 
fast and set Naboth at the head of the 
people. 8 And the two worthless men 
came in and sat opposite him. And 
the worthless men brought a charge 
against Naboth in the presence of the 
people, saying, “Naboth cursed God 
and the king.” So they took him out- 
side the city and stoned him to death 
with stones. !4Then they sent to Jeze- 
bel, saying, “Naboth has been stoned; 
he is dead.” 

15 Assoon as Jezebel heard that Na- 
both had been stoned and was dead, 
Jezebel said to Ahab, “Arise, take pos- 
session of the vineyard of Naboth the 
Jezreelite, which he refused to give 
you for money, for Naboth is not alive, 
but dead.” 6 And as soon as Ahab 
heard that Naboth was dead, Ahab 
arose to go down to the vineyard of 
Naboth the Jezreelite, to take posses- 
sion of it. 


The Lord Condemns Ahab 

17 Then the word of the Lorp 
came to Elijah the Tishbite, saying, 
'8“Arise, go down to meet Ahab king 
of Israel, who is in Samaria; behold, 
he is in the vineyard of Naboth, where 
he has gone to take possession. !9 And 
you shall say to him, ‘Thus says the 
Lorp, “Have you killed and also 
taken possession?”’ And you shall say 
to him, ‘Thus says the Lorp: “In the 
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place where dogs licked up the blood 
of Naboth shall dogs lick your own 
blood.”’” 

20 Ahab said to Elijah, “Have you 
found me, O my enemy?” He an- 
swered, “I have found you, because 
you have sold yourself to do what is 
evil in the sight of the Lorp. 2! Be- 
hold, I will bring disaster upon you. 
I will utterly burn you up, and will 
cut off from Ahab every male, bond 
or free, in Israel. 22 And I will make 
your house like the house of Jeroboam 
the son of Nebat, and like the house of 
Baasha the son of Ahijah, for the an- 
ger to which you have provoked me, 
and because you have made Israel to 
sin. 23 And of Jezebel the Lorp also 
said, ‘The dogs shall eat Jezebel within 
the walls of Jezreel? 24Anyone belong- 
ing to Ahab who dies in the city the 
dogs shall eat, and anyone of his who 
dies in the open country the birds of 
the heavens shall eat.” 


Ahab’s Repentance 

25(There was none who sold him- 
self to do what was evil in the sight 
of the Lorp like Ahab, whom Jeze- 
bel his wife incited. 26He acted very 
abominably in going after idols, as the 
Amorites had done, whom the Lorp 
cast out before the people of Israel.) 

27 And when Ahab heard those 
words, he tore his clothes and put 
sackcloth on his flesh and fasted and 
lay in sackcloth and went about de- 
jectedly. 28 And the word of the Lorp 
came to Elijah the Tishbite, saying, 
29“Have you seen how Ahab has hum- 
bled himself before me? Because he 
has humbled himself before me, I will 
not bring the disaster in his days; but 
in his son’s days I will bring the disas- 
ter upon his house.” 
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5 And Jehoshaphat said to the king 
of Israel, “Inquire first for the word 
of the Lorn.” 6Then the king of Is- 
rael gathered the prophets together, 
about four hundred men, and said 
to them, “Shall I go to battle against 
Ramoth-gilead, or shall I refrain?” 
And they said, “Go up, for the Lord 
will give it into the hand of the king.” 
7But Jehoshaphat said, “Is there not 
here another prophet of the Lorp of 
whom we may inquire?” 8 And the 
king of Israel said to Jehoshaphat, 
“There is yet one man by whom we 
may inquire of the Lorp, Micaiah the 
son of Imlah, but I hate him, for he 
never prophesies good concerning 
me, but evil” And Jehoshaphat said, 
“Let not the king say so.” Then the 
king of Israel summoned an officer 
and said, “Bring quickly Micaiah the 
son of Imlah.” !©Now the king of Israel 
and Jehoshaphat the king of Judah 
were sitting on their thrones, arrayed 
in their robes, at the threshing floor 
at the entrance of the gate of Samaria, 
and all the prophets were prophesying 
before them. !! And Zedekiah the son 
of Chenaanah made for himself horns 
of iron and said, “Thus says the Lorp, 
‘With these you shall push the Syrians 
until they are destroyed.” 12 And all 
the prophets prophesied so and said, 
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Micaiah Prophesies Against Ahab 
13 And the messenger who went to 
summon Micaiah said to him, “Be- 
hold, the words of the prophets with 
one accord are favorable to the king. 
Let your word be like the word of one 
of them, and speak favorably.” !4But 
Micaiah said, “As the Lorp lives, 
what the Lor says to me, that I will 
speak.” 15 And when he had come to 
the king, the king said to him, “Mi- 
caiah, shall we go to Ramoth-gilead 
to battle, or shall we refrain?” And he 
answered him, “Go up and triumph; 
the Lorp will give it into the hand 
of the king.” 16 But the king said to 
him, “How many times shall I make 
you swear that you speak to me noth- 
ing but the truth in the name of the 
Lorp?” !7And he said, “I saw all Israel 
scattered on the mountains, as sheep 
that have no shepherd. And the Lorp 
said, “These have no master; let each 
return to his home in peace.” !8 And 
the king of Israel said to Jehoshaphat, 
“Did I not tell you that he would not 
prophesy good concerning me, but 
evil?” 19 And Micaiah said, “There- 
fore hear the word of the Lorp: I saw 
the Lorp sitting on his throne, and 
all the host of heaven standing be- 
side him on his right hand and on his 
left; 20and the Lorp said, ‘Who will 
entice Ahab, that he may go up and 
fall at Ramoth-gilead? And one said 
one thing, and another said another. 
21 Then a spirit came forward and 
stood before the Lorp, saying, ‘I will 
entice him’ 22 And the Lorp said to 
him, ‘By what means? And he said, 
‘T will go out, and will be a lying spirit 
in the mouth of all his prophets’? And 
he said, ‘You are to entice him, and 
you shall succeed; go out and do so’ 
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1 KINGS 22:23-34 


23 Now therefore behold, the Lorp 
has put a lying spirit in the mouth of 
all these your prophets; the Lorp has 
declared disaster for you.” 

24Then Zedekiah the son of Che- 
naanahcamenear and struck Micaiah 
on the cheek and said, “How did the 
Spirit of the Lorp go from me to 
speak to you?” 25 And Micaiah said, 
“Behold, you shall see on that day 
when you go into an inner chamber 
to hide yourself? 26 And the king of 
Israel said, “Seize Micaiah, and take 
him back to Amon the governor of the 
city and to Joash the king’s son, 27and 
say, ‘Thus says the king, “Put this fel- 
low in prison and feed him meager ra- 
tions of bread and water, until I come 
in peace.”’” 28 And Micaiah said, “If 
you return in peace, the Lorp has not 
spoken by me.” And he said, “Hear, all 
you peoples!” 


Ahab Killed in Battle 

29So the king of Israel and Je- 
hoshaphat the king of Judah went up 
to Ramoth-gilead. 30 And the king of 
Israel said to Jehoshaphat, “I will dis- 
guise myself and go into battle, but 
you wear your robes.” And the king of 
Israel disguised himself and went into 
battle. 3! Now the king of Syria had 
commanded the thirty-two captains 
of his chariots, “Fight with neither 
small nor great, but only with the king 
of Israel.” 32 And when the captains of 
the chariots saw Jehoshaphat, they 
said, “It is surely the king of Israel.” So 
they turned to fight against him. And 
Jehoshaphat cried out. 33 And when 
the captains of the chariots saw that it 
was not the king of Israel, they turned 
back from pursuing him. 34 But a cer- 
tain man drew his bow at random! 
and struck the king of Israel between 
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and- retare him Nucaial — take nui king-of and- he-said to hide- -yourself 
m2 AIN27 7T9AN “a war “yi yn oT TAR “ON 
thus ere say the-king  son-of Joash and-to the- “city commander-of Amon to 


On. anaNT) Naa OT“ NW 770 7K 


fitted and-feed-him _ the- impr barenaul house-of this-one — put _ the-king te: says 
Tans iowa xa Ty opmy oom pd 

and-he- Sid in-peace to-come-me_ until minimal-rations and-water minimal-rations 
"2 om oat OTN? DWa awn Tw “ON IVD 


with-me Yahweh he-has-spoken not  in-peace you-return  to-return if Micaiah 
Dea? a2 yn29 05D DAD IAW NN 
Israel king-of so-he-went-up all-of-them peoples gat and-he-said 


“ox Ose qn Sax30 styba ni aia ~qon avawinn 


to Israel king-of and- he-said Ramoth- gilead Judah king-of — and- Jehoshaphat 
7a wad onpxi mangas Xa vannn Dawim 
garments-of-you wear but-you —_in- ‘the- battle and-to- go to- disguise- self jetesiapier 


Seqw TN 


isnadl 


vann’) 
king-of and-he- disguised- -himsel: 


“Ww "ny my 


DIN 77131 :nANA 


in-the-battle 


“WR 3397 


xian 


Aram now-king-of and-he-went 


Dw owow 19 


and-two thirty to-him which __the- chariot commanders-of | — — he-commandeé 
Jo) “n& “ox (2 OT “nN TOP “NN oWaNdM ND RD 
king-of with if but sreat or-with small with you-are-to-fight not — to-sav 
.. qQ . v 

vawin “ny avin ow ohignd oofm22 iad Ox tee 
Jehoshaphat —  the- aharibt commanders-of as-to-see and-he-was Rone him Tae 
onza? rey eI Tw TA AN NR 7M 
to-fight  to-him and- -they- ‘turned he Israel king-of surely they-said then-the 
‘sOo-2 apn ow ohigna cf33 :wawine py 

not that the-chariot commanders-of as-to-see and-he-was Jehoshaphat and-he-cried-o..- 


NWPa TW wexRy4 
on-the-bow he-drew but-man 
Dp 


the-scales 


manN Mw 
from-after-him then-they-returned he 
ra st 722 NS aN 


between and-he-struck 


gin ORT Tot 


Israel king: 


ian? 


Israel king-of — as-to-innocence-of =~ 


English (ESV) 867 1 KINGS 22:35-46[45] 
74 nt: 5 5 999995 >: the scale armor and the breastplate. 
a qn i337? ; TAR } Ww I zn Therefore he said to the driver of his 

hand-of-you turn to-chariot-driver-of-him _therefore- he- said the-armor and-between chariot, “Turn around and carry me 

- om » ~b . - 39899 out of the battle, for I am wounded.” 

nanzAay myn - : n 2 2 nina 1 a8 yin} 35 And the battle continued that day, 

the- ‘battle and-she-went-up _I-am-wounded for the-army from and- “bring- out-me and the king was propped up in his 

: chariot facing the Syrians, until at 

DIS& nd3 nad Va TID wn AM Sora ah al evening he died. And the blood of 

Aram opposite in-the-chariot being-propped-up he-was and-the-king the-that on-the-day the wound flowed into the bottom 

= i of the chariot. 36 And about sunset a 

pn ON nai OT py 393 ni cry went through the army, “Every 

bosom-of to the-wound blood-of —and-he- Ue pevitedl out at-the-evening and-he-died man to his city, and every man to his 
country!” 

WR TAN? vAWA N15 nina man 71p°136 23700 37So the king died, and was brought 

man - say the-sun about-to- go through- the- -army the-cry and-he-passed the-chariot to Samaria. And they buried the king 

: : in Samaria. 34 And they washed the 

N12") Tan nn" 37 INA -bx WN) Wp bx chariot by the pool of Samaria, and 
fu 7 ue 2 4 : 

and-he-went the-king — so- he- died land- et him to and-man __ city-of-him to the dogs licked up his blood, and the 

Z page : _, prostitutes washed themselves in it, 
3310 “nhs& 0W138 nwa Tan “TN Wap") Mmnw according to the word of the Lorp 
iligé-chariat —  and-he-washed in-Sammaria the-king Bi and:they-buried Banad rie spagsapicn Ween Ob Ue teionte oe 
. ‘ the acts of Ahab and all that he did, 
Talos “nN pad 27 Tobe nw =p | by and the ivory house that he built and 
ae % me ea 4~ all the cities that he built, are they not 
blood-of-him oa the-dogs and-they-licked Samaria pads of By gee receteey sae hl obthio Ghronitles 
37 WW mw qs WN nit of the Kings of Israel? 4?So Ahab slept 
ae aT Tt with his fathers, and Ahaziah his son 
he-had-spoken that saliweh according- to-word-of they-washed and-the-ones- pieeBtuting reigned in his place. 
. a] . 
5 7 = ’ 1139 
WR wa mi nwy WR eI ANN 727 Sn "1 Ianeaiaghariaeigneindudat 

that the-ivory and-house-of he- did that and- all: -of Ahab matters-of now-rest-of 41 Jehoshaphat the son of Asa began 
= 5 - 5 - 5. to reign over Judah in the fourth year 
TSpe swe niina ONT) A TA a Pek Sle ae a conaeen 
Book. of on _ being- written they & stot he- built that the- cies and- all- -of he-built was thirty-five years old when he be- 
5 - 5 ee 3749 5 gan to reign, and he reigned twenty- 
} nax DY ANTIN aw" 140 RT 39109 D aly ma} WT five years in Jerusalem. His mother’s 
fattieres of-him with Atisb so- he- slept Ista) to- efeings- ‘of the- Days Words- of name was Azubah the daughter of 
i - . Shilhi. 43 He walked in all the way of 

NON ja vai me 41 -PANA Wa WINN 7970" Asa his father. He did not turn aside 

Asa son-of _—_and- jehoshaphat in-place-of-him son-of-him  Ahaziah = and-he-reigned _from it, doing what was right in the 
é E b " b sight of the Lor. Yet the high places 

Rw qn ANNR? Yak niwa vin oy 7279 were not taken away, and the people 

Israel king-of to-Ahab four in-year-of Judah over he-reigned _ Still sacrificed and made offerings on 
; ; ; bite dk < rae the high places. 44 Jehoshaphat also 
Dw) ia9na nw wn nM ou a) DdWi1?42 made peace with the king of Israel. 
eae: twenty when-to-reign-him year and-five thirty son-of Jehoshaphat ** Now the rest of the acts of Je- 
oA i hoshaphat, and his might that he 
“na onary iAaK OW) Owata TD IW WAM showed, and how he warred, are they 
daughter-of Azubah mother-of-him and-name-of _ in- Seccllien he-reigned year  and- fie 
ale "8D PORN NON TIT pa TPs enw 
he-turned-aside not _father-of-him new way-of  in- all- of and-he-walked shilhi 


ale, Byy, ninan JR44 A? OPA Ww nivy? 14/arA 
they-removed ae the- Fgh: places yet Tahwah in-eyes- -of the- aight to- ae from him 

:ninaa Dp) onatn Dyn TWD 
on-the-high-places and-making- -g0- up-in- smoke sacrificing the-people still 
vawin "AT Ame DRI zon -oy vawinr = DQwr45 
inedhaphiat matters: of now-rest-of larael” king- of with Jehoshaphat and-he- ‘made- peace 
“Sy maind of “Non ond) wwe nvD “WR inqan 


on __ being- written they 2. st he- stamsedl ante that he- atid that and- right: of-him 


22:34 b read NANDA 2; cf. 
Septuagint 


1 KINGS 22:47[46]-54[53] 868 Hebrew (BHS) 
. . Pa a } 
not written in the Book of the Chron- Wipa S347 satan vy) on 737 75D 
icles of the Kings of Judah? 46 And t- sn 275 in wees 
from the land he exterminated the the-male-cult-prostitutes and-rest-of Judah to- ciiigé “of the- Days Words- of Book- af 
remnant of the male cult prostitutes . ‘ . ee . 5 7" 
who remained in the days of his fa- 7219148 PARA te) wa 1 ak RON QD 4 ARV) WR 
ther Asa. and-king the-land from he-removed father-of-him Asa __in- eis: of he-remained aes 
47 There was no king in Edom; a 5 5 . 
deputy was king. #8 Jehoshaphat made w win nPIN Sty vawin Ae Tn i¥] DITNA 1 8 
ships of Tarshish to go to Ophir for Tarshish ships- of ae oe Jehoshaphat king one-standing __ in- -Edom there-was-not 
gold, but they did not go, for the = : 
ships were wrecked at Ezion-geber. nPIx maw} ‘2 qn x9) ant) MVDIN n299 
49Then Ahaziah the son of Ahab said che? dhewwastioken. far ‘iiswent “Tuknor “tie -gold ene DIR to-go 
to Jehoshaphat, “Let my servants go < 
with your servants in the ships,’ but 197 vawin “OR! ANTIX ja WINN TAN T50 124 TPRVA 
Jehoshaphat was not willing. °°And  |et- them- -g0 Jehoshaphat to Ahab son-of paeaaion he- said fica at- ce geber 
Jehoshaphat slept with his fathers and . 
was buried with his fathers in the city sONWiT aX x54 NPINA Bp aee) “DY a embe] 
. . . (TT a3 A ate Tt ee ey Da ee 
of David his father, and Jehoram his Jehoshaphat he-was-willing but-not in-the-ships servants-of-you with — servants-of-me 
son reigned in his place. 
Pelt ymox voy = ap) Pmax "py vawin? aDwA">I 
aziah Reigns in Israe : 
sidharidhiiieeon aCanebbapanito fathers- of-him with _and-he-was-buried fathers-of-him with Jehoshaphat and- he- slept 
reign over Israel in Samaria in the sev- -TAND heal D7) mM 720" y1X TIT VD 
enteenth year of Jehoshaphat king of | shi hi tr : dh i ie a f hi » d PS ag 
Judah, and he reigned two years over in-place-of-him son-of-him Jehoram and-he-reigne ather-of-him —_ Davi in-city-ot 
Lode iidgmrgsentint: Dia awe Yew’ “Po apd AND Ja see 
sight of the Lorp and walked inthe | 7? ° REE Gan ae i oT s ati ot 
way of his father and in the way of his in-year-of — in-Samaria Israel over _ he-reigned Ahab son-of — Ahaziah 
mother and in the way of Jeroboam sy = | 5 5 5 
the son of Nebat, who made Israel to ART" 2D 7710" TTT 72) vawin ? my yaw 
sin. 53He served Baal and worshiped Israel over and-he-reigned nee: king-of _ to- Jehoshaphat ten seven-o: 
him and provoked the Lorp, the God dy : . mp ty 5 erers 5 5 
of Israel, to anger in every way that his 1 ats WA Eval a7? P| va yi wy "153 70 "nw 
father had done. father-of-him in-way-of and-he-walked Yahweh in-eyes- -of the- evil and- lies did — two- -years 
NON WR va 12 ovary FW jax oT 
he-made-to-sin who Nebat son-of Jeroboam and-in- ay of mother-of-him and-in-way-o: 
% monw Span cngy ‘Taps s>yqw one 
to-him and- he- bowed- dean the-Baal _ and-he- served Israel _— 
mvp wr 55> Rw DR Tin -nx Dp" 
he- “did that according-to-all Israel God- -of vahwah —  and-he-provoked-to-ange: 
:VAR 
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father- oa la 


2 Kings | 2 0°D5n 
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Aheich now-he-fell Ahab death. of afer against. Israel Moab and- lies rebelled 
nov odo awa wwe imdya  naawa twa 
so-he-sent and-he-was-ill in-Samaria Shichr in-upper-room-of-him the: jade through 


“Ox App ca>y Snardpaa wT 15 DAR TDN oODR?A 


if Ekron god- of on-Baal- nab inquire go to- them and-he- said messengers 
avn OR “OR Fat nim aRoo3snt ono = aM 
the- Tishbite Elijah to he- spoke Yahweh but-angel-of this Beyond: ‘illness I- shall- live 


wan DR TAT! WyAw —TW2n "ANID NNTP? NY oP 


?-because-no to-them and-speak Samaria king-of messengers-of to-meet go-up arise 


DR mar>paa wit? o9n one Oxqwea OTN “PR 

goal of on- Baal: zebub to- inquire going you in- Israel God there-is-not 
ow mp “wr nvan nim tox md jo4 spy 
there you-have-gone-up which | ‘ties bed Vatiweh he-says thus now-for-thus  Ekron- 
mox oT. oman onin °2 nnn 73n “xb 
Elijah so-he-went you-shall-die to-die but from-her you-shall-come-down not 

OnawW ALAA ODOR Tax) POR ONAN  iaIwS 
you- have-returned this why te ‘them and-he- said to- Ete the- messengers and-they- retarted 


[wrx PIR 


man 


Jaw 399 vox Tax np? Ady 


return g0 and-he- Said to- ike us 


mim wax Aa POR = OMAN 


Yahweh thes says thus to- tap and-you-are-to- speak 


mat yaa wot) now ans Oxqwea DDR 
God 


JAN 6 


to-us he-came-up to- Hine and- they- said 


Dany Now “We 721A “ON 


fre ant who the. king to 


TR Yana 


there-is-not ?-because-no 


1? Tp eR 
for-thus Ekron god-of 


Tan 


you-shall-come-down 


—you 


on- Smal neti in- isa 


"8? DW 


not there 


to- inquire sending 


mop “Wr nbAN 
you-have-gone-up which the- bed 


ralA) DADN Wr7  oninn nin “2 aiai 


and: he-told to- die but 

7am ny 
and-he-spoke he-came-up 
ayy Oya wrx pox rN inden oat 
and- belt- of hair and- they -said _ the- these the- “things 


POR npn 9 2R1 "avAA TON TAN" pina TTR 
to- iin hoe he-sent he the- Tishbite Elijah and-he-said on- hips- of- him being- aunded 


“Sy awe brim vox Opn ryan ovAn —~“Ww 


and-behold to- me and-he- ene up and- fitty -of-him fifty commander-of 
aT TAN OORT wR POR TAT an WN 
the-king the-God — man- -of to-him and- fie: spoke the-hill 
Two aT aneE 


commander-of to Elijah 


you 


ferme her 


WR WRI vAavN 


manner-of 


you- shall- die 
DANN? 


to-meet-you 


whee to- them 


“ny DDN 


= to-you 


WY TIRNI 


who the-man 


eather master-of man-of to-him 


on _ sitting 
77) 
come-down__he- cpeaks 


wR “DX! DwANT 


man-of — and-if the-fifty 


top-of 


130310 


and-he-spoke but- fhe: answered 


Elijah Denounces Ahaziah 
After the death of Ahab, Moab 
rebelled against Israel. 

2Now Ahaziah fell through the lat- 
tice in his upper chamber in Samaria, 
and lay sick; so he sent messengers, 
telling them, “Go, inquire of Baal- 
zebub, the god of Ekron, whether I 
shall recover from this sickness.” 3 But 
the angel of the Lorp said to Elijah 
the Tishbite, “Arise, go up to meet the 
messengers of the king of Samaria, 
and say to them, ‘Is it because there 
is no God in Israel that you are going 
to inquire of Baal-zebub, the god of 
Ekron? 4 Now therefore thus says the 
Lorp, You shall not come down from 
the bed to which you have gone up, 
but you shall surely die’” So Elijah 
went. 

5 The messengers returned to the 
king, and he said to them, “Why have 
you returned?” 6 And they said to 
him, “There came a man to meet us, 
and said to us, ‘Go back to the king 
who sent you, and say to him, Thus 
says the LorD, Is it because there is 
no God in Israel that you are sending 
to inquire of Baal-zebub, the god of 
Ekron? Therefore you shall not come 
down from the bed to which you have 
gone up, but you shall surely die?” 
7He said to them, “What kind of man 
was he who came to meet you and told 
you these things?” 8 They answered 
him, “He wore a garment of hair, with 
a belt of leather about his waist.” And 
he said, “It is Elijah the Tishbite?” 

9 Then the king sent to him a cap- 
tain of fifty men with his fifty. He 
went up to Elijah, who was sitting 
on the top of a hill, and said to him, 
“O man of God, the king says, ‘Come 
down.” !° But Elijah answered the 
captain of fifty, “If] am a man of God, 


1:9 b Lucian’s recension of Septuagint 
(Syriac, Targums), aUtOg dé = NIM 


2 KINGS 1:11-17 


let fire come down from heaven and 
consume you and your fifty.” Then 
fire came down from heaven and con- 
sumed him and his fifty. 

‘| Again the king sent to him an- 
other captain of fifty men with his 
fifty. And he answered and said to 
him, “O man of God, this is the king’s 
order, ‘Come down quickly!” 12 But 
Elijah answered them, “If I am a man 
of God, let fire come down from 
heaven and consume you and your 
fifty.” Then the fire of God came down 
from heaven and consumed him and 
his fifty. 

13 Again the king sent the captain 
of a third fifty with his fifty. And the 
third captain of fifty went up and 
came and fell on his knees before 
Elijah and entreated him, “O man of 
God, please let my life, and the life of 
these fifty servants of yours, be pre- 
cious in your sight. !4 Behold, fire 
came down from heaven and con- 
sumed the two former captains of 
fifty men with their fifties, but now 
let my life be precious in your sight” 
15 Then the angel of the Lorp said to 
Elijah, “Go down with him; do not be 
afraid of him.” So he arose and went 
down with him to the king !6and said 
to him, “Thus says the Lorp, ‘Because 
you have sent messengers to inquire 
of Baal-zebub, the god of Ekron—is it 
because there is no God in Israel to 
inquire of his word?—therefore you 
shall not come down from the bed to 
which you have gone up, but you shall 
surely die?” 

17So he died according to the word 
of the Lorp that Elijah had spoken. 
Jehoram became king in his place in 


1:15 aread, with 2 Hebrew 
manuscripts and editions, most 
versions, iM ; cf. Ketiv of BHK 
and/or BH ed. Snaith 1958 
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God 
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from fire —_let-her-come-down I 


—you and-let- cae -consume _ the-heaven 
ing oONm ow “NWR meal 7TwAN ~nxX) 
—him and-she-consumed the-heaven from _ fire  then-she- came- down _ fifty-of-you and— 
Tox owan “ww Poe nov awh osrwan cnx 
sega fifty . commander-of to- shied ante he-sent and-he- raninngal fifty- at him and— 
[nX “na OFDNA wR POR aM py renm 
hee says thus the-God man-of to-him and- ies spoke and-he-answered and-fifty-of-him 
“ON ODOR TaT TOR wi AT. omaa Jan 
if to-them —and- fies spoke Elijah — but-he-answered — come- dae gine the-king 
DoNM)  oAwO “jn WRK TI a8 DDR WK 
and-let- hers -consume the-heaven from fire  let-her-come-down I the-God man-ot 
DAT 2 DOR “WR TIM = PwAN “NX} Fk 
the-heaven from God fire-of _ then-she-came-down fifty-of-you and— —you 
sv ondwn awa pwn cnx) ink = DON 


commander-of etl! he-sent and-he-returned fifty- ie him and— Shan and-she-consumed 

“Ww Na Sy ryam =oowow own 
commander-of and-he-came = and-he-went-up —_and- fifty -of-him ws -one fifty 

oN 7327 |yaqa ~>y yrs wowa ovaN 
Elijah to- before knees-of-him on and-he- lene down the-third the-fifty 
pA oben wx Poe Tat POR Yan 


please let-her-be-precious _the- God man- of to- Ata and- hes -spoke to-him and-he-entreatec 
2 2) oe 

maai4 ospppa own APR Pay Wal] Wal 

behold in-eyes-of-you fifty tese servants-of-you and-life-of _life-of-me 


commanders-of two-of _ —  and-she-consumed the-heaven from fire  she-came-dowr, 
WHI WN navy orwan “NI DIR ownnn 
life- 66s me __let-her-be-precious ia now fifties: of-them and— eee | the- fifty 
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not with-him go-down _ Elijah to Yahweh angel-of then-he-spoke in-eyes-of-yo. 
T20 “ON inix THA oP" ran Ryn 
the-king to Aithe him and-he-went-down so- he- arose from dgesesties of-him _ be-you-afrai: 


roxdo omndw “wr yw! nin tax “m2 POR ape 
messengers you- -have- sent that because Yahweh he- -says thus to-him  and-he- spoke 
DRqwa OAR ope dann jipy a>x “arian yaa Lae 
in-Israel_ God there-is-not ol eases no Ekron pou of on-Baal- sebab to-inqu:: 
"xD ow omy wr nban ja = fata vat 
not there you-have-gone-up which | the- bed for-thus _on-word-of-him to-inqu:*: 
7272 nvi7 sminm nin 72 man Tn 

eoaraiae to-word-of — so- -he- died you-shall-die  to-die hat from -her you-shall-come-dov- - 
rann obvi oonn oan at Ww Iie 
in- place- of-him Jehoram and-he-became-king Elijah he-had-spoken that Yahwe- 
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2 KINGS 1:18-2:9 


ma 8 o> aT 729 vawin “ja Onin ow nwa 


he-was ret beauae yeaah king-of setoshaphat son-of to- jection second — in- year-of 
nag Rib nvy WR IMR NAT ams ya} 
they binot he- raid which fubierah matters-of now-rest-of | son to-him 
eqw? on2N? oN aT TaD ~by o-Ain2 
reese to- Stings ‘of the- Days Worle: of Book of on _ being- -written 
onwa AWoa WOR cox Tim nibypna wn 2 
the-heaven _ by- the: onhtricinl Elijah = Yahweh when- to- take- up now-he-was 
pinoy “Ox aoe Sox2 dada cia pwr moe aD 
Elisha to Elijah and-he-said the- Gilgal from aia? Elisha Elijah that-he-went 
puomdey ox bema cy ooundw fin op nA Nl “aw 
Elisha but-he- said Bethel as-far-as_he- has sent- me Yahweh for here sleace stay 
m7 JWR "DN WDM Oa on 
so-they- wants down L-will-leave-you not inner-self-of-you and-alive Yahweh alive 
Ox xm. “WR ONT 7A INV 3 ema 
to Bethel who ve the- staples sons-of and-they-went-out Bethel 
“rR np» mm on cD mpta poR TN) pwd 
- taking Yahweh the-day that ?-you- =enOW to-him —and- “hey? -said Elisha 
asd SUNT CADT CIN “Da TAN WAI Syn PIN 


and-he-said keep-quiet — I- know. I 


ine ounbw 
Jericho he- heer anita me 
NI TAIN 
so-they-came__ I-will- leave-you 
purdy x inva WR OMAN 722 
Blisha : to 
TITS 
master-of- you _ idang 
Foxe awn 
to-him _ then-he-said keep quiet ieee I 
sn ww ATA nw 
alive but-he-said the-Jordan-DIR he-has-sent-me 
cw 320 TaTN 


two- fe them so-they-went —_ I-will-leave-you 


330 9 ayy = 199A 


from-opposite and- they -stood they-went 


“my aR Nps 
— Elijah — then-he-took 


i] WW" 


ane and- ey were-parted 


me mana 


and- leg: was on-the-dry-ground 


also and-he- said head-of-you fore -on master-of-you 
J 
mm v2 nh x2 “aw Iyurox antog 19 
Yahweh for Elisha Elijah — to-him 
“DN mm 7m WN 
not Yahweh but-he-said 
wes oo siney 
sons-of and- -they- drew-near Jericho 
2 AYTO POR TAN 
that ?-you- know to-him —and- “they- -said 
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and-he- said head-of-you ao over 


here _ please 
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inner-self-of-you 


stay 


“ml 
and-alive alive 


in- jentétro who 


“ny npo mm 
Selisedh 


the- pipphere 


Din 
the-day 


"NYT? NX 


also 
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Yahweh 


Yahweh for here please 
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not inner-self-of-you 
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the second year of Jehoram the son of 
Jehoshaphat, king of Judah, because 
Ahaziah had no son. !8 Now the rest 
of the acts of Ahaziah that he did, are 
they not written in the Book of the 
Chronicles of the Kings of Israel? 


Elijah Taken to Heaven 
Now when the Lorp was about 
to take Elijah up to heaven by a 

whirlwind, Elijah and Elisha were 
on their way from Gilgal. 2 And Eli- 
jah said to Elisha, “Please stay here, 
for the Lorp has sent me as far as 
Bethel.” But Elisha said, “As the Lorp 
lives, and as you yourself live, I will 
not leave you.” So they went down to 
Bethel. 3And the sons of the prophets 
who were in Bethel came out to Elisha 
and said to him, “Do you know that 
today the Lorp will take away your 
master from over you?” And he said, 
“Yes, I know it; keep quiet.” 

4Elijah said to him, “Elisha, please 
stay here, for the Lorp has sent me 
to Jericho.” But he said, “As the Lorp 
lives, and as you yourself live, I will 
not leave you.” So they came to Jeri- 
cho. 5The sons of the prophets who 
were at Jericho drew near to Elisha 
and said to him, “Do you know that 
today the Lorp will take away your 
master from over you?” And he an- 
swered, “Yes, I know it; keep quiet.” 

6Then Elijah said to him, “Please 
stay here, for the Lorp has sent me to 
the Jordan.” But he said, “As the Lorp 
lives, and as you yourself live, I will 
not leave you.” So the two of them 
went on. ” Fifty men of the sons of the 
prophets also went and stood at some 
distance from them, as they both were 
standing by the Jordan. § Then Elijah 
took his cloak and rolled it up and 
struck the water, and the water was 
parted to the one side and to the other, 
till the two of them could go over on 
dry ground. 


2:3 a several Hebrew manuscripts, 
Sebir, Septuagint, Targums, Vulgate 
manuscripts, 122 
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9 When they had crossed, Elijah 
said to Elisha, “Ask what I shall do 
for you, before I am taken from you.” 
And Elisha said, “Please let there be 
a double portion of your spirit on 
me.” !0 And he said, “You have asked 
a hard thing; yet, if you see me as I 
am being taken from you, it shall be 
so for you, but if you do not see me, 
it shall not be so.” !! And as they still 
went on and talked, behold, chariots 
of fire and horses of fire separated the 
two of them. And Elijah went up by a 
whirlwind into heaven. !2 And Elisha 
saw it and he cried, “My father, my 
father! The chariots of Israel and its 
horsemen!” And he saw him no more. 

Then he took hold of his own 
clothes and tore them in two pieces. 
3 And he took up the cloak of Elijah 
that had fallen from him and went 
back and stood on the bank of the 
Jordan. !4Then he took the cloak of 
Elijah that had fallen from him and 
struck the water, saying, “Whereis the 
Lorp, the God of Elijah?” And when 
he had struck the water, the water was 
parted to the one side and to the other, 
and Elisha went over. 


Elisha Succeeds Elijah 

'5 Now when the sons of the proph- 
ets who were at Jericho saw him op- 
posite them, they said, “The spirit 
of Elijah rests on Elisha.” And they 
came to meet him and bowed to the 
ground before him. !¢ And they said 
to him, “Behold now, there are with 
your servants fifty strong men. Please 
let them go and seek your master. It 
may be that the Spirit of the Lorp 
has caught him up and cast him upon 
some mountain or into some valley.” 
And he said, “You shall not send” 
!17But when they urged him till he 
was ashamed, he said, “Send.” They 


2:9 a several Hebrew manuscripts, 
Septuagint (except Lucian’s 
recension), Targum manuscript, ‘V2 
2:16 nvxia 


872 Hebrew (BHS 


qo “nvr na Dew bwrds -5x qx antoR 


for-you [-shall- ae whet ask. Biche : to 


“BH ONT cm PWR TON 


portion: of please and-let- ithe be Elisha and-he- said 


“ox Dinw) mvpn TAN} 10 


if to. ask you- shaw: made-hard —and-he- Sid to-me —_ with-spirit-of-you two 
NR? TS "DNTTD J? 7 ANN? oR ARIA 
not there-is-not but-if so to-you he-shall-be from-with-you being-taken —me you-see 
WR “ADD aM Tam a pA nAN ANU sam 
fire chariot-of and- ‘behold and-to- speak to-go going and-he-was _he- will: be 
ox Oph ow = =6pa TID) WR "ID 
Elijah and-he-went-up —_ two- “6 them between and- they-separated _fire and-horses-ot 
(a8 DPN NIT AR purdeie :onwn AIWeA 
father-of-me —crying- -out and-he sade Elisha the-heaven by-the-whirlwind 
Tiy RD ON ONT? 397 aN 
more he-saw-him —_and-not Israel chaviers ‘of father-of-me 
Opp |= ow) yaaa pIn 


pieces-of-cloth to-two on- -clothes- -of-him then-he-took-hold 


roy 753 my DB 


from-on-him she-had-fallen Gash: of = and-he- ‘oole: up 


DIN “ny np qv") 


cloak-of —  then-he-took and-he-returned 


Tak DDT “ns 


a D2y5 


he- said oud Elijah as-to-cross-over-therr. 


Taya mp PX DW 


from-with-you I-am-taken at-before 


POR AMMA Ow 


they 


seeing 
ror 
and-horsemen-of-him 
oy}/27) 
and-he-tore-them 


Wr oR NTN 
that Elijah 


yTyo nov ->p Tay 


the-Jordan edge- -of on and- he- stood 


m2") youn M95] “AW WDNR 


and-he-said the-water —  and- ihe. “struck fone on- fini she- had- ‘fallen that Blijah 
* Is 

Dn "nx m3" INI -AR ITMDR oTOR Tn The 

the-water _ and-he- had- struck he Elijah Gow of Yahweh where 

ARPS syePde ay Aman ZO 
now- they- saw-him Elisha and-he-went-over and-here here and-they-were-divided 
z » . 
mo oam ons oan in-a WR OID 77a 
spirit-of she-rests and- they- sedi from- other- side at-Jericho who sons-of 
. ps ral 

iv, “annw =o insap? wa 

to-him to-meet-him —and-they-came 
v 

R27] P28 

now behold — to-him 
ay AL 
let- then: -go strength 
» - 

nm inv 

aes -of  he-has-lifted-up-him 


also 


the-prophets 


PWR “OD ANN 
Elisha on Elijah 
TWANNIG | AYIN 
and- che -said ground- -DIR 
"ae OWN own 
fifty 
TYTN 
master-of-you 
THA 


on-one-of 


and-they- bowed-down 


Tray ny Wr 


servants-of-you with there-is 


TR WPAN NI 


_ and- ee them-seek please 


nw mim 


and-he-has-thrown-him Whweh 


snbwn Xo ax onigun noxa ix 


and-he- said the- valleys in- ones -of or 


MW WAN wa 25° 


and-he- cau to-be-ashamed until 


sons-of idiom 


a 
perhaps 
onan 


the- cheumtati 


ia “ITH 17 


on- shin but- they- urged 


you- shall- send uot 


nDwy, 


therefore- they. -sent sant 


English (ESV) 873 
maRyd ND) oo caw aw wR ODPWAN 
they- inte him _ but-not days three-of and- they sought men fifty , 
"ibn DADN TAN inva aw Rim POR raweris 
?-not to-them — and-he- said at-Jericho staying and- he to-him —and- fey: setuid 
yporox “Ox Dyn cowie Maxt9 sd9m “ox o0DOX cAI 
Elisha ; to the- ceity, men-of now- they- said — go- 0 not ed -you iad 
Dy O71 ANT TTR WR? rio yyn awin x] “nan 
bad _ but-the-water seeing lord- of-me as good  the- dity situation- of pleasé behold 
ww AwIN my 3) np aKXi0 :nyawn = PINT) 
and-put new bowl to-me take —_and-he-said proving- aeienietil and-the-land 
Da NID “OR Rete INPN ND OW 
the-water  spring-of to then-he-went-out to-him so- they- took salt there 
ov? nee nin’ px “Ab WAN non ow ~yow" 
—the-water I-have-healed Yahweh he- says fits and-he-said ett there and-he-threw 
wy22 osnbawn mn Tip own om coxD TbRN 
so-they-have-been —_and-miscarrying death still ae aHere he- Shall be not  the-these 
37 WR yrds 7273 mo Di sp DAA 
he-spoke that Elisha augunaine: to-word-of _ the-this the-day to the- water 
Diop oH TT. aby isi dena own — dp23 
small and: “boys on-the-way going-up and-he Bethel from-there and-he-went-up 
my 1 wx. ja -Ddpmy wa “7 iNY 
go-up to-him —and- they- ard at-him and-they-mocked the-city from  they-went-out 
Os) Pant emp DMP 
and-he-saw-them behind-him  and-he-turned _ bald-headed-one go-up bald-headed-one 
Ww wn Dat onw mNtm mm owa D2>R71 
the-forest from bears two and- “they came-out Yahweh in-name-of and-he- ‘cursed= “them 
own 25 oT ow) «DPI DAN = AvpaM 
from-there and-he-went boys " and-two-of forty from-them and-they-tore-apart 
ynnw aw ovm omen cn 7K 
Samaria _he- returned and- from: there the- “Carmel Mountain-of — to 


hiwa jinwa Oeqw yp oon AMR 72 OOTINN1 3 


in- year- -of in-Samaria Israel over he-became-king Ahab son-of _and- Jehoram 
mip -onw pon ota yon vawind miwy minw 
ten two-of and-he-reigned jek king-of — to- Jehoshaphat ten eight 
PAND xo pl min crpa inn nwpn2 snw 
like- fathed of-him not only Yahweh in-eyes- ‘of the-evil ante he-did year 
nwy WR Syan navi “Nn& 4041 WARN 


he- heel: rea that the-Baal stone- pillar- of — — and-he- vemened and-like- mother- of-him 
NON “WR val “Ja Opay amxona pi 3 :VAX 
he- on to-sin which Nebat son-of jenotivenn on-sins-of nevertheless _ father-of-him 
mA agin Tp pwd np IQ -ND PAT ONT? “ny 
he-was Moab_ king-of now-Mesha from-her he-departed not he-clung _ Israel _ 


2 KINGS 2:18-3:4 


sent therefore fifty men. And for three 
days they sought him but did not find 
him. !8 And they came back to him 
while he was staying at Jericho, and 
he said to them, “Did I not say to you, 
‘Do not go?” 

19Now the men of the city said 
to Elisha, “Behold, the situation of 
this city is pleasant, as my lord sees, 
but the water is bad, and the land is 
unfruitful” 20He said, “Bring me a 
new bow\, and put salt in it”” So they 
brought it to him. 2! Then he went 
to the spring of water and threw salt 
in it and said, “Thus says the Lorp, 
Ihave healed this water; from now on 
neither death nor miscarriage shall 
come from it.” 22So the water has 
been healed to this day, according to 
the word that Elisha spoke. 

23 He went up from there to Bethel, 
and while he was going up on the way, 
some small boys came out of the city 
and jeered at him, saying, “Go up, 
you baldhead! Go up, you baldhead!” 
24And he turned around, and when he 
saw them, he cursed them in the name 
of the Lorp. And two she-bears came 
out of the woods and tore forty-two 
of the boys. 25 From there he went on 
to Mount Carmel, and from there he 
returned to Samaria. 


Moab Rebels Against Israel 
In the eighteenth year of Jehosh- 
aphat king of Judah, Jehoram the 
son of Ahab became king over Israel 
in Samaria, and he reigned twelve 
years. 2He did what was evil in the 
sight of the Lorp, though not like his 
father and mother, for he put away the 
pillar of Baal that his fatherhad made. 
3 Nevertheless, he clung to the sin of 
Jeroboam the son of Nebat, which he 
made Israel to sin; he did not depart 
from it. 
4Now Mesha king of Moab was a 


3:3 a Septuagint (except Lucian’s 
recension), singular 
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the king of Israel 100,000 lambs and “T Ife 

the wool of 100,000 rams. 5But when Young-rams thousand fandeet of israel to-king-of and-he- peinied one-breeding-sheep 
Ahab died, the king of Moab rebelled Im» = hay ‘ 
against the king of Israel. 6So King Je- ywan ANTIX nind a } : “We QD 2 8 28 Nia} 
horam marched out of Samaria at that __ that-he-rebelled Ahab as-to- de but- he -was outs rans thousand and-hundred 
time and mustered all Israel. 7And he 5 : An 16 5 995 . bn2 arin Es on 
went and sent word to Jehoshaphat a) ah om T7 SS aa 7 RWW? 7? foi 7 
king of Judah, “The king of Moab has _ on- hes day Jehiouam the- abies so-he-went-out Israel against-king-of Moab king- sof 


rebelled against me. Will you go with 
me to battle against Moab?” And he 
said, “I will go. I am as you are, my 
people as your people, my horses 
as your horses.” 8 Then he said, “By 
which way shall we march?” Jehoram 
answered, “By the way of the wilder- 
ness of Edom.” 

9So the king of Israel went with the 
king of Judah and the king of Edom. 
And when they had made a circuitous 
march of seven days, there was no wa- 
ter for the army or for the animals that 
followed them. !° Then the king of Is- 
rael said, “Alas! The Lorp has called 
these three kings to give them into the 
hand of Moab.” ! And Jehoshaphat 
said, “Is there no prophet of the Lorp 
here, through whom we may inquire 
of the Lorp?” Then one of the king of 
Israel’s servants answered, “Elisha the 
son of Shaphat is here, who poured 
water on the hands of Elijah” !2 And 
Jehoshaphat said, “The word of the 
Lorp is with him.” So the king of Is- 
rael and Jehoshaphat and the king of 
Edom went down to him. 

13 And Elisha said to the king of 
Israel, “What have I to do with you? 
Go to the prophets of your father and 
to the prophets of your mother.’ But 
the king of Israel said to him, “No; it 
is the Lorp who has called these three 
kings to give them into the hand of 
Moab.” 4 And Elisha said, “As the 
Lorp of hosts lives, before whom I 
stand, were it not that I have regard 
for Jehoshaphat the king of Judah, 
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I would neither look at you nor see 
you. !5 But now bring me a musician.” 
And when the musician played, the 
hand of the Lorp came upon him. 
16 And he said, “Thus says the Lorp, 
‘I will make this dry streambed full of 
pools: !7 For thus says the Lorp, “You 
shall not see wind or rain, but that 
streambed shall be filled with water, 
so that you shall drink, you, your live- 
stock, and your animals: !8 This is a 
light thing in the sight of the Lorp. 
He will also give the Moabites into 
your hand, !¥and you shall attack ev- 
ery fortified city and every choice city, 
and shall fell every good tree and stop 
up all springs of water and ruin every 
good piece of land with stones.” 2°The 
nextmorning, about the time of offer- 
ing the sacrifice, behold, water came 
from the direction of Edom, till the 
country was filled with water. 

21 When all the Moabites heard that 
the kings had come up to fight against 
them, all who were able to put on ar- 
mor, from the youngest to the oldest, 
were called out and were drawn up at 
the border. 22 And when they rose early 
in the morning and the sun shone on 
the water, the Moabites saw the wa- 
ter opposite them as red as blood. 
23 And they said, “This is blood; the 
kings have surely fought together and 
struck one another down. Now then, 
Moab, to the spoil!” 24 But when they 
came to the camp of Israel, the Israel- 
ites rose and struck the Moabites, till 
they fled before them. And they went 
forward, striking the Moabites as they 
went.’ 25 And they overthrew the cit- 
ies, and on every good piece of land 
every man threw a stone until it was 


‘Septuagint; the meaning of the Hebrew is 
uncertain 
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covered. They stopped every spring 
of water and felled all the good trees, 
till only its stones were left in Kir- 
hareseth, and the slingers surrounded 
and attacked it. 26 When the king of 
Moab saw that the battle was going 
against him, he took with him 700 
swordsmen to break through, oppo- 
site the king of Edom, but they could 
not. 27Then he took his oldest son who 
was to reign in his place and offered 
him for a burnt offering on the wall. 
And there came great wrath against 
Israel. And they withdrew from him 
and returned to their own land. 


Elisha and the Widow’s Oil 

Now the wife of one of the sons 

of the prophets cried to Elisha, 
“Your servant my husband is dead, 
and you know that your servant 
feared the Lorp, but the creditor has 
come to take my two children to be 
his slaves.” 2 And Elisha said to her, 
“What shall I do for you? Tell me; 
what have you in the house?” And 
she said, “Your servant has nothing in 
the house excepta jar of oil.” 3Then he 
said, “Go outside, borrow vessels from 
all your neighbors, empty vessels and 
not too few. 4Then go in and shut the 
door behind yourself and your sons 
and pour into all these vessels. And 
when one is full, set it aside.” 5So she 
went from him and shut the door be- 
hind herself and her sons. And as she 
poured they brought the vessels to her. 
6When the vessels were full, she said 
to her son, “Bring me another vessel.” 
And he said to her, “There is not an- 
other.” Then the oil stopped flowing. 


3:25 b sic L; several Hebrew 
manuscripts and editions, nw — 
3:26 a read, as 2 Hebrew 
manuscripts, IMX ; cf. Ketiv of BHK 
and/or BH ed. Snaith 1958 

3:27 a Lucian’s recension of 
Septuagint, Syriac, Vulgate add third 
person plural suffix 
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ince you not the-God — man- ‘of lord-of-me no and-she-said son sabracia you 
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father- at him to” 
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and-he- means out the-day then- he: was the- adhild when-he- had- grown-large 


7She came and told the man of God, 
and he said, “Go, sell the oil and pay 
your debts, and you and your sons can 
live on the rest.” 


Elisha and the 
Shunammite Woman 

8One day Elisha went on to Shu- 
nem, where a wealthy woman lived, 
who urged him to eat some food. 
So whenever he passed that way, he 
would turn in there to eat food. 9 And 
she said to her husband, “Behold now, 
I know that this is a holy man of God 
who is continually passing our way. 
10Let us make a small room on the 
roof with walls and put there for him 
a bed, a table, a chair, and a lamp, so 
that whenever he comes to us, he can 
go in there.” 

'1One day he came there, and he 
turned into the chamber and rested 
there. 2 And he said to Gehazi his 
servant, “Call this Shunammite.” 
When he had called her, she stood 
before him. 13 And he said to him, 
“Say now to her, ‘See, you have taken 
all this trouble for us; what is to be 
done for you? Would you have a word 
spoken on your behalf to the king 
or to the commander of the army?” 
She answered, “I dwell among my 
own people.” 4 And he said, “What 
then is to be done for her?” Gehazi 
answered, “Well, she has no son, and 
her husband is old” !5He said, “Call 
her.” And when he had called her, she 
stood in the doorway. !6And he said, 
“At this season, about this time next 
year, you shall embrace a son.” And 
she said, “No, my lord, O man of God; 
do not lie to your servant.” !7 But the 
woman conceived, and she bore a son 
about that time the following spring, 
as Elisha had said to her. 


Elisha Raises the 
Shunammite’s Son 

'8 When the child had grown, he 
went out one day to his father among 
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the reapers. !9 And he said to his father, 
“Oh, my head, my head!” The father 
said to his servant, “Carry him to his 
mother? 20 And when he had lifted 
him and brought him to his mother, 
the child sat on her lap till noon, and 
then he died. 2! And she went up and 
laid him on the bed of the man of God 
and shut the door behind him and 
went out. 22 Then she called to her 
husband and said, “Send me one of 
the servants and one of the donkeys, 
that I may quickly go to the man of 
God and come back again.” 23 And he 
said, “Why will you go to him today? 
It is neither new moon nor Sabbath” 
She said, “All is well” 24Then she sad- 
dled the donkey, and she said to her 
servant, “Urge the animal on; do not 
slacken the pace for me unless I tell 
you.” 25So she set out and came to the 
man of God at Mount Carmel. 

When the man of God saw her 
coming, he said to Gehazi his ser- 
vant, “Look, there is the Shunam- 
mite. 26Run at once to meet her and 
say to her, ‘Is all well with you? Is all 
well with your husband? Is all well 
with the child?’” And she answered, 
“All is well” 27 And when she came to 
the mountain to the man of God, she 
caught hold of his feet. And Gehazi 
came to push her away. But the man 
of God said, “Leave her alone, for she 
is in bitter distress, and the Lorp has 
hidden it from me and has not told 
me.” 28 Then she said, “Did I ask my 
lord for a son? Did I not say, ‘Do 
not deceive me?’” 29 He said to Ge- 
hazi, “Tie up your garment and take 
my staff in your hand and go. If you 
meet anyone, do not greet him, and if 
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“As the Lorp lives and as you yourself 
live, I will not leave you.” So he arose 
and followed her. 3! Gehazi went on 
ahead and laid the staff on the face 
of the child, but there was no sound 
or sign of life. Therefore he returned 
to meet him and told him, “The child 
has not awakened.” 

32 When Elisha came into the 
house, he saw the child lying dead 
on his bed. 33So he went in and shut 
the door behind the two of them and 
prayed to the Lorp. 34Then he went 
up and lay on the child, putting his 
mouth on his mouth, his eyes on his 
eyes, and his hands on his hands. And 
as he stretched himself upon him, 
the flesh of the child became warm. 
35 Then he got up again and walked 
once back and forth in the house, and 
went up and stretched himself upon 
him. The child sneezed seven times, 
and the child opened his eyes. 36Then 
he summoned Gehazi and said, “Call 
this Shunammite.” So he called her. 
And when she came to him, he said, 
“Pick up your son.” 37She came and fell 
athis feet, bowing to the ground. Then 
she picked up her son and went out. 


Elisha Purifies the Deadly Stew 

38 And Elisha came again to Gilgal 
when there was a famine in the land. 
And as the sons of the prophets were 
sitting before him, he said to his ser- 
vant, “Set on the large pot, and boil 
stew for the sons of the prophets.” 
39One of them went out into the field 
to gather herbs, and founda wild vine 
and gathered from it his lap full of 
wild gourds, and came and cut them 
up into the pot of stew, not knowing 
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out, “O man of God, there is death in 5 5 5 9 s 
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lishah, bringing the man of God 
bread of the firstfruits, twenty loaves 
of barley and fresh ears of grain in 
his sack. And Elisha said, “Give to 
the men, that they may eat.” 43 But his 
servant said, “How can I set this be- 
fore a hundred men?” So he repeated, 
“Give them to the men, that they may 
eat, for thus says the LorD, “They shall 
eat and have some left?” 44So he set 
it before them. And they ate and had 
some left, according to the word of 
the Lorp. 


Naaman Healed of Leprosy 
Naaman, commander of the army 
of the king of Syria, was a great 

man with his master and in high favor, 

because by him the Lorp had given 
victory to Syria. He was a mighty man 
of valor, but he was a leper.’ 2Now the 

Syrians on one of their raids had car- 

ried off a little girl from the land of 

Israel, and she worked in the service 

of Naaman’s wife. 3She said to her 

mistress, “Would that my lord were 
with the prophet who is in Samaria! 

He would cure him of his leprosy,’ 

4So Naaman went in and told his lord, 

“Thus and so spoke the girl from the 

land of Israel.” 5 And the king of Syria 

said, “Go now, and I will send a letter 
to the king of Israel.” 

So he went, taking with him ten 
talents of silver, six thousand shekels? 
of gold, and ten changes of clothing. 
6And he brought the letter to the king 
of Israel, which read, “When this let- 


! Leprosy was a term for several skin diseases; 
see Leviticus 13 2A talent was about 75 pounds 
or 34 kilograms; a shekel was about 2/5 ounce 
or 11 grams 
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ter reaches you, know that I have sent 
to you Naaman my servant, that you 
may cure him of his leprosy.” 7 And 
when the king of Israel read the let- 
ter, he tore his clothes and said, “Am 
I God, to kill and to make alive, that 
this man sends word to me to cure a 
man of his leprosy? Only consider, 
and see how he is seeking a quarrel 
with me? 

8But when Elisha the man of God 
heard that the king of Israel had torn 
his clothes, he sent to the king, say- 
ing, “Why have you torn your clothes? 
Let him come now to me, that he 
may know that there is a prophet in 
Israel” So Naaman came with his 
horses and chariots and stood at the 
door of Elisha’s house. 0 And Elisha 
sent a messenger to him, saying, “Go 
and wash in the Jordan seven times, 
and your flesh shall be restored, and 
you shall be clean.” !! But Naaman was 
angry and went away, saying, “Behold, 
I thought that he would surely come 
out to me and stand and call upon the 
name of the Lorp his God, and wave 
his hand over the place and cure the 
leper. !2 Are not Abana! and Pharpar, 
the rivers of Damascus, better than 
all the waters of Israel? Could I not 
wash in them and be clean?” So he 
turned and went away in arage. }3But 
his servants came near and said to 
him, “My father, it is a great word the 
prophet has spoken to you; will you 
not do it? Has he actually said to you, 
‘Wash, and be clean?” So he went 
down and dipped himself seven times 
in the Jordan, according to the word 
of the man of God, and his flesh was 
restored like the flesh of a little child, 
and he was clean. 
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Gehazi’s Greed and Punishment 

is Then he returned to the man of 
God, he and all his company, and he 
came and stood before him. And he 
said, “Behold, I know that there is no 
God in all the earth but in Israel; so 
accept now a present from your ser- 
vant.” 16 But he said, “As the Lorp 
lives, before whom I stand, I will 
receive none.” And he urged him to 
take it, but he refused. 17 Then Naa- 
man said, “If not, please let there be 
given to your servant two mule loads 
of earth, for from now on your ser- 
vant will not offer burnt offering or 
sacrifice to any god but the Lorp. 
18In this matter may the Lorp pardon 
your servant: when my master goes 
into the house of Rimmon to worship 
there, leaning on my arm, and I bow 
myself in the house of Rimmon, when 
I bow myself in the house of Rim- 
mon, the Lorp pardon your servant 
in this matter.” !9 He said to him, “Go 
in peace.” 

But when Naaman had gone from 
him a short distance, 20 Gehazi, the 
servant of Elisha the man of God, 
said, “See, my master has spared this 
Naaman the Syrian, in not accepting 
from his hand what he brought. As 
the Lorp lives, I will run after him 
and get something from him” 2! So 
Gehazi followed Naaman. And when 
Naaman saw someone running after 
him, he got down from the chariot 
to meet him and said, “Is all well?” 
22 And he said, “All is well. My master 
has sent me to say, “There have just 
now come to me from the hill coun- 
try of Ephraim two young men of the 
sons of the prophets. Please give them 
a talent of silver and two changes of 
clothing?” 23 And Naaman said, “Be 
pleased to accept two talents.” And he 
urged him and tied up two talents of 
silver in two bags, with two changes 
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of clothing, and laid them on two of 
his servants. And they carried them 
before Gehazi. 24And when he came 
to the hill, he took them from their 
hand and put them in the house, 
and he sent the men away, and they 
departed. 25 He went in and stood 
before his master, and Elisha said to 
him, “Where have you been, Gehazi?” 
And he said, “Your servant went no- 
where.” 26 But he said to him, “Did 
not my heart go when the man turned 
from his chariot to meet you? Wasit a 
time to accept money and garments, 
olive orchards and vineyards, sheep 
and oxen, male servants and female 
servants? 27 Therefore the leprosy of 
Naaman shall cling to you and to your 
descendants forever.” So he went out 
from his presence a leper, like snow. 


The Axe Head Recovered 

Now the sons of the prophets said 

to Elisha, “See, the place where 
we dwell under your charge is too 
small for us. 2 Let us go to the Jordan 
and each of us get there a log, and let 
us make a place for us to dwell there.” 
And he answered, “Go.” 3 Then one 
of them said, “Be pleased to go with 
your servants.” And he answered, 
“I will go” 4So he went with them. 
And when they came to the Jordan, 
they cut down trees. 5But as one was 
felling a log, his axe head fell into the 
water, and he cried out, “Alas, my mas- 
ter! It was borrowed.” 6Then the man 
of God said, “Where did it fall?” When 
he showed him the place, he cut off a 
stick and threw it in there and made 
the iron float. 7 And he said, “Take it 
up.” So he reached out his hand and 
took it. 


Horses and Chariots of Fire 
8 Once when the king of Syria 
was warring against Israel, he took 
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counsel with his servants, saying, 
“At such and such a place shall be my 
camp.” ?But the man of God sent word 
to the king of Israel, “Beware that you 
do not pass this place, for the Syrians 
are going down there.” !0 And the king 
of Israel sent to the place about which 
the man of God told him. Thus he 
used to warn him, so that he saved 
himself there more than once or twice. 

"1 And the mind of the king of 
Syria was greatly troubled because of 
this thing, and he called his servants 
and said to them, “Will you not show 
me who of us is for the king of Is- 
rael?” '2 And one of his servants said, 
“None, my lord, O king; but Elisha, 
the prophet who is in Israel, tells the 
king of Israel the words that you speak 
in your bedroom.” !3 And he said, “Go 
and see where he is, that I may send 
and seize him.” It was told him, “Be- 
hold, he is in Dothan.” !4So he sent 
there horses and chariots and a great 
army, and they came by night and sur- 
rounded the city. 

15 When the servant of the man 
of God rose early in the morning 
and went out, behold, an army with 
horses and chariots was all around the 
city. And the servant said, “Alas, my 
master! What shall we do?” !6 He said, 
“Do not be afraid, for those who are 
with us are more than those who are 
with them.” !7 Then Elisha prayed and 
said, “O Lorp, please open his eyes 
that he may see.” So the Lorp opened 
the eyes of the young man, and he saw, 
and behold, the mountain was full of 
horses and chariots of fire all around 
Elisha. !8 And when the Syrians came 
down against him, Elisha prayed to 
the Lorp and said, “Please strike this 
people with blindness.” So he struck 
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them with blindness in accordance 
with the prayer of Elisha. 19 And Eli- 
sha said to them, “This is not the way, 
and this is not the city. Follow me, and 
I will bring you to the man whom you 
seek.” And he led them to Samaria. 

20 As soon as they entered Samaria, 
Elisha said, “O Lorp, open the eyes of 
these men, that they may see.” So the 
Lorp opened their eyes and they saw, 
and behold, they were in the midst of 
Samaria. 2! As soon as the king of Is- 
rael saw them, he said to Elisha, “My 
father, shall I strike them down? Shall 
I strike them down?” 22 He answered, 
“You shall not strike them down. 
Would you strike down those whom 
you have taken captive with your 
sword and with your bow? Set bread 
and water before them, that they may 
eat and drink and go to their master.” 
3 So he prepared for them a great 
feast, and when they had eaten and 
drunk, he sent them away, and they 
went to their master. And the Syrians 
did not come again on raids into the 
land of Israel. 


Ben-hadad’s Siege of Samaria 

24 Afterward Ben-hadad king of 
Syria mustered his entire army and 
went up and besieged Samaria. 25 And 
there was a great famine in Samaria, 
as they besieged it, until a donkey’s 
head was sold for eighty shekels of 
silver, and the fourth part of a kab’ 
of dove’s dung for five shekels of sil- 
ver. 26 Now as the king of Israel was 
passing by on the wall, a woman 
cried out to him, saying, “Help, my 
lord, O king!” 27 And he said, “If the 
Lorp will not help you, how shall I 
help you? From the threshing floor, or 
from the winepress?” 28 And the king 
asked her, “What is your trouble?” 
She answered, “This woman said to 
me, ‘Give your son, that we may eat 
him today, and we will eat my son 


' A shekel was about 2/5 ounce or 11 grams; a 
kab was about | quart or | liter 
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tomorrow. 29So we boiled my son and 
ate him. And on the next day I said 
to her, ‘Give your son, that we may 
eat him. But she has hidden her son.” 
30 When the king heard the words of 
the woman, he tore his clothes—now 
he was passing by on the wall—and 
the people looked, and behold, he 
had sackcloth beneath on his body— 
31 and he said, “May God do so to me 
and more also, if the head of Elisha 
the son of Shaphat remains on his 
shoulders today,’ 

2 Elisha was sitting in his house, 
and the elders were sitting with him. 
Now the king had dispatched a man 
from his presence, but before the 
messenger arrived Elisha said to the 
elders, “Do you see how this murderer 
has sent to take off my head? Look, 
when the messenger comes, shut the 
door and hold the door fast against 
him. Is not the sound of his master’s 
feet behind him?” 33 And while he was 
still speaking with them, the messen- 
ger came down to him and said, “This 
trouble is from the Lorp! Why should 
I wait for the Lorp any longer?” 


Elisha Promises Food 

But Elisha said, “Hear the word 

of the Lorp: thus says the Lorp, 
Tomorrow about this time a seah’ of 
fine flour shall be sold for a shekel,? 
and two seahs of barley for a shekel, 
at the gate of Samaria.” 2Then the cap- 
tain on whose hand the king leaned 
said to the man of God, “If the Lorp 
himself should make windows in 
heaven, could this thing be?” But he 
said, “You shall see it with your own 
eyes, but you shall not eat of it” 


The Syrians Flee 

3Now there were four men who 
were lepers? at the entrance to the 
gate. And they said to one another, 
“Why are we sitting here until we 
die? 4If we say, ‘Let us enter the city; 
the famine is in the city, and we shall 
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die there. And if we sit here, we die 
also. So now come, let us go over to 
the camp of the Syrians. If they spare 
our lives we shall live, and if they kill 
us we shall but die.” 5So they arose at 
twilight to go to the camp of the Syr- 
ians. But when they came to the edge 
of the camp of the Syrians, behold, 
there was no one there. 6 For the Lord 
had made the army of the Syrians hear 
the sound of chariots and of horses, 
the sound ofa great army, so that they 
said to one another, “Behold, the king 
of Israel has hired against us the kings 
of the Hittites and the kings of Egypt 
to come against us.” 7So they fled 
away in the twilight and abandoned 
their tents, their horses, and their 
donkeys, leaving the camp as it was, 
and fled for their lives. And when 
these lepers came to the edge of the 
camp, they went into a tent and ate 
and drank, and they carried off silver 
and gold and clothing and went and 
hid them. Then they came back and 
entered another tent and carried off 
things from it and went and hid them. 

9Then they said to one another, 
“We are not doing right. This day is 
a day of good news. If we are silent 
and wait until the morning light, 
punishment will overtake us. Now 
therefore come; let us go and tell the 
king’s household.” 10So they came 
and called to the gatekeepers of the 
city and told them, “We came to the 
camp of the Syrians, and behold, there 
was no one to be seen or heard there, 
nothing but the horses tied and the 
donkeys tied and the tents as they 
were.’ 1! Then the gatekeepers called 
out, and it was told within the king’s 
household. !2And the king rose in the 
night and said to his servants, “I will 
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turned and told the king. 

16Then the people went out and 
plundered the camp of the Syrians. 
So a seah of fine flour was sold for a 
shekel, and two seahs of barley for a 
shekel, according to the word of the 
Lorp. !7 Now the king had appointed 
the captain on whose hand he leaned 
to have charge of the gate. And the 
people trampled him in the gate, so 
that he died, as the man of God had 
said when the king came down to 
him. !8For when the man of God had 
said to the king, “Two seahs of bar- 
ley shall be sold for a shekel, and a 
seah of fine flour for a shekel, about 
this time tomorrow in the gate of Sa- 
maria,’ 19the captain had answered 
the man of God, “If the Lorp him- 
self should make windows in heaven, 
could such a thing be?” And he had 
said, “You shall see it with your own 
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and sojourned in the land of the Phil- 
istines seven years. 3And at the end 
of the seven years, when the woman 
returned from the land of the Philis- 
tines, she went to appeal to the king 
for her house and her land. 4Now the 
king was talking with Gehazi the ser- 
vant of the man of God, saying, “Tell 
me all the great things that Elisha has 
done.” 5 And while he was telling the 
king how Elisha had restored the dead 
to life, behold, the woman whose son 
he had restored to life appealed to the 
king for her house and her land. And 
Gehazi said, “My lord, O king, here is 
the woman, and here is her son whom 
Elisha restored to life.” 6And when the 
king asked the woman, she told him. 
So the king appointed an official for 
her, saying, “Restore all that was hers, 
together with all the produce of the 
fields from the day that she left the 
land until now.” 


Hazael Murders Ben-hadad 

7 Now Elisha came to Damascus. 
Ben-hadad the king of Syria was sick. 
And when it was told him, “The man 
of God has come here,’ §the king said 
to Hazael, “Take a present with you 
and go to meet the man of God, and 
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inquire of the Lorp through him, 
saying, ‘Shall I recover from this sick- 
ness?” 9So Hazael went to meet him, 
and took a present with him, all kinds 
of goods of Damascus, forty cam- 
els’ loads. When he came and stood 
before him, he said, “Your son Ben- 
hadad king of Syria has sent me to 
you, saying, ‘Shall I recover from this 
sickness?” !@ And Elisha said to him, 
“Go, say to him, ‘You shall certainly 
recover, but! the Lorp has shown me 
that he shall certainly die” !1 And he 
fixed his gaze and stared at him, until 
he was embarrassed. And the man of 
God wept. !2 And Hazael said, “Why 
does my lord weep?” He answered, 
“Because I know the evil that you will 
do to the people of Israel. You will set 
on fire their fortresses, and you will kill 
their young men with the sword and 
dash in pieces their little ones and rip 
open their pregnant women. }3 And 
Hazael said, “What is your servant, 
who is but a dog, that he should do 
this great thing?” Elisha answered, 
“The Lorp has shown me that you 
are to be king over Syria.” 4 Then he 
departed from Elisha and came to his 
master, who said to him, “What did 
Elisha say to you?” And he answered, 
“He told me that you would certainly 
recover.” 15 But the next day he took 
the bed cloth? and dipped it in water 
and spread it over his face, till he died. 
And Hazael became king in his place. 


Jehoram Reigns in Judah 

16 In the fifth year of Joram the 
son of Ahab, king of Israel, when 
Jehoshaphat was king of Judah,? Je- 
horam the son of Jehoshaphat, king 
of Judah, began to reign. ” He was 
thirty-two years old when he became 
king, and he reigned eight years in Je- 
rusalem. !8 And he walked in the way 
of the kings of Israel, as the house of 
Ahab had done, for the daughter of 


1Some manuscripts say, ‘You shall certainly 
not recover, for 2The meaning of the Hebrew 
is uncertain 3 Septuagint, Syriac lack when 
Jehoshaphat was king of Judah 
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and-he- made: stand he- shall- die to- aig that Sener but-he- age shown-me you- shallé live to- live 


ONT WR TDI wa oD ov] 132 “mR 


the-God man-of and-he-wept to-be-ashamed until and- Mee we face-of-him = 
n& mT a XN na ITN vit ONIN TAN") i 
— I- eo because and-he-said weeping fhrde of-me ahi Hazedl and-he- aa 
mown oowan at Okt dad wpm “Ww 
you- el send _fortifications-of-them evil iseael to- people- -of —you- will-do that 
oraeee an wna onqn31 WRI 
and-ones- paling: -of-them you- -will-kill with- fies ‘sword and- young-men-of-them _ on-the-fire 


ONAN TAN 3 = sDPpaANn orn woIN 


Hazel and-he- iid you-will-rip-open — and- preeranins ones- :-of- them you-will-dash- to- pieces 


TAN min Sian rata aby -p aban Tay ona cD 


and-he- Sia the: this the- pete the- “thing he-shall-do that the- -dog servant-of-you what but 


MA ITP DS “OV VA NR MA RTT pe 


from-with then-he-went Aram over king —you Yahweh he-has-shown-me _ Elisha 
Od .. 
7 Taxman sox pte OR Nan purds 
to-you he-said what to-him  and- ‘he- cath inasters -of- him to and-he-came Elisha? 
mina oom amon am 7 TR TN purds 
from-next-day but-he-was —_you- wil live to- live to-me he- said and-he-said Elisha 
mp) yp owen) oa ao «= apaM npn 
face-of-him over and- hes spread in-the-water and- he- dipped the-bed-cover and-he-took 


our) wan niwaiie sypanmn OxAm = 770" nia 


to- Ona five and-in-year-of _ in- pia of-him Faas and-he-became-king and- Hee ‘died 
Jon am yn vawinn Oxw 7a Ixnx “1a 
he-reigned Judah king-of — and-Jehoshaphat Israel king-of Ahab son-ot 
mn nw onwi wow Jal? TM Tn vawin ya oni 
ie: was year aa: two aay son-of jielati king-of janet alice son-of feteran) 
TAs :oowira Fn Aw mahwA i293 
and-he-walked in-Jerusalem _he-reigned year anit eight when-to-become-king-him 
“M2 2 ANMR ma wy wR Ow °Dn ITITA 
daughter-of for Ahab belive. of he-had-done as" Israel kings-of in-way-of 


English (ESV) 891 


“NOVI9 MIP orppa yan wy nwR? i cao aXMK 


yet- tot Yahweh in-eyes- -of the- evil and- ike: did fons wife to-him  she-was Ahab 
Tap oT oo wad aaa -ny menwa>d Tim oaaK 
servant-of-him David for-the-sake-of Jada -- to- destroy. Yahweh he-was-willing 
on > bymd oy 6D CUD 5 NO WND 
the- days all-of — for-sons- me him lamp to-him  to-give to-him __he-said as 
moo AA oT oAnnN «oD pw 9°20 
and- they: made- king pagan hand-of — from- aes Edom he-rebelled —_in- days: “of him 


jap oapan >) py oa tap yon Dao 


pith him the- chariot and-every-of dar DIR Joram then-he-passed-over king  over-them 
aba DTN NR OND oop ONO 
the-one-surrounding Edom — and-he-struck night he-got-up he and-he-was 


ypwor2 :roak> opn om an ow AN Por 


so-he-rebelled _ to- fats: “oft him the- -army but- he: “fled the- charidt commanders-of and— to- ain 


129 ywon TR ota DP TD mam Pan noma DITN 
labia he- rebelled ihren thies this the- da 6 Judah hand-of from-under Edom 


on xa Avy WR >) OW TAT o4m123:NaN nya 
they he- mdi that the- that 


omy ADw"124 TTT 99199 DW “AT IO “oy Daina 


jones so- he slept Judah to- anes of the- Days Words- of Book- “of on _ being- -written 


To] oT ya =Pnae py jap" Pnax "oY 


and-he-reigned David in- tise, -of fathers- of-him with and- hes was-buried spider of-him with 


on) baw anwy -onw hiwa2s sranm ia 


2 Het and- all ‘of joie tnatteiss of now- reste of at- thes sirite 


to- jemi year “ton two-of — in- year-of __in- sifleiges of-him son-of-him dhariahs 
Ton om 72 mmx Fon Sew qo axgnx 7a 
king-of feioram son-of Ahaciat he-reigned Israel king- of Ahab son-of 
i95n2 ming Fw oN oY 26 sam 
when-to- reign- him Ahaziah year and-two twenty son-of Judah 
wony ss jaX own Down oN mneW 
Athaliah mother-of-him — and-name-of _in-Jerusalem he-reigned one and-year 
IkNk ma FW. 7227 ew ya ay = -na 
Ahab house- of in-way-of and- he-walked Israel king-of Omri granddaughter-of 
7a 71 2 ARS WA A Wea vag wa 
house-of —son-in-law-of for Ahab as- Ponce! of Walch in-eyes-of the-evil and-he-did 
"oy ANNI? AXMN "ja OT “ne 728 NIN ANMN 
against to: athe. war Ahab son-of Joram with  and-he-went he Ahab 
DA “ny ODI 371 sys NAIA OWN “729 OKA 
Joram = Arameans and- they-wounded _ at- iarrbth- ileal Hatteo, king-of Hazael 


Wx Daan A ONd apa oxstnnd FAA OP 


that to- ae self-healed 


729 ONnIN “ny na 


with at-Ramah 


yyi29 


and-he-returned 


m> 
they-had- smrugk= him 


the-wounds from the-king joeain 


DDN 


Arameans 


in- -Jezreel 


ianzna 


king-of Hazael when-to- “fight -him 


2 KINGS 8:19-29 


Ahab was his wife. And he did what 
was evil in the sight of the Lorp. !9 Yet 
the Lorp was not willing to destroy 
Judah, for the sake of David his ser- 
vant, since he promised to give a lamp 
to him and to his sons forever. 

20In his days Edom revolted from 
the rule of Judah and set up a king of 
their own. 2! Then Joram! passed over 
to Zair with all his chariots and rose 
by night, and he and his chariot com- 
manders struck the Edomites who 
had surrounded him, but his army 
fled home. 22So Edom revolted from 
the rule of Judah to this day. Then 
Libnah revolted at the same time. 
23Now the rest of the acts of Joram, 
and all that he did, are they not writ- 
ten in the Book of the Chronicles of 
the Kings of Judah? 24So Joram slept 
with his fathers and was buried with 
his fathers in the city of David, and 
Ahaziah his son reigned in his place. 


Ahaziah Reigns in Judah 

25 In the twelfth year of Joram the 
son of Ahab, king of Israel, Ahaziah 
the son of Jehoram, king of Judah, be- 
gan to reign. 2° Ahaziah was twenty- 
two years old when he began to reign, 
and he reigned one year in Jerusalem. 
His mother’s name was Athaliah; she 
was a granddaughter of Omri king of 
Israel. 27 He also walked in the way of 
the house of Ahab and did what was 
evil in the sight of the Lorp, as the 
house of Ahab had done, for he was 
son-in-law to the house of Ahab. 

28 He went with Joram the son of 
Ahab to make war against Hazael 
king of Syria at Ramoth-gilead, and 
the Syrians wounded Joram. 2? And 
King Joram returned to be healed in 
Jezreel of the wounds that the Syrians 
had given him at Ramah, when he 
fought against Hazael king of Syria. 


? Joram is an alternate spelling of Jehoram (the 
son of Jehoshaphat) as in verse 16; also verses 
23, 24 


8:19 b read, with many Hebrew 
manuscripts, codex Alexandrinus 
minuscule, codex Ambrosianus, 
Targum manuscripts, Vulgate, and 2 
Chronicles 21:7, "21? 

8:25 b not present in several 
Hebrew manuscripts, one Targum 
manuscript 


2 KINGS 9:1-10 


And Ahaziah the son of Jehoram king 
of Judah went down to see Joram the 
son of Ahab in Jezreel, because he was 
sick. 


Jehu Anointed King of Israel 
Then Elisha the prophet called 
one of the sons of the prophets 
and said to him, “Tie up your gar- 
ments, and take this flask of oil in 
your hand, and go to Ramoth-gilead. 
2 And when you arrive, look there for 
Jehu the son of Jehoshaphat, son of 
Nimshi. And go in and have him rise 
from among his fellows, and lead him 
to an inner chamber. 3 Then take the 
flask of oil and pour it on his head and 
say, ‘Thus says the Lor, I anoint you 
king over Israel? Then open the door 
and flee; do not linger” 
4So the young man, the servant of 
the prophet, went to Ramoth-gilead. 
5 And when he came, behold, the com- 
manders of the army were in council. 
And he said, “I have a word for you, 
O commander.” And Jehu said, “To 
which of us all?” And he said, “To 
you, O commander.’ ¢So he arose and 
went into the house. And the young 
man poured the oil on his head, say- 
ing to him, “Thus says the Lorp, the 
God of Israel, I anoint you king over 
the people of the Lorp, over Israel. 
7 And you shall strike down the house 
of Ahab your master, so that I may 
avenge on Jezebel the blood of my 
servants the prophets, and the blood 
of all the servants of the Lorp. 8 For 
the whole house of Ahab shall perish, 
and I will cut off from Ahab every 
male, bond or free, in Israel. 9 And I 
will make the house of Ahab like the 
house of Jeroboam the son of Nebat, 
and like the house of Baasha the son 
of Ahijah. !0 And the dogs shall eat 
Jezebel in the territory of Jezreel, and 


9:2 b sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, J — 

9:3 a = 5)), so read in several Hebrew 
manuscripts 
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on? “ny nikT 


janada — 


aaa 720 oF "72 aM OAK 
jadali 


yan moh 


he being: ill Baia 


Tox) Rap 


TT 


he-went-down king- of Jehordim son-of and- “ihadiah Anas 


72 ONDIPA ANNN 773 
Ahat son a 


Pwr 1 9 


to-see 


in- ee 
TAN xv7aan 
and-he-said 


ONAN AN 


the- prophets from. sons-of to-one _he- galled the-prophet then- Elisha 
TZ) TPa on wo oP om Ting un 
and- go in-hand- ae the-this the-olive-oil flask-of and-take loins-of-you re up to-hin: 
vowin ae RiP ow “ARN AAW NR1i2 :Ty93 nin 


Jehu thate dia look 7 DIR when-you-come-in 


inp pa : 
and-you-are-to-make-rise-him and-you-are-to-go-in Nimshi son-o: 
Ina on oink oka PAX 


in-inner-room inner-room —him  and-you-are-to- bring brothers- of-him 


AIR «= WRI Dy npy jaw ~yD 


Ramoth gilesd 


Whi Ta 


Fahashaplins son-of 


bTinn 


from-midst-of 


nnp73 


titi you- shall take 


TWX 2 


he-says thus and- ne aves “to -say head-of-him on  and-you-are-to-pour-out the-oil _ flask-o7 

mya AMDT ON TN? PANWA Tim 

the- bet then-you-are-to-open Israel to for-king I-anoint-you Yahweh 
qn win e4 osmann ON 


the-young-man_ the-young-man_ so-he-went _—you-are-to-linger and-not and- you. are- to-flee 

Y ‘i . ) Poe 

nn ow nim N15 sox ni NaI 

the-army commanders-of then-behold and-when-he-came Reimothi= “gilende the- prophet 
7 Ox Rint qx Two ON 0° TAT Tox oa 

whom to Jehu and- ‘he- said O-commander for-you to-me sand and-he-said sitting 


wo POR TAX wan 


the- Honse= DIR = and-he- ee -in so- he arose O- éinitndas to-you and- ‘he- sal from- all: of-us 


ma apr 7m 5 oak wk OR AWA op 
Yahweh he-says thus to-him and- he- said flea of-him to. the-oil__and-he- poured 
Sew bx mim oop ox qo? yANwa OXIw DDR 
; Yahweh people-of to Israel Godt of 
TITN AXTIXk = n°2 an 7 


blood- -of and-I-will- avenge master-of-you Ahab house of —  and- -you- sisal strike-down 


ape Pa tay DoT) ook TaD 


Jessbel from-hand-of Yahweh servant of all-of and- Hou -of _the- prophets servants-of -me 


pAwo SOxnxd cmt) axm& ma -5> TaN 


one-urinating for- Ahab and- L will-cut-off Ahab house-of all-of —and-he- shall- perish 


‘ay none eqwa aM) TAYD) vpa 


—  and-I-will-put in- Ismael and-one- bate: -free and-one- bene restrained against- -wall 


2 NWDD may va ya opay mad aAXnN ma 


nnvan X21") D Pal 6 


Israel to 


AT cmp 


for-king I-anoint-you 


“m8 


son-of Baasha  and-like-house-of Nebat son-of eidtbam like- tinea of Alkiab iehag, of 
Sepa poma advan «oN? Dae -nx110 :m°MK 
Jezreel in-tract-of-land-of _ the-dogs they- shall-eat Jezebel and— Ahijah 


English (ESV) 893 2 KINGS 9:11-19 
gu ll DI} nyq nna ba PR) none shall bury her.” Then he opened 
sas etre oe el : the door and fled. 
when-Jehu and-he-fled the- Sor then- ie: -opened one-burying —_and-there-shall-not-be 1! When Jehu came out to the ser- 
» : : : 

a > 5 5 = 5 vants of his master, they said to him, 

vrqia Dwr ir) TWN 1 1 ITN 2 28 xy? “Ts all well? Why did this mad fellow 
wi ?-well- being to-him —_ and-he-said master -of- ‘him seevants: of to he-came-out come to you?” And he said to them, 
_ 2 “You know the fellow and his talk.” 
DX OMVT OWN OFON TANT POR AIM  yawnn Re bated “iectimabsmnc eel 


—  you- -know you to- them and-he- said to-you the- this the-one- being- -mad_ he-came 
NNT TaN By) &I1 "T20 Tpw TAN") 12 inw walyy WRT 
as- this and-he-said to-us now _ tell lie and- “they: ‘said talk-of-him and— the-man 


a-Ox qond pANwA TM WX 73 7AX? ON TAX Aer 


to for-king = I-anoint-you Yahweh he- says thus to-say to-me_he- al and-as- this 
ww fa wy inpn AaB = yw 
and-they-put garment-of- him man and- they-took then- they- hastened Israel 
Jon Ax Ssiwa jypnr nibyan ox, “ox rann 


bareness-of on  under-him 


Wpm14 : RUT? 


he-is-king and- they said on- =the. horn and- they- blew 
DIM oT? “bx wal “ya vawiTr ja RIT 


the-steps 


now- jofa ni jor to Nishi son-of Jehoshaphat son-of jen thus-he- conspired eh 
Dyin os Ow “oo In Wanna AAW AA 
Havaal from- presence: of eel and- all- ‘of he in- Ramoth: gilad keeping-guard he-was 
a a5xptpa oxstna qan vin Aws  :04KN -T29 
from in- Jezreel to- thames self-healed the- King Jerani but-he-returned Pies king-of 
bxin “ny ianbna =a Ty Wr Donn 
Hazael with  when-to- fight him  Arameans they-had- gnute: him iuhieh the-wounds 
bop okey ON DOWD] W -DR NIT TDN ON 729 
survivor let-him-go-out not intent-of- -you ifianes is if Jehu so- he- gai Ahenie king-of 
Ru 1D 7116 epapa = ax) mao) yA “In 
Jehu then-he- outed ach aide in- Jezneel to- dderlare to-go the-city from 
mam oA MN maw aqw oth vp ADNiIP TM 
fudeh king-of aad aliali thusues DIR pani joven fi fouuel DIR and-he-went 
“yp ay May 17 Day cng oniggd oT? 
on standing now-the-one-keeping-watch Joram Se to-see he-went-down 
jg53 im ompaw cng oT OONDIPA BAN 
when-to-come-him Jehu company-of ae and-he-saw in- Jezreel the- tower 
novi 337 np oti 7x ANS UR nyaw Ny 
and-send horseman take Jesain and- ‘he- baal seeing if shaieadl and-he-said 
INN? 0100 IDAs :owa NN oonNp? 
to- meet- him the-horse one- riding-of so- ig went = ?- ened and-he- late him- -say to- meet ‘them 
7? "AN ga? WAN oOYwa 2AM Tax “nd awh 
to-you what Jehu and-he- said 2-peace the-king _ he-says thus and-he-said 
TAR? maya Wh nk OR ad Dw); 
to-say the-one-keeping-watch and-he- sepeniad lind me to. turn and-to-peace 
I mw saw“) OO TY NDAN ocRa 


one-riding-of then-he- sent-out he-is- coming-back but- nit hen up-to the-messenger he-went 


us now.” And he said, “Thus and so 
he spoke to me, saying, “Thus says the 
LorpD, I anoint you king over Israel?” 
3 Then in haste every man of them 
took his garment and put it under 
him on the bare’ steps, and they blew 
the trumpet and proclaimed, “Jehu is 
king” 


Jehu Assassinates Joram 
and Ahaziah 

14Thus Jehu the son of Jehoshaphat 
the son of Nimshi conspired against 
Joram. (Now Joram with all Israel 
had been on guard at Ramoth-gilead 
against Hazael king of Syria, 15 but 
King Joram had returned to be healed 
in Jezreel of the wounds that the Syr- 
ians had given him, when he fought 
with Hazael king of Syria.) So Jehu 
said, “If this is your decision, then let 
no one slip out of the city to go and 
tell the news in Jezreel.” !6Then Jehu 
mounted his chariot and went to Jez- 
reel, for Joram lay there. And Ahaziah 
king of Judah had come down to visit 
Joram. 

17Now the watchman was standing 
on the tower in Jezreel, and he saw the 
company of Jehu as he came and said, 
“I see a company.” And Joram said, 
“Take a horseman and send to meet 
them, and let him say, ‘Is it peace?’” 
18So a man on horseback went to meet 
him and said, “Thus says the king, 
‘Is it peace?’” And Jehu said, “What 
do you have to do with peace? Turn 
around and ride behind me” And 
the watchman reported, saying, “The 
messenger reached them, but he is not 
coming back.” ! Then he sent out a 


'The meaning of the Hebrew word is uncertain 


9:11 a read, with many Hebrew 
manuscripts, Sebir, most versions, 
pee 

9:12 a = 5W, so read in many Hebrew 
manuscripts 

9:15 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, ‘2 

9:15 72 T3T9 


2 KINGS 9:20-27 


894 Hebrew (BH: 


second horseman, who came to them 
and said, “Thus the king has said, ‘Is 
it peace?” And Jehu answered, “What 
do you have to do with peace? Turn 
around and ride behind me.” 24 Again 
the watchman reported, “He reached 
them, but he is not coming back. 
And the driving is like the driving of 
Jehu the son of Nimshi, for he drives 
furiously.” 

21 Joram said, “Make ready.” And 
they made ready his chariot. Then Jo- 
ram king of Israel and Ahaziah king 
of Judah set out, each in his chariot, 
and went to meet Jehu, and met him 
at the property of Naboth the Jezre- 
elite. 22 And when Joram saw Jehu, he 
said, “Is it peace, Jehu?” He answered, 
“What peace can there be, so long as 
the whorings and the sorceries of your 
mother Jezebel are so many?” 23 Then 
Joram reined about and fled, saying 
to Ahaziah, “Treachery, O Ahaziah!” 
24 And Jehu drew his bow with his full 
strength, and shot Joram between the 
shoulders, so that the arrow pierced 
his heart, and he sank in his chariot. 
25 Jehu said to Bidkar his aide, “Take 
him up and throw him on the plot of 
ground belonging to Naboth the Jez- 
reelite. For remember, when you and 
I rode side by side behind Ahab his 
father, how the Lorp made this pro- 
nouncement against him: 2¢‘As surely 
as I saw yesterday the blood of Naboth 
and the blood of his sons—declares 
the Lorp—I will repay you on this 
plot of ground? Now therefore take 
him up and throw him on the plot of 
ground, in accordance with the word 
of the Lorp.” 

27 When Ahaziah the king of Judah 
saw this, he fled in the direction of 
Beth-haggan. And Jehu pursued him 
and said, “Shoot him also.” And they 
shot him! in the chariot at the ascent 
of Gur, which is by Ibleam. And he 


‘Syriac, Vulgate (compare Septuagint); Hebrew 
lacks and they shot him 


9:21 b Septuagint (except codex 
Vaticanus), Syriac, Vulgate, plural 
9:22 b Septuagint (Vulgate), ét1 ; TY 
has been proposed 

9:25 Pp wow 
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peace the-king he- has- ad hues and-he- said to-him and-he-came_ second _ hors: 
mos OR ad oDbw «67D DAT TANS 
behind-me to turn-around and-to-peace _—to-you what Jehu and-he-se.- 
"O) ODOR “TD RD TARY maya 737120 
but- not tee him up-to _ he-went to-say the-one-keeping-watch _ then-he-reporte - 
ze ay . 
DN] TRI = Sand xa aw 
for Nimshi son-of Jehu like-manner-of- -driving- -of and-the-manner-of- driving he-is-coming-bac- 


an? 


he- deine 
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and- he- tied- up and-he- said 


wrx mam yo ainsi Saw? -yoA OTM 
judahi king-of — and- JAhabiah 
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at- tract! of-land-of and- they- ree him = Jehu 
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ia 


hana: of-him 


TON pin 


tie-up 


pws 
with-fur. 
RB") 
ae then-he-went-ou- 
ANY jad72 


and-they- wierits out in-chariot-of -hiry 


22 PoRvIPA Nia: 


avai 


man reveal king-of 


to- mest 


?-peace and- he- sia Jehu = joni as- ies see and-he-was thigs Jezreelite Nabott. 
max bape darby oowo ono aN) Rim 
mother-of-you Jezebel whorings-of until the-peace what and-he-said ‘Jehu 
Di" Yr Bie qs ia row 
and-he-fled —_ hands- of- him Joram then-he-turned the-many and-sorceries-of -he: 


TT? RDN RIANA PMR ANID INN ~X TNX 
hand- of him _he- filled and-Jehu Aunaiak rane Ahaziah to and-he-saic 
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so-that-he-went-out Sisildetse of-him between and-he-struck with-the-bow 


“Ox taxis = siaaqa iadn OA 


to and-he-said in- SPraniet: of-him from-heart-of-him _ the-arrow 
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jorne —_ 
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and-he-bent-down 


for the- Jezreelite Waban ree -of on- plot- of  throw-him taken up  three- oe Bidkar 
VAX ANTIX Ink DTN mas bas NANI 78 my 
father-of-him Ahab behind ‘gains riding with and- you I remember 
“AN ND -DN26 coin RXwAN “MR POD NWI TI 
— not if the-this _the-oracle = against-him _he-lifted- 4 that-Yahweh 
mim? = ="ON]) «WOR MRD ola | MT nN) ian 17 
Yahweh declaration-of yesterday I-saw __ sons- of- him — blood- -of and— Naboth blood-ot 
nay) om pk] omNta onpyna a) orn dw 
therefore- now Yahweh declaration-of the-this on-the-tract-of-land _ to- -you and-I-will- repay: 
"T7270 TMNT =a npyna anzowa Rw 


king-of sAtiens -Ahaziah Yahweh according: to-word-of on-the- plot: -of-land fhrow= him tale. up 

xiv? rank Ty" Bora TT oid ARI amen 

Jehu after-him and-he-pursued Beth-haggan  way-of and-he-fled he-saw Judah 
+ 

“8 Wr “oyna AIDA “OX Anan ink “DI ANT 

with which Gur at- decent of thes ehaviat in ainilee- ‘him —him also and-he-said 
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ink ways = ow Onna) obo 

—him and-they-caused-to-ride there —_ and-he-died itiesidils and-he-fled Ibleam 
rmax "oy imapa ink apy vnowre ria 


fathers-of-him with  in- tomb- ‘of-him —him and- -they- -buried jieuaiame DIR servants- oF. him 
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Ahab to-Joram bad 
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and- jaa jenreel- DIR Jehu 
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fled to Megiddo and died there. 28 His 
servants carried him ina chariot to Je- 
rusalem, and buried him in his tomb 
with his fathers in the city of David. 

29In the eleventh year of Joram the 
son of Ahab, Ahaziah began to reign 
over Judah. 


Jehu Executes Jezebel 

30 When Jehu came to Jezreel, Jez- 
ebel heard of it. And she painted 
her eyes and adorned her head and 
looked out of the window. 3! And as 
Jehu entered the gate, she said, “Is it 
peace, you Zimri, murderer of your 
master?” 32 And he lifted up his face 
to the window and said, “Who is on 
my side? Who?” Two or three eu- 
nuchs looked out at him. 33 He said, 
“Throw her down.’ So they threw her 
down. And some of her blood spat- 
tered on the wall and on the horses, 
and they trampled on her. 34Then he 
went in and ate and drank. And he 
said, “See now to this cursed woman 
and bury her, for she is a king’s daugh- 
ter.” 35 But when they went to bury her, 
they found no more of her than the 
skull and the feet and the palms of her 
hands. 36 When they came back and 
told him, he said, “This is the word of 
the Lorp, which he spoke by his ser- 
vant Elijah the Tishbite: ‘In the terri- 
tory of Jezreel the dogs shall eat the 
flesh of Jezebel, 37and the corpse of 
Jezebel shall be as dung on the face of 
the field in the territory of Jezreel, so 
that no one can say, This is Jezebel.” 


Jehu Slaughters 
Ahab’s Descendants 
1 Now Ahab had seventy sons 
in Samaria. So Jehu wrote let- 
ters and sent them to Samaria, to the 
rulers of the city,’ to the elders, and 
to the guardians of the sons2 of Ahab, 
saying, 2“Now then, as soon as this 
letter comes to you, seeing your mas- 
ter’s sons are with you, and there are 
with you chariots and horses, fortified 


' Septuagint, Vulgate; Hebrew rulers of Jezreel 
? Hebrew lacks of the sons 


9:33 P monw 

9:33 b probably read nid — ; cf. most 
versions 

9:37 p am 

10:1 b Septuagint (except codex 
Vaticanus and codex Alexandrinus) 
adds vidv ; insert J2-N& ? 

10:2 a perhaps read, with 2 Hebrew 
manuscripts and editions, most 
versions, ")1 
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cities also, and weapons, 3 select the 
best and fittest of your master’s sons 
and set him on his father’s throne and 
fight for your master’s house.” 4But 
they were exceedingly afraid and said, 
“Behold, the two kings could not stand 
before him. How then can we stand?” 
5So he who was over the palace, and 
he who was over the city, together with 
the elders and the guardians, sent to 
Jehu, saying, “We are your servants, 
and we will do all that you tell us. We 
will not make anyone king. Do what- 
ever is good in your eyes.” 6 Then he 
wrote to them a second letter, saying, 
“If you are on my side, and if you are 
ready to obey me, take the heads of 
your master’s sons and come to me at 
Jezreel tomorrow at this time.” Now 
the king’s sons, seventy persons, were 
with the great men of the city, who 
were bringing them up. 7 And as soon 
as the letter came to them, they took 
the king’s sons and slaughtered them, 
seventy persons, and put their heads 
in baskets and sent them to him at 
Jezreel. 8 When the messenger came 
and told him, “They have brought the 
heads of the king’s sons,” he said, “Lay 
them in two heaps at the entrance of 
the gate until the morning” 9 Then 
in the morning, when he went out, 
he stood and said to all the people, 
“You are innocent. It was I who con- 
spired against my master and killed 
him, but who struck down all these? 
10 Know then that there shall fall to 
the earth nothing of the word of the 
Lorp, which the Lorp spoke concern- 
ing the house of Ahab, for the Lorp 
has done what he said by his servant 
Elijah” !! So Jehu struck down all who 
remained of the house of Ahab in Jez- 
reel, all his great men and his close 


10:6 b not preset in several Hebrew 
manuscripts, Lucian’s recension of 
Septuagint, Syriac, Vulgate; delete? 
10:7 a read, with a few Hebrew 
manuscripts, Graecus originalis, 
Syriac, 01 —? 
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friends and his priests, until he left 
him none remaining. 

2 Then he set out and went to Sa- 
maria. On the way, when he was at 
Beth-eked of the Shepherds, 13 Jehu 
met the relatives of Ahaziah king of 
Judah, and he said, “Who are you?” 
And they answered, “We are the rela- 
tives of Ahaziah, and we came down 
to visit the royal princes and the sons 
of the queen mother.” !4He said, “Take 
them alive.” And they took them alive 
and slaughtered them at the pit of 
Beth-eked, forty-two persons, and he 
spared none of them. 

15 And when he departed from 
there, he met Jehonadab the son of 
Rechab coming to meet him. And he 
greeted him andsaid to him, “Is your 
heart true to my heart as mine is to 
yours?” And Jehonadab answered, “It 
is.” Jehu said,’ “If it is, give me your 
hand.” So he gave him his hand. And 
Jehu took him up with him into the 
chariot. !6 And he said, “Come with 
me, and see my zeal for the Lorp.” So 
he? had him ride in his chariot. 17 And 
when he came to Samaria, he struck 
down all who remained to Ahab in 
Samaria, till he had wiped them out, 
according to the word of the Lorp 
that he spoke to Elijah. 


Jehu Strikes Down the Prophets 
of Baal 

18 Then Jehu assembled all the 
people and said to them, “Ahabserved 
Baal a little, but Jehu will serve him 
much. !9 Now therefore call to me all 
the prophets of Baal, all his worship- 
ers and all his priests. Let none be 
missing, for I have a great sacrifice 
to offer to Baal. Whoever is missing 
shall not live.” But Jehu did it with 
cunning in order to destroy the wor- 
shipers of Baal. 20 And Jehu ordered, 
“Sanctify a solemn assembly for Baal.” 
So they proclaimed it. 2! And Jehu 
sent throughout all Israel, and all the 


’ Septuagint; Hebrew lacks Jehu said 
2Septuagint, Syriac, Targum; Hebrew they 


10:18 a a few Hebrew manuscripts, 
Septuagint (except codex Vaticanus, 
codex Alexandrinus), 
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worshipers of Baal came, so that there 
was not a man left who did not come. 
And they entered the house of Baal, 
and the house of Baal was filled from 
one end to the other. 22He said to him 
who was in charge of the wardrobe, 
“Bring out the vestments for all the 
worshipers of Baal.” So he brought out 
the vestments for them. 23 Then Jehu 
went into the house of Baal with Je- 
honadab the son of Rechab, andhe said 
to the worshipers of Baal, “Search, and 
see that there is no servant of the LorD 
here among you, butonly the worship- 
ers of Baal.” 24Then they’ went in to 
offer sacrifices and burnt offerings. 
Now Jehu had stationed eighty 
men outside and said, “The man who 
allows any of those whom I give into 
your hands to escape shall forfeit his 
life? 25So as soon as he had made an 
end of offering the burnt offering, 
Jehu said to the guard and to the offi- 
cers, “Go in and strike them down; let 
not a man escape.” So when they put 
them to the sword, the guard and the 
officers cast them out and went into 
the inner room of the house of Baal, 
26and they brought out the pillar that 
was in the house of Baal and burned 
it. 27 And they demolished the pillar 
of Baal, and demolished the house of 
Baal, and made it a latrine to this day. 


Jehu Reigns in Israel 

28Thus Jehu wiped out Baal from 
Israel. 29 But Jehu did not turn aside 
from the sins of Jeroboam the son of 
Nebat, which he made Israel to sin— 
that is, the golden calves that were in 
Bethel and in Dan. 30 And the Lorp 
said to Jehu, “Because you have done 
well in carrying out what is right in 
my eyes, and have done to the house 
of Ahab according to all that was in 
my heart, your sons of the fourth 
generation shall sit on the throne of 


' Septuagint he (compare verse 25) 
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10:29 b many Hebrew manuscripts, 
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Israel.” 3! But Jehu was not careful to 
walk in the law of the Lorp, the God 
of Israel, with all his heart. He did not 
turn from the sins of Jeroboam, which 
he made Israel to sin. 

32 In those days the Lorp began to 
cut off parts of Israel. Hazael defeated 
them throughout the territory of Is- 
rael: 33from the Jordan eastward, all 
the land of Gilead, the Gadites, and 
the Reubenites, and the Manassites, 
from Aroer, which is by the Valley of 
the Arnon, that is, Gilead and Bashan. 
34 Now the rest of the acts of Jehu and 
all that he did, and all his might, are 
they not written in the Book of the 
Chronicles of the Kings of Israel? 35So 
Jehu slept with his fathers, and they 
buried him in Samaria. And Jehoahaz 
his son reigned in his place. 3¢ The 
time that Jehu reigned over Israel in 
Samaria was twenty-eight years. 


Athaliah Reigns in Judah 
1 Now when Athaliah — the 
mother of Ahaziah saw that 
her son was dead, she arose and de- 
stroyed all the royal family. 2 But Je- 
hosheba, the daughter of King Joram, 
sister of Ahaziah, took Joash the son 
of Ahaziah and stole him away from 
among the king’s sons who were being 
put to death, and she put’ him and his 
nurse in a bedroom. Thus they? hid 
him from Athaliah, so that he was not 
put to death. 3 And he remained with 
her six years, hidden in the house of 
the Lorp, while Athaliah reigned over 
the land. 


Joash Anointed King in Judah 

4But in the seventh year Jehoiada 
sent and brought the captains of the 
Carites and of the guards, and had 
them come to him in the house of the 
Lorp. And he made a covenant with 
them and put them under oath in the 
house of the Lorp, and he showed 


' Compare 2 Chronicles 22:11; Hebrew lacks 
and she put 2Septuagint, Syriac, Vulgate 
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them the king’s son. 5 And he com- 
manded them, “This is the thing that 
you shall do: one third of you, those 
who come off duty on the Sabbath and 
guard the king’s house 6 (another third 
being at the gate Sur and a third at the 
gate behind the guards) shall guard 
the palace.’ 7 And the two divisions of 
you, which come on duty in force on 
the Sabbath and guard the house of 
the Lorp on behalf of the king, § shall 
surround the king, each with his 
weapons in his hand. And whoever 
approaches the ranks is to be put to 
death. Be with the king when he goes 
out and when he comes in.” 

9The captains did according to all 
that Jehoiada the priest commanded, 
and they each brought his men who 
were to go off duty on the Sabbath, 
with those who were to come on duty 
on the Sabbath, and came to Jehoiada 
the priest. !0And the priest gave to 
the captains the spears and shields 
that had been King David’s, which 
were in the house of the Lorp. ! And 
the guards stood, every man with his 
weapons in his hand, from the south 
side of the house to the north side of 
the house, around the altar and the 
house on behalf of the king. 12 Then 
he brought out the king’s son and 
put the crown on him and gave him 
the testimony. And they proclaimed 
him king and anointed him, and they 
clapped their hands and said, “Long 
live the king!” 

13 When Athaliah heard the noise 
of the guard and of the people, she 
went into the house of the Lorp to 
the people. !4 And when she looked, 
there was the king standing by the pil- 
lar, according to the custom, and the 
captains and the trumpeters beside 
the king, and all the people of the land 


'The meaning of the Hebrew word is uncertain 
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rejoicing and blowing trumpets. And 
Athaliah tore her clothes and cried, 
“Treason! Treason!” !5Then Jehoiada 
the priest commanded the captains 
who were set over the army, “Bring 
her out between the ranks, and put 
to death with the sword anyone who 
follows her.” For the priest said, “Let 
her not be put to death in the house 
of the Lorn.” !6So they laid hands on 
her; and she went through the horses’ 
entrance to the king’s house, and there 
she was put to death. 

17 And Jehoiada made a covenant 
between the Lorp and the king and 
people, that they should be the Lorp’s 
people, and also between the king and 
the people. !8 Then all the people of 
the land went to the house of Baal and 
tore it down; his altars and his images 
they broke in pieces, and they killed 
Mattan the priest of Baal before the al- 
tars. And the priest posted watchmen 
over the house of the Lorp. !9 And 
he took the captains, the Carites, 
the guards, and all the people of the 
land, and they brought the king down 
from the house of the Lorp, march- 
ing through the gate of the guards to 
the king’s house. And he took his seat 
on the throne of the kings. 2° So all 
the people of the land rejoiced, and 
the city was quiet after Athaliah had 
been put to death with the sword at 
the king’s house. 


Jehoash Reigns in Judah 
211 Jehoash? was seven years old 
when he began to reign. 
] In the seventh year of Jehu, Je- 
hoash? began to reign, and he 
reigned forty years in Jerusalem. His 
mother’s name was Zibiah of Beer- 
sheba. 2 And Jehoash did what was 
right in the eyes of the Lorp all his 
days, because Jehoiada the priest in- 
structed him. 3 Nevertheless, the high 


1Ch 12:1 inHebrew 2Jehoash is an alternate 
spelling of Joash (son of Ahaziah) as in verse 2 
3 Jehoash is an alternate spelling of Joash (son of 
Ahaziah) as in 11:2; also verses 2, 4, 6, 7, 18 
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places were not taken away; the peo- 
ple continued to sacrifice and make 
offerings on the high places. 


Jehoash Repairs the Temple 

4Jehoash said to the priests, “All 
the money of the holy things that is 
brought into the house of the Lorp, 
the money for which each man is as- 
sessed—the money from the assess- 
ment of persons—and the money that 
a man’s heart prompts him to bring 
into the house of the Lorp, 5let the 
priests take, each from his donor, and 
let them repair the house wherever any 
need of repairs is discovered.” 6 But by 
the twenty-third year of King Jehoash, 
the priests had made no repairs on the 
house. 7 Therefore King Jehoash sum- 
moned Jehoiada the priest and the 
other priests and said to them, “Why 
are you not repairing the house? Now 
therefore take no more money from 
your donors, but hand it over for the 
repair of the house.” 8So the priests 
agreed that they should take no more 
money from the people, and that they 
should not repair the house. 

9 Then Jehoiada the priest took a 
chest and bored a hole in the lid of it 
and set it beside the altar on the right 
side as one entered the house of the 
Lorp. And the priests who guarded 
the threshold put in it all the money 
that was brought into the house of the 
Lorp. !0And whenever they saw that 
there was much money in the chest, 
the king’s secretary and the high priest 
came up and they bagged and counted 
the money that was found in the 
house of the Lorp. !! Then they would 
give the money that was weighed 
out into the hands of the workmen 
who had the oversight of the house 
of the Lorp. And they paid it out to 
the carpenters and the builders who 
worked on the house of the Lorn, 
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12and to the masons and the stonecut- 
ters, as well as to buy timber and quar- 
ried stone for making repairs on the 
house of the Lorp, and for any outlay 
for the repairs of the house. }3 But 
there were not made for the house 
of the Lorp basins of silver, snuff- 
ers, bowls, trumpets, or any vessels 
of gold, or of silver, from the money 
that was brought into the house of 
the Lorp, !4for that was given to the 
workmen who were repairing the 
house of the Lorp with it. 15 And 
they did not ask for an accounting 
from the men into whose hand they 
delivered the money to pay out to 
the workmen, for they dealt honestly. 
16 The money from the guilt offerings 
and the money from the sin offerings 
was not brought into the house of the 
Lorp; it belonged to the priests. 

17 At that time Hazael king of Syria 
went up and fought against Gath and 
took it. But when Hazael set his face 
to go up against Jerusalem, !8 Jehoash 
king of Judah took all the sacred gifts 
that Jehoshaphat and Jehoram and 
Ahaziah his fathers, the kings of Ju- 
dah, had dedicated, and his own sa- 
cred gifts, and all the gold that was 
found in the treasuries of the house 
of the Lorp and of the king’s house, 
and sent these to Hazael king of 
Syria. Then Hazael went away from 
Jerusalem. 


The Death of Joash 

19Now the rest of the acts of Joash 
and all that he did, are they not writ- 
ten in the Book of the Chronicles of 
the Kings of Judah? 20 His servants 
arose and made a conspiracy and 
struck down Joash in the house of 
Millo, on the way that goes down 
to Silla. 21 It was Jozacar the son of 
Shimeath and Jehozabad the son of 
Shomer, his servants, who struck 
him down, so that he died. And they 
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Jehoahaz Reigns in Israel 
1 3 In the twenty-third year of 
Joash the son of Ahaziah, 
king of Judah, Jehoahaz the son of 
Jehu began to reign over Israel in 
Samaria, and he reigned seventeen 
years. 2He did what was evil in the 
sight of the Lorp and followed the 
sins of Jeroboam the son of Nebat, 
which he made Israel to sin; he did 
not depart from them. 3 And the an- 
ger of the Lorp was kindled against 
Israel, and he gave them continually 
into the hand of Hazael king of Syria 
and into the hand of Ben-hadad the 
son of Hazael. 4 Then Jehoahaz sought 
the favor of the Lorp, and the Lorp 
listened to him, for he saw the op- 
pression of Israel, how the king of 
Syria oppressed them. 5 (Therefore 
the Lorp gave Israel a savior, so that 
they escaped from the hand of the 
Syrians, and the people of Israel lived 
in their homes as formerly. 6Never- 
theless, they did not depart from the 
sins of the house of Jeroboam, which 
he made Israel to sin, but walked! in 
them; and the Asherah also remained 
in Samaria.) 7 For there was not left to 
Jehoahaz an army of more than fifty 
horsemen and ten chariots and ten 
thousand footmen, for the king of 
Syria had destroyed them and made 
them like the dust at threshing. §Now 
the rest of the acts of Jehoahaz and all 
that he did, and his might, are they 
not written in the Book of the Chron- 
icles of the Kings of Israel? 9So Jeho- 
ahaz slept with his fathers, and they 
buried him in Samaria, and Joash his 
son reigned in his place. 


Jehoash Reigns in Israel 
10In the thirty-seventh year of 
Joash king of Judah, Jehoash2 the son 


'Septuagint, Syriac, Targum, Vulgate; Hebrew 
he walked 2Jehoash is analternate spelling of 
Joash (son of Jehoahaz) as in verses 9, 12-14; 
also verse 25 
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of Jehoahaz began to reign over Israel 
in Samaria, and he reigned sixteen 
years. !! He also did what was evil in 
the sight of the Lorp. He did not de- 
part from all the sins of Jeroboam the 
son of Nebat, which he made Israel to 
sin, but he walked in them. !2 Now the 
rest of the acts of Joash and all that 
he did, and the might with which he 
fought against Amaziah king of Ju- 
dah, are they not written in the Book 
of the Chronicles of the Kings of Is- 
rael? 13 So Joash slept with his fathers, 
and Jeroboam sat on his throne. And 
Joash was buried in Samaria with the 
kings of Israel. 


The Death of Elisha 

14Now when Elisha had fallen sick 
with the illness of which he was to die, 
Joash king of Israel went down to him 
and wept before him, crying, “My fa- 
ther, my father! The chariots of Israel 
and its horsemen!” !5 And Elisha said 
to him, “Take a bow and arrows.’ So 
he took a bow and arrows. !6Then he 
said to the king of Israel, “Draw the 
bow,’ and he drew it. And Elisha laid 
his hands on the king’s hands. !7 And 
he said, “Open the window eastward,” 
and he opened it. Then Elisha said, 
“Shoot,” and he shot. And he said, 
“The Lorp’s arrow of victory, the 
arrow of victory over Syria! For you 
shall fight the Syrians in Aphek un- 
til you have made an end of them.” 
18 And he said, “Take the arrows,” 
and he took them. And he said to the 
king of Israel, “Strike the ground with 
them.” And he struck three times and 
stopped. !9Then the man of God was 
angry with him and said, “You should 
have struck five or six times; then you 
would have struck down Syria until 
you had made an end of it, but now 
you will strike down Syria only three 
times.” 

20So Elisha died, and they buried 
him. Now bands of Moabites used to 
invade the land in the spring of the 


13:11 a 2 Hebrew manuscripts (it 
seems) and most versions, plural 
suffix 
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year. 21 And asa man was being bur- 
ied, behold, a marauding band was 
seen and the man was thrown into 
the grave of Elisha, and as soon as the 
man touched the bones of Elisha, he 
revived and stood on his feet. 

22 Now Hazael king of Syria op- 
pressed Israel all the days of Jehoahaz. 
23 But the Lorp was gracious to them 
and had compassion on them, and he 
turned toward them, because of his 
covenant with Abraham, Isaac, and 
Jacob, and would not destroy them, 
nor has he cast them from his pres- 
ence until now. 

24 When Hazael king of Syria died, 
Ben-hadad his son became king in 
his place. 25 Then Jehoash the son of 
Jehoahaz took again from Ben-hadad 
the son of Hazael the cities that he had 
taken from Jehoahaz his father in war. 
Three times Joash defeated him and 
recovered the cities of Israel. 


Amaziah Reigns in Judah 
1 In the second year of Joash 
the son of Joahaz, king of Is- 
rael, Amaziah the son of Joash, king 
of Judah, began to reign. 2 He was 
twenty-five years old when he began 
to reign, and he reigned twenty-nine 
years in Jerusalem. His mother’s name 
was Jehoaddin of Jerusalem. 3 And he 
did what was right in the eyes of the 
Lorp, yet not like David his father. 
He did in all things as Joash his fa- 
ther had done. 4 But the high places 
were not removed; the people still 
sacrificed and made offerings on 
the high places. 5 And as soon as the 
royal power was firmly in his hand, 
he struck down his servants who had 
struck down the king his father. © But 
he did not put to death the children 
of the murderers, according to what 
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is written in the Book of the Law of 
Moses, where the Lorp commanded, 
“Fathers shall not be put to death be- 
cause of their children, nor shall chil- 
dren be put to death because of their 
fathers. But each one shall die for his 
own sin” 

7He struck down ten thousand 
Edomites in the Valley of Salt and 
took Sela by storm, and called it Jok- 
theel, which is its name to this day. 

8Then Amaziah sent messengers to 
Jehoash! the son of Jehoahaz, son of 
Jehu, king of Israel, saying, “Come, let 
us look one another in the face.” 9 And 
Jehoash king of Israel sent word to 
Amaziah king of Judah, “A thistle on 
Lebanon sent to a cedar on Lebanon, 
saying, ‘Give your daughter to my son 
for a wife, and a wild beast of Leba- 
non passed by and trampled down 
the thistle. 1° You have indeed struck 
down Edom, and your heart has lifted 
you up. Be content with your glory, 
and stay at home, for why should you 
provoke trouble so that you fall, you 
and Judah with you?” 

4 But Amaziah would not listen. So 
Jehoashking of Israel went up, and he 
and Amaziahking of Judahfaced one 
another in battle at Beth-shemesh, 
which belongs to Judah. !2 And Ju- 
dah was defeated by Israel, and every 
man fled to his home. #3 And Jehoash 
king of Israel captured Amaziah king 
of Judah, the son of Jehoash, son of 
Ahaziah, at Beth-shemesh, and came 
to Jerusalem and broke down the wall 
of Jerusalem for four hundred cubits,? 
from the Ephraim Gate to the Corner 
Gate. !4And he seized all the gold and 
silver, and all the vessels that were 
found in the house of the Lorp and 
in the treasuries of the king’s house, 


' Jehoash is an alternate spelling of Joash (son of 
Jehoahaz) as in 13:9, 12-14; also verses 9, 11-16 
2A cubit was about 18 inches or45 centimeters 
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Book of the Chronicles of the Kings 
of Israel? ' And Jehoash slept with 
his fathers and was buried in Samaria 
with the kings of Israel, and Jeroboam 
his son reigned in his place. 

!7 Amaziah the son of Joash, king 
of Judah, lived fifteen years after the 
death of Jehoash son of Jehoahaz, king 
of Israel. !8 Now the rest of the deeds 
of Amaziah, are they not written in 
the Book of the Chronicles of the 
Kings of Judah? !9 And they made a 
conspiracy against him in Jerusalem, 
and he fled to Lachish. But they sent 
after him to Lachish and put him to 
death there. 20 And they brought him 
on horses; and he was buried in Jeru- 
salem with his fathers in the city of 
David. 2! And all the people of Judah 
took Azariah, who was sixteen years 
old, and made him king instead of 
his father Amaziah. 22 He built Elath 
and restored it to Judah, after the king 
slept with his fathers. 


Jeroboam II Reigns in Israel 

23In the fifteenth year of Amaziah 
the son of Joash, king of Judah, Jero- 
boam the son of Joash, king of Israel, 
began to reign in Samaria, and he 
reigned forty-oneyears. 24 And he did 
what wasevilin the sight of the Lorp. 
He did not depart from all the sins of 
Jeroboam the son of Nebat, which he 
made Israel to sin. 25 He restored the 
border of Israel from Lebo-hamath as 
faras the Sea of the Arabah, according 
to the word of the Lorp, the God of 
Israel, which he spoke by his servant 
Jonah the son of Amittai, the prophet, 
who was from Gath-hepher. 26For the 
Lorp saw that the affliction of Israel 
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English (ESV) 909 2 KINGS 14:27-15:8 
. 2 ’ . 7 
5 ‘ ‘ i was very bitter, for there was none left, 
Wy 1 XN] ap DANI ' WY DAN} TRIAD bond or free, and there was none to 
one-helping and-there-was-not _ being-free and-none being-kept-back and-none very help Israel. 27 But the Lorp had not 
DR Dv “ne hinn nim 717 “x7) 27 ew) said that he would blot out the name 
es T of Israel from under heaven, so he 
Erscl name-of — to-blot-out Yaliweh he-had-spoken _ but- not ne ieracl saved them by the hand of Jeroboam 
2 ree ; the son of Joash. 
Sm 28 ‘WRT et Dpay Tal Dp wi) DAWN nnn 28 Now the rest of the acts of Jero- 
now-rest-of ea son-of Feder by-hand-of so-he-saved-them the-heaven from-under boam and all that he did, and his 
- x 2 might, how he fought, and how he 
ony Wk inwan ny WR 231 opa? “AT restored Damascus and Hamath to 
he- fought that and- argh of-him _he- ae that and- all -of jeraboan matters-of Judah in Israel, are they not written 
J = x in the Book of the Chronicles of the 
Non ONIWa man? nid n sats3| PWwAT n& wa WR} Kings of Israel? 29 And Jeroboam slept 
?-not i uel to- Judah Hamath and— Damascus — he-téstored and-that With his fathers, the kings-of Israel, 
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‘Teel king-of to- Pctheam year and-seven in-year-of 


he-was year ten six son-of Judah king-of Amaziah son-of Azariah 
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Saheb in-eyes- -of the- right and- he- did os jerumlem Jacaltalh mother-of-him and-name-of 
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the-high-places nevertheless father-of-him Matava he- jade dake that according-to-all 
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and Zechariah his son reigned in his 
place. 


Azariah Reigns in Judah 
] In the twenty-seventh year 
of Jeroboam king of Israel, 
Azariah the son of Amaziah, king of 
Judah, began to reign. 2He was sixteen 
years old when he began to reign, and 
he reigned fifty-two years in Jerusa- 
lem. His mother’s name was Jecoliah 
of Jerusalem. 3 And he did what was 
right in the eyes of the Lorn, accord- 
ing to all that his father Amaziah had 
done. 4 Nevertheless, the high places 
were not taken away. The people still 
sacrificed and made offerings on the 
high places. 5 And the Lorp touched 
the king, so that he was a leper’ to the 
day of his death, and he lived in a sep- 
arate house.? And Jotham the king’s 
son was over the household, govern- 
ing the people of the land. * Now the 
rest of the acts of Azariah, and all that 
he did, are they not written in the 
Book of the Chronicles of the Kings 
of Judah? 7 And Azariah slept with 
his fathers, and they buried him with 
his fathers in the city of David, and 
Jotham his son reigned in his place. 


Zechariah Reigns in Israel 
8In the thirty-eighth year of Azariah 


1 Leprosy was a term for several skin diseases; 
see Leviticus 13 2The meaning of the Hebrew 
word is uncertain 


2 KINGS 15:9-19 


910 Hebrew (BHS) 


king of Judah, Zechariah the son of Jero- 
boam reigned over Israel in Samaria six 
months. 9 And he did what was evil in 
the sight of the Lorp, as his fathers had 
done. He did not depart from the sins 
of Jeroboam the son of Nebat, which he 
made Israel to sin. !@Shallum the son of 
Jabesh conspired against him and struck 
him down at Ibleam and put him to 
death and reigned in his place. ! Now 
the rest of the deeds of Zechariah, 
behold, they are written in the Book 
of the Chronicles of the Kings of Israel. 
12(This was the promise of the Lorp 
that he gave to Jehu, “Your sons shall sit 
onthe throne of Israel to the fourth gen- 
eration.” And so it came to pass.) 


Shallum Reigns in Israel 

'3Shallum the son of Jabesh began 
to reign in the thirty-ninth year of Uz- 
ziah! king of Judah, and he reigned one 
month in Samaria. !4Then Menahem 
the son of Gadi came up from Tirzah 
and came to Samaria, and he struck 
down Shallum the son of Jabesh in Sa- 
maria and put him to death and reigned 
in his place. 15 Now the rest of the deeds 
of Shallum, and the conspiracy that he 
made, behold, they are written in the 
Book of the Chronicles of the Kings of 
Israel. 16 At that time Menahem sacked 
Tiphsah and all who were in it and its 
territory from Tirzah on, because they 
did not open it to him. Therefore he 
sacked it, and he ripped open all the 
women in it who were pregnant. 


Menahem Reigns in Israel 

17In the thirty-ninth year of Aza- 
riah king of Judah, Menahem the son 
of Gadi began to reign over Israel, 
and he reigned ten years in Samaria. 
18 And he did what was evil in the sight 
of the Lorp. He did not depart all his 
days from all the sins of Jeroboam the 
son of Nebat, which he made Israel to 
sin. 19Pul2 the king of Assyria came 


1 Another name forAzariah ? Another name 
for Tiglath-pileser II] (compare verse 29) 


15:10 a-a Lucian’s recension of 
Septuagint, év leBAcau ; read ODI ? 
15:13 c sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, "? — 

15:16 c Septuagint (except Lucian’s 
recension), Reuchlin codex, other 
Targum manuscripts, Syriac add 
third person feminine singular suffix 
15:16 d several Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Syriac, Reuchlin codex, 
another Targum manuscript, NX} 
15:18 b afew Hebrew manuscripts, 
Septuagint (except Lucian’s 
recension), Reuchlin codex, “bon 
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pind JAN Sha ad nid ate)o) “79 a2 Saad against the land, and Menahem gave 
eee Trae. Ky ies Ve aT a Pul a thousand talents! of silver, that 

to- sirenathen with-him — hands-of-him to-be silver talents-of thousand _ to-Pul he might help him to confirm his hold 
- - 9 yags 5 on the royal power. 20 Menahem ex- 
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and-he-did year twenty in-Samaria Israel over Remaliah son-of Pekah 
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from all the wealthy men, fifty shek- 
els2 of silver from every man, to give 
to the king of Assyria. So the king of 
Assyria turned back and did not stay 
there in the land. 21 Now the rest of 
the deeds of Menahem and all that he 
did, are they not written in the Book 
of the Chronicles of the Kings of Is- 
rael? 22 And Menahem slept with his 
fathers, and Pekahiah his son reigned 
in his place. 


Pekahiah Reigns in Israel 

23In the fiftieth year of Azariah 
king of Judah, Pekahiah the son of 
Menahem began to reign over Israel 
in Samaria, and he reigned two years. 
24 And he did what was evil in the 
sight of the Lorp. He did not turn 
away from the sins of Jeroboam the 
son of Nebat, which he made Israel to 
sin. 25 And Pekah the son of Remaliah, 
his captain, conspired against him 
with fifty men of the people of Gilead, 
and struck him down in Samaria, in 
the citadel of the king’s house with 
Argob and Arieh; he put him to death 
and reigned in his place. 26 Now the 
rest of the deeds of Pekahiah and all 
that he did, behold, they are written 
in the Book of the Chronicles of the 
Kings of Israel. 


Pekah Reigns in Israel 

27In the fifty-second year of Aza- 
riah king of Judah, Pekah the son of 
Remaliahbegan to reign over Israel in 
Samaria, and he reigned twenty years. 
28 And he did what was evil in the 
sight of the Lorp. He did not depart 
from the sins of Jeroboam the son of 
Nebat, which he made Israel to sin. 

29In the days of Pekah king of Israel, 
Tiglath-pileser king of Assyria came 
and captured Ijon, Abel-beth-maacah, 
Janoah, Kedesh, Hazor, Gilead, and 


'A talent was about 75 pounds or 34 kilograms 
2A shekel was about 2/5 ounce or 11 grams 
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and put him to death and reigned in Remaliah son-of Pekah against Elah  son-of Hoshea conspiracy then-he-conspired 
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32In the second year of Pekah the 
son of Remaliah, king of Israel, Jo- 
tham the son of Uzziah, king of Judah, 
began to reign. 33 He was twenty-five 
years old when he began to reign, and 
he reigned sixteen years in Jerusalem. 
His mother’s name was Jerusha the 
daughter of Zadok. 34 And he did what 
was right in the eyes of the Lorp, ac- 
cording to all that his father Uzziah 
had done. 35 Nevertheless, the high 
places were not removed. The people 
still sacrificed and made offerings on 
the high places. He built the upper 
gate of the house of the Lorp. 36Now 
the rest of the acts of Jotham and all 
that he did, are they not written in 
the Book of the Chronicles of the 
Kings of Judah? 37In those days the 
Lorp began to send Rezin the king of 
Syria and Pekah the son of Remaliah 
against Judah. 38Jotham slept with 
his fathers and was buried with his 
fathers in the city of David his father, 
and Ahaz his son reigned in his place. 


Ahaz Reigns in Judah 
1 6 In the seventeenth year of 
Pekah the son of Remaliah, 
Ahaz the son of Jotham, king of Ju- 
dah, began to reign. 2Ahaz was twenty 
years old when he began to reign, and 
he reigned sixteen years in Jerusalem. 
And he did not do what was right in 
the eyes of the Lorp his God, as his fa- 
ther David had done, 3 but he walked 
in the way of the kings of Israel. He 


15:30 c sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, ’? — 
15:32 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, ’t — 
15:34 b not present in a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac; 
probably delete 

15:36 a many Hebrew manuscripts, 
most versions add on 
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Israel,came up to wagewar on Jerusa- 
lem, and they besieged Ahaz but could 
not conquer him. ¢ At that time Rezin 
the king of Syria recovered Elath for 
Syria and drove the men of Judah 
from Elath, and the Edomites came 
to Elath, where they dwell to this day. 
7So Ahaz sent messengers to Tiglath- 
pileser king of Assyria, saying, “I am 
your servant and your son. Come up 
and rescue me from the hand of the 
king of Syria and from the hand of the 
king of Israel, who are attacking me.” 
8 Ahaz also took the silver and gold 
that was found in the house of the 
Lorp and in the treasures of the king’s 
house and sent a present to the king 
of Assyria. 9 And the king of Assyria 
listened to him. The king of Assyria 
marched up against Damascus and 
took it, carrying its people captive to 
Kir, and he killed Rezin. 

10When King Ahaz went to Da- 
mascus to meet Tiglath-pileser king 
of Assyria, he saw the altar that was 
at Damascus. And King Ahaz sent to 
Uriah the priest a model of the altar, 
and its pattern, exact in all its details. 
4 And Uriah the priest built the altar; 
in accordance with all that King Ahaz 
had sent from Damascus, so Uriah 
the priest made it, before King Ahaz 
arrived from Damascus. 12 And when 
the king came from Damascus, the 
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Hoshea Reigns in Israel 
1 7 In the twelfth year of Ahaz 
king of Judah, Hoshea the 
son of Elah began to reign in Samaria 
over Israel, and he reigned nine years. 
2And he did what was evil in the sight 
of the Lorp, yet not as the kings of 
Israel who were before him. 3 Against 
him came up Shalmaneser king of As- 
syria. And Hoshea became his vassal 
and paid him tribute. 4 But the king 
of Assyria found treachery in Hoshea, 
for he had sent messengers to So, king 
of Egypt, and offered no tribute to the 
king of Assyria, as he had done year 
by year. Therefore the king of Assyria 
shut him up and bound him in prison. 
5 Then the king of Assyria invaded all 
the land and came to Samaria, and for 
three years he besieged it. 


The Fall of Israel 

6In the ninth year of Hoshea, the 
king of Assyria captured Samaria, and 
he carried the Israelites away to As- 
syria and placed them in Halah, and 
on the Habor, the river of Gozan, and 
in the cities of the Medes. 


Exile Because of Idolatry 

7 And this occurred because the 
people of Israel had sinned against 
the Lorp their God, who had brought 
them up out of the land of Egypt from 
under the hand of Pharaoh king of 
Egypt, and had feared other gods 
8and walked in the customs of the 
nations whom the Lorp drove out 
before the people of Israel, and in the 
customs that the kings of Israel had 
practiced. 9 And the people of Israel 
did secretly against the Lorp their 
God things that were not right. They 
built for themselves high places in all 
their towns, from watchtower to forti- 
fied city. !°They set up for themselves 
pillars and Asherim on every high 
hill and under every green tree, !! and 
there they made offerings on all the 
high places, as the nations did whom 
the Lorp carried away before them. 
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13 Yet the Lorp warned Israel and Ju- TH) 13 ° Ti VT n& WN ND Di? min TAR 
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utes, in accordance with all the Law 
that I commanded your fathers, and 
that I sent to you by my servants the 
prophets.” 

14But they would not listen, but 
were stubborn, as their fathers had 
been, who did not believe in the Lorp 
their God. !5 They despised his stat- 
utes and his covenant that he made 
with their fathers and the warnings 
that he gave them. They went after 
false idols and became false, and 
they followed the nations that were 
around them, concerning whom the 
Lorp had commanded them that they 
should not do like them. '6 And they 
abandoned all the commandments 
of the Lorp their God, and made 
for themselves metal images of two 
calves; and they made an Asherah and 
worshiped all the host of heaven and 
served Baal. 17 And they burned their 
sons and their daughters as offerings! 
and used divination and omens and 
sold themselves to do evil in the sight 
of the Lorp, provoking him to anger. 
18 Therefore the Lorp was very angry 
with Israel and removed them out of 
his sight. None was left but the tribe 
of Judah only. 

'9Judah also did not keep the com- 
mandments of the Lorp their God, 
but walked in the customs that Israel 
had introduced. 20 And the Lorp re- 
jected all the descendants of Israel and 
afflicted them and gave them into the 
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2 KINGS 17:21-29 


hand of plunderers, until he had cast 
them out of his sight. 

21When he had torn Israel from the 
house of David, they made Jeroboam 
the son of Nebat king. And Jeroboam 
drove Israel from following the Lorp 
and made them commit great sin. 
22 The people of Israel walked in all 
the sins that Jeroboam did. They did 
not depart from them, 23 until the 
Lorp removed Israel out of his sight, 
as he had spoken by all his servants 
the prophets. So Israel was exiled 
from their own land to Assyria until 
this day. 


Assyria Resettles Samaria 

24 And the king of Assyria brought 
people from Babylon, Cuthah, Avva, 
Hamath, and Sepharvaim, and placed 
them in the cities of Samaria instead 
of the people of Israel. And they took 
possession of Samaria and lived in its 
cities. 25 And at the beginning of their 
dwelling there, they did not fear the 
Lorp. Therefore the Lorp sent lions 
among them, which killed some of 
them. 26So the king of Assyria was 
told, “The nations that you have car- 
ried away and placed in the cities of 
Samaria do not know the law of the 
god of the land. Therefore he has sent 
lions among them, and behold, they 
are killing them, because they do not 
know the law of the god of the land” 
27 Then the king of Assyria com- 
manded, “Send there one of the priests 
whom you carried away from there, 
and let him’ go and dwell there and 
teach them the law of the god of the 
land.” 28So one of the priests whom 
they had carried away from Samaria 
came and lived in Bethel and taught 
them how they should fear the Lorp. 
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29 But every nation still made gods 
of its own and put them in the shrines 
of the high places that the Samaritans 
had made, every nation in the cities in 
which they lived. 30 The men of Bab- 
ylon made Succoth-benoth, the men of 
Cuth made Nergal, the men of Hamath 
made Ashima, 3! and the Avvites made 
Nibhaz and Tartak; and the Sepharvites 
burned their children in the fire to 
Adrammelech and Anammelech, the 
gods of Sepharvaim. 32 They also feared 
the Lorp and appointed from among 
themselves all sorts of people as priests 
of the high places, who sacrificed for 
them in the shrines of the high places. 
33So they feared the Lorp but also 
served their own gods, after the man- 
ner of the nations from among whom 
they had been carried away. 

34To this day they do according to 
the former manner. They do not fear 
the Lorp, and they do not follow the 
statutes or the rules or the law or the 
commandment that the Lorp com- 
manded the children of Jacob, whom 
he named Israel. 35 The Lorp made a 
covenant with them and commanded 
them, “You shall not fear other gods 
or bow yourselves to them or serve 
them or sacrifice to them, 3¢but you 
shall fear the Lorp, who brought you 
out of the land of Egypt with great 
power and with an outstretched arm. 
You shall bow yourselves to him, and 
to him you shall sacrifice. 37 And the 
statutes and the rules and the law and 
the commandment that he wrote for 
you, you shall always be careful to do. 
You shall not fear other gods, 38and 
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“Tana Ta wy? 
against-king-of and- He. rebelled _he- prospered he-went-out 
my “TD onw 5 “TN Wit RW18 
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you shall not forget the covenant that 
I have made with you. You shall not 
fear other gods, 3 but you shall fear 
the Lorp your God, and he will de- 
liver you out of the hand of all your 
enemies.” 40 However, they would not 
listen, but they did according to their 
former manner. 

41 So these nations feared the Lorp 
and also served their carved images. 
Their children did likewise, and their 
children’s children—as their fathers 
did, so they do to this day. 


Hezekiah Reigns in Judah 
1 In the third year of Hoshea 
son of Elah, king of Israel, 
Hezekiah the son of Ahaz, king of Ju- 
dah, began to reign. 2 He was twenty- 
five years old when he began to reign, 
and he reigned twenty-nine years in 
Jerusalem. His mother’s name was Abi 
the daughter of Zechariah. 3 And he 
did what was right in the eyes of the 
Lorp, according to all that David his 
father had done. 4 He removed the high 
places and broke the pillars and cut 
down the Asherah. And he broke in 
pieces the bronze serpent that Moses 
had made, for until those days the peo- 
ple of Israel had made offerings to it 
(it wascalled Nehushtan).! 5 He trusted 
in the Lorp, the God of Israel, so that 
there was none like him among all the 
kings of Judah after him, nor among 
those who were before him. © For 
he held fast to the Lorp. He did not 
depart from following him, but kept 
the commandments that the Lorp 
commanded Moses. 7 And the Lorp 
was with him; wherever he went out, 
he prospered. He rebelled against the 
king of Assyria and would not serve 
him. 8 He struck down the Philistines 


' Nehushtan sounds like the Hebrew for both 
bronze and ser pent 
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kiah, which was the seventh year of 
Hoshea son of Elah, king of Israel, 
Shalmaneser king of Assyria came up 
against Samaria and besieged it, !9and 
at the end of three years he took it. In 
the sixth year of Hezekiah, which was 
the ninth year of Hoshea king of Is- 
rael, Samaria was taken. !! Theking of 
Assyria carried the Israelites away to 
Assyria and put them in Halah, and 
on the Habor, the river of Gozan, and 
in the cities of the Medes, !2 because 
they did not obey the voice of the 
Lorp their God but transgressed his 
covenant, even all that Moses the ser- 
vant of the Lorp commanded. They 
neither listened nor obeyed. 


Sennacherib Attacks Judah 

'13In the fourteenth year of King 
Hezekiah, Sennacherib king of As- 
syria came up against all the fortified 
cities of Judah and took them. !4 And 
Hezekiah king of Judah sent to the 
king of Assyria at Lachish, saying, 
“I have done wrong; withdraw from 
me. Whatever you impose on me I 
will bear.” And the king of Assyria 
required of Hezekiah king of Judah 
three hundred talents! of silver and 
thirty talents of gold. 15 And Heze- 
kiah gave him all the silver that was 
found in the house of the Lorp and 
in the treasuries of the king’s house. 
16 At that time Hezekiah stripped the 
gold from the doors of the temple of 
the Lorp and from the doorposts that 
Hezekiah king of Judah had overlaid 
and gave it to the king of Assyria. 
17 And the king of Assyria sent the 
Tartan, the Rab-saris, and the Rab- 
shakeh with a great army from La- 
chish to King Hezekiah at Jerusalem. 
And they went up and came to Jeru- 
salem. When they arrived, they came 


'A talent was about 75 pounds or 34 kilograms 
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on- aa the-ones- ‘trusting to- all- of Egypt king-of Pharaoh thus and-he-will-pierce-her 
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and stood by the conduit of the up- 
per pool, which is on the highway to 
the Washer’s Field. 18 And when they 
called for the king, there came out to 
them Eliakim the son of Hilkiah, who 
was over the household, and Shebnah 
the secretary, and Joah the son of 
Asaph, the recorder. 

19 And the Rabshakeh said to them, 
“Say to Hezekiah, ‘Thus says the great 
king, the king of Assyria: On what 
do you rest this trust of yours? 20 Do 
you think that mere words are strat- 
egy and power for war? In whom do 
you now trust, that you have rebelled 
against me? 2! Behold, you are trust- 
ing now in Egypt, that broken reed 
of a staff, which will pierce the hand 
of any man who leans on it. Such is 
Pharaoh king of Egypt to all who trust 
in him. 22But if you say to me, “We 
trust in the Lorp our God,” is it not 
he whose high places and altars Hez- 
ekiah has removed, saying to Judah 
and to Jerusalem, “You shall wor- 
ship before this altar in Jerusalem”? 
23 Come now, make a wager with 
my master the king of Assyria: I will 
give you two thousand horses, if you 
are able on your part to set riders on 
them. 24 How then can you repulse a 
single captain among the least of my 
master’s servants, when you trust in 
Egypt for chariots and for horsemen? 
25 Moreover, is it without the Lorp 
that I have come up against this place 
to destroy it? The Lorp said to me, Go 
up against this land, and destroy it,” 

26Then Eliakim the son of Hilkiah, 
and Shebnah, and Joah, said to the 
Rabshakeh, “Please speak to your ser- 
vants in Aramaic, for we understand 


2 KINGS 18:27-36 


it. Do not speak to us in the language 
of Judah within the hearing of the 
people who are on the wall.” 2? But 
the Rabshakeh said to them, “Has my 
master sent me to speak these words 
to your master and to you, and not to 
the men sitting on the wall, who are 
doomed with you to eat their own 
dung and to drink their own urine?” 

28 Then the Rabshakeh stood and 
called out in a loud voice in the lan- 
guage of Judah: “Hear the word of the 
great king, the king of Assyria! 2? Thus 
says the king: ‘Do not let Hezekiah de- 
ceiveyou, for he will not be able to de- 
liver you out of my! hand. 3°Do not let 
Hezekiah make you trust in the Lorp 
by saying, The Lorp will surely de- 
liver us, and this city will not be given 
into the hand of the king of Assyria’ 
31 Do not listen to Hezekiah, for thus 
says the king of Assyria: ‘Make your 
peace with me? and come out to me. 
Then each one of you will eat of his 
own vine, and each one of his own fig 
tree, and each one of you will drink 
the water of his own cistern, 32 until 
I come and take you away to a land 
like your own land, a land of grain and 
wine, a land of bread and vineyards, 
a land of olive trees and honey, that 
you may live, and not die. And do not 
listen to Hezekiah when he misleads 
you by saying, “The Lorp will deliver 
us.” 33 Has any of the gods of the na- 
tions ever delivered his land out of the 
hand of the king of Assyria? 34 Where 
are the gods of Hamath and Arpad? 
Where are the gods of Sepharvaim, 
Hena, and Ivvah? Have they deliv- 
ered Samaria out of my hand? 35 Who 
among all the gods of the lands have 
delivered their lands out of my hand, 
that the Lorp should deliver Jerusa- 
lem out of my hand?’” 

36 But the people were silent and 
answered him not a word, for the 
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king’s command was, “Do not an- 
swer him.” 37 Then Eliakim the son 
of Hilkiah, who was over the house- 
hold, and Shebna the secretary, and 
Joah the son of Asaph, the recorder, 
came to Hezekiah with their clothes 
torn and told him the words of the 
Rabshakeh. 


Isaiah Reassures Hezekiah 
1 9 As soon as King Hezekiah 
heard it, he tore his clothes and 
covered himself with sackcloth and 
went into the house of the Lorp. 
2 And he sent Eliakim, who was over 
the household, and Shebna the secre- 
tary, and the senior priests, covered 
with sackcloth, to the prophet Isaiah 
the son of Amoz. 3 They said to him, 
“Thus says Hezekiah, This day is a 
day of distress, of rebuke, and of dis- 
grace;childrenhave come to the point 
of birth, and there is no strength to 
bring them forth. 4It may be that the 
Lorp your God heard all the words 
of the Rabshakeh, whom his master 
the king of Assyria has sent to mock 
the living God, and will rebuke the 
words that the Lorp your God has 
heard; therefore lift up your prayer 
for the remnant that is left” 5When 
the servants of King Hezekiah came 
to Isaiah, ©Isaiah said to them, “Say 
to your master, ‘Thus says the Lorp: 
Do not be afraid because of the words 
that you have heard, with which the 
servants of the king of Assyria have 
reviled me. 7 Behold, I will put a spirit 
in him, so that he shall hear a rumor 
and return to his own land, and I will 
make him fall by the sword in his own 
land.” 


Sennacherib Defies the Lorp 

8 The Rabshakeh returned, and 
found the king of Assyria fighting 
against Libnah, for he heard that the 
king had left Lachish. 9 Now the king 
heard concerning Tirhakah king of 
Cush, “Behold, he has set out to fight 


19:5 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, ‘) — 
19:9 b sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, J — 
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against you.” So he sent messengers 
again to Hezekiah, saying, 10“Thus 
shall you speak to Hezekiah king of 
Judah: ‘Do not let your God in whom 
you trust deceive you by promising 
that Jerusalem will not be given into 
the hand of the king of Assyria. ! Be- 
hold, you have heard what the kings 
of Assyria have done to all lands, de- 
voting them to destruction. And shall 
you be delivered? !2Have the gods of 
the nations delivered them, the na- 
tions that my fathers destroyed, Go- 
zan, Haran, Rezeph, and the people of 
Eden who were in Telassar? !3 Where 
is the king of Hamath, the king of 
Arpad, the king of the city of Sephar- 
vaim, the king of Hena, or the king of 
Ivvah?’” 


Hezekiah’s Prayer 

‘4 Hezekiah received the letter from 
the hand of the messengers and read 
it; and Hezekiah went up to the house 
of the Lorp and spread it before the 
Lorp. !5 And Hezekiah prayed before 
the Lorp and said: “O Lorp, the God 
of Israel, enthroned above the cheru- 
bim, you are the God, you alone, of 
all the kingdoms of the earth; you 
have made heaven and earth. !6In- 
cline your ear, O Lorp, and hear; 
open your eyes, O LorD, and see; and 
hear the words of Sennacherib, which 
he has sent to mock the living God. 
'7 Truly, O Lorp, the kings of Assyria 
have laid waste the nations and their 
lands !8and have cast their gods into 
the fire, for they were not gods, but 
the work of men’s hands, wood and 
stone. Therefore they were destroyed. 
19So now, O Lorp our God, save us, 
please, from his hand, that all the 
kingdoms of the earth may know that 
you, O Lorn, are God alone” 


Isaiah Prophesies 
Sennacherib’s Fall 

20Then Isaiah the son of Amoz sent 
to Hezekiah, saying, “Thus says the 
Lorp, the God of Israel: Your prayer to 


19:14 a Lucian’s recension of 
Septuagint, Targum manuscripts, 
singular 

19:14 b 1 Hebrew manuscript, 
Lucian’s recension of Septuagint, and 
Isaiah 37:14, INN — ; read thus? 
19:16 b read, with a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac, 
Vulgate and Isaiah, N2W 
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2 KINGS 19:21-29 


me about Sennacherib king of Assyria 
I have heard. 2! This is the word that 
the Lorp has spoken concerning him: 


“She despises you, she scorns 
you— 
the virgin daughter of Zion; 
she wags her head behind you— 
the daughter of Jerusalem. 


22. “Whom have you mocked and 
reviled? 
Against whom have you 
raised your voice 
and lifted your eyes to the 
heights? 
Against the Holy One of 
Israel! 
23 By your messengers you have 
mocked the Lord, 
and you have said, “With my 
many chariots 
I have gone up the heights of the 
mountains, 
to the far recesses of Lebanon; 
I felled its tallest cedars, 
its choicest cypresses; 
I entered its farthest lodging 
place, 
its most fruitful forest. 
24 ‘I dug wells 
and drank foreign waters, 
and I dried up with the sole of 
my foot 
all the streams of Egypt 


25 “Have you not heard 
that I determined it long ago? 
I planned from days of old 
what now I bring to pass, 
that you should turn fortified 
cities 
into heaps of ruins, 
26 while their inhabitants, shorn of 
strength, 
are dismayed and confounded, 
and have become like plants of 
the field 
and like tender grass, 
like grass on the housetops, 
blighted before it is grown. 


27 “But I know your sitting down 
and your going out and 
coming in, 
and your raging against me. 
28 Because you have raged 
against me 
and your complacency has 
come into my ears, 
I will put my hook in your nose 
and my bit in your mouth, 
and I will turn you back on the 
way 
by which you came. 


29“And this shall be the sign for 
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you: this year eat what grows of itself, 
and in the second year what springs of 
the same. Then in the third year sow 
and reap and plant vineyards, and eat 
their fruit. 30 And the surviving rem- 
nant of the house of Judah shall again 
take root downward and bear fruit 
upward. 3! For out of Jerusalem shall 
go a remnant, and out of Mount Zion 
a band of survivors. The zeal of the 
Lorp will do this. 

32“Therefore thus says the Lorp 
concerning the king of Assyria: He 
shall not come into this city or shoot 
an arrow there, or come before it with 
a shield or cast up a siege mound 
against it. 33 By the way that he came, 
by the same he shall return, and he 
shall not come into this city, declares 
the Lorp. 34 For I will defend this city 
to save it, for my own sake and for the 
sake of my servant David.” 

35 And that night the angel of the 
Lorp went out and struck down 
185,000 in the camp of the Assyr- 
ians. And when people arose early 
in the morning, behold, these were 
all dead bodies. 36Then Sennacherib 
king of Assyria departed and went 
home and lived at Nineveh. 37 And 
as he was worshiping in the house of 
Nisroch his god, Adrammelech and 
Sharezer, his sons, struck him down 
with the sword and escaped into the 
land of Ararat. And Esarhaddon his 
son reigned in his place. 


Hezekiah’s Illness and Recovery 
2 In those days Hezekiah be- 
came sick and wasat the point 
of death. And Isaiah the prophet the 
son of Amoz came to him and said to 
him, “Thus says the Lorp, ‘Set your 
house in order, for you shall die; you 
shall not recover?” 2 Then Hezekiah 
turned his face to the wall and prayed 
to the Lorp, saying, 3“Now, O Lorp, 
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the third day you shall go up to the 
house of the Lorp, ®and I will add 
fifteen years to your life. I will deliver 
you and this city out of the hand of 
the king of Assyria, and I will defend 
this city for my own sake and for my 
servant David’s sake.” 7 And Isaiah 
said, “Bring a cake of figs. And let 
them take and lay it on the boil, that 
he may recover.” 

8 And Hezekiah said to Isaiah, 
“What shall be the sign that the Lorp 
will heal me, and that I shall go up to 
the house of the Lorp on the third 
day?” 9 And Isaiah said, “This shall 
be the sign to you from the Lorp, 
that the Lorp will do the thing that 
he has promised: shall the shadow 
go forward ten steps, or go back ten 
steps?” 1®And Hezekiah answered, 
“It is an easy thing for the shadow 
to lengthen ten steps. Rather let the 
shadow go back ten steps.” ! And Isa- 
iah the prophet called to the Lorp, 
and he brought the shadow back ten 
steps, by which it had gone down on 
the steps of Ahaz. 


Hezekiah andthe 
Babylonian Envoys 

12 At that time Merodach-baladan 
the son of Baladan, king of Babylon, 
sent envoys with letters and a present 
to Hezekiah, for he heard that Heze- 
kiah had been sick. 8 And Hezekiah 
welcomed them, and he showed them 
all his treasure house, the silver, the 


20:4 P Wn 

20:8 a perhaps read NINiq; cf. 
Septuagint 

20:9 b Targums, hjhk ; cf. Septuagint, 
Vulgate; perhaps read E tear 

20:12 a read, with a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac, 
Reuchlin codex, Vulgate manuscripts 
and Isaiah 39:1, 77(&) 1A 

20:13 a read, with a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac, 
Vulgate and Isaiah 39:2, NW") 
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gold, the spices, the precious oil, his 
armory, all that was found in his 
storehouses. There was nothing in his 
houseor in all hisrealmthat Hezekiah 
did not show them. !4Then Isaiah the 
prophet came to King Hezekiah, and 
said to him, “What did these men 
say? And from where did they come 
to you?” And Hezekiah said, “They 
have come from a far country, from 
Babylon.” 5 He said, “What have they 
seen in your house?” And Hezekiah 
answered, “They have seen all that is 
in my house; there is nothing in my 
storehouses that I did not show them.” 
16Then Isaiah said to Hezekiah, 
“Hear the word of the Lorp: !7 Be- 
hold, the days are coming, when all 
that is in your house, and that which 
your fathers have stored up till this 
day, shall be carried to Babylon. Noth- 
ing shall be left, says the Lorp. !8And 
some of your own sons, who shall be 
born to you, shall be taken away, and 
they shall be eunuchs in the palace of 
the king of Babylon.” 19 Then Heze- 
kiah said to Isaiah, “The word of the 
Lorp that you have spoken is good.” 
For he thought, “Why not, if there will 
be peace and security in my days?” 

20 The rest of the deeds of Hezekiah 
and all his might and how he made 
the pool and the conduit and brought 
water into the city, are they not writ- 
ten in the Book of the Chronicles of 
the Kings of Judah? 21 And Hezekiah 
slept with his fathers, and Manasseh 
his son reigned in his place. 


Manasseh Reigns in Judah 

2 Manasseh was twelve years 
old when he began to reign, 

and he reigned fifty-five years in 

Jerusalem. His mother’s name was 

Hephzibah. 2 And he did what was 
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evil in the sight of the Lorn, accorc- 
ing to the despicable practices or the 
nations whom the Lorp drove out 
before the people of Israel. 3 For he 
rebuilt the high places that Heze- 
kiah his father had destroyed, and he 
erected altars for Baal and made an 
Asherah, as Ahab king of Israel had 
done, and worshiped all the host of 
heaven and served them. 4 And he 
built altars in the house of the Lorp, 
of which the Lorp had said, “In Jeru- 
salem will I put my name.” 5 And he 
built altars for all the host of heaven 
in the two courts of the house of the 
Lorp. 6And he burned his son as an 
offering? and used fortune-telling 
and omens and dealt with medi- 
ums and with necromancers. He did 
much evil in the sight of the Lorp, 
provoking him to anger. 7 And the 
carved image of Asherah that he had 
made he set in the house of which the 
Lorp said to David and to Solomon 
his son, “In this house, and in Jeru- 
salem, which I have chosen out of all 
the tribes of Israel, I will put my name 
forever. 8 And I will not cause the feet 
of Israel to wander anymore out of 
the land that I gave to their fathers, 
if only they will be careful to do ac- 
cording to all that I havecommanded 
them, and according to all the Law 
that my servant Moses commanded 
them.’ 9 But they did not listen, and 
Manasseh led them astray to do more 
evil than the nations had done whom 
the Lorp destroyed before the people 
of Israel. 


Manasseh’s Idolatry Denounced 

19 And the Lorp said by his ser- 
vants the prophets, !! “Because Ma- 
nasseh king of Judah has committed 
these abominations and has done 
things more evil than all that the 
Amorites did, who were before him, 


Hebrew made his son pass through the fire 


21:6 c read, with many Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Reuchlin 
codex, other Targum manuscripts, 
Vulgate, 10 — 
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and has made Judah also to sin with 
his idols, 2 therefore thus says the 
Lorp, the God of Israel: Behold, I am 
bringing upon Jerusalem and Judah 
such disaster’ that the ears of everyone 
who hears of it will tingle. 8 And I will 
stretch over Jerusalem the measuring 
line of Samaria, and the plumb line 
of the house of Ahab, and I will wipe 
Jerusalem as one wipes a dish, wiping 
it and turning it upside down. '!4And 
I will forsake the remnant of my heri- 
tage and give them into the hand of 
their enemies, and they shall become 
a prey and a spoil to all their enemies, 
15 because they have done what is evil 
in my sight and have provoked me to 
anger, since the day their fathers came 
out of Egypt, even to this day.” 

16 Moreover, Manasseh shed very 
much innocent blood, till he had 
filled Jerusalem from one end to an- 
other, besides the sin that he made 
Judah to sin so that they did what was 
evil in the sight of the Lorp. 

7 Now the rest of the acts of 
Manasseh and all that he did, and the 
sin that he committed, are they not 
written in the Book of the Chron- 
icles of the Kings of Judah? '8 And 
Manasseh slept with his fathers and 
was buried in the garden of his house, 
in the garden of Uzza, and Amon his 
son reigned in his place. 


Amon Reigns in Judah 

19 Amon was twenty-two years 
old when he began to reign, and he 
reigned two years in Jerusalem. His 
mother’s name was Meshullemeth 
the daughter of Haruz of Jotbah. 
20 And he did what was evil in the 
sight of the Lorp, as Manasseh his 
father had done. 2! He walked in all 
the way in which his father walked 
and served the idols that his father 
served and worshiped them. 22 He 


Or evil 


21:12 p ADAW 

21:13 a many Hebrew manuscripts, 
ae) 

21:13 b-b 7|M ANN has been 
proposed; Vulgate, et delens vertam et 
ducam crebrius stylum 


930 Hebrew (BHS) 


mm tpx 5 792 sada atin cnx “DNDN 


Judah ae 


Yahweh he-says thus for-thus with-idols-of-him also and- he made-sin 
bo wR atm Dow “yp APT RIN Cun ORIW? "TDN 
all-of that and. Judah Jerusaleny upon aisaseor Banpaie behold-I ideal God- of 
my dowry bp oonenB ove cAwW omlbyn = ppAw 
_ jeremalorn over and-I- alle stretch ears- oe him two of they- ‘ell tingle heaving- of- Shim 
“Nn Banter) Axnkx& na nopwn “NI nw a1 


—  and-I-will-wipe Ahab and— Samaria measuring-line-of 


yy 77 PDN 


Houte: of amb line-of 


nna > nnoya “ny Ana ws dow 


face-of-her on  and-he-turns he-wipes the-dish —  he-wipes as Jerusalem 
TA omni ‘hon. = NW OR CAWONM 
in-hand-of — and-I- will. give- them heritage-of -me remnant-of _ and-I-will- forsake 
09) nowy Tay aD Oak 
to- all- of ands to- spoil to-prey and- they. shall-be ones-being-hostile-to-them 
bya ob ny oy Wy pis oT 
in-eyes- -of-me theevil —_ they-have-done that because _ ones-being- hostile: to-them 
bniak Ny Wx DID A onk =oDOvOIN aa 
fathers of-them they- canes out that — the- -day since Sine prauenes: -to- -anger and- ae were 
nw Jaw pl OF D6 sat DPD Ty oan 
Manasseh_ he-shed innocent blood and-also _the- this the- day fide to from-Egypt 
72? 79) 7] oowi -n& XbN “WR Ip Ika ona 
to-part  to- end end — Jerusalem — he-filled that ‘inti very to-make-much 
yya yan nivyy mam -ny xeon wWwr ingen 
in-eyes- -of  the-evil to- “Ap Judah = ihe diulle: to-sin whieh from-sin-of-him 
WR inxom ny Wk “591 mwa 27 ayaa Warrailay 
that ant sin- OP: him he- ‘did that and- all- of Manasseh iniatters= of now-rest-of Yahweh 
50? oN "IT 190 “py onIndD of “NI NON 
to- ‘Kings- -of  the- Days Words: of Book- of on being- written they ?-not _he- émmed 
“a3 72771 rroy "py Aw saws ATT 
in-garden-of and-he-was-buried fathers- of-him with Manasseh ant he- slept Judah — 
7219 sppnn sia fiox Too oN aaa 
son-of _ in- place- of-him son-of-him Amon and-he- reigned ites in-garden-of biddse: of-him 
Too ow on ona fink AW OM OY 
he-reigned spars: atl two  when-to- reign-him Amon year sad two twenty 
maw "72 prin “na onnbwn ax ov =obwiva 
Jotbah from Haruz daughter-of Mestnaltemedt mother-of-him and-name-of  in- se eer 
:VAX mw mvp Wd ma Ppa yan W120 
father- of- Shim Maimsteh he- heck dome as Yahweh in- eyes- of the- evil and- hi. did 
my Tap) pax adn wR TIN aa TDI 
—  and-he- served father-of-him he-walked which __the- way in- “ail of and-he-walked 
7079 InAW) TAX Tay wr Do ddan 
to-them —and-he-bowed- dora in-worship _father-of-him _ he-served that the-idols 


2 KINGS 21:22-22:7 


English (ESV) 931 
Wa Tan ND opmaS oCnDN Ain cnx sty 22 
in-way- -of he-walked and-not Gite of-him God- -of Yahweh —  and-he-abandoned 
Jan nk aman Pop oping Tay WP AI 
the-king —  and- they- Killed ee “ast Amon savant of and- shy conspired Yahweh 
ow >a me pea cop sire 
the-ones-conspiring all-of _—  the-land_ people-of but-he-struck-down __in- house- of-him 
TON TR PINT “DD bn os Tban by 
Josiah _ the-land people-of — and- they-made-king Amon the-King against 
bn “>a Avy IWR AR AT om ocrnnn ina 
they —not fe. did that Amon fata of now-rest-of — in- place- -of-him son-of-him 


ink arap6 ATA D902 OAM “AT |p ~>y ond 
Judah to- Kings- ‘of the- Dae Worde- of Book- “af on 


DS 


him and- lie! buried 


PAA 


being- written 


apa 


in-place-of-him son-of-him Josiah = and-he-reigned Uzza_ in-garden-of in-tomb-of-him 
niv Hox ow>wa ison. awe Aw Alnw -yja! 22 
ae and-one-of and- thirty when-to-reign-him jostah year ight son-of 
bay cna apr jax ov. =ooowia = 72n 

Adaiah daughter-of Jedidah mother-of-him and-name-of  in-Jerusalem _ he-reigned 
aT oa Aa orpa awn wpm :npyan 


David way-of in- me of and-he-walked hweell in-eyes- -of tiie! ne and- Hie. did from- ‘Betleath 


mawa m3 SNA ope ale “xO) oP 
He eight and-he-was or-left- side right-side he-turned-aside and-not  father-of-him 


TNEN 12 TV NR TAT MW AMWN TAD TW Mvy 


Azaliah son-of Shaphan  — _ the-king he-sent Josiah — to-the-King year ten 
Mp “OR ToV4 WARD mT oma jen bow 712 
Hilkiah to go-up to-say Yshweh honse= of the-one-writing Meshullam  son-of 
xq 020 “nx on oa jaa 
the-one-being-brought _ the-money — that-they-may- do- completely the-high _ the-priest 
mxo A nw ON WR TT ma 
from-with the-threshold —_ ones- Tesping: -of — they- hayes gathered which ‘ainsch house-of 
3 . : a 
maxyan = wy a= oe mins :OvA 
the-work ones-doing-of —_ hand-of on and-let-him.be- given-him the-people 
we ink om os pTpAAA 
to-ones-doing-of —him and- let- them- give Yahweh  at-house-of _ the-ones-being-appointed 


owines san pia pind nin maa wr Aaxdan 
to-the-craftsmen _ the- house Bedetie of to- repair Yahweh at-house-of who the-work 
MIN) Dy nia 07371 D371 
ands stones-of timber and- fo! buy and-to-the-ones- Aiding: stone-walls and-to- thes -ones- building 
ON wm "NO N7 cman “nx pin? ann 
with-them he-will-be-accounted-for not but the- heuk —  to- repair act-of - -hewing 
coyy on aANa Dp oop op naa ADan 
doing they Pit honesty for _hand-of-them on __ the-one-being-given the-money 


abandoned the Lorp, the God of his 
fathers, and did not walkin the way 
of the Lorp. 3 And the servants of 
Amon conspired against him and put 
the king to death in his house. 24But 
the people of the land struck down 
all those who had conspired against 
King Amon, and the people of the 
land made Josiah his son king in his 
place. 25 Now the rest of the acts of 
Amon that he did, are they not writ- 
ten in the Book of the Chronicles of 
the Kings of Judah? 26 And he was 
buried in his tomb in the garden of 
Uzza, and Josiah his son reigned in 
his place. 


Josiah Reigns in Judah 

Josiah was eight years old 
2 when he began to reign, and 
he reigned thirty-one years in Jerusa- 
lem. His mother’s name was Jedidah 
the daughter of Adaiah of Bozkath. 
2 And he did what was right in the 
eyes of the Lorp and walked in all the 
way of David his father, and he did not 
turn aside to the right or to the left. 


Josiah Repairs the Temple 

3In the eighteenth year of King 
Josiah, the king sent Shaphan the son 
of Azaliah, son of Meshullam, the 
secretary, to the house of the Lorp, 
saying, 4“Go up to Hilkiah the high 
priest, that he may count the money 
that has been brought into the house 
of the Lorp, which the keepers of the 
threshold have collected from the peo- 
ple. 5 And let it be given into the hand 
of the workmen who have the over- 
sight of the house of the Lorp, and let 
them give it to the workmen who are 
at the house of the Lorp, repairing the 
house 6(that is, to the carpenters, and 
to the builders, and to the masons), 
and let them use it for buying tim- 
ber and quarried stone to repair the 
house. 7 But no accounting shall be 
asked from them for the money that 
is delivered into their hand, for they 
deal honestly.” 
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the wrath of the Lorp that is kindled 
against us, because our fathers have 
not obeyed the words of this book, 
to do according to all that is written 
concerning us.” 

14So Hilkiah the priest, and Ahi- 
kam, and Achbor, and Shaphan, and 
Asaiah went to Huldah the prophet- 
ess, the wife of Shallum the son of 
Tikvah, son of Harhas, keeper of the 
wardrobe (now she lived in Jerusa- 
lem in the Second Quarter), and they 
talked with her. 15 And she said to 
them, “Thus says the Lorp, the God 
of Israel: “Tell the man who sent you 
to me, !6Thus says the Lorp, Behold, 
I will bring disaster upon this place 
and upon its inhabitants, all the words 
of the book that the king of Judah has 
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in-the- covenant the- people all- of and- ne stood the: this the- beck on _ the-ones-being-written 


read. !7 Because they have forsaken 
me and have made offerings to other 
gods, that they might provoke me to 
anger with all the work of their hands, 
therefore my wrath will be kindled 
against this place, and it will not be 
quenched. !8 But to the king of Judah, 
who sent you to inquire of the Lorp, 
thus shall you say to him, Thus says 
the Lorp, the God of Israel: Regard- 
ing the words that you have heard, 
19 because your heart was penitent, 
and you humbled yourself before the 
Lorp, when you heard how I spoke 
against this place and against its in- 
habitants, that they should become a 
desolation and a curse, and you have 
torn your clothes and wept before 
me, I also have heard you, declares 
the Lorn. 2° Therefore, behold, I will 
gather you to your fathers, and you 
shall be gathered to your grave in 
peace, and your eyes shall not see all 
the disaster that I will bring upon this 
place?” And they brought back word 
to the king. 


Josiah’s Reforms 
2 Then the king sent, and ai! 
the elders of Judah and lert- 
salem were gathered to him. - And 
the king went up to the house ot the 
Lorp, and with him all the men of Iu- 
dah and all the inhabitants of lerusa- 
lem and the priests andthe prophets. 
all the people, both small and great. 
And he read in their hearing all tne 
words of the Book of the Covenant 
that had been found in the house ot 
the Lorp. 3Andthe king stood by the 
pillar and madea covenant betore the 
Lorp, to walk after the Lorp and to 
keep his commandments and his tes- 
timonies and his statutes with all his 
heart and all his soul, to perform the 
words of this covenant that were writ- 
ten in this book. And all the people 
joined in the covenant. 


22:20 b 2 Hebrew manuscripts, 

nN — ; read, with most versions, 
wi? 

23:1 a read, with 2 Chronicles 34:29 
and Septuagint, }ON") or 1DON"; cf. 
Syriac, Vulgate ; 


2 KINGS 23:4-11 


4 And the king commanded Hilkiah 
the high priest and the priests of the 
second order and the keepers of the 
threshold to bring out of the temple of 
the Lorp all the vessels made for Baal, 
for Asherah, and for all the host of 
heaven. He burned them outside Jeru- 
salem in the fields of the Kidron and 
carried their ashes to Bethel. 5 And he 
deposed the priests whom the kings of 
Judah had ordained to make offerings 
in the high places at the cities of Judah 
and around Jerusalem; those also who 
burned incense to Baal, to the sun and 
the moon and the constellations and 
all the host of the heavens. 6 And he 
brought out the Asherah from the 
house of the Lorp, outside Jerusa- 
lem, to the brook Kidron, and burned 
it at the brook Kidron and beat it to 
dust and cast the dust of it upon the 
graves of the common people. 7 And 
he broke down the houses of the male 
cult prostitutes who were in the house 
of the Lorp, where the women wove 
hangings for the Asherah. § And he 
brought all the priests out of the cities 
of Judah, and defiled the high places 
where the priests had made offer- 
ings, from Geba to Beersheba. And 
he broke down the high places of the 
gates that were at the entrance of the 
gate of Joshua the governor of the city, 
which were on one’s left at the gate of 
the city. >However, the priests of the 
high places did not come up to the al- 
tar of the Lorp in Jerusalem, but they 
ate unleavened bread among their 
brothers. 1° And he defiled Topheth, 
which is in the Valley of the Son of 
Hinnom, that no one might burn his 
son or his daughter as an offering 
to Molech.! !! And he removed the 


'Hebrew might cause his son or daughter to pass 
through the fire for Molech 


23:5 b probably read WP ; cf. 
Lucian’s recension of Septuagint, 
Syriac, Vulgate 

23:6 b 1 Hebrew manuscript, Lucian’s 
recension of Septuagint, Syriac, 
Targums, Vulgate, "22 

23:7 b Lucian’s recension of 
Septuagint, otoAdg ; perhaps read 
o’ma (Arabic, battun vestis) 
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horses that the kings of Judah had 
dedicated to the sun, at the entrance 
to the house of the Lorp, by the 
chamber of Nathan-melech the cham- 
berlain, which was in the precincts.! 
And he burned the chariots of the sun 
with fire. 12 And the altars on the roof 
of the upper chamber of Ahaz, which 
the kings of Judah had made, and the 
altars that Manasseh had made in the 
two courts of the house of the Lorp, 
he pulled down and broke in pieces? 
and cast the dust of them into the 
brook Kidron. !3 And the king defiled 
the high places that were east of Jeru- 
salem, to the south of the mount of 
corruption, which Solomon the king 
of Israel had built for Ashtoreth the 
abomination of the Sidonians, and for 
Chemosh the abomination of Moab, 
and for Milcom the abomination of 
the Ammonites. !4 And he broke in 
pieces the pillars and cut down the 
Asherim and filled their places with 
the bones of men. 

15 Moreover, the altar at Bethel, 
the high place erected by Jeroboam 
the son of Nebat, who made Israel to 
sin, that altar with the high place he 
pulled down and burned,? reducing 
it to dust. He also burned the Ashe- 
rah. 16 And as Josiah turned, he saw 
the tombs there on the mount. And 
he sent and took the bones out of the 
tombs and burned them on the altar 
and defiled it, according to the word 
of the Lorp that the man of God 
proclaimed, who had predicted these 
things. !7 Then he said, “What is that 
monument that I see?” And the men 
of the city told him, “It is the tomb of 
the man of God who came from Ju- 
dah and predicted4 these things that 


'The meaning of the Hebrew word is uncertain 
2Hebrew pieces from there 3Septuagint broke in 
pieces its stones 4 Hebrew called 


2 KINGS 23:18-26 


you have done against the altar at 
Bethel.” 18 And he said, “Let him be; 
let no man move his bones.” So they 
let his bones alone, with the bones of 
the prophet who came out of Samaria. 
19 And Josiah removed all the shrines 
also of the high places that were in 
the cities of Samaria, which kings of 
Israel had made, provoking the Lorp 
to anger. He did to them according to 
all that he had done at Bethel. 20 And 
he sacrificed all the priests of the high 
places who were there, on the altars, 
and burned human bones on them. 
Then he returned to Jerusalem. 


Josiah Restores the Passover 

21 And the king commanded all 
the people, “Keep the Passover to the 
Lorp your God, as it is written in 
this Book of the Covenant.” 22 For no 
such Passover had been keptsince the 
days of the judges who judged Israel, 
or during all the days of the kings of 
Israel or of the kings of Judah. 23 But 
in the eighteenth year of King Josiah 
this Passover was kept to the Lorp in 
Jerusalem. 

24 Moreover, Josiah put away the 
mediums and the necromancers and 
the household gods and the idols and 
all the abominations that were seen 
in the land of Judah and in Jerusalem, 
that he might establish the words of 
the law that were written in the book 
that Hilkiah the priest found in the 
house of the Lorp. 25Beforehim there 
was no king like him, who turned to 
the Lorp with all his heart and with 
all his soul and with all his might, ac- 
cording to all the Law of Moses, nor 
did any like him arise after him. 

26 Still the Lorp did not turn from 


23:19 a probably insert M17M~Nx ; cf. 
Septuagint, Syriac, Vulgate 

23:24 a several Hebrew manuscripts, 
Reuchlin codex, other Targum 
manuscripts, ‘13 ; cf. Septuagint, 
Syriac, Vulgate 
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but to-Pharaoh Jehoiakim he-gave —_ and- the- gold and-the-silver there —_and- he- ‘died 23:33 p TAN 


2 KINGS 23:36-24:8 


land to give the money according to 
the command of Pharaoh. He exacted 
the silver and the gold of the people 
of the land, from everyone according 
to his assessment, to give it to Pha- 
raoh Neco. 


JehoiakimReignsin Judah 

36 Jehoiakim was twenty-five years 
old when he began to reign, and he 
reigned eleven years in Jerusalem. 
His mother’s name was Zebidah the 
daughter of Pedaiah of Rumah. 37 And 
he did what was evil in the sight of the 
Lorp, according to all that his fathers 
had done. 
2 In his days, Nebuchadnez- 

zar king of Babylon came up, 

and Jehoiakim became his servant 
for three years. Then he turned and 
rebelled against him. 2?And the Lorp 
sent against him bands of the Chal- 
deans and bands of the Syrians and 
bands of the Moabites and bands 
of the Ammonites, and sent them 
against Judah to destroy it, accord- 
ing to the word of the Lorp that he 
spoke by his servants the prophets. 
3Surely this came upon Judah at the 
command of the Lorp, to remove 
them out of his sight, for the sins of 
Manasseh, according to all that he 
had done, 4and also for the innocent 
blood that he had shed. For he filled 
Jerusalem with innocent blood, and 
the Lorp would not pardon. 5 Now 
the rest of the deeds of Jehoiakim and 
all that he did, are they not written 
in the Book of the Chronicles of the 
Kings of Judah? 6So Jehoiakim slept 
with his fathers, and Jehoiachin his 
son reigned in his place. 7 And the 
king of Egypt did not come again out 
of his land, for the king of Babylon 
had taken all that belonged to the king 
of Egypt from the Brook of Egypt to 
the river Euphrates. 


Jehoiachin Reigns in Judah 

8 Jehoiachin was eighteen years 
old when he became king, and he 
reigned three months in Jerusalem. 


23:36 P ATA 

24:3 b Septuagint (Vulgate) add 
avtdév ; Syriac (Targums) add ’nwn 
eos 
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on-Judah she-was Yahweh mouth-of — on surely the-prophets servants-of-him 
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Jerusalem Captured 

10 At that time the servants of Neb- 
uchadnezzar king of Babylon came 
up to Jerusalem, and the city was be- 
sieged. !' And Nebuchadnezzar king 
of Babylon came to the city while his 
servants were besieging it, !2 and Je- 
hoiachin the king of Judah gave him- 
self up to the king of Babylon, himself 
and his mother and his servants and 
his officials and his palace officials. 
The king of Babylon took him pris- 
oner in the eighth year of his reign 
Band carried off all the treasures of 
the house of the Lorp and the trea- 
sures of the king’s house, and cut in 
pieces all the vessels of gold in the 
temple of the Lorp, which Solomon 
king of Israel had made, as the Lorp 
had foretold. !4 He carried away all 
Jerusalem and all the officials and all 
the mighty men of valor, 10,000 cap- 
tives, and all the craftsmen and the 
smiths. None remained, except the 
poorest people of the land. !5 And he 
carried away Jehoiachin to Babylon. 
The king’s mother, the king’s wives, 
his officials, and the chief men of the 
land he took into captivity from Jeru- 
salem to Babylon. 1¢ And the king of 
Babylon brought captive to Babylon 
all the men of valor, 7,000, and the 
craftsmen and the metal workers, 
1,000, all of them strong and fit for 
war. !7 And the king of Babylon made 
Mattaniah, Jehoiachin’s uncle, king in 
his place, and changed his name to 
Zedekiah. 


Zedekiah Reigns in Judah 

18 Zedekiah was twenty-one years 
old when he became king, and he 
reigned eleven years in Jerusalem. 
His mother’s name was Hamutal 


24:10 7 19V 

24:12a= by, so read in a few 
Hebrew manuscripts and editions, 
Lucian’s recension and Septuagint 
minuscule, Syriac, 1 Targum 
manuscript, Vulgate 

24:14 p nIwy 
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the daughter of Jeremiah of Libnah. 
19 And he did what was evil in the 
sight of the Lorp, according to all that 
Jehoiakim had done. 20 For because of 
the anger of the Lorp it came to the 
point in Jerusalem and Judah that he 
cast them out from his presence. 

And Zedekiah rebelled against the 
king of Babylon. 


Fall and Captivity of Judah 
2 And in the ninth year of his 
reign, in the tenth month, 
on the tenth day of the month, Neb- 
uchadnezzar king of Babylon came 
with all his army against Jerusalem 
and laid siege to it. And they built 
siegeworks all around it. 2So the city 
was besieged till the eleventh year of 
King Zedekiah. 3On the ninth day of 
the fourth month the famine was so 
severe in the city that there was no 
food for the people of the land. ¢Then 
a breach was made in the city, and 
all the men of war fled by night by 
the way of the gate between the two 
walls, by the king’s garden, and the 
Chaldeans were around the city. And 
they went in the direction of the Ara- 
bah. 5 But the army of the Chaldeans 
pursued the king and overtook him in 
the plains of Jericho, and all his army 
was scattered from him. 6 Then they 
captured the king and brought him up 
to the king of Babylon at Riblah, and 
they passed sentence on him. 7They 
slaughtered the sons of Zedekiah be- 
fore his eyes, and put out the eyes of 
Zedekiah and bound him in chains 
and took him to Babylon. 
8In the fifth month, on the seventh 
day of the month—that was the nine- 
teenth year of King Nebuchadnezzar, 
king of Babylon—Nebuzaradan, the 
captain of the bodyguard, a servant 
of the king of Babylon, came to Jeru- 
salem. ? And he burned the house of 
the Lorp and the king’s house and all 


25:1 f not present in Septuagint and 
Jeremiah 39 

25:4 c 2 Hebrew manuscripts, 
Septuagint add 1&X? ; a few Hebrew 
manuscripts add m1; perhaps 
insert VDAID IN8) my) ; cf. Syriac 
and Jeremiah 

25:4 d perhaps read, with 2 Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac, 
Vulgate and Jeremiah 52, ’ 

25:4 e read, with a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint (except 
codex Vaticanus, Origen’s recension 
and 56), Syriac and Jeremiah 52, 
wm 
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the houses of Jerusalem; every great 
house he burned down. " And all the 
army of the Chaldeans, who werewith 
the captain of the guard, broke down 
the walls around Jerusalem. !! And the 
rest of the people who were left in the 
city and the deserters who had de- 
serted to the king of Babylon, together 
with the rest of the multitude, Nebu- 
zaradan the captain of the guard car- 
ried into exile. 2 But the captain of the 
guard left some of the poorest of the 
land to be vinedressers and plowmen. 

13 And the pillars of bronze that 
were in the house of the Lorp, and the 
stands and the bronze sea that were in 
the house of the Lorn, the Chaldeans 
broke in pieces and carried the bronze 
to Babylon. !4And they took away the 
pots and the shovels and the snuffers 
and the dishes for incense and all the 
vessels of bronze used in the temple 
service, !5the fire pans also and the 
bowls. What was of gold the captain of 
the guard took away as gold, and what 
was of silver, as silver. !6 As for the two 
pillars, the one sea, and the stands that 
Solomon had made for the house of 
the Lorp, the bronze of all these ves- 
sels was beyond weight. !7 The height 
of the one pillar was eighteen cubits,! 
and on it was a capital of bronze. The 
height of the capital was three cubits. 
A latticework and pomegranates, all 
of bronze, were all around the capital. 
And the second pillar had the same, 
with the latticework. 

18 And the captain of the guard 
took Seraiah the chief priest and 
Zephaniah the second priest and the 
three keepers of the threshold; !9and 
from the city he took an officer who 
had been in command of the men of 
war, and five men of the king’s council 


' A cubit was about 18 inches or 45 centimeters 
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Lucian’s recension of Septuagint, Kai 
gic yewpyouc ; cf. Syriac, Targums, 
Vulgate 
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who were found in the city; and the : rT, ‘ 5 
secretary of the commander of the Ravi Nax7 Ww 1201) falsy ) v3 INIAI 
army, who mustered the people of the- — mustering the. army commander-of the-one-writing and—_ in-the- city they- were-found 
the land; and sixty men of the people 5 5 599, - 
of the land, who were found in the D NY) PIs Ovi w & D vv) Puasa Dv n& 
city. 20 And Nebuzaradan the captain _ the-ones- being- ead the-land from-people-of man  and-sixty  the-land_ people-of  — 
of the guard took them and brought 5 = uF = “5 
them to the king of Babylon at Riblah. ora ] D’nav n TIk WAI DNn& 1y27120 27 va 
21 And the king of Babylon struck and-he-brought guard commander-of Nebuzaradan —them and-he-took _ in-the-city 
them down and put them to death : . ‘ 
at Riblah in the land of Hamath. So yaa 721 On 771 21 . nosy aa 797 Sy DNR 
Judah was taken into exile out of its Babylon king-of them -atidche-struckdowt “Riblah-DIR Babylon king-of at —them 
land. 
by omam = 53% nan piya maa oom 
Gedaliah MadeGovernorof Judah —from-on Judah so-He-was-exiled © Hamath inland-of at- sMiblah  andheddlledtheas 
22 And over the people who re- ‘ 
mained in the land of Judah, whom PRUT Wk nam Pisa oRwan Dvn} 22 INN TS 
Nebuchadnezzar king of Babylon had hye _had-left-behind whom Judah in-land-of the-one-remaining and- tlie: Beale land-of-him 
left, he appointed Gedaliah the son of 
Ahikam, son of Shaphan, governor. "JQ DIT “NR OV TWA aa zy AKITIA 
23 Now when all the captains and their % Pee i eames 
mien: Heatdaharthe kingeP Babylon son-of ag _ oe them —and-he- ‘appointed Babylon king-of Nebachadhanza 
had appointed Gedaliah governor, pA p>nn7 7W “55 Syrnw23 ow a elPhinty: 
they came with their men to Geda- he me h ye aes 7 4 f all af Akket heard . iShi ate of Ahika * 
liah-at: Mispah, aamieliy Ishmael the they the-troops commanders-of ll-of | and-they-hear aphan _ son-o: : ikam 
son of Nethaniah, and Johanan the W434 WI als! Daa “7210 Pan “3 a DWINM 
son of Kareah, and Seraiah the son at Sete F 4 h Bors 
of Tanhumeth the Netophathite, and then-they-came Gedaliah — Babylon king-of he-had-appointed that and-the-men 
aesctiah Hees oe theMiactites oe mg TT Mt) “aS ONVAUN MELA ey Tes 
24 And Gedaliah swore to them and + lf " int: ce 
their men, saying, “Do not be afraid Kareah son-of and-Johanan Nathanial son-of sine ishmael: thie. Mapai @eaalish to 
because of the Chaldean officials. . 5 - 3 5 5 - 5 
Live in the land and serve the king Mai) n2van ta in TTR! "1 navia nanin Ta n "Wi 
of Babylon, and it shall be well with they _ the- Mancathits son-of and- ladraritdli the- Netophathite Tanhumeth son-of nnd Seiiati 
ou.” 25 But in the seventh month, 
shined the son of Nethaniah, son of TAN") DWI TMP: on? paw DW) X] 
Elishama, of the royal family, came —and- ‘he- a and-to-men-of-them Geiatih to-them —and-he-swore and- me -of-them 
with ten men and struck down Geda- ‘ 
liah and put him to death along with VTAy) Pua ww own "TAvID NTH ON Di? 
the Jews and the Chaldeans who were — and-serve__in-the-land ieee the- Chaldeans fom servants-of be- -you- -aftaid not — to- ther 
with him at Mizpah. 26 Then all the “7 
people, both small and great, and the wawn WT na 7777125 022 10") 022 7 . 
captains of the forces arose and went —the-seventh _in-the- month but- he- -was  for-you and-let-him-be-well Babylon king-of = — 
to Egypt, for they were afraid of the 
Challeine yun oypawox ja omunt ya ORNvOW Kaz 
Venen . from-seed-of Elishama son-of Nethaniah son-of Ishmael he-came 
Jehoiachin Released from Prison : 4 3 
27 And in the thirty-seventh year WIT as 1") iAX DWI mIwyi me eee 
of the exile of Jehoiachin king of Ju- 8 bee ace eae mete oo ak ae ae ee 
J, dicndhieatwAleth HOG, lak ane Gedaliah — and-they-struck-down with-him men and-ten _ the-royal aa 
twenty-seventh day of the month, JAR Po “WR OTD “nx. DAD “ny nM 
a ce Be? * 
with-him _ they-were who the-Chaldeans and— the-Jews with— —and-he-died 
73 TD) «So opo YN “DD NN26 «= sMNAA 
great and-up-to from-small the-people all-of — then- they: arose at-the-Mizpah 
157 WY CPO aw ON TW 
from- presente: of they-were- afraid for Egypt and-they-went the-forces and-commanders-of 
25:23 a read, with 2 Hebrew - s55=99 5 yay ber 
eeprom mR CE eR 720 prim idx aiw yavn owlwa sn >:otws 
Reuchlin codex, Vulgate and king-of jai oiehini to- esiile: of year and-seven in- thirty and- Hie: was Chaldeans 
Jeremiah 40:7, DPWINI $5: 
Jie casera Webean miniseepie RV] win? mvAv) on wpa win Siwy Dp wa matin 
Septuagint and Jeremiah 41:8, ‘D0 he-lifted-up —_to- the- ont ite seven —on- newenity month ten in-two Jjudati 
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2 KINGS 25:28-30 


iy = mawa baa 9A ATH mK 


to- reign- cae in- years -of Babylon king- -of Evil- merodach 


“172 T2rim WRT “ny 
king-of Jehoiachin head-of — 


“aN oj onind img sats :xda man ay 
— and-he-gave good with-him and- i spoke imprisonment from- etisk: of Judah 

xivi29 3590 ing wer oD2AN xpd ODN  ixdD 
so-he- changed in- Babylon with- him who the- kings sete of from-above seat-of-him 
“>a ried tan on? Dox ixdd a 8 
days- -of all- of Befote him reeset food and-he-ate ion heonnteete of-him ae -of =— 

myo) am) Pan nmX AMR en 
from-with to-him — she-was-given regularly allowance _and- all gitiet of-him life-of-him 
yn oom OS jara oof “aT zan 


life- ee him days-of all- a on- day- of-him day matter-of the- king 


Evil-merodach king of Babylon, in the 
year that he began to reign, graciously 
freed’ Jehoiachin king of Judah from 
prison. 28 And he spoke kindly to him 
and gave him a seat above the seats 
of the kings who were with him in 
Babylon. 2°So Jehoiachin put off his 
prison garments. And every day of his 
life he dined regularly at the king’s ta- 
ble, 30and for his allowance, a regular 
allowance was given him by the king, 
according to his daily needs, as long 
as he lived. 


'Hebrew reign, lifted up the head of 


From Adam to Abraham 
"Adam, Seth, Enosh; 2Kenan, Ma- 
halalel, Jared; 3 Enoch, Methuse- 
lah, Lamech; 4Noah, Shem, Ham, and 
Japheth. 

5 The sons of Japheth: Gomer, Ma- 
gog, Madai, Javan, Tubal, Meshech, 
and Tiras. ©The sons of Gomer: Ash- 
kenaz, Riphath,2 and Togarmah. 7The 
sons of Javan: Elishah, Tarshish, Kit- 
tim, and Rodanim. 

8 The sons of Ham: Cush, Egypt, 
Put, and Canaan. ?The sons of Cush: 
Seba, Havilah, Sabta, Raama, and 
Sabteca. The sons of Raamah: Sheba 
and Dedan. !°Cush fathered Nim- 
rod. He was the first on earth to bea 
mighty man.3 

11 Egypt fathered Ludim, Anamim, 
Lehabim, Naphtuhim, !2 Pathrusim, 
Casluhim (from whom the Philistines 
came), and Caphtorim. 

13Canaan fathered Sidon his first- 
born and Heth, !4and the Jebusites, 
the Amorites, the Girgashites, !> the 
Hivites, the Arkites, the Sinites, 6 the 
Arvadites, the Zemarites, and the Ha- 
mathites. 

17 The sons of Shem: Elam, Asshur, 
Arpachshad, Lud, and Aram. And 
the sons of Aram:4 Uz, Hul, Gether, 
and Meshech. !8 Arpachshad fathered 
Shelah, and Shelah fathered Eber. 
19To Eber were born two sons: the 
name of the one was Peleg’ (for in 
his days the earth was divided), and 
his brother’s name was Joktan. 2®Jok- 
tan fathered Almodad, Sheleph, Ha- 
zarmaveth, Jerah, 2! Hadoram, Uzal, 
Diklah, 2? Obal,6 Abimael, Sheba, 
230 phir, Havilah, and Jobab; all these 
were the sons of Joktan. 

24Shem, Arpachshad, Shelah; 5 Eber, 


' Many names in these genealogies are spelled 
differently in other biblical books 2Septuagint; 
Hebrew Diphath 3Or He began to be a mighty 
man on the earth 4Septuagint; Hebrew lacks 
And the sons of Aram 5 Peleg means division 

6 Septuagint, Syriac (compare Genesis 10:28); 
Hebrew Ebal 


1:6 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, “3 — 

1:7 a read, with Genesis 10:4, W — 
likewise Septuagint, Vulgate 
Lllpoy 

1:17 b read with 1 Hebrew 
manuscript, codex Alexandrinus and 
other Septuagint manuscripts, Arabic, 
and Genesis 10:23, PIV OAK 7311 

1:22 a several Hebrew manuscripts, 
Septuagint minuscules, Syriac, and 
Genesis 10:28, 92ip 
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moto aid 93s ny oon ow nis 
and-Javan sid Modi and- -Magog eomae Japheth and-Japheth Ham Shem Noah 


Narn a UR Wa mwa6 som wm 23m 


and- Dipiath Achilcenae aids sons-of and-Tiras  and-Meshech al Tubal 
SD ITIN DMD @ mwwn) TWN Ww 17 AIIM 


and- Redenin Kittim and- Tarshish= DIR Elishah Javan anid: sons-of —and- Taparisial, 


mM Sate) wid 019 JVI} DID ONIN wid Dn Aas 
and- Hatilah Seba Cush aia sons-of and-Canaan Put Gash Been sons-ot 
VINO TH RAW NYT cm 
and- Giialk and-Dedan Sheba Raamah ie sons-of 
Oya :pqs2 Waa nin? Onn xia THAI “nN 


and-Egypt on-the- emli pee one td. be 


-O-nma: -ny) oaAd “nx mI “MR OT - 
Naphtuhim Lehabin 
onw 5 ANY? 
Philistines they-came- out and— 
2 “nx 32 TPR wars: tT yi) 13 sO hDS “nN 
Heth Sioa of-him Sidon — he- fathered and-Canaan 
ba WII nN} ARN walyd 
the-Hivites the- Gisele the-Amorites and— 
“ny “ny TNT 
and— and—_ the-Arvadites 
DIN} TWIT TWN! 
and-Aram sats Arpachshad and-Asshur 
now “ny oh) TWI|TNII8 
Shelah —  he-fathered Sad: Arpachshad 
ov owl yw ot tapi snap - 
name-of sons two-of he-was-born and- tes Eber Eber sg he-fathered and- Shelah 
MATS py) paka omaber rao 098 TNA 
brother-of-him and-name-of the-earth she-was-divided _in- he of-him for Peleg 
MON “nx aw cnr TTinge cng To Op TOP 
Sheleph Alnwetad _ he-fathered and- Joktan Joktan 


a5 ap -nN122 OPT “NNT OF “NNT ODTA “nN1 21 n> “ny 
Ebal Diklah Una jen 


a ay walyy nn walyd THIN “R123 :RAW wals3! ONIPAN walyy 
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Eber Shelak fir apabshed Shem Joktan all- 66 
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ada. Egypt 
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ad Sabta 
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he-fathered 
1? 
and— he-fathered 

IWR ono2 “nN pons nN) 12 


sas. 


due Sabteca and? fioama 


he-began fie. Nitarod en 


and— Assaetien a — (indi — 


own 


from— whom Casluhim Pathrusim 


Gashtera: and— 


IIT “NN 


the-Jebusites and— 


el 


“AXY 1S 


and— 
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the-Zemarites 
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the Sinites digs A rhaites 
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and-Meshech and- Gather and- Hul and-Uz 
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and— and— 
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and— 


‘ties one 


Hibdvitiaveth and— and— 
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Reu Peleg sons-of these 
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POY? DATAN 99228 :DNAX NID DIAN27 :NIN Tin] aNw26 


Isaac Abraham — sons-of Abrahanh that Aired Tas Nalior Sati 

7TP) nia Sxpow? risa onitdh — nbx29 >depawn 
and-Kedar Nébatoth febnasal ee of gunelagie- of-them fess and- iat 
WO?31 sk TIN xwn marT} ynwn 30 :DWAM ONATNI 
Jetur avid: Tepe acdad Massa and- Dimiah Mishma and- Mibemn and-Adbeel 


wx MVP 


concubines of Recah; 


pawn qr 


119132 DRAW? YA ON TPR ANTI wal 
and- Kedemah Naphish 


m7? DITIR 


flied 


“ny 


iahsadl: 


wi) 


and-sons-of 


ra 


dens -of ies 


Tat 


and-Ishbak and-Midian and-Medan and-Jokshan Zimran = she-bore Abraham 
’ . . . 
Say) may py 33 TH RAW Wp? oc maw 
and-Epher Ephah Midian oad sons-of and-Dedan Sheba Jokshan ce sons-of and- Sita 


Tin 34 
and-he- Gareed 


TION WW 


TWOP Tx >> AYTDN 


Keturah all- e wad Eldaah 
435 : ew] Ww pny? 4 pny? “AS OTA 


3 


descendants-of 


ypax) tim 


dive and-Abida and-Hanoch 


Eliphaz Esau sons- -of aaa israel Beau Leake sons-of fsaae — Abraham 
Spy TIN] TD TR vase SMP) DWN wa ORB 
Zephi and-Omar Teman Eliphaz sons-of  and-Korah and-Jalam and-Jeush Reuel 
naw My nny dew yas cba yam) up DADA 
Shammah Zerah Nahath Reuel sons-of | and-Amalek and-Timna Kenaz and-Gatam 
wen mw opipayr Oaiwi yw pw ans stm 
and-Dishon and-Anah and-Zibeon and-Shobal _ Lotan Seir and: sons-of and-Mizzah 
yyiom qld mins. opin oh yeh yan9 wT TN 
Timna _Lotan  and-sister-of and-Homam Hori Lotan and-sons-of and-Dishan and-Ezer 
170 oN. baw Oop nom apoy Saiw aso 
and. -sons-of and-Onam Shephi antl Ebal and-Manahath Alian Shobal sons-of 
coon nwt ow wT my ayaa cma mex pivay 
Hamran Dishon and-sons-of Dishon Anah sons-of  and-Anah Aiah —Zibeon 
4a Ty? ban 7a WS 77a42 1 FAM Taw 
sons-of Jaakan and-Zaavan Bilhan Ezer sons- of and-Cheran sa Ithran and-Eshban 
DIT pIRD 3990 Wx oOd9AT TbN3 sNL pID cywet 
Edom _ in-land-of they- reigned that the- kings and- these and-Aran Uz Dishon 
oy) =o Tia ta ya ON ua? eR “T7D yD" 
and-name-of  Beor son-of _Bela Israel to- people- of king __to- reign before 
a 227 yAnn Too pba nod nga py 
son-of Jobab_ in- place- of-him and-he-reigned Bela and- he- aad Dinhabah city-of-him 


1:36 a many Hebrew manuscripts, Septuagint minuscules, Syriac, and Genesis 36:11, 18 

1:40 a several Hebrew manuscripts, Lucian’s recension of Septuagint, and Genesis 36:23, my 

1:40 b a few Hebrew manuscripts and Genesis 36:23, 1DW 1:41 a Sebir, 72 

1:41 c many Hebrew manuscripts, codex Alexandrinus, Lucian’s recension and other Septuagint 
manuscripts, and Genesis, }1/2N 

1:42 b read 1 (cf. Lucian’s recension of Septuagint, Syriac, Vulgate) or, with many Hebrew manuscripts, 
codex Alexandrinus and other Septuagint manuscripts, Arabic, and Genesis 36:27, ]P}1 

1:42 c read, with Genesis 36:28, ]W°7 


1 CHRONICLES 1:26-44 


Peleg, Reu; 26Serug, Nahor, Terah; 
27 Abram, that is, Abraham. 


From Abraham to Jacob 

28 The sons of Abraham: Isaac 
and Ishmael. 29 These are their ge- 
nealogies: the firstborn of Ishmael, 
Nebaioth, and Kedar, Adbeel, Mib- 
sam, 30 Mishma, Dumah, Massa, 
Hadad, Tema, 3! Jetur, Naphish, and 
Kedemah. These are the sons of Ish- 
mael. 32 The sons of Keturah, Abra- 
ham’s concubine: she bore Zimran, 
Jokshan, Medan, Midian, Ishbak, and 
Shuah. The sons of Jokshan: Sheba 
and Dedan. 33 The sons of Midian: 
Ephah, Epher, Hanoch, Abida, and E]- 
daah. All these were the descendants 
of Keturah. 

34 Abraham fathered Isaac. The 
sons of Isaac: Esau and Israel. > The 
sons of Esau: Eliphaz, Reuel, Jeush, 
Jalam, and Korah. 36The sons of Eli- 
phaz: Teman, Omar, Zepho, Gatam, 
Kenaz, and of Timna,’ Amalek. 37The 
sons of Reuel: Nahath, Zerah, Sham- 
mah, and Mizzah. 

38 The sons of Seir: Lotan, Sho- 
bal, Zibeon, Anah, Dishon, Ezer, and 
Dishan. 39 The sons of Lotan: Hori 
and Hemam;? and Lotan’s sister was 
Timna. 4° The sons of Shobal: Alvan,3 
Manahath, Ebal, Shepho,4 and Onam. 
The sons of Zibeon: Aiah and Anah. 
41 The son> of Anah: Dishon. The sons 
of Dishon: Hemdan,$ Eshban, Ithran, 
and Cheran. 42The sons of Ezer: Bil- 
han, Zaavan, and Akan.’ The sons of 
Dishan: Uz and Aran. 

43 These are the kings who reigned 
in the land of Edom before any king 
reigned over the people of Israel: Bela 
the son of Beor, the name of his city 
being Dinhabah. 44 Bela died, and 
Jobab the son of Zerah of Bozrah 


' Septuagint (compare Genesis 36:12); Hebrew 
lacks and of 2Septuagint (compare Genesis 
36:22); Hebrew Homam 3Septuagint (compare 
Genesis 36:23); Hebrew Alian 4 Septuagint 
(compare Genesis 36:23); Hebrew She phi 
SHebrew sons Septuagint (compare Genesis 
36:26); Hebrew Hamran 7 Septuagint (compare 
Genesis 36:27); Hebrew Jaakan 


1 CHRONICLES 1:45-2:9 946 Hebrew (BHS 
igned in his place. 45Jobab died, and 5 . 
cottiativdnm Yaseen TRO Ages So nye enisany 


reigned in his place. 46 Husham died, 
and Hadad the son of Bedad, who de- 
feated Midian in the country of Moab, 
reigned in his place, the name of his 
city being Avith. 47 Hadad died, and 
Samlah of Masrekah reigned in his 
place. 48Samlah died, and Shaul of 
Rehoboth on the Euphrates’ reigned 
in his place. 49Shaul died, and Baal- 
hanan, the son of Achbor, reigned in 
his place. 50Baal-hanan died, and Ha- 
dad reigned in his place, the name of 
his city being Pai; and his wife’s name 
was Mehetabel, the daughter of Ma- 
tred, the daughter of Mezahab. 5! And 
Hadad died. 

The chiefs of Edom were: chiefs 
Timna, Alvah, Jetheth, 52 Oholiba- 
mah, Elah, Pinon, 53 Kenaz, Teman, 
Mibzar, 54 Magdiel, and Iram; these 
are the chiefs of Edom. 


A Genealogy of David 
These are the sons of Israel: 
Reuben, Simeon, Levi, Judah, Is- 

sachar, Zebulun, 2 Dan, Joseph, Benja- 
min, Naphtali, Gad, and Asher. 3The 
sons of Judah: Er, Onan and Shelah; 
these three Bath-shua the Canaanite 
bore to him. Now Er, Judah’s firstborn, 
was evil in the sight of the Lorp, and 
he put him to death. 4His daughter- 
in-law Tamar also bore him Perez and 
Zerah. Judah had five sons in all. 

5The sons of Perez: Hezron and 
Hamul. ©The sons of Zerah: Zimri, 
Ethan, Heman, Calcol, and Dara, five 
in all. 7The son2 of Carmi: Achan, the 
troubler of Israel, who broke faith in 
the matter of the devoted thing; 8and 
Ethan’s son was Azariah. 

9The sons of Hezron that were 


' Hebrew the River ?Hebrew sons 


1:46 PW 

1:51 p MoV 

2:1a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, ‘¥” 

2:7 b afew Hebrew manuscripts, ]3y 
2:8 a Sebir, 723 
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1 CHRONICLES 2:10-26 
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Amminadab —  he-fathered and- ae Chelubai and— pein and— jecainacel: 
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he-fathered and-Boaz Beak _ he- fethetad and: Salma Gals _— he- Palieved 
“ray DOIN OW RIB Pw mney TIN oTalpl Tip nx 
a5 he-fathered Hide Jesse jeme —_ i he- ete and-Obed Obed = 
pwowA RpAw Wo Fray ax ox cnx i733 

he third snd: Shimea the-second _and-Abinadab Eliab i Binshodt of-him 
SYA TIT WW OYRIS pwn oT PII dyin 
fie: seventh David the-sixth Gran. the-fifth Raddai __the- foittth Nethanel 

ANT a WIR maw 0) > PINI WIT’ DAM ony 16 
and-Joab Abishai Reriliah nail: sons-of and-Abigail aettiah ide sisters: of-them 
xbay axl xvay ony aT Pay sawow Ox-nyyi 
Amasa  and-father-of Amasa | —__ she-bore and- Abigail three and-Asahel 
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Hite Agabal with he- iikened Hezron — son-of aa. Caleb fies Ishmaelite Jether 
namo 7S) azivy ww oda abs nips ony 
when-she-died and-Ardon aya Shobab jeésher sons- of- “ee and- thidve Jetioth and- with 
manny Tomo mae cnx 39D 1) ocnp AMD 


Hur —  to-him = and- che bore Ephrath — Caleb to-him then-he-took Azubah 
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and-after Bezalel = he- Githieted aiid: Uri Uri ~~ he- fathered and-Hur 
Anp? xia wd. cay Woo cna “x jyn Ka 
he-took-her _and- he Gilead father- -of Machir daughter-of to. Hezron__he-went-in 
avi sauy cnx 1) Tom ow oa NIT 
and- Seuib Segub —  to-him — and-she-bore year sixty son-of when-he 
piga op wivy ony % oon ope cog Pin 
in-land-of cities and- three twenty to-him and-he-was __ Jair —  he-fathered 
TR DANO TNT NIN “NNR ONT “WI p23 TWIN 
—  from-with-them — Havvoth- jair — and-Aram  Geshur _ but- he: took _ the- ‘Gilead 
“ax Tao ya mk “a ry OW ania "nx mip 
father-of itiwchir sons-of these _ all- of jpn ane} age ial -of-her and—  Kenath 
Wyn NWR ANIaR ALIA Tyn cnin ANN stds 
Hezron and- seiko. of Ephrathah in-Caleb Hezron _ death-of andl after Gilead 
“12 p25 cyipn cag TAMURA OR 1 Tom coax 
sons-of and- they- were —_ Tekoa father- -of Ashhur —  to-him and- she: bore Abijah 
oy’) TR) nna oon ininga riqyn ocipa bya 
and-Ozem and-Oren and-Bunah Ram _ the-firstborn  Hezron fibers of iecdhineel! 
xaomop oo Anw) =o bynna> mins nwR AMV. :7/nK 
she Atarah — and-name-of-her ‘3 Jerahmedl aisha ae and-she-was Ahijah | 


born to him: Jerahmeel, Ram, and 
Chelubai. !0 Ram fathered Ammin- 
adab, and Amminadab fathered Nah- 
shon, prince of the sons of Judah. 
11 Nahshon fathered Salmon,’ Salmon 
fathered Boaz, !2 Boaz fathered Obed, 
Obed fathered Jesse. 13 Jesse fathered 
Eliab his firstborn, Abinadab the sec- 
ond, Shimea the third, !4Nethanel the 
fourth, Raddai the fifth, !5Ozem the 
sixth, David the seventh. !¢ And their 
sisters were Zeruiah and Abigail. The 
sons of Zeruiah: Abishai, Joab, and 
Asahel, three. !7 Abigail bore Amasa, 
and the father of Amasa was Jether the 
Ishmaelite. 

18 Caleb the son of Hezron fathered 
children by his wife Azubah, and by 
Jerioth; and these were her sons: 
Jesher, Shobab, and Ardon. !9 When 
Azubah died, Caleb married Ephrath, 
who bore him Hur. 20 Hur fathered 
Uri, and Uri fathered Bezalel. 

21 Afterward Hezron went in to 
the daughter of Machir the father of 
Gilead, whom he married when he 
was sixty years old, and she bore him 
Segub. 22 And Segub fathered Jair, who 
had twenty-three cities in the land of 
Gilead. 23But Geshur and Aram took 
from them Havwvoth-jair, Kenath, and 
its villages, sixty towns. All these were 
descendants of Machir, the father of 
Gilead. 24 After the death of Hezron, 
Caleb went in to Ephrathah,? the wife 
of Hezron his father, and she bore him 
Ashhur, the father of Tekoa. 

25The sons of Jerahmeel, the first- 
born of Hezron: Ram, his firstborn, 
Bunah, Oren, Ozem, and Ahijah. 
26Jerahmeel also had another wife, 
whose name was Atarah; she was the 


’ Septuagint (compare Ruth 4:21); Hebrew 
Salma ?Septuagint, Vulgate; Hebrew in Caleb 
Ephrathah 


2:16 ? OVnPnRl 

2:16 a Syriac, Targums, Vulgate, 
Arabic, read W(?)38 ; cf. Septuagint 
2:24 c read WAN j 
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mother of Onam.27The sons of Ram, 
the firstborn of Jerahmeel: Maaz, Ja- 
min, and Eker. 28 The sons of Onam: 
Shammaiand Jada. The sons of Sham- 
mai: Nadab and Abishur. 2? The name 
of Abishur’s wife was Abihail, and she 
bore him Ahban and Molid. 3° The 
sons of Nadab: Seled and Appaim;and 
Seled died childless. 3! The son’ of Ap- 
paim: Ishi. The son of Ishi: Sheshan. 
The son of Sheshan: Ahlai. 32The sons 
of Jada, Shammai’s brother: Jether and 
Jonathan; and Jether died childless. 
33 The sons of Jonathan: Peleth and 
Zaza. These were the descendants of 
Jerahmeel. 34 Now Sheshan had no 
sons, only daughters, but Sheshan had 
an Egyptian slave whose name was 
Jarha. 35So Sheshan gave his daugh- 
ter in marriage to Jarha his slave, and 
she bore him Attai. 36 Attai fathered 
Nathan, and Nathan fathered Zabad. 
37 Zabad fathered Ephlal, and Ephlal 
fathered Obed. 38 Obed fathered Jehu, 
and Jehu fathered Azariah. 39 Azariah 
fathered Helez, and Helez fathered 
Eleasah. 4° Eleasah fathered Sismai, 
and Sismai fathered Shallum. 4! Shal- 
lum fathered Jekamiah, and Jekamiah 
fathered Elishama. 

42 The sons of Caleb the brother of 
Jerahmeel: Mareshah? his firstborn, 
who fathered Ziph. The son3 of Mare- 
shah: Hebron.4 43 The sons of Hebron: 
Korah, Tappuah, Rekem and Shema. 
44 Shema fathered Raham, the father 
of Jorkeam; and Rekem fathered 
Shammai. 45 The son of Shammai: 
Maon; and Maon fathered Beth-zur. 
46 Ephah also, Caleb’s concubine, bore 
Haran, Moza, and Gazez; and Haran 
fathered Gazez. 47 The sons of Jahdai: 


'Hebrew sons; three times in this verse 
2Septuagint; Hebrew Mesha 3Hebrew sons 
4Hebrew the father of Hebron 
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anid -sons-of ae jade Shhevanaad sons-of and- they were and- Eker 
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—  to-him  and- ane bore Abihail ibishur wife- of and-name-of —and- Abishiae 
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and- he- mind and- Biiitin Seled Nadab aie sons-of Molid Ahban 
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Sheshan oui! sons-of Sheshan Ishi re sons-of ‘hi Appaim and-sons-of cigeeer 
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no tier and- he ‘died and-Jonathan feftien Shammai prahers of jade ete sons-of 
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ecdabeel sons-of they-were these and-Zaza Peleth Jonathan and-sons-of 
yn Tap yw niga “oN 2 Oa Ww mM “Ns 
eeretian de but-to-Sheshan daughters if but to-Sheshan he-was now-not 
yor? ipa ee 

to-Jarha daughter- of-him =. Sheshan _ so-he-gave Jarha and-name-of-him 
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a he- pihienea and-Attai Attai — and- ie: bore for wife silanes of-him 
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Ephlal — : he- fashioned and- Zabad Zabad — he- faltiécad and-Nathan Nathan 
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children 


sons 


to-him 


and- jek Jehu my, he- fathered and-Obed Obed — he- pahered =~ -Ephlal 
po pam) pon cng TOA AYIA “nx Tin 
he- ieee and-Helez Helez — __he- fathered and-Azariah Azariah —  he-fathered 
“my TON MEDI ADO “NR TIN Awydx40 :nwydX -nR 
= he- fathered ands Sismai gismiat —  he- parhetad ~~ Eibasals Hlaagah — 
“as DOH op MAD cnx TIN Dw41 sow 
—  he-fathered _and- Jekamiah jeune —_ he- faacned and-Shallum Shallum 
gid a pwrn Okan nk 3D cand? cynwrde 
he firstborn-of-him Mesha Jerahmeel | biithier- of Caleb ade sons-of Hligisitie 
Hap (an “Wide san as nw = Py MSR 
Korah Hebron and-sons-of Hebron father-of Mareshah ae sons-of Ziph father-of 
‘a8 OM ny TPN powee cynwi op nam 
fither- -of Baia —  he-fathered and- ihicatia and-Shema — and- Reker and-Tappuah 
ripm jipn caw "yas vaw “nk DOIN DPN opp? 
and-Maon Maon Shammai_ and-son-of Shatomnai — he- theied and- Rekent Jorkeam_ 
“mx aM cnx nt aD wires pape sym. aK 
and— Haran _ she: boas Galeb coneubitie. of and- cEetiall Beth- zur father-of 
Dy Toad? sm one DA amo ta “NT VIN 
Regem Jahdai eds sons-of Gazer aK he- fathered and-Haran Gazez and—  Moza 


English (ESV) 949 1 CHRONICLES 2:48-3:8 
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: : : “ 5 5 S Regem, Jotham, Geshan, Pelet, Ephah, 
Navi 272 w37548 WWW) 2 v1 v0) w 3) om } and Shaaph. 48 Maacah, Caleb’s con- 
Maacah Caleb concubine-of and-Shaaph ee Ephah and- ‘Pelet and-Geshan and-Jotham  cubine, bore Sheber and Tirhanah. 

49 She also bore Shaaph the father 

= , - by B 
Ae napTe Sas SW IA TN AW TA cemeameach Show thaluheret 
— Madiwannah fethiet= -of Shaaph  and- she-bore Tibhanah see Heber she- bo Machbenah and the father of Gibea; 
5 and the daughter of Caleb was Ach- 
. 210ID 252 noi RDAA TANI dad "AN RIV sah. 50 These were the descendants of 

Achsah Gals and-daughter-of Gibes and- filer of AMaghWenal father: -of Shtepa Caleb. 

_ The sons’ of Hur the firstborn 
"aN Saiw nO DSX 4 Wn ja a7 Ja a mN50 of Ephrathah: Shobal the father of 
fither ‘of Shobal Eyhezthah fibstbeeu of Hur son-of Caleb sons-of they-were these Kiriath-jearim, 5! Salma, the father 
= of Bethlehem, and Hareph the father 
2173 na "ON yan on>-ma "aN xiv 51 :D7b" mV? of Beth-gader. 52Shobal the father of 
Beth-gader father- -of Hareph Belilahent father-of Salma Kiriath-jearim Kiriath-jearim had other sons: Ha- 
roeh, half of the Menuhoth. 53 And the 
ninian "nO ARI Db nj)? 78 Daiw) pa 7712152 clans of Kiriath-jearim: the Ithrites, 
the- Menuhoth half- of Hecoeh Kiriath- scacimn ther: ‘of to- ‘Shobal sons and- they: were 0 pig abd a ska 
ishraites; from these came the Zo- 
velal’a) m5 rah mn oy m2 hinswini 53 _ rathites and the Eshtaolites. 54The sons 
and- hes Stiumathites and-the-Puthites the-Ithrites Kitty -jearim and-clans-of Sg ra tenant A 
12 54 >ONAWNT “AYIA INN? sbxnN IWAN the Manahathites, the Zorites. 55The 
£ d. hi ji st ec h f ° he e) he Mish clans also of the scribes who lived at 
sons-oO. an ‘he Es tao ites the-Zorathites  t ey- ees out rom-these  and-the-Mis raites Jabez: the Tirathites, the Shimeathites 

"2m ax? igh niqov pion on na navy and the Sucathites. These are the 

Kenites who came from Hammath, 
aide half-of ” stroth- betii: joab and- Netophathites Bethlehem Sainte the father of the house of Rechab. 

y b] 5 hy es bh es 5 
DNDN pay aw D 790 ninswim eg a a2 er 

Tipiihites Jabez ee lived ones- writing ice clans-of the. Zorites the-Manahathites These are the sons of David who 
5 O- oe . 5 4 5 ; were born to him in Hebron: the 

AX nann D xan ey! pra mlera) D naw a) nynw firstborn, Amnon, by Ahinoam the 

father-of from- Hamimath the-ones-coming _ the-Kenites these Sucathites Shimeathites _Jezreelite; the second, Daniel, by Abi- 
‘ 2 gail the Carmelite, 2the third, Absa- 
: 447 ma lom, whose mother was Maacah, the 
Rechab house-of daughter of Talmai, king of Geshur; 
g - the fourth, Adonijah, whose mother 
Inizan pigama i ti Ww att cra Pa RTI 3 vas Hageiths 2the fith, Shephatiah 
the- fiksiBort in-Hebron to-him he-was- both es Dawid gana-of they-are sirdlcthexe by Abital; the sixth, Ithream, by his 
wife Eglah; 4six were born to him in 
mon an D7 P AN? ONT yw moxprra pyynrd hia: Hebron, where he reigned for seven 
the- Ginmkine re Abigail Daniel second the-Jezreelite by- -Ahinoam Amnon _ Years and six months. And he reigned 
ee wate. We thirty-three years in Jerusalem. 
WwW T9D AYM “ND NV "TR OTPWAND WW DWD2 These wereborn tohimin Jerusalem: 
Geshur king-of Plow daughter-of Maacah son-of to- Absalaiip the-third ae ee ee 
mon, four by Bath-shua, the daughter 
WW DOIN MODY WINS uPA “TD TPTTN (VDDD of Amick then Ibhar, Elishama, 
Aue ; : 
ihe: sixth by -Abital Shaphadah ities fifth Haggith —son-of Adonijah ihe: fourth ie ew ee peri pate 
1 af r Rom mate ‘ * . 
“759 - : 5 
on | mana % Ti} www 4 NWR map Dy 'Septuagint, Vulgate; Hebrewson 
and-he-reigned in-Hebron to-him  he-was-born six wiles of -him i gah ithe 
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he-reigned years and- ee are thirty ahah encl Six years seven fierce 
aaivy xvow oowrra 1 crtda mbes :obwra 
and- Siohal SHiviea in- S amilai to-him _ they- were-born ands steaee in-Jerusalem 
anaes Seay ona opiwena) ApIIR AAW Inn 
then-Ibhar Ammiel — daughter-of _ by- Bath- shua "es and-Solomon _and-Nathan 
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anc Phiada wae Figharga and- Japhiia and- iieaies and- Nogah and- Bhiphielet ane Elwhama 
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manuscripts and editions, 117 
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nine. °All these were David’s sons, be- 
sides the sons of the concubines, and 
Tamar was their sister. 

10 The son of Solomon was Re- 
hoboam, Abijah his son, Asa his son, 
Jehoshaphat his son, " Joram his son, 
Ahaziah his son, Joash his son, !2 Ama- 
ziah his son, Azariah his son, Jotham 
his son, }3 Ahaz his son, Hezekiah his 
son, Manasseh his son, !4 Amon his 
son, Josiah his son. !5 The sons of Jo- 
siah: Johanan the firstborn, the second 
Jehoiakim, the third Zedekiah, the 
fourth Shallum. !6The descendants of 
Jehoiakim: Jeconiah his son, Zedekiah 
his son; ' and the sons of Jeconiah, 
the captive: Shealtiel his son, !8 Mal- 
chiram, Pedaiah, Shenazzar, Jeka- 
miah, Hoshama and Nedabiah; !9 and 
the sons of Pedaiah: Zerubbabel and 
Shimei; and the sons of Zerubbabel: 
Meshullam and Hananiah, and She- 
lomith was their sister; 20and Hashu- 
bah, Ohel, Berechiah, Hasadiah, and 
Jushab-hesed, five. 2! The sons of Han- 
aniah: Pelatiah and Jeshaiah, his son! 
Rephaiah, his son Arnan, his son Oba- 
diah, his son Shecaniah. 22 The son? of 
Shecaniah: Shemaiah. And the sons 
of Shemaiah: Hattush, Igal, Bariah, 
Neariah, and Shaphat, six. 23 The sons 
of Neariah: Elioenai, Hizkiah, and Az- 
rikam, three. 24The sons of Elioenai: 
Hodaviah, Eliashib, Pelaiah, Akkub, 
Johanan, Delaiah, and Anani, seven. 


Descendants of Judah 
Thesons of Judah: Perez, Hezron, 
Carmi, Hur, and Shobal. 2Reaiah 
the son of Shobal fathered Jahath, and 
Jahath fathered Ahumai and Lahad. 
These were the clans of the Zorath- 
ites. 3 These were the sons? of Etam: 
Jezreel, Ishma, and Idbash; and the 
name of their sister was Hazzelelponi, 
4and Penuel fathered Gedor, and Ezer 
Septuagint (compare Syriac, Vulgate); Hebrew 
sons of; four times in this verse 7Hebrew sons 
3Septuagint (compare Vulgate); Hebrew father 
3:17 b read ‘Ni (7 haplography) 
3:19 b read, with Sebir, several 
Hebrew manuscripts, Septuagint, 
Syriac, Arabic, *J21 
3:20 c-c put copula before, with 
Septuagint 
3:21 a read, with Sebir, afew Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac, 
Targums, Arabic, 733) 
3:22 a Sebir, Septuagint, Syriac, 
Vulgate, 71 
3:23 a read, with Sebir, several Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Targums, "321 
3:24 pp myn 
4:3 b Graecus originalis, viot ; 
Vulgate, stirps 
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concubines __sons- of from- to- -part- -of David — sons-of all nine and- Eliphele: 
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and- nbelaiah and-Johanan  and-Akkub — and- “Béladalh and- Eliashib Hodaiewiah Elioenai 
VIwW 7111 
seven and-Anani 
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son-of and. ‘Beaiah and- SEnbal and- ae and-Carmi Hezron Perez Judah — sons-of 
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Bethlehem. faiths -of Ephaathali Gathorn: of Hur _ sons-of these Hushah father-of 
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son-of  Aharhel and-dansof ‘ie: 7obapal and— nub —  he-fathered and-Koz 
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and-mother- of- him  more-than- brother of-him _ being- songeee Jabez atid:heswas Harum 
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fathered Hushah. These were the sons 
of Hur, the firstborn of Ephrathah, the 
father of Bethlehem. 5 Ashhur, the fa- 
ther of Tekoa, had two wives, Helah 
and Naarah; 6Naarah bore him Ahuz- 
zam, Hepher, Temeni, and Haahash- 
tari. These were the sons of Naarah. 
7The sons of Helah: Zereth, Izhar, 
and Ethnan. 8 Koz fathered Anub, 
Zobebah, and the clans of Aharhel, 
the son of Harum. 9 Jabez was more 
honorable than his brothers; and his 
mother called his name Jabez, saying, 
“Because I bore him in pain.” !° Jabez 
called upon the God of Israel, saying, 
“Oh that you would bless me and en- 
large my border, and that your hand 
might be with me, and thatyou would 
keep me from harm? so that it might 
not bring me pain!” And God granted 
what he asked. !! Chelub, the brother 
of Shuhah, fathered Mehir, who fa- 
thered Eshton. !2 Eshton fathered 
Beth-rapha, Paseah, and Tehinnah, 
the father of Ir-nahash. These are the 
men of Recah. !3 The sons of Kenaz: 
Othniel and Seraiah; and the sons of 
Othniel: Hathath and Meonothai.? 
'4 Meonothai fathered Ophrah; and 
Seraiah fathered Joab, the father of 
Ge-harashim,# so-called because they 
were craftsmen. 5 The sons of Caleb 
the son of Jephunneh: Iru, Elah, and 
Naam; and the son of Elah: Kenaz. 
!6The sons of Jehallelel: Ziph, Ziphah, 
Tiria, and Asarel. !”?The sons of Ezrah: 
Jether, Mered, Epher, and Jalon. These 
are the sons of Bithiah, the daughter 
of Pharaoh, whom Mered married;6 
and she conceived and bore’ Miriam, 
Shammai, and Ishbah, the father of 
Eshtemoa. '8 And his Judahite wife 
bore Jered the father of Gedor, Heber 
the father of Soco, and Jekuthiel the 
father of Zanoah. !9 The sons of the 
wife of Hodiah, the sister of Naham, 


"Jabez sounds like the Hebrew for pain 2Or evil 
3Septuagint, Vulgate; Hebrew lacks Meonothai 
4Ge-harashim means valley of craftsmen 
5Hebrew sons ©The clause These are... 
married is transposed from verse 18 7Hebrew 
lacks and bore 


4:7 ? qn¥1 

4:10 b sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, ’7 
4:15 c Sebir, 721 
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were the fathers of Keilah the Garmite 
and Eshtemoa the Maacathite. 20 The 
sons of Shimon: Amnon, Rinnah, 
Ben-hanan, and Tilon. The sons of 
Ishi: Zoheth and Ben-zoheth. 2! The 
sons of Shelah the son of Judah: Er the 
father of Lecah, Laadah the father of 
Mareshah, and the clans of the house 
of linen workers at Beth-ashbea; 
22and Jokim, and the men of Cozeba, 
and Joash, and Saraph, who ruled in 
Moab and returned to Lehem’ (now 
the records? are ancient), 23 These 
were the potters who were inhabi- 
tants of Netaim and Gederah. They 
lived there in the king’s service. 


Descendants of Simeon 

24The sons of Simeon: Nemuel, 
Jamin, Jarib, Zerah, Shaul; 25 Shallum 
was his son, Mibsam his son, Mishma 
his son. 26The sons of Mishma: Ham- 
muel his son, Zaccur his son, Shimei 
his son. 27 Shimei had sixteen sons and 
six daughters; but his brothers did not 
have many children, nor did all their 
clan multiply like the men of Judah. 
28 They lived in Beersheba, Moladah, 
Hazar-shual, 29 Bilhah, Ezem, Tolad, 
30 Bethuel, Hormah, Ziklag, 3! Beth- 
marcaboth, Hazar-susim, Beth-biri, 
and Shaaraim. These were their cit- 
ies until David reigned. 32 And their 
villages were Etam, Ain, Rimmon, 
Tochen, and Ashan, five cities, 3along 
with all their villages that were around 
these cities as far as Baal. These were 
their settlements, and they kept a ge- 
nealogical record. 

34 Meshobab, Jamlech, Joshah the 
son of Amaziah, 35Joel, Jehu the son 
of Joshibiah, son of Seraiah, son of 
Asiel, 36 Elioenai, Jaakobah, Jesho- 
haiah, Asaiah, Adiel, Jesimiel, Bena- 
iah, 37 Ziza the son of Shiphi, son of 
Allon, son of Jedaiah, son of Shimri, 
son of Shemaiah— 38these mentioned 


Vulgate (compare Septuagint); Hebrew and 
Jashubi-lahem 2Or matters 


4:20 p yim 

4:22 b-b read 9 m2 121; cf. 
Targums, Vulgate 

4:23 b Septuagint, Targums, Vulgate 
omit 1 
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by name were princes in their clans, 
and their fathers’ houses increased 
greatly. 39 They journeyed to the en- 
trance of Gedor, to the east side of 
the valley, to seek pasture for their 
flocks, 40where they found rich, good 
pasture, and the land was very broad, 
quiet, and peaceful, for the former 
inhabitants there belonged to Ham. 
41 These, registered by name, came 
in the days of Hezekiah, king of Ju- 
dah, and destroyed their tents and 
the Meunites who were found there, 
and marked them for destruction to 
this day, and settled in their place, 
because there was pasture there for 
their flocks. 42 And some of them, five 
hundred men of the Simeonites, went 
to Mount Seir, having as their lead- 
ers Pelatiah, Neariah, Rephaiah, and 
Uzziel, the sons of Ishi. 43 And they de- 
feated the remnant of the Amalekites 
who had escaped, and they have lived 
there to this day. 


Descendants of Reuben 

The sons of Reuben the firstborn 

of Israel (for he was the firstborn, 
but because he defiled his father’s 
couch, his birthright was given to the 
sons of Joseph the son of Israel, so that 
he could not be enrolled as the oldest 
son; 2though Judah became strong 
among his brothers and a chief came 
from him, yet the birthright belonged 
to Joseph), 3the sons of Reuben, the 
firstborn of Israel: Hanoch, Pallu, 
Hezron, and Carmi. 4The sons of Joel: 
Shemaiah his son, Gog his son, Shimei 
his son, 5 Micah his son, Reaiah his 
son, Baal his son, 6Beerah his son, 
whom Tiglath-pileser! king of Assyria 
carried away into exile; he was a chief 
of the Reubenites. 7 And his kinsmen 
by their clans, when the genealogy of 
their generations was recorded: the 


'Hebrew Tilgath-pilneser; also verse 26 


4:41) Dhyana 

5:7 b Lucian’s recension of 
Septuagint, Syriac, Targums, Arabic, 
third person plural suffix 
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chief, Jeiel, and Zechariah, §and Bela 
the son of Azaz, son of Shema, son of 
Joel, who lived in Aroer, as far as Nebo 
and Baal-meon. 2 He also lived to the 
east as far as the entrance of the des- 
ert this side of the Euphrates, because 
their livestock had multiplied in the 
land of Gilead. 1° And in the days of 
Saul they waged war against the Hag- 
rites, who fell into their hand. And 
they lived in their tents throughout 
all the region east of Gilead. 


Descendants of Gad 

The sons of Gad lived over 
against them in the land of Bashan 
as far as Salecah: !2 Joel the chief, 
Shapham the second, Janai, and 
Shaphat in Bashan. !3 And their kins- 
menaccording to their fathers’ houses: 
Michael, Meshullam, Sheba, Jorai, 
Jacan, Zia and Eber, seven. !4 These 
were the sons of Abihail the son of 
Huri, son of Jaroah, son of Gilead, 
son of Michael, son of Jeshishai, son 
of Jahdo, son of Buz. !5 Ahi the son 
of Abdiel, son of Guni, was chief in 
their fathers’ houses, !6and they lived 
in Gilead, in Bashan and in its towns, 
and in all the pasturelands of Sharon 
to their limits. !7 All of these were re- 
corded in genealogies in the days of 
Jotham king of Judah, and in the days 
of Jeroboam king of Israel. 

18 The Reubenites, the Gadites, 
and the half-tribe of Manasseh had 
valiant men who carried shield and 
sword, and drew the bow, expert in 
war, 44,760, able to go to war. |? They 
waged war against the Hagrites, Jetur, 
Naphish, and Nodab. 20And when 
they prevailed’ over them, the Hag- 
rites and all who were with them 
were given into their hands, for they 
cried out to God in the battle, and 
he granted their urgent plea because 
they trusted in him. 2! They carried off 


1 Or they were helped to prevail 
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their livestock: 50,000 of their camels, 
250,000 sheep, 2,000 donkeys, and 
100,000 men alive. 22 For many fell, 
because the war was of God. And they 
lived in their place until the exile. 


The Half-Tribe of Manasseh 

23 The members of the half-tribe 
of Manasseh lived in the land. They 
were very numerous from Bashan 
to Baal-hermon, Senir, and Mount 
Hermon. 24 These were the heads of 
their fathers’ houses: Epher,’ Ishi, 
Eliel, Azriel, Jeremiah, Hodaviah, 
and Jahdiel, mighty warriors, famous 
men, heads of their fathers’ houses. 
25 But they broke faith with the God 
of their fathers, and whored after the 
gods of the peoples of the land, whom 
God had destroyed before them. 26 So 
the God of Israel stirred up the spirit 
of Pul king of Assyria, the spirit of 
Tiglath-pileser king of Assyria, and 
he took them into exile, namely, the 
Reubenites, the Gadites, and the half- 
tribe of Manasseh, and brought them 
to Halah, Habor, Hara, and the river 
Gozan, to this day. 


Descendants of Levi 
?The sons of Levi: Gershon, Ko- 
hath, and Merari. 2The sons of 
Kohath: Amram, Izhar, Hebron, and 
Uzziel. 3 The children of Amram: 
Aaron, Moses, and Miriam. The sons 
of Aaron: Nadab, Abihu, Eleazar, and 
Ithamar. 4Eleazar fathered Phinehas, 
Phinehas fathered Abishua, 5 Abishua 
fathered Bukki, Bukki fathered Uzzi, 
6Uzzi fathered Zerahiah, Zerahiah fa- 
thered Meraioth, 7 Meraioth fathered 
Amariah, Amariah fathered Ahitub, 
8 Ahitub fathered Zadok, Zadok fa- 
thered Ahimaaz, 9 Ahimaaz fathered 
Azariah, Azariah fathered Johanan, 


'Septuagint, Vulgate; Hebrew and Epher 
2Ch 5:27 in Hebrew 


5:26 c several Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Syriac, noan 

5:26 d Syriac omits 3 

a e afew Hebrew manuscripts, 
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10and Johanan fathered Azariah (it 
was he who served as priest in the 
house that Solomon built in Jerusa- 
lem). !! Azariah fathered Amariah, 
Amariah fathered Ahitub, !2 Ahitub 
fathered Zadok, Zadok fathered Shal- 
lum, }3 Shallum fathered Hilkiah, 
Hilkiah fathered Azariah, !4 Azariah 
fathered Seraiah, Seraiah fathered Je- 
hozadak; !5 and Jehozadak went into 
exile when the Lorp sent Judah and 
Jerusalem into exile by the hand of 
Nebuchadnezzar. 

161 The sons of Levi: Gershom, Ko- 
hath, and Merari. 7 And these are the 
names of the sons of Gershom: Libni 
and Shimei. !8 The sons of Kohath: 
Amram, Izhar, Hebron and Uzziel. 
19The sons of Merari: Mahli and 
Mushi. These are the clans of the Le- 
vites according to their fathers. 2° Of 
Gershom: Libni his son, Jahath his 
son, Zimmah his son, 2! Joah his son, 
Iddo his son, Zerah his son, Jeatherai 
his son. 22The sons of Kohath: Am- 
minadab his son, Korah his son, Assir 
his son, 23 Elkanah his son, Ebiasaph 
his son, Assir his son, 24Tahath his 
son, Urielhis son, Uzziah his son, and 
Shaul his son. 25 The sons of Elkanah: 
Amasai and Ahimoth, 26 Elkanah his 
son, Zophai his son, Nahath his son, 
27Eliab his son, Jeroham his son, El- 
kanah his son. 28 The sons of Samuel: 
Joel? his firstborn, the second Abijah.3 
29The sons of Merari: Mahli, Libni his 
son, Shimei his son, Uzzah his son, 
30 Shimea his son, Haggiah his son, 
and Asaiah his son. 

31 These are the men whom David 
put in charge of the service of song 
in the house of the Lorp after the 
ark rested there. 32 They ministered 


'Ch 6:1 in Hebrew 2Septuagint, Syriac 
(compare verse 33 and | Samuel 8:2); Hebrew 
lacks Joel 3Hebrew and Abi jah 


5:41 a Targums add bglwt’ ; cf. 
Syriac, Arabic; insert maa or niga 
(haplography) 

6:11 9 4a 

6:11 b not present in a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac; 
delete 

6:13 a insert ON1 ; cf. Lucian’s 
recension of Septuagint, Syriac, 
Arabic and 1 Samuel 8:2 
(homoioteleuton) 

6:13 b-b read ’8 *3WM1 ; cf. Lucian’s 
recension of Septuagint, Syriac, 
Arabic 
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with song before the tabernacle of 
the tent of meeting until Solomon 
built the house of the Lorp in Jeru- 
salem, and they performed their ser- 
vice according to their order. 33 These 
are the men who served and their 
sons. Of the sons of the Kohathites: 
Heman the singer the son of Joel, son 
of Samuel, 34son of Elkanah, son of 
Jeroham, son of Eliel, son of Toah, 
35son of Zuph, son of Elkanah, son of 
Mahath, son of Amasai, 3¢son of El- 
kanah, son of Joel, son of Azariah, son 
of Zephaniah, 37son of Tahath, son of 
Assir, son of Ebiasaph, son of Korah, 
38son of Izhar, son of Kohath, son of 
Levi, son of Israel; 39and his brother 
Asaph, who stood on his right hand, 
namely, Asaph the son of Berechiah, 
son of Shimea, 4°son of Michael, son 
of Baaseiah, son of Malchijah, 4! son 
of Ethni, son of Zerah, son of Adaiah, 
42son of Ethan, son of Zimmah, son 
of Shimei, 43son of Jahath, son of 
Gershom, son of Levi. 44On the left 
hand were their brothers, the sons of 
Merari: Ethan the son of Kishi, son of 
Abdi, son of Malluch, 45son of Hasha- 
biah, son of Amaziah, son of Hilkiah, 
46son of Amzi, son of Bani, son of 
Shemer, 47 son of Mahli, son of Mushi, 
son of Merari, son of Levi. 48 And their 
brothers the Levites were appointed 
for all the service of the tabernacle of 
the house of God. 

49 But Aaron and his sons made of- 
ferings on the altar of burnt offering 
and on the altar of incense for all the 
work of the Most Holy Place, and to 
make atonement for Israel, according 
to all that Moses the servant of God 
had commanded. >°These are the sons 
of Aaron: Eleazar his son, Phinehas 
his son, Abishua his son, 5! Bukki his 
son, Uzzi his son, Zerahiah his son, 
52 Meraioth his son, Amariah his son, 
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54 These are their dwelling places and-these son-of-him Ahimaaz son-of-him Zadok son-of-him 
according to their settlements within pay) oyIa32 oninv oniawin 


their borders: to the sons of Aaron 
of the clans of Kohathites, for theirs 
was the first lot, 55to them they gave 
Hebron in the land of Judah and its 
surrounding pasturelands, 5¢ but the 
fields of the city and its villages they 
gave to Caleb the son of Jephunneh. 
57 To the sons of Aaron they gave the 
cities of refuge: Hebron, Libnah with 
its pasturelands, Jattir, Eshtemoa with 
its pasturelands, 58 Hilen with its pas- 
turelands, Debir with its pasturelands, 
59 Ashan with its pasturelands, and 
Beth-shemesh with its pasturelands; 
60 and from the tribe of Benjamin, 
Gibeon,! Geba with its pasturelands, 
Alemeth with its pasturelands, and 
Anathoth with its pasturelands. All 
their cities throughout their clans 
were thirteen. 

61To the rest of the Kohathites 
were given by lot out of the clan of 
the tribe, out of the half-tribe, the 
half of Manasseh, ten cities. 6&?To the 
Gershomites according to their clans 
were allotted thirteen cities out of the 
tribes of Issachar, Asher, Naphtali 
and Manasseh in Bashan. 63 To the 
Merarites according to their clans 
were allotted twelve cities out of the 
tribes of Reuben, Gad, and Zebulun. 
64 So the people of Israel gave the Le- 
vites the cities with their pasturelands. 
65 They gave by lot out of the tribes of 
Judah, Simeon, and Benjamin these 
cities that are mentioned by name. 


’ Septuagint, Syriac (compare Joshua 21:17); 
Hebrew lacks Gibeon 


6:39 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, nn} — 
6:39 b insert NIWN7; cf. Syriac, 
Arabic, and Joshua 21:10 

6:47 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, W” 
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66 And some of the clans of the 
sons of Kohath had cities of their 
territory out of the tribe of Ephraim. 
67 They were given the cities of refuge: 
Shechem with its pasturelands in the 
hill country of Ephraim, Gezer with 
its pasturelands, 6 Jokmeam with its 
pasturelands, Beth-horon with its 
pasturelands, © Aijalon with its pas- 
turelands, Gath-rimmon with its pas- 
turelands, 7° and out of the half-tribe 
of Manasseh, Aner with its pasture- 
lands, and Bileam with its pasture- 
lands, for the rest of the clans of the 
Kohathites. 

71To the Gershomites were given 
out of the clan of the half-tribe of 
Manasseh: Golan in Bashan with its 
pasturelands and Ashtaroth with its 
pasturelands; 72 and out of the tribe 
of Issachar: Kedesh with its pasture- 
lands, Daberath with its pasturelands, 
73Ramoth with its pasturelands, and 
Anem with its pasturelands; 74 out of 
the tribe of Asher: Mashal with its 
pasturelands, Abdon with its pasture- 
lands, 75 Hukok with its pasturelands, 
and Rehob with its pasturelands; 
76and out of the tribe of Naphtali: 
Kedesh in Galilee with its pasture- 
lands, Hammon with its pasturelands, 
and Kiriathaim with its pasturelands. 
77To the rest of the Merarites were 
allotted out of the tribe of Zebulun: 
Rimmono with its pasturelands, 
Tabor with its pasturelands, 78 and 
beyond the Jordan at Jericho, on the 
east side of the Jordan, out of the tribe 
of Reuben: Bezer in the wilderness 
with its pasturelands, Jahzah with 
its pasturelands, 7? Kedemoth with its 
pasturelands, and Mephaath with its 


6:55 c-c read °Ja Nn — ; cf. Lucian’s 
recension of Septuagint, Targums 
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their number in the days of David be- Sri pwa" uA) nm) ONY mon 1D yoin m0) 2 
ing 22,600. >The son? of Uzzi:Izrahiah. and-Shemuel _and- Higa and-Jahmai and-Jeriel and- ‘Rephaiah Uzzi Tola and-sons-of 
And the sons of Izrahiah: Michael, bi b b bj b b 
Obadiah, Joel, and Isshiah, all five of onit n bal 123 y n oniaxy “Va DVR 
them were chief men. 4And along with to- “peneeationt: -of-them aalor mighty-ones-of to- Tola fathers: of-them to-house-of heads 
them, by their generations, according 
to their fathers’ houses, were units of INA vw) AD’ oD wm “Oo Wwy THT Ws pIa0n 
dv Tt, 
the oe ‘ancora ie fer tate ast fiindreds ed six thousand and- two con David in-days-of | number-of-them 
many wives and sons. Their kinsmen ; 
ee ee ee ONP AMTapT Oka Ai wa AM ew atm3 
ae i ~ cencloaya: Y Warrlors,  Isshiah ee Joel and: Obadiah Michael ahah se: sons-of Jonaiah Uzi ends -sons-of 
te oniton pa opi4 099 wR WAN 
Descendants of Benjamin af ees IT = t Woot 
6The sons of Benjamin: Bela, by- genarition® -of-them and-together-with-them all-of-them chief-men five 
Becher, and Jediael, three. ’7The sons =4 5 5 by) 9 3 5 7 
po Rae ae a ge mWww) D 1] 7] nan MQ NAY TIT OniaKX ma 
of Bela: Ezbon, Uzzi, Uzziel, Jerimoth, 
and Iri, five, heads of fathers’ houses, for figuaiid anda -Six thirty wat army- -of _units-of fathers of-them by- naires of 
mighty warriors. And their enroll- We 5 -m9955 5 4 
ment by genealogies was 22,034. 8The ninawn 7 Di] als 3) 2 :D at) D v3 VW 
sons of Becher: Zemirah, Joash, less of to-all-of and- kinsmen- of-them and-sons wives they-made-many 
Eliezer, Elioenai, Omri, Jeremoth, : - : . 
Abijah, Anathoth, and Alemeth. All ADR myawy Dr inw oon yaa b Wvw 
these were the sons of Becher.?And thousand gad seven ae valor mighty-ones-of Issachar 
iginteigandensenad USOT Tae Yea MES de? ovmnn 
of their fathers’ houses, mighty war- sich jediaél dvadeces Bole Benjamin —the-all to-enroll-in- genealogy them 
riors, was 20,200. !°The son of Jedi- 
ael: Bilhan. And the sons of Bilhan. WAN PY Nia Oerplr tyr payx yoda ocmm7 snwow 
Jeush, Benjamin, Ehud, Chenaanah, five and-Iri_and-Jerimoth and- Uzziel and-Uzzi Ezbon Bela And sons-of three 
Zethan, Tarshish, and Ahishahar. shy WI niar m4 WIR 
hl ia) ob 5 
' Syriac (compare Vulgate); Hebrew And to the own n mM n oe : 2 oo t 
sons 2Hebrew sons; also verses 10, 12, 17 and-to- eirollsi in- genealogy- -them melog mighty-ones-of _ fathers house-of _ heads-of 
mt at a8 = AVA) owown ass pw onwy 
Zemirah Becher antl sons-of arte four ward thirty thousand and-two reg 
- 9 
7:1 a read "301 ; cf. codex niniyi PANY nny ND) PVN sw) wor 
Alexsndiinus ai Other Sprivagint and-Anathoth atid- Abijah and-Jeremoth and- Cute and Elioenai and-Eliezer__and- Teast 
manuscripts, Syriac, Vulgate, Arabic 
7:1 b sic L; many Hebrew ovmnny9 maa aa mbe ps nnn 
manuscripts and editions, pany "2 ane i SEATET 3 
7:1) AW? and-to- savell: in- genealogy- -them Becher sons-of these all-of and-Alemeth 
eth is on aR oniay oma NT onion 
7:5 b sic L; many Hebrew “at ek iaeds 
manuscripts and editions, "2 valor mighty-ones-of fathers- of-them Hie: of heads- of according-to- BeliGnattont. -of-them 
7:6 a with several Hebrew - 5 7 «30a? 5 5 
manuscripts, Lucian’s recension of 172 in 173 OND T pay a :D? DN nS D Ww 
Septuagint, Syriac, Targums, Vulgate, Bilhan ani sons-of 22 jediaal sail sons-of and- ted iindned thousand twenty 
Arabic, put °J2 before (haplography) - ; ° AA 
7:10 a Sebir, 13 Pee ONIN WWI TT aI TAR) wy 
7:10 72 wi and-Ahishahar and-Tarshish and-Zethan and-Chenaanah and- Ehud and-Benjamin —_Jeish . 
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ones-going-out-of | and-two-hundred thousand 
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sons-of Flic fier Ir sons-of and- -Huppim 
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main wires aT awe ORR 


Machi _ she- hore the-Aramean _ concubine- a him sultomi 


ow =e) )=oovend AWN np 


and-name-of and-for- Shuppim for- -Huppim he-took 


may?) onram nay pw) napa 
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ana sons-of and-Rakem Ulam and-sons-of-him 
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and-sister-of-him iiese Bedan Uk 
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Mahlah and— she-bore Hantnolecheth 
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and sons-of and-Aniam and-Likhi and-Shechem Ahian Shemida sons-of and- they were 
a oawoN) ia omnm oa 7g) Monw ompR 
son-of-him aid Eleadah son-of-him and- Tahath son-of-him and- Bered Shuthelah fipitraim 
aw oa mbm ia Tana sia nm 
and-Ezer son-of-him —_and- Shuthelah son-of-him and-Zabad — son-of-him _and- Tahath 
2 PIA oF Ay "WIN appara TWONI 
because in-the-land _ the-ones- being-born Gath men-of and-they-killed-them and Elead 
omaxy oomex Oaxny22 soqipo “nx nnp> mt 
father- -of-them fighraim beesteck- -of- them —  to-take they-came- deen 
oy Rams POX aa ED Og? 
to and-he-went-in brothers-of-him and-they-came days 
inw “M&O RTP Tom 77m INWR 
name-of-him —  and-he-called and- she- bore and-she- became- pregnant wife- of-him 
TANW ina na api cp mma 
Sifcenaly and-daughter-of-him she-was er because Beriah 
: TARW TTR NX) yA wats) Anan wmin-ma “nk Jam 
Beth-horon —  and-she-built 
baw) jaa m53125 
and-Resheph son-of-him — and- eRephah 
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in-disaster 


and— _ the-Lower 


n2m 
and- Telah 


ane 


nM 


and-Tahan 


vo sheerah 
Ba pe 


son-of-him 


the-Upper 
a 


son-of-him 


11 All these were the sons of Jediael ac- 
cording to the heads of their fathers’ 
houses, mighty warriors, 17,200, able 
to go to war. !2And Shuppim and 
Huppim were the sons of Ir, Hushim 
the son of Aher. 


Descendants of Naphtali 

13The sons of Naphtali: Jahziel, 
Guni, Jezer and Shallum, the descen- 
dants of Bilhah. 


Descendants of Manasseh 
14The sons of Manasseh: Asriel, 

whom his Aramean concubine bore; 
she bore Machir the father of Gilead. 
15 And Machir took a wife for Huppim 
and for Shuppim. The name of his sis- 

ter was Maacah. And the name of the 

second was Zelophehad, and Zelophe- 
had had daughters. 16 And Maacah 
the wife of Machir bore a son, and 

she called his name Peresh; and the 

name of his brother was Sheresh; and 

his sons were Ulam and Rakem. !7 The 
son of Ulam: Bedan. These were the 
sons of Gilead the son of Machir, son 
of Manasseh. }8 And his sister Ham- 
molecheth bore Ishhod, Abiezer and 
Mahlah. !9The sons of Shemida were 
Ahian, Shechem, Likhi, and Aniam. 


Descendants of Ephraim 

20The sons of Ephraim: Shuthelah, 
and Bered his son, Tahath his son, Ele- 
adah his son, Tahath his son, 2! Zabad 
his son, Shuthelah his son, and Ezer 
and Elead, whom the men of Gath who 
were born in the land killed, because 
they came down to raid their livestock. 
22 And Ephraim their father mourned 
many days, and his brothers came to 
comfort him. 23 And Ephraim went 
in to his wife, and she conceived and 
bore a son. And he called his name Be- 
riah, because disaster had befallen his 
house.’ 24His daughter was Sheerah, 
who built both Lower and Upper Beth- 
horon, and Uzzen-sheerah. 25 Rephah 
was his son, Resheph his son, Telah 
his son, Tahan his son, 26 Ladan his 


} Beriah soundslike the Hebrew for disaster 


7:12 d read 132 ; cf. Septuagint 
7:17 a Sebir, Vulgate, {21 

7:25 b afew Hebrew manuscripts, 
Lucian’s recension of Septuagint 
add 133 


1 CHRONICLES 7:26-8:6 962 Hebrew (BHS) 
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son, 27 Nun’ his son, Joshua his son. ran i ype: Satis ran oan 

28 Their possessions and settlements s0n-of-him Non son-of-him Elishama _son-of-him Armnithid son-of-him Ladan 

were Bethel and its towns, and to the “m5 : “S49 5 

east Naaran, and to the west Gezer 28 n | oniawin ONINN128 4 ywim 

and its towns, Shechem and its towns, Bethel and- dwelting: plete of-them —and-possession-of-them son-of-him int 

and Ayyah and its towns; 29 also in , 5 

possession of the Manassites, Beth- n nia WA aA mw maw) 1 nin 

shean and its towns, Taanach and its and- danghtees- -of -her Gezer and- to- the- sunset Naaran and-to- te: sunrise and- eh eWiex: of -her 

towns, Megiddo and its towns, Dor as a 

and its towns. In these lived the sons ae 99129 . eager iay me’ TD rni2 Daw 

of Joseph the son of Israel. hands-of and-on and- dagen of-her Ayyah up-to and- -daughters- -of-her and- Shechem 

Descendants of Asher rnin q, ion mnin NWS nwa mesic 

30The sons of Asher: Imnah, Ish- and. -daughters- -of-her Taanach _and- Sanghiibics of -her Beth-shean Manasseh people-of 

vah, Ishvi, Beriah, and their sister i 

Serah. 3! The sons of Beriah: Heber, yor gael Ww TNA mn WT rnin pete 

and Malchiel, who fathered Birzaith. Joseph sons- -of the ived in-these and- dem shitetie. of-her Dor and- dan “ters of-her ie iddo 

P Ne" 8 8g 8 

32 Heber fathered Japhlet, Shomer, ie 

Hotham, and their sister Shua. 33 The nw ny Ww mw nary” WR a 30 ew ial 

sons of Japhlet: Pasach, Bimhal, and and- Serah ands Beriah itd: Ishvi ntl: Tehwah Taint Asher _ sons-of Teel son-of 

Ashvath. These are the sons of Japhlet. P 

oThesoniol Pienes ks broker THT, MAN Sy) Nam Aa na “aaNS! conta 
Shee lee ease tae Biepeith Piheh, -of he atid- Malchiel Heber Beriali muds -sons-of _ sister-of-them 


sons of Helem his brother: Zophah, 
Imna, Shelesh, and Amal. 36The sons 
of Zophah: Suah, Harnepher, Shual, 
Beri, Imrah. 37 Bezer, Hod, Shamma, 
Shilshah, Ithran, and Beera. 38 The 
sons of Jether: Jephunneh, Pispa, and 
Ara. 39 The sons of Ulla: Arah, Han- 
niel, and Rizia. 40 All of these were 
men of Asher, heads of fathers’ houses, 
approved, mighty warriors, chiefs of 
the princes. Their number enrolled 
by genealogies, for service in war, was 
26,000 men. 


A Genealogy of Saul 

Benjamin fathered Bela his first- 

born, Ashbel the second, Aharah 
the third, 2Nohah the fourth, and 
Rapha the fifth. 3And Bela had sons: 
Addar, Gera, Abihud, 4 Abishua, Naa- 
man, Ahoah, >Gera, Shephuphan, and 
Huram. ©These are the sons of Ehud 
(they were heads of fathers’ houses 


‘Hebrew Non 


7:31) TI 

7:34 p nam mann 

7:34 b-b read 9 PH 

7:34) nam Aan 

7:35 a read, with Sebir, several 
Hebrew manuscripts, Lucian’s 
recension of Septuagint, Vulgate, *32) 
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Japhet aa Ahi ante “Bimhal Pasach Japhlet iid sons-of _ sister- se them 
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Hidiein and-son-of and- pes jehubbah “es "Rohagah bhotter’ of-me Shemer atid: sons-of 
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Suah  Zophah _ sons- -of and- eal and- Shelésh snd Imna Zophah _ brother-of-him 
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and- ‘Shilshah and- Sainma and- Hod Bezer and- Thtvalh ands Beri aia Shual and- Hanaegier 
xDD 72139 RON 80H) AID? Wy 73138 RRA I" 


Ulla’ duis BED faphusaet jethe: alee -sons-of scale eats and-Ithran 
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the- fathers house-of heads- of Asher all- af Arah 
ovmenn OxwiIn wR OPN 
and-to- dave -in- genealogy- them chiefs-of 
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ditt -sons-of aide men 


nai ee anal" Hanniel 


"123 ona 


might ones-of being- chose: 


sons-of these 


the-princes valor 


thousand and-six twenty men number-of-them —_in-the-war __ in-the-arm. 
wa Sawer 52 yaocny win yaya 8 
the-second Ashbel firstborn- of-him Bela = he-fathered  and-Benjamin 
yy" 3 wand RON wat mi 2 pw owa TITAS 
and- hoe were ihe: fifth and- Rapha the- fourth Nohah the- third and: Ahara- 
MINN TORN VWPANI4 STUPANT ND TIX ya) DS 
and-Ahoah and-Naaman _ and-Abishua and-Abihud and-Gera Addar _ to-Bela sons 
UNTO TPR TINN A TDNIG OTM = DINWI NAN: 
heads: of they these Ehud sons-of and- thesg and-Huram and- Shephuphan and- Gert 


English (ESV) 963 1 CHRONICLES 8:7--32 
> ae Fac . es 
yovn7 sna -OK Diya DMM MM 9 Mac tg yt Mey 
St: -aT : (sig ae Fr aoa 7 were carried into exile to Manahath): 
and-Naaman_ Manahath to and-they-exiled-them | Geba for-ones-inhabiting-of fathers —7Naaman,! Ahijah, and Gera, that is, 
a - Heglam,? who fathered U: d Ahi- 
STIR TNT XID NN poi Doan RID NT PRI Hh cers taiwan acacia 
Ahihud and— Uzza and- hes fathered Besta that and- ‘Gera and: -Ahijah the country of Moab after he had sent 
. : = away Hushim and Baara his wives. 
Dwin onk& indw tA) axin nwa i n pnw) 8 9 He fathered sons by Hodesh his wife: 
Hushim —them_ to-send-away-him from Moab in- fete: of he-fathered and-Shaharaim Jobab, Zibia, Mesha, Malcam, !°Jeuz, 
2 alae x Sachia, and Mirmah. These were his 
alah wats inv win “yA Toi 9 VW) Nba “nN sons, heads of fathers’ houses. !! He 
Jobab — wake. of-him Hodesh from and-he- fitheved wives-of-him Baara  and—_ also fathered sons by Hushim: Abi- 
ra A - - ue tub and Elpaal. !2 The sons of Elpaal: 
MWIW NX) pip? NX) 10 70397 nN) Rw?) nx) xray nN} Eber, Misham, and Shemed, who built 
Sachia and— Jeuz and— Relea and— estén and— Zibia and— ee ‘a sont with ae towns, ‘ e 
; : : eriah and Shema (they were heads 
mairaia own ll SAK YR) yy. TON naw nN) of fathers’ houses of the inhabitants 
he-fathered and- re Hushim fathers heads-of sons-of-him these Mirmahi and— e rare ne Sane ae 
ants of Gath to flee); !4an io, 
opwni ap Sysdx ai syed cnx} TAN “MN Shashak, and Jeremoth.  Zebadiah, 
and- ‘Misham Eber Elpaal and-sons-of Elpaal and— Abitub _ ane ee pent 3 a ae 
AVIN sap TD “NNT UN “NN AD NIT TY] Meshullam, Hizki, Heber, #ishmerai, 
and-Beriah with- daughters: of -her Lae and— Ono — he built he —and- Sheed fea Pane ee 
atoynl parss wT niaxn oweR oman YW] mai, Zillethai, Eliel, Adaiah, Beraiah, 
Toe ae TT re ey To< = ¥ t and Shimrath were the sons of Shimei. 
they Aijalon to-ones- inhabiting- -of the-fathers heads-of they and-Shema 22Jshpan, Eber, Eliel, 23 Abdon, Zichri, 
inv pww Pnxi4 sm caw? eo Sn. ee 
prere aT - S ijah, 25 Iphdeiah, and Penuel were 
and-Jeremoth Shashak and: Ahio Gath _ ones- ideeiiee: of — they- eauiseds to-flee the sons of Shashak. 26 Shamsherai, 
. Shehariah, Athaliah, 27 hiah, 
Ww 1 ‘A xn naw" ORIN 16 STD) Twa Tan ss Elijah, and We ee 
Beriah sons-of anil 0m aad ‘Ishpah ante Michael and- Eder and. ‘Arad and- ‘Zebadiah Jeroham. 28 These were the heads of 
fathers’ houses, according to their 
Sa aoP) aw Is AM IM ODWII TTTANIT eherstione: chief mon. These lived 
and lake aie Wliah see Ishmerai and-Heber thee Hizki and- MesHullaia and-. Tapeh in Jerusalem. 
29 Jeiel3 the father of Gibeon lived 
DN) x1 "DN 20 Tan "an p21 19 Spade eel in Gibeon, and the name of his wife 
aiceBliel Sack Zillethai atta Elienai anil Fabdivand-2ichinck awd jakiia Elpaal sons-of | was Maacah. 30 His firstborn son: 
Abdon, then Zur, Kish, Baal, Nadab, 
NONI VAbI jw") 22 DAW 4a naw MRT Ty) 21 31Gedor, Ahio, Zecher, ?2and Mikloth 
me Eliel and- Fier and-Ishpan Shimei sons-of and- Shimrath aad: Beraiah sade “Adeiah (he fathered Shimeah). Now these also 
9 9 5 9 5 ° 9 5 }Hebrew and Naaman 2Or he carried them into 
ma) ap) 125 a oT Eapapse) ay) vi mB 43m) 24 arial Wn Ty} 23 exile sCompane 9: Hebrew lacks Jeiel 
and- ‘Iphdeiah and- Anthothijah a Elam and- anand and-Hanan and-Zichri and-Abdon 
muqw27 mony mnwi wnwr6 :pww ora Oxtan 
ends Jaareshiah faa “athalial aiid Sheherialh fntle Shamsherai Shashak sons-of rid Peniel 
max wR ombR28 conta NN 
fathers heads-of these Jeroham sons-of sae Zichri and-Elijah 
fivazai29 sobwia jaw? 7bY OWN onitond 
and-in-Gibeon _in- Jerusalem liege lived these chief- men according-to- <yenarativns- of-them 
i130 «ocnapo «6 inve = oy yipag vag saw? 
and- eens -of-him Maacah wie of-him — and-name-of Gibeon _ father-of _he-lived 
PRI WH 3103 Oya wp) WRI Wray wan 
ane Ahio  and- Gader and-Nadab  and-Baal and-Kish then-Zur Abdon _ the- festBinn 8:25 2 Seay 
= ie : 8:29 b insert 08D" (NID?) 5 cf. 
‘ + . 
734 nai AR) ANDY n& T ain nivpm 32 a) a) Lucian’s recension of Septuagint and 
opposite these now-also  Shimeah — he-fathered — and- Mikloth and-Zecher 9:35 


1 CHRONICLES 8:33-9:7 


lived opposite their kinsmen in Jeru- 
salem, with their kinsmen. 33 Ner was 
the father of Kish, Kish of Saul, Saul 
of Jonathan, Malchi-shua, Abinadab 
and Eshbaal; 34and the son of Jona- 
than was Merib-baal; and Merib-baal 
was the father of Micah. 35The sons 
of Micah: Pithon, Melech, Tarea, and 
Ahaz. 36 Ahaz fathered Jehoaddah, 
and Jehoaddah fathered Alemeth, 
Azmaveth, and Zimri. Zimri fathered 
Moza. 37 Moza fathered Binea; Raphah 
was his son, Eleasah his son, Azel his 
son. 38 Azel had six sons, and these 
are their names: Azrikam, Bocheru, 
Ishmael, Sheariah, Obadiah, and 
Hanan. All these were the sons of 
Azel. 39The sons of Eshek his brother: 
Ulam his firstborn, Jeush the second, 
and Eliphelet the third. 4° The sons 
of Ulam were men who were mighty 
warriors, bowmen, having many sons 
and grandsons, 150. All these were 
Benjaminites. 


A Genealogy of the 
Returned Exiles 

So all Israel was recorded in ge- 

nealogies, and these are written in 
the Book of the Kings of Israel. And 
Judah was taken into exile in Bab- 
ylon because of their breach of faith. 
2Now the first to dwell again in their 
possessions in their cities were Israel, 
the priests, the Levites, and the temple 
servants. 3And some of the people 
of Judah, Benjamin, Ephraim, and 
Manasseh lived in Jerusalem: 4 Uthai 
the son of Ammihud, son of Omri, 
son of Imri, son of Bani, from the 
sons of Perez the son of Judah. 5And 
of the Shilonites: Asaiah the firstborn, 
and his sons. 6Of the sons of Zerah: 
Jeuel and their kinsmen, 690. 7 Of the 
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they- -enrolled-in- genealogy Israel so- all- of 
930 aTim) Dew D7 790 
they- sien adie ate Judah 
OnInN2 «86 WW OWRD Dawin2 
Israel in- eee ae them in- possession- of-them who the- sis 
42 "TQ yaw? bowiem3s soma on onda 
mdse of from they- dead and-in- feral and-the- ernpte: servants ities Levites 
WWI DMR Ya BNA AAT 


and-Manasseh Ephraim people-of and-from Benjamin sons-of and-people-of — Judah 


P1Q “1a Wa “12 "ON 2 IY a TAY “Ta “Dys 


Gaull: a 


and-son-of and— and— and— 


sae sons-of 


and— series and— 


NxpIa “mn DIN 
Binea a he-fathered 
nww “oyrda3s sila 


and- fs Azel son-of-him 


maw ONDA 723 
mee Sheariah 
PHN 


brother-of-him 


Fenn 


Bocheru 


788 


Azel 


std istinael 


pwy "43139 


Eshek ats sons-of 


ro | wow Dba 


hast 
wy? 
Jeush. 
OwIN oN 
; Ulam 
71 


and: sons-of 


men 


oa 


sons 


“3 odine 


on being-written 


:0oyna 


on- dnegalinge of-them 


Diy wa 


DI 
and- Behold they 


pap) 


to- Ralgilon ‘Tetael Rie: of Book- of 
and-the- dwelling 


the- peers 


Perez sons-of Bani-from son-of Imri  son-of Omri  son-of Ammihud son-of Uthai 
“i 6 “PI wan my wow “WAS TN ya 
and-from and-sons-of-him _ the- firsern Asaah. the- dhilonieas and-from Judah son-of 
al? sO yWM nina “ww DVR ONY? Map “ia 
and-from sale ninety hundreds — six-of = and-. iiisaeerrs of-them etal Zerah sons-of 


English (ESV) 965 


1 CHRONICLES 9:8-20 


ngion ja MTN ya odpwn 


Pikegentah son-of Hodavidh 
Ta Down “2 Ja “ID a TON) on? “te m3) 8 
son-of and- Niesiallanh Michi son-of Uzai son-of andl: Elah jerahait son-of and- Watiali 

DAPNNI9 ay “= ONY Ta moaw 
and-kinsmen-of-them Ibnijah son-of Reuel son-of Shephatiah 


Mx “2 nwwi owAMn nino ywn onitony 


these all- of anal fifty fiaiilneds nine-of according-to- isilieaitides of-them 
mindy "mio :omNaKX mad niay (WRT DOWIKX 
the-priests and-from fathers. of-them according- i: house-of fathers hemes oF men 

“2 OH a wp ya wt pan aim meP 
son-of Meshullam son-of Hilkiah son-of and-Azariah  and- Jachin and- jelipianib jena 
MTD 12 DANA na TH T10'N ta nen Ta PITY 
and- "Adaiah ihe. God house- of officer- of  Ahitub 
ja Oxy ja cbpai moon 72 Tinws "ja ony 72 
son-of Adiel son-of and-Maasai Rialiigali son-of Pashhur 


DNNIB AR 2 Mmnbwn ja own 


and-brothers-of-them liginae 


owe ning yawvi 8 


ait sixty hundreds —_and-seven-of 


oon AM :oRA “ma nqiap anaxdn Ona 


fhe. Levites and-from Hie: God 


21) oa PAWN 


qa Nido jaa ya 


son-of Meshullam son-of  Sallu. Benjamin _ people-of 


atl Six 


son-of Meraioth son-of mado 


son-of Jeno son-of 
Ja vy 
son-of Meshillentoth son-of Nieshulisa son-of Jahzerah 
Dniax may DWNT 
falas of-them  to- bina? of heads 
123 
house-of _service-of work- “of valor-of manly-ones-of 
Ta ORw 2 wn T2 MpAw 
Merari sons-of from Haskabiah son-of Azrikam  son-of Hasshub son-of Shemaiah 
Ja "or “ja xa a oAmm = 55on won jApapazis 
son-of Zichri son-of Mica  son-of and- Mastartidl anal Galal Fierath and- Baldbakker 
72 maT pn ya 5>3 "1a ayAW ja FeTabe6 70K 
son-of and- cpeieeniah Jeduthun son-of Gala son-of Genial son-of aa Obadiah Asaph 
pape ynaiv) oyna awn nipoN “1a ko 
and-the- gatekeepers Netophaithites in- villages. -of the-one-living Elkanah  son-of = Asa 
WRI DW OOANNT = yam) tAyv1 | py) ow 
the-chief Shallum  and- nme. of-them and-Ahiman and-Talmon and-Akkub  Shallum 


pata niin? own nan anww qa qwva ma “TY 18 


marie of to-camps- -of the- gatekeepers they 


alsa Mp “2 WAR TD NWP ja orpwr9 ob 


and-kinsmen-of-him Korah son-of Ebiasaph son-of Kore 


nv onTtiavna noxbn Oy ompqa var 


ones- een of the- service 


Aw nim 


ones- edict of Yahweh 


mio) om mam Th 


beter uti —them ie was chief-officer 


thousand 


east DIR the- ei in-gate- of now  and- until 


son-of and- Shallum ie 


“may 


work: af over  the- Kbrahites fathers-of-him _ to-house-of 


mind “py Danae =a) oda 


camp-of over and- fathers- ob bain to- thes tent the-thresholds 


Tipox “Ja oonyrsi20 :xiaaa 


Eleazar son-of and- arinehes the-entrance 


Benjaminites: Sallu the son of Me- 
shullam, son of Hodaviah, son of Has- 
senuah, 8 Ibneiah the son of Jeroham, 
Elah the son of Uzzi, son of Michri, 
and Meshullam the son of Shepha- 
tiah, son of Reuel, son of Ibnijah; 
and their kinsmen according to their 
generations, 956. All these were heads 
of fathers’ houses according to their 
fathers’ houses. 

10 Of the priests: Jedaiah, Jehoia- 
rib, Jachin, ! and Azariah the son of 
Hilkiah, son of Meshullam, son of 
Zadok, son of Meraioth, son of Ahi- 
tub, the chief officer of the house of 
God; !2and Adaiah the son of Jero- 
ham, son of Pashhur, son of Malchi- 
jah, and Maasai the son of Adiel, son 
of Jahzerah, son of Meshullam, son 
of Meshillemith, son of Immer; !3 be- 
sides their kinsmen, heads of their fa- 
thers’ houses, 1,760, mighty men for 
the work of the service of the house 
of God. 

14 Of the Levites: Shemaiah the 
son of Hasshub, son of Azrikam, son 
of Hashabiah, of the sons of Merari; 
'Sand Bakbakkar, Heresh, Galal and 
Mattaniah the son of Mica, son of 
Zichri, son of Asaph; !6and Obadiah 
the son of Shemaiah, son of Galal, son 
of Jeduthun, and Berechiah the son of 
Asa, son of Elkanah, who lived in the 
villages of the Netophathites. 

17 The gatekeepers were Shallum, 
Akkub, Talmon, Ahiman, and their 
kinsmen (Shallum was the chief); 
18until then they were in the king’s 
gate on the east side as the gatekeep- 
ers of the camps of the Levites. !9 Shal- 
lum the son of Kore, son of Ebiasaph, 
son of Korah, and his kinsmen of his 
fathers’ house, the Korahites, were 
in charge of the work of the service, 
keepers of the thresholds of the tent, 
as their fathers had been in charge 
of the camp of the Lorn, keepers of 
the entrance. 20 And Phinehas the son 
of Eleazar was the chief officer over 


9:9 b added? 
9:13 a-a read 19 5°N ; cf. Septuagint, 
Targums, Vulgate 


1 CHRONICLES 9:21-35 


them in time past; the Lorp was with 
him. 2! Zechariah the son of Meshele- 
miah was gatekeeper at the entrance 
of the tent of meeting. 22 All these, 
who were chosen as gatekeepers at the 
thresholds, were 212. They were en- 
rolled by genealogies in their villages. 
David and Samuel the seer established 
them in their office of trust. 23So they 
and their sons were in charge of the 
gates of the house of the Lorp, that 
is, the house of the tent, as guards. 
24The gatekeepers were on the four 
sides, east, west, north, and south. 
25 And their kinsmen who were in 
their villages were obligated to come 
in every seven days, in turn, to be with 
these, 26for the four chief gatekeepers, 
who were Levites, were entrusted to 
be over the chambers and the trea- 
sures of the house of God. 27 And they 
lodged around the house of God, for 
on them lay the duty of watching, and 
they had charge of opening it every 
morning. 

28 Some of them had charge of the 
utensils of service, for they were re- 
quired to count them when they were 
brought in and taken out. 29 Others of 
them were appointed over the furni- 
ture and overall the holy utensils, also 
over the fine flour, the wine, the oil, 
the incense, and the spices. 30Others, 
of the sons of the priests, prepared 
the mixing of the spices, 3!and Matti- 
thiah, one of the Levites, the firstborn 
of Shallum the Korahite, was entrusted 
with making the flat cakes. 32 Also 
some of their kinsmen of the Kohath- 
ites had charge of the showbread, to 
prepare it every Sabbath. 

33Now these, the singers, the heads 
of fathers’ houses of the Levites, were 
in the chambers of the temple free 
from other service, for they were on 
duty day and night. 34 These were 
heads of fathers’ houses of the Levites, 
according to their generations, lead- 
ers. These lived in Jerusalem. 


9:33 P OVA 


966 Hebrew (BHS) 


syin Oaxd nop apy ninbwn ja amar 


assembly to- tent- of mtu gaeleepe: fMicsialanial son-of npauiaels 


ow oOnND DsPa ow) onan 


and- two two-hundred at-the-thresholds __for- gatekeepers the-ones- -being- chosen 


TIT To ADA ovmnn DAW. AAD Iwy 


sap [mm 
with-him Yahweh 
app 22 


all-of-them 


David he-established them _ to-enroll-i -in- -genealogy- -them  in- villages- -of-them hiss teh 
“by spy Dm23 sOnNANA nea DRInWA 
over  and-sons-of-them _so- they in-office- of trust-of-them  the-one- seeing and-Samuel 
yanrd24 sniqnwn? Ona o-may mim ocmad oopwn 

to-four for- guards the- tent to- Panes. of Yahweh to-house-of ~~ gates 
ao P| nay vw mt ow wy ninin 

and- Sihih ‘DIR north-DIR sea—DIR eal the- gatekeepers they- were winds 


Ox npn ona npaw> xiad omqwna DAPNN125 


to hom time  the- days ee -seven-of to-come in- villages- of-them and-kinsmen-of-them 
Di ppwa AR nya mai nN "226 ; TON “Dy ny 
they the- gatekeepers men-of _ four-of they in- office- of-trust for these with fine 


ym ONDA 


and- they- were the, Levites 


“ma nin30127 


niawa ~oy 


over 


‘OaDNA ma niqvka bp 


thes God feta of the- racine of and-over the- dane 


mawn omy 7p are oben 


duty-to-keep-watch on-them for they- lodged the-God house-of — and- all- around 
“py pans = spa? “par mmaan “yp om 
over and- orig them _for-the-morning and-for-the-morning ae key over  and- hey 


DIN? 
they-brought-in-them 
Dyan 79D 
the-objects over 
wm opm 


and-the-oil and-the-wine  the-fine-flour and-over _ the- Holmese utensils-of 


uate onan 3a “779130 :DwAM 
the- dintment- mixture preparing- of the- priests sons-of and-from 
nnxa 


Na Mpa ow) rizan xin oA "qn 


in- Alida -duty tive Korahite to- Sheallum the- firstborn he? 


DVO WA Napa JA “19132 


TPs 


and-in-number 


“2 OM 


all- of 
nzia37} 


and- thas incense 


onwa) = =onnopqn 


to- the- spices 


WoenA 
in-number for 
D3 pri29 


being- appointed and-from-them 


nopa oy) 


utensils-of 
DANY? 


they-took-out-them 


wipo 


napa 


the-service 


and-over 


and- the- -spices 


mnn i 31 
and- "Mattithiah 


npn oy 


the-Levites from 


ONIN 


ncuete of-them from the-Kohathites people-of and-from  the-flat-cakes  work-of — over 
owat 7bxI33 naw naw pany noqvan ond ~oy 
the-ones- singing now- these Sabbath Sabbath-of to-prepare  the-display ee of over 
my on ~2 ove nowoa odd niax wx 
and-night day for being: free in-the-chambers _ to- the: Levites fathers _heads-of 
. Q 

ony) MAND WRT 7DN34nDNDAA =o DAY DY 

to-the-Levites the-fathers heads-of these in-the-service over-them 


onitony 


according-to- ee -of -them 


Tivasai3s soowita aw ADR OWI 


and-in-Gibeon _in- Jerusalem they- lived these heads 


English (ESV) 967 


1 CHRONICLES 9:36-10:4 


13136 a} A) InWx ow) Oxi? iyly “IN iw 
and-son-of-him Mancabi Ges of-him and-name-of jeuel Gibeon athe of hey “lived 
Pn} W731 37 saTN TW ops wr) WRI Wray 437 
and-Ahio and- Cedar and- Nadab and-Ner and- Baal and-Kish then- Bier Abdon _ the- fos bowd 
DA -AN) DONNY “nS TIN nivpni3s cnipmr AMIN 
these and-also Siiviedm — he- farlibred and- Mikloth and- Mikloth and-Zechariah 

4739 :Dany «voy dowry. aw oDonN Ta 
and-Ner iangiaen of-them with _ in-Jerusalem they: lived leipisieents of-them opposite 


oy DIN Cakw Rw oong DOIN wpPI wp ne Tin 
he- fathered and- Saal Saal he- Pihenad and- Kiss Kish he- Euilensd 


"Jao :DVAWN “nN1 DIPAR “nN vIwoD7N “nN jn 


and-son-of Eshbaal and— ibinadabs and— Malchi-shua and— Jonathan 
nd "Jn 41 aha) mals; win Spam ova a" nym 
Micah saa sons-of Nileah a he- Sicheredl and- Merib- baal Meriby: baal Jontiibien 
Tay aw cnx Poin nx b:epanm TAI rims 
and- Jere Jura ae he- eigered aad alae and- Fyaliran and-Melech Pithon 
‘ax DIN AN “AAT “MNT Myo “nN nagv -ne Tin 
—  he- fithered aa Zimri Fit and— Rereveh and— Aleereh —  he- ihthered 
nvpoe ga MPT NBIA “ny TIN NYINIS cRIN 
Fleasah —son-of-him _and- Rephaiah Binea —  he-fathered and-Moza Moza 
oninw Abe) oa mww “oyrdva sia Ove ina 
names-of-them and- thee sons ue and- fo Azel son-of-him Azel — son-of-him 
Ma nde aM MTA Tw) OxvAw Na lop 
sons-of these and-Hanan atl “Obadiah ands Sheariah ere ichiael Bocheru Kmiani 
OBR 
Azel 
DRI owe oom Ogwannd2 =o orn 10 
israel man-of and-he-fled abating: Israel they-fought now- Philistines 
:593 qa oon oa omwa 157 
Gilboa on-Mountain-of slain and- sa fell Philistines from-presence-of 
D1 M22 ny) Rw INS OAw>D = paTN2 


and-they- struck: down sons- ae him aids after Saul. fier Philistines and- they-overtook 


Sigw ya pwd “nx) AIAN “NR wh -~ne owe 


Saul sons-of Malchi- shua and— Kuitaed ab and. Jonathan — Philistines 
ovina Inga 6oARW “by nanan = Taam3 
the-ones-shooting and- they- found- him Saal against the- ‘battle and-he- preted! hard 

Ox Oarew aN sone 77 an nwpa 
to Saul then-he- aaid the-ones-bending from and-he-was- ~iGundad with- thie. bow 
BAD TPT yw NM 
lest with-her and-thrust-through-me sword-of-you draw weapons-of-him  one-bearing-of 
y . = rag 
Max Ny oa bpm oben oop oN? 
he-was-willing but-not on-me and-they-mistreat the- ties the-uncircumcised  they-come 


Saul’s Genealogy Repeated 

35In Gibeon lived the father of 
Gibeon, Jeiel, and the name of his 
wife was Maacah, 3¢and his firstborn 
son Abdon, then Zur, Kish, Baal, Ner, 
Nadab, 37Gedor, Ahio, Zechariah, and 
Mikloth; 38and Mikloth was the father 
of Shimeam; and these also lived op- 
posite their kinsmen in Jerusalem, 
with their kinsmen. 39 Ner fathered 
Kish, Kish fathered Saul, Saul fathered 
Jonathan, Malchi-shua, Abinadab, 
and Eshbaal. 409 And the son of Jona- 
than was Merib-baal, and Merib-baal 
fathered Micah. 4! The sons of Micah: 
Pithon, Melech, Tahrea, and Ahaz.! 
42 And Ahaz fathered Jarah, and Jarah 
fathered Alemeth, Azmaveth, and 
Zimri. And Zimri fathered Moza. 
43 Moza fathered Binea, and Rephaiah 
was his son, Eleasah his son, Azel his 
son. 44 Azel had six sons and these are 
their names: Azrikam, Bocheru, Ish- 
mael, Sheariah, Obadiah, and Hanan; 
these were the sons of Azel. 


The Death of Saul and His Sons 
a Now the Philistines fought 
against Israel, and the men of 
Israel fled before the Philistines and 
fell slain on Mount Gilboa. 2 And the 
Philistines overtook Saul and his sons, 
and the Philistines struck down Jona- 
than and Abinadab and Malchi-shua, 
the sons of Saul. 3 The battle pressed 
hard against Saul, and the archers 
found him, and he was wounded by 
the archers. 4 Then Saul said to his 
armor-bearer, “Draw your sword and 
thrust me through with it, lest these 
uncircumcised come and mistreat 
me.’ But his armor-bearer would not, 


'Compare 8:35; Hebrew lacks and Ahaz 


9:35 7) ON? 

9:41 b insert, with 8:35, THN] 
(haplography); likewise, Lucian’s 
recension of Septuagint, Syriac, 
Targums, Vulgate, Arabic 

10:3 a probably read on"; cf. 
Septuagint, Vulgate, Arabic 


1 CHRONICLES 10:5-11:1 968 Hebrew (BHS) 
fhefeeet pain Terdersel “ny “AND one) TR OR DR 
it. 5And when his armor-bearer saw — Saul ighefare: he-took weal he- feared for weapons-of-him — one-bearing-of 
that Saul was dead, he also fellupon % = > “ % bi 5 
his sword and died. 6 Thus Saul died; 2 } 22 RVI Sah "15 : ma) 2U = AW 
he and his three sons andallhishouse that weapons-of-him — one-bearing-of | when- tie: saw upon-her and-he-fell — the-sword 
ihe wiowe adele .moe OO Simp opi ep? Yon, faeee) ne 
of Israel who were in the valley saw es a eee i 
that the army’ had fled and that Saul thus-he-died —_and- he- died the- wee upon he also then-he-fell Saul he-was-dead 
and his sons were dead, they aban- 9 es 
doned their cities and fled, and the NTI 7 ann vn? ina =) ria nw TAINW 
Philistines came and lived in them. when-they-saw _ they- fied together feiss: of-him and- wie of sons- af him and- threes of Saal” 
8 The next day, when the Philistines e = * 
came to strip the slain, they found Sau = 
ptheslain,theyfoundSal (N12 2 090} 0D pada “WY ONT? WR Dd 
and his sons fallen on Mount Gilboa. _ they- were= dead and-that they- had. fled that in-the- valley who Israel man-of _all-of 
9 And they stripped him and took his if 
head and his armor, and sent messen- 44 103") baw arp" yg Saixw 
“Te ee oe ATT E 
gers throughout the land of the Philis- and-they-came and- sie fled cities-of- them then- they- ‘abandoned _and-sons-of-him Saul 
tines to carry the good news to their Ronee Se 
idolsandtothe people. Andtheyput O'AWIH aN, mina ws sona ww) ow 
his armor in the temple of their gods seston t 
andl (stieundihishaad inthe teniplaes Philistines | when- they- came a nei edi and-he-was_ in- =thetn and- they! lived Philistines 
Dagon. ™ But when all Jabesh-gilead QOH} pda “ny NW “ny age O>ooND “ny wad 
heard all that the Philistines had done Ili ae 4 5 ‘i ‘ “ the ‘r d i: dl ise * oe 
to Saul, !2all the valiant men arose fa ing sons-of-him and— au. _ and-they-foun the-slain = to-strip 
ecreneiaiel “hh rg eM POSES UY ne 
them to Jabesh. And they Buried i oe head-of-him = and- they- took and-they- stripped- off-him Gillies on-Mountain-of 
poles Wiel MieaGae atest ate wa Tap bows -prxa anbwy roa “nN 
fasted seven days. 
13So Saul a for his breach of  to- Sonia: good- -news all- siondd Philistines to-land-of and- they- sent siedicie. of-him and— 
faith. He broke faith with the L 7 is = al 
iitatedigooterpieconmnd 72 P99 A Yoo :oyD “HY Dy “ny 
of the Lorn, and also consulteda me- temple-of weapons-of-him — and-they-put the-people = and— idals- of-them = 
Seckguidance fromthe Lows. There. 72 NWN TT Ma wpN  ingaba cng) OTPTON 
fore the Lorp put him to death and all-of ~when- -they- heard Dagon temple- of they-fastened skull- of- him  and— wie -of-them 
turned the kingdom over to David the : 2 
cae DaRw? onw>D wy wR oD one TD aw 
to- Saul Piilistiines they-had-done that all- of _ Pooh: cgilead. 
David Anointed King “. 
1 Then al sae gathered to pedigw one ony kw on wR DD Fnip12 


gether to David at Hebron 


Hebrew they 


10:9 b sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, ‘5 


and— Saul dead- body-of —  and- they- took- away valor man- “of all-of then-they- gots up 
‘xy Map Yo aweD DIN’ ria nix 

— and- -they- buried Jabesh-DIR —_and-they- brought -them —sons-of-him_ _dead-bodies-of 

ny om npaw myn waa Fbxa non ofningy 
so-he-died days seven-of and- they! Dated in- pabech he eH cele bones-of-them 
727 “yp onina opm wr Dyna agkw 
word: of over guile Yahweh he-acted-unfaithfully = which — on- infidelity- -of-him Saul 
“xO wT? oviNa DINWD vO AW “ND WR TIM 
and-not to-seek — on-the-medium _ to- cast and-also_he- oe not that Yahweh 
nan “nS a"1 wy mvs WIT 
the- “kingdom — and-he-turned _ therefore-he- pu to-death-him ~Yahweh he-sought 


a Y 


Jesse son-of to-David 


W3j"1 1 11 
then- they: aithverad 


mn Axo Aman WMT Ox Ox 


batraia pebweu- ‘DIR David to 


“5 


fo: -say Tera all-of 


English (ESV) 969 1 CHRONICLES 11:2-12 
Bo Oey “Dre Ty EN TI Spay me eas tld espa bone 
m fo = pir Ue fea ent ays and flesh. In times past, even when 
even three-days-ago also yesterday both we and-flesh-of-you  bone-of-you Saul was king, it was you who led out 
a 5 ere . wp by 9 ‘ F y= and brought in Israel. And the Lorp 
n& & ai} & “at ara| mrarss 7A AND nv your God said to you, ‘You shall be 
_ and-the- ones bringing- in the-one-bringing-out you king Saul when-to-be shepherd of my people Israel, and 
ee oushall be prince over my people Is- 
n& nvain mAK 1 TAN m ay Spx ON qWw fal ”3S0 alate elders ofeagibanis 
— ~~ ~you- shall- be- -shepherd you to-you God-of-you Yatiweh and-he-said ‘Terael to the king at Hebron, and David 
‘ . < - y made a covenant with them at Hebron 
Seq cap oop tha mam AMR Set ne WY before the Lonp. And they anointed 
Isvael. people-of-me over prince you- aba be ode you lave —  people-of-me David king over Israel, according to 
2 & ) a ale the word of the Lorp by Samuel. 
mis oman an xe Og lpr awa 
and-he-cut Hebron- ‘DIR _ the- king to ‘Tmel elder-ones-of all-of  so-they-came sein es Seok id 
4 And David and all Israel went 
TTT “8 NWI" mw 99 wana na TH Di? to Jerusalem, that is, Jebus, where 
David — _ and- they- anointed Wahweb béiave.) WnsHebaanl. fedwenahi David atite-theni - EE eee tae 
e land. 5 The inhabitants of Jebus 
‘ 2 oom ‘" on IS said to David, “You will not come in 
Th Seinw “pa mm ata er ov FTO 
ete here.” Nevertheless, David took the 
andshe-went Sandel by- hand-of Whwah according- -to-word-of Israel over for- ag stronghold of Zion, that is, the city of 
t . * . « . 
2459 5 5 5 BI cy T}77 ~~ David. David said, “Whoever strikes 
via ow) Di2? & By D2 PRT” 71 n the Jebusites first shall be chief and 
the-Jebusites and-there jas that jecualeat Terael and- alle ‘of David commander” And Joab the son of 
. , 5 ' Py 5 , 5 Zeruiah went up first, so he became 
x THT? ony aw TAN } a PRA aw chief. 7 And David lived in the strong- 
not __to- David Jebus ones- inhabtting- of and-they-said the-land ones- inhabiting- of hold; therefore it was called the city 
x of David. 8 And he built the city all 
aaa aye) X]) THY NTR n& TT 7391 May] Santa around from the Millo in complete 
ee city- ol ‘hat Zion strongholds of — David but- ies captured here you- will come circuit, and Joab repaired the rest of 
the city. 9 And David became greater 
WNT? wy niiwx a ‘DID nai “59 THT 7 TN") 6 and it for the Lorp of Hee was 
echitet he- will be in-the-first Jebusites striking everyone-of David and-he- aia with him. 
VND OT TY Ta ARP avRTa ODN W721 avid’s Mighty Men 
i aoe so-he-was Zarwialy son-of iba ne -the- fig and-he-went-up and—commander 10Now these are the chiefs of Das 
: = a vid’s mighty men, who gave him 
THT TD iV, INT 12 oy TRA! THT Ww") 7 strong support in his kingdom, to- 
David city- of —him they- called thus upon in-the-stronghold David and- eeliaid gether with all Israel, to make him 
io x : 1 king, according to the word of the 
aARin 1200 TH xian (2) VAN ay era) i 8 Lorp concerning Israel. !! This is 
and: Joab the-circuit and-up-to  the-Millo from from-all-around —the-city — and-he-built 4 account of David’s mighty men: 
4 ‘ Jashobeam, a Hachmonite, was chief 
i731 790 ca a T21 9 “VON TRY mals am of the three.’ He wielded his spear 
in-to-be- great to- ease David ey, he- went the-city _rest-of _ he- made- be pear 300 whom he killed at one 
ime. 
TITY WR OaIT WRI TRO say nigay ANA" 12 And next to him among the 
to- David who the-mighty-ones chiefs- of now-these — with-him hosts and-Yahweh-of 
Dxqw “5a -oy = imiadna jay opInnan 
Israel all-of — with in- laagdens of-him -with-him _ the-ones-giving-strong-support 
7900 9 TbR Rw -by nim 7272 inn) 
cititcanere of and- “these ieale about Vahwels Seadnditves to-word-of to- make king- him 
owibwa wx cyingn “ja opaw timd> qwR oan 
the- thirty chief-of Hachmonite son-of Jashobeam to-David who _ the-mighty-ones 
oyna on nixon -wow ->y imin cn Ty o-xIn 
on-occasion dlain fhaheneds three-of against spear-of-him — he-wielded he 
nmwibwa xin cninga iit ya Tox panei :nnx 


among-three-of he the-Ahohite Dodo son-of _ Eleazar and- after him one 


three mighty men was Eleazar the 
son of Dodo, the Ahohite. !3 He was 


‘Compare 2 Samuel 23:8; Hebrew thirty, or 
captains 
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1 CHRONICLES 11:13-23 970 Hebrew (BHS) 
Petersen viene Cea «6 OST USS. ati, “OP ert ee Sea 
Philistines were gathered there for gis Nero iia ai er ie TT 1 a ea 
battle. There wasa plot of ground full | When-the-Philistines at-the-Pas-dammim David — with _he-was he the-mighty-ones 
of barley, and the men fled from the 39559995 $5: , - 
Philistines. !4 But he took his’ stand D yw nN nwa npn nm mam 2132 ow 1DONI 
in the midst of the plot and defended barley full the-ground plot-of and- she: was for- ties battle here they-were- gathered 
it and killed the Philistines. And the : 
- 5 

Lorp saved them by a great victory. qn WAR INI 4 :D mwa yar 101 Dyn) 

15 Three of the thirty chief men  in-midst-of but-they- took: ewe stand Philistines. from-presence-of they- fled and- the- people 
went down to the rock to David at 
the cave of Adullam, when the army pwr onw75 fats 171 my" npona 
of Philistines was encamped in the and-he-saved Philistines —  and-they-killed and-they-delivered-her _ the-plot-of-land 


Valley of Rephaim. !6 David was then 
in the stronghold, and the garrison 
of the Philistines was then at Bethle- 
hem. !7 And David said longingly, “Oh 
that someone would give me water to 
drink from the well of Bethlehem 
that is by the gate!” 18 Then the three 
mighty men broke through the camp 
of the Philistines and drew water out 
of the well of Bethlehem that was by 
the gate and took it and brought it to 
David. But David would not drink it. 
He poured it out to the Lorp !%and 
said, “Far be it from me before my 
God that I should do this. Shall I 
drink the lifeblood of these men? For 
at the risk of their lives they brought 
it” Therefore he would not drink it. 
These things did the three mighty 
men. 

20 Now Abishai, the brother of 
Joab, was chief of the thirty.2 And he 
wielded his spear against 300 men 
and killed them and won a name 
beside the three. 2! He was the most 
renowned? of the thirty# and became 
their commander, but he did not at- 
tain to the three. 

22 And Benaiah the son of Jehoiada 
was a valiant man$ of Kabzeel, a doer 
of great deeds. He struck down two 
heroes of Moab. He also went down 
and struck down a lion in a pit on a 
day when snow had fallen. 23 And 


'Compare 2 Samuel 23:12; Hebrew they’. . . 
their 2 Syriac; Hebrew three 3Compare 

2 Samuel 23:19; Hebrew more renowned among 
the two 4Syriac; Hebrew three 5Syriac; Hebrew 
the son of a valiant man 


11:17) PRO? 

11:20 a Targums, Vulgate, as 

2 Samuel 23:18, "W7AN1, but cf. 2:16 
11:20 2 “71 

11:21 b Septuagint, bmep tous dvo ; 
not present in Syriac; delete 

11:22 a not present in Syriac; cf. 

2 Samuel 23:20, Graecus originalis; 
delete 
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at- Bethleven 
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from-cistern-of 


onw75 mina 


wR OWibwa -1n hwibw 
chief the- thirty 


min onmwoa min 


encamping Philistines wilt: army-of Adullam cave- of to 


TR onw 75 TRH MAA Tf 
iiten Philistines and- garrison- of in- the: stronghold fifen and- Davil 
aya) pW uA TAN THI IND" 7 
water he-will- ree a-drink-me and-he-said David and- he. longed 
wow WPIs AWWA WR onTNas 
the- three then-they-broke-through that Bethlehem 
wr onora rian “JANW 
that Biwiihent from-cistern-of and- they- tog Philistines in- camp- -of 
TT TAX IND Ivy = WWwa 
David he-was-willing but-not and- sites brought and- they- -took- up by-the-gate 


% Adon 7px qo" oninw) 
far- be- it and-he-said and-he-poured-out __to- aciile: them 
mmx DwIRA nivpn worn 
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sora -God-of-me 
NX) oniwal 
therefore-not 


on- fives: of-them 


from three great victory 


in- Valley of 
who 
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water 
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David to 
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to- Yahweh 
oT 


the-men 2. Blood: of 
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they-brought- -them 
awaNi20 so iad nwow ay bx oninw> 


Jeals brother. -of owe -Abeshai __ the- srniightye ones three- of they- did to- rink them 
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tives of against spear-of- him oe he- wielded and-he ha: three 


—them 
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for-me 
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he-was-willing 
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frou to-do 


iene 


chief - i he-was_ he 


boiwa awbwn na sawibwa ow -x) 55m nina 
over-the-two fhie: three more-than among-the-three name and-not slain hundreds 
ka oceD nwibwa sty wd oon? oan 7323 
he-came not the- three but-to for-commander to-them and-he-was _he-was- “honored 
ONYIp “In Oove “37 On “wR ata ppin ya mya22 
Kabzeel from deeds _ great-of valor man-of — son-of fahoiada son-of peach 
Ty in? avin ORR Cw my o7Ad NM 
he-went-down —_and-he Moab Ariel-of two: -of _ he-struck-down he 
“R11 23 wa pra an yina "80 “NS nai 
and- He the-snow  on- days -of _ the- pit in-midst-of the- lion —  and-he- struck- down 


1 CHRONICLES 11:24-46 


English (ESV) 971 
nAaxa Wan |FIN WR “Avan wWRO -n& 7D 
in-the-cubit five large man __the- -Egyptian the-man — _ he-struck-down 
POR oma. OR ind on oA TH 
to-him _but-he-went _—_ones-weaving __like- heat of spear the- Egyptian and-in-hand-of 
man van 6A Ono ony ON éawa 
and- hes killed-him the-Egyptian out-of-hand-of — the- spear —  and- he- seized with- the- staff 
op ob) opin ya anya nwy abe = simina 
fame -and-to—-him Jehoiada son-of Betuidh he- ‘did these with-spear- of-him 
NIT TaD) in oowibwn "a2 somaan nwibwa 
he __being- distinguished behold-he the-thirty among _ the-mighty-ones among- three 
Snpown “oy mq men oka 7ND nwidwa oN) 
bade tard -of-him over David and- ihe: set-him he-came not the three but-to 
Tit 2 VMOX ARP oon envy Onn ANaI26 
Dodo son-of — Elhanan Joab brother- of abhel the- “might and-manly- ones-of 


Wey 2 x Pps oven pon MAD hiaw27 :ond man 


Ikkesh  son-of i the- Pelonite Helez the-Harorite Shammoth from- Bethlehem 
ning oy nun 930 29 sniniva WHA ~WIpAA 
the- Ahohite Thai the- Hushathite Sibbecai the- Anathothite Abiezer the-Tekoite 
279 Ja COPS 31 naw niva ja Ton navn $971030 
Ribai son-of Ithai the- -Netophathite Haanali son-of Heled the- Netophaihae Maharai 

ws onan N32 sInVIDD aya ye a hpayw 
Gaash_ from- brooks: of Hurai the: Pirathonite Benaiah Benjamin people-of from- Gibeah 


"ja34 pabywa RAMON yINAA nyw 33 naw ONIN 
thies Shaalbonite Eliahba : the- et aentie ea ics ihe: Arbathite ‘Abiel 

"Ja ONNN| TAN AW 7a mr chun own 
nae - son-of Jonathan — the-Gizonite 


x ya ba>x “an 


Bliphal- thie: Harare 


Mats; ONT 38 Sak Ja “WI Oman inyn37 
Eebai 
mJ 
Naharai 


sons-of 
12Y 
Sachar 
sian 7°nx 
the- palit abgah 
"Ja 703 1 
son-of Mibhar Nathan bidthiaes of 
axh 22 ND ‘yaya peyse an 
Joab weapons- of one-bearing Zelek 
2 Jar CANA ANA an qa men Rpydo AY “7a 
son-of Zabad the-Hittite Uriah the- Ithrite Gatél the-Ithrite [ea ; 
NID UND Odniwan xP 772 
to-the-Reubenites head the-Reubenite Shiza son-of 
Dinan vawiy maya "ya jn :owibw 
the-Mithnite and- Joshaphat Maacah ' thirty } 
DRDT4S pop Onin a Oxipn bow cooAWyN NX TD44 
jediadl Hotham the: Ashterattite 
al xn “nw "a 


and-Jeribai_ the- Rae hasites and- Jihad Shimri 


the- reac Hashem 


7200 


the-Mecherathite 


son-of Sliawee 


75136 


Hepher Ur son-of 


Joel son-of Nepean the- Caunielite Hezro 


man 


the-Beerothite the-Ammonite Hagri 


en son-of 


NPTD42 NN 
‘dive Ahlai 


Pop 


son-of Hanan and- together- with-him 


tie Anpettiie _— ‘of and- Fea) Shama Wain 


Dinan OoN4e oyna oro 


Eliel the- Tizite brother-of-him son-of 


he struck down an Egyptian, a man 
of great stature, five cubits!’ tall. The 
Egyptian had in his hand a spear like 
a weaver’s beam, but Benaiah went 
down to him with a staff and snatched 
the spear out of the Egyptian’s hand 
and killed him with his own spear. 
24 These things did Benaiah the son 
of Jehoiada and won a name beside 
the three mighty men. 25 He was re- 
nowned among the thirty, but he did 
not attain to the three. And David set 
him over his bodyguard. 

26 The mighty men were Asahel 
the brother of Joab, Elhanan the son 
of Dodo of Bethlehem, 27 Shammoth 
of Harod,? Helez the Pelonite, 28 Ira 
the son of Ikkesh of Tekoa, Abiezer 
of Anathoth, 29Sibbecai the Hushath- 
ite, Ilai the Ahohite, 30 Maharai of 
Netophah, Heled the son of Baanah 
of Netophah, 3! Ithai the son of Ribai 
of Gibeah of the people of Benjamin, 
Benaiah of Pirathon, 32 Hurai of the 
brooks of Gaash, Abiel the Arbathite, 
33 Azmaveth of Baharum, Eliahba the 
Shaalbonite, 34 Hashem? the Gizonite, 
Jonathan the son of Shagee the Ha- 
rarite, 35 Ahiam the son of Sachar 
the Hararite, Eliphal the son of Ur, 
36 Hepher the Mecherathite, Ahijah 
the Pelonite, 37 Hezro of Carmel, Naa- 
rai the son of Ezbai, 38Joel the brother 
of Nathan, Mibhar the son of Hagri, 
39 Zelek the Ammonite, Naharai of 
Beeroth, the armor-bearer of Joab 
the son of Zeruiah, 4°Ira the Ithrite, 
Gareb the Ithrite, 4! Uriah the Hittite, 
Zabad the son of Ahlai, 42 Adina the 
son of Shiza the Reubenite, a leader 
of the Reubenites, and thirty with 
him, 43 Hanan the son of Maacah, and 
Joshaphat the Mithnite, 44 Uzzia the 
Ashterathite, Shama and Jeiel the sons 
of Hotham the Aroerite, 45Jediael the 
son of Shimri, and Joha his brother, 
the Tizite, 46 Eliel the Mahavite, and 


'A cubit was about 18 inches or 45 centimeters 
2Compare 2 Samuel 23:25; Hebrew the Harorite 
3Compare Septuagint and 2 Samuel 23:32; 
Hebrew the sons of Hashem 
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1 CHRONICLES 11:47-12:16[15] 


972 Hebrew (BHS) 


Jeribai, and Joshaviah, the sons of 
Elnaam, and Ithmah the Moabite, 
47 Eliel, and Obed, and Jaasiel the 
Mezobaite. 


The Mighty Men Join David 
1 Now these are the men who 
came to David at Ziklag, 

while he could not move about freely 
because of Saul the son of Kish. And 
they wereamong the mighty men who 
helped him in war. 2?They were bow- 
men and could shoot arrows and sling 
stones with either the right or the left 
hand; they were Benjaminites, Saul’s 
kinsmen. 3 The chief was Ahiezer, 
then Joash, both sons of Shemaah of 
Gibeah; also Jeziel and Pelet, the sons 
of Azmaveth; Beracah, Jehu of Ana- 
thoth, 4Ishmaiah of Gibeon, a mighty 
man among the thirty and a leader 
over the thirty; Jeremiah,’ Jahaziel, 
Johanan, Jozabad of Gederah, 5 Elu- 
zai,2 Jerimoth, Bealiah, Shemariah, 
Shephatiah the Haruphite; 6 Elkanah, 
Isshiah, Azarel, Joezer, and Jasho- 
beam, the Korahites; 7 And Joelah 
and Zebadiah, the sons of Jeroham 
of Gedor. 

8From the Gadites there went over 
to David at the stronghold in the wil- 
derness mighty and experienced war- 
riors, expert with shield and spear, 
whose faces were like the faces of 
lions and who were swift as gazelles 
upon the mountains: 9 Ezer the chief, 
Obadiah second, Eliab third, !9 Mish- 
mannah fourth, Jeremiah fifth, ! At- 
tai sixth, Eliel seventh, 12 Johanan 
eighth, Elzabad ninth, !3 Jeremiah 
tenth, Machbannai eleventh. !4These 
Gadites were officers of the army; 
the least was a match for a hundred 
men and the greatest for a thousand. 
15 These are the men who crossed the 
Jordan in the first month, when it was 
overflowing all its banks, and put to 
flight all those in the valleys, to the 
east and to the west. 


' Hebrew verse 5 2 Hebrew verse 6 
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mian ADxyhs :ompA oopAwy Api Og ap anewT 
and- Rebadiah ands Joelah the- Korahites and- veshebeani and- 5 8 Azarel and- lashvisil 
1 Oe Tonya ita yn oon wa 
David to they- Se. -over the-Gadites and-from _ the- Gedor from Jeroham _ sons-of 
Riv wir Aa m27n T3109 
military-service men-of  the-ability | mighty-ones-of wilderness- DIR __ to-the-stronghold 
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faces-of-them lion _and- acess of and-spear shield ones- pa. set-in-order-of  for-the-war 
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Www my 12 Wann mvnay waa mw ul >wown ANON 
the-sixth Attai thee fifth awe the- fourth Meinl tiie: third Eliab 


~yvpn ny 14 Sw Tarox pawn jan 13 PyAWnA NON 


au 


See the-mountains ange -as- Eazalles 


the- aw. jarehnan the- ninth Elzabad the- -eighth Johanan tie seventh Eliel 
TNX RAYTOWN TA oan TORS IY cAwY aD 
one tie. army heads: of Gad from- people- of these fen one Machbannai 
“AX MAY WR OA Tby6 sAbRd OAM yop AND? 
xt 4 -crossed who they these for-thousand and- the- great the-small for-hundred 
m3 op xdbon om Wein wine fea 
barike- of-him all- of over filling- up iia he the-first in-the-month _ the-Jordan 
saya mim, opoyq -9D “nx mwas 
and-to-the-sunset to-the-sunrise the- alle. all-of = and-they-put-to-flight 


English (ESV) 973 


1 CHRONICLES 12:17[16]-27[26] 
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to-David _ to-the-stronghold up and-Judah Benjamin men-of from and-they-came 
: . d a] . ~ 
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to-adversaries-of-me _to- ee -me __ but- if 
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she- dlgthed then- ‘Sprit and-may- He: rebuke Gade of 
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to-you peace Jesse : and-with-you David to-you the-thirty 
TIT |= Dyan TOR FWD qr) Dibwy 
Dave then-he- ‘received them God-of-you he-helps-you for to-one-helping-of -you and-peace 
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peace son-of 


yet-not for: the: battle Saul against Philistivigs in when-to-come-him David 
TAX) Dnw> no Innpw mya 7D oD 
to-say Philistines filers: of  they-sent- away- -him on-counsel __ for they- helped= them 
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to ates to- go-him Saul master of- him to _he-will-desert_ on-heads- at us 
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and- Jediael and- Jozabad Adnah from-Manasseh _ over-to-him __ they-deserted Ziklag 
WR DDNT (WRIT Condy) oxIaON. Tar) ONDA 
that the-thousands _ chiefs-of set: Zillethai me Elihu and- jozabad and-Michael 
“> mmo op et cop omy onna22 sawand 
for the-raiding-band against ~— David with —_ they-helped and: they to-Manasseh 


“mp? 1223 :xava ow Vaal pop on aR 
to-time-of for in- the- army gonamaations and- they- were all-of-them valor mighty-ones-of 
mnos Oita magn? “Ww ow) om “oy axa ofa of 
flee -army- -of great to: army until —_ to- help him David to they-came_ on- day a 
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they-came _for-the-troop _ the-being- -armed heads-of  numbers-of _and-these God 
rox; oiyw oo ming nt oaynan oT “by 
to-him Saul ignadent: -of to-turn ahwon- ‘DIR David together-with 
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people-of from and-hundred hates seven-of _ for- thee -war valor mighty-ones-of 


16 And some of the men of Benja- 
min and Judah came to the strong- 
hold to David. !”7David went out to 
meet them and said to them, “If you 
have come to me in friendship to help 
me, my heart will be joined to you; 
but if to betray me to my adversar- 
ies, although there is no wrong in 
my hands, then may the God of our 
fathers see and rebuke you.” !8 Then 
the Spirit clothed Amasai, chief of the 
thirty, and he said, 


“We are yours, O David, 
and with you, O son of Jesse! 
Peace, peace to you, 
and peace to your helpers! 
For your God helps you.” 


Then David received them and made 
them officers of his troops. 

19Some of the men of Manasseh 
deserted to David when he came with 
the Philistines for the battle against 
Saul. (Yet he did not help them, for the 
rulers of the Philistines took counsel 
and sent him away, saying, “At peril to 
our heads he will desert to his master 
Saul.”) 29 As he went to Ziklag, these 
men of Manasseh deserted to him: 
Adnah, Jozabad, Jediael, Michael, 
Jozabad, Elihu, and Zillethai, chiefs 
of thousands in Manasseh. 2! They 
helped David against the band of 
raiders, for they were all mighty men 
of valor and were commanders in 
the army. 22 For from day to day men 
came to David to help him, until there 
was a great army, like an army of God. 

23 These are the numbers of the 
divisions of the armed troops who 
came to David in Hebron to turn 
the kingdom of Saul over to him, 
according to the word of the Lorp. 
24The men of Judah bearing shield 
and spear were 6,800 armed troops. 
23 Of the Simeonites, mighty men of 
valor for war, 7,100. 26 Of the Levites 


12:19 p Dw>wa 

12:20 a read D — ; cf. codex 
Alexandrinus, Lucian’s recension 
of Septuagint, other Septuagint 
manuscripts, Vulgate 


1 CHRONICLES 12:28[27] 


4,600. 27 The prince Jehoiada, of the 
house of Aaron, and with him 3,700. 
28 Zadok, a young man mighty in 
valor, and twenty-two commanders 
from his own fathers’ house. 29 Of the 
Benjaminites, the kinsmen of Saul, 
3,000, of whom the majority had to 
that point kept their allegiance to the 
house of Saul. 39 Of the Ephraimites 
20,800, mighty men of valor, famous 
men in their fathers’ houses. 3! Of 
the half-tribe of Manasseh 18,000, 
who were expressly named to come 
and make David king. 32 Of Issachar, 
men who had understanding of the 
times, to know what Israel ought to 
do, 200 chiefs, and all their kinsmen 
under their command. 33 Of Zebulun 
50,000 seasoned troops, equipped for 
battle with all the weapons of war, to 
help David! with singleness of pur- 
pose. 34Of Naphtali 1,000 command- 
ers with whom were 37,000 men 
armed with shield and spear. 35 Of 
the Danites 28,600 men equipped for 
battle. 36 Of Asher 40,000 seasoned 
troops ready for battle. 37 Of the Reu- 
benites and Gadites and the half-tribe 
of Manasseh from beyond the Jordan, 
120,000 men armed with all the weap- 
ons of war. 

38 All these, men of war, arrayed in 
battle order, came to Hebron with a 
whole heart to make David king over 
all Israel. Likewise, all the rest of Is- 
rael were of a single mind to make 
David king. 39 And they were there 
with David for three days, eating 
and drinking, for their brothers had 
made preparation for them. # And 


' Septuagint; Hebrew lacks David 


12:34 a Septuagint, Syriac, Vulgate, 
Arabic omit copula; read 9 and 
insert, according to Septuagint, TT 


-40[39] 974 Hebrew (BHS) 
TWRD Tan pps cnixn wi oN nyaIN dn 
to-Aaron _ the-prince and- Jehoiada fiundreds and- six thousands four of _ the-Levites 
ia WI PITN29:niNd yaw oR nw>W  jAD 
saith -of young-man and- Zadok hundreds and-seven-of thousands thise: of and-with-him 
Ya NOAA ONY oY oPaRy com on 
people-of and-from and: twa wae goatee father-of-him and-house-of valor 
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ittajoritys -of-them here —_and-to thousands itiners of Saul” kinsmen-of Benjamin 
onwy DDN peal “TI 31 IND ma niawn onnw 
nuedey Ephraim people-of and-from Sol home: of abligation: -of keeping 
m2? oninv wir on igs onixn Ayinws 4x 
in-house-of names men-of valor mighty-ones-of fittativeds rae -eight thousand 
WW DR Twp niinw AwIn nen jynni32  :oniaK 
who thousand ten ‘eight Manasseh ibs of and-from-half-of _ fathers-of-them 
Yams TT Ay pyAN? iz? niawa aps 
and-from-people-of David a to-make-king to-come _by-names they-were-designated 
nye on ney? omy, Ara ocpTh wen 
he-ought-to-do what to-know as-to-the-times understanding ones-knowing-of — Issachar 
comp py OonaoR ND OOTwRT ONT 
mouth- ae them under brothers- of-them and- all- ‘of two- hundred fends: of- them Taal 
>) “oa nanon csp Ray CRY? at 34 


weapons-of with- all-of battle 


mpam3s 337) 


being-lined-up-of 
32 -xa attyy 


ones-going-out-of Pile Zebulun 


x owAN AANA 


troop 


and- fies Naphtali and- heart hheaet with-not — and-to- -help thousand fifty war 
SPR npawl owow mind maya DAA PKR ow 
thousand ane -seven thirty and- spear with. “shield and- with them thousand caminanctens 
AOR myinwi -onwy mANdN yp IT "119136 
thousand ands -eight twenty- -of battle ones- being- lined- up-of the- Dantes and-from 
mango Ww) Kay NYP Wrn37 niNN WWI 
battle to-be-lined- up troop ones- going- out-of —and-from-Asher hundreds ame Six 
“am oodaso cin ope tapas bx pa 
and- thie! Gadites the- Reubenites from to-the-Jordan and- Rom -beyond thousand forty 
ov aNd mAndD xray 42 ban awn vaw Irym 


and- twenty hinalved war at -of weapons-of with- all-of Manasseh_ tribe- m and- half. of 


Dow anya ADWwA TTY an?n wie ADR ~5D39 :Hbx 
whole ‘with- heart battle- line being-lined-up-of war men-of these all- of thousand 
“2 oa One ba yp tit cnx ona? nian aKa 


all- = and-also Tae all- a over David —  to-make-king Hebron= ‘DIR they- cane 


"Dp ow "PMO TIT “nx PONT INN aD OM? mW 
with there and- -they- were David —  to-make-king —_ one heart foal ee of 
on? won 72 oni, ok AWW oN TT 
for-them they-had-prepared for — and- eee eating three days David 
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English (ESV) 975 
wan aqwyy “py oom>x copa oo son 
and-Zebulun Issachar _as-far-as_to-them _the-near-ones__and- ako brothers- of-them 
Joqqs2) = oa inna «ond oan “SmaN 
and-on-the-mules  and-on-the-camels.__on-the- donkeys bread brings and- Naphtal 
WD mw) py oopAy) «=o nop INN «APA 
and-ox and-oil_and-wine _and-raisin-clusters fig- -cakes flour food and-on-the-ox 
Seyqwannnv’> 3D INN 
ia Israel joy for to-the-abundance and-sheep 
nigam oomabxyn oy cop THT ppm BB 
and- the. hundreds the-thousands ~ commanders-of __ with David and-he-consulted 
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onAy ONT mise Da own wore  ~oy 
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we- sought- him not for to-us God- of-us — ark-of —  then-let-us- bring-around 
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Baviti so-he- asset 
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all- ae — the- peaple all- of in-eyes- -of the- “hing 
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from lira 


the-God ark-of _ to- buine Lebo: *hamath and-to Egypt Siitior- of 
Ox anoya Oxqwy “on tr phe = sou npn 
to Baalah- DIR Israel and- all- ‘of David —_ and-he-went- up from-Kiriath- jearim 
JOm>xA TAX WR own nidyad atm? wwR oD NIP 
the-. God ark-of = — from- there to- brings up to- “Judah that Kiriath- jearim 
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ark-of = — and-they-made-ride name _he-is- called who the- cherubim sitting Yahweh 
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and-Ahio _and- ‘Usteah Abinadab _from-house-of new cart on the-God 
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the- God before celebrating Israel and- all: ‘of and- Dard among- hes fea driving 
oan oot =6onioa oot “02 
and-with-tambourines and-with-harps and-with-lyres and- with songs might —_with- all- of 
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threshing-floor-of -Chidon to when-they-came —_and-with- ihe trumpets and- with- cymbals 
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they-stumbled for the-ark —  to- -grasp hand-of-him = =— : Uzzah then-he-stretched-out 


also their relatives, from as far as Is- 
sachar and Zebulun and Naphtali, 
came bringing food on donkeys and 
on camels and on mules and on oxen, 
abundant provisions of flour, cakes of 
figs, clusters of raisins, and wine and 
oil, oxen and sheep, for there was joy 
in Israel. 


The Ark Brought 
from Kiriath-Jearim 
1 David consulted with the 
commanders of thousands 
and of hundreds, with every leader. 
2 And David said to all the assembly 
of Israel, “If it seems good to you and 
from the Lorp our God, let us send 
abroad to our brothers who remain 
in all the lands of Israel, as well as to 
the priests and Levites in the cities 
that have pasturelands, that they may 
be gathered to us. 3Then let us bring 
again the ark of our God to us, for we 
did not seek it! in the days of Saul” 
4 All the assembly agreed to do so, for 
the thing was right in the eyes of all 
the people. 


Uzzah and the Ark 

5So0 David assembled all Israel 
from the Nile? of Egypt to Lebo- 
hamath, to bring the ark of God from 
Kiriath-jearim. 6 And David and all 
Israel went up to Baalah, that is, to 
Kiriath-jearim that belongs to Judah, 
to bring up from there the ark of God, 
which is called by the name of the 
Lorp who sits enthroned above the 
cherubim. 7 And they carried the ark 
of God on a new cart, from the house 
of Abinadab, and Uzzah and Ahio3 
were driving the cart. 8And David 
and all Israel were celebrating before 
God with all their might, with song 
and lyres and harps and tambourines 
and cymbals and trumpets. 

9 And when they came to the 
threshing floor of Chidon, Uzzah put 
out his hand to take hold of the ark, 


'Or him 2 Hebrew Shihor 3Or and his brother 


12:41 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, "W” 


1 CHRONICLES 13:10-14:10 


for the oxen stumbled. !° And the an- 
ger of the Lorp was kindled against 
Uzzah, and he struck him down be- 
cause he put out his hand to the ark, 
and he died there before God. !! And 
David was angry because the Lorp 
had broken out against Uzzah. And 
that place is called Perez-uzza’ to this 
day. 12 And David was afraid of God 
that day, and he said, “How can I bring 
the ark of God home to me?” 13So 
David did not take the ark home into 
the city of David, but took it aside to 
the house of Obed-edom the Gittite. 
4 And the ark of God remained with 
the household of Obed-edom in his 
house three months. And the Lorp 
blessed the household of Obed-edom 
and all that he had. 


David's Wives and Children 
1 And Hiram king of Tyre sent 
messengers to David, and ce- 
dar trees, also masons and carpenters 
to build a house for him. 2 And David 
knew that the Lorp had established 
him as king over Israel, and that his 
kingdom was highly exalted for the 
sake of his people Israel. 

3 And David took more wives in 
Jerusalem, and David fathered more 
sons and daughters. 4 These are the 
names of the children born to him 
in Jerusalem: Shammua, Shobab, 
Nathan, Solomon, 5Ibhar, Elishua, El- 
pelet, “Nogah, Nepheg, Japhia, 7 Elish- 
ama, Beeliada and Eliphelet. 


Philistines Defeated 

8 When the Philistines heard that 
David had been anointed king over 
all Israel, all the Philistines went up 
to search for David. But David heard 
of it and went out against them. 9 Now 
the Philistines had come and made a 
raid in the Valley of Rephaim. !° And 
David inquired of God, “Shall I go 
up against the Philistines? Will you 


' Perez-uzza means the breaking out against 
Uzzah 
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by Tal xipa him 4x ono pan 
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NAN TA TR? gm OPA ODN “hE TNT 


the- this the- ayy 6 Peres: uzzah __ the-that —the- place 


Tas ny ox 
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uae all- af David he-had-been-anointed 
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Philistines. against ?-I- shall- go-up on-God David and-he-inquired 


Tyre king-of Hirai 
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that for- king valtwah he-had- established him 
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English (ESV) 977 1 CHRONICLES 14:11-15:4 
: 5 . 5 979= give them into my hand?” And the 
m2) m7 % “WAR 1 : ae ono Lorp said to him, “Goup, and I will 
go-up ahweh to-him and-he-said in-hand-of-me and-you- -will- -give-them give them into your hand.” !! And he 
5 as > Foe sr ‘ went up to Baal-perazim, and David 
D Ya" 232 "1 H “TPs D non struck them down there. And David 
on- Baal- perazim and-they-went-up in-hand-of-you and-I-will-give-them said, “God has broken through’ my 
u . enemies by my hand, like a bursting 
o>RA ee THT TAN TT ow D2") flood.” Therefore the name of that 
the- God he-has-broken-out Bavid and-he- sata arad there and-he-struck-down-them place is called Baal-perazim. !2 And 
‘a i they left their gods there, and Da- 
IW Pp) oy eye i@eP) aie sik n& vid gave command, and they were 
they- fall thus upon sake like-breach-of — by- Hand of-me__ ones- bain: hostile-to-me _ burned. 
fs : x ay t es 13 And the Philistines yet again 
‘ i . J - teu a made a raid in the valley. '*And when 
ny ov JaTy 12 SONI ova ‘Sra DIPAN DW dea raid in the valley. And wh 
o there and-they-left Baal-perazim the-that the-place name-of David again inquired of God, God 
: ‘ : said to him, “You shall not go up after 
SD") 13 SWRI 1 Ww") THT WAN") Da >N them; go around and come against 
and-they-did-again —_ with-the-fire and-they-were-burned David and-he- spoke mone. -of - fiom them opposite the balsam trees. ° And 
. ‘ ide: . when you hear the sound of marching 
TWIT Ty Sevier 14 :piava WOW") pnw > Tip in the tops of the balsam trees, then 
David again when-he- inquired in-the- aller? and-they- made-a-raid Philistines again 8° Barto, bales es ibd Hag Sue eit 
; , before you to strike down the army 
309 DATN& Ayn OND ONT 1D TANT DTD of the Philistines” 1 And David did 
d fi h Pes IL h , hi h i id ‘ G ie as God commanded him, and they 
go-aroun a ter- them you-shall-go-up not the- Go to-him_ then-he- sai on-Go struck down the Philistine army from 
94 15 :O RIAN oan on? new Daron Gibeon to Gezer. 17 And the fame of 
“hE TOT David went out into all lands, and the 
and-let-him-be _ the- ieee trees from- “apposite to- them and-you-are-to-come from-on- them Lorp brought the fear of him upon 
TR OxIa oCWRNTA TDN (OID =n TDW Dalmations 
then the- balsam: trees in-tops- “Of the-march sound-of _ as-to-hear-you The Ark Brought to Jerusalem 
- David? built houses for him- 
, , a) ”s ; 5 
nian? T: 359 i) ONT Ry? 2 mana RYT) 1 self in the city of David. And 
to- strike- down before~ you the-God _he-has- gone-out for in-the-battle you-are-to-go-out _ he prepared a place for the ark of God 
- and pitched a tent forit. 2Then David 
DONA WAR Wd THT wp") 16 :onw nani ‘aly satel no one but the Levites may 
the: God he-commanded-him as David and- he- did Philistines army-of carry the ark of God, for the Lorp 
cas Es had chosen them to carry the ark of 
. m4 Th) waan on nani nN 11 the Lorp and to minister to him for- 
Gezer-DIR and-to from-Gibeon Philistines onary of — and-they-struck-down _ ever. 3 And David assembled all Israel 
a ‘ = Sxnten: at Jerusalem to bring up the ark of 
TN I WML MWA 02a THI DV RN" 17 the Lorp to its place, which he had 
~ he-put and-Yahweh the-lands in-all-of Disad name-of — and-he- went out Prepared for it. 4And David gathered 
b] = = ' Baal-perazim Lord of breaking through 
70° an 2 oy tn5 eeeltes means of breaking through 
the- sentria all- of upon ceeta of-him 
ae . 
bipa Twn og eB 
place and-he-prepared David in-city-of houses for-him and-he-made 
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not David he-said then tent for-him and-he-pitched the-God for-the-ark-of 
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he-had-chosen  on- thei for ite. Levites if but the-God ark-of = — to- cut 
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eternity unto and-to-minister-him | Yahweh  ark-of — to- carry Yahweh 
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ark-of — _ to- bring- up jerisaterh at eenel all- oe _ David and-he-assembled 
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David and-he-gathered for-him _he-had-prepared —_ which place-of-him to Yahweh 


14:11 a read, with a few Hebrew 
manuscripts, Syriac, Arabic, Sy & Ef 
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1 CHRONICLES 15:5-18 978 Hebrew (BHS) 
[nites solthesonsof Koha Une VO) ANTAR NAP APS ON NYY TR Ya NY 
the chief, with 120 of his brothers; sof _ the-chief Uriel Kohath to-sons-of the-Levites and— Aaron _sons-of — 
th f Merari, Asaiah the chief, $5 ; 

hee Mend tak Meee mip To ID WAYS CON! AND THN 

of Gershom, Joel the chief, with 130  the-chief — Asaiah Merari _—to-sons-of —_and- Rees hundred — with- ee of-him 
of his brothers; 8of the sons of Eliza- 5: - 

phan, Shemaiah thechiet, wth 2000¢ © WIJ RP DIVA a27 cow) onND VON] 

his brothers; 90f the sons of Hebron, the-chief —_Joel erro to-sons-of — and- twenty two-hundred —_ with- barnes. of-him 
Eliel the chief, with 80 of his brothers; s 

10 of the sons of Uzziel, Amminadab wa mypnw TBYON 109 8 wow nia LM B53! 

the chief, with 112 of his brothers. the-chief Shemaiah  Elizaphan _ to-sons-of at: thirty hundred — with- hierhers ‘of-him 
1 Then David summoned the priests 

Zadok and Abiathar, and the Levites wa DNDN wan pal, 9 :O°NNID Massy) 

Uriel, Asaiah, Joel, Shemaiah, Eliel, the. ‘chief ‘Biel Hebron to-sons-of two-hundred with- brothers- of-him 
and Amminadab, !2and said to them, a 4 5 

“You are the heads of the fathers’ Wa ATW AY OND "109 10 SD IIAW VMI 
houses of the Levites. Consecrate  the.chief Amminadab tiiasiel to-sons-of eighty with- brothers- of-him 
yourselves, you and your brothers, so ‘ : 

that you may bring up the ark of the pity? THT XR) jo") ll Wy ow) AN MATS 

iors eames mae to te Place for-Zadok David _ then- es ‘called ten sad two hundred _with- brothers- of -him 
that I have prepared for it. 13 Because 

you did not carry it the first time, the my nw ONT my DRTAND pb5) onaa amaxia 
scpeepansae te era bia Shematati and: Joel iAonisthe be Uriel and-for-the-Levites he pines and- tae ‘Abiathar 


ing to the rule.” !4So the priests and 
the Levites consecrated themselves to 
bring up the ark of the Lorp, the God 
of Israel. !5 And the Levites carried the 
ark of God on theirshoulders with the 
poles, as Moses had commanded ac- 
cording to the word of the Lorp. 

16 David also commanded the 
chiefs of the Levites to appoint their 
brothers as the singers who should 
play loudly on musical instruments, 
on harps and lyres and cymbals, to 
raise sounds of joy. !7So the Levites 
appointed Heman the son of Joel; 
and of his brothers Asaph the son of 
Berechiah; and of the sons of Merari, 
their brothers, Ethan the son of Ku- 
shaiah; 18 and with them their broth- 
ers of the second order, Zechariah, 


15:12 aa few Hebrew manuscripts, 
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ark-of | — __ so-that-you-can- bring: up and-brothers-of-you you consecrate-yourselves 
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because for-him I-have- prepared to israel God of Yahweh 
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because against-us God-of-us Yahweh he-broke-out you not to-from-at-the-first-time 
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the: priests so-they- -consecrated- ‘themselves according: to-the-rule we- canghies -him not 
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and- they- carried Israel God- -of hye ark-of — to- -bring- up and- ths. Levites 
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Moses _he-had-commanded as the-God ark-of —  the-Levites rite -of 
OY niviaa pansa mn 7272 
on- hein with-the-carrying-poles — on- shoulder: of-them Yahweh scent: to-word-of 
ornk ocnx oTANAD Da wD TTT TN N16 
brothers-of-them — to- appolitt the-Levites _to- chieie. of David and-he- told 
mynAwa onbymnninoja ww 72a own 
ones- maki! hear and- “cymbals and- ies harps song on-instruments-of _ the-ones- singing 
ja qjao nx oa oo ap7 sannw> ipa -onad 
son-of Heman — _ the-Levites so-they-appointed ie -joy with- sound to-raise | 
“ade Sa Shay We a es TS aa GD 
Merari sons-of and-from Bérechial son-of Asaph brothers-of-him —and-from Joel 
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the- eonontl one Bieders of-them and- eile them Kusental: son-of Ethan brothers-of-them 
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1 CHRONICLES 15:19-29 


WIT AVON pr [ORM nid yaw Ser aya anor 
and- pesiiah Eliab and-Unni saa Jehiel and- Suaratisenreith and- feat! son Zechariah 
Sew DI Tab) anpa andads1 Sonnm antwyns 
and-Jeiel —_and- ‘Obed- edom and-Mikneiah and-Eliphelehu and-Mattithiah and-Maaseiah 
nvni onbyna Ix) OX Tan oONwAO conpwa 


bronze with-cymbals  and-Ethan Asaph Heman and-the- “ones: singing _ the- gatekeepers 
ANON. AD) Oe ninvaw oxi mAqon20 sawnawad 
sar Eliab walt Unni and-Jehiel and- Shamiienant and-Aziel and- meawatiak to- ali heard 
wnmo2 sningpy = = ->yp aa ana vy 
but- ‘Mattithiah ne according-to on-harps and- Benaiah and-Maaseiah 
“py niqsza mpm Sey oty tab antypa ambardyy 
on seat lyres and-Azaziah —_ and- Jeiel  and-Obed- dda and- Mikneiah and- Blipheletm 
leh xwoa ooo Tw aegaan22 sna) omrnwa 
to-direct over-act-of- lifting- -up the- eit ivtiers of and- Chatiaaitth to- direst the- Sheminith 
MapoR) = PIIN23 NIT ran 2 xivoa 
and-Elkanah —_and- 'Berechiah he one-understanding for in-the-act- “of- -lifting-up 
mq way Oxinn vswiy amtyawses ined onww 


and- Zechariah and- Ariat and-Nethanel and- joshaphat and- Gheknsttati for-the- ab gdickabpans 


Tax upd oniaygna ongyno onda Soe ami 

ark-of before on-the- trumpets ones- blowing the- Brest and- Eliezer and-Benaiah 

TIT mes AR? ow oP DIN Tap) ODRT 

David — so-he-was for-the-ark gatekeepers and-Jehiah — and-Obed-edom the-God 

niyo? oon ox 1 ONT? oN 

to- bring- up the- ones- going the- thoasarids and- commanders- of Israel and- elder -ones-of 
7 26 : imnawa DTN" Tap ma “Wd an na Ms 7 n& 


and-he-was_ with- qitlition Obed- edom oases of from Yakieh covenant-of ark-of — 
mm ocmqa ay ov) ohbn ocn& ody sia 
Yahweh covenant-of ark-of _ ones- carrying-of — the- Levites _ the-God on- to- “help 
pana T27 :ovPR AVAwI OND “nVAW = nam 
he-was-clothed and- Divid i dine -seven bulls seven-of —and- they sacrificed 
asd ony ooxvin «6b psa na 
the-ark _ the-ones-carrying the-Levites and- all- ‘of byssus with- <talle of 
“Oy own xwan qWwa IID} own ma 


and-on_ the-ones-singing the-act- oft lifting-up the-leader-of and- Elenaniah and-the-ones-singing 


mm “ma TAR “ny DOA Oxi: 52128 Ta TIAN TI 


Yahweh covenant-of ark-of § — bringing up Israel s0- alls of hen ephod- -of David 
Dpawo ondyaq niqyynz rsiw Sipa Aymna 
making-heard —_and- with cymbals and- with—trumpets horn —and- aii sound-of with- shout 


TIT TD “TD Na nim mia yn 177129 2m} maa 

itl city- iat to he- agains Yahweh Samenant- of ark-of and-he-was and- -lytes on- aps 

“my oxam oonn twa oinapwr OW cna 5D 
— and-she-saw the-window ails of she- looked down Saul daughter-of and-Michal 


Jaaziel, Shemiramoth, Jehiel, Unni, 
Eliab, Benaiah, Maaseiah, Mattithiah, 
Eliphelehu, and Mikneiah, and the 
gatekeepers Obed-edom and Jeiel. 
19 The singers, Heman, Asaph, and 
Ethan, were to sound bronze cymbals; 
20 Zechariah, Aziel, Shemiramoth, 
Jehiel, Unni, Eliab, Maaseiah, and 
Benaiah were to play harps accord- 
ing to Alamoth; 2! but Mattithiah, 
Eliphelehu, Mikneiah, Obed-edom, 
Jeiel, and Azaziah were to lead with 
lyres according to the Sheminith. 
22 Chenaniah, leader of the Levites 
in music, should direct the music, 
for he understood it. 23 Berechiah 
and Elkanah were to be gatekeepers 
for the ark. 24 Shebaniah, Joshaphat, 
Nethanel, Amasai, Zechariah, Bena- 
iah, and Eliezer, the priests, should 
blow the trumpets before the ark of 
God. Obed-edom and Jehiah were to 
be gatekeepers for the ark. 

25So David and the elders of Israel 
and the commanders of thousands 
went to bring up the ark of the cov- 
enant of the Lorp from the house of 
Obed-edom with rejoicing. 26 And 
because God helped the Levites who 
were carrying the ark of the covenant 
of the Lorp, they sacrificed seven 
bulls and seven rams. 27 David was 
clothed with a robe of fine linen, as 
also were all the Levites who were 
carrying the ark, and the singers and 
Chenaniah the leader of the music of 
the singers. And David wore a linen 
ephod. 28 So all Israel brought up the 
ark of the covenant of the Lorp with 
shouting, to the sound of the horn, 
trumpets, and cymbals, and made 
loud music on harps and lyres. 

29 And as the ark of the covenant of 
the Lorp came to the city of David, 
Michal the daughter of Saul looked 
out of the window and saw King 


15:18 a not present in a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint; delete 
15:24) oyna 


1 CHRONICLES 16:1-15 980 Hebrew (BHS) 
David dancing and celebrating, and 1292 > Tam pnw Tp TT Wan 
she despised him in her heart. ‘ C 

in- heart- of-her —him and-she- daspisaal and- -celebrating dancing David the-King 
The Ark Placed in a Tent 5 eng 579099 5 - sega: 
1 And they brought in the ark wna Ink 13 7 = NT Ts n& iN : 16 

of God and set it inside the in-midst-of —him and-they-set the-God ark-of = and-they-brought-in 
tent that David had pitched for it, and can . es 
55) " 

they offered burnt offerings and peace nip ja We ] a ig av, men Wk DARN 
offerings before God.?And when Da- _ burnt-offerings — and-they- brought- near David  for-him _ he-had-pitched otiich the- tent 
vid had finished offering the burnt 
offerings and the peace offerings, he nidy rata THT 2971 2 :ODNA 159 on yw 
blessed the people in the name of the —_from-to- nal: -g0-up David when-he- had: finished oe God belie and-peace-offerings 
Lorp 3and distributed to all Israel, = 
both men and women, to eachaloaf « ara nwa DY n& pha onywm mon 
of bread, a portion of meat,’ and a Yahweh  in- name: of the- people —" then-he-blessed and-the- peace- offerings the- re offering 


cake of raisins. 

4Then he appointed some of the 
Levites as ministers before the ark of 
the Lorp, to invoke, to thank, and to 
praise the Lorp, the God of Israel. 
5 Asaph was the chief, and second to 
him were Zechariah, Jeiel, Shemira- 
moth, Jehiel, Mattithiah, Eliab, Bena- 
iah, Obed-edom, and Jeiel, who were 
to play harps and lyres; Asaph was 
to sound the cymbals, &and Benaiah 
and Jahaziel the priests were to blow 
trumpets regularly before the ark of 
the covenant of God. 7 Then on that 
day David first appointed that thanks- 
giving be sung to the Lorp by Asaph 
and his brothers. 


David's Song of Thanks 
8 Oh give thanks to the Lorp; call 
upon his name; 
make known his deeds among 
the peoples! 
9 Sing to him, sing praises to him; 
tell of all his wondrous works! 
10 Glory in his holy name; 
let the hearts of those who 
seek the LorD rejoice! 
11 Seek the Lorp and his strength; 
seek his presence continually! 
12 Remember the wondrous works 
that he has done, 
his miracles and the 
judgments he uttered, 
13 O offspring of Israel his servant, 
children of Jacob, his chosen 
ones! 


14 He is the Lorp our God; 
his judgments are in all the 
earth. 
15 Remember his covenant forever, 
the word that he commanded, 
for a thousand 
generations, 


’Compare Septuagint, Syriac. Vulgate; the 
meaning of the Hebrewis uncertain 


“722 Wx NWR —TD) wen ORT wR 99 = pon 
loaf-of  to-man sett and-to ee man Iseael man- a: to-all-of and-he-distributed 
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from Yahweh me of before then- he-put —and-cake-of-raisins and- eles of-dates bread 
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to- Yahweh and-to- praise and-to- give- -thanks and-to-make-remember ones- on tee Levites 


Sey mat mw = wn DNS sR Tbe 
Jeiel Zechariah — and- Pant to-him the-chief Asaph forte God: -of 
Vy} OT Tay AMI awde mina Onn nid yaw 


and-Jeiel and- Obed-edom and- Benatali ails Eliab and- "Mattithiah and- jehitl and- Sharnitamoth 
wnawno  oompyna =oDN) =o nian ooa] (Da 
one- making: heard with- the- ay mibale and- Asaph and-with- lyres harps with-objects-of 
a la 8 155 TAA niagyna oyn2n ONIN WIAA 6 
covenant-of ark-of Behan segulsaly on- the- trumpets ihe: priests oe Jahaziel and- Benet 
moo onita> oweia Trt inl ty gw DPa7 soADNA 
to- Vahiweh to-give- thanks at-the- fit David he-gave thet the-that on- the- day she God 
jAwA INT? min? Win 8 “PTI JOR “Ta 
on-name-of-him cal to- Yahweh give- ‘thanks — and- anthers: of-him Asaph | by- -hand-of 
my % -mar  mwesen'ody opr oapytin 
tell = to-him sing-praises to-him sing deeds- of-him among- ne péaplés make- Enon 
Wp ova  5anmio PON) 2758 
holiness- Be him in-name-of glory ones-being- spantaliil: of-him on- All: of 
ip) mm away sma wan abn” 
and- -strength- -of-him Yahweh seek Yahweh —_ ones- seeking heart-of — let-him-rejoice 
WW pnxdai Ae span Yr) Wp 
that —_ones- being- jordertal! of-him remember continually — presence-of-him seek 
ONqw?  pynis amp yawn) rnp nwy 
Israel seed- a: mouth-of-him and-judgments-of miracles-of-him __he-has-done 
“2a ADR TT NIM ospyMa Ap Ia jay 
in- ae of God- of-us Vinweh he chosen-ones-of-him Jacob sons-of _ servant-of-him 
my WaT imma bby? ars speswn PARA 


he-commanded word covenant-of-him for-eternity remember judgments-of-him  the-earth 


English (ESV) 981 


inva DATAN “Nk AID WRIe 7 avd s¥, 


and-sworn-oath-of-him Abraham with —he- cut which generation for-thousand-of 
oy mma Ost pnd Apy>  oapayiw — :pny) 
eternity covenant of at israel for-statute _ to- Jacob and- he- made- stand-her to-Isaac 
: ’ oe 
coanyn]) «= Dan wp ART) TANDIB 
stihieenetee: of-you portion-of | Canaan land-of I-will-give to-you to-say 
712 m3) vopnd 80n cnn banivna 19 
in-her and-ones-sojourning as-littleness feutiber few-ones-of when-to- bes thet 


nk op “OX naznami 7 oR oan 49979120 


another people to and-from-kingdom nation to from- sialon and-they- sae about 
“x22 07090 oOOY moe opwyd werd min -N 21 
adh kings on-them and-he- rebuked to- -oppress- “4S for-man_he- let- rest not 
7923 app OR WIN wna pan 
sing do-you-harm not and-on-prophets-of-me _on-anointed-ones-of-me _ touch-you 
9024 sinpw oof “x -oin wa pIkA “ba AI 
announce salvation-of-him day to from- day ‘ell the-earth  all- of to- Yalivech 


pix 


among-the-nations 


POND) oAyN “2a fad “nx 


ones-being- wotttiesnll: of-him  the- ae among- ae of glory-of- him — 


So yp em oxtin otk bon mam? Dy S325 


all-of — over he and- Beinn feared greatly and- beige praised Yahweh great for 
mvp onw mm ooveoR Dav cq>R “ba 1326 :0TDRN 
he- made fReavens but- vabiel worthless-idols  the- ner ids: of all- of for gods 


apna mam 


in- place- of-him ante -joy 


yan29 st Tia mI? 


and-strength dary: 


P15? 


mv? 13728 
to-Yahweh ascribe 
Tiz3 yr? 


glory-of to-Yahweh ascribe 


mn? WnoAWA 


mpi) 


strength before him 


1d eyaye) ninawn 


to- Yahweh ascribe peoples 


Wa AMIN IwwW 


wm Tin” 


and-majesty splendor 


fines of 


Taw 


to- Yahweh bow- down in- -worship before-him and-come offering lift. up name- -of- him 
fan AN PRD“ PayD N30 WIP “MITa 
she-is-established surely the-earth all-of from-before-him tremble holiness in-splendor-of 


PISa 


the-earth 


7am WA 


the-heavens 


MAW? 31 


let- isn: rejoice 


0IAN 
and-let-her-be-glad he-shall-be-moved never 


ino op 32 sy A oONaa TN} 


and-fullness-of -him the- -sea let- time roar he-reigns Nahweh among- thas nations and- le ‘them- -say 


“78. “2A 


world 


1 CHRONICLES 16:16-32 


16 


20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


28 


30 


31 


the covenant that he made with 
Abraham, 
his sworn promise to Isaac, 
which he confirmed to Jacob as 
a statute, 
to Israel as an everlasting 
covenant, 
saying, “To you I will give the 
land of Canaan, 
as your portion for an 
inheritance.” 


When you were few in number, 
of little account, and 
sojourners in it, 
wandering from nation to 
nation, 
from one kingdom to another 
people, 
he allowed no one to oppress 
them; 
he rebuked kings on their 
account, 
saying, “Touch not my anointed 
ones, 
do my prophets no harm!” 


Sing to the Lorn, all the earth! 
Tell of his salvation from day 
to day. 
Declare his glory among the 
nations, 
his marvelous works among 
all the peoples! 
For great is the Lorp, and 
greatly to be praised, 
and he is to be feared above 
all gods. 
For all the gods of the peoples 
are worthless idols, 
but the Lorp made the 
heavens. 
Splendor and majesty are before 
him; 
strength and joy are in his 
place. 


Ascribe to the Lorp, O families 
of the peoples, 
ascribe to the Lorp glory and 
strength! 
Ascribe to the Lorp the glory 
due his name; 
bring an offering and come 
before him! 
Worship the Lorp in the 
splendor of holiness;' 
tremble before him, all the 
earth; 
yes, the world is established; it 
shall never be moved. 
Let the heavens be glad, and let 
the earth rejoice, 
and let them say among the 
nations, “The Lorp 
reigns!” 
Let the sea roar, and all that 
fills it; 


1Or in holy attire 


1 CHRONICLES 16:33-17:1 982 Hebrew (BHS) 
were echt YD wy 1833 sia “WR DD) ate pon 
33. Then shall the trees Shithe forest trees-of  they- shall- -sing-for-joy then in-him that and- alle ‘of the- field let-him-rejoice 
ing for j rs j - 
ietinetep wae for he comes Win 34 -PUSA nN viaw? Ra 2 nim 2091 TW 
to judge the earth. give-thanks _ the-earth — to-judge he-comes for Walshe fame before  the-forest 
tenet eee TN Urwin gs son oY ipy op aid a AID 
» a: asd w : he A T a 
for his steadfast love endures God- -of save-us and- say loyal-love-of-him for-eternity for good for to-Yahweh 
forever! : fies 2 - ti se 
. ow? =onitnd oman yn wpyM Nap) =p 
35 Say also: Jes ; patti ; tae aera Sen: 
to-name-of to-give-thanks the-nations from  and-deliver-us and- gather- us _ salvation-of—us 
“Save us, O God of our salvation, t. 
and gather anddeliverus URW? OR TT = ya36 -sANPAMA nanwa? FWP 


from among the nations, 
that we may give thanks to your 
holy name 
and glory in your praise. 
36 Blessed be the Lorp, the God of 
Israel, 
from everlasting to 
everlasting!” 


Then all the people said, “Amen!” and 
praised the Lorp. 


Worship Before the Ark 

37 So David left Asaph and his 
brothers there before the ark of the 
covenant of the Lorp to minister 
regularly before the ark as each day 
required, *8and also Obed-edom and 
his! sixty-eight brothers, while Obed- 
edom, the son of Jeduthun, and Ho- 
sah were to be gatekeepers. *9 And he 
left Zadok the priest and his brothers 
the priests before the tabernacle of 
the Lorp in the high place that was 
at Gibeon 4° to offer burnt offerings 
to the Lorp on the altar of burnt of- 
fering regularly morning and evening, 
to do all that is written in the Law of 
the Lorp that he commanded Israel. 
41 With them were Heman and Jedu- 
thun and the rest of those chosen and 
expressly named to give thanks to the 
Lorp, for his steadfast love endures 
forever. 42 Heman and Jeduthun had 
trumpets and cymbals for the music 
and instruments for sacred song. The 
sons of Jeduthun were appointed to 
the gate. 

43 Then all the people departed 
each to his house, and David went 
home to bless his household. 


The Loro’s Covenant with David 

1 Zz Now when David lived in 
his house, David said to Na- 

than the prophet, “Behold, I dwell in 

a house of cedar, but the ark of the 


Hebrew their 


16:38 d several Hebrew manuscripts 
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Ionael God: of Yahweh being- blessed in-praise-of-you to-glory holiness-of-you 
Som) yak dyn 2 NAN Dvn Ty OVA "Tn 
and-to-praise amen the-people _all- of cee they- said the-eternity and-to the-eternity from 
noxd omnia oma oy op? ow vanen37 enim 
—Asaph Yahweh — covenant-of ark-of before ihers so-he-left to- Yahweh 
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day according-to- matter-of raaley the-ark Before to- cmuences and— yore! of -him 
mw nowy DVN DTN Tay) 38 ra 
and: -eight sixty and- bnaThenes of-them and- ‘Obed- edom with- days -of-him 
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the-priest Zadok and— for- patos and- Hieaae Jedithun son-of and-Obed-edom 
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that in-the-high-place Yahweh tabernacle-of _ before the-priests  and- brothers- of-him 
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the-burnt-offering altar-of on to-Yahweh _ burnt-offerings to-make-go-up at-Gibeon 
nvina = danza “271 ap p22 0 PAN 
in- ‘Law of the-one-being-written and- fire all-of and-for- thes -evening for-the-morning — regularly 
pay, yan daa oxqw “op me WR Aim 
and-Jeduthun Heman_and- igi them iecl over he-commanded that Saliwelt 
hith> oninwa = 1p WR  ooANaa SRW} 
to-give-thanks by-names they- were-named that the-ones-being-chosen —_and- seats of 
nT. wa Daa ito pdip> va nid 
and-Jeduthun Heman = and- with them __ steadfast- lover of-him for-eternity for  to-Yahweh 
oN Tw iawn? Dnzym ningyn 
the-God song-of and-instruments-of _for- making- heard and-cymbals trumpets : 
imag) wR oopAa Donde sapwD ni om 
to- Houses of-him rian the- people all- of then- they- -went _ to-the-gate Jeduthun and-sons-of 
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house-of-him —  to-bless David and-he-turned 
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to David and-he-said _in- fhouse: of-him David he- lived as now-he-was 
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covenant-of _but- ark- of — the- alee in- house- of dwelling I behold _ the- prophet Nathan 
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Nathan and-he- aud 
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in-the- night but- es ae with-you the- God do 
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David and-say go Nathan God 
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the- —— for-me you- will-build 
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that all David 


xiao pa 


the- that 


non 


under 


mn 


in-heart-of-you to Yahweh 


Aa hay 
word-of and-he-was 
nd ray 
thus servant-of-me 
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to- dwell 


tent- eantahets 
for 


to to-say to 


not for Hier Yahweh he= -says 


maw 


I-have- ved 


aTANL ot 


Porn tent but-I- Hane? esi the-this 
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2 word. among- alt of I-have-moved-about 
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to- shepherd Leommiended whom Israel 
OTN ma oo) oom 
cedar hanwe: of for-me you- have- built 
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thus to-David 


you 


bin 7 mana 


to Israel the-day in-house 


I- -brought- up since 
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and-from- dwelling- place tent 
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with 


in- wail to 


ones-judging-of one-of 
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not 


I- spoke Istael 


yee 
why people-of-me 


Jao 


to- sorb of-me 


Tian 


from 


to-say 
qaxn “n 


thus 


naw}? 
say-you therefore-now 
7A PAN? YX nigay mW 
~you hosts : 
72 TH DN? NBD "IDR 
people-of-me over prince _ to- be the- -sheep behind 
mapxi DoW DA 
and-I- haves cae off you- hae: -soné where 
oy 72 yy) Tan 
for-you and-I-will-make from-presence-of-you 
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and-I-will-plant-them Israel for- people-of-me place sisal, appoint on-the-earth 
“a ppp oN) Tip ota pan DW 


sons-of they-will-continue and- not mine he- ‘ail: tremble and-not ede -him_ that-he-will-dwell 


the-pasture from 
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with-you and- I- have- eet 
PDIN 


ones-being-hostile-to—you 


Wr odin 


that 


I-took-you I 
er 
Israel 
“52 “ns 
all-of 
like-name-of name 


by oad 


Yahweh-of _ he-says 


in-all 


the- prede ones 


NYO 
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that and-for- front -days _ in-the-former-one as to-wear-down-him — wickedness 
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Yahweh  for-you _he- will- build that-house to-you and-I-declare ones-being-hostile-to-you 
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house  for-me __he-shall-build he eg of-him _ and-I-will-establish 


covenant of the Lorp is under a tent.” 
2 And Nathan said to David, “Do all 
that is in your heart, for God is with 
you.” 

3But that same night the word of 
the Lorp came to Nathan, 4“Go and 
tell my servant David, ‘Thus says the 
Lorp: It is not you who will build 
me a house to dwell in. 5 For I have 
not lived in a house since the day I 
brought up Israel to this day, but I 
have gone from tent to tent and from 
dwelling to dwelling. In all places 
where I have moved with all Israel, 
did I speak a word with any of the 
judges of Israel, whom I commanded 
to shepherd my people, saying, “Why 
have you not built me a house of ce- 
dar?”’ 7Now, therefore, thus shall you 
say to my servant David, ‘Thus says 
the Lorp of hosts, I took you from the 
pasture, from following the sheep, to 
be prince over my people Israel, 8and 
I have been with you wherever you 
have gone and have cut off all your 
enemies from before you. And I will 
make for you a name, like the name 
of the great ones of the earth. 9 And 
I will appoint a place for my people 
Israel and will plant them, that they 
may dwell in their own place and be 
disturbed no more. And violent men 
shall waste them no more, as formerly, 
10from the time that I appointed 
judges over my people Israel. And I 
will subdue all your enemies. More- 
over, I declare to you that the Lorp 
will build you a house. !! When your 
days are fulfilled to walk with your 
fathers, I will raise up your offspring 
after you, one of your own sons, and 
I will establish his kingdom. !2 He 
shall build a house for me, and I will 


17:4 a Septuagint, as 2 Samuel 7:5, 
ma 

17:4 b Septuagint adds év avt@ 
17:5 a insert, with 2 Samuel 7:6, 
oan, also Targums 

17:5 c insert JIWi- ON 
(homoioteleuton); cf. Targums 
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establish his throne forever. !3] willbe 
tohima father, and he shall be to me 
ason. I will not take my steadfast love 
from him, as I took it from him who 
was before you, but I will confirm 
him in my house and in my kingdom 
forever, and his throne shall be estab- 
lished forever.” 15 In accordance with 
all these words, and in accordance 
with all this vision, Nathan spoke to 
David. 


David's Prayer 

16 Then King David went in and sat 
before the Lorp and said, “Who am I, 
O Lorp God, and what is my house, 
that you have brought me thus far? 
7 And this was a small thing in your 
eyes, O God. You have also spoken of 
your servant’s house for a great while 
to come, and have shown me future 
generations,’ O Lorp God! !8 And 
what more can David say to you 
for honoring your servant? For you 
know your servant. !9 For your ser- 
vant’s sake, O LorD, and according to 
your own heart, you have done all this 
greatness, in making known all these 
great things. 20There is none like you, 
O Lorp, and there is no God besides 
you, according to all that we have 
heard with our ears. 2! And who is like 
your people Israel, the one? nation on 
earth whom God went to redeem to 
be his people, making for yourself a 
name for great and awesome things, 
in driving out nations before your 
people whom you redeemed from 
Egypt? 22 And you made your people 
Israel to be your people forever, and 
you, O Lorp, became their God. 
23 And now, O Lorp, let the word that 
you have spoken concerning your 
servant and concerning his house 


'The meaning of the Hebrew is uncertain 
2Septuagint, Vulgate other 
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be established forever, and doas you 
have spoken, 24and your name will 
be established and magnified forever, 
saying, ‘The Lorp of hosts, the God of 
Israel, is Israel’s God; and the house of 
your servant David will be established 
before you. 25 For you, my God, have 
revealed to your servant that you will 
build a house for him. Therefore your 
servant has found courage to pray 
before you. 26 And now, O Lorp, you 
are God, and you have promised this 
good thing to your servant. 27 Now 
you have been pleased to bless the 
house of your servant, that it may 
continue forever before you, for it is 
you, O Lorp, who have blessed, and 
it is blessed forever.” 


David Defeats His Enemies 

1 After this David defeated the 
Philistines and subdued them, 

and he took Gath and its villages out 

of the hand of the Philistines. 

2 And he defeated Moab, and the 
Moabites became servants to David 
and brought tribute. 

3 David also defeated Hadadezer 
king of Zobah-Hamath, as he went 
to set up his monument! at the river 
Euphrates. 4 And David took from 
him 1,000 chariots, 7,000 horsemen, 
and 20,000 foot soldiers. And David 
hamstrung all the chariot horses, but 
left enough for 100 chariots. > And 
when the Syrians of Damascus came 
to help Hadadezer king of Zobah, 
David struck down 22,000 men of the 
Syrians. 6 Then David put garrisons? 
in Syria of Damascus, and the Syr- 
ians became servants to David and 
brought tribute. And the Lorp gave 
victory to David3 wherever he went. 
7 And David took the shields of gold 
that were carried by the servants 
of Hadadezer and brought them to 


'Hebrew hand 2Septuagint, Vulgate, 2 Samuel 
8:6 (compare Syriac); Hebrew lacks garrisons 
3 Hebrew the Lorp saved David; also verse 13 
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David, to ask about his health and 
to bless him because he had fought 
against Hadadezer and defeated him; 
for Hadadezer had often been at war 
with Tou. And he sent all sorts of ar- 
ticles of gold, of silver, and of bronze. 
11 These also King David dedicated 
to the Lorp, together with the silver 
and gold that he had carried off from 
all the nations, from Edom, Moab, 
the Ammonites, the Philistines, and 
Amalek. 

2 And Abishai, the son of Zeruiah, 
killed 18,000 Edomites in the Valley 
of Salt. 13 Then he put garrisons in 
Edom, and all the Edomites became 
David’s servants. And the Lorp gave 
victory to David wherever he went. 


David’s Administration 

14So David reigned over all Israel, 
and he administered justice and eq- 
uity to all his people. 5 And Joab the 
son of Zeruiah was over the army; 
and Jehoshaphat the son of Ahilud 
was recorder; !6and Zadok the son 
of Ahitub and Ahimelech the son of 
Abiathar were priests; and Shavsha 
was secretary; !7and Benaiah the son 
of Jehoiada was over the Cherethites 
and the Pelethites; and David’s sons 
were the chief officials in the service 
of the king. 


The Ammonites Disgrace 
David’s Men 
1 9 Now after this Nahash the 
king of the Ammonites died, 
and his son reigned in his place. 
2 And David said, “I will deal kindly 
with Hanun the son of Nahash, for 
his father dealt kindly with me.” So 
David sent messengers to console 
him concerning his father. And Da- 
vid’s servants came to the land of 


18:10 2 “ONw 

18:16 a read, with several Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac, 
Vulgate, Arabic, and 2 Samuel 8:17, 
int) 3] 
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the Ammonites to Hanun to console 
him. 3 But the princes of the Ammon- 
ites said to Hanun, “Do you think, 
because David has sent comforters to 
you, that he is honoring your father? 
Have not his servants come to you to 
search and to overthrow and to spy 
out the land?” 4So Hanun took Da- 
vid’s servants and shaved them and 
cut off their garments in the middle, 
at their hips, and sent them away; 
Sand they departed. When David 
was told concerning the men, he sent 
messengers to meet them, for the men 
were greatly ashamed. And the king 
said, “Remain at Jericho until your 
beards have grown and then return.” 

6When the Ammonites saw that 
they had become a stench to David, 
Hanun and the Ammonites sent 1,000 
talents’ of silver to hire chariots and 
horsemen from Mesopotamia, from 
Aram-maacah, and from Zobah. 
7They hired 32,000 chariots and the 
king of Maacah with his army, who 
came and encamped before Medeba. 
And the Ammonites were mustered 
from their cities and came to battle. 
8 When David heard of it, he sent 
Joab and all the army of the mighty 
men. ? And the Ammonites came out 
and drew up in battle array at the en- 
trance of the city, and the kings who 
had come were by themselves in the 
Open country. 


Ammonites and Syrians Defeated 
10 When Joab saw that the battle 
was set against him both in front 
and in the rear, he chose some of the 
best men of Israel and arrayed them 
against the Syrians. !! The rest of his 
men he put in the charge of Abishai 
his brother, and they were arrayed 
against the Ammonites. '? And he 
said, “If the Syrians are too strong for 
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me, then you shall help me, but if the 
Ammonites are too strong for you, 
then I will help you. !3Be strong, and 
let us use our strength for our people 
and for the cities of our God, and 
may the Lorp do what seems good to 
him.” !4So Joab and the people who 
were with him drew near before the 
Syrians for battle, and they fled before 
him. '5 And when the Ammonites saw 
that the Syrians fled, they likewise fled 
before Abishai, Joab’s brother, and 
entered the city. Then Joab came to 
Jerusalem. 

16 But when the Syrians saw that 
they had been defeated by Israel, 
they sent messengers and brought 
out the Syrians who were beyond the 
Euphrates,’ with Shophach the com- 
mander of the army of Hadadezer at 
their head. 17 And when it was told to 
David, he gathered all Israel together 
and crossed the Jordan and came to 
them and drew up his forces against 
them. And when David set the battle 
in array against the Syrians, they 
fought with him. !8 And the Syrians 
fled before Israel, and David killed of 
the Syrians the men of 7,000 chariots 
and 40,000 foot soldiers, and put to 
death also Shophach the commander 
of their army. !9 And when the ser- 
vants of Hadadezer saw that they had 
been defeated by Israel, they made 
peace with David and became subject 
to him. So the Syrians were not will- 
ing to save the Ammonites anymore. 


The Capture of Rabbah 
2 In the spring of the year, the 
time when kings go out to bat- 
tle, Joab led out the army and ravaged 
the country of the Ammonites and 
came and besieged Rabbah. But Da- 
vid remained at Jerusalem. And Joab 
struck down Rabbah and overthrew 
it. 2 And David took the crown of their 
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king from his head. He found that it 
weighed a talent! of gold, and in it was 
a precious stone. And it was placed on 
David’s head. And he brought out the 
spoil of the city, a very great amount. 
3 And he brought out the people who 
were in it and set them to labor? with 
saws and iron picks and axes. And 
thus David did to all the cities of the 
Ammonites. Then David and all the 
people returned to Jerusalem. 


Philistine Giants Killed 

4And after this there arose war 
with the Philistines at Gezer. Then 
Sibbecai the Hushathite struck down 
Sippai, who was one of the descen- 
dants of the giants, and the Philis- 
tines were subdued. 5 And there was 
again war with the Philistines, and 
Elhanan the son of Jair struck down 
Lahmi the brother of Goliath the Git- 
tite, the shaft of whose spear was likea 
weaver’s beam. 6 And there was again 
war at Gath, where there was a man of 
great stature, who had six fingers on 
each hand and six toes on each foot, 
twenty-four in number, and he also 
was descended from the giants. 7 And 
when he taunted Israel, Jonathan the 
son of Shimea, David’s brother, struck 
him down. 8 These were descended 
from the giants in Gath, and they fell 
by the hand of David and by the hand 
of his servants. 


David's Census Brings Pestilence 
2 Then Satan stood against 
Israel and incited David to 
number Israel. 2So David said to Joab 
and the commanders of the army, 
“Go, number Israel, from Beersheba 
to Dan, and bring me a report, that I 
may know their number.” 3 But Joab 
said, “May the Lorp add to his people 
a hundred times as many as they are! 
Are they not, my lord the king, all of 
them my lord’s servants? Why then 
should my lord require this? Why 
should it be a cause of guilt for Israel?” 


1A talent was about 75 pounds or 34 kilograms 
2Compare 2 Samuel 12:31; Hebrew he sawed 
3Compare 2 Samuel 12:31; Hebrew saws 


20:3 a read, with 2 Samuel 12:31, 
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manuscript and 2 Samuel, N114/971 
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20:8 a Sebir and 2 Samuel 21: 22; TOR 


1 CHRONICLES 21:4-15 


990 Hebrew (BHS) 


4But the king’s word prevailed against 
Joab. So Joab departed and went 
throughout all Israel and came back to 
Jerusalem. 5 And Joab gave the sum of 
the numbering of the people to David. 
In all Israel there were 1,100,000 men 
who drew the sword, and in Judah 
470,000 who drew the sword. ¢ But he 
did not include Levi and Benjamin in 
the numbering, for the king’s com- 
mand was abhorrent to Joab. 

7 But God was displeased with 
this thing, and he struck Israel. 8 And 
David said to God, “I have sinned 
greatly in that I have done this thing. 
But now, please take away the iniquity 
of your servant, for I have acted very 
foolishly.” » And the Lorp spoke to 
Gad, David’s seer, saying, !°“Go and 
say to David, ‘Thus says the Lorp, 
Three things I offer you; choose one 
of them, that I may do it to you?” 
!1§0 Gad came to David and said to 
him, “Thus says the Lorp, ‘Choose 
what you will: !? either three years of 
famine, or three months of devasta- 
tion by your foes while the sword of 
your enemies overtakes you, or else 
three days of the sword of the Lorp, 
pestilence on the land, with the angel 
of the Lorp destroying throughout 
all the territory of Israel’ Now decide 
what answer I shall return to him who 
sent me.” !3 Then David said to Gad, 
“T am in great distress. Let me fall into 
the hand of the Lorn, for his mercy is 
very great, but do not let me fall into 
the hand of man.” 

'4So the Lorp sent a pestilence 
on Israel, and 70,000 men of Israel 
fell. 5 And God sent the angel to Je- 
rusalem to destroy it, but as he was 
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about to destroy it, the Lorp saw, and 
he relented from the calamity. And 
he said to the angel who was work- 
ing destruction, “It is enough; now 
stay your hand.” And the angel of the 
Lorp was standing by the threshing 
floor of Ornan the Jebusite. !6 And 
David lifted his eyes and saw the angel 
of the Lorp standing between earth 
and heaven, and in his hand a drawn 
sword stretched out over Jerusalem. 
Then David and the elders, clothed in 
sackcloth, fell upon their faces. !7 And 
David said to God, “Was it not I who 
gave command to number the people? 
It is ] who have sinned and done great 
evil. But these sheep, what have they 
done? Please let your hand, O Lorp 
my God, be against me and against 
my father’s house. But do not let the 
plague be on your people.” 


David Builds an Altar 

18 Now the angel of the Lorp had 
commanded Gad to say to David 
that David should go up and raise 
an altar to the Lorp on the thresh- 
ing floor of Ornan the Jebusite. !9So 
David went up at Gad’s word, which 
he had spoken in the name of the 
Lorp. 20Now Ornan was threshing 
wheat. He turned and saw the angel, 
and his four sons who were with him 
hid themselves. 2! As David came to 
Ornan, Ornan looked and saw Da- 
vid and went out from the threshing 
floor and paid homage to David with 
his face to the ground. 22 And David 
said to Ornan, “Give me the site of the 
threshing floor that I may build on it 
an altar to the Lorp—give it to me 
at its full price—that the plague may 
be averted from the people.” 2 Then 
Ornan said to David, “Take it, and 
let my lord the king do what seems 
good to him. See, I give the oxen for 
burnt offerings and the threshing 
sledges for the wood and the wheat 
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for a grain offering; I give it all” 24But 
King David said to Ornan, “No, but I 
will buy them for the full price. I will 
not take for the Lorp what is yours, 
nor offer burnt offerings that cost me 
nothing.” 25 So David paid Ornan 600 
shekels! of gold by weight for the site. 
26 And David built there an altar to the 
Lorp and presented burnt offerings 
and peace offerings and called on the 
Lorp, and the Lorp? answered him 
with fire from heaven upon the altar 
of burnt offering. 27 Then the Lorp 
commanded the angel, and he put his 
sword back into its sheath. 

28 At that time, when David saw 
that the Lorp had answered him at 
the threshing floor of Ornan the Jeb- 
usite, he sacrificed there. 29 For the 
tabernacle of the Lorp, which Moses 
had made in the wilderness, and the 
altar of burnt offering were at that 
time in the high place at Gibeon, 39 but 
David could not go before it to inquire 
of God, for he was afraid of the sword 
of the angel of the Lorp. 

2 2 Then David said, “Here shall 

be the house of the Lorp God 
and here the altar of burnt offering for 
Israel.” 


David Prepares for 
Temple Building 

2 David commanded to gather to- 
gether the resident aliens who were 
in the land of Israel, and he set stone- 
cutters to prepare dressed stones for 
building the house of God. 3 David 
also provided great quantities of iron 
for nails for the doors of the gates 
and for clamps, as well as bronze in 
quantities beyond weighing, 4and ce- 
dar timbers without number, for the 
Sidonians and Tyrians brought great 
quantities of cedar to David. 5 For Da- 
vid said, “Solomon my son is young 
and inexperienced, and the house 
that is to be built for the Lorp must 
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be exceedingly magnificent, of fame 
and glory throughout all lands. I will 
therefore make preparation for it? 
So David provided materials in great 
quantity before his death. 


Solomon Charged to Build 
the Temple 

6Then he called for Solomon his 
son and charged him to build a house 
for the Lorp, the God of Israel. 7 Da- 
vid said to Solomon, “My son, I had 
it in my heart to build a house to the 
name of the Lorp my God. 8 But the 
word of the Lorp came to me, saying, 
“You have shed much blood and have 
waged great wars. You shall not build 
a house to my name, because you have 
shed so much blood before me on the 
earth. 9Behold, a son shall be born to 
you who shall be a man of rest. I will 
give him rest from all his surrounding 
enemies. For his name shall be Solo- 
mon, and I will give peace and quiet 
to Israel in his days. !°He shall build 
a house for my name. He shall be my 
son, and I will be his father, and I will 
establish his royal throne in Israel 
forever. 

11 “Now, my son, the Lorp be 
with you, so that you may succeed in 
building the house of the Lorp your 
God, as he has spoken concerning 
you. !2Only, may the Lorp grant you 
discretion and understanding, that 
when he gives you charge over Israel 
you may keep the law of the Lorp 
your God. !3 Then you will prosper 
if you are careful to observe the stat- 
utes and the rules that the Lorp com- 
manded Moses for Israel. Be strong 
and courageous. Fear not; do not be 
dismayed. !4 With great pains I have 
provided for the house of the Lorp 
100,000 talents’ of gold, a million 
talents of silver, and bronze and iron 
beyond weighing, for there is so much 
of it; timber and stone, too, I have 


1A talent was about 75 pounds or 34 kilograms 
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provided. To these you must add. 
15Youhave an abundance of workmen: 
stonecutters, masons, carpenters, and 
all kinds of craftsmen without num- 
ber, skilled in working !6gold, silver, 
bronze, and iron. Arise and work! The 
Lorp be with you!” 

'7David also commanded all the 
leaders of Israel to help Solomon his 
son, saying, !8“Is not the Lorp your 
God with you? And has he not given 
you peace on every side? For he has 
delivered the inhabitants of the land 
into my hand, and the land is sub- 
dued before the Lorp and his people. 
19 Now set your mind and heart to 
seek the Lorp your God. Arise and 
build the sanctuary of the Lorp God, 
so that the ark of the covenant of the 
Lorp and the holy vessels of God may 
be brought into a house built for the 
name of the Lorp.” 


David Organizes the Levites 
2 When David was old and full 
of days, he made Solomon his 
son king over Israel. 
2David! assembled all the leaders 
of Israel and the priests and the Le- 
vites. 3The Levites, thirty years old 
and upward, were numbered, and the 
total was 38,000 men. 4“Twenty-four 
thousand of these,” David said, “shall 
have charge of the work in the house 
of the Lorp, 6,000 shall be officers and 
judges, 54,000 gatekeepers, and 4,000 
shall offer praises to the Lorp with 
the instruments that I have made for 
praise.” 6 And David organized them 
in divisions corresponding to the sons 
of Levi: Gershon, Kohath, and Merari. 
7The sons of Gershon? were Ladan 
and Shimei. 8 The sons of Ladan: 
Jehiel the chief, and Zetham, and 
Joel, three. 9The sons of Shimei: 


'Hebrew He 2 Hebrew lacks David said 
3 Vulgate (compare Septuagint, Syriac); Hebrew 
to the Gershonite 
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Shelomoth, Haziel, and Haran, three. 
These were the heads of the fathers’ 
houses of Ladan. 1° And the sons of 
Shimei: Jahath, Zina, and Jeush and 
Beriah. These four were the sons of 
Shimei. |! Jahath was the chief, and 
Zizah the second; but Jeush and Be- 
riah did not have many sons, there- 
fore they became counted as a single 
father’s house. 

12 The sons of Kohath: Amram, 
Izhar, Hebron, and Uzziel, four. !3 The 
sons of Amram: Aaron and Moses. 
Aaron was set apart to dedicate the 
most holy things, that he and his sons 
forever should make offerings before 
the Lorp and minister to him and 
pronounce blessings in his name for- 
ever. !4But the sons of Moses the man 
of God were named among the tribe 
of Levi. 15 The sons of Moses: Ger- 
shom and Eliezer. '6 The sons of Ger- 
shom: Shebuel the chief. !7 The sons 
of Eliezer: Rehabiah the chief. Eliezer 
had no other sons, but the sons of Re- 
habiah were very many. 18 The sons of 
Izhar: Shelomith the chief. '° The sons 
of Hebron: Jeriah the chief, Amariah 
the second, Jahaziel the third, and 
Jekameam the fourth. 20 The sons of 
Uzziel: Micah the chief and Isshiah 
the second. 

21 The sons of Merari: Mahli and 
Mushi. The sons of Mahli: Eleazar 
and Kish. 22 Eleazar died having no 
sons, but only daughters; their kins- 
men, the sons of Kish, married them. 
23 The sons of Mushi: Mahli, Eder, and 
Jeremoth, three. 

24These were the sons of Levi by 
their fathers’ houses, the heads of 
fathers’ houses as they were listed ac- 
cording to the number of the names 
of the individuals from twenty years 
old and upward who were to do the 
work for the service of the house of 
the Lorp. 25 For David said, “The 
Lorp, the God of Israel, has given 
rest to his people, and he dwells in Je- 
rusalem forever. 26 And so the Levites 


23:13 a 1 Hebrew manuscript W — 
23:24 b many Hebrew manuscripts, 
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no longer need to carry the tabernacle 
or any of the things for its service.” 
27 For by the last words of David the 
sons of Levi were numbered from 
twenty years old and upward. 28 For 
their duty was to assist the sons of 
Aaron for the service of the house 
of the Lorp, having the care of the 
courts and the chambers, the cleans- 
ing of all that is holy, and any work 
for the service of the house of God. 
29 Their duty was also to assist with 
the showbread, the flour for the grain 
offering, the wafers of unleavened 
bread, the baked offering, the offer- 
ing mixed with oil, and all measures 
of quantity or size. 30 And they were 
to stand every morning, thanking 
and praising the Lorp, and likewise 
at evening, 3! and whenever burnt of- 
ferings were offered to the Lorp on 
Sabbaths, new moons, and feast days, 
according to the number required 
of them, regularly before the Lorp. 
32 Thus they were to keep charge of 
the tent of meeting and the sanctuary, 
and to attend the sons of Aaron, their 
brothers, for the service of the house 
of the Lorp. 


David Organizes the Priests 
24 The divisions of the sons of 
Aaron were these. The sons 
of Aaron: Nadab, Abihu, Eleazar, and 
Ithamar. 2 But Nadab and Abihu died 
before their father and had no chil- 
dren, so Eleazar and Ithamar became 
the priests. 3With the help of Zadok 
of the sons of Eleazar, and Ahime- 
lech of the sons of Ithamar, David 
organized them according to the ap- 
pointed duties in their service. 4Since 
more chief men were found among 
the sons of Eleazar than among the 
sons of Ithamar, they organized them 
under sixteen heads of fathers’ houses 
of the sons of Eleazar, and eight of 
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the sons of Ithamar. > They divided 
them by lot, all alike, for there were 
sacred otficers and officers of God 
among both the sons of Eleazar and 
the sons of Ithamar. ¢ And the scribe 
Shemaiah, the son of Nethanel, a 
Levite, recorded them in the pres- 
ence of the king and the princes and 
Zadok the priest and Ahimelech the 
son of Abiathar and the heads of the 
tathers’ houses of the priests and of 
the Levites, one father’s house being 
chosen for Eleazar and one chosen 
for Ithamar. 

7 The first lot fell to Jehoiarib, the 
second to Jedaiah, 8 the third to Harim, 
the fourth to Seorim, ° the fifth to 
Malchijah, the sixth to Mijamin, !° the 
seventh to Hakkoz, the eighth to Abi- 
jah, ! the ninth to Jeshua, the tenth to 
Shecaniah, !2the eleventh to Eliashib, 
the twelfth to Jakim, !3the thirteenth 
to Huppah, the fourteenth to Jesheb- 
eab, !4the fifteenth to Bilgah, the six- 
teenth to Immer, !5the seventeenth to 
Hezir, the eighteenth to Happizzez, 
16the nineteenth to Pethahiah, the 
twentieth to Jehezkel, !7 the twenty- 
first to Jachin, the twenty-second to 
Gamul, the twenty-third to De- 
laiah, the twenty-fourth to Maaziah. 
19 These had as their appointed duty in 
their service to come into the house of 
the Lorp according to the procedure 
established for them by Aaron their 
father, as the Lorp God of Israel had 
commanded him. 

20 And of the rest of the sons of 
Levi: of the sons of Amram, Shubael; 
of the sons of Shubael, Jehdeiah. 2! Of 
Rehabiah: of the sons of Rehabiah, 
Isshiah the chief. 22 Of the Izharites, 
Shelomoth; of the sons of Shelomoth, 
Jahath. 23 The sons of Hebron:’ Je- 
riah the chief,? Amariah the second, 
Jahaziel the third, Jekameam the 
fourth. 24The sons of Uzziel, Micah; 
of the sons of Micah, Shamir. 25 The 
brother of Micah, Isshiah; of the sons 
of Isshiah, Zechariah. 2° The sons of 


' Compare 23:19; Hebrew lacks Hebron 
Compare 23:19; Hebrew lacks the chief 
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Merari: Mahli and Mushi. The sons of 
Jaaziah: Beno.? 27 The sons of Merari: 
of Jaaziah, Beno, Shoham, Zaccur, 
and Ibri. 28 Of Mahli: Eleazar, who 
had no sons. 29Of Kish, the sons of 
Kish: Jerahmeel. 3°The sons of Mushi: 
Mahli, Eder, and Jerimoth. These 
were the sons of the Levites accord- 
ing to their fathers’ houses. 3! These 
also, the head of each father’s house 
and his younger brother alike, cast 
lots, just as their brothers the sons of 
Aaron, in the presence of King David, 
Zadok, Ahimelech, and the heads of 
fathers’ houses of the priests and of 
the Levites. 


David Organizes the Musicians 
2 David and the chiefs of the 
service also set apart for the 
service the sons of Asaph, and of 
Heman, and of Jeduthun, who proph- 
esied with lyres, with harps, and with 
cymbals. The list of those who did 
the work and of their duties was: 2 Of 
the sons of Asaph: Zaccur, Joseph, 
Nethaniah, and Asharelah, sons of 
Asaph, under the direction of Asaph, 
who prophesied under the direction 
of the king. 3Of Jeduthun, the sons of 
Jeduthun: Gedaliah, Zeri, Jeshaiah, 
Shimei,2 Hashabiah, and Mattithiah, 
six, under the direction of their father 
Jeduthun, who prophesied with the 
lyre in thanksgiving and praise to the 
Lorp. 4Of Heman, the sons of Heman: 
Bukkiah, Mattaniah, Uzziel, Shebuel 
and Jerimoth, Hananiah, Hanani, 
Eliathah, Giddalti, and Romamti- 
ezer, Joshbekashah, Mallothi, Hothir, 
Mahazioth. > All these were the sons 
of Heman the king’s seer, according to 
the promise of God to exalt him, for 
God had given Heman fourteen sons 
and three daughters. © They were all 
under the direction of their father in 
the music in the house of the Lorp 
with cymbals, harps, and lyres for the 
service of the house of God. Asaph, 
Jeduthun, and Heman were under 
the order of the king. 7The number of 
them along with their brothers, who 


"Or his son; also verse 27 ?One Hebrew 
manuscript, Septuagint; most Hebrew 
manuscripts lack Shimei 
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were trained in singing to the Lorp, 
all who were skillful, was 288. 8And 
they cast lots for their duties, small 
and great, teacher and pupil alike. 

9 The first lot fell for Asaph to Jo- 
seph; the second to Gedaliah, to him 
and his brothers and his sons, twelve; 
10the third to Zaccur, his sons and his 
brothers, twelve; !! the fourth to Izri, 
his sons and his brothers, twelve; !2the 
fifth to Nethaniah, his sons and his 
brothers, twelve; '3the sixth to Buk- 
kiah, his sons and his brothers, twelve; 
14the seventh to Jesharelah, his sons 
and his brothers, twelve; !5the eighth 
to Jeshaiah, his sons and his broth- 
ers, twelve; !6the ninth to Mattaniah, 
his sons and his brothers, twelve; 
7 the tenth to Shimei, his sons and 
his brothers, twelve; !8 the eleventh 
to Azarel, his sons and his brothers, 
twelve; !9the twelfth to Hashabiah, his 
sons and his brothers, twelve; 20to the 
thirteenth, Shubael, his sons and his 
brothers, twelve; 2! to the fourteenth, 
Mattithiah, his sons and his brothers, 
twelve; 22to the fif teenth, to Jeremoth, 
his sons and his brothers, twelve; 23to 
the sixteenth, to Hananiah, his sons 
and his brothers, twelve; 24to the sev- 
enteenth, to Joshbekashah, his sons 
and his brothers, twelve; 25to the eigh- 
teenth, to Hanani, his sons and his 
brothers, twelve; 26to the nineteenth, 
to Mallothi, his sons and his brothers, 
twelve; 27 to the twentieth, to Eliathah, 
his sons and his brothers, twelve; 
28to the twenty-first, to Hothir, his 
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sons and his brothers, twelve; 29 to 
the twenty-second, to Giddalti, his 
sons and his brothers, twelve; 3° to 
the twenty-third, to Mahazioth, his 
sons and his brothers, twelve; 3! to the 
twenty-fourth, to Romamti-ezer, his 
sons and his brothers, twelve. 


Divisions of the Gatekeepers 
2 As for the divisions of the 
gatekeepers: of the Korahites, 
Meshelemiah the son of Kore, of the 
sons of Asaph. 2 And Meshelemiah 
had sons: Zechariah the firstborn, Je- 
diael the second, Zebadiah the third, 
Jathniel the fourth, 3 Elam the fifth, 
Jehohanan the sixth, Eliehoenai the 
seventh. 4 And Obed-edom had sons: 
Shemaiah the firstborn, Jehozabad 
the second, Joah the third, Sachar 
the fourth, Nethanel the fifth, 5 Am- 
miel the sixth, Issachar the seventh, 
Peullethai the eighth, for God blessed 
him. 6 Also to his son Shemaiah were 
sons born who were rulers in their 
fathers’ houses, for they were men of 
great ability. 7 The sons of Shemaiah: 
Othni, Rephael, Obed and Elzabad, 
whose brothers were able men, Elihu 
and Semachiah. 8 All these were of the 
sons of Obed-edom with their sons 
and brothers, able men qualified for 
the service; sixty-two of Obed-edom. 
9 And Meshelemiah had sons and 
brothers, able men, eighteen. '# And 
Hosah, of the sons of Merari, had 
sons: Shimri the chief (for though he 
was not the firstborn, his father made 
him chief), ! Hilkiah the second, Teb- 
aliah the third, Zechariah the fourth: 
all the sons and brothers of Hosah 
were thirteen. 

!2 These divisions of the gatekeep- 
ers, corresponding to their chief men, 
had duties, just as their brothers 
did, ministering in the house of the 
Lorp. !3 And they cast lots by fathers’ 
houses, small and great alike, for their 
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gates. !4The lot for the east fell to 
Shelemiah. They cast lots also for his 
son Zechariah, a shrewd counselor, 
and his lot came out for the north. 
15 Obed-edom’s came out for the 
south, and to his sons was allotted the 
gatehouse. !6 For Shuppim and Hosah 
it came out for the west, at the gate of 
Shallecheth on the road that goes up. 
Watch corresponded to watch. !7On 
the east there were six each day,’ on 
the north four each day, on the south 
four each day, as well as two and two 
at the gatehouse. !8 And for the colon- 
nade? on the west there were four at 
the road and two at the colonnade. 
19These were the divisions of the gate- 
keepers among the Korahites and the 
sons of Merari. 


Treasurers and Other Officials 

20 And of the Levites, Ahijah had 
charge of the treasuries of the house 
of God and the treasuries of the dedi- 
cated gifts. 21 The sons of Ladan, the 
sons of the Gershonites belonging to 
Ladan, the heads of the fathers’ houses 
belonging to Ladan the Gershonite: 
Jehieli.3 

22The sons of Jehieli, Zetham, and 
Joel his brother, were in charge of the 
treasuries of the house of the Lorp. 
23 Of the Amramites, the Izharites, the 
Hebronites, and the Uzzielites— 24and 
Shebuel the son of Gershom, son of 
Moses, was chief officer in charge of 
the treasuries. 25 His brothers: from 
Eliezer were his son Rehabiah, and his 
son Jeshaiah, and his son Joram, and 
his son Zichri, and his son Shelomoth. 
26 This Shelomoth and his brothers 
were in charge of all the treasuries of 
the dedicated gifts that David the king 
and the heads of the fathers’ houses 
and the officers of the thousands and 
the hundreds and the commanders of 
the army had dedicated. ?7From spoil 
won in battles they dedicated gifts for 
the maintenance of the house of the 
Lorp. 28 Also all that Samuel the seer 
and Saul the son of Kish and Abner 
the son of Ner and Joab the son of 
Zeruiah had dedicated—all dedicated 
gifts were in the care of Shelomoth# 


Septuagint; Hebrew six Levites 2Or court; 
Hebrew parbar (meaning unknown); twice in 
this verse 3The Hebrew of verse 21 is uncertain 
4Hebrew Shelomith 
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Vulgate and 29:6, BHS note a 
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and his brothers. 

29 Of the Izharites, Chenaniah and 
his sons were appointed to external 
duties for Israel, as officers and judges. 
30 Of the Hebronites, Hashabiah and 
his brothers, 1,700 men of ability, had 
the oversight of Israel westward of the 
Jordan for all the work of the Lorp 
and for the service of the king. 3! Of 
the Hebronites, Jerijah was chief of 
the Hebronites of whatever genealogy 
or fathers’ houses. (In the fortieth year 
of David’s reign search was made and 
men of greatability among them were 
found at Jazer in Gilead.) 32 King Da- 
vid appointed him and his brothers, 
2,700 men of ability, heads of fathers’ 
houses, to have the oversight of the 
Reubenites, the Gadites and the half- 
tribe of the Manassites for everything 
pertaining to God and for the affairs 
of the king. 


Military Divisions 
2 This is the number of the 
people of Israel, the heads of 
fathers’ houses, the commanders of 
thousands and hundreds, and their 
officers who served the king in all 
matters concerning the divisions that 
came and went, month after month 
throughout the year, each division 

numbering 24,000: 
2Jashobeam the son of Zabdiel 
was in charge of the first division in 
the first month; in his division were 
24,000. 3 He was a descendant of Perez 
and was chief of all the command- 
ers. He served for the first month. 
4Dodai the Ahohite! was in charge of 
the division of the second month; in 
his division were 24,000. 5 The third 
commander, for the third month, was 
Benaiah, the son of Jehoiada the chief 
priest; in his division were 24,000. 
6This is the Benaiah who was a mighty 


1 Septuagint; Hebrew Ahohite and his division 
and Mikloth the chief officer 
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enth month, was Helez the Pelonite, 
of the sons of Ephraim; in his division 
were 24,000. ! Eighth, for the eighth 
month, was Sibbecai the Hushathite, 
of the Zerahites; in his division were 
24,000. !2Ninth, for the ninth month, 
was Abiezer of Anathoth, a Ben- 
jaminite; in his division were 24,000. 
13 Tenth, for the tenth month, was Ma- 
harai of Netophah, of the Zerahites; in 
his division were 24,000. 14 Eleventh, 
for the eleventh month, was Benaiah 
of Pirathon, of the sons of Ephraim; 
in his division were 24,000. !5 Twelfth, 
for the twelfth month, was Heldai the 
Netophathite, of Othniel; in his divi- 
sion were 24,000. 


Leaders of Tribes 

16Over the tribes of Israel, for the 
Reubenites, Eliezer the son of Zichri 
was chief officer; for the Simeonites, 
Shephatiah the son of Maacah; " for 
Levi, Hashabiah the son of Kemuel; 
for Aaron, Zadok; !8for Judah, Elihu, 
one of David’s brothers; for Issachar, 
Omri the son of Michael; !9 for Zebu- 
lun, Ishmaiah the son of Obadiah; for 
Naphtali, Jeremoth the son of Azriel; 
20 for the Ephraimites, Hoshea the 
son of Azaziah; for the half-tribe of 


Septuagint, Vulgate; Hebrew was his division 
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Manasseh, Joel the son of Pedaiah; 
21 for the half-tribe of Manasseh in 
Gilead, Iddo the son of Zechariah; for 
Benjamin, Jaasiel the son of Abner; 
22for Dan, Azarel the son of Jeroham. 
These were the leaders of the tribes 
of Israel. 23 David did not count those 
below twenty years of age, for the 
Lorp had promised to make Israel as 
many as the stars of heaven. 24 Joab the 
son of Zeruiah began to count, but did 
not finish. Yet wrath came upon Israel 
for this, and the number was not en- 
tered in the chronicles of King David. 

25 Over the king’s treasuries was 
Azmaveth the son of Adiel; and over 
the treasuries in the country, in the 
cities, in the villages, and in the tow- 
ers, was Jonathan the son of Uzziah; 
26and over those who did the work of 
the field for tilling the soil was Ezri 
the son of Chelub; 27 and over the 
vineyards was Shimei the Ramathite; 
and over the produce of the vine- 
yards for the wine cellars was Zabdi 
the Shiphmite. 28 Over the olive and 
sycamore trees in the Shephelah was 
Baal-hanan the Gederite; and over 
the stores of oil was Joash. 2° Over the 
herds that pastured in Sharon was 
Shitrai the Sharonite; over the herds 
in the valleys was Shaphat the son of 
Adlai. 30Over the camels was Obil 
the Ishmaelite; and over the donkeys 
was Jehdeiah the Meronothite. Over 
the flocks was Jaziz the Hagrite. 3! All 
these were stewards of King David’s 
property. 

32 Jonathan, David’s uncle, was a 
counselor, being a man of understand- 
ing and a scribe. He and Jehiel the son 
of Hachmoni attended the king’s sons. 
33 Ahithophel was the king’s counselor, 
and Hushai the Archite was the king’s 
friend. 34 Ahithophel was succeeded 
by Jehoiada the son of Benaiah, and 
Abiathar. Joab was commander of the 
king’s army. 
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David's Charge to Israel 
2 David assembled at Jerusalem 
all the officials of Israel, the 
officials of the tribes, the officers of 
the divisions that served the king, the 
commanders of thousands, the com- 
manders of hundreds, the stewards of 
all the property and livestock of the 
king and his sons, together with the 
palace officials, the mighty men and 
all the seasoned warriors. ?Then King 
David rose to his feet and said: “Hear 
me, my brothers and my people. 
I had it in my heart to build a house 
of rest for the ark of the covenant of 
the Lorp and for the footstool of our 
God, and I made preparations for 
building. 3 But God said to me, ‘You 
may not build a house for my name, 
for you are a man of war and have 
shed blood? +Yet the Lorp God of 
Israel chose me from all my father’s 
house to be king over Israel forever. 
For he chose Judah as leader, and in 
the house of Judah my father’s house, 
and among my father’s sons he took 
pleasure in me to make me king over 
all Israel. 5 And of all my sons (for 
the Lorp has given me many sons) 
he has chosen Solomon my son to sit 
on the throne of the kingdom of the 
Lorp over Israel. He said to me, ‘It 
is Solomon your son who shall build 
my house and my courts, for I have 
chosen him to be my son, and I will 
be his father. 7I will establish his king- 
dom forever if he continues strong in 
keeping my commandments and my 
rules, as he is today. 8Now therefore 
in the sight of all Israel, the assem- 
bly of the Lorp, and in the hearing 
of our God, observe and seek out all 
the commandments of the Lorp your 
God, that you may possess this good 
land and leave it for an inheritance to 
your children after you forever. 
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David's Charge to Solomon 

9“Andyou, Solomon my son, know 
the God of your father and serve him 
with a whole heart and with a will- 
ing mind, for the Lorp searches all 
hearts and understands every plan 
and thought. If you seek him, he will 
be found by you, but if you forsake 
him, he will cast you off forever. 1° Be 
careful now, for the Lorp has chosen 
you to build a house for the sanctuary; 
be strong and do it.” 

1 Then David gave Solomon his 
son the plan of the vestibule of the 
temple,’ and of its houses, its trea- 
suries, its upper rooms, and its inner 
chambers, and of the room for the 
mercy seat; !2and the plan of all that 
he had in mind for the courts of the 
house of the Lorp, all the surround- 
ing chambers, the treasuries of the 
house of God, and the treasuries for 
dedicated gifts; 13 for the divisions of 
the priests and of the Levites, and all 
the work of the service in the house 
of the Lorp; for all the vessels for the 
service in the house of the Lorp, !4the 
weight of gold for all golden vessels 
for each service, the weight of silver 
vessels for each service, 5 the weight 
of the golden lampstands and their 
lamps, the weight of gold for each 
lampstand and its lamps, the weight 
of silver for a lampstand and its lamps, 
according to the use of each lamp- 
stand in the service, 16the weight of 
gold for each table for the showbread, 
the silver for the silver tables, 7 and 
pure gold for the forks, the basins and 
the cups; for the golden bowls and the 
weight of each; for the silver bowls 
and the weight of each; !8 for the altar 
of incense made of refined gold, and 
its weight; also his plan for the golden 
chariot of the cherubim that spread 
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their wings and covered the ark of the 
covenant of the Lorp. !9“All this he 
made clear to me in writing from the 
hand of the LorpD, all the work to be 
done according to the plan” 

20Then David said to Solomon his 
son, “Be strong and courageous and 
do it. Do not be afraid and do not be 
dismayed, for the Lorp God, even my 
God, is with you. He will not leave you 
or forsake you, until all the work for 
the service of the house of the Lorp is 
finished. 2! And behold the divisions 
of the priests and the Levites for all 
the service of the house of God; and 
with you in all the work will be ev- 
ery willing man who has skill for any 
kind of service; also the officers and 
all the people will be wholly at your 
command.” 


Offerings for the Temple 
2 And David the king said to 
all the assembly, “Solomon 
my son, whom alone God has chosen, 
is young and inexperienced, and the 
work is great, for the palace will not 
be for man but for the Lorp God. 
2So I have provided for the house of 
my God, so far as I was able, the gold 
for the things of gold, the silver for 
the things of silver, and the bronze 
for the things of bronze, the iron for 
the things of iron, and wood for the 
things of wood, besides great quan- 
tities of onyx and stones for setting, 
antimony, colored stones, all sorts of 
precious stones and marble. 3 More- 
over, in addition to all that I have 
provided for the holy house, I have a 
treasure of my own of gold and silver, 
and because of my devotion to the 
house of my God I give it to the house 
of my God: 43,000 talents! of gold, of 
the gold of Ophir, and 7,000 talents of 
refined silver, for overlaying the walls 
of the house,? 5and for all the work 
to be done by craftsmen, gold for 
the things of gold and silver for the 
things of silver. Who then will offer 
willingly, consecrating himself? today 
to the Lorp?” 
6Then the leaders of fathers’ houses 
made their freewill offerings, as did 


1A talent was about 75 pounds or 34 kilograms 
2Septuagint; Hebrew houses 3Or ordaining 
himself, Hebrew filling his hand 


29:4 b Septuagint, Syriac, Vulgate, 
Arabic, singular 
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also the leaders of the tribes, the com- 
manders of thousands and of hun- 
dreds, and the officers over the king’s 
work. 7 They gave for the service of the 
house of God 5,000 talents and 10,000 
darics! of gold, 10,000 talents of silver, 
18,000 talents of bronze and 100,000 
talents of iron. 8And whoever had 
precious stones gave them to the trea- 
sury of the house of the Lorp, in the 
care of Jehiel the Gershonite. 9 Then 
the people rejoiced because they had 
given willingly, for with a whole heart 
they had offered freely to the Lorp. 
David the king also rejoiced greatly. 


David Prays in the Assembly 

10 Therefore David blessed the 
Lorp in the presence of all the assem- 
bly. And David said: “Blessed are you, 
O Lorp, the God of Israel our father, 
forever and ever. 1! Yours, O Lorn, is 
the greatness and the power and the 
glory and the victory and the majesty, 
for all that is in the heavens and in the 
earth is yours. Yours is the kingdom, 
O Lorn, and you are exalted as head 
above all. !2 Both riches and honor 
come from you, and you rule over all. 
In your hand are power and might, 
and in your hand it is to make great 
and to give strength to all. 3 And now 
we thank you, our God, and praise 
your glorious name. 

14“But who am I, and what is my 
people, that we should be able thus 
to offer willingly? For all things come 
from you, and of your own have we 
given you. 5 For we are strangers be- 
fore you and sojourners, as all our 
fathers were. Our days on the earth 
are like a shadow, and there is no 
abiding.? '°O Lorp our God, all this 
abundance that we have provided for 
building you a house for your holy 
name comes from your hand and is 


1A daric was a coin weighing about 1/4 ounce 
or 8.5 grams 2Septuagint, Vulgate; Hebrew 
hope, or prospect 
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Israel. over before-him king any-of on  he-was not 


all your own. !7I know, my God, that 
you test the heart and have pleasure 
in uprightness. In the uprightness of 
my heart! have freely offered all these 
things, and now I have seen your 
people, who are present here, offering 
freely and joyously to you. !8O Lorp, 
the God of Abraham, Isaac, and Israel, 
our fathers, keep forever such pur- 
poses and thoughts in the hearts of 
your people, and direct their hearts to- 
ward you. !9Grant to Solomon my son 
a whole heart that he may keep your 
commandments, your testimonies, 
and your statutes, performing all, and 
that he may build the palace for which 
Ihave made provision.” 

20Then David said to all the assem- 
bly, “Bless the Lorp your God.” And 
all the assembly blessed the Lorp, 
the God of their fathers, and bowed 
their heads and paid homage to the 
Lorp and to the king. 2! And they of- 
fered sacrifices to the Lorp, and on 
the next day offered burnt offerings 
to the Lorp, 1,000 bulls, 1,000 rams, 
and 1,000 lambs, with their drink of- 
ferings, and sacrifices in abundance 
for all Israel. 22 And they ate and 
drank before the Lorp on that day 
with great gladness. 


Solomon Anointed King 

Andtheymade Solomon the son of 
David king the second time, and they 
anointed him as prince for the Lorp, 
and Zadokas priest. 

23 Then Solomon sat on the throne 
of the Lorp as king in place of David 
his father. And he prospered, and all 
Israel obeyed him. 24 All the leaders 
and the mighty men, and also all the 
sons of King David, pledged their al- 
legiance to King Solomon. 25 And the 
Lorp made Solomonvery great in the 
sight of all Israel and bestowed on him 
such royal majesty as had not been on 
any king before him in Israel. 


The Death of David 
26 Thus David the son of Jesse 
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1 CHRONICLES 29:27-30 


reigned over all Israel. 27The time that 
he reigned over Israel was forty years. 
He reigned seven years in Hebron 
and thirty-three years in Jerusalem. 
28Then he died at a good age, full of 
days, riches, and honor. And Solomon 
his son reigned in his place. 2? Now 
the acts of King David, from first to 
last, are written in the Chronicles of 
Samuel the seer, and in the Chroni- 
cles of Nathan the prophet, and in the 
Chronicles of Gad the seer, 3° with 
accounts of all his rule and his might 
and of the circumstances that came 
upon him and upon Israel and upon 
all the kingdoms of the countries. 
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Solomon Worships at Gibeon 
Solomon the son of David estab- 
lished himself in his kingdom, 

and the Lorp his God was with him 

and made him exceedingly great. 
2Solomon spoke to all Israel, to 
the commanders of thousands and 
of hundreds, to the judges, and to all 
the leaders in all Israel, the heads of 
fathers’ houses. 3 And Solomon, and 
all the assembly with him, went to the 
high place that was at Gibeon, for the 
tent of meeting of God, which Moses 
the servant of the Lorp had made in 
the wilderness, was there. 4 (But David 
had brought up the ark of God from 

Kiriath-jearim to the place that David 

had prepared for it, for he had pitched 

a tent for it in Jerusalem.) 5 Moreover, 

the bronze altar that Bezalel the son 

of Uri, son of Hur, had made, was 
there before the tabernacle of the 

Lorp. And Solomon and the assem- 

bly sought it’ out. °And Solomonwent 

up there to the bronze altar before the 

Lorp, which was at the tent of meet- 

ing, and offered a thousand burnt of- 

ferings on it. 


Solomon Prays for Wisdom 

7In that night God appeared to 
Solomon, and said to him, “Ask what 
I shall give you.” 8 And Solomon said 
to God, “You have shown great and 
steadfast love to David my father, 
and have made me king in his place. 
9O Lorp God, let your word to David 
my father be now fulfilled, for you 
have made me king over a people as 
numerous as the dust of the earth. 
10Give me now wisdom and knowl- 
edge to go out and come in before 
this people, for who can govern this 
people of yours, which is so great?” 
11God answered Solomon, “Because 
this was in your heart, and you have 
not asked for possessions, wealth, 


7Or him 


1:5 a sic many Hebrew manuscripts, 
Syriac, Targums, Arabic; many 
Hebrew manuscripts, Septuagint, 
Vulgate, OW 
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honor, or the life of those who hate 
you, and have not even asked for 
long life, but have asked for wisdom 
and knowledge for yourself that you 
may govern my people over whom I 
have made you king, !2 wisdom and 
knowledge are granted to you. I will 
also give you riches, possessions, and 
honor, such as none of the kings had 
who were before you, and none after 
you shall have the like.” !3So0 Solomon 
came from! the high place at Gibeon, 
from before the tent of meeting, to Je- 
rusalem. And he reigned over Israel. 


Solomon Given Wealth 

'4Solomon gathered together char- 
iots and horsemen. He had 1,400 
chariots and 12,000 horsemen, whom 
he stationed in the chariot cities and 
with the king in Jerusalem. '5 And the 
king made silver and gold as common 
in Jerusalem as stone, and he made ce- 
dar as plentiful as the sycamore of the 
Shephelah. !¢ And Solomon’s import 
of horses was from Egypt and Kue, 
and the king's traders would buy them 
from Kue fora price. !7 They imported 
a chariot from Egypt for 600 shekels? 
of silver, and a horse for 150. Likewise 
through them these were exported to 
all the kings of the Hittites and the 
kings of Syria. 


Preparing to Build the Temple 
2 3 Now Solomon purposed to build 
a temple for the name of the 
Lorp, and a royal palace for him- 
self. 24 And Solomon assigned 70,000 
men to bear burdens and 80,000 to 
quarry in the hill country, and 3,600 
to oversee them. 3 And Solomon sent 
word to Hiram the king of Tyre: “As 
you dealt with David my father and 
sent him cedar to build himself a 
house to dwell in, so deal with me. 
4 Behold, I am about to build a house 
for the name of the Lorp my God 


Septuagint, Vulgate; Hebrew to 2A shekel 
was about 2/5 ounce or 11 grams 3Ch 1:18 in 
Hebrew ?Ch 2:1 in Hebrew 
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and- horsemen chariot Solomon and-he- gathered Israel over and-he-reigned assembly 
MR wy -oIwI 324 Ninn -paww) WR 1% oA 
thousand fen and-two-of chariot hundreds and-four-of thousand to-him and-he-was 
Oowrya Tan “oy. A wa oor 
in-Jerusalem __ the- king and-with the-chariot  in-cities-of | and-he- placed-them horsemen 
DX} DYAND DowWIa an “nx AoQA “nx AN TMs 
m= as- Hee stare in- -jernetlem the- ‘gold and— _the- silver — the-king and-he-put 
= 7, mawa “WR oNPwWd In) ofA 
as-to-the-multitude in-the-Shephelah which _as-the- sycamore-fig-trees he-put _ the- codden 
nd oNipmi «oonyAn nhowW> AWER D’DIDA — RyINII6 
ones- sore ini of and-from-Kue froti- Egypt to- Solomon that the- ‘Nanas and- Larne of 
DAM = INST byt syn inp xXipn 7AA 
fone Egypt and-they-brought-out and-they- went- up at- price ihe took from-Kue_ the- king 
Ty ON) «6 DwANna «oDIDl «AOD Nixn wwa Ald 
and-so —_and-hundred at-the-fifty and-horse silver hundieds at-six-of Ghuciat 
aEP ona Dux Dom oon ayn ~50) 
they-brought-out — through- Harel: of-them Aram and- kings- of  the- Hittites kings- of for- Ait of 
fims902 oma in? ow) «ea nina) AAW ANN N18 
for- ropalty- of-him and- apalies Yahweh for-name-of temple to- build Solomon now-he- said 
pyinvi bap owe FDR ompaw now Bo 2 
au eighty burden-bearers man thousand Severity Solomon _and-he-counted 
nwow oop onxim ara) ayn wR DN 
thnde- of  over-them _and-ones- directing in-the-hill-country cutting-stones man thousand 


TAN? WB -~T2 aon ~>x now now2 snign ww) ovD>K 


toe say Tyre king-of Haram to Solomon ane he-sent flandneds avd six divusaids 


omy 1) —nowm caR oT cop) opp wre 
cedar to-him —and- you sent father-of-me David with you-have-done as” 
jow> ma “aya YX Fan3 sia maw) ma > cnind 
for-name-of house building I behold —in- -him to- dwell otise for-him __to- build 


English (ESV) 1013 


% wpa? 


to- Abdiatte 


nq 


yopA? 


to-make-go-up-in-smoke 


nip TAN 


for-the-morning and-burnt-offerings regularly and-showbread-of fragrant-perfumes 


mm “yin own hinaw? ap) 


Yahweh and-for- appointed- tienes® of and-for-the-new-moons for-the- Sabbaths and-for-the- evening 


mia uN “wR oman eqw “oy nxr odip) ardbe 
building I that 


159 


welre2 him 


“mbdp 


incense-of 


17232 


ON mT 
God- -of - me Yahweh 


fayele) 


to-him 


and- the: house Israel over this  to-eternity God-of-us 

nd wer cms :omen an arabe OF 72 OT 
strength he- retains buite who the- gods more- ine all-of God of-us great for great 
may NP oAwWO cnwi oNAWO-D MA 1) “nin 
he- aontcis him not the-heaven and- ane of the-heaven for house for-him _ to- binld 
vopn? ON 2 oma 61) OTAAN Wr IR cn 
to-make-go-up-in-smoke if except house for-him _ I- build that I and-who 
aia nip? pan “wee Nw nye :719? 
in-the-gold to-make skilled man to-me send so-now before-him 


nwns3 


and-in- ~thé. bronze 


yt} 


Sham 


and-in-the-iron 


“Dy OMIMA nna? 


D731 


and-crimson 


ISA 


and-in-the-purple 


‘ay WR ONIN] 


0D) 


and-in-the-silver 


nomi 


with-me who _ the-skillful-ones with engravings to-engrave and-one- siciowily and-blue 
Q 

 -nDwi7 aR OT pon WR Down ATTA! 
to-me afftls sexi father-of-me David he-provided ein and-in- fStasalen in-Judah 
WR -ADT UND PaanQ Da KN] OWA OTA (YD 
that Lena I for from-the-Lebanon and-algum cypress cedar timber-of 
op Tay amg? gy one? bth vray 

with  servants-of-me and-look Lebanon timber-of  to-cut knowing _ servants-of-you 
weoman 2 at OD pas Pay 

that the- house for to-the-abundance timber for-me and-to-prepare — servants-of-you 


2x25) 


and-to-do- -dtmathiig: wonderful 


nian ioon ‘nn ogya 


|D-avn? 


for-the-ones- akanidae 


ba = Ta? 


773 AGIA AN 
building I 


rn? 


mam? 


ni look great 


cors for-servants-of-you strikes wheat I-will-give the-timber _ for-ones-cutting-of 
mvp Dna my aye owY oD op APR ONwY 
twenty baths and-wine thousand twenty cors and-barley thousand twenty 
48 -J2N ADIN TN 0 :AbR ONwY OMA IAW 4K 
Tyre king-of Huram then-he-said thousand fagerity baths and-oil thousand 

jay “ag om onaaxa niobw x nov ana 
people-of-him — Nalngch me -to-love Sélamen to that-he-sent _in-letter 


WR mM Wa Dw Tox sya omby = Fan 


Gods -of Yahweh being-blessed Huram and-he-said king — over- them he- has- put-you 
im) WR PINT cnx) DAwA “ny AbD Wr dx” 
he-has-given aie the-earth and— — the-heaven — he-made — who Israel 


2 CHRONICLES 2:4[5]-11[12] 


and dedicate it to him for the burn- 
ing of incense of sweet spices before 
him, and for the regular arrangement 
of the showbread, and for burnt of- 
ferings morning and evening, on the 
Sabbaths and the new moons and 
the appointed feasts of the Lorp our 
God, as ordained forever for Israel. 
5The house that I am to build will be 
great, for our God is greater than all 
gods. But who is able to build him 
a house, since heaven, even highest 
heaven, cannotcontainhim? Whoam 
I to build a house for him, except as a 
place to make offerings before him? 
7So now send me a man skilled to 
work in gold, silver, bronze, and iron, 
and in purple, crimson, and blue fab- 
rics, trained also in engraving, to be 
with the skilled workers who are with 
me in Judah and Jerusalem, whom 
David my father provided. 8Send me 
also cedar, cypress, and algum timber 
from Lebanon, for I know that your 
servants know how to cut timber in 
Lebanon. And my servants will be 
with your servants, 9to prepare timber 
for me in abundance, for the house I 
am to build will be great and wonder- 
ful. !°] will give for your servants, the 
woodsmen who cut timber, 20,000 
cors’ of crushed wheat, 20,000 cors 
of barley, 20,000 baths? of wine, and 
20,000 baths of oil.” 

11Then Hiram the king of Tyre 
answered in a letter that he sent to 
Solomon, “Because the Lorp loves 
his people, he has made you king over 
them.” !2 Hiram also said, “Blessed be 
the Lorp God of Israel, who made 
heaven and earth, who has given King 


1A cor was about 6 bushels or 220 liters 
2A bath was about 6 gallons or 22 liters 


2 CHRONICLES 2:12[13]-3:3 1014 Hebrew (BHS) 
. . : : a ’ 
Been oe ee! Te te a 9 Bh ican ay ea TD 
and understanding, who will build a ie ore 
temple for the Lorp and a royal pal- temple _he-will-build wad and- insight discretion knowing wise son the-King to- paved 
ace for himself. 5 =1999 5 99: Gay 
ON ieswadtia my Dt “SD Taney meine “image? trot mia? 
who has understanding, Huram-abi, jensen skilled man I- faves sent aiid now for- ropaly OF him and-palace for-Yahweh 
'4the son of a woman of the daugh- 
7 " = } a ie y ’ brs 
ters of Dan, and his father was a man } A} 17 nia (2) TW ta 3; Ak ony ni a 
of Tyre. He is trained to work in gold, — and- father “of - him Dan daughters-of from woman — son-of namely-Huram-abi _ insight 
silver, bronze, iron, stone, and wood, 9 a as v. v. per 
and in purple, blue, and crimson fab- nwnia 027) anta nivy) pTr UN WR 
rics and fine linen, and to doallsorts in-the-bronze —_and-in-the-silver _in-the-gold to-make knowing —Tyrian man 
of engraving and execute any design 1» 4 . G 
that may be assigned him, with your no na WI NA DRYAI DANA Pg 
craftsmen, the craftsmen of my lord, — in-the-blue in-the-purple and-in-the-wood in-the-stone in-the-iron 
David your father. !5 Now therefore b om b i b 7 b by ‘ ; 
the wheat and barley, oil and wine, 773 awn?) minds 7D nng7i mynd pia 
. E T urs - 2 T Cua oe i ere uh, = 
of which my lord has spoken, let him any-of and-to-design engraving all-of and-to-engrave and-in-the-crimson and-in-the-byssus 
send to his servants. !6 And we will cut ‘ x, : ; 
whatever timber you need from Leba- zo) a} TIN “Dv 1 mark WX nawnn 
ee : 25 Tat . “2 re oo 3 SAT mp = 
Hote! Deimg eto younn teh Gyasea and-skilled-ones-of skilled-ones-of-you with to-him _he-is-given that design 
to a so that you may take it up to ; : 5 
Jerusalem” nwo opwm oon nme spay TIT CN 
17 Then Solomon counted all the We id ‘ \y aoe a ? aoe A 7 vr ee 
2 ; 5 the-oil and-the-barley  the-wheat —_ therefore-now _father-of-you — David lord- of-me 
resident aliens who were in the land 5 fi 
of Israel, after the census of them 447493 15 “pray now» TTX TAX WR pm 
that David his father had taken, and iia Sas a ae Lone auelie 
there were found 153,600. !8 Seventy and-we to-servants-of-him _ let- hank ‘send lord-of-me _he- a sat that and-the-wine 
thousand of them he assigned to bear = -b.- re - 5 2 
burdens, 80,000 to quarry in the hill Wy 722 3290 4) D ¥D m2] 
country, and 3,600 as overseers to need-of-you according-to-every-of the-Lebanon from timber we-will-cut 
seein Se cathasild On& o7byn ane) ia oop niqo 7 onan 
Solomon Builds the Temple then you- bane up that- -you lope sea by rafts to-you and-we- Swill bring- them 
Then Solomon began to build the 3 
house of the ae in Jerusalem Pis8a WR p-pan DWINT 02 now 750" 16 :DDwIT 
on Mount Moriah, where the Lorp’ _ in-land-of who the-aliens ee -men all- &f Solomon _ then-he-counted Jerusalem 
had appeared to David his father, at 
the place that David had appointed, VAR THT D150 WW 7507 “INN Og 
on the threshing floor of Ornan the father-of-him David __he-had- esunted them that thes -census ‘ailler ferdel 
Jebusite. 2 He began to build in the 
second month of the fourth year wallsia) vw) DDN ny wi ADR pwn AN ANY 
of his reign. *These are Solomon's fituridredds ati -six éhintesastds and- thie of thousand = and- fifty fnadied and-they-were-found 
' Septuagint; Hebrew lacks the Lorp avs oyaw) 30 box DvAW a) nn wp 17 
thousand aml -eighty burden-bearer _ thousand seventy from-them —and-he-made 
Dnyin nixon ww babs nwdvi roa ayn 


3:1 a Septuagint adds Kvpi0¢ 

3:1 b-b read, following most 
versions, ‘11 ‘& '2 (= alternate 
reading) 

3:2 a not present in a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac, 
Vulgate, Arabic; delete (dittography) 


ones- ditecting hundreds aiid -Six atGugende and- ‘three- of in-the-mountain one-cutting-stones 


Oya “ny T3VN? 


the-people —  to-make-work 


a2 Dowrya nin? “ma cnx nim né>bw On 3 
on-Mountain-of  in- jean Yahweh house-of = to- build Solomon then-he- “began 

pon web oma odo aaN | WwR AiAD 
he-had-set-up — where father-of-him __to- David he-had- a apaiel whe the-Moriah 
niiad oo On2 DIA 18 ma TIT boipna 
to-build — and-he- began the-Jebusite Ornan  on- threshing-floor-of | David at-place-of 
MeRi3 simon? yanr mwa aiwa wna wiha 
and-these _to-reign- of-him fant in-year-of on-the-second the-second  in- the- Tenth 


2 CHRONICLES 3:4-14 


English (ESV) 1015 

niaX JIRA oONA ma cnx ni) nA>w ato 
cubits _the- length the- God Rowse: of — to- build Solomon _ to-make-founded 
ovy niak Ann ow ninx AyweIn =A 


twenty cubits cubits the-former in-the-measurement 


niax man -anh yp oy 7IkA ae ~by wr odRny 
the-house width- of fre -of on _ the-length face- of at that 


ant 718 WR") onwy ANN ma 


gold feelin mails and-he- ererids him andl twenty fhandted and- fie: height 
man = owina py ofan Sito man ings inv 
and-he-covered-him cypress wood-of he-overlaid the-great the-house and— pure 
qe = ooniwawr onan yop Dy" aniv ant 


and-he-overlaid and-chains palm-trees on-him  and-he-made-go-on good gold 


qn7 08 Ar aomM mKZand nq aX Man “nx 


so-he-overlaid  Parvaim gold- -of and- i gold as- {o: stiviery precious stone the- house = 
an opninbh =o pnivp) =o apn oniypo oman “nx 
gold = and- ease: of-him — and- elles we him _ the-thresholds the-house _ 
wIp va cnx wyhs cnippoa Oy mana nna 
Holy-Place-of iitenian: : a, the-walls on and-he-carved 
ovy niax maa DwiIpn 
twenty the-Holy-Places 
onan) baid ant ianm 
as-to-talents good gold and- breadth- ‘of-him 
ant own or 2pw? ming WY 
gold fifty —shekels hundreds six 
wip  "mza ney 
Holy-Place-of —in- daierion- of and-the-upper-rooms 
tnt onk baa 
gold —them and-they- overlaid 
nia? ToNA q3D Dwy NiAX 


and- breadth sixty 


and- the: -porch 
oy 


twe nty 


eaubits 


the-beams 


cherubim 


iDn& 
length- -of- sre 


and-he-made 
Sy 8h “Op 

breadth- oe Jace -of at 
na m7) onwy NiAX 


and-he-overlaid-him Ewenty 


bniqnony pwns 


ne -nails 
wyhio sant 
and-he-made gold 
opypy nwYA DI DAN. OWN 
ngs ; the-Holy-Places 
49) ll 


cabbies the-house 


etibits 
ead Paik 
Non 

ve. 


he-overlaid 


cherubim 


Dann 


work-of two 


DAN 


castings 


to- cubits the. one wing-of ‘ciety cubits length wie them the-cherubim and- wings-of 
wan wan NIAX Mnx7 437) man 129 nyin wn 
touching _ five cubits the- titer and-the-wing the-house to- walls ‘of touching _ five 


a2 INN NDT 439? 


the-one the-cherub and-wing-of the-other the-cherub to-wing-of 


M27 wan NiAX nansgn ia) Man 1729 


the- athe the-house 


man WAN niax HYD 337 


touching _ five 


7109 


to-wing-of holding: fast ne 


cubits 


cubits and-the-wing to-wall-of 


owy niax owns TxA DANA *32 B ck AND 


BAeuy cubits siiconuiug- oie the- these the- cheuabin wings-of ihe: other the- cherub 
“ay why cmad ome oom py ony om 

— and-he-made_ to-the-nave and- ie of-them feats of-them on sana and- ‘they 
Pov 2D") pay ya. yaaa) onban n24en 
on-him and-he-made-go-on —_and-byssus__ and-crimson _and-purple bing the- veil 


measurements! for building the house 
of God: the length, in cubits? of the 
old standard, was sixty cubits, and the 
breadth twenty cubits. 4The vestibule 
in front of the nave of the house was 
twenty cubits long, equal to the width 
of the house,? and its height was 120 
cubits. He overlaid it on the inside 
with pure gold. >The nave he lined 
with cypress and covered it with fine 
gold and made palms and chains on it. 
6He adorned the house with settings 
of precious stones. The gold was gold 
of Parvaim. 7So he lined the house 
with gold—its beams, its thresholds, 
its walls, and its doors—and he carved 
cherubim on the walls. 

8 And he made the Most Holy Place. 
Its length, corresponding to the breadth 
of the house, was twenty cubits, and its 
breadth was twenty cubits. He overlaid 
it with 600 talents? of fine gold. ?The 
weight of gold for the nails was fifty 
shekels5 And he overlaid the upper 
chambers with gold. 

10In the Most Holy Place he made 
two cherubim of woodé and overlaid? 
them with gold. 1! The wings of the 
cherubim together extended twenty 
cubits: one wing of the one, of five 
cubits, touched the wall of the house, 
and its other wing, of five cubits, 
touched the wing of the other cherub; 
22and of this cherub, one wing, of 
five cubits, touched the wall of the 
house, and the other wing, also of 
five cubits, was joined to the wing of 
the first cherub. !3 The wings of these 
cherubim extended twenty cubits. 
The cherubim® stood on their feet, 
facing the nave. '4 And he made the 
veil of blue and purple and crimson 
fabrics and fine linen, and he worked 
cherubim on it. 


' Syriac; Hebrew foundations 2A cubit was 
about 18 inches or 45 centimeters Compare 
1 Kings 6:3; the meaning of the Hebrew is 
uncertain 4A talent was about 75 pounds or 
34 kilograms 5A shekel was about 2/5 ounce 
or 11 grams ®Septuagint; the meaning of the 
Hebrew is uncertain 7Hebrew they overlaid 
8Hebrew they 


3:3 a read 107 Wk NWN; cf. 

Targums (Syriac, Arabic) 

3:4 a insert, following 1 Kings 6:3, 
“Sp rwy niax ann man ba 
135 (homoioteleuton) 

35a many Hebrew manuscripts, 

Septuagint, 1170 

3:8 b as 3:5, BHS note a 

3:9 b read 19 

3:10 b Septuagint, Syriac, Vulgate, 

singular 

3:12 c several Hebrew manuscripts, 

TNA 


2 CHRONICLES 3:15-4:7 


1016 Hebrew (BHS) 


15In front of the house he made 
two pillars thirty-five cubits high, 
with a capital of five cubits on the top 
of each. !6He made chains like a neck- 
lace’ and put them on the tops of the 
pillars, and he made a hundred pome- 
granates and put them on the chains. 
17 He set up the pillars in front of the 
temple, one on the south, the other on 
the north; that on the south he called 
Jachin, and that on the north Boaz. 


The Temple's Furnishings 
He made an altar of bronze, 
twenty cubits? long and twenty 
cubits wide and ten cubits high. 
2Then he made the sea of cast metal. 
It was round, ten cubits from brim 
to brim, and five cubits high, and a 
line of thirty cubits measured its cir- 
cumference. 3 Under it were figures of 
gourds,? for ten cubits, compassing 
the sea all around. The gourds were 
in two rows, cast with it when it was 
cast. 4It stood on twelve oxen, three 
facing north, three facing west, three 
facing south, and three facing east. 
The sea was set on them, and all their 
rear parts were inward. 5Its thickness 
was a handbreadth.? And its brim was 
made like the brim of a cup, like the 
flower of a lily. It held 3,000 baths.* 
6He also made ten basins in which to 
wash, and set five on the south side, 
and five on the north side. In these 
they were to rinse off what was used 
for the burnt offering, and the sea was 
for the priests to wash in. 
7 And he made ten golden lamp- 
stands as prescribed, and set them in 
the temple, five on the south side and 


'Hebrew chains in the inner sanctuary 

2A cubit was about 18 inches or 45 centimeters 
3Compare | Kings 7:24; Hebrew oxen; twice in 
this verse 4A handbreadth was about 3 inches 
or 7.5 centimeters 5A bath was about 6 gallons 
or 22 liters 


3:15 c Septuagint (Vulgate), 1 Upoc 
3:16 a read T7273 
3:17 p wa 


wrAm owow NiAK ow D’Tav nan "159 wy" 15 :D°AN3 


ale five thirty cubits two. pillars the-house belxe and-he-made checibim 
Wyle wan niak iW ~>y “WR mayM cTIK 
and-he-made five cubits top-of-him on that and- thé capital length 


yyy ooaya we “bp oI ayata hiwww 
and-he-made the- pillars: top- a on  and-he-put _ in-the-inner-sanctuary chains 
Op DTIAVA “Nk Op? snwawa om AXA DA 


on- -the- ahems and-he-put hundred pomegranates 


poh ats Osan ye 
and-one_ from-south : the-temple face-of 
oxnvn oo pa fran 


the- Jneniheriie -one and-name-of Jachin the- anion one 


TAN Dwy nna nat wp] 4 


at the-pillars aa 
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name-of and- he called 


and-he-set-up 


7NNWAD INN 


from-the-north 
TDA 


Boaz 


one 


Max oy iDq8 


cubit and- stay length-of -him cubit twenty bronze altar- of and-he-made 
pain On -ny wyN2 sinnip ning ww iam 
being-cast the-sea —  then-he-made height- of him cubits and-ten width- of- him 
wom Pao diy inpy ->x inavn aART wy 
and- five all-around circular edge- of- him to from- edge- -of-him _ in-the-cubit ten 


“aD ink by Ra OWwoW jp oinnip AKA 


all-around —him he-went-around in-the-cubit thirty —_and-line pea oe! hiv in- the- gabit 
ods 

avy ink wazio Dao ivan i nom oO npa nin, 

ten —him surrounding all-around all-around to-him under ox and-figures-of 

Dp pan wy ow wap oN “nk Dp) AANA 

being-cast —_ the-ox rows two all-around the-sea — encircling —_in-the-cubit 


miss (oo Awow apa rwy ow “oy Tips 


north-DIR _ facing 


nna Oo AoW 


‘inpypa 


three ox ten two on standing —when-cast-of-him 


na od |nwovi an joie Awidwr 


east DIR facisig and- three gouth- DIR aang and: three sea- DIR facing erie: three 
mma panne =] mMynyn =o oy oo 
interior-DIR __rear- parts- -of-them — and- all- ‘of from- to- above- DIR on-them _and-the-sea 


na did “naw nwynd indw nav PAVis 


blossom- of cup edge- -of fikes work-of and- edges of-him handbreadth and- fhiciness: -of-him 
Dara owyn6 s>> opby nwow ona pind Awiw 
basins and-he-made __he- held tisacande tlic of baths _ holding-strong lily 
de i o . 
baa ayn wna Avnm pan Avon Iny Mwy 
in- them to- oe from-north ni five  from-south five and-he-put ten 
mm OM da amy Agipn = ny ne 
to-wash and-the-sea in-them  they-were-to-rinse the-burnt-offering | work-of _ 
. . i} . . 
wy ania nin TN wyr7 a ona) 
ten the-gold lafapstandsé -of ~ and-he-made in-him for-the-priests 
vam pep WAN TaN pyswina 
and-five from-south five in-the-temple and-he-put as- regulation- -of-them 


English (ESV) 1017 2 CHRONICLES 4:8-20 
3 ’ a 7 8 
byn3 mi mwy Rathi now ws Sixnwn five on the north. 8He also made ten 
peices == ine tables and placed them in the temple, 
in-the-temple | and-he-caused-to-rest ten tables and-he-made from- north five on the south side and five on the 
Fs , 499999 ore north. And he made a hundred basins 
IND amt i? Wd wp SiNnwin nwrani T ade) nwnn of gold. 9He made the court of the 
hundred gold basins- of and-he-made  from- oath and- five  from-south five priests and the great court and doors 
. : ini ey for the court and overlaid their doors 
PIN2T AIT | TMT DT WNT WYN sitntbronze, Wand he set the sea a 
and-doors the-great and-the-outer-court the- priests court-of and-he-made __ the southeast corner of the house. 
c q fi 11 Hiram also made the pots, the 
1] Dn fats) 10 nvni nae omninyt maw? shovels, and the basins. So Hiram fin- 
he-put _the-sea and— bronze he-overlaid and-doors-of-them _for-the-outer-court _ ished the work that he did for King 
Solomon on the house of God: !2 the 
“NN o7in wp") YW aad Tela MAT} min b 4nd two pillars, the bowls, and the two 


_ acer and-he- oars south DIR from- -opposite batt DIR the- south from-shoulder-of 


nivy? on oon onipwan “ny on cnx nivon 
to-do Hiram so-he-finished _the-basins and— the-shovels and— the-pots 
OANA oma onn>w 7A AvY IWR TDNIAN “nx 
the- God on- house- of solomon for-the-King _he- ‘did that the- work _ 

DAW OIA WN] py oninmam nibs ow ovqay 12 
ew ities eilais top- gi on and- thes capitals and- the: bowls two. pillars 
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on that two and- hie: latticeworks 


OAVA WNT 
top-of 


Wels, of two-of  — 
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the-pomegranates 
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for-the-latticework pomegranates 
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fie: stands fixes: of on 


the- capil 


mw) nind yar 


Bie two-of hannedls 
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_ to-cover 


to-cover 


“NNTB 


four and— the-pillars 


the-one rows two the- laiesuvobhs 


“Sy we nitnda nibs onw 


and— the- -pillars that the- -capitals bowls- of two-of 


“ANT TAX DFO TNR imidaan “oy nwyp nivan TRI np 


and— one thes sea — the- ahs on _he- mats the- basins and—_he- made 
TAR) OY TN nivod “ANTI6 s PAH wp “Dw Wad 
and— the-shovels and— __ the- pots and— under-him ten two-of the-ox 
qa? raxown nip oa “YD “nN iadran 
for-the-King Huram-abi he-made equipment-of-them all- of and— the- forks 
ope? feo 22a spn onwhi am m2) now 
he-cast-them  the-Jordan in-plain-of being- iOlishraet bronze Yahweh for- house- of Solomon 


mn PR omigo Pa ADIN = aa 7280 
Zeredah-DIR and-between Succoth between _ the- ground in-the-thickness-of  the-king 
Soop tk 0) Rn dan 2 aiDw  wErris 


not for very _ to-the-abundance the- these the- Sbyeets all- of Solomon and-he- falls 
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that so-he- cadé the- tiie 
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the-vessels _all- of — Solomon seceptte -of he-was- sought 
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bread-of and-on-them the- Sables and— ‘lies gold alte of and— ihe: God" house- of 
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to- ane them and-lamps-of-them the-lampstands and— the-Presence 


capitals on the top of the pillars; and 
the two latticeworks to cover the two 
bowls of the capitals that were on the 
top of the pillars; 13and the 400 pome- 
granates for the two latticeworks, two 
rows of pomegranates for each lattice- 
work, to cover the two bowls of the 
capitals that were on the pillars. 14He 
made the stands also, and the basins 
on the stands, !5and the one sea, and 
the twelve oxen underneath it. 16The 
pots, the shovels, the forks, and all 
the equipment for these Huram-abi 
made of burnished bronze for King 
Solomon for the house of the Lorp. 
17Jn the plain of the Jordan the king 
cast them, in the clay ground between 
Succoth and Zeredah.’ 18 Solomon 
made all these things in great quanti- 
ties, for the weight of the bronze was 
not sought. 

19So Solomon made all the vessels 
that were in the house of God: the 
golden altar, the tables for the bread 
of the Presence, 2°the lampstands 
and their lamps of pure gold to burn 


"Spelled Zarethan in | Kings 7:46 


4:10 b insert, with a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint, and 1 Kings 
7:39, Man 
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before the inner sanctuary, as pre- mam 21 “WO 3t S74 "109 vawnd 
scribed; 2! the flowers, the lamps, and geet ITT Ce Meee 
the tongs, of purest gold; 22the snuff. and-the- blossoms being-hidden gold the-inner-sanctuary afore as- hes rule 
ers, basins, dishes for incense, and fire 4 
zy zy > . ap? : 
pans, of pure gold, and the sockets! of nian 22: ant niban RI amt a) np?AN nv40) 
the temple, for the inner doors to the and- thes snuffers gold oun of that Tani aie the- tongs and-the-lamps 
Most Holy Place and for the doors of 
stmveecihe temple were of gold. man nna WO Ant ninnam nip2n) nip 7a) 
Thus all the work that Solomon _ the-temple and- eileen? of being- hid dlgn gold and- the- fire- pans and- ies dishes and- the- -basins 
did for the house of the Lorp was 
finished. And Solomon brought in the man mn owiIpA WIP? nv aq pnin?7 
things that David his father had dedi- _the-nave and-doors-of the-Holy-Places _to- Holy- Place-of the-inner doors-of-him 
cated, and stored the silver, the gold, 
and all the vessels in the treasuries of ait ra) may) 
the house of God. gold. to- the- temple 
The ArkBroughttotheTemple = TIT? MAD AKDW nw WR ADNAN >a Dowm 5 
?Then Solomon assembled the el- Yahweh for- houses of Solomon he- “did that the- work all- of thus-she-was- complete 
ders of Israel and all the heads of : 
the tribes, the leaders of the fathers’ 020 NI VAX TH wip “n& naw x" 
saison peaple of Israel, in Je-  the'silver and—  father-of-him David holy-objects-of = — Solomon and-he- brought-in 
rusalem, to bring up the ark of the : : ; 
covenant of the Loxp out of the city :O°FONT ma niwka yoni oan >> -nxi Jam -nx) 
of David, which is Zion. 3 And all the h -G 7 7 h a >< aa fh h fai if a. pettecslcl d 
mencof*lsraelMassernbledt before’ the the-Go ouse-of in-treasuries-o e-put the-vessels all-o and— __ the-go. and— 
king at the feast that is in the seventh WRI a) nN} Dew "3/21 “nN now SnD IN 2 
month. 4 And all the elders of Israel ant T 
came, and the Levites took up the ark. heads- of all- of and— Israel elder-ones-of — Solomon he-assembled then 
* And they brought up the are the =n napa) oowiy ~Ox ON? ound oo niaxn ory nivan 
tent of meeting, and all the holy ves- 
sels that were in the tent; the Levitical —  to- -bring- up ieneelene into ined to- people: of the- fathers leaders: of the-tribes 
priests brought them up. And King = p = “749 5 — 5 > =n) 
Solomon and all the congregation ON sy ralPaal 3 7? x & i] m if; a) vid mn n a Tat: 
of Israel, who had assembled before to and-they-assembled Zion that David out-of-city-of Yahweh covenant-of _ark-of 
him, were before the ark, sacrificin Fly 2 
so meny sheep and oxen iat he, «| NATN4 PVA Wiha gin ana bene wx Se Toa 
could not be counted or numbered. and-they-came thie: seventh the- mouth that at- the- feast Israel man- of all- of the-kin 
8 
7 Then the priests brought the ark of q = 2 
the covenant of the Lorp to its place, JR n& on Nw"? ON "pt 03 
in the inner sanctuary of the house, in the-ark — thes Levites and- itieg -took- -up Tsrael elder-ones-of all-of 
the Most Holy Place, underneath the a _ ~ Ms 
wings of the cherubim. * The cheru- we) 2 nx Twin DA nXi yA n& oy 5 
bim spread out their wings over the vessels: of all- of and— assembly tent- of and— _the-ark —  and- they brought- -up 
place of the ark, so that the cherubim 
made a covering above the ark and its 7207) 6 D7 DJ a) ma DnX yn oka WR Wipa 
Compare 1 Kings 7:50; Hebrew the entrance and-the-King the- Levites shies priests — ther they- acuights up in- -the- tent that the- holiness 
he hous 2 a R 
pee Taya p> voy oop ORI ont D1 nitbw 
the-ark before hgahirn the-ones-assembling Israel = congregation-of and- all- ‘of Solomon 
170" sop po? ND WW PI NY Denar 
they-were- nia bee and-not they-were-counted not that and- ox shee sacrificin 
y= Ye P g 
x mim cma AS “ny OMT 217 249 
to Yahweh covenant-of ark-of = the- priests then-they-brought —from-multitude 
ON apwipn wip Ox man wat x inipn 
to the-Holy-Places Holy-Place-of into the- ions inner- sanctuary: of into places of-him 
“by 519 pw75 panan ws sD 7Ala nnn 
4:21 a sic L; many Hebrew over wings spreading: out the-cherubim and- they- were _ the- ahaeed i wings-of under 
manuscripts and editions, D°N)? — a - = - 
5:7 a sic t many Hebrew : 701 M8] OY pans 10271 WwyaA Dir 
manuscripts, "271 and-over _ the-ark over __ the- ghecutrim so-that- they- made-covered __the-ark place-ot 
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they-were-seen but-not the-inner- sanctuary face~ -of on the-ark from the- ‘poles tops- of 
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two- -of only in-the-ark there-was-not — the- this the- day to there and-he-was_ the- Bisa. DIR 
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neoples -of — with Yahweh he- Fae where at- tags Moses he-put that % the-tablets 
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from the- paid when-to-come-out and-he-was from Egypt when-to-go- out-them Israel 


wipnn Dyin =ooNan 2-3) wWIpA 

they-had- consecrated): themselves _the-ones- -being- found the- priests all- of for the-Holy-Place 
ooo?) ooawanoonda2 snipynnd tinw) opr 

as-for- all- of-them _ the-ones- singing and- ies Levites to- divisions to- eee there-was-not 
oval = DANN? Diary nD? 1a? ABN? 
Geanes -dressed and—kinsmen-of-them — and—sons-of-them —Jeduthun —Heman —Asaph 
mamas nq ony niin oops = 6opnbyna pia 
to- nie altar ee standing and- -lyres and- with: harps with- cymbals byssus 

niqg’na ayn oa) and bund 6 opAD 
with-the-trumpets ones- Btowatgs trumpets and-twenty to- nae priests and- whe them 
own) pyennd TAXD 7113 
and-for-the-ones- singing for-the-ones-blowing-trumpets as-one and- he- was 

oq mm? hit: «= bn the IP pnwad 


and- as to- -raise to-Yahweh and-to-give-thanks to-praise one  voice-of to-make-self-heard 


na ww 971 on>byaa oniyyna ip 


and-in-to-praise the-song and- with, instruments-of and-with- -cymbals with-the- trumpets voice 


Ww xo mam iJon Dvip) va aD va TIN"? 


TT 
cloud he-was- filled and- the: house  steadfast- iene: of-him to-eternity fer good fey to- Nalieeeh 


yao omw> sinvd oindq b> “N14 min? oma 


because: of to- hinister to- Stand ities priests they- ee cable so-that-not Shovels ise. of 
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the- God heliies of — Yahweh glory- -of he- filled for the-cloud 

my2 Dawa = iaw) AR oA AAW TDN R16 
but- I in-the-thick-darkness _to-dwell _he-has- said Yahweh Solomon he- aid then 
onziy ynqw? =m tama 

eternity to-dwell-you and-place for-you exaltedness house-of __I- haves built 

op Dank MI wie cnx Fa 19°13 
assembly-of _ all- of —  and-he-blessed face- af Satis —  the-king then-he-turned-around 
ma ya a4 stay Oete Onp a1 ORT 
Yahweh being-blessed and- he-said standing Tiel assembly -of and- all: ‘of ‘srael 


[at wrx Oxtw Tox 
God- -of 


roa 


with-mouth-of-him 


es WH my 


father-of-me David _ he- Lepales what Israel 


poles. 9And the poles were so long 
that the ends of the poles were seen 
from the Holy Place before the inner 
sanctuary, but they could not be seen 
from outside. And they are’ there to 
this day. '!0 There was nothing in the 
ark except the two tablets that Moses 
put there at Horeb, where the Lorp 
made a covenant with the people of 
Israel, when they came out of Egypt. 
0 And when the priests came out of 
the Holy Place (for all the priests who 
were present had consecrated them- 
selves, without regard to their divi- 
sions, !? and all the Levitical singers, 
Asaph, Heman, and Jeduthun, their 
sons and kinsmen, arrayed in fine 
linen, with cymbals, harps, and lyres, 
stood east of the altar with 120 priests 
who were trumpeters; '3 and it was 
the duty of the trumpeters and sing- 
ers to make themselves heard in uni- 
son in praise and thanksgiving to the 
Lorp), and when the song was raised, 
with trumpets and cymbals and other 
musical instruments, in praise to the 
Lorp, 


“For he is good, 
for his steadfast love endures 
forever,” 


the house, the house of the Lorp, 
was filled with a cloud, !4so that the 
priests could not stand to minister be- 
cause of the cloud, for the glory of the 
Lorp filled the house of God. 


Solomon Blesses the People 

Then Solomon said, “The Lorp 

has said that he would dwell in 
thick darkness. 2 But I have built you 
an exalted house, a place for you to 
dwell in forever.” Then the king 
turned around and blessed all the 
assembly of Israel, while all the as- 
sembly of Israel stood. 4 And he said, 
“Blessed be the Lorp, the God of Is- 
rael, who with his hand has fulfilled 
what he promised with his mouth to 


Hebrew it is 


5:9 a read, with a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint, and 1 Kings 
8:8, WIpA 

5:9 c several Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Syriac, Targums, and 
1 Kings, 177") 

5:10 a insert, with 1 Kings 8:9, DW 
(haplography); likewise Syriac, 
Targums 

5:12) oA 

5:13 p DAT 


2 CHRONICLES 6:5-14 


David my father, saying, 5 ‘Since the 
day that I brought my people out of 
the land of Egypt, I chose no city out 
of all the tribes of Israel in which to 
build a house, that my name might be 
there, and I chose no man as prince 
over my people Israel; 6but I have cho- 
sen Jerusalem that my name may be 
there, and I have chosen David to be 
over my people Israel. 7 Now it was in 
the heart of David my father to build 
a house for the name of the Lorp, the 
God of Israel. 8But the Lorp said to 
David my father, ‘Whereas it was in 
your heart to build a house for my 
name, you did well that it was in your 
heart. 9Nevertheless, it is not you who 
shall build the house, but your son 
who shall be born to you shall build 
the house for my name: 10 Now the 
Lorp has fulfilled his promise that he 
made. For I have risen in the place of 
David my father and sit on the throne 
of Israel, as the Lorp promised, and I 
have built the house for the name of 
the Lorp, the God of Israel. !1 And 
there I have set the ark, in which is the 
covenant of the Lorp that he made 
with the people of Israel.” 


Solomon's Prayer of Dedication 

12 Then Solomon stood before the 
altar of the Lorp in the presence of 
all the assembly of Israel and spread 
out his hands. !3 Solomon had made 
a bronze platform five cubits’ long, 
five cubits wide, and three cubits 
high, and had set it in the court, and 
he stood on it. Then he knelt on his 
knees in the presence of all the assem- 
bly of Israel, and spread out his hands 
toward heaven, !4and said, “O Lorn, 
God of Israel, there is no God like 
you, in heaven or on earth, keeping 


’ A cubit was about 18 inches or 45 centimeters 


6:12 a 1 Hebrew manuscript, Syriac, 
and 1 Kings 8:22 add nit 
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with-all-of before-you 
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mA 16 tA a) 


Tray? 
to-servants- of-you 
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keep Bae Gotle -of Yahweh therefore- now the- this as- ihe: day you-have-fulfilled 
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to-say to-him you-have-spoken _—_ what —  father-of-me David  for-servant-of-you 
. ee : aa 1 . 
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let-him-prove-firm Terael God- of valnweh rererates -now before- me you-have-walked 
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man and-you-are- “to! forgive and-you-are- ‘to- -hear 
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he-prays 
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to ive nie ica 
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against- neighbor- of-him 
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from the- place 


he-sins if 
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before oath and-he-comes_to-bind- rider: oath- him he-utters-an-oath on- hie and-he- obliges 
Daw "2 yown InANYs snd maa = ynam 
the-heaven from _ you-are-to-hear —_—then-you the-this in-the-house _altar-of-you 


“DR PT 


covenant and showing steadfast love 
to your servants who walk before you 
with all their heart, !5 who have kept 
with your servant David my father 
what you declared to him. You spoke 
with your mouth, and with your hand 
have fulfilled it this day. !6 Now there- 
fore, O Lorp, God of Israel, keep for 
your servant David my father what 
you have promised him, saying, ‘You 
shall not lack a man to sit before me 
on the throne of Israel, if only your 
sons pay close attention to their way, 
to walk in my law as you have walked 
before me? !7 Now therefore, O Lorp, 
God of Israel, let your word be con- 
firmed, which you have spoken to 
your servant David. 

18“But will God indeed dwell with 
man on the earth? Behold, heaven 
and the highest heaven cannot con- 
tain you, how much less this house 
that I have built! 19 Yet have regard 
to the prayer of your servant and to 
his plea, O Lorp my God, listen- 
ing to the cry and to the prayer that 
your servant prays before you, 2°that 
your eyes may be open day and night 
toward this house, the place where 
you have promised to set your name, 
that you may listen to the prayer that 
your servant offers toward this place. 
21 And listen to the pleas of your ser- 
vant and of your people Israel, when 
they pray toward this place. And listen 
from heaven your dwelling place, and 
when you hear, forgive. 

22“If a man sins against his neigh- 
bor and is made to take an oath and 
comesand swears his oath before your 
altar in this house, 23 then hear from 


2 CHRONICLES 6:24-30 
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heaven and act and judge your ser- 
vants, repaying the guilty by bringing 
his conduct on his own head, and vin- 
dicating the righteous by rewarding 
him according to his righteousness. 

24“Tf your people Israel are defeated 
before the enemy because they have 
sinned against you, and they turn 
again and acknowledge your name 
and pray and plead with you in this 
house, 25then hear from heaven and 
forgive the sin of your people Israel 
and bring them again to the land that 
you gave to them and to their fathers. 

26 “When heaven is shut up and 
there is no rain because they have 
sinned against you, if they pray to- 
ward this place and acknowledge 
your name and turn from their sin, 
when you afflict’ them, 27 then hear 
in heaven and forgive the sin of your 
servants, your people Israel, when you 
teach them the good way? in which 
they should walk, and grant rain upon 
your land, which you have given to 
your people as an inheritance. 

28“Tf there is famine in the land, if 
there is pestilence or blight or mildew 
or locust or caterpillar, if their ene- 
mies besiege them in the land at their 
gates, whatever plague, whatever sick- 
ness there is, 2?whatever prayer, what- 
ever plea is made by any man or by 
all your people Israel, each knowing 
his own affliction and his own sorrow 
and stretching out his hands toward 
this house, 20 then hear from heaven 
your dwelling place and forgive and 
render to each whose heart you know, 
according to all his ways, for you, you 
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in-the- way ones-being- hovtite- to-him against people-of-you he-goes-out if 
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the-earth peoples-of 
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for-name-of-you I- have! init that and- the- house on-her you-have-chosen 
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to-say 
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only, know the hearts of the children 
of mankind, 3! that they may fear you 
and walk in your ways all the days that 
they live in the land that you gave to 
our fathers. 

32“Likewise, when a foreigner, who 
is not of your people Israel, comes 
from a far country for the sake of your 
great name and your mighty hand 
and your outstretched arm, when he 
comes and prays toward this house, 
33hear from heaven your dwelling 
place and do according to all for which 
the foreigner calls to you, in order that 
all the peoples of the earth may know 
your name and fear you, as do your 
people Israel, and that they may know 
that this house that I have built is 
called by your name. 

34“TIf your people go out to battle 
against their enemies, by whatever 
way you shall send them, and they 
pray to you toward this city that you 
have chosen and the house that I have 
built for your name, 35 then hear from 
heaven their prayer and their plea, 
and maintain their cause. 

36 “If they sin against you—for 
there is no one who does not sin— 
and you are angry with them and 
give them to an enemy, so that they 
are carried away captive to a land far 
or near, 37 yet if they turn their heart 
in the land to which they have been 
carried captive, and repent and plead 
with you in the land of their captiv- 
ity, saying, ‘We have sinned and have 
acted perversely and wickedly, 38 if 
they repent with all their mind and 
with all their heart in the land of their 
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Let your priests, O Lorp God, 
be clothed with salvation, 
and let your saints rejoice in 
your goodness. 

42, O Lorp God, do not turn away 
the face of your anointed 
one! 

Remember your steadfast love 
for David your servant.” 


Fire from Heaven 

As soon as Solomon finished 

his prayer, fire came down from 
heaven and consumed the burnt of- 
fering and the sacrifices, and the glory 
of the Lorp filled the temple. 2 And 
the priests could not enter the house 
of the Lorn, because the glory of the 
Lorp filled the Lorp’s house. 3When 
all the people of Israel saw the fire 
come down and the glory of the Lorp 
on the temple, they bowed down with 
their faces to the ground on the pave- 
ment and worshiped and gave thanks 
to the Lorp, saying, “For he is good, 
for his steadfastlove endures forever.” 


The Dedication of the Temple 
4Then the king and all the people 
offered sacrifice before the Lorp. 
5 King Solomon offered as a sacrifice 
22,000 oxen and 120,000 sheep. So the 
king and all the people dedicated the 
house of God. 6 The priests stood at 
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in-the-night Solomon to Yahweh then-he-appeared he- successfully accomplished 
min oipaa oomnan 7nbem -nx tnpaw i> TN 


I-have- heard to-him and-he- anid 


ma? e 


the- this on- the. place and-I-have- chosen a -of — ci _ 


or- “if rain el is 


paob ep} 


among- heaple- of-me plate is sen or- “ite 


Dy DW NTP] WR TaD 
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name-of-me people-of-me —and-they- humble: themselves 


instruments for music to the Lorp 
that King David had made for giving 
thanks to the Lorp—for his steadfast 
love endures forever—whenever Da- 
vid offered praises by their ministry;! 
opposite them the priests sounded 
trumpets, and all Israel stood. 

7 And Solomon consecrated the 
middle of the court that was before 
the house of the Lorp, for there he 
offered the burnt offering and the 
fat of the peace offerings, because 
the bronze altar Solomon had made 
could not hold the burnt offering and 
the grain offering and the fat. 

8 At that time Solomon held the 
feast for seven days, and all Israel 
with him, a very great assembly, 
from Lebo-hamath to the Brook of 
Egypt. 9And on the eighth day they 
held a solemn assembly, for they had 
kept the dedication of the altar seven 
days and the feast seven days. !?On 
the twenty-third day of the seventh 
month he sent the people away to 
their homes, joyful and glad of heart 
for the prosperity that the Lorp had 
granted to David and to Solomon and 
to Israel his people. 


\f My People Pray 

1! Thus Solomon finished the house 
of the Lorp and the king’s house. All 
that Solomon had planned to do 
in the house of the Lorp and in his 
own house he successfully accom- 
plished. 12 Then the Lorp appeared 
to Solomon in the night and said to 
him: “I have heard your prayer and 
have chosen this place for myself as a 
house of sacrifice. 3 When I shut up 
the heavens so that there is no rain, 
or command the locust to devour the 
land, or send pestilence among my 
people, !4if my people who are called 
by my name humble themselves, and 


'Hebrew by their hand 
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pray and seek my face and turn from 
their wicked ways, then I will hear 
from heaven and will forgive their 
sin and heal their land. 5 Now my 
eyes will be open and my ears atten- 
tive to the prayer that is made in this 
place. !6For now I have chosen and 
consecrated this house that my name 
may be there forever. My eyes and my 
heart will be there for all time. 17 And 
as for you, if you will walk before me 
as David your father walked, doing ac- 
cording to all that I have commanded 
you and keeping my statutes and my 
rules, !8then I will establish your royal 
throne, as I covenanted with David 
your father, saying, ‘You shall not lack 
aman to rule Israel? 

19“But if you’ turn aside and for- 
sake my statutes and my command- 
ments that I have set before you, and 
go and serve other gods and worship 
them, 2°then I will pluck you? up from 
my land that I have given you, and this 
house that I have consecrated for my 
name, I will cast out of my sight, and 
I will make it a proverb and a byword 
among all peoples. 2! And at this 
house, which was exalted, everyone 
passing by will be astonished and say, 
‘Why has the Lorp done thus to this 
land and to this house? 22Then they 
will say, ‘Because they abandoned the 
Lorp, the God of their fathers who 
brought them out of the land of Egypt, 
and laid hold on other gods and wor- 
shiped them and served them. There- 
fore he has brought all this disaster on 
them.” 


'The Hebrew for you is plural here 7Hebrew 
them; twice in this verse 
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7:20 a read DD — ; cf. Septuagint, 
Syriac, Vulgate 

7:20 b read 029; cf. Lucian’s 
recension of Septuagint, Syriac, 
Vulgate 

7:21 b read, with 1 Kings, 93 
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Solomon's Accomplishments 
At the end of twenty years, in 
which Solomon had built the 
house of the Lorp and his own house, 
2Solomon rebuilt the cities that Hi- 
ram had given to him, and settled the 
people of Israel in them. 

3 And Solomon went to Hamath- 
zobah and took it. 4He built Tadmor 
in the wilderness and all the store cit- 
ies that he built in Hamath. 5 He also 
built Upper Beth-horon and Lower 
Beth-horon, fortified cities with walls, 
gates, and bars, and Baalath, and all 
the store cities that Solomon had and 
all the cities for his chariots and the 
cities for his horsemen, and whatever 
Solomon desired to build in Jerusa- 
lem, in Lebanon, and in all the land 
of his dominion. 7 All the people who 
were left of the Hittites, the Amorites, 
the Perizzites, the Hivites, and the Jeb- 
usites, who were not of Israel, § from 
their descendants who were left after 
them in the land, whom the people of 
Israel had not destroyed—these Solo- 
mon drafted as forced labor, and so 
they are to this day. 9 But of the peo- 
ple of Israel Solomon made no slaves 
for his work; they were soldiers, and 
his officers, the commanders of his 
chariots, and his horsemen. !° And 
these were the chief officers of King 
Solomon, 250, who exercised author- 
ity over the people. 

41 Solomon brought Pharaoh’s 
daughter up from the city of David to 
the house that he had built for her, for 
he said, “My wife shall not live in the 


8:9 a not present in afew Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac, 
Vulgate and | Kings 9:22, delete 
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house of David king of Israel, for the 
places to which the ark of the Lorp 
has come are holy,” 

12 Then Solomon offered up burnt 
offerings to the Lorp on the altar of 
the Lorp that he had built before the 
vestibule, 13as the duty of each day 
required, offering according to the 
commandment of Moses for the Sab- 
baths, the new moons, and the three 
annual feasts—the Feast of Unleav- 
ened Bread, the Feast of Weeks, and 
the Feast of Booths. According to 
the ruling of David his father, he ap- 
pointed the divisions of the priests for 
their service, and the Levites for their 
offices of praise and ministry before 
the priests as the duty of each day re- 
quired, and the gatekeepers in their 
divisions at each gate, for so David the 
man of God had commanded. !5 And 
they did not turn aside from what the 
king had commanded the priests and 
Levites concerning any matter and 
concerning the treasuries. 

16 Thus was accomplished all the 
work of Solomon from! the day the 
foundation of the house of the Lorp 
was laid until it was finished. So the 
house of the Lorp was completed. 

17 Then Solomon went to Ezion- 
geber and Eloth on the shore of the 
sea, in the land of Edom. !8 And Hi- 
ram sent to him by the hand of his 
servants ships and servants familiar 
with the sea, and they went to Ophir 
together with the servants of Solomon 
and brought from there 450 talents? of 
gold and brought it to King Solomon. 


The Queen of Sheba 

Now when the queen of Sheba 

heard of the fame of Solomon, 
she came to Jerusalem to test him 
with hard questions, having a very 
great retinue and camels bearing 
spices and very much gold and pre- 
cious stones. And when she came to 


'Septuagint, Syriac, Vulgate; Hebrew to 
2A talent was about 75 pounds or 34 kilograms 


8:15 a read, with afew Hebrew 
manuscripts, Syriac, Arabic, ‘1 
(haplography); cf. Vulgate 

8:16 a-a read Di" ; cf. most versions 
8:18 7) NIN 


“Wr and wip ~2 dw ba Pn 
king-of David 


TR12 IM 


Ty oox AXA 
ark-of 


mim nar oy aw 
Yaheth 


hibyay ofa oP 
to-make- go-up on- day thy 


own 


eo ‘them he- hase come that ¥ they holy- tang for Israel 


niby now onbyn 
to- Yahweh burnt-offerings Solomon he- ede -go-up then Yahweh 
TITHE Dy 8? TA WS 
then-as-matter-of — the-porch he-had-built that 
hinaw) nwa mynd 
and-for-the-new-moons for-the-Sabbaths Moses according-to- commandment of 


nigan ina. 7mwa oApa wibw nitviny 


the- Cileanenéc: Bread on-Feast-of in- the- -year Scdurte nes thine and-for-the- anpoinads -times 


THY" 14 :niaoa pia nivawn Anal 
and-he-appointed the- Booths and- on- -Feast-of the- Weeks and- ons Feast-of 
“by oyndn nipomo “ny opak oT vaAwND 
divisions-of —  father- 6 him David according: to- -judgment- -of 

Sony oninnwd “py ondm onTay 
to- praise posts: -of them for and- fhe Heyl service- “af them 
opivm idva ooh aT> | beada 
and- the-gatekeepers day _for- matter-of 
SDTDNA “UPR TNT 2 WW) 
and-not Hes God man-of David and-gate 


sat. 7505) oom onda ~>p 7A anivn bale) 


matter as-to- sane -of and- thes Levites ihe: priests over the-king command-of they- emeds aside 
“wa oni>w narxon ba jaMi16 ning 
to Solomon work- “of all-of  thus-she-was-established and-as-to- the- treasuries 
ma o>w inds “TW) mn cma TD DPD 
house-of complete to-be- finished him and-until Yahweh house-of foundation- of the-day 


on now -by nix ox) ragsriyy? ni>bw zon te enim 
Yatveali 


dines of on 


before 


on the-priests 


21 mw 


before 


onip2nna 


in-divisions-of -them 


x) 15 


and-to- ainiaee 


the- purest 


aww 


to-gate 


on-day-of. him 
myn 12 


command-of so _ for 


the- sea edge- of on Eloth and-to _ to-Ezion- -geber Solomon _he-went fica 


nine opty ota on ) -noweis soy pia 
ships > servants- ate him by- hand-of Hiram to-him and- ee sent- out Edom in-land-of 
apaix how tay cop ord ob opt Dan 
ee DIR Solomon servants-of with —_and- -they-went sea knowing- -of and-servants 
IW") aw W2 own nina “ya own Wi") 


hundreds from- -theré and- hep took 


nibw qn “x 


the-King to 


and-they-brought gale’ talent- of suds fifty four-of 


Solomon 


AW yow -nx yaw xaw -nayni1 9 


dies Neaed Sheba now- gilesh- -of 


“ny hiv) = xiam 


_— to-test and- die: came Solomon fame-of — 


oRv oon Jka Jaa Ona obwrra nitna aby 


bearing and-camels very great with- wealth in- Jerusalem with-riddles Solomon 
nB>bw -ox iam ATP 72N) HA? aan onwa 
Solomon to  and-she-came precious and-stone as-to-the-multitude and-gold spices 


English (ESV) 1029 


2 CHRONICLES 9:2~11 


7429 “oy an Wx >a mR jay alm 


that all- or —  to-him mee she-told 


mast “5a “nx nw 


mM "73712 


to-her and-he-declared _ heart- ae her 


Wks ni>wn 427 


with he-was 


pop] “ND 


that from-Solomon thing he-was-hidden  and- not sires of- her all-of -— Solomon 

ni>w noon ny xawe-nayo oo Ram3) soa ND 

Solomon wider oe — Sheba queen- = when-she-had-seen to-her he-declared not 
Ytay = awim  iindbwODaxni4 cma Aw omaMm 


and- sie house 


TAIN 


and-attendance-of 


owiayzn 


and- arinciie: -of-them 


he-had-built that 
C . 
rewn 
servants-of-him 


c ce 


and- ape room-of-him 


mud? food- of 
oArwiadyi 


and- a Ser of-them 


my WX 


he-made- “0° up ene 


senvants ‘of 2 him  and-seat-of _ table- moi him 


ypwins 


and- Seipbeareise -of-him 


m7 oma 
Yahweh house: “0 


that | the- itd truth | ite: ite to inde shies ead en in- an nner in was and- net 
"N16 sannon PAT poe Na | chynw 
but-not wisdom-of-you  and-about words-of-you about __in- lands of-me I- heard 

yy  omrsim cnra “wx tw aommat> cninKa 
eyes-of-me and- they- had-seen —_I-came that anil —words-of-them I-believed 
py moo? ynooon maw wn % an ND AM 
over you-add wisdom-of-you greatniesss of half- of to-me he-was-told not and-behold 
TOR PTD WR PWIN “WWR7 PRYNW WW opNwA 
these servants-of-you and-happy men-of-you happy Tiheard that the- -rumor 

78  syNNIN “nx myn TAM ied oyna 
let-him-be — wisdom-of-you _ and- -hearing continnally before-you _ the-ones-standing 


oy ymnd Fa yon =o (DWN Ma PAR 


on _to-put-you in-you _ he-has-delighted who being-blessed — God-of-you Yahweh 
Oeqw ox POX naaxga yoox ned TAD ixos 

Israel = God-of-you _ on-to- “love God- of-you — for- Yahweh for-king throne- of-him 
vawn nivy> qoa> oo>y = qin Divs = itava? 

justice to- do for-king over- -them and-he-has- -put-you for-eternity to-establish-him 


oAvI Ant TaD |owy AND 79A2 IAM = APTN 


and- -spices gold talents of and- -twenty fhundedd to-the-king then-she-gave and-righteousness 
xia ovaa Fn xd) mp jaxi Tk aie 
the-that _as-the- spice he-was and- ‘not precious and-stone very _as-to-the-great-number 


"TAD 


anata of 


“oy110 now 727A Raw -nddn Alm 


to-the-King Sheba she- gave that 
Wan “WR nAbw "TAY bn 


they-had- sbrought Solomon and-servants-of Hiram 


byw cma TaN) ORM “yD 


“WR 


and-also sélonion queen- ae 


Wad aN Ad 
they-brought from-Ophir 


YD ony TAT 


gold who 


wood-of = the-king and-he-made precious _~_—_—and-stone algum wood-of 
nin tan oma im orad anidon oaiw>Kn 
and- sees the-king —and-for-house-of Yahweh for-house-of supports the- -algum 


Solomon, she told him all that was on 
her mind. 2 And Solomon answered 
all her questions. There was nothing 
hidden from Solomon that he could 
not explain to her. 3 And when the 
queen of Sheba had seen the wisdom 
of Solomon, the house that he had 
built, 4the food of his table, the seat- 
ing of his officials, and the attendance 
of his servants, and their clothing, his 
cupbearers, and their clothing, and 
his burnt offerings that he offered at 
the house of the Lorp, there was no 
more breath in her. 

5 And she said to the king, “The 
report was true that I heard in my 
own land of your words and of your 
wisdom, © but I did not believe the’ 
reports until I came and my own 
eyes had seen it. And behold, half the 
greatness of your wisdom was not 
told me; you surpass the report that I 
heard. 7 Happy are your wives!? Happy 
are these your servants, who continu- 
ally stand before you and hear your 
wisdom! 8 Blessed be the Lorp your 
God, who has delighted in you and 
set you on his throne as king for the 
Lorp your God! Because your God 
loved Israeland would establish them 
forever, he has made you king over 
them, that you may execute justice 
and righteousness.” ? Then she gave 
the king 120 talents? of gold, and a 
very great quantity of spices, and pre- 
cious stones. There were no spices 
such as those that the queen of Sheba 
gave to King Solomon. 

10 Moreover, the servants of Hiram 
and the servants of Solomon, who 
brought gold from Ophir, brought 
algum wood and precious stones. 
11 And the king made from the algum 
wood supports for the house of the 
Lorp and for the king’s house, lyres 


‘Hebrew their 2Septuagint (compare | Kings 
10:8); Hebrew men 3A talent was about 
75 pounds or 34 kilograms 


9:4 c 1 Kings, in7ix1 ; cf. Septuagint, 
Syriac, Vulgate 
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9:10) OWN 

9:11 a Septuagint (Vulgate), 
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1 Kings 10:12, WON 


2 CHRONICLES 9:12-22 


also and harps for the singers. There 
never was seen the like of them before 
in the land of Judah. 

12 And King Solomon gave to the 
queen of Sheba all that she desired, 
whatever she asked besides what she 
had brought to the king. So she turned 
and went back to her own land with 
her servants. 


Solomon's Wealth 

13 Now the weight of gold that came 
to Solomon in one year was 666 tal- 
ents of gold, !4besides that which the 
explorers and merchants brought. 
And all the kings of Arabia and the 
governors of the land brought gold 
and silver to Solomon. 15 King Solo- 
mon made 200 large shields of beaten 
gold; 600 shekels! of beaten gold went 
into each shield. !6 And he made 300 
shields of beaten gold; 300 shekels of 
gold went into each shield; and the 
king put them in the House of the For- 
est of Lebanon. !7 The king also made 
a great ivory throne and overlaid it 
with pure gold. !8The throne had six 
steps and a footstool of gold, which 
were attached to the throne, and on 
each side of the seat were armrests 
and two lions standing beside the 
armrests, !9 while twelve lions stood 
there, one on each end of a step on 
the six steps. Nothing like it was ever 
made for any kingdom. 20 All King 
Solomon's drinking vessels were of 
gold, and all the vessels of the House 
of the Forest of Lebanon were of pure 
gold. Silver was not consideredas any- 
thing in the days of Solomon. 2! For 
the king’s ships went to Tarshish with 
the servants of Hiram. Once every 
three years the ships of Tarshish used 
to come bringing gold, silver, ivory, 
apes, and peacocks.? 

22Thus King Solomon excelled all 
the kings of the earth in riches and 


1A shekel was about 2/5 ounce or 11 grams 
2Or baboons 
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in wisdom. 23 And all the kings of the 
earth sought the presence of Solomon 
to hear his wisdom, which God had 
put into his mind. 24 Every one of 
them brought his present, articles of 
silver and of gold, garments, myrrh, 
spices, horses, and mules, so much 
year by year. 25 And Solomon had 
4,000 stalls for horses and chariots, 
and 12,000 horsemen, whom he sta- 
tioned in the chariot cities and with 
the king in Jerusalem. 26 And he ruled 
over all the kings from the Euphrates’ 
to the land of the Philistines and to 
the border of Egypt. 27 And the king 
made silver as common in Jerusalem 
as stone, and he made cedar as plenti- 
ful as the sycamore of the Shephelah. 
28 And horses were imported for Solo- 
mon from Egyptand from all lands. 


Solomon’s Death 

29 Now the rest of the acts of Solo- 
mon, from first to last, are they not 
written in the history of Nathan the 
prophet, and in the prophecy of Ahi- 
jah the Shilonite, and in the visions of 
Iddo the seer concerning Jeroboam 
the son of Nebat? 3?Solomon reigned 
in Jerusalem over all Israel forty years. 
31 And Solomon slept with his fathers 
and was buried in the city of David his 
father, and Rehoboam his son reigned 
in his place. 


The Revolt Against Rehoboam 
] @) Rehoboam went to Shechem, 
for all Israel had come to 
Shechem to make him king. 2 And as 
soon as Jeroboam the son of Nebat 
heard of it (for he was in Egypt, where 
he had fled from King Solomon), then 
Jeroboam returned from Egypt. 3And 
they sent and called him. And Jer- 
oboam and all Israel came and said to 
Rehoboam, 4 “Your father made our 
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heavy yoke on us, and we will serve __ the-hard father-of-you from-service-of lighten therefore-now Joke: -of -us 

you.” 5He said to them, “Come to me > ~ 5 = 

again in three days.” So the people TA’ "1 5 Tsp) iJ mY I Wk TA31 bpm 

went away. and-he- said and-we-will-serve-you on-us_ he-put which the- henvy and- from= -yoke- -of -him 
6Then King Rehoboam took coun- f 

sel with the old men,’ who had stood 2 Dyn T ON IW) ov nww TY D ON 

before Solomon his father while he the-people _so- a wale to-me __ then- réteen days three- of again to-them 

was yet alive, saying, “How do you ad- 2 ie f 

vise me to answer this people?” 7 And mn Wk op n& Dyan Jan pyri 6 

they said to him, “If you will be good __ they-were who the-old-ones with Rehoboam the: King _ then-he-took-counsel 

to this people and please them and r b . ; . 5 ; b . 

speak good words to them, then they DM& J & TAX n in a 1 AN ala) w Bp) D Tap 


will be your servants forever.” § But he 
abandoned the counsel that the old 
men gave him, and took counsel with 
the young men who had grown up 
with him and stood before him. 9And 
he said to them, “What do you advise 
that we answer this people who have 
said to me, ‘Lighten the yoke that your 
father put on us’?” 10 And the young 
men who had grown up with him said 
to him, “Thus shall you speak to the 
people who said to you, ‘Your father 
made our yoke heavy, but you lighten 
it for us’; thus shall you say to them, 
‘My little finger is thicker than my 
father’s thighs. |! And now, whereas 
my father laid on you a heavy yoke, 
I will add to your yoke. My father 
disciplined you with whips, but I will 
discipline you with scorpions.’ ” 

2 So Jeroboam and all the people 
came to Rehoboam the third day, as 
the king said, “Come to me again the 
third day” 13 And the king answered 
them harshly; and forsaking the coun- 


1Or the elders; also verses 8, 13 


10:11 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, ‘D2 


fics whee to- bee him _ father- df him Solomon 


may! 7 S2T tn “oy 


the: this to-the- peaple 
nt opi? 
the-this to-the-people 
Mn) 
for-you  then-they-will-be 
WR Dapta 
that 
va 


they-had-grown-large 


yi ewe 


“ON ND Pox 


if to-say 


Dak AAT 


to- sven 


to- -say before ones- standing 


Iw? Oy] 


to-him and- they- spoke word. to-return 


ony 


and-you- “lease them 


advising 
3109 aban 
for- good you- =will- be 
maio 0737 
good words 
myy “ny 
counsel-of =— 
ara 
the- young- boys 
DRI DnNX DAN WAN9 


to-them and- he- said 


WR AI 


the-this 


hd: -you- speak 
ays on “Op oa 9 
but-he-abandoned __ the- days all- of 
“my po 
with — and-he-took-counsel 
m9? oryayA 
before-him the-ones-standing 
op NY WT 
the-people = 
1m) “Wx bn va Dpm 7X? tx 


that the- yoke from ighten 


OR WR on 
they- vee =grayiih large who _ the- young- -boys 


TAR POR NAT “WE 


who — 


servants 
Wig 
they-gave-counsel-him 
In& 
with-him 
rwN 


that-we-return 


the-old-ones 


TW 


who 


‘hat 


aT 


to-say to-me_ they- strumes -spoken 
img ATU Arby ?ar 

with-him and- thew spoke father-of-you 

dpb = ANN -7d HAND 


to-the- people you-shall-say thus 


wy mx Tad 


yoke- -of -us — he-has- me heavy 


Nay MUR DHT2N 


he-is-thick _little-one-of-me to-them 


7a 


word gaan ig you 


he-put who | 


on-us 


with- him 
"PAX 
father- oe ea 
7aNn 
you-shall-say 
nAyy 1 
and-now 


nab 


valen of- you 
x7 12 


to-say 
3 
thus 
Day 
father-of-me 
“5p OR 
- de 
on I-will-add 
DIVA 
with-the-scorpions 


wown oa opin ->x ova 
the: third the- people 


to-you 


wb BA TANI 


from-on-us 


they-spoke to-say 


lighten 
"nary 


more- iene “thighs- -of 


INI Tap Ob body ovnya 


buts I he- ladted father-of-me 


IN] 7B? TAN 


but-I he-disciplined father-of-me 


25) Oe 


on- ee -day fel dlocate i and- all- ‘of jewehom so-he-came 


>wown ora oR Ww 7Ax9 oan 7aq WRd 


the: third on-the-day — to-me return to-say the-king _he-spoke ‘as 


myy ny opamn 72a Sty. AWp qaA pay} 13 


Rchebear the-King and-he- forsook fark the-king and-he-answered-them 


but-you 


hee 
mpiva DINK 


with-the-whips 


yoke on-you 


—you 


cared eof 3 
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7Aax>  ptdn nyyd Dose TaN Sepa eee tea A eee 
cs Cai eat Tonre rl :"- spoke to them according to the coun- 
to-say the-young-boys —according-to-counsel-of —_to- them and-he-spoke _the-old-ones se] of the young men, saying, “My fa- 
u Hu ther made your yoke heavy, but I will 

’ ’ ’ , ’ i " yOUTey! Y 
VO? AX } DY yt OD’ INI p2>p n& oa Ja28 add to it. My father disciplined you 
he-disciplined father-of-me ele I- will- add bu I yoke- ~of - -you —__ I-will-make-heavy with whips, but I will discipline you 
a : ats 5 with scorpions.” !5So the king did not 
ON qan yw x) Ibe by Da T2va IN) oviwa DDnx listen to the people, for it was a turn of 
to the-king he-listened _so-not with-the-scorpions but-I with-the-whips —you affairs brought about by God that the 


mim opm qobod>en opp «hap. ovma-72 op7 
Yahweh to-make- stand in-order _ the- God from- with turning- Por affairs she: fas for the- mania 
ppl? “ON wowa WETIN Ta 427 WR a7 “nS 
Jeroboam to the- Shilonite Ahijah by-hand-of | he- spoke which word-of-him — 
bad oan pow -xd od abgnw -dn6 com "1a 
to-them the-king he-listened not that Israel and-all-of Nebat  son-of 
Tia pen U2 “AD TAN? 1T2A7 NY OV awe 

in-David portion to-us what to-say the-king — the-people and-they-answered 
ngaoamy Oe poak> owe owe craa mdm oN 
look now Israel to-tents-of-you man Jesse in-son-of inheritance and-no 
Dea a7 oad Ow >a TD TIT ana 

Israel but- people- of — to- tents- “of him Baal all- of so-he-went Bavid house-of-you 
nowis :oyanq oy yn ATT pa pawn 
then-he-sent Bale beeien ents but-he-reigned Judah _in-cities-of _ the-ones- fiving 
2 9am AD “PW DID “ny Oban TAA 


—him and-they-stoned the-forced-labor over who Hadoram — — Rehoboam  the- King 


paxnn opin] qyam ona’) yax ONIw 7722 


he-proved- -himself- -strong Rehoboam and-the-King so-that- re died stone iomel people- of 


ORq WW} D>wiy 0d Aaaqa nippy? 
Israel so-he-has- been- -in-rebellion Jerusalem to-flee —_ in-the-chariot to-go-up 
mn orn Ty TT) =6om2a 
the-this the-day to David against-house-of 
apy oma cng apy abwry Dyan. Nato 
jadeh house-of —  then-he-assembled jacneslenn Rebohown when- fie. came 
nanya = wy NPR ONWARD 
war ones-doing-of —_ being-chosen thousand —_and- eighty hundred and-Benjamin 
2 :DVANI? AD2AAN “nx WwAD ORIw? “oY On>N? 
but-he-was _to- Rehoboam the- fangdom -— to- restore istadl against _to- fight 
“Ox 3 ORD OND “wR Impaw “Ox nin “7 
to say to: say she. God man-of Sheruttah to Yahweh word-of 


amma Oxaw >> Ox ata qo a>bw -ja opam 
in- jada iaiaal all- oP joel king-of 


Wann ND) Wyn ND Ai? Tax 734 aR? 
you- -shalld -fight and- not you- -shall- -go-up not 


131 AA CBN 7p 


the-thing ines is from—me_ for 


Rehaboam 
an 
and-Benjamin 


“Dy 


against 


and-to Saloiian son-of 


Yahweh he- =sAys thus 


imady wR IW 


to-house-of-him man 


to-say 


om bials: 


return _ brothers-of-you 


Lorp might fulfill his word, which 
he spoke by Ahijah the Shilonite to 
Jeroboam the son of Nebat. 

16 And when all Israel saw that the 
king did not listen to them, the peo- 
ple answered the king, “What portion 
have we in David? Wehave no inheri- 
tance in the son of Jesse. Each of you 
to your tents, O Israel! Look now to 
your own house, David. So all Israel 
went to their tents. !7 But Rehoboam 
reigned over the people of Israel who 
lived in the cities of Judah. 18 Then 
King Rehoboam sent Hadoram,’ who 
was taskmaster over the forced labor, 
and the people of Israel stoned him 
to death with stones. And King Re- 
hoboam quickly mounted his chariot 
to flee to Jerusalem. '9 So Israel has 
been in rebellion against the house of 
David to this day. 


Rehoboam Secures His Kingdom 
1 When Rehoboam cameto Jeru- 
salem, he assembled the house 
of Judah and Benjamin, 180,000 cho- 
sen warriors, to fight against Israel, to 
restore the kingdom to Rehoboam. 
2But the word of the Lorp came to 
Shemaiah the man of God: 3 “Say to 
Rehoboam the son of Solomon, king 
of Judah, and to all Israel in Judah and 
Benjamin, 4“Thus says the Lorp, You 
shall not go up or fight against your 
relatives. Return every man to his 
home, for this thing is from me.” So 


'Spelled Adoram in 1 Kings 12:18 


10:14 a sic many Hebrew 
manuscripts and editions; read, with 
many Hebrew manuscripts, editions, 
most versions, T’23i] "AX 

10:14 b cf. 10:11, BHS note a 

10:15 a 1 Kings 12:15, N40 

10:16 a insert, with many Hebrew 
manuscripts, Syriac, Targums, Latin, 
Arabic, 1X7 ; cf. 1 Kings 12:16 
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mnd retuned and dd not goa STD WAM aT AR pawa, Am 
Jeroboam. against from- “ -go and- they- sreniiaee nahh Herd of = so- they- slistened the-this 
5 Rehoboam lived in Jerusalem, 5 5 5 > - 5 
and he built cities for defense in Ju- niin? D Ww iz 1 Down zal Dyan) av’ "1 5 * Dpay 
dah. © He built Bethlehem, Etam,  for- ronald cities and-he-built —in- eer usalirt Rehoboth and-he- lived Jeroboam 
Tekoa, 7 Beth-zur, Soco, Adullam,  _ 2 < = ; 
8Gath, Mareshah, Ziph, °Adoraim, “S181 7 vipn DX) OY NN! on) Mma NR a6 saya 
Lachish, Azekah, 1° Zorah, Aijalon, and— Takes, and— Huai nds Bethlelieit —  and-he-built in-Judah 
and Hebron, fortified cities that are _ Bs = 5 > = 
in udshandinBenjamin."Hemade “ON) TW “MN na “ny1s8 :OFTD “ny ini -ng1 ya 
the fortresses strong, and put com-  and— Mfaresliah and— Gath and— Adisllacn and— cae and— —_ Beth-zur 
manders in them, and stores of food, _ 2 = > x 
oil, and wine. !2 And he put shields sats 3| my qWy batsy 10 TD sats 3| wo? nXi OTR nN) 9 ar 
and spears in all the cities and made and— Zerah and— Azekah and— Lachish and— Adoraim and— Ziph 
them very strong. So he held Judah 
and Benjamin. nw “wW esata) TVA] WW Wan “nN ara: 
! 2 fortifications cities-of | and-in-Benjamin ay Judah that Hebron and— Aijalon 
Priests and Levites Come ; 
to Jerusalem nie oop ba. IM onan cng pimiu 
i : : - : : 
ind fe Dates anette Dates and- sore’ of commanders in- Aber and-he-put _ the- foltificaions —  and-he-made-strong 
who were in all Israel presented them- 
selves to him from all places where on ni pv) bs) “O01 12 = dl jaw d9xn 
they lived. !4 For the Levites left their oe hi id d Re ie dainvalleob a a ndlgil fe “ ‘ 
common landsandtheirholdingsand  @"4-spears shields and-city city an in all-o and-wine and-oi 00 
came to Judah and Jerusalem, because IT} naan oy) “4 TRA nat 9 opm} 
Jeroboam and his sons cast them out aa ae Tt C Saas Gag Mar 
from serving as priests of the Lorb, and-Benjamin —_ Judah to-him so-he-was_ very __ to- anciply and-he-made-strong-them 
pandihe sepamedin owners poy) an 6 Rea AR COMM | Boman 
or the hi aces and for the goat at emake 
idols and ee calves that he = et they- eee Lees Tsrael in- aall- of ito and-the-Levites and-the-priests 
made. !6 And those who had set their 5 w 5 ‘ =) -b- 
hearts to seek the Lorp God of Israel Di w37 n& D? yn Tay 2 m 29123 721 
came after them from all the tribes of pasturelands- -of -them — the-Levites they-left for fetritbry- -of-them from- -every-of 
Israel to Jerusalem to sacrifice to the a 
Lonp.theGodoftheirfathers "They = OPIN WT Te? age Onin} 
strengthened the kingdom of Judah, _he- -réjected- -them because Sole & Jerusalem to-Judah and- sibs came and- -possession- of-them 
and for three years they made Re- » 2 
hoboam the son of Solomon secure, 1) THD") 15 mi? tan ri bya 
for they walked for three years inthe for-him _and-he- appointed to-Yahweh from-to-serve-as-priests and-sons-of-him Jeroboam 
way of David and Solomon. en 
mvp awr ooh opp) nina? = oind 
Rehoboam’s Family he- had- “made that and-for- the- bull- calves and-for- “the- -goat- -idols for-the- high- places priests 
18Rehoboam took as wife Maha- , 
lath the daughter of Jerimoth the son p12 “n& D3nin DR AW ‘Dan DPINNI 16 
of David, and of Abihail the daughter peart-them - the-ones- mite Israel tribes- of from-all-of — and-after-them 


of Eliab the son of Jesse, !9 and she 
bore him sons, Jeush, Shemariah, and 


11:18 “na 


mary oniary cowry axa Sete onde nim cnx weld 


to- Behweh to-sacrifice ain they-came Toad Gods -of Tahwech — to-seek 

mam misono “nx ‘IW copniax «7x 
jidati kiwedowe -of = and-they- strengthened fathers: of-them Ga -of 
Wn a wihw ow) AADW Ja OVAINT “MR WAN) 


they- walled for three. for: =years Solomon son-of Rehoboam = 


MBX Ova 1) “NPS wiw DI? Aiwa TT TWA 
to-him and-he-took 
“na Sax TIT Ja Mins? 772 monn “nx 

Abihail David jetineth son-of Mahalath — 
“ay wi “nk oa 1 TOM vw 


and— leash — and- ities bore 


and- they- made- epee 


wife | Rehoboam three for-years and-Solomon David in-way-of 


“Ja ANON 
Eliab daughter-of 
“DRT 7 nw 


and— 


son-of son-of 


:OAt 


Zaham Glicdrariah sons to-him fesse 
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to-him 


maya “ny npy Ay INNI20 
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“nN mPa “ON 
Abijah — 
novo "ny 
Maacah _ 
rwaDI 
and- eefioi hie: of-him 
Din 
and- -eight and-he-fathered 
732) 7ayN 7a TAX “NX DVAN wx 
Maacah Abijah _ as-the- chtef 
ya123 2 


and-he-acted- -wisely for 


Tea ATI nize ~529 


DiyWaAK 
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and- thes bore 


“fiz 
daughter-of 


opann TAIN 21 mow “ONT XPT TnI ny 
Rehoboam and-he-loved Shelomith Attai 
rw “731 
wives-of-him more-than-all-of 
Dwy oyIrD 
sixty 
TAY" 22 
and-he-appointed 
na 
among- re hes of-him _ for-prince 
fa 8 PBT 


sons-of-him from-all-of — and-he- spread- out 


im ontvan op 5b 


and- he- gave the- fortifications cities: cf to-all-of and- -Benjamin Judah fharaés of to- ai of 


wi jinn eoxwn mine fran ond 


wives multitude-of and- he sought to-the-abundance the-provisions to- them 


inpms) = Dyan magn apsnd =A! 12 


and-as- seengilt of-him Rehoboam as-to-establish and-he-was 


m2 sap Ogi bo) nim nin cnx 


and-he-was with-him and- ail ‘of Vbwel law-of — 


opann 7A nwnnn 


aad: Shar! her 


and— and— 


Fae 
daughter-of 


xv my “nw Dw a 


wives 


and— Ziza 


DiSwaK 
Absalom 
for 


and-concubines he- took eight. of 


D712 niwi ow» 


Sane 


ten 


nia DW) 


daughters and-sixty twerity 


Relroeul 


inna? 


to- mee king- him 


son-of 


ay 
he-abandoned 
nwa 
in-the-year 
“yor “T27Q pww Ady 
Egypt king-of Shishak — he-came-up Rehoboam to-the-King the-fifth 

nN = DNA3 sna yn 2 dow 
and-two- hundred with-thousand = with-Yahweh _ they-had- bea Janfaithfal because Jerusalem 
“wr of> 780 pri oun ody ovwa a4 
who for- the- people number and-there-was-not horsemen thousand and-with- sixty chariot 
“my o7a4 = cow ova oad onan inp ina 
—  and- he: captured and- Cushites with-him _they-came 
OQwI Na Ww 
Jerusalem as-far-as and-he-came ie dah, that the- fertifications cities-of 
“WRT ow) oopamn “x oka RAIN MpAWIs 
who Judah and-princes-of Rehoboam to the-prophet then- Shemaiah 


“ma 00? TAN pwrw ors oDowin “OR DDN] 


thus to- them and-he-said Shishak bacauss" of they-were- gathered 


DINN «ocmIw ON “ANT CHR ona DAN Ain’ IDX 


—you _ [-have- abandoned I 


TAM ON wy 


and-the-king Israel princes-of 


wid) 2 him 
they-humbled-themselves that Yahweh 


vefles of 
Israel 


against 


Suldetina airnee from- -Egypt 


nmm> wwe oo ninqgaa 


he-came 
secusalern, at 


and-also —me_ you-abandoned 


1Y13"16 


then-they- shumbled- themselves 


nigqa7 sn 


and- ene to-see Yahweh 


you 
pww 
Shishak 
[Pr 


righteous 


Yahweh _ he-says 
8 
in-hand-of 


TAN" 
and- ioe -said 


Zaham. 20 After her he took Maacah 
the daughter of Absalom, who bore 
him Abijah, Attai, Ziza, and She- 
lomith. 2! Rehoboam loved Maacah 
the daughter of Absalom above all his 
wives and concubines (he took eigh- 
teen wives and sixty concubines, and 
fathered twenty-eight sons and sixty 
daughters). 22 And Rehoboam ap- 
pointed Abijah the son of Maacah as 
chief prince among his brothers, for 
he intended to make him king. 23 And 
he dealt wisely and distributed some 
of his sons through all the districts of 
Judah and Benjamin, in all the forti- 
fied cities, and he gave them abun- 
dant provisions and procured wives 
for them.! 


Egypt Plunders Jerusalem 
1 When the rule of Rehoboam 
was established and he was 
strong, he abandoned the law of the 
Lorp, and all Israel with him. 2 In 
the fifth year of King Rehoboam, be- 
cause they had been unfaithful to the 
Lorp, Shishak king of Egypt came up 
against Jerusalem 3 with 1,200 chari- 
ots and 60,000 horsemen. And the 
people were without number who 
came with him from Egypt—Liby- 
ans, Sukkiim, and Ethiopians. 4 And 
he took the fortified cities of Judah 
and came as far as Jerusalem. 5 Then 
Shemaiah the prophet came to Re- 
hoboam and to the princes of Judah, 
who had gathered at Jerusalem be- 
cause of Shishak, and said to them, 
“Thus says the Lorp, ‘You abandoned 
me, so I] have abandoned you to the 
hand of Shishak,?” 6 Then the princes 
of Israel and the king humbled them- 
selves and said, “The Lorp is righ- 
teous.” 7 When the Lorp saw that 
they humbled themselves, the word 


'Hebrew and sought a multitude of wives 


11:23 d Septuagint, Kai év 

11:23 eread 077 NW?(A 
haplography) 

12:1 a read 113/19 ; cf. most versions 
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of the Lorp came to Shemaiah: “They 
have humbled themselves. I will not 
destroy them, but I will grant them 
some deliverance, and my wrath shall 
not be poured out on Jerusalem by the 
hand of Shishak. * Nevertheless, they 
shall be servants to him, that they may 
know my service and the service of 
the kingdoms of the countries.” 

9So Shishak king of Egypt came up 
against Jerusalem. He took away the 
treasures of the house of the Lorp and 
the treasures of the king’s house. He 
took away everything. He also took 
away the shields of gold that Solomon 
had made, !*and King Rehoboam 
made in their place shields of bronze 
and committed them to the hands of 
the officers of the guard, who kept the 
door of the king’s house. !! And as of- 
ten as the king went into the house of 
the Lorn, the guard came and carried 
them and brought them back to the 
guardroom. !2 And when he humbled 
himself the wrath of the Lorp turned 
from him, so as not to make a com- 
plete destruction. Moreover, condi- 
tions were good! in Judah. 

3 So King Rehoboam grew strong 
in Jerusalem and reigned. Rehoboam 
was forty-one years old when he be- 
gan to reign, and he reigned seven- 
teen years in Jerusalem, the city that 
the Lorp had chosen out of all the 
tribes of Israel to put his name there. 
His mother’s name was Naamah the 
Ammonite. !4 And he did evil, for he 
did not set his heart to seek the Lorp. 

15 Now the acts of Rehoboam, from 
first to last, are they not written in the 
chronicles of Shemaiah the prophet 
and of Iddo the seer?? There were con- 
tinual wars between Rehoboam and 
Jeroboam. '6 And Rehoboam slept 


Hebrew good things were found 2 After seer, 
Hebrew adds according to genealoyy 


12:15 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, ‘N87 
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kingdoms of and-service-of  service-of-me __ that-they-may-know 
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not 
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to-them _ but-I-will- “geal 


"aEn 


anger-of-me 


for-servants 


ne Down oy bryan wa pww whe niga 
and-he-took Jerusalem. against Egypt king- of Shishak so-he-came-up the-lands 
237 Baty qn bayer Nine “nN nim gn NR “MN 
the- all —  the-king house- of treasures- ‘of and— Yahweh house-of treasures- a ete 
mi>w mvp WR aM cD ony Apr np 
Solomon he-had-made that the-gold small- shields- of —  and-he-took _ he-took 
nvny In Drpnm 86am = q7An ~~ wyt10 
ame small- “shields: of in-place-of -them Rehoboam the-King and-he-made 
pyAnwa oxqA Ww 7 Sy TDM 
the-ones- sleds the-ones-running commanders-of hand-of to and-commit 


MU AN Ma nny 
the-king 


Dea 


m7 Wa fyaq kia 7TH 


Yahweh house-of the-king to-go-in from-enough 


“ox piawA) DINDH 


rouse of door- of 


INA 


and- ire: was 


to and-they- mane! return-them — and- they- carried them __the-ones-running _ they-came 
wan = aw PAD 12 YI oN 
from-him _he-turned-away and-when-to- itunble= oneself-him — the-ones-running chamber-of 


999 


and-also_ to-be- complete 


Dowina ovant 72AN 


mown? xd) min? ~4x 


to- acta 
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in- ade 
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Wakwell nose-of 


Hahah ie 


so- ae 


pinn’) 13 


words hes was 


a 2 


son-of for and- he- reigned in- “Jerusalem Rehoboam the-King so-he- became- -strong good 

| nw mWwy yavi inna opam maw NNN) OVAIN 
year ‘ten and-seven-of when-to-reign-him Rehoboam year andl one ay 

‘oy o> aim ana WR yA ObwIaoz2n 
— to- me Palnweh he-had-chosen that ; the- sally in- jerusalem he-reigned 


myiK ov) ONT -vAw Dan OW  inw 


Naamah mother-of-him and-name-of seal ee of from-all-of iii name- cape him 
mT ng wit? «122 po NPD yA wy smavA 
Yahweh —_ to- caek heart-of-him _he-set fia fo sie: evil and- he: did the- ‘Arnie te 


pind dn “897 aD InN) IWR ovann "aT IS 


being-written they  ?-not and-the- fast the-first Rehoboam now- cmptnerss of 
wonnd mnt A NIN ynw ATA 
to- eineila in- genealogy the-one-seeing ena Iddo __the- prophet Shemaiah in-words-of 


oyann ninndm 


all- of and- seudboart Retisbaatn 


“DY oyann 1DW"116 :0779"11 “5D Dplay 


with Rehobostti and- he- -slept the- days oe wars-of 
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Micaiah mother-of-him and-name-of _ in- Jerusalem he-reigned years Judah 
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over ten ‘eight in-year-of 


ee 


and-between Aegah between ua was nowe war Gibeah from “Urial daughter-of 
. x x . ral 
ian ha oaAndAD ony oafaN o7bNN3 0 copay 
mighty-ones-of — with-army the-battle = Abijah and-he-bound Jeroboam 
ppat) a OS 
and- Jeroboam being-chosen man thousand hundreds four-of war 
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man thousand aiteleatis with- -eight battle against-him he-drew-up-battle-formation 
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to-Mountain-of from-on Abijah then-he-stood-up valor ~—manly-ones-of _ being-chosen 
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and- all- ‘of fone 
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and-he-said Ephedinn 
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God- of Yahweh that. to-know for-you 
rai D  odivy Ogi -by ty? 
and-to-sons-of -him to- David 
npie 
devant: of Nebat son-of jefibean yet-he-rose-up 

rop aWap7 spe “Op 


worthlessness sons-of empty men about-him and-they-gathered —_lord- of: him against 


ma pyann now Ja OLAM “op IWARM 


he-was what Rehoboam Salient son-of Réheboam against and-they- prowl fftemialnes strong 
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you vefores them he- proved: himself- -strong ang: not he art and-weak-of young-man 
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in-hill- country- of 
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Peres me that Zemaraim 


iGhaship he-gave istacl 2- not Israel. 


mn oma 


salt civedant of for-eternity 
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and-he-rebelled David 
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to-him Issel over 


son-of Salem 


amide now 


that- -you David sons-of in- Aree of Mobaveh leaden -of before to- prove- self- -strong saying 
opay on2 ney Wr amr ow doam 34 jinn 
Jeroboam fae aul he- made that gold bull- calves of and-with- you great crowd 
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2 CHRONICLES 13:1-9 


with his fathers and was buried in 
the city of David, and Abijah! his son 
reigned in his place. 


Abijah Reigns in Judah 

1 3 In the eighteenth year of King 
Jeroboam, Abijah began to 

reign over Judah. 2 He reigned for 

three years in Jerusalem. His mother’s 

name was Micaiah? the daughter of 

Uriel of Gibeah. 

Now there was war between Abi- 
jah and Jeroboam. 3 Abijah went out 
to battle, having an army of valiant 
men of war, 400,000 chosen men. 
And Jeroboam drew up his line of 
battle against him with 800,000 cho- 
sen mighty warriors. 4Then Abijah 
stood up on Mount Zemaraim that 
is in the hill country of Ephraim and 
said, “Hear me, O Jeroboam and all 
Israel! 5Ought you not to know that 
the Lorp God of Israel gave the king- 
ship over Israel forever to David and 
his sons by a covenant of salt? 6 Yet 
Jeroboam the son of Nebat, a servant 
of Solomon the son of David, rose up 
and rebelled against his lord, 7 and 
certain worthless scoundrels gathered 
about him and defied Rehoboam the 
son of Solomon, when Rehoboam was 
young and irresolute? and could not 
withstand them. 

8“And now you think to withstand 
the kingdom of the Lorp in the hand 
of the sons of David, because you are 
a great multitude and have with you 
the golden calves that Jeroboam made 
you for gods. 9 Have you not driven 
out the priests of the Lorp, the sons 
of Aaron, and the Levites, and made 
priests for yourselves like the peoples 
of other lands? Whoever comes for 
ordination? with a young bull or 


'Spelled Abijam in | Kings 14:31 2Spelled 
Maacah in | Kings 15:2. 3 Hebrew soft of heart 
4Hebrew to fill his hand 


2 CHRONICLES 13:10-19 1038 Hebrew (BHS) 
cocker sate Xo) ay. mint uy Gogg NP md aM 
is our God, and we have bh forsaken and-not (6d us-us Yahweh but-we gods for-not __ priest and-he-is 
him. We h iests ministering t 

iheLow whoaresonvottaronand = MT TDR Ya mM) ow ons anya 
Levites for their service. 1! They offer  and- the- Levites Aaron sore -of to- Eiiweh wiinitsrering and- -priests we-have- fonder him 
to the Lorp every morning and ever = oa v . 

evening burnt eificiig nae mee “Vaal nipy min? DiI il ‘ :NDNINA 
of sweet spices, set out the showbread _in-the-morning burnt-offerings to-Yahweh = and-making-go-up-in-smoke in-the-service 
on the table of pure gold, and care for q eeeerees = i 

the golden lampstand that its lamps nym jahole) ny0)1 aya awa Vala 
may burn everyevening. For we keep —_and- -display- -of fragrances and-incense-of in-the-evening and-in-the-evening in-the-morning 
the charge of the Lorp our God, but ee 

you have forsaken him. @ Behold, WIP TRAN Agi Nam rAAvA mwa ->v on? 
God is with us at our head, and his to-burn __ that- Jamps- -of -her the- "gold and- lampstand- -of _ the- pure the-table on bread 
priests with their battle trumpets to 

sound the call to battle against you. ni ninwin “n& MIN ow ma apa aya 

O sons of Israel, do not fight against yahweh bates -of _ we keeping for in-the-evening _in-the-evening 


the Lorp, the God of your fathers, for 
you cannot succeed.” 

13 Jeroboam had sent an ambush 
around to come upon them from be- 
hind. Thus his troops! were in front 
of Judah, and the ambush was behind 
them. !4 And when Judah looked, be- 
hold, the battle was in front of and 
behind them. And they cried to the 
Lorp, and the priests blew the trum- 
pets. 5Then the men of Judah raised 
the battle shout. And when the men 
of Judah shouted, God defeated Jer- 
oboam and all Israel before Abijah 
and Judah. 16The men of Israel fled 
before Judah, and God gave them into 
their hand. !7 Abijah and his people 
struck them with great force, so there 
fell slain of Israel 500,000 chosen 
men. !8 Thus the men of Israel were 
subdued at that time, and the men of 
Judah prevailed, because they relied 
on the Lorp, the God of their fathers. 
19 And Abijah pursued Jeroboam and 
took cities from him, Bethel with its 
villages and Jeshanah with its villages 
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not for fathers: of-you God- of Yahweh against you-are-to-fight not 
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from: behind- them to-come _ the- ‘ambush —  he-sent-around and- Jeroboam —you-succeed 
nm W114 ON ANAT) aan "199 aa 
judah and- ree -faced from- behind- them and- the- ambush Judah before thus- icy were 
mn? ppy’) = TINNT sos ANAND «oonD =A 
to-Yahweh _—and- ather “@ried and- heliind fom the- ‘battle to- thet and-behold 
va WR rvs iniqwyna onyynn este) my 
Judah " man-of_ then- they-raised-the-war-cry  on- flies -trumpets Hotere and-the- Patiesis 
mk ano ASya aA wx maa 1 
—  he-defeated —and-the- God jadalt man- ‘of when-to-raise- -the- -war-cry and-he-was 
ONT? “IA DIPS NTA WPAN 197 ORIw? “Dd, DyIaD 
Israel sons-of and- they -fled and- Judah Abijah alice Israel and-all-of Jeroboam 
I117 072 OR DIM oti an 
and-they-struck —_in- hand- «their God and- he- gave-them Judah from- ee enee: of 
Dxqwn oon ye mad npn TaD) maxX onl 
om. Israel dain a so- they- -fell great strike = and-people-of-him Abijah =fham 
ON “2 WIT") 18 Wa WR AN nina “vwAn 


‘irae sons-of thus- silage were-subdued _ being- -eligisen man thousand hundreds five-of 
“oy apy o> oan oa WANN NOD onya 
on they-relied because Judah _— sons-of_—_and-they- prawns strong the-that at-the-time 

Ta DPA INN TAR ATT NI9-:OmNiaN CTON TIT 
and- hes -captured Jeraboarn ‘after Abijah and-he-pursued Gihore of-them God- -of Yahweh 
“ANT Tw? “nN? omnia cnx Dema “ny oD jaan 
and— Jeshanah and— Villlges- -of-her and— Bethel — cities from-him 


English (ESV) 1039 2 CHRONICLES 13:20-14:7[8] 
“Ty “Ry “x91 20 ns may 2. Ss ee 
= st boam did not recover his power in the 
power-of he-held-back and- ste with- oaaeghietes of-her Ephron and— daughters- -of -her days of Abijah. And the Lorp struck 
; him down, and he died. 2! But Abijah 
: b] ’ b) 5) abe ’ 7 J} 
na" My? wpa" } WT a8 A 4 TY oyay grew mighty. And he took fourteen 
and-he-died Yahweh  and-he- draele dais him bij in-days-of again Jeroboam wives and had twenty-two sons and 
: “2: = : > sixteen daughters. 22 The rest of the 
MWY yas Dw iy, xv WPAN prnny21 acts of Abijah, his ways and his say- 
ten four wives to-him and- ties took Abijah but-he-grew-strong ings, are written in the story of the 
eee) , : Bee b ce prophet Iddo. 
4122 ini mvp ww ola Dwi ony Toth 
and-rest-of daughters ten and-six sons _and-two twenty and-he-fathered Asa Reigns in Judah 
e ] 4’ Abijah slept with his fa- 
NII witna Drains mati yotn MAN 14 thers, and they buried him 


the- prophet in- Paes -of 


TIT ya ink 


David in- ety -of —him 


PISD YPW 
the-land : 


being- -written and- aan of-him and- ways- ae him Abijah fatter. of 


125271 vats: “OD MAX 190" 23 TTD 
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—  and-he-broke-down and-the- Highs places the- reign. place She of - 
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to-seek to- jada and-he-said __ the- Aceon —  and-he-cut-down 
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and-the-commandment and-to-do fathers: of-them  Goil- -of Yahweh = 
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the-incense-altars and— jaakh cities-of from-all-of and-he-removed 
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ity: shidals fottthentionts cities-of and-he-built bainces ute and-he-was-at-rest 
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the- those in- the- -years with-him and-there-was-not the-land she-was-at-rest for 
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the- ities — let-us-build — to- Judah and-he-said _to- ben Yahweh he-gave-rest for 
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we-have- sought because before-us 
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the- pind 
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we-have- sought 
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from-all-around — to-us 


and-bars 
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God-of-us 
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gates and- fowers 
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thousand hundreds three- of from- Judah and-spear _ large- “shield bearing army __to- Asa 
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two-hundred bow _and-ones- Bendis of small-shield ones- carrying- -of and- from- Benjamin 


in the city of David. And Asa his son 
reigned in his place. In his days the 
land had rest for ten years. 23 And 
Asa did what was good and right in 
the eyes of the Lorp his God. 3 He 
took away the foreign altars and the 
high places and broke down the pil- 
lars and cut down the Asherim 4and 
commanded Judah to seek the Lorn, 
the God of their fathers, and to keep 
the law and the commandment. 5 He 
also took out of all the cities of Judah 
the high places and the incense altars. 
And the kingdom had rest under him. 
6He built fortified cities in Judah, for 
the land had rest. He had no war in 
those years, for the Lorp gave him 
peace. 7 And he said to Judah, “Let us 
build these cities and surround them 
with walls and towers, gates and bars. 
The land is still ours, because we have 
sought the Lorp our God. We have 
sought him, and he has given us 
peace on every side.” So they built and 
prospered. 8 And Asa had an army of 
300,000 from Judah, armed with large 
shields and spears, and 280,000 men 
from Benjamin that carried shields 


'Or Ephrain 2Ch 13:23 in Hebrew 3Ch 14:1 
in Hebrew 
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2 CHRONICLES 14:8[9]-15:4 


and drew bows. All these were mighty 
men of valor. 

9 Zerah the Ethiopian came out 
against them with an army of a mil- 
lion men and 300 chariots, and came 
as far as Mareshah. !0 And Asa went 
out to meet him, and they drew up 
their lines of battle in the Valley of 
Zephathah at Mareshah. ! And Asa 
cried to the Lorp his God, “O Lorn, 
there is nonelikeyou to help, between 
the mighty and the weak. Help us, O 
Lorp our God, for we rely on you, and 
in your name we have come against 
this multitude. O Lorp, you are our 
God; let not man prevail against you.” 
12 So the Lorp defeated the Ethiopi- 
ans before Asa and before Judah, and 
the Ethiopians fled. 13 Asa and the 
people who were with him pursued 
them as far as Gerar, and the Ethiopi- 
ans fell until none remained alive, for 
they were broken before the Lorp and 
his army. The men of Judah! carried 
away very much spoil. 14 And they 
attacked all the cities around Gerar, 
for the fear of the Lorp was upon 
them. They plundered all the cities, 
for there was much plunder in them. 
15 And they struck down the tents of 
those who had livestock and carried 
away sheep in abundance and camels. 
Then they returned to Jerusalem. 


Asa’s Religious Reforms 
1 5 The Spirit of God came upon 
Azariah the son of Oded, 
2and he went out to meet Asa and said 
to him, “Hear me, Asa, and all Judah 
and Benjamin: The Lorp is with you 
while you are with him. If you seek 
him, he will be found by you, but if 
you forsake him, he will forsake you. 
3 For a long time Israel was without 
the true God, and without a teaching 
priest and without law, 4but when in 
their distress theyturned to the Lorp, 
the God of Israel, and sought him, he 
was found by them. 5In those times 
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English (ESV) 1041 2 CHRONICLES 15:5-15 
9 5 ban 99 5 : Te 35 _ there was no peace to him who went 
N37) NYT ? Di ] 8 Di) D nyo out or to him who came in, for great 
or-for-the- sie: coming- in for-the-one-going-out peace  there-was-no the-those and-in-the-times disturbances afflicted all the inhabi- 
. 5 5 -b- = 5: 95) __ tants of the lands. They were broken 
SMART avi 23 2D ma) nina 2 in pieces. Nation was crushed by na- 
the-lands ones- inhabiting- of all-of on great disturbances for tion and city by city, for God troubled 
. - them with every sort of distress. 7 But 
- 5 Cl 
DDN 2 Vea VY) 32 "A Inn) 6 you, take courage! Do not let your 
God fie by- it and- eit by- nation nation and-they-were- broken-in- pieces hands be weak, for your work shall be 
: rewarded.” 
a “ONY IPN DANI7 1’ “oon ja) ala) q 8 As soon as Asa heard these words 
2, ss es ITT 2 
let- ‘lig: be-slack and-not have- -courage but-you distress with-every-of he- disturbed: ‘them _ the prophecy of Azariah the son of 
: Oded, he took courage and put away 
O'JATD NON vAwIIs :oQMdv|D TDW = WDD? _ the detestable idols from all the land 
the- words ie and-as-to-hear _for- ee -of-you eae there-shall-be for Hanis: of-you = Judah a it ae re oh 
the cities that he had taken in the 
VA" pinnn 7 NI TY a ANIA MRA hill country of Ephraim, and he re- 
and-he- ~~ pass-away he-made- self- -strong the-prophet Oded = and- the- -prophecy the- these Paired the altar of the Lorp that was 
in front of the vestibule of the house 
WR py “i ya mam PA& “537 DYIpwrA of the Lorp.? 9 And he gathered all 
that the-cities and-from and-Benjamin Judah land-of from- ‘all- of the-detestable-idols Jidale ave Benjaanh, ane these fom 
Ephraim, Manasseh, and Simeon who 
WR nim nara “nN wan O58 ayaie) 3 ae oe eee ae ha 
which Yahweh altar- of —  and-he- repaired Epheim from- hill: -country-of he-had-taken Al pie eects a ee vee 
wy acral “2 “WN pap 9 : 0 pdix "159 his God was with him. They were 
Bone = a 7 gathered at Jerusalem in the third 
and-Benjamin Judah all- of and-he-gathered Yahweh porch-of init of. Tnorithsof thee fifteenth year of the 
“2 pnw Aw ONSND DAY on737) fai on than dayom theca 
for and-from-Simeon — and- Manasseh fon Ephraim with- ther and-the-ones-sojourning they had brought 700 oxen and 7,000 
mn 7D ona 45 Deven voy 195) ee ee 
T enant to seek the LORD, the God o 
Shiweh Hat when- ta see-them as-to-the-multitude fone Israel by- chim they-had- desdiead their fathers, with all their heart and 
; . with all their soul, 3 but that whoever 
wrown wina oowan Wp") 10 rala}e) vax would not seek the Lorp, the God of 
the- third in-the- month Jerusalem —_and- they: en gathered with-him God- of him — Israel,should be put to death, whether 
2 young or old, man or woman. !4 They 
pra ID mam sxox mind Ay ~wn maw) Avorean oath to the Lono with aloud 
amie: day to- Valine ands they: ‘sacrificed Mas 16 reign-of ten five-of to-year-of voice and with shouting and with 
trumpets and with horns. !5 And all 
nylaw NI nixn AW dpa WA] wa 5 n gina Judah rejoiced over the oath, for the 
J y 
seven-of and- heap hundreds seven-of ox they-had- Brought -back the- spoil from the-that had rege with ie os ge: en had 
sought him with their whole desire, 
DON nin “n& wistd naa WWI" 12 DDN and he was found by them, and the 
God- -of Yahweh — to-seek in-the-covenant and-they-entered ihowaands Lorp gave them rest all around. 
WR 551 13 DWI mt) pa “594 D WniaY "Hebrew the vestibule of the Lorp 
who  but-every-of — soul- oe them and- witty. ‘all-of heart- ale them with- all- of fathers: of-them 


DN ON AD WaT? “ND 
Bad: -of for- Aialwsdh he- seine 


“wi yop “Wa? naP 


and-to small as-to-from he-was-to-be-put-to-death Tradl not 


Dita ipa oni apawe4 cawe ~Ty) owrnd Oa 
great with- voice to-Yahweh —and- they- swore Wome and-to _as-to-from-man great 
“by mam wa NNW 1s snpiwa3i niawgnt nyvinanasi 
over fiidal: all- of and- -they- rejoiced and- with: horns and- ai the- trumpets antl with: shout 

pv. 9D) aw) = baa) = “50a va Aww 
dinices y them and- with- -all-of they- hac -sworn _heart- of- them with- all- of for the- oath 
on? a ny) shay) RVD" Inwpa 
to-them Yahweh and-he-gave-rest by-them and-he-was-found they-had-sought-him 


15:8 a-a either gloss (to 1a) or put 
“Ja WNW NA] WR before (cf. 
verse 1) 


2 CHRONICLES 15:16-16:6 


1042 


Hebrew (BHS) 


16 Even Maacah, his mother, King VOR 
Asa removed from being queen 
mother because she had made a de- _he- removed- “her 
testable image for Asherah. Asa cut 5 
down her image, crushed it, and n> } 
burned it at the brook Kidron. 17 But and-he- cut-down 


T2AN NON 


the-King ioe 


nyo 


Sbomindbles image 


the high places were not taken out of WP oma aw 


Israel. Nevertheless, the heart of Asa 


brought into the house of God the sa- 


a/O8 


nv 


mother-of Maacah 


TWN? 


fous ‘asheérah 


aT 


cred gifts of his father and his own sa- wn RON “a7 pl ONIN 


cred gifts, silver, and gold, and vessels. het -was cre 
19 And there was no more war until the 
thirty-fifth year of the reign of Asa. VAX 


father- me him 
Asa’s Last Years 


1G inthethiey sth yar ofthe MAn?MNe :0%I aon Ada OANA 
fee God 


reign of Asa, Baasha king of 
Israel went up against Judah and built 
Ramah, that he might permit no one 
to go out or come in to Asa king of 
Judah. 2 Then Asa took silver and 


at war 


heart-of nevertheless 


VIP “ns 
holy- ipl: -of 


and- meses and- gold 


from-Israel 


silver 


nnwy 
she- had’ made 


Das :P30D 


and-even from-all-around 
“WR = T23N 
that from-queen-mother 


AAY2OD "Nn ROX 


was wholly true all his days. !8 And he Kidron _ at- inpele of and-he-burned and- a crushed abominable-i -image-of-her — Asa 


mle} 


“xD ninam 


they-were-removed not _ but-the-high-places 


N3°118 
mit 
and-he-brought 


mp bp Dy 


days-of-him all-of —— whole 
Wa PTR 


house-of and-holy-objects-of-him 


NOx magn Wan OWoW -niw Ty ANA Xx? 


Asa to- reipih -of and- fre fires 


year- -of re | ie: -was fat 


gold from the treasures of the house “720 NWA my NON magn? ww ow ow niwal 16 


of the Lorp and the king’s house 
and sent them to Ben-hadad king of 


Syria, who lived in Damascus, say- RYy nn Daya, nan Waly: 


ing, 3 “There is a covenant’ between 
me and you, as there was between 


my father and your father. Behold, : - 
2am 2 NOK 


I am sending to you silver and gold. f 
Go, break your covenant with Baasha and-gold _ silver 


king of Israel, that he may withdraw a 1a “ON now Tan 


from me.” 4And Ben-hadad listened 


to King Asa and sent the command- _Ben- hadad to 


ers of his armies against the cities of yy 
Israel, and they conquered Ijon, Dan, 

Abel-maim, and all the store cities of | between-me 
Naphtali. 5 And when Baasha heard of 


king-of — Baasha 


nea 3 


covenant to-say 


he-went-up As 


sa to- reigns -of 


one-going-out grant to-not __ the- “Ranh _ 


RY] 2 


Asa _ then-he-brought-out 


and-he-sent _ the- 


. ) 
it, he stopped building Ramah and let n now nan WAR 


his work cease. 6Then King Asatook J-am-sending behold father-of-you and-between father-of-me and-between and-between-you 


all Judah, and they carried away the 


stones of Ramah and its timber, with ONT? 72 WDA - 
which Baasha had been building, and Iercel king-of Raacha ae 


with them he built Geba and Mizpah. 


1Or treaty; twice in this verse 


Asa __ the-King 


NOX TAN “ON aTinia 


to Ben-hadad 


2 


and-he-built 
ATM T2D NOR? NT 
RU es 

mai 


and-six 


king-of 
mn 


thitty in- year- -of 


nm “by Oxi 


Judah against israel 


to-Asa and-one-coming-in 


na nye 


king and- howe" of Yahweh house- of from- faehnes: of 


aX? pata 


in-Damascus 


ey 


73 


"a8 


covenant-of-you — break 


pnw) 4 


and-he-listened 


Seq mp se 1D wx ona 


iste tiles: af to to-him 


2 nx} 
alla af a ia 


rai 
then-he-stopped 


T2AN NONI6 IMDNIN -n 


the- king tic: Aga wake. of-him 


“nX} DW] YAW TS 


15:16 a WAN has been proposed; cf. and— the-Ramah stones-of  — 


Septuagint and 1 Kings 15:13 pag “nN Daa m1 


16:4 a sic L; many Hebrew 


who the-armies 


RWI 


manuscripts and editions, T771772 Cae = with- ane and-he-built Baasha 


on AN NR TT “nN py 


aa 


wr =D o72N 


the-one-living foam king-of 


rm Ww 


1p 7? 3m 92 7 
go and-gold silver to-you 
mp WN 

from-on-me that-let-him-go-up 
“wong nowt 
commanders-of _ —  and-he-sent 


“ni 3 


Abel-maim and— Dan  and— Ijon — and-they-struck-down 
Y . 

xwpa yawa PIs wma) DY  nig0n 
Baasha as- fe hear — and-he-was Naphtali cities-of stores 
Y onaw an cnx nian 

—  and- be: let-cease the-Ramah — _ from- to- -build 

Ww mm “>> “ne np 

and-they-carried-away Judah all- ae — he- took 


Wk Mey 


he-had-been-building that fieaben -of - her 


English (ESV) 1043 2 CHRONICLES 16:7-17:2 
NON ON ARIA UN XQ NAD npr7 eiig “heh 
oT ° oe or Tit: ™< oe it to Asa king of Judah and said to him, 


Asa to the-one-seeing Hanani he-came the-that and-at-the-time  the- ‘Mizpah and— 


AWW] XI) DIN WA ~>y FwwWoa yOR TAN ATT 72 
Judah king-of 


min? ~5p 
Yahweh on 
an 


from-hand-of-you 


397? 


on 


07103 


you- -relied and- not oe king-of 


DIN “172 nN 


Aram 


on-to-rely-you to- fea and-he- éaid 
12 DTN 
he-has-escaped thus upon  God- of- ~you 
rf ood wind N78 
they-were and-the- Libyans the- Cushites 
mr “py Fipwna ska naa ovr 
Yahweh yet-on-to-rely-you very _to- make- many and-as-to-horsemen _as-to-chariot 
oa onivvwn =o phy onim po) sappa pin 
thrdushe all-of going- “tO -and-fro eyes- ve him Yahweh fer in-hand-of- you he-has- given- them 
“by n790] Pox obw oagd cov pron? pagan 
about you- shave: done- foolishly to-him whole _ heart- oe them with 
ON NON DdDI0 sninnyd yay  w 
with Asa. then-he-was-angry wars with- you there-will-be from-now for 
nNt “90 Way pra“ n2anan ma rap aa naga 
this wits him the-stocks duce: of and-he- -put- Be the-one- seeing 
n= A Dv "TA RON PET 
matters- of and-behold the-people Asa and-he-oppressed 
o2An 190 “OY OND DIN OYWANNA OVWNIT NOX 
Book- of peas: -written peltilde they —and- the-last the-first Asa 


owibw hiva xox xdone2 sdynv1 ania 


and-nine thirty in-year-of Asa. and- he- fell-ill mote Israel to-Judah 


pona  o-on Pn onbynd tp oraina — ini9n? 


in-illness- es him yet-even diiwees ae him to-more-DIR in- feet- -of-him to-reign-of -him 

“DD NON IDWS OND “AN WIT WN? 
with re among- the- -ones- healing but he-sought not 
sindnd OvaIk mwa ony vats: 


to-reign-him forty in-year-of and- he- died fathers- of-him 


INT vol 12 WR apmoiapa WV") 14 


David that in- bundale sites-of-him — and- they- buried-him 


WR 12WAa PTI" 
ately and- they- laid-him 


eae. 

being-made-perfume 

TROD “TD 7DIT3 

to-very : 
vawim 
Jehoshaphat 
niqvaa ata sp “oa On m2 ete ~y 
Judah and-he-put 


king-of 
37? 


to-the-multitude 


army-of 


Varn? 
—army ee wt 


on 


to- -strengthen the-earth 

rnb *D nN} 
this 
for 


over in- rage 


e710 nya 


the-that —at-the-time from 


the- kings on 


yun) 


until 


2 nim 


and! he- slept Yahweh 


nn 
and-one 
be: 
in- dys -of for-him  he- had- nit 
boin onva kn 
and-kinds spices ‘ he-had-been-filled 
maw 19 saw npn 


fire for-him and-they-made-a-fire ork 


on- the bier 


nny Waa 


with- sinsene mixture 


up-to 


T11 


and-he-reigned 


great 


pinny 17 


and-he- strengtlrened: himself 


In" 


and-he-put the- fortified: -ones 


Yann 


in- laces of-him 


3a 
son-of-him 
Israel 


ie vat in- at: of force against 


“Because you relied on the king of 
Syria, and did not rely on the Lorp 
your God, the army of the king of 
Syria has escaped you. 8 Were not the 
Ethiopians and the Libyans a huge 
army with very many chariots and 
horsemen? Yet because you relied 
on the Lorp, he gave them into your 
hand. 9 For the eyes of the Lorp run to 
and fro throughout the whole earth, 
to give strong support to those whose 
heart is blameless’ toward him. You 
have done foolishly in this, for from 
now on you will have wars.” !© Then 
Asa was angry with the seer and put 
him in the stocks in prison, for he 
was in a rage with him because of 
this. And Asa inflicted cruelties upon 
some of the people at the same time. 

11 The acts of Asa, from first to last, 
are written in the Book of the Kings of 
Judah and Israel. !2In the thirty-ninth 
year of his reign Asa was diseased in 
his feet, and his disease became se- 
vere. Yet even in his disease he did not 
seek the Lorn, but sought help from 
physicians. 3 And Asa slept with his 
fathers, dying in the forty-first year 
of his reign. !4They buried him in the 
tomb that he had cut for himself in the 
city of David. They laid him on a bier 
that had been filled with various kinds 
of spices prepared by the perfumer’s 
art, and they made a very great fire in 
his honor. 


Jehoshaphat Reigns in Judah 

1 Jehoshaphat his son reigned 
in his place and strengthened 

himself against Israel. 2? He placed 

forces in all the fortified cities of 


1Or whole 


16:14 a a few Hebrew manuscripts 
and editions, '2)1 ; Septuagint, 
Vulgate, singular 

16:14 b read *311 ? ( 9 dittography) 


2 CHRONICLES 17:3-13 1044 Hebrew (BHS) 
ida and etgwrionsin eid DA TQ WN DMR ap aM PINE bey; 
that Asa his father had captured. 3The Asa __ he-had-taken high Ephraim _and-in-cities-of Judah in-land-of — garrisons 
L ith Jehoshaphat, b - . 
wa allel ER hee ofhis fa. aT atts T2 2 vavin ov my ml A ‘TAS 
ther David. He did not seek the Baals, David in-ways- of he-walked eeu Jehoshaphat with hweh and- hie was __ father-of-him 
4but sought the God of his father and . 
walked e his commandments, and WAN DON? 24 :oroyay WIT vd DWN VAX 
not according to the practices of Is- _ father-of-him to- God- Lof but =the! Baals he- sought and- ‘not the-former __ father-of-him 
rael. Therefore the Lorp established . se 
the kingdom in his hand. And all Ju- nmwyn> x1 yon rniznay Wit 
dah brought tribute to Jehoshaphat, decording: to- -practices- -of | and-not _he-walked and-in- -comaindatone of-him he-sought 
and he had great riches and honor. ‘ 7 ~ . i b 
6 His heart was courageous in the 7 sal nD arora} n& ww i 15 RW? 
Hets i" dele And Pane in-hand- cai; him the- angela — Yahweh __ therefore-he- ‘established final 
e took the high places and the Ashe- 
rim out of Judah, Tian “wb 1 ota ovawin>) Ann ATA 92 A 
i In the third year of his Relpl he and-honor wet to- ina and-he- ince to- jehoshaphat tribute Judah all- af and- thiey gave 
sent his officials, Ben-hail, Obadiah, j : 
Zechariah, Nethanel, and Micaiah, to 9D] TIP}. AYA?" ind r1}°16 245 
teach in the cities of Judah; 8and with Se ee 
themiaihe HeviKcs Shemalsia Nei: he- femnavell and-even Yahweh in-ways- -of heart-of-him and- he: was-high _—_as-to-the-quantity 
niah, Zebadiah, Asahel,Shemiramoth, WOW MmwI7 satin OWN "nN! Ninan “nx 
Jehonathan, Adonijah, Tobijah, and Ba Paes ye i peti ao 3 ee a 
Tobadonijah; and as Leviles third and-in-year-of out-of-Judah —_ the-Asherim and— the-high-places _ 
the priests Elishama and Jehoram. meray osnja9 yw nw i990) 
9 And they taught in Judah, havi hah Ane gs < 
ee eee ee and- namely- -Obadiah namely-Ben-Hail —officials- of-him he-sent to-reign- es -him 
ee COR eae aT Dyin?) mar 
people. Judah in- -cities- of to-teach and- -namely- Micaiah and- namely- Nethanel and- namely- Zechariah 
Dene ar ofthe owen Oxnvy. aman otinn onpow ooo onan 
all the Kingdoms of the lands that RAL eet ss 
were around Judah, and they made _—_and- Asahel and- Zebegiall and- Nathaith Shemaiah the- Levites and- ith them 
no war against Jehoshaphat. !! Some : 2 g : 
of the Philistines iaongi jlsitnnb on MPIITR 01 WPAWI WPITRI rap yaa niasjaws 
presents and silver for tribute, and the the- Levites and: Tobadoni ptr and-Tobijah and-Adonijah and-Jehonathan Shemirimoth 
Arabians also brought him 7,700 rams : - : 
and 7,700 goats. !2 And Jehoshaphat Tvs y1a7"19 DNA DV) PAWN Day 
grew steadily greater. He built in Ju- —in-Judah and-they- taught the- piiedds and-Jehoram Elishama and-with-them 
dah fortresses and store cities, '3and ‘K 
he had large supplies in the cities of atl ua’) 723 43071 ni nin 150 DAD 
Judah cities. of in- all- of and- they- went: around Yahweh Law- of Book- He and- wit them 
mingnn “9D Sy nin? tm |anio ova TAI 
kingdems- -of —all- of on Yahweh fear- of and-he-was among-the-people and- te taught 
avi oy oyna NDT ATT nina AW ni<axn 
Jehoshaphat against they- made: -war and-not Judah all- around that the- iim 
Da NWN ADD AMIN vAwING oan oONwWD -IM 
also tribute —_and-silver present to- Jehoshaphat bringing Philistines and-from 
yawi babe npaw oN IRs 1 oan oA 
and-seven-of thousands seven-of rams sheep  to-him brin in the- Avabians 
Sing 
voawin md 12 nina yaw DAN nplw own nixa 


17:8) NiIAVAW 


Jehoshaphat and- the was hitadsds and-seven-of thousands seven-of and- mmale- -goats hundreds 


wo onerpa ama yan oApyn? sw oon oA 

and- cities- of fortresses in- ude and-he-built to- abowes “DIR until and-being-great going 
WINE ATM pa 1 mA Aa AaxdniB :ninon 

re men-of Judah —in- ities: of to-him he-was large _and-supplies storage- buildings 


2 CHRONICLES 17:14-18:6 


English (ESV) 1045 
Wa?  ONTRD APR :Oewava Om oB ARTI 
by-house-of muster-of-them —and-these in-Jerusalem valor mighty-ones-of war 
jay seo oamp os>e ow Atm) omnia 
and-with-him the-commander Areah fiitsesanils commanders-of _ to- yidah Chien. of- them 
anim ip pts DR nixon wow On  ~TiaZ 
Jehohanan hand-of-him —and-at thousand hundreds hinee: of valor mighty-ones-of 
i? -Dpyie ADR ONIN ONND = iAD wa 
hand-of-him and-at thousand and- eighty two- nasties and-with-him _ the-commander 
omen jay =o mm a7anaa Dt “la MoD 
two-hundred and- igi him for- Mahinéh the-one- walling! to-offer-self Zichri son-of Amuasiah 
pre Om Ties aa yan tiga DR 
Eliada valor mighty-one-of Benjamin and-from valor —mighty-one-of thousand 
“opis sok DNOND TWm np  —~pwi iy) 
and-to thousand two-hundred and-shield bow _ ones- -touching- lightly- of and- mae ‘him 
won OR DYinwA “ARO jay) «oTatnm = it 


ones- being: -armed-of thousand 


J2Aan wn) “Wr 72>n Tan nx oOMwAN nbxls Ray 


aiid. eighty huridred- of and- thee -him jehceabad hand-of-him 


the-king he-had-put whom besides _ the- king — __ the-ones- serving these wag 
ny “52a NAAN wa 
jadeh in- ait: of the- fortification in-cities-of 
nM a> tind) wh vawind cml 18 
and-he-became-son-in-law to-the-multitude and- honge wealth to- Jehoshaphat now- he: was 
janw>? Axynxy x ow pp 912 DONNY 
to-Samaria Ahab to years as-to-end-of _ and-he-went-down to- “Ahab 
oy) 349 pans kg agnx 19 -narm 
and-for- the- people to-the-abundance and-ox sheep Ahab —him and-he-slaughtered 
TAN3 swvoa nin “x nibyd won iaD WR 
and-he-said Ramoth- -gilead against to-go-up and-he- incited-him with-him — who’ 
my Jong ATA zn vawin ->x Sxtw> —T9n aNNRK 
with-me ?-you-will-go jirtiah king-of Jewasbeghat to Israel king-of Ahab 
DY yaya) = Fina vind tox twa nin 


people-of-me to-him 


“wT Oxtw 720 “x vawin? 7x14 :nAndAa aya 
Taktosbaphett and-he- ou 


wn TAT 


and-as-people-of-you as-you as-I and-he- ea fGineth. glicad, 


inquire med in- “the- war 


“ny ON? 727 


king-of to 
paps 


and-with-you 


“8 DPD Ny 


~~ Israel king-of — then-he- gathered Yahweh woudl! bf. <i as-the-day _ please 
x oad oofoe TAN wR nixg yao bra 


against ?-we-shall-go —_to- them — and-he- said man hundreds __four-of —_ the-prophets 

mr ody oak | amg -ox manda toa nin 

and- ge will-give go-up and- shave -said I-challe refrain or for-the-battle | Ramoth-gilead 
a) 5 

war nd pen wawi Spxhs yen pa oben 

prophet here ?-there-is-not Jehoshaphat but-he-said  the-king —_in-hand-of the-God 


Judah. He had soldiers, mighty men 
of valor, in Jerusalem. !4This was the 
muster of them by fathers’ houses: Of 
Judah, the commanders of thousands: 
Adnah the commander, with 300,000 
mighty men of valor; !5and next to 
him Jehohanan the commander, with 
280,000; !6and next to him Amasiah 
the son of Zichri, a volunteer for the 
service of the Lorp, with 200,000 
mighty men of valor. !7Of Benjamin: 
Eliada, a mighty man of valor, with 
200,000 men armed with bow and 
shield; 18and next to him Jehozabad 
with 180,000 armed for war. !9 These 
were in the service of the king, besides 
those whom the king had placed in 
the fortified cities throughout all 
Judah. 


Jehoshaphat Allies with Ahab 
1 Now Jehoshaphat had great 
riches and honor, and he 
made a marriage alliance with Ahab. 
2 After some years he went down to 
Ahab in Samaria. And Ahab killed 
an abundance of sheep and oxen for 
him and for the people who were 
with him, and induced him to go up 
against Ramoth-gilead. 3 Ahab king of 
Israel said to Jehoshaphat king of Ju- 
dah, “Will you go with me to Ramoth- 
gilead?” He answered him, “I am as 
you are, my people as your people. We 
will be with you in the war.” 

4 And Jehoshaphat said to the 
king of Israel, “Inquire first for the 
word of the Lorp.” 5 Then the king 
of Israel gathered the prophets to- 
gether, four hundred men, and said 
to them, “Shall we go to battle against 
Ramoth-gilead, or shall I refrain?” 
And they said, “Go up, for God will 
give it into the hand of the king.” 
6But Jehoshaphat said, “Is there not 


17:16 a Sebir, many Hebrew 
manuscripts, "7 — 
18:3 a Septuagint omits copula; read 


Jay? 


2 CHRONICLES 18:7-16 


1046 Hebrew (BHS) 


here another prophet of the Lorp of 
whom we may inquire?” 7 And the 
king of Israel said to Jehoshaphat, 
“There is yet one man by whom we 
may inquire of the Lorp, Micaiah the 
son of Imlah; but I hate him, for he 
never prophesies good concerning 
me, but always evil.” And Jehoshaphat 
said, “Let not the king say so.” Then 
the king of Israel summoned an offi- 
cer and said, “Bring quickly Micaiah 
the son of Imlah.” 9 Now the king of 
Israel and Jehoshaphat the king of 
Judah were sitting on their thrones, 
arrayed in their robes. And they were 
sitting at the threshing floor at the 
entrance of the gate of Samaria, and 
all the prophets were prophesying be- 
fore them. !° And Zedekiah the son of 
Chenaanah made for himself horns of 
iron and said, “Thus says the Lorp, 
“With these you shall push the Syrians 
until they are destroyed’” !! And all 
the prophets prophesied so and said, 
“Go up to Ramoth-gilead and tri- 
umph. The Lorp will give it into the 
hand of the king.” 

2 And the messenger who went to 
summon Micaiah said to him, “Be- 
hold, the words of the prophets with 
one accord are favorable to the king. 
Let your word be like the word of one 
of them, and speak favorably.” !3 But 
Micaiah said, “As the Lorp lives, what 
my God says, that I will speak.” !4 And 
when he had come to the king, the 
king said to him, “Micaiah, shall we 
go to Ramoth-gilead to battle, or shall 
I refrain?” And he answered, “Go up 
and triumph; they will be given into 
your hand? 15 But the king said to 
him, “How many times shall I make 
you swear that you speak to me noth- 
ing but the truth in the name of the 
Lorp?” !6 And he said, “I saw all Israel 
scattered on the mountains, as sheep 
that have no shepherd. And the Lorp 


18:8 2 IA 


“ox [ogre ba ane sinko oo awn tip mim 
a israel king-of  and- he- said Sic him that-we-may-inquire more to-Yahweh 
My inka oT ony WHT) TON -weR Tip vowir 
but-I from-with-him Yahweh = He inquire one. man yet Jehoshaphat 
ry o-pnzivby oy Rand UPR 7D ITPANIwW 


days-of-him all-of but L-hate-him 


Joan wax “ox vawine dash xdny ya ama xi abt? 
Jehoshaphat and-he-said ita 
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said, ‘These have no master; let each 
return to his home in peace?” !? And 
the king of Israel said to Jehoshaphat, 
“Did I not tell you that he would not 
prophesy good concerning me, but 
evil?” !8 And Micaiah said, “There- 
fore hear the word of the Lorp: I saw 
the Lorp sitting on his throne, and 
all the host of heaven standing on his 
right hand and on his left. !? And the 
Lorp said, ‘Who will entice Ahab the 
king of Israel, that he may go up and 
fall at Ramoth-gilead? And one said 
one thing, and another said another. 
20 Then a spirit came forward and 
stood before the Lorp, saying, ‘I will 
entice him’ And the Lorp said to 
him, ‘By what means?’ 2! And he said, 
‘I will go out, and will be a lying spirit 
in the mouth of all his prophets? And 
he said, ‘You are to entice him, and 
you shall succeed; go out and do so: 
22Now therefore behold, the Lorp has 
put a lying spirit in the mouth of these 
your prophets. The Lorp has declared 
disaster concerning you.” 

23 Then Zedekiah the son of Che- 
naanah came near and struck Micaiah 
on the cheek and said, “Which way 
did the Spirit of the Lorp go from me 
to speak to you?” 24 And Micaiah said, 
“Behold, you shall see on that day 
when you go into an inner chamber 
to hide yourself.” 25 And the king of Is- 
rael said, “Seize Micaiah and take him 
back to Amon the governor of the city 
and to Joash the king’s son, 2¢and say, 
‘Thus says the king, Put this fellow in 
prison and feed him with meager ra- 
tions of bread and water until I return 
in peace.” 27 And Micaiah said, “If 
you return in peace, the Lorp has not 
spoken by me.” And he said, “Hear, all 
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you peoples! 
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The Defeat and Death of Ahab 

28 So the king of Israel and Je- 
hoshaphat the king of Judah went up 
to Ramoth-gilead. 2° And the king of 
Israel said to Jehoshaphat, “I will dis- 
guise myself and go into battle, but 
you wear your robes.” And the king 
of Israel disguised himself, and they 
went into battle. 30 Now the king of 
Syria had commanded the captains of 
his chariots, “Fight with neither small 
nor great, but only with the king of Is- 
rael.” 3! As soon as the captains of the 
chariots saw Jehoshaphat, they said, 
“Tt is the king of Israel.” So they turned 
to fight against him. And Jehoshaphat 
cried out, and the Lorp helped him; 
God drew them away from him. 32 For 
as soon as the captains of the chariots 
saw that it was not the king of Israel, 
they turned back from pursuing him. 
33 But a certain man drew his bow at 
random! and struck the king of Is- 
rael between the scale armor and the 
breastplate. Therefore he said to the 
driver of his chariot, “Turn around 
and carry me out of the battle, for I 
am wounded.” 34 And the battle con- 
tinued that day, and the king of Israel 
was propped up in his chariot facing 
the Syrians until evening. Then at 
sunset he died. 


Jehoshaphat's Reforms 
1 Jehoshaphat theking of Judah 
returned in safety to his house 
in Jerusalem. 2But Jehu the son of 
Hanani the seer went out to meet him 
and said to King Jehoshaphat, “Should 
you help the wicked and love those 
who hate the Lorp? Because of this, 
wrath has gone out against you from 
the Lorp. 3 Nevertheless, some good 
is found in you, for you destroyed the 
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2 CHRONICLES 20:3-12 


came and told Jehoshaphat, “A great 
multitude is coming against you from 
Edom,' from beyond the sea; and, 
behold, they are in Hazazon-tamar” 
(that is, Engedi). 3 Then Jehoshaphat 
was afraid and set his face to seek the 
Lorp, and proclaimed a fast through- 
out all Judah. 4 And Judah assembled 
to seek help from the Lorp; from all 
the cities of Judah they came to seek 
the Lorp. 

5 And Jehoshaphat stood in the 
assembly of Judah and Jerusalem, 
in the house of the Lorp, before the 
new court, and said, “O Lorp, God 
of our fathers, are you not God in 
heaven? You rule over all the king- 
doms of the nations. In your hand 
are power and might, so that none is 
able to withstand you. 7 Did you not, 
our God, drive out the inhabitants of 
this land before your people Israel, 
and give it forever to the descendants 
of Abraham your friend? 8 And they 
have lived in it and have built for 
you in it a sanctuary for your name, 
saying, 9 ‘If disaster comes upon us, 
the sword, judgment, or pestilence, 
or famine, we will stand before this 
house and before you—for your name 
is in this house—and cry out to you in 
our affliction, and you will hear and 
save. !0 And now behold, the men of 
Ammon and Moab and Mount Seir, 
whom you would not let Israel in- 
vade when they came from the land 
of Egypt, and whom they avoided 
and did not destroy— ! behold, they 
reward us by coming to drive us out 
of your possession, which you have 
given us to inherit. 2O our God, will 
you not execute judgment on them? 
For we are powerless against this great 
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horde that is coming against us. We 
do not know what to do, but our eyes 
are on you.” 

13 Meanwhile all Judah stood before 
the Lorp, with their little ones, their 
wives, and their children. !4 And the 
Spirit of the Lorp came upon Jahaziel 
the son of Zechariah, son of Benaiah, 
son of Jeiel, son of Mattaniah, a Levite 
of the sons of Asaph, in the midst of 
the assembly. '5 And he said, “Listen, 
all Judah and inhabitants of Jerusalem 
and King Jehoshaphat: Thus says the 
Lorp to you, ‘Do not be afraid and do 
not be dismayed at this great horde, 
for the battle is not yours but God’s. 
16Tomorrow go down against them. 
Behold, they will come up by the as- 
cent of Ziz. You will find them at the 
end of the valley, east of the wilder- 
ness of Jeruel. !7 You will not need to 
fight in this battle. Stand firm, hold 
your position, and see the salvation 
of the Lorp on your behalf, O Judah 
and Jerusalem: Do not be afraid and 
do not be dismayed. Tomorrow go 
out against them, and the Lorp will 
be with you” 

'8 Then Jehoshaphat bowed his 
head with his face to the ground, and 
all Judah and the inhabitants of Jeru- 
salem fell down before the Lorn, wor- 
shiping the Lorp. !9 And the Levites, 
of the Kohathites and the Korahites, 
stood up to praise the Lorp, the God 
of Israel, with a very loud voice. 

20 And they rose early in the morn- 
ing and went out into the wilderness 
of Tekoa. And when they went out, 
Jehoshaphat stood and said, “Hear 
me, Judah and inhabitants of Jerusa- 
lem! Believe in the Lorp your God, 
and you will be established; believe 
his prophets, and you will succeed.” 
21 And when he had taken counsel 
with the people, he appointed those 
who were to sing to the Lorp and 
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ley of Beracah to this day. 27Then they 
returned, every man of Judah and 
Jerusalem, and Jehoshaphat at their 
head, returning to Jerusalem with joy, 
for the Lorp had made them rejoice 
over their enemies. 28 They came to 
Jerusalem with harps and lyres and 
trumpets, to the house of the Lorp. 
29 And the fear of God came on all 
the kingdoms of the countries when 
they heard that the Lorp had fought 
against the enemies of Israel. 30So the 
realm of Jehoshaphat was quiet, for 
his God gave him rest all around. 


'Hebrew they 2Beracah means blessing 
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31 Thus Jehoshaphat reigned over 
Judah. He was thirty-five years old 
when he began to reign, and he 
reigned twenty-five years in Jerusa- 
lem. His mother’s name was Azubah 
the daughter of Shilhi. 32 He walked 
in the way of Asa his father and did 
not turn aside from it, doing what was 
right in the sight of the Lorp. 33 The 
high places, however, were not taken 
away; the people had not yet set their 
hearts upon the God of their fathers. 

34 Now the rest of the acts of Je- 
hoshaphat, from first to last, are writ- 
ten in the chronicles of Jehu the son 
of Hanani, which are recorded in the 
Book of the Kings of Israel. 


The End of Jehoshaphat’s Reign 

35 After this Jehoshaphat king 
of Judah joined with Ahaziah king 
of Israel, who acted wickedly. 3¢ He 
joined him in building ships to go to 
Tarshish, and they built the ships in 
Ezion-geber. 37Then Eliezer the son 
of Dodavahu of Mareshah prophesied 
against Jehoshaphat, saying, “Because 
you have joined with Ahaziah, the 
Lorp will destroy what you have 
made.” And the ships were wrecked 
and were not able to go to Tarshish. 


Jehoram Reigns in Judah 
2 Jehoshaphat slept with his 
fathers and was buried with 
his fathers in the city of David, and 
Jehoram his son reigned in his place. 
2He had brothers, the sons of Je- 
hoshaphat: Azariah, Jehiel, Zechariah, 
Azariah, Michael, and Shephatiah; all 
these were the sons of Jehoshaphat 
king of Israel.’ 3 Their father gave 
them great gifts of silver, gold, and 
valuable possessions, together with 
fortified cities in Judah, but he gave 
the kingdom to Jehoram, because he 
was the firstborn. 4 When Jehoram 
had ascended the throne of his fa- 
ther and was established, he killed 


'That is, Judah 


21:4a 4a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, Nn — 
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all his brothers with the sword, and 
also some of the princes of Israel. 5 Je- 
horam was thirty-two years old when 
he became king, and he reigned eight 
years in Jerusalem. ¢ And he walked 
in the way of the kings of Israel, as 
the house of Ahab had done, for the 
daughter of Ahab was his wife. And 
he did what was evil in the sight of the 
Lorp. 7 Yet the Lorp was not willing 
to destroy the house of David, because 
of the covenant that he had made with 
David, and since he had promised to 
give a lamp to him and to his sons 
forever. 

8In his days Edom revolted from 
the rule of Judah and set up a king 
of their own. ?Then Jehoram passed 
over with his commanders and all 
his chariots, and he rose by night and 
struck the Edomites who had sur- 
rounded him and his chariot com- 
manders. !10So Edom revolted from 
the rule of Judah to this day. At that 
time Libnah also revolted from his 
rule, because he had forsaken the 
Lorp, the God of his fathers. 

"Moreover, he made high places 
in the hill country of Judah and led 
the inhabitants of Jerusalem into 
whoredom and made Judah go astray. 
12 And a letter came to him from Eli- 
jah the prophet, saying, “Thus saysthe 
Lorp, the God of David your father, 
‘Because you have not walked in the 
ways of Jehoshaphat your father, or in 
the ways of Asa king of Judah, 3 but 
have walked in the way of the kings of 
Israel and have enticed Judah and the 
inhabitants of Jerusalem into whore- 
dom, as the house of Ahab led Israel 
into whoredom, and also you have 
killed your brothers, of your father’s 
house, who were better than you, 
'4behold, the Lorp will bring a great 
plague on your people, your children, 
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your wives, and all your possessions, 
15and you yourself will have a severe 
sickness with a disease of your bowels, 
until your bowels come out because of 
the disease, day by day.” 

16 And the Lorp stirred up against 
Jehoram the anger’ of the Philistines 
and of the Arabians who are near 
the Ethiopians. 17 And they came up 
against Judah and invaded it and car- 
ried away all the possessions they 
found that belonged to the king’s 
house, and also his sons and his wives, 
so that no son was left to him except 
Jehoahaz, his youngest son. 

18 And after all this the Lorp struck 
him in his bowels with an incurable 
disease. 19 In the course of time, at the 
end of two years, his bowels came out 
because of the disease, and he died in 
great agony. His people made no fire 
in his honor, like the fires made for 
his fathers. 20 He was thirty-two years 
old when he began to reign, and he 
reigned eight years in Jerusalem. And 
he departed with no one’s regret. They 
buried him in the city of David, but 
not in the tombs of the kings. 


Ahaziah Reigns in Judah 
2 2 And the inhabitants of Jerusa- 
lem made Ahaziah, his young- 
est son, king in his place, for the band 
of men that came with the Arabians 
to the camp had killed all the older 
sons. So Ahaziah the son of Jehoram 
king of Judah reigned. 2 Ahaziah was 
twenty-two? years old when he began 
to reign, and he reigned one year in 
Jerusalem. His mother’s name was 
Athaliah, the granddaughter of Omri. 
3He also walked in the ways of the 
house of Ahab, for his mother was his 
counselor in doing wickedly. 4He did 
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cf. Septuagint, Vulgate 

21:20 a 2 Kings 8:17 adds nIW 

22:2 a-a Graecus originalis, 20; 
Latin, 16; read, with 2 Kings 8:26, 

"wi OW , also Lucian’s recension 
of Septuagint, Syriac, Arabic 


2 CHRONICLES 22:5-11 


what was evil in the sight of the Lorp, 
as the house of Ahab had done. For 
after the death of his father they were 
his counselors, to his undoing. 5 He 
even followed their counsel and went 
with Jehoram the son of Ahab king 
of Israel to make war against Hazael 
king of Syria at Ramoth-gilead. And 
the Syrians wounded Joram, and he 
returned to be healed in Jezreel of the 
wounds that he had received at Ra- 
mah, when he fought against Hazael 
king of Syria. And Ahaziah the son of 
Jehoram king of Judah went down to 
see Joram the son of Ahab in Jezreel, 
because he was wounded. 

7 But it was ordained by God that 
the downfall of Ahaziah should come 
about through his going to visit Jo- 
ram. For when he came there, he 
went out with Jehoram to meet Jehu 
the son of Nimshi, whom the Lorp 
had anointed to destroy the house 
of Ahab. 8 And when Jehu was ex- 
ecuting judgment on the house of 
Ahab, he met the princes of Judah 
and the sons of Ahaziah’s brothers, 
who attended Ahaziah, and he killed 
them. ° He searched for Ahaziah, 
and he was captured while hiding in 
Samaria, and he was brought to Jehu 
and put to death. They buried him, 
for they said, “He is the grandson of 
Jehoshaphat, who sought the Lorp 
with all his heart.” And the house of 
Ahaziah had no one able to rule the 
kingdom. 


Athaliah Reigns in Judah 

10Now when Athaliah the mother 
of Ahaziah saw that her son was dead, 
she arose and destroyed all the royal 
family of the house of Judah. !! But 
Jehoshabeath,’ the daughter of the 
king, took Joash the son of Ahaziah 
and stole him away from among the 
king’s sons who were about to be put 
to death, and she put him and his 


"Spelled Jehosheba in 2 Kings 11:2 


22:5 a = "Ni (actually written in 
2 Hebrew manuscripts, Targums, 
Vulgate; cf. 2 Kings 8:28) 

22:6 b read, with several Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac, 
Vulgate, and 2 Kings, 17°TN&) 
22:8 a many Hebrew manuscripts, 
a3 

22:9 b read, with a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac, 
Vulgate, Arabic, ’n — 
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ham, Ishmael the son of Jehohanan, 
Azariah the son of Obed, Maaseiah 
the son of Adaiah, and Elishaphat the 
son of Zichri. 2 And they went about 
through Judah and gathered the Le- 
vites from all the cities of Judah, and 
the heads of fathers’ houses of Israel, 
and they came to Jerusalem. 3 And all 
the assembly made a covenant with 
the king in the house of God. And 
Jehoiada2 said to them, “Behold, the 
king’s son! Let him reign, as the Lorp 
spoke concerning the sons of David. 
4This is the thing that you shall do: of 
you priests and Levites who come off 
duty on the Sabbath, one third shall 
be gatekeepers, 5and one third shall 
be at the king’s house and one third 
at the Gate of the Foundation. And 
all the people shall be in the courts of 
the house of the Lorp. ¢Let no one 
enter the house of the Lorp except 
the priests and ministering Levites. 
They may enter, for they are holy, but 
all the people shall keep the charge of 
the Lorp. 7 The Levites shall surround 
the king, each with his weapons in his 
hand. And whoever enters the house 
shall be put to death. Be with the king 
when he comes in and when he goes 
out.” 

8 The Levites and all Judah did 


1That is, Joash 2 Hebrew he 
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come on duty on the Sabbath, for Je- 
hoiada the priest did not dismiss the 
divisions. 9 And Jehoiada the priest 
gave to the captains the spears and the 
large and small shields that had been 
King David’s, which were in the house 
of God. !°And he set all the people as 
a guard for the king, every man with 
his weapon in his hand, from the 
south side of the house to the north 
side of the house, around the altar 
and the house. !! Then they brought 
out the king’s son and put the crown 
on him and gave him the testimony. 
And they proclaimed him king, and 
Jehoiada and his sons anointed him, 
and they said, “Longlive the king” 


Athaliah Executed 

12 When Athaliah heard the noise 
of the people running and praising the 
king, she went into the house of the 
Lorp to the people. !3 And when she 
looked, there was the king standing 
by his pillar at the entrance, and the 
captains and the trumpeters beside 
the king, and all the people of the land 
rejoicing and blowing trumpets, and 
the singers with their musical instru- 
ments leading in the celebration. And 
Athaliah tore her clothes and cried, 
“Treason! Treason!” !4Then Jehoiada 
the priest brought out the captains 
who were set over the army, saying 
to them, “Bring her out between the 
ranks, and anyone who follows her 
is to be put to death with the sword” 
For the priest said, “Do not put her to 
death in the house of the Lorp.” 5 So 
they laid hands on her,’ and she went 
into the entrance of the horse gate of 
the king’s house, and they put her to 
death there. 


Jehoiada’s Reforms 
16 And Jehoiada made a covenant 
between himself and all the people 
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and the king that they should be the 
Lorp’s people. !7 Then all the people 
went to the house of Baal and tore it 
down; his altars and his images they 
broke in pieces, and they killed Mat- 
tan the priest of Baal before the altars. 
18 And Jehoiada posted watchmen 
for the house of the Lorp under the 
direction of the Levitical priests and 
the Levites whom David had orga- 
nized to be in charge of the house of 
the Lorp, to offer burnt offerings to 
the Lorp, as it is written in the Law of 
Moses, with rejoicing and with sing- 
ing, according to the order of David. 
19 He stationed the gatekeepers at the 
gates of the house of the Lorp so 
that no one should enter who was in 
any way unclean. 2° And he took the 
captains, the nobles, the governors of 
the people, and all the people of the 
land, and theybrought the king down 
from the house of the Lorp, marching 
through the upper gate to the king’s 
house. And they set the king on the 
royal throne. 2! So all the people of the 
land rejoiced, and the city was quiet 
after Athaliah had been put to death 
with the sword. 


Joash Repairs the Temple 
2 Joash? was seven years old 
when he began to reign, and 
he reigned forty years in Jerusalem. 
His mother’s name was Zibiah of 
Beersheba. 2 And Joash did what was 
right in the eyes of the Lorp all the 
days of Jehoiada the priest. 3 Jehoiada 
got for him two wives, and he had 
sons and daughters. 

4 After this Joash decided to re- 
store the house of the Lorp. 5 And 
he gathered the priests and the Le- 
vites and said to them, “Go out to 
the cities of Judah and gather from 
all Israel money to repair the house 
of your God from year to year, and 
see that you act quickly” But the 
Levites did not act quickly. ©So the 


' Spelled Jehoash in 2 Kings 12:1 


23:18 a read, with a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac, 
Vulgate, ‘71 

23:18 b many Hebrew manuscripts, 
5 ; cf. Septuagint, Vulgate 

23:20 a read, with 2 Kings 11:19, and 
Septuagint, Vulgate, 7777" 
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king summoned Jehoiada the chief 
and said to him, “Why have you not 
required the Levites to bring in from 
Judah and Jerusalem the tax levied 
by Moses, the servant of the Lorp, 
and the congregation of Israel for the 
tent of testimony?” 7 For the sons of 
Athaliah, that wicked woman, had 
broken into the house of God, and 
had also used all the dedicated things 
of the house of the Lorp for the Baals. 

8So the kingcommanded, and they 
made a chest and set it outside the 
gate of the house of the Lorp. 9 And 
proclamation was made throughout 
Judah and Jerusalem to bring in for 
the Lorp the tax that Moses the ser- 
vant of God laid on Israel in the wil- 
derness. !0 And all the princes and all 
the people rejoiced and brought their 
tax and dropped it into the chest until 
they had finished.’ !! And whenever 
the chest was brought to the king’s of - 
ficers by the Levites, when they saw 
that there was much money in it, the 
king’s secretary and the officer of the 
chief priest would come and empty 
the chest and take it and return it to 
its place. Thus they did day after day, 
and collected money in abundance. 
12 And the king and Jehoiada gave it to 
those who had charge of the work of 
the house of the Lorn, and they hired 
masons and carpenters to restore the 
house of the Lorn, and also workers 
in iron and bronze to repair the house 
of the Lorn. !3So those who were en- 
gaged in the worklabored, and the re- 
pairing went forward in their hands, 
and they restored the house of God to 
its proper condition and strengthened 
it. 4 And when they had finished, they 
brought the rest of the money before 
the king and Jehoiada, and with it 
were made utensils for the house of 
the Lorp, both for the service and 
for the burnt offerings, and dishes for 


Or until it was full 
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burnt-offerings making-go-up —and- eye were and-silver gold and- srdssalls. of and-dishes the house of the Lorp regularly all 
9 5 . s=9 9 = we 5 -“-[5- the days of Jehoiada. 
yw 2771 I5 yp I? 23 a An mn n aa '5 But Jehoiada grew old and full of 
Jehoiada _ but-he-grew-old Jehoiada = days-ofall-of continually Yahweh in-house-of — days, and died. He was 130 years old 
— at his death. !6 And they buried him 
nina nw wows nN ja ni") ee yaw in the city of David among the kings, 
at- dedul: of-him year ee thirty hundred son-of and- ee ‘died days and- fies was-full because he had done good in Israel, 
: and toward God and his house. 
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a ee - cee . 5 bs " homage to the king. Then the king lis- 
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Jehoiada _ death-of now- after and-house-of-him the-God and-with in-Israel the house of the Lorp, the God of their 
: fathers, and served the Asherim and 
Tan ynw wm qa? VOW) ATT YAN theidois. And wrath came upon Judah 
the-king  he- listened then to-the-king and- they- Hawick: down Judah princes-of they-came and Jerusalem for this guilt of theirs. 
19 Yet he sent prophets among them to 
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5 579999 5 = ‘Why do you break the command- 
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Yahweh may- He: -see _ he-said and-as-to-die-him son-of -him — but-he-killed 
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prosper? Because you have forsaken 
the Lorp, he has forsaken you.” 
4 But they conspired against him, and 
by command of the king they stoned 
him with stones in the court of the 
house of the Lorp. 22 Thus Joash the 
king did not remember the kindness 
that Jehoiada, Zechariah’s father, had 
shown him, but killed his son. And 
when he was dying, he said, “May the 
Lorp see and avenge!”! 


Joash Assassinated 

23 At the end of the year the army 
of the Syrians came up against Joash. 
They came to Judah and Jerusalem 
and destroyed all the princes of the 
people from among the people and 
sent all their spoil to the king of Da- 
mascus. 24 Though the army of the 
Syrians had come with few men, the 
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24:22 a many Hebrew manuscripts, 
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Lorp delivered into their hand a 
very great army, because Judah’ had 
forsaken the Lorp, the God of their 
fathers. Thus they executed judgment 
on Joash. 

25 When they had departed from 
him, leaving him severely wounded, 
his servants conspired against him 
because of the blood of the son? of 
Jehoiada the priest, and killed him 
on his bed. So he died, and they bur- 
ied him in the city of David, but they 
did not bury him in the tombs of the 
kings. 26 Those who conspired against 
him were Zabad the son of Shimeath 
the Ammonite, and Jehozabad the son 
of Shimrith the Moabite. 27 Accounts 
of his sons and of the many oracles 
against him and of the rebuilding? of 
the house of God are written in the 
Story of the Book of the Kings. And 
Amaziah his son reigned in his place. 


Amaziah Reigns in Judah 
2 Amaziah was twenty-five years 
old when he began to reign, 
and he reigned twenty-nine years in 
Jerusalem. His mother’s name was 
Jehoaddan of Jerusalem. 2 And he 
did what was right in the eyes of the 
Lorp, yet not with a whole heart. 
3 And as soon as the royal power was 
firmly his, he killed his servants who 
had struck down the king his father. 
4But he did not put their children to 
death, according to what is written in 
the Law, in the Book of Moses, where 
the Lorp commanded, “Fathers shall 
not die because of their children, nor 
children die because of their fathers, 
but each one shall die for his own sin” 


Amaziah’s Victories 

5 Then Amaziah assembled the 
men of Judah and set them by fathers’ 
houses under commanders of thou- 
sands and of hundreds for all Judah 
and Benjamin. He mustered those 
twenty years old and upward, and 
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2 CHRONICLES 25:6-14 


found that they were 300,000 choice 
men, fit for war, able to handle spear 
and shield. © He hired also 100,000 
mighty men of valor from Israel for 
100 talents’ of silver. 7 But a man of 
God came to him and said, “O king, 
do not let the army of Israel go with 
you, for the Lorp is not with Israel, 
with all these Ephraimites. 8 But go, 
act, be strong for the battle. Why 
should you suppose that God will cast 
you down before the enemy? For God 
has power to help or to cast down” 
9And Amaziah said to the man of 
God, “But what shall we do about the 
hundred talents that I have given to 
the army of Israel?” The man of God 
answered, “The Lorp is able to give 
you much more than this” !°Then 
Amaziah discharged the army that 
had come to him from Ephraim to go 
home again. And they became very 
angry with Judah and returned home 
in fierce anger. 1! But Amaziah took 
courage and led out his people and 
went to the Valley of Salt and struck 
down 10,000 men of Seir. 12 The men 
of Judah captured another 10,000 alive 
and took them to the top of a rock 
and threw them down from the top 
of the rock, and they were all dashed 
to pieces. 13 But the men of the army 
whom Amaziah sent back, not letting 
them go with him to battle, raided the 
cities of Judah, from Samaria to Beth- 
horon, and struck down 3,000 people 
in them and took much spoil. 


Amaziah’s Idolatry 

14 After Amaziah came from strik- 
ing down the Edomites, he brought 
the gods of the men of Seir and set 
them up as his gods and worshiped 


‘A talent was about 75 pounds or 34 kilograms 
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ziah, at Beth-shemesh, and brought 
him to Jerusalem and broke down the 
wall of Jerusalem for 400 cubits,’ from 
the Ephraim Gate to the Corner Gate. 
24 And he seized all the gold and silver, 
and all the vessels that were found in 
the house of God, in the care of Obed- 
edom. He seized also the treasuries of 
the king’s house, also hostages, and he 
returned to Samaria. 

25 Amaziah the son of Joash, king 
of Judah, lived fifteen years after the 
death of Joash the son of Jehoahaz, 
king of Israel. 26 Now the rest of the 
deeds of Amaziah, from first to last, 
are they not written in the Book 
of the Kings of Judah and Israel? 
27From the time when he turned 
away from the Lorp they made a 
conspiracy against him in Jerusalem, 
and he fled to Lachish. But they sent 
after him to Lachish and put him to 
death there. 28 And they brought him 
upon horses, and he was buried with 
his fathers in the city of David.? 


Uzziah Reigns in Judah 
2 And all the people of Judah 
took Uzziah, who was sixteen 
years old, and made him king instead 
of his father Amaziah. 2 He built Eloth 
and restored it to Judah, after the king 
slept with his fathers. 3 Uzziah was six- 
teen years old when he began to reign, 
and he reigned fifty-two years in Je- 
rusalem. His mother’s name was Jeco- 
liah of Jerusalem. 4 And he did what 
was right in the eyes of the Lorp, 
according to all that his father Ama- 
ziah had done. 5 He set himself to seek 
God in the days of Zechariah, who in- 
structed him in the fear of God, and 
as long as he sought the Lorp, God 
made him prosper. 
6 He went out and made war against 


'A cubit was about 18 inches or 45 centimeters 
2Hebrew of Judah 
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the Philistines and broke through the 
wall of Gath and the wall of Jabneh and 
the wall of Ashdod, and he built cities 
in the territory of Ashdod and else- 
where among the Philistines. 7 God 
helped him against the Philistines 
and against the Arabians who lived 
in Gurbaal and against the Meunites. 
8The Ammonites paid tribute to Uz- 
ziah, and his fame spread even to the 
border of Egypt, for he became very 
strong. 9Moreover, Uzziah built tow- 
ers in Jerusalem at the Corner Gate 
and at the Valley Gate and at the An- 
gle, and fortified them. !°And he built 
towers in the wilderness and cut out 
many cisterns, for he had large herds, 
both in the Shephelah and in the 
plain, and he had farmers and vine- 
dressers in the hills and in the fertile 
lands, for he loved the soil. ! More- 
over, Uzziah had an army of soldiers, 
fit for war, in divisions according to 
the numbers in the muster made by 
Jeiel the secretary and Maaseiah the 
officer, under the direction of Hana- 
niah, one of the king’s commanders. 
12 The whole number of the heads of 
fathers’ houses of mighty men of valor 
was 2,600. 13 Under their command 
was an army of 307,500, who could 
make war with mighty power, to help 
the king against the enemy. !4 And Uz- 
ziah prepared for all the army shields, 
spears, helmets, coats of mail, bows, 
and stones for slinging. In Jeru- 
salem he made machines, invented 
by skillful men, to be on the towers 
and the corners, to shoot arrows and 
great stones. And his fame spread far, 
for he was marvelously helped, till he 
was strong. 


Uzziah’s Pride and Punishment 
16 But when he was strong, he grew 
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proud, to his destruction. For he was 
unfaithful to the Lorp his God and 
entered the temple of the Lorp to 
burn incense on the altar of incense. 
17But Azariah the priest went in af- 
ter him, with eighty priests of the 
Lorp who were men of valor, '8 and 
they withstood King Uzziah and said 
to him, “It is not for you, Uzziah, to 
burn incense to the Lorp, but for the 
priests, the sons of Aaron, who are 
consecrated to burn incense. Go out 
of the sanctuary, for you have done 
wrong, and it will bring you no honor 
from the Lorp God.” !9 Then Uzziah 
was angry. Now he had a censer in his 
hand to burn incense, and when he 
became angry with the priests, lep- 
rosy’ broke out on his forehead in the 
presence of the priests in the house 
of the Lorp, by the altar of incense. 
20 And Azariah the chief priest and all 
the priests looked at him, and behold, 
he was leprous in his forehead! And 
they rushed him out quickly, and he 
himselfhurried to go out, because the 
Lorp had struck him. 2! And King 
Uzziah was a leper to the day of his 
death, and being a leper lived in a sep- 
arate house, for he was excluded from 
the house of the Lorp. And Jotham 
his son was over the king’s household, 
governing the people of the land. 

22Now the rest of the acts of Uzziah, 
from first to last, Isaiah the prophet 
the son of Amoz wrote. 23 And Uzziah 
slept with his fathers, and they buried 
him with his fathers in the burial field 
that belonged to the kings, for they 
said, “He is a leper.” And Jotham his 
son reigned in his place. 


' Leprosy was a term for several skin diseases; 
see Leviticus 13 
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Jotham Reigns in Judah 
2 Jotham was twenty-five years 
old when he began to reign, 
and he reigned sixteen years in Jerusa- 
lem. His mother’s name was Jerushah 
the daughter of Zadok. 2 And he did 
what was right in the eyes of the Lorp 
according to all that his father Uzziah 
had done, except he did not enter the 
temple of the Lorp. But the people 
still followed corrupt practices. 3 He 
built the upper gate of the house of 
the Lorp and did much building on 
the wall of Ophel. 4 Moreover, he built 
cities in the hill country of Judah, and 
forts and towers on the wooded hills. 
5 He fought with the king of the Am- 
monites and prevailed against them. 
And the Ammonites gave him that 
year 100 talents! of silver, and 10,000 
cors? of wheat and 10,000 of barley. 
The Ammonites paid him the same 
amount in the second and the third 
years. So Jotham became mighty, be- 
cause he ordered his ways before the 
Lorp his God. 7 Now the rest of the 
acts of Jotham, and all his wars and his 
ways, behold, they are written in the 
Book of the Kings of Israel and Judah. 
8 He was twenty-five years old when 
he began to reign, and he reigned six- 
teen years in Jerusalem. 9 And Jotham 
slept with his fathers, and they buried 
him in the city of David, and Ahaz his 
son reigned in his place. 


Ahaz Reigns in Judah 
2 Ahaz was twenty years old 
when he began to reign, and 
he reigned sixteen years in Jerusalem. 
And he did not do what was right in 
the eyes of the Lorp, as his father Da- 
vid had done, 2 but he walked in the 
ways of the kings of Israel. He even 
made metal images for the Baals, 
3and he made offerings in the Valley 
of the Son of Hinnom and burned his 


1A talent was about 75 pounds or 34 kilograms 
2A cor was about 6 bushels or 220 liters 


1068 Hebrew (BHS) 
my ww idsna on Aw wam ow 7a: 27 
ten and-six | when-to-reign-him jichant year side five twenty son-of 
:pITy “na nw iAKR ov oowma Fon viv 
Zadok daughter-of jousial mother-of-him and-name-of_ in- sJerudelem he-reigned year 
wm ony “wr 42 nim orpa wen wy 
Urziah he- ads done that according-to-all-of Yahweh in-eyes-of the-right and-he-did 
oyna Tip) oa Don ROD RD PA oPaRN 
the-people _ but- still Yahweh temple-of to _he-entered not only _ father-of-him 
oy AP ya Www “ny Ta RAs ON 
the-upper Yahweh — house-of gate-of —  he-built he ones-acting-in- corruption 
am ona ma oo a) Aa Deba onninn 
Judah in-hill- -country- -of he- built and- cine to- aime he- built the- Ophd and-on-wall-of 
Jn -ov onda xints oo nea mia || own 
king-of with he- fought and-he and- towers forts he- built and-on-the-wooded-places 
fay -3a 7 oman «body opin Tiny 723 


Ammon people: of to-him and- they- gave against-them and- he- prevailed Ammon people- of 


pon ond ody my qod “2D AXN KAN AWA 
wheat cors thousands and-ten-of silver __talent-of hundred the-that — in- ies year 
fay 7a apn met oabse mp onipis 
Ammon __ people-of —to-him __ they- -returned this thousands ten-of and-barley 
2 On? prnn6 mwoway mwa mwa 
because Jotham — so-he- proved: himself- strong and- thes third the-second and-in-the-year 
on? oat m7 spade am op? Pat rn 
Jotham matters: of now-rest-of  God- of him Yahweh before ways- al him he-made-firm 
95D 799 “oy ond ol roam pnianzn ~5o 
iginge: of Book- of on _ being- written behold- they and- ways ‘of-him — wars-of-him and- all- ‘of 
inna maw owAm onwy 728 cAI ON 
when- fe reign-him hhe- was year and- five twenty son-of and- “Judah 1a 
“oy oni aawn9 soowia yon oniw mvp -wwr 
with Jotham siutle he- -slept in-Jerusalem he-reigned year ten and-six-of 
2 omy oon oT vps ink nap ymax 
son-of-him Ahaz and-he-reigned David in- aie -of —him and- they- -buried fathers- of-him 
pn 


in-place-of-him 


mw avy “ww isgna = THN TW oNwY “721 28 
year ten and-six-of _ when-to- -reign- him  Ahaz year twenty. son-of 
VAS TTD TY Pea Wan AY “ND DWwIVA 77 


father-of-him as-David Yahweh in-eyes-of the-right he-did and-not in-Jerusalem he-reigned 


ova? ny nisod on ON cayn coat 
for- the- ‘Baals he- made cast- images and-even Istael kings- of in-ways- -of but-he-walked 
“nN Wal" Din- Ja N24 VO RaT3 

aaa and-he-burned in- Valley- of-Son-of- “Hinnom he-made-go-up-in-smoke —_and- he 


English (ESV) 1069 


nim wn WR Dian hiayns WRI ra 


Yahweh he- duis out whom the-nations according-to- abominations: of in-the- fire sons- af him 


WW") nari4 er 13 57 


and-he-made-go-up-in-smoke —_and-he- ‘sacrificed Israel people-of from- presence of 
yaya pp) a oonm~—onivaan Ss y1 ninaa 
leafy tree every-of and- under the-hills and-on on-the-high-places 
a1 oN too oa Poe one wanes 
and-they-defeated tham king-of in-hand-of God- “of him Yahweh therefore-he- gave-him 
pynrtt awa abi maw jaan mw" iS 
Damascus —and-they-brought great captive from-him — and- they- took- captive —him 


fo) 
“Ta oN 
king-of in- hand-of and-also 


7a npa a6 
son-of Pekah and-he-killed 


:mit3 nan ia 
great "strike 


ofa OR ow ARN ATTA MN 
in- ei 


“Tm? 722 


—him and-he-struck he-was-given feral 


in- day thousand and: twenty hunered Remaliah 


WOR mA “ny Dawa no “a 55 Inox 
Galt: -of Yahweh = because- fo: forsake them valor sons-of __the-all-of one 

“a imwyn “nk DIAN a3 Pet vy :ONIAN 
son-of Maaseiah — Ephraim meshits one-of Pichi and-he- killed fathers- of them 
Map?k MN. maT TRAN nN) W280 
Elkanah and— the-palace commander-of Azrikam and— the-king 
OR yaw) 8 Tan mw 

Israel sons-of and-they- took- captive the-king second-in- command: of 


DANN 


women thousand two- haridnedl from-relatives- oe them 


WT") Din Wa ma 


ow “oN nia oa ow) mR onxn 


epail and-also_and- daughters sons 


owl? saw) Down “nx 


but- there to-Samaria fhe: spoil — and they- eauiuat from ‘them they- plandeued much 
Rayo 715d Nv jow Tay Tim ova oan 
the-army _ to- faces- of and-he-went-out name-of-him Oded  to-Yahweh prophet _he-was 
“ae ma nana man oa? ax yAnw> = xan 
God-of | Yahweh on-anger-of behold  to- them and-he- oad to-Samaria _ the-one-coming 


nam “py opniax 


fadah on ieee -of-you 


an | Aw? «TP b ayia 


he-has-reached —to-the-heaven _ up-to 


oyap> wand ox OAK 


to- sible: slaves 


Da “Tl 
but-you- Bisdiva! killed 


Dow, ATA “ya ANDTI0 
and- jennsdlen jndah 
PT N27 03? 
only = ?-not 


IDV paw ny) u DION 
Goid- -of- you 


DIN 


from- nebitives: of-you 


WAY DDR petal 
Aeatioh 


DITA 


in- hand of-you 


DInI 


on-them he- ene “them 


Béople- -of aad, -now 


ninaw) 


and-to- female slaves 


in-rage 


for-you to- subjugate 
mv) naw DDAY DAK 
against- Yahweh guilt : ; 


omaw 


you-have- tien: into- captivity 


WRI DWI 121 12 


sons-of forms chiefs- of = men and-they- stood: up 


intending you 


and- peta hear-me aatie now 


“XN WN 2 


nose-of blaze-of for 


with-you you 


WR awa 


nbn the- -captive 


oy”>y ANA 


Ephraim upon-you Yahweh 


2 CHRONICLES 28:4-12 


sons as an offering,’ according to the 
abominations of the nations whom 
the Lorp drove out before the people 
of Israel. 4 And he sacrificed and made 
offerings on the high places and on 
the hills and under every green tree. 


Judah Defeated 

5 Therefore the Lorp his God gave 
him into the hand of the king of Syria, 
who defeated him and took captive 
a great number of his people and 
brought them to Damascus. He was 
also given into the hand of the king 
of Israel, who struck him with great 
force. 6For Pekah the son of Remaliah 
killed 120,000 from Judah in one day, 
all of them men of valor, because they 
had forsaken the Lorp, the God of 
their fathers. 7And Zichri, a mighty 
man of Ephraim, killed Maaseiah 
the king’s son and Azrikam the com- 
mander of the palace and Elkanah the 
next in authority to the king. 

8 The men of Israel took captive 
200,000 of their relatives, women, 
sons, and daughters. They also took 
much spoil from them and brought 
the spoil to Samaria. 9 But a prophet of 
the Lorp was there, whose name was 
Oded, and he went out to meet the 
armythatcame to Samariaand said to 
them, “Behold, because the Lorp, the 
God of your fathers, was angry with 
Judah, he gave them into your hand, 
but you have killed them in a rage that 
has reached up to heaven. !0And now 
you intend to subjugate the people 
of Judah and Jerusalem, male and 
female, as your slaves. Have you not 
sins of your own against the Lorp 
your God? !! Now hear me, and send 
back the captives from your relatives 
whom you have taken, for the fierce 
wrath of the Lorp is upon you.” 

12Certain chiefs also of the men of 
Ephraim, Azariah the son of Johanan, 
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Berechiah the son of Meshillemoth, 
Jehizkiah the son of Shallum, and 
Amasa the son of Hadlai, stood up 
against those who were coming from 
the war 3and said to them, “You shall 
not bring the captives in here, for you 
propose to bring upon us guilt against 
the Lorp in addition to our present 
sins and guilt. For our guilt is already 
great, and there is fierce wrath against 
Israel.” 4So the armed men left the 
captives and the spoil before the 
princes and all the assembly. !5 And 
the men who have been mentioned 
by name rose and took the captives, 
and with the spoil they clothed all 
who were naked among them. They 
clothed them, gave them sandals, 
provided them with food and drink, 
and anointed them, and carrying all 
the feeble among them on donkeys, 
they brought them to their kinsfolk at 
Jericho, the city of palm trees. Then 
they returned to Samaria. 

16 At that time King Ahaz sent to 
the king’ of Assyria for help. 17 For 
the Edomites had again invaded and 
defeated Judah and carried away cap- 
tives. 18 And the Philistines had made 
raids on the cities in the Shephelah 
and the Negeb of Judah, and had 
taken Beth-shemesh, Aijalon, Gede- 
roth, Soco with its villages, Timnah 
with its villages, and Gimzo with its 
villages. And they settled there. 19 For 
the Lorp humbled Judah because of 
Ahaz king of Israel, for he had made 
Judah act sinfully? and had been very 
unfaithful to the Lorp. 2°So Tiglath- 
pileser3 king of Assyria came against 
him and afflicted him instead of 
strengthening him. 2! For Ahaz took 
a portion from the house of the Lorp 


' Septuagint, Syriac, Vulgate (compare 2 Kings 
16:7); Hebrew kings 2Or wildly 3 Hebrew 
Tilgath-pilneser 


28: 16 a read, with most versions, 
Ta ; cf. verse 20 

28:20 b 1 Hebrew manuscript, 
Septuagint (codex Vaticanus, 
Lucian’s recension), Syriac omit 3; 
cf. 1 Chronicles 
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xa14 ‘opin. =a? -masonindT “nx onns 

and-he-brought-in  —_ and-he- repaiiad~ -them Yahweh house-of oe -of ate he- -opened 

mtan = ain DOON" oda -ny) onda “nsx 
the-east in-open-square-of and-he- assembled- them the: Levites and— the-priests _ 
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Ahaz’s Idolatry 

22In the time of his distress he 
became yet more faithless to the 
Lorp—this same King Ahaz. 23 For 
he sacrificed to the gods of Damascus 
that had defeated him and said, “Be- 
cause the gods of the kings of Syria 
helped them, I will sacrifice to them 
that they may help me.” But they were 
the ruin of him and of all Israel. 24 And 
Ahaz gathered together the vessels of 
the house of God and cut in pieces the 
vessels of the house of God, and he 
shut up the doors of the house of the 
Lorp, and he made himself altars in 
every corner of Jerusalem. 25In every 
city of Judah he made high places to 
makeofferings to other gods, provok- 
ing to anger the Lorp, the God of his 
fathers. 26Now the rest of his acts and 
all his ways, from first to last, behold, 
they are written in the Book of the 
Kings of Judah and Israel. 27 And Ahaz 
slept with his fathers, and they buried 
him in the city, in Jerusalem, for they 
did not bring him into the tombs of 
the kings of Israel. And Hezekiah his 
son reigned in his place. 


Hezekiah Reigns in Judah 
2 9 Hezekiah began to reign when 
he was twenty-five years old, 
and he reigned twenty-nine years in 
Jerusalem. His mother’s name was 
Abijah’ the daughter of Zechariah. 
2And he did what was right in the 
eyes of the Lorp, according to all that 
David his father had done. 


Hezekiah Cleanses the Temple 

3In the first year of his reign, 
in the first month, he opened the 
doors of the house of the Lorp and 
repaired them. 4He brought in the 
priests and the Levites and assembled 
them in the square on the east Sand 


'Spelled Abi in 2 Kings 18:2 
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said to them, “Hear me, Levites! Now 
consecrate yourselves, and consecrate 
the house of the Lorp, the God of 
your fathers, and carry out the filth 
from the Holy Place. For our fathers 
have been unfaithful and have done 
what was evil in the sight of the Lorp 
our God. They have forsaken him and 
have turned away their faces from the 
habitation of the Lorp and turned 
their backs. 7 They also shut the 
doors of the vestibule and put out the 
lamps and have not burned incense 
or offered burnt offerings in the Holy 
Place to the God of Israel. ’ Therefore 
the wrath of the Lorp came on Judah 
and Jerusalem, and he has made them 
an object of horror, of astonishment, 
and of hissing, as you see with your 
own eyes. ? For behold, our fathers 
have fallen by the sword, and our 
sons and our daughters and our wives 
are in captivity for this. !0 Now it is in 
my heart to make a covenant with the 
Lorp, the God of Israel, in order that 
his fierce anger may turn away from 
us. 1! My sons, do not now be negli- 
gent, for the Lorp has chosen you to 
stand in his presence, to minister to 
him and to be his ministers and make 
offerings to him.” 

12 Then the Levites arose, Mahath 
the son of Amasai, and Joel the son 
of Azariah, of the sons of the Kohath- 
ites; and of the sons of Merari, Kish 
the son of Abdi, and Azariah the son 
of Jehallelel; and of the Gershon- 
ites, Joah the son of Zimmah, and 
Eden the son of Joah; 13 and of the 
sons of Elizaphan, Shimri and Jeuel; 
and of the sons of Asaph, Zechariah 
and Mattaniah; !4 and of the sons of 
Heman, Jehuel and Shimei; and of 
the sons of Jeduthun, Shemaiah and 
Uzziel. 5 They gathered their brothers 
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consecrated the house of the Lorp, 
and on the sixteenth day of the first 
month they finished. 18 Then they 
went in to Hezekiah the king and said, 
“We have cleansed all the house of the 
Lorp, the altar of burnt offering and 
all its utensils, and the table for the 
showbread and all its utensils. 19 All 
the utensils that King Ahaz discarded 
in his reign when he was faithless, we 
have made ready and consecrated, 
and behold, they are before the altar 
of the Lorp.” 


Hezekiah Restores Temple Worship 

20Then Hezekiah the king rose 
early and gathered the officials of 
the city and went up to the house of 
the Lorp. 2! And they brought seven 
bulls, seven rams, seven lambs, and 
seven male goats for a sin offering for 
the kingdom and for the sanctuary 
and for Judah. And he commanded 
the priests, the sons of Aaron, to of- 
fer them on the altar of the Lorn. 22 So 
they slaughtered the bulls, and the 
priests received the blood and threw it 
against the altar. And they slaughtered 
the rams, and their blood was thrown 
against the altar. And they slaughtered 
the lambs, and their blood was thrown 
against the altar. 23 Then the goats for 
the sin offering were brought to the 
king and the assembly, and they laid 
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king and the officials commanded 
the Levites to sing praises to the Lorp 
with the words of David and of Asaph 
the seer. And they sang praises with 
gladness, and they bowed down and 
worshiped. 

31 Then Hezekiah said, “You have 
now consecrated yourselves to’ the 
Lorp. Come near; bring sacrifices 
and thank offerings to the house of 
the Lorp.” And the assembly brought 
sacrifices and thank offerings, and all 
who were of a willing heart brought 
burnt offerings. 32 The number of 
the burnt offerings that the assembly 
brought was 70 bulls, 100 rams, and 
200 lambs; all these were for a burnt 
offering to the Lorp. 33 And the con- 
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secrated offerings were 600 bulls and 
3,000 sheep. 34 But the priests were too 
few and could not flay all the burnt 
offerings, so until other priests had 
consecrated themselves, their broth- 
ers the Levites helped them, until the 
work was finished—for the Levites 
were more upright in heart than the 
priests in consecrating themselves. 
35 Besides the great number of burnt 
offerings, there was the fat of the peace 
offerings, and there were the drink of- 
ferings for the burnt offerings. Thus 
the service of the house of the Lorp 
was restored. 36 And Hezekiah and all 
the people rejoiced because God had 
provided for the people, for the thing 
came about suddenly. 


Passover Celebrated 
3 Hezekiah sent to all Israel 
and Judah, and wrote letters 
also to Ephraim and Manasseh, that 
they should come to the house of the 
Lorp at Jerusalem to keep the Pass- 
over to the Lorn, the God of Israel. 
2For the king and his princes and all 
the assembly in Jerusalem had taken 
counsel to keep the Passover in the 
second month— 3 for they could not 
Keep it at that time because the priests 
had not consecrated themselves in 
sufficient number, nor had the people 
assembled in Jerusalem— 4 and the 
plan seemed right to the king and 
all the assembly. 5 So they decreed to 
make a proclamation throughout all 
Israel, from Beersheba to Dan, that 
the people should come and keep the 
Passover to the Lorp, the God of Is- 
rael, at Jerusalem, for they had not 
kept it as often as prescribed. ®So cou- 
riers went throughout all Israel and Ju- 
dah with letters from the king and his 
princes, as the king had commanded, 


30:6 a many Hebrew manuscripts, 
21; one Hebrew manuscript, 
Septuagint, Vulgate, ‘3 
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saying, “O people of Israel, return to 
the Lorp, the God of Abraham, Isaac, 
and Israel, that he may turn again to 
the remnant of you who have escaped 
from the hand of the kings of Assyria. 
7Do not be like your fathers and your 
brothers, who were faithless to the 
Lorp God of their fathers, so that he 
made them a desolation, as you see. 
8Do not now be stiff-necked as your 
fathers were, but yield yourselves to 
the Lorp and come to his sanctuary, 
which he has consecrated forever, and 
serve the Lorp your God, that his 
fierce anger may turn away from you. 
°For if you return to the Lorp, your 
brothers and your children will find 
compassion with their captors and 
return to this land. For the Lorp your 
God is gracious and merciful and will 
not turn away his face from you, if you 
return to him.” 

!0So the couriers went from city to 
city through the country of Ephraim 
and Manasseh, and as far as Zebulun, 
but they laughed them to scorn and 
mocked them. ! However, some men 
of Asher, of Manasseh, and of Zebu- 
lun humbled themselves and came to 
Jerusalem. '2 The hand of God was 
also on Judah to give them one heart 
to do what the king and the princes 
commanded by the word of the Lorp. 

13 And many people came together 
in Jerusalem to keep the Feast of Un- 
leavened Bread in the second month, 
a very great assembly. !4 They set to 
work and removed the altars that 
were in Jerusalem, and all the altars 
for burning incense they took away 
and threw into the brook Kidron. 
15 And they slaughtered the Passover 
lamb on the fourteenth day of the sec- 
ond month. And the priests and the 
Levites were ashamed, so that they 
consecrated themselves and brought 


30:9 a insert 177 ; cf. Septuagint 
(haplography) 

30:9 b most versions add third 
person singular suffix 
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cf. Septuagint 
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the blood that they received from the 
hand of the Levites. !7 For there were 
many in the assembly who had not 
consecrated themselves. Therefore the 
Levites had to slaughter the Passover 
lamb for everyone who was not clean, 
to consecrate it to the Lorp. '8 For a 
majority of the people, many of them 
from Ephraim, Manasseh, Issachar, 
and Zebulun, had not cleansed them- 
selves, yet they ate the Passover other- 
wise than as prescribed. For Hezekiah 
had prayed for them, saying, “May the 
good Lorp pardon everyone !9 who 
sets his heart to seek God, the Lorp, 
the God of his fathers, even though 
not according to the sanctuary’s rules 
of cleanness.”! 20 And the Lorp heard 
Hezekiah and healed the people. 
21 And the people of Israel who were 
present at Jerusalem kept the Feast 
of Unleavened Bread seven days with 
great gladness, and the Levites and the 
priests praised the Lorp day by day, 
singing with all their might? to the 
Lorp. 22And Hezekiah spoke encour- 
agingly to all the Levites who showed 
good skill in the service of the Lorp. 
So they ate the food of the festival for 
seven days, sacrificing peace offer- 
ings and giving thanks to the Lorp, 
the God of their fathers. 

23 Then the whole assembly agreed 
together to keep the feast for another 
seven days. So they kept it for another 
seven days with gladness. 24 For Heze- 
kiah king of Judah gave the assembly 
1,000 bulls and 7,000 sheep for offer- 
ings, and the princes gave the assem- 
bly 1,000 bulls and 10,000 sheep. And 
the priests consecrated themselves in 
great numbers. 25The whole assembly 


'Hebrew not according to the cleanness of 
holiness 2Compare 1 Chronicles 13:8; Hebrew 
with instruments of might 
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of Judah, and the priests and the Le- 
vites, and the whole assembly that 
came out of Israel, and the sojourn- 
ers who came out of the land of Is- 
rael, and the sojourners who lived in 
Judah, rejoiced. 26So there was great 
joy in Jerusalem, for since the time 
of Solomon the son of David king 
of Israel there had been nothing like 
this in Jerusalem. 27 Then the priests 
and the Levites arose and blessed the 
people, and their voice was heard, and 
their prayer came to his holy habita- 
tion in heaven. 


Hezekiah Organizes the Priests 
3 Now when all this was fin- 
ished, all Israel who were 
present went out to the cities of Ju- 
dah and broke in pieces the pillars 
and cut down the Asherim and broke 
down the high places and the altars 
throughout all Judah and Benjamin, 
and in Ephraim and Manasseh, until 
they had destroyed them all. Then all 
the people of Israel returned to their 
cities, every man to his possession. 

2 And Hezekiah appointed the divi- 
sions of the priests and of the Levites, 
division by division, each according 
to his service, the priests and the Le- 
vites, for burnt offerings and peace of- 
ferings, to minister in the gates of the 
camp of the Lorp and to give thanks 
and praise. 3The contribution of the 
king from his own possessions was for 
the burnt offerings: the burnt offer- 
ings of morning and evening, and the 
burnt offerings for the Sabbaths, the 
new moons, and the appointed feasts, 
as it is written in the Law of the Lorp. 
4 And he commanded the people who 
lived in Jerusalem to give the portion 
due to the priests and the Levites, that 
they might give themselves to the Law 
of the Lorn. 5 As soon as the com- 
mand was spread abroad, the people 
of Israel gave in abundance the first- 
fruits of grain, wine, oil, honey, and 
of all the produce of the field. And 
they brought in abundantly the tithe 


30:26 a a few Hebrew manuscripts 
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of everything. 6 And the people of Is- 
rael and Judah who lived in the cities 
of Judah also brought in the tithe of 
cattle and sheep, and the tithe of the 
dedicated things that had been dedi- 
cated to the Lorn their God, and laid 
them in heaps. 7In the third month 
they began to pile up the heaps, and 
finished them in the seventh month. 
8 When Hezekiah and the princes 
came and saw the heaps, they blessed 
the Lorp and his people Israel. 9 And 
Hezekiah questioned the priests and 
the Levites about the heaps. !9 Azariah 
the chief priest, who was of the house 
of Zadok, answered him, “Since they 
began to bring the contributions into 
the house of the Lorn, we have eaten 
and had enough and have plenty left, 
for the Lorp has blessed his people, 
so that we have this large amount left.” 

11 Then Hezekiah commanded them 
to prepare chambers in the house of 
the Lorp, and they prepared them. 
12 And they faithfully brought in the 
contributions, the tithes, and the 
dedicated things. The chief officer 
in charge of them was Conaniah the 
Levite, with Shimei his brother as sec- 
ond, !3 while Jehiel, Azaziah, Nahath, 
Asahel, Jerimoth, Jozabad, Eliel, Is- 
machiah, Mahath, and Benaiah were 
overseers assisting Conaniah and 
Shimei his brother, by the appoint- 
ment of Hezekiah the king and Aza- 
riah the chief officer of the house of 
God. !4And Kore the son of Imnah 
the Levite, keeper of the east gate, was 
over the freewill offerings to God, to 
apportion the contribution reserved 
for the Lorp and the most holy of- 
ferings. 5 Eden, Miniamin, Jeshua, 
Shemaiah, Amariah, and Shecaniah 
were faithfully assisting him in the 
cities of the priests, to distribute the 
portions to their brothers, old and 
young alike, by divisions, !° except 
those enrolled by genealogy, males 
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from three years old and upward—all 
who entered the house of the Lorp 
as the duty of each day required—for 
their service according to their offices, 
by their divisions. !7 The enrollment of 
the priests was according to their fa- 
thers’ houses; that of the Levites from 
twenty years old and upward was ac- 
cording to their offices, by their divi- 
sions. 18 They were enrolled with all 
their little children, their wives, their 
sons, and their daughters, the whole 
assembly, for they were faithful in 
keeping themselves holy. 19 And for 
the sons of Aaron, the priests, who 
were in the fields of common land be- 
longing to their cities, thereweremen 
in the several cities who were desig- 
nated by name to distribute portions 
to every male among the priests and 
to everyone among the Levites who 
was enrolled. 

20Thus Hezekiah did throughout 
all Judah, and he did what was good 
and right and faithful before the Lorp 
his God. 2! And every work that he 
undertook in the service of the house 
of God and in accordance with the 
law and the commandments, seeking 
his God, he did with all his heart, and 
prospered. 


Sennacherib Invades Judah 
3 After these things and these 
acts of faithfulness, Sen- 
nacherib king of Assyria came and 
invaded Judah and encamped against 
the fortified cities, thinking to win 
them for himself. 2 And when Heze- 
kiah saw that Sennacherib had come 
and intended to fight against Jeru- 
salem, 3he planned with his officers 
and his mighty men to stop the water 
of the springs that were outside the 
city; and they helped him. 4A great 
many people were gathered, and they 
stopped all the springs and the brook 
that flowed through the land, saying, 
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to work resolutely and built up all the 
wall that was broken down and raised 
towers upon it,’ and outside it he 
built another wall, and he strength- 
ened the Millo in the city of David. 
He also made weapons and shields in 
abundance. ¢And he set combat com- 
manders over the people and gathered 
them together to him in the square at 
the gate of the city and spoke encour- 
agingly to them, saying, 7 “Be strong 
and courageous. Do not be afraid or 
dismayed before the king of Assyria 
and all the horde that is with him, for 
there are more with us than with him. 
8With him is an arm of flesh, but with 
us is the Lorp our God, to help us and 
to fight our battles.” And the people 
took confidence from the words of 
Hezekiah king of Judah. 


Sennacherib Blasphemes 

9 After this, Sennacherib king of 
Assyria, who was besieging Lachish 
with all his forces, sent his servants to 
Jerusalem to Hezekiah king of Judah 
and to all the people of Judah who 
were in Jerusalem, saying, !° “Thus 
says Sennacherib king of Assyria, ‘On 
whatare youtrusting, that you endure 
the siege in Jerusalem? !!Is not Hez- 
ekiah misleading you, that he may 
give you over to die by famine and by 
thirst, when he tells you, “The Lorp 
our God will deliver us from the hand 
of the king of Assyria”? !2 Has not this 
same Hezekiah taken away his high 
places and his altars and commanded 
Judah and Jerusalem, “Before one al- 
tar you shall worship, and on it you 
shall burn your sacrifices”? 13 Do you 
not know what I and my fathers have 
done to all the peoples of other lands? 
Were the gods of the nations of those 
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lands at all able to deliver their lands 
out of my hand? !4 Who among all the 
gods of those nations that my fathers 
devoted to destruction was able to 
deliver his people from my hand, that 
your God should be able to deliver 
you from my hand? !5 Now, therefore, 
do not let Hezekiah deceive you or 
mislead you in this fashion, and do 
not believe him, for no god of any 
nation or kingdom has been able to 
deliver his people from my hand or 
from the hand of my fathers. How 
much less will your God deliver you 
out of my hand!” 

16 And his servants said still more 
against the Lorp God and against his 
servant Hezekiah. 7 And he wrote 
letters to cast contempt on the Lorp, 
the God of Israel, and to speak against 
him, saying, “Like the gods of the na- 
tions of the lands who have not deliv- 
ered their people from my hands, so 
the God of Hezekiah will not deliver 
his people from my hand.” !8 And they 
shouted it with a loud voice in the lan- 
guage of Judah to the people of Jerusa- 
lem who were on the wall, to frighten 
and terrify them, in order that they 
might take the city. !9 And they spoke 
of the God of Jerusalem as they spoke 
of the gods of the peoples of the earth, 
which are the work of men’s hands. 


The Loro Delivers Jerusalem 
20Then Hezekiah the king and 
Isaiah the prophet, the son of Amoz, 
prayed because of this and cried to 
heaven. 2! And the Lorp sent an an- 
gel, who cut off all the mighty war- 
riors and commanders and officers 
in the camp of the king of Assyria. 
So he returned with shame of face to 
his own land. And when he came into 
the house of his god, some of his own 
sons struck him down there with the 
sword. 22 So the Lorp saved Hezekiah 
and the inhabitants of Jerusalem from 
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the hand of Sennacherib king of As- 
syria and from the hand of all his en- 
emies, and he provided for them on 
every side. 23 And many brought gifts 
to the Lorn to Jerusalem and precious 
things to Hezekiah king of Judah, so 
that he was exalted in the sight of all 
nations from that time onward. 


Hezekiah’s Pride 
and Achievements 

24In those days Hezekiah became 
sick and was at the point of death, 
and he prayed to the Lorp, and he 
answered him and gave him a sign. 
25 But Hezekiah did not make return 
according to the benefit done to him, 
for his heart was proud. Therefore 
wrath came upon him and Judah and 
Jerusalem. 26 But Hezekiah humbled 
himself for the pride of his heart, 
both he and the inhabitants of Jeru- 
salem, so that the wrath of the Lorp 
did not come upon them in the days 
of Hezekiah. 

27 And Hezekiah had very great 
riches and honor, and he made for 
himself treasuries for silver, for gold, 
for precious stones, for spices, for 
shields, and for all kinds of costly ves- 
sels; 28 storehouses also for the yield of 
grain, wine, and oil; and stalls for all 
kinds of cattle, and sheepfolds. 29 He 
likewise provided cities for himself, 
and flocks and herds in abundance, 
for God had given him very great 
possessions. 30 This same Hezekiah 
closed the upper outlet of the waters 
of Gihon and directed them down to 
the west side of the city of David. And 
Hezekiah prospered in all his works. 
31 And so in the matter of the envoys 
of the princes of Babylon, who had 
been sent to him to inquire about the 
sign that had been done in the land, 
God left him to himself, in order to 
test him and to know all that was in 
his heart. 

32 Now the rest of the acts of Hez- 
ekiah and his good deeds, behold, 
they are written in the vision of Isaiah 
the prophet the son of Amoz, in the 
Book of the Kings of Judah and Israel. 
33 And Hezekiah slept with his fathers, 
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3 old when he began to reign, 
and he reigned fifty-five years in Je- 
rusalem. 2 And he did what was evil in 
the sight of the Lorp, according to the 
abominations of the nations whom the 
Lorp drove out before the people of Is- 
rael. 3For he rebuilt the high places that 
his father Hezekiah had broken down, 
and he erected altars to the Baals, and 
made Asheroth, and worshiped all the 
host of heaven and served them. 4 And 
he built altars in the house of the Lorp, 
of which the Lorp had said, “In Jeru- 
salem shall my name be forever.” 5 And 
he built altars for all the host of heaven 
in the two courts of the house of the 
Lorp. And he burned his sons as an 
offering in the Valley of the Son of 
Hinnom, and used fortune-telling and 
omens andsorcery, and dealt with me- 
diums and with necromancers. He did 
much evil in the sight of the Lorn, pro- 
voking him to anger. 7 And the carved 
image of the idol that he had made he 
set in the house of God, of which God 
said to David and to Solomon his son, 
“In this house, and in Jerusalem, which 
Ihave chosen out of all the tribes of Is- 
rael, I will put my name forever, 8and 
I will no more remove the foot of Is- 
rael from the land that I appointed 
for your fathers, if only they will be 
careful to do all that I have com- 
manded them, all the law, the statutes, 
and the rules given through Moses.” 
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destroyed before the people of Israel. 


Manasseh’s Repentance 

10The Lorp spoke to Manasseh 
and to his people, but they paid no 
attention. | Therefore the Lorp 
brought upon them the command- 
ers of the army of the king of Assyria, 
who captured Manasseh with hooks 
and bound him with chains of bronze 
and brought him to Babylon. !2 And 
when he was in distress, he entreated 
the favor of the Lorp his God and 
humbled himself greatly before the 
God of his fathers. 13 He prayed to 
him, and God was moved by his en- 
treaty and heard his plea and brought 
him again to Jerusalem into his king- 
dom. Then Manasseh knew that the 
Lorp was God. 

14 Afterward he built an outer wall 
for the city of David west of Gihon, 
in the valley, and for the entrance into 
the Fish Gate, and carried it around 
Ophel, and raised it to a very great 
height. He also put commanders of 
the army in all the fortified cities in 
Judah. !5 And he took away the for- 
eign gods and the idol from the house 
of the Lorp, and all the altars that 
he had built on the mountain of the 
house of the Lorp and in Jerusalem, 
and he threw them outside of the city. 
16 He also restored the altar of the 
Lorp and offered on it sacrifices of 
peace offerings and of thanksgiving, 
and he commanded Judah to serve 
the Lorp, the God of Israel. 17 Nev- 
ertheless, the people still sacrificed at 
the high places, but only to the Lorp 
their God. 

18 Now the rest of the acts of 
Manasseh, and his prayer to his God, 
and the words of the seers who spoke 
to him in the name of the Lorp, the 
God of Israel, behold, they are in the 
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2 CHRONICLES 33:19-34:4 


Chronicles of the Kings of Israel. 
19 And his prayer, and how God was 
moved by his entreaty, and all his sin 
and his faithlessness, and the sites on 
which he built high places and set up 
the Asherim and the images, before 
he humbled himself, behold, they 
are written in the Chronicles of the 
Seers.! 20So Manasseh slept with his 
fathers, and they buried him in his 
house, and Amon his son reigned in 
his place. 


Amon’s Reign and Death 

21 Amon was twenty-two years 
old when he began to reign, and he 
reigned two years in Jerusalem. 22 And 
he did what was evil in the sight of 
the Lorp, as Manasseh his father 
had done. Amon sacrificed to all the 
images that Manasseh his father had 
made, and served them. 73 And he did 
not humble himself before the Lorp, 
as Manasseh his father had humbled 
himself, but this Amon incurred guilt 
more and more. ~ And his servants 
conspired against him and put him to 
death in his house. 25 But the people 
of the land struck down all those who 
had conspired against King Amon. 
And the people of the land made Jo- 
siah his son king in his place. 


Josiah Reigns in Judah 
34 Josiah was eight years old 
when he began to reign, and 
he reigned thirty-one years in Jerusa- 
lem. 2 And he did what was right in 
the eyes of the Lorp, and walked in 
the ways of David his father; and he 
did not turn aside to the right hand 
or to the left. 3For in the eighth year 
of his reign, while he was yet a boy, 
he began to seek the God of David 
his father, and in the twelfth year he 
began to purge Judah and Jerusalem 
of the high places, the Asherim, and 
the carved and the metal images. 
4 And they chopped down the altars 
of the Baals in his presence, and he 
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cut down the incense altars that stood 
above them. And he broke in pieces 
the Asherim and the carved and the 
metal images, and he made dust of 
them and scattered it over the graves 
of those who had sacrificed to them. 
5 He also burned the bones of the 
priests on their altars and cleansed Ju- 
dah and Jerusalem. 6 And in the cities 
of Manasseh, Ephraim, and Simeon, 
and as far as Naphtali, in their ruins’ 
all around, 7 he broke down the altars 
and beat the Asherim and the images 
into powder and cut down all the in- 
cense altars throughout all the land of 
Israel. Then he returned to Jerusalem. 


The Book of the Law Found 

8 Now in the eighteenth year of 
his reign, when he had cleansed the 
land and the house, he sent Shaphan 
the son of Azaliah, and Maaseiah the 
governor of the city, and Joah the 
son of Joahaz, the recorder, to re- 
pair the house of the Lorp his God. 
9They came to Hilkiah the high 
priest and gave him the money that 
had been brought into the house of 
God, which the Levites, the keepers 
of the threshold, had collected from 
Manasseh and Ephraim and from all 
the remnant of Israel and from all 
Judah and Benjamin and from the 
inhabitants of Jerusalem. !° And they 
gave it to the workmen who were 
working in the house of the Lorp. 
And the workmen who were work- 
ing in the house of the Lorp gave it 
for repairing and restoring the house. 
They gave it to the carpenters and 
the builders to buy quarried stone, 
and timber for binders and beams for 
the buildings that the kings of Judah 
had let go to ruin. !? And the men did 
the work faithfully. Over them were 
set Jahath and Obadiah the Levites, 
of the sons of Merari, and Zechariah 
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book to the king, and further reported 
to the king, “All that was committed to 
your servants they are doing. !? They 
have emptied out the money that was 
found in the house of the Lorp and 
have given it into the hand of the 
overseers and the workmen.” !8 Then 
Shaphan the secretary told the king, 
“Hilkiah the priest has given me a 
book” And Shaphan read from it be- 
fore the king. 

19 And when the king heard the 
words of the Law, he tore his clothes. 
20 And the king commanded Hilkiah, 
Ahikam the son of Shaphan, Abdon 
the son of Micah, Shaphan the sec- 
retary, and Asaiah the king’s servant, 
saying, 2! “Go, inquire of the Lorp for 
me and for those who are left in Israel 
and in Judah, concerning the words 
of the book that has been found. For 
great is the wrath of the Lorp that is 
poured out on us, because our fathers 
have not kept the word of the Lorn, 
to do according to all that is written 
in this book.” 


Huldah Prophesies Disaster 
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king had sent! went to Huldah the 
prophetess, the wife of Shallum the 
son of Tokhath, son of Hasrah, keeper 
of the wardrobe (now she lived in Je- 
rusalem in the Second Quarter) and 
spoke to her to that effect. 23 And she 
said to them, “Thus says the Lorp, 
the God of Israel: ‘Tell the man who 
sent you to me, 24Thus says the Lorp, 
Behold, I will bring disaster upon 
this place and upon its inhabitants, 
all the curses that are written in the 
book that was read before the king 
of Judah. 25 Because they have for- 
saken me and have made offerings to 
other gods, that they might provoke 
me to anger with all the works of 
their hands, therefore my wrath will 
be poured out on this place and will 
not be quenched. 26 But to the king 
of Judah, who sent you to inquire of 
the Lorp, thus shall you say to him, 
Thus says the Lorp, the God of Is- 
rael: Regarding the words that you 
have heard, 27 because your heart was 
tender and you humbled yourself be- 
fore God when you heard his words 
against this place and its inhabitants, 
and you have humbled yourself be- 
fore me and have torn your clothes 
and wept before me, I also have heard 
you, declares the Lorp. 28 Behold, 
I will gather you to your fathers, and 
you shall be gathered to your grave in 
peace, and your eyes shall not see all 
the disaster that I will bring upon this 
place and its inhabitants.” And they 
brought back word to the king. 
29Then the king sent and gath- 
ered together all the elders of Judah 
and Jerusalem. 3° And the king went 
up to the house of the Lorp, with all 
the men of Judah and the inhabitants 
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of Jerusalem and the priests and the 
Levites, all the people both great and 
small. And he read in their hearing all 
the words of the Book of the Covenant 
that had been found in the house of 
the Lorp. 3! And the king stood in 
his placeand made a covenant before 
the Lorp, to walk after the Lorp and 
to keep his commandments and his 
testimonies and his statutes, with all 
his heart and all his soul, to perform 
the words of the covenant that were 
written in this book. 32 Then he made 
all who were present in Jerusalem 
and in Benjamin join in it. And the 
inhabitants of Jerusalem did accord- 
ing to the covenant of God, the God of 
their fathers. 33 And Josiah took away 
all the abominations from all the ter- 
ritory that belonged to the people of 
Israel and made all who were present 
in Israel serve the Lorn their God. All 
his days they did not turn away from 
following the Lorp, the God of their 
fathers. 


Josiah Keeps the Passover 
3 Josiah kept a Passover to the 
Lorn in Jerusalem. And they 
slaughtered the Passover lamb on the 
fourteenth day of the first month. 2He 
appointed the priests to their offices 
and encouraged them in the service 
of the house of the Lorp. 3 And he 
said to the Levites who taught all Is- 
rael and who were holy to the Lorp, 
“Put the holy ark in the house that 
Solomon the son of David, king of 
Israel, built. You need not carry it on 
your shoulders. Now serve the Lorp 
your God and his people Israel. 4 Pre- 
pare yourselves according to your 
fathers’ houses by your divisions, as 
prescribed in the writing of David 
king of Israel and the document of 
Solomon his son. 5 And stand in the 
Holy Place according to the groupings 
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of the fathers’ houses of your broth- 
ers the lay people, and according to 
the division of the Levites by fathers’ 
household. 6 And slaughter the Pass- 
over lamb, and consecrate yourselves, 
and prepare for your brothers, to do 
according to the word of the Lorp by 
Moses.” 

7Then Josiah contributed to the lay 
people, as Passover offerings for all 
who were present, lambs and young 
goats from the flock to the number 
of 30,000, and 3,000 bulls; these were 
from the king’s possessions. * And his 
officials contributed willingly to the 
people, to the priests, and to the Le- 
vites. Hilkiah, Zechariah, and Jehiel, 
the chief officers of the house of God, 
gave to the priests for the Passover of- 
ferings 2,600 Passover lambs and 300 
bulls. 9Conaniah also, and Shemaiah 
and Nethanel his brothers, and Hash- 
abiah and Jeiel and Jozabad, the chiefs 
of the Levites, gave to the Levites for 
the Passover offerings 5,000 lambs 
and young goats and 500 bulls. 

10 When the service had been pre- 
pared for, the priests stood in their 
place, and the Levites in their divi- 
sions according to the king’s com- 
mand. !! And they slaughtered the 
Passover lamb, and the priests threw 
the blood that they received from 
them while the Levites flayed the sac- 
rifices. 12 And they set aside the burnt 
offerings that they might distribute 
them according to the groupings of 
the fathers’ houses of the lay people, 
to offer to the Lorp, as it is written in 
the Book of Moses. And so they did 
with the bulls. 3 And they roasted the 
Passover lamb with fire according to 
the rule; and they boiled the holy of- 
ferings in pots, in cauldrons, and in 
pans, and carried them quickly to all 
the lay people. !4 And afterward they 
prepared for themselves and for the 
priests, because the priests, the sons 
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of Aaron, were offering the burnt of- 
ferings and the fat parts until night; 
so the Levites prepared for themselves 
and for the priests, the sons of Aaron. 
15 The singers, the sons of Asaph, 
were in their place according to the 
command of David, and Asaph, and 
Heman, and Jeduthun the king’s seer; 
and the gatekeepers were at each gate. 
They did not need to depart from 
their service, for their brothers the 
Levites prepared for them. 

16So all the service of the Lor was 
prepared that day, to keep the Pass- 
over and to offer burnt offerings on 
the altar of the Lorp, according to the 
command of King Josiah. !7 And the 
people of Israel who were present kept 
the Passover at that time, and the Feast 
of Unleavened Bread seven days. !8No 
Passover like it had been kept in Israel 
since the days of Samuel the prophet. 
None of the kings of Israel had kept 
such a Passover as was kept by Josiah, 
and the priests and the Levites, and all 
Judah and Israel who were present, 
and the inhabitants of Jerusalem. !9In 
the eighteenth year of the reign of Jo- 
siah this Passover was kept. 


Josiah Killed in Battle 

20 After all this, when Josiah had 
prepared the temple, Neco king of 
Egypt went up to fight at Carchemish 
on the Euphrates, and Josiah went 
out to meet him. 2! But he sent envoys 
to him, saying, “What have we to do 
with each other, king of Judah? I am 
not coming against you this day, but 
against the house with which I am at 
war. And God has commanded me to 
hurry. Cease opposing God, who is 
with me, lest he destroy you.” 22 Nev- 
ertheless, Josiah did not turn away 
from him, but disguised himself in 
order to fight with him. He did not 
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listen to the words of Neco from the 
mouth of God, but came to fight in 
the plain of Megiddo. 23 And the ar- 
chers shot King Josiah. And the king 
said to his servants, “Take me away, 
for I am badly wounded.” 24 So his 
servants took him out of the chariot 
and carried him in his second chariot 
and brought him to Jerusalem. And 
he died and was buried in the tombs 
of his fathers. All Judah and Jerusalem 
mourned for Josiah. 25Jeremiah also 
uttered a lament for Josiah; and all 
the singing men and singing women 
have spoken of Josiah in their laments 
to this day. They made these a rule in 
Israel; behold, they are written in the 
Laments. 26 Now the rest of the acts of 
Josiah, and his good deeds according 
to what is written in the Law of the 
Lorp, 27 and his acts, first and last, 
behold, they are written in the Book 
of the Kings of Israel and Judah. 


Judah's Decline 
3 The people of the land took 
Jehoahaz the son of Josiah 
and made him king in his father’s 
place in Jerusalem. ? Jehoahaz was 
twenty-three years old when he be- 
gan to reign, and he reigned three 
months in Jerusalem. 3 Then the king 
of Egypt deposed him in Jerusalem 
and laid on the land a tribute of a 
hundred talents of silver and a talent? 
of gold. 4 And the king of Egypt made 
Eliakim his brother king over Judah 
and Jerusalem, and changed his name 
to Jehoiakim. But Neco took Jehoahaz 
his brother and carried him to Egypt. 
5Jehoiakim was twenty-five years 
old when he began to reign, and he 
reigned eleven years in Jerusalem. He 
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did what was evil in the sight of the 
Lorp his God. ‘Against him came up 
Nebuchadnezzar king of Babylon and 
bound him in chains to take him to 
Babylon. 7 Nebuchadnezzar also car- 
ried part of the vessels of the house 
of the Lorn to Babylon and put them 
in his palace in Babylon. 8 Now the 
rest of the acts of Jehoiakim, and the 
abominations that he did, and what 
was found against him, behold, they 
are written in the Book of the Kings of 
Israel and Judah. And Jehoiachin his 
son reigned in his place. 

9Jehoiachin was eighteen! years old 
when he became king, and he reigned 
three months and ten days in Jerusa- 
lem. He did what was evil in the sight 
of the Lorp. !°In the spring of the 
year King Nebuchadnezzar sent and 
brought him to Babylon, with the pre- 
cious vessels of the house of the Lorp, 
and made his brother Zedekiah king 
over Judah and Jerusalem. 

11 Zedekiah was twenty-one years 
old when he began to reign, and he 
reigned eleven years in Jerusalem. 
12 He did what was evil in the sight of 
the Lorp his God. He did not humble 
himself before Jeremiah the prophet, 
who spoke from the mouth of the 
Lorb. !3He also rebelled against King 
Nebuchadnezzar, who had made him 
swear by God. He stiffened his neck 
and hardened his heart against turn- 
ing to the Lorp, the God of Israel. 
14 All the officers of the priests and 
the people likewise were exceedingly 
unfaithful, following all the abomina- 
tions of the nations. And they pol- 
luted the house of the Lorp that he 
had madeholy in Jerusalem. 

15The Lorp, the God of their fa- 
thers, sent persistently to them by his 
messengers, because he had compas- 
sion on his people and on his dwell- 


1Septuagint (compare 2 Kings 24:8); most 
Hebrew manuscripts eight 


36:9 a insert, with 1 Hebrew 
manuscript, Septuagint (codex 
Alexandrinus, Lucian’s recension, 
others) and 2 Kings 24:8 and 1 
Esdras 1:41, Septuagint (except 
codex Vaticanus), TIWY ; cf. 36:9, 
BHS note c-c 
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ing place. 16 But they kept mocking 
the messengers of God, despising 
his words and scoffing at his proph- 
ets, until the wrath of the Lorp rose 
against his people, until there was no 
remedy. 


Jerusalem Captured and Burned 

17 Therefore he brought up against 
them the king of the Chaldeans, who 
killed their young men with the sword 
in the house of their sanctuary and 
had no compassion on young man or 
virgin, old man or aged. He gave them 
allinto his hand. !8 And all the vessels 
of the house of God, great and small, 
and the treasures of the house of the 
Lorp, and the treasures of the king 
and of his princes, all these he brought 
to Babylon. 19 And they burned the 
house of God and broke down the 
wall of Jerusalem and burned all its 
palaces with fire and destroyed all its 
precious vessels. 2° He took into exile 
in Babylon those who had escaped 
from the sword, and they became 
servants to him and to his sons un- 
til the establishment of the kingdom 
of Persia, 2! to fulfill the word of the 
Lorp by the mouth of Jeremiah, until 
the land had enjoyed its Sabbaths. All 
the days that it lay desolate it kept Sab- 
bath, to fulfill seventy years. 


The Proclamation of Cyrus 

22 Now in the first year of Cyrus 
king of Persia, that the word of the 
Lorp by the mouth of Jeremiah might 
be fulfilled, the Lorp stirred up the 
spirit of Cyrus king of Persia, so that 
he made a proclamation throughout 
all his kingdom and also put it in writ- 
ing: 3 “Thus says Cyrus king of Per- 
sia, ‘The Lorp, the God of heaven, 
has given me all the kingdoms of the 
earth, and he has charged me to build 
him a house at Jerusalem, which is in 
Judah. Whoever is among you of all 
his people, may the Lorp his God be 
with him. Let him go up?” 
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